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PROLEGOMENA. 

Heimae Pastoris librum ad Novum Testamentum extra canouem receptiun 
pertinere nemo dubitat. libri in autiqua ecclesia celebrati medio quod dicunt 
aevo latina sola versio servata est, magnoque graticum librum inspiciendi de- 
siderio flagrabat Hugo Grotius (£pistola 768). ne nostro quidem seculo deerant 
contemptores i). sed plerique valde laetati sunt graeci textus maxima parte in- 
venta aliisque duabus versionibus, quibus Hermae Pastor, iam Hieronymi tem- 
pore apud Latiiios pene ignotus, accuratius recognitus est. ego illo bellicoso 
anno 1866 primus non Codices vel versiones, sed ipsum librum edere conatus 
sum. qua editione noiidum usus scripsit Emestus Gaab librum: Der Hirte des 
Hermas, ein Beitrag zur Patristik, Basil. 1666, usi vero scripserant Theodorus 
Zahn librum: Der Hirt des Henuas, untersucht, Gothae 1868, Gnstavus Heyne 
dissertationem : Quo tempore Hermae Pastor scriptus sit, Begimonti 1872, lac. 
Donaldson, The apostolical Fathers, Lond. 1874, Henr. M. Th. Behm libellum: 
Ueber den Verfasser der Schrift, welche den Titel „Hirt" führt, Bostoch. 1876, 
alii. novam editionem debemus Oscaro de Gebhardt, cui Adolphus Hamack 
etiam commentarium exegeticum et historicum addidit 2). Caroli losephi Hefele 
editionem bene notam novis curis repetiit Franc. Xaver. Funk 3). mihi placet, 
PaHtoris primo usum et auctoritatem exponere, tum Codices, versiones, editiones 
considerare, denique originem indolemque perscrutari. 

I. DE PASTORIS USÜ ET AUCTORITATE. 

Hermae Pastore iam esse usus videtur TT^Tpou KnpOyiuuxTo^ scriptor Hera- 
cleone Valentiniano et demente Alexandi-ino prior (cf. quae ad Mand. I, 1 

») Cliristianus Car. losias, Bunsen (Hippolytus und seine Zeit, Vol. I, Lips. 
1852. p, 229): „Seit den ersten Regungen einer katholischen Literatur, wie sie 
mit dem Hennas begannen, — dem gutgemeinten, aber einfältigen Roman, von 
dem Niebuhr zu sagen pflegte, er bedauerte die athenisch^^n Christen, dass sie 
verpflichtet waren, ihn in üiren Versammlimgen zu hören" etc. 

2) Patrum apostolicorum opera. textum ad fldem codicum et graecorum 
et latinorum adhibitis praestantissimis editionibus recensuerunt, commentario 
exegetico et historico illustraverimt , apparatu critico, versione latina passim 
correcta, prolegomenis, indicibus instnixerunt Oscar de Gebhardt, Adolfus 
Harnack, Theodorus Zahn, editio post Dresselianam alteram tertia. fasci- 
culus ni. Hermae Pastor graece, aldita versione latina recentiore e codice 
Palatino recensuerunt et illusti-averunt Oscar de Gebhardt, Adolfus Har- 
nack. Lips. 1877. Patnun apostolicorum opera. textuui ad fldem codicum et 
graecorum et latinorum adhibitis praestantissimis editionibus recensuerunt 
Oscar de Gebhardt, Adolfus Harnack, Theodorus Zahn editio minor. 
Lips. 1877. 

3) Opera Patrum apostolicorum. textum recensuit, adnotationibus criticis, 
exegeticis, lüstoricis illustravit. versionem latinain, prolegomeiia, indices addidit 
Franciscus Xaverius Funk, editio post Hefelianam quartam quinta. 
Tubing. 1878. 

HlLOKlTFlIJ), Not. TB8TA11. KXTKA CAMONBM. III. SD. II. * 



II PBOLEGOMBNA. 

p. 85 sq. notata siint). etiam Pseudo- Clemens. Hom. HI, 21 sq. masculinae 
et femininae prophetiae discrimen ezponens fortasse iam novit Pas^toris Mand. 
XI, divini vero nominis blasphemiae veniam denegans (Hom. in, 6. 59. YII. 7. 
XVI, 10) Pastoiis Sim. VI, 2, 3. 4. YUI, 6, 4 re ipsa secutus est. neqne 
t.emere A. Hamack ad Vis. I, 1, 6. p. 4, 12. 13 (xTiaa^ Ik toO \ii\ dvro^ rd 
dvra) notavit, Theophilmn Antiochensem (ad Autol. I, 4 fin. II, 4 p, 82 D. II, 
10) fortasse Hermae librum legisse. 

Irenaeus Lugdimensis Pastorem inter ipsas scripturas sacras recensoit 
adv. haer. IV, 20, 2: koXüD^ oöv €Tit€v ^ TP<K9^ ^ X^TOuaa ktX., cf. Mand. I, 
1 p. 33, 15 sq. quod Irenaeus pergit: ,Bene autem et in prophetis Malachias 
ait* etc., eum Hermam non inter prophetas recensuisse docet. tum pergit: 
jConsequenter autem et apostolus ait' (£ph. lY, 6). denique; ,similiter autem 
et dominus* (Matth. XI, 27). quibus onmibus minime efficitur, Irenaeum Hermae 
Pastorem ab apostolorum scriptis seiunxisse. nam apostolorum scriptis etiam 
virorum apostolicorom scripta addebantur. vir autem apostolicus Hermas quo- 
que haberi poterat, quem Paulus Bom. XYI, 14 salntaverit. Clementis Romani 
cum apostolis conversati epistulam Corinthüs missam Irenaeus adv. haer. III, 
3, 3 iKavwTdrriv fpa<pi\y appellavit, Hermae Pastorem vero simplioiter 'fpa<p'f\'v, 
L e. scripturam sacram. A. Harnack ipse asseruit (p. XLYI): Jure ergo con- 
dudes, Hermae librum in ecclesiis publice esse lectum; aUoquin neque ütulum 
omisisset Irenaeus neque ,yp(X<p^y* librum appellasset. quo minus vir doctissi- 
mus negare debebat, Irenaeum Pastorem canonicis scripturis ullo modo ad- 
numerasse; „certo enim non omisisset testimonia ex Herma deprompta libris 
ni et lY [ubi Pastorem laud^vit] immittere". Irenaeus etiam adv. baer. lY, 
25, 1 scribens : Christum in unam fidem coUigere eos, ,qui ex utroque testamento 
apti sunt in aedificationem dei' Yis. m, 5, 3. 4 vel Sim. IX, 15, 4 interpreta- 
tus videtur esse. Pastorem ,scrlpturam' non appellasset, si eum ab Herma 
quodam hulla ratione apostolico conscriptum esse putasset. itaque dubitare 
non licet, iam Irenaeum Hermam illum, cui Paulus Rom XYI, 14 salutem 
nunciavit, intellexisse. 

hanc ipsam vero sententiam Irenaei aequalis ille scriptor impngnavit, cuius 
fragmentum celeberrimum e graecis latine versum primus Ludov. Muratori 
a. 1740 edidit (1. 73—80): 

,pastorem vero nuperrime temporibus nostris in urbe roma herma con- 
scripsit sedente cathetra urbis romae aeclesiae pio eps fratre eius et ideo legi 
eum quidem oportet se puplicare vero iu eclesia populo neque inter profetas 
conpletum numero neque inter apostolos in fhiem temporum potest.* 

quae graecis reddita sunt i): TÖv TToiM^va bi vcu^arl Toi^ funcT^poK XP<^voK 
dv tQ iTÖX€i *Pdj|ni3 '€p|Ltdc <yuv^YpaHi€, KaOim^vou ^v tQ ti^? it6X€uj^ *Pib|nr|^ 
^KxXiidqi TTiou ^maKÖirou roO dbcXcpoO aÜToO- xal bid toOto dvaYivibOKcaOai 
jidv bct (xpi^?)/ br|M0(Ji€U€a6ai bi iv iKK\r]aiq. t(Ji Xa(Ji oöt€ ^v toT^ irpocpi'iTaK 
6XoT€X^^, oÖT€ ^v Toi^ diToaTÖXoi? €l^ TÖ tAo? tüjv KOipiDv fveariv. 

hie igitur scriptor negavit, Pastorem iam olim apostolorum temporibus vel 
ab Herma illo apostolico conscriptum esse, asseruit vero, eum conscriptum esse 
ab Herma recentiore, Pii episcopi Romani (140 — 155 fere) fratre. Pastorem 
vetuit in ecclesia publicari, sive inter prophetas, sive inter apostolos. sed 
Pastoris auctoritatem reveritus concessit, librum privatim legendum esse, aio 
post me (Kanon und Kritik d. N. T., 1863, p. 43) illa verba etiam F. H. Hesse 



1) cf. librum meum: Hist-krit. Einleitung in d. N. T. p. 98 et quae disserui 
in: Zeitschrift für wiss. Theol. 1881, U, p. 156 sq. 



PASTOMS USUS ET AUCTOEITAS. IH 

(d. Murator. Fragm., 1873, p. 268) interpretatus est: ,Nur zur Privatlectüre 
des Hirten sieht der Verf. eine Verpflichtung', male interpretatus est A. Har- 
nack (p. XLyn sq.), Pastorem quamvis eo demum tempore conscriptum, quo 
Plus, nondum vere episcopus, ad collegium preshyterorum Bomanorum ad- 
scriptus Sit (ante a. 140), nihilo minus ,in ecclesia' legi oportere, sed neque 
inter prophetas neque inter apostolas censendum esse, vituperandi non sunt 
E. Ga&h (1. 1. p. 12 sq.), Th. Zahn (1. 1. p. 14—20), C. P. Caspari (Quellen z. 
Taufsymbol, ni. p. 297 sq. 422 sq.), H. Behm (1. L p. 67) aL, qui tali testi 
sibi ipsi non constanti confidere nolueruut. anonymus ,traditionem ecdesiae 
Bomanae' adeo non reddidit, (A. Hamack, p. LYH. not.), ut eam iam im- 
pugnare ausus sit. 

Irenaeum confirmavit Tertullianus catholicus, qui sine uUa illius sen- 
tentiae ignoti scriptoris mentione ann. 193 — 196 libr. de oratione c. XII (XYI) 
de Henna, ,coius scriptura fere Pastor inscribitur' (Vis. Y, 1 p. 32, 4 sq.), dis- 
putavit. non vero ,scripturae* auctoritatem ipsam, sed solum argumentum inde 
haustum impugnavit. A. Hamack (p. XLVJLLi sq.) ipse asseruit, ,cum Ter- 
tnllianum Pastorem librum propheticum habuisse, tum scripturam publice in 
ecdesia Garthaginiensi esse lectam.' Hontanistis vero addictus Tertullianus 
anno fere 212 vel postea libr. de pudicitia c. X. XX. ,8cripturam Pastoris, quae 
sola moechos amat* (Mand. IV, 1, 4 p. 39, 9 sq.), ,diviQO instrumento iodignam 
et ab omni concilio ecclesiarum, etiam catholicamm, inter apocrypha et falsa' 
indicatam damnayit. A. Hamack ipse scripsit: ,Iure contendes, adversarios 
Tertulliani, praecipue Zephyrinum [Bomanum episcopum], ad Pastorem (Mand. 
ly, I) proYocasse, ut lioentiam alterius poenitentiae commendarent. unde effi- 
citur, Pastorem Bomae et Carthagine nondum omnem amisisse auctoritatem, 
Tertullianumque nimis incaute scripsisse, eum ab omni concilio ecclesiastico 
inter falsa et apocrypha esse iudicatum. quid dicam? Tertullianus ipse sibi 
molestus et contrarius cemitur; namque c. 20 scripsit, receptiorem esse 
apud ecclesias epistolam Bamabae (i. e. epistolam ad Hebraeos datam) Pastore, 
itaque non negat, eimi sive apud nonnullas ecclesias receptum esse, sive apud 
omnes auctoritate licet minore frui'. addo, ne Montanistam quidem Tertullia- 
num Pastorem ab Herma Pii episcopi flratre conscriptum ess-s dlcere. 

Tertulliani Montanistae iniquum iudicium non eflecit, ut Pastor in ipsa 
AfHca damnaretur. Stichometria Claromotana vel illi ,versu8 scriptu- 
rarum sacrarum' Pauli epistularum codici D additi, quibus C. A. Gredneri) 
»cripturas in ecclesia Africana seculi III. lectitatas contineri censuit, inter Novi 
Testamenti libros etiam Pastorem recensuerunt: ,pa8toris versi IUI' i. e. Pastoris 
versuum quatuor millia. Pseudo-Cyprianus in libello de aleatoribus, quem 
A. Hamack (p. L) sec. lY. vel HL in AMca scriptum esse censuit, Pastorem 
tamquam .scripturam divinam' bis laudavit, c. 2 : ,dicit enim scriptura divina' 
(cf. Sim. IX, 31, 5. 6 p. 132, 1 — 5) et c 4 (ut A. Hamack primus animad- 
vertit), ubi inter scripturae sacrae testimonia etiam Hermae Mand. lY, 1, 9 
p. 40, 11 — 14 laudatur: ,Quicunque frater more alienigenarum vivit et admittit 
res similes factis eorum, desine in convivium eius esse : quod nisi feceris ,et tu 
particeps eius eris.' etiam c 11 A. Harnack invenit nonnulla Pastoris admoni- 
tionibus similia. 

Ezrae prophetae liber II (4 Ezr. I. II. XY. XYI), fortasse Bomae anno 
267 vel 268 conscriptus e Pastore nonnulla hausit: II, 40 cf. Sim. YHI, 2, S 



Geschichte des NTlichen Kanon, ed. O. Yolkmar, 1860, p. 175 sq. 
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p. 96, 3. 4; n, 43. 45. 46 cf. Siin. IX, 6, 1 p. 110, 11 sq. VHI, 2, 1 p. 95, 
21 sq.; n, 45 cfl Sim. VIII, 3, 6 p. 97, 19 sq. 

etiam anonymus Moratorlanus siiccessores habuit, sed Pastorem pluris 
aestumantes. Pseudo-TertuUianus vel scriptor carminum ad versus Mar- 
cionem seculo IV. priomm scripsit m, 293 — 295: 

lamque loco nono cathedram suscepit Hyginus, 
Post huno demde Plus, Hermas cui germine frater, 
Angelicus Pastor, quia (1. qui) tradita verba locutus. 
Herulas ipse dicitur ,angelicu8 pastor^ itaque A. Hamack (p. LII) con- 
tendit, poetam Pastorem uon legisse^ sed famam secutum esse (cf. Zahn. 1. 1. 
p. 23). at etiam vitae s. Genovefae scriptor, qui Pastorem legit, scripsit: »Her- 
mas, qui et Pastor nuncupatus est'. Bufinus Aquileiensis: ,libellus, qui dicitur 
Pastoris sive Hermatis', poeta igitur eadem libertate usus est, qua illi, a qui- 
bus Clemens Alex., stromatum scriptor, ipse appellatus est 6 aTpujjuiaTeOq. 
Pastorem eum legisse et magni fecisse non dubito. voc. ,quia' non in ,cui' 
sed in ,qui' mutare licet, ceterum possis conicere, ipsum Pium esse , angelicum 
pastoremS cum episcopi Romani ipsi tamquam pastores describantur (v. 278. 
282). quam coniecturam ego neque defendo neque reticeo. 

Hermam Pii episcopi fratrem etiam ,Episcoporum urbis catalogus' in 
Chronico Liberiano anni 354 edito a Th. Momniseii (1850) defendit, ubi 
de Pio episcopo haec leguntur : ,Sub huius episcopatu frater eius Ermes librum 
scripsit, in quo niandatur contineturque, quod ei praecepit angelus, cum venit 
ad illum in habitu pastoris' (Vis. V). A. Hamack (p. LXII) bene asseruit: 
„Haec verba demonstrant , quanti Hermae über Homae timi tempons habitus 
Sit; nullus eiiim scriptor Herma excepto in Chronico nominatur.^ sed non Omni- 
bus persuadebit quae addidit. „conicimus vero, non chi*onographum anni 354, 
sed ipsum Hippolytum, cuius ex chronico anonymus hausit, haec scripaisse, 
cum melius quadrent ad saec. III, quam ad saec IV." (et p. LXXVII). 

Bomanorum episcoporum catalogus Felicianus (saec. VI. ineunte) in 
vita Pii tradidit: ,8ub huius episcopatu frater ipsius Hermas librum scripsit, 
in quo mandatum continetur, quod ei praecepit angelus domini, cum venit 
ad eum in habitu pastoris (cf. Vis. V), et praecepit ei, ut sanctum pascha die 
dominica celebraretur' 2), quod mandatum diu ante sec. VI. Hermae Pastori 
insertum videtur esse, eadem fere Pii episcopi epistola subditicia repetiit (cf. 
p. 137), quam iam c. a. 325 conscriptam esse Th. Zahn (1. 1. p. 24, not. 1) 
Heurico Behm (1. 1. p. 6 sq.), sed neque Adolfo Hamack neque mihi persuasit, 

Heimas igitur Pii frater a solo ignoto scriptore Muratoriano, quem secu- 
tum esse ipsum Hippol^'tum mera coniectura est, Hermae apostolico tamquam 
Pastoris scriptoii opponitur, a poeta quodam latino seculi III., chronographo 
Bomano anni 354 et sequentibus tamquam Pastoris scriptor celebratur, Afri- 
canis vero et orientalibus scriptoribus omnibus ignotus est. 

apud orientales scriptores ecclesiasticos magna erat Pastoris auctoritas. 

Clemens Alexandrinus, cuius Stromatum textum nobis conservatum 
Hermae verbis (Vis. V, 5 p. 33, 5. 6) incipere Guü. Dindorf primus animad- 
vertit, ea quae angelus poenitentiae Mand. XI, 3 p. 65, 6. 7 Hermae dixit 



cf. Ubri quem Em. Hueckstaedt a. 1875 conscripsit „ Ueber das pseudo- 
tertuUianische Gedicht adv. Marcionem", censuram meam in: Zeitschrift f. wiss. 
Theol. 1876, p. 154 sq. A. Hamack (p. 21 sq.) C. Marium Victorinum seculo 
IV. fere mediu haec camüna edidisse ceiisuit. antiquiora videntur esse. 

2) cf. librum meum: Der Paschastreit der alten Kirche etc. 1860 p. 195 not. 
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laudavit (Strom. I, 17, 85 p. 369), quae Vis. III, 4, 3 p. 18, 1 — 3 leguntur, 
divinitu« dicta existimavit (Strom^ I, 29, 181 p. 426: Oeiw^ to(vuv f\ &Ova|LXiq 
f| Tip *€pfi^ Kaxd diroKdXutpiv XoXoOaa). similiter Strom. 11, 1, 2 p. 430 (pr]a{ 
fäp iv Tiji öpdjLxaTi Tt& *€p|bi^ i] bOvam<; f\ (paveXoa (cf. Vis. III, 3, 4 p. 16, 
23 sq.). Strom. II, 9, 43 p. 452 6 TToi^^lv hi\ ktX. (cf. Sim. IX, 15, 4, p. 120, 
17 sq. 16, 5 p. 121, 26 sq. Vis. HE, 5, 4 p. 18, 19 sq.). Strom. 11, 12, 55. 13, 
56. 57, p. 458 sq. iD? (pr\aiv ö TToi|bif|V ktX. (cf. Vis. HI, 8, 3 sq. p. 22, 
8 sq. Mand. VH, 1 p. 52, 5 sq. Mand. IV, 2, 2 p. 41, 49. 3, 2 sq. p. 41, 
21 sq.) Strom, IV, 4, 15 p. 570. 6, 30 p. 576 (ubi Th. Zahn vidit tacite reddl 
Vis. m, 2, 1 p. 14, 13. 14). Strom. IV, 9, 76 p. 596 aörlxa 6 TToifii^v <pr]axy 
(cf. Vis. rV, 2, 5 p. 30, 14 sq.). Strom. VI, 6, 46 p. 764 KaXiD? cTpnxai ti|i 
TToijLi^vi (cf. Sim. IX, 16, 6 p. 122, 1 sq.). Strom. VI, 15, 131 p. 806 Kai ^v 
Tf| öpda€i f) bCivam? ^v tiD tOttiij xf^q 'EKxXriaia? q>aveTaa ktX. (cf. Vis. II, i, 
3. 4 p. 9, 6 sq.). ego primus vidi (Herrn, lat. p. IX. n. 1), Belog, ex prophet, 
§ 45 p. 1000 tacite reddi Mand. V, 1, 6 p. 45, 4. 5. „In libeUo ,Quis div. 
salv.* 9. 39 — 42 Clemens tacite permulta in suum convertit usum; cf. e. gr. cc. 
11 — 19 cum Sim. n (Zahn, Ignatius v. 4. p. 514). Zahnius 1. c. Paed, n [62] 
p. 205 c. Sim, VIU, 3, 2 contulit." (Hamack p. LIV). Th. Zahn (Gott. gel. 
Anz. 1878 p. 61) in libello ,Quis div. salv.* §. 39 — 42 nonnulla e Pastore hausta 
animadvertit. Clemens Alex, igitur integro Pastore usus de divinis eins 
revelationibus ne dubitavit quidem neqae Hermam apostolorum temporibus 
posteriorem existimasse potest. 

Origenes et ipse integrum Pastorem novit, quem divinitus inspiratum esse 
putavit et ab Herma apostolico conscriptum. Origenes vero hunc librum iam 
a nonuuUis contemni tradidit. Comm. in epi. ad Bom. XVI, 14 (Opp. IV, 683): 
„8alut«te Asyncritum, Phlegontem, Hermen, Patroban, Herman et qui cum eis 
sunt fratres." de istis simplex est salutatio, nee aliquid eis insigne laudis 
adiungitur. puto tamen, quod Hermas iste sit scriptor libelli illius, qui Pastor 
appellatur. quae scriptura valde mihi utilis videtur et ut puto divinitus in- 
spirata. quod vero nihil ei laudis adscripsit, illa opinor est causa, quia vide- 
tur, sicut scriptura illa declarat [Vis I, 1, 5 sq. 2, 4. U, 1, 2. 3, 1. 2. HI, 1, 
5 sq. 2, 2. 8, 11. Mand. tU, 3. 5. IV, 3, 3. 4, 4. Sim. VH, 2 sq.], post multa 
peccata ad poenitentiam fuisse conversus. et ideo nee opprobrium ei aliquod 
adscripsit — didicerat enim scripturam non improperare homini convertenti 
se a peccato — neque laudis aliquid tribuit, qiiia adhuc positus erat sub angelo 
poeuitentiae, a quo tempore opportuno Christus [Christo?] rursus deberet offeri". 
quod Origenes ,putavit', Hermam apostolicum Pastorem conscripsisse, non est 
nova eins conieetura (Th. Zahn, H. d. H. p. 34), sed sententia Origeni cum 
Irenaeo, Clements Alexandrino et omnibus, qui Pastorem inter scripturas divi- 
nas recensueiimt, communis, ab illo vero propter adversarios iam minus con- 
fldenter asserta (cf. G. Heyne 1. 1. p. 12 sq., quamvis non probante A. Hamack 
p. LVn not.) 

Pastoris locos Origenes saepissime laudavit: de princ. I, 3, 3 (Opp. L, 61): 
,Nam et in eo libello, qui pastoris dicitur angeli poenitentiae, quem Hermas con- 
scripsit, ita refertur* etc. (cf. Mand. I, 1 p. 33, 15 sq.). II, 1, 5 (Opp. I, 79): ,sed 
et in libro Pastoris in primo mandato ita ait/ (cf. Mand. I, 1 p. 83, 15 sq.), 
III, 2, 4 (Opp. I, 140): ,sed et Pastoris Über haee eadem declarat dicens' etc» 
(cf. Mand. VI, 2, 1 p. 49, 8 sq.). IV, 11 (Opp. 168 sq.): tö ^v ti^ Otto tivujv 
icaTaq)povou^^vifj ßißXiip, xCfi TToiia^vi (cf. Vis. II, 4, 3 p. 12, 6 sq.). Hom. 
Vm. in Nimi. (Opp. II, 294) : ,non solmn in hoc libro (Num. XIV, 34), in quo 
nihil est, quod dnbitari possit, ostenditur, sed et in libello Pas ton s, si cui tamen 
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scriptura illa recipienda videtur (cf. Sim. VI, 4, 3 p. 91, 19 sq.). Hom. X, 1 
in le«. Nave (Opp. II, 423): ,etiain in libello qui appellatur Pastoris* (cf. Sim. 
II, 1 sq. p. 76, 6 sq.). Hom. I, 1 in Ps. XXXVII (Opp. II, 681): ,8icut Pastor 
exponit, si cui tarnen libellus ille recipiendus yidetor* (cf. Sim. VI, 3, 2 p. 89, 
14 sq.). Hom. I, 5 in Ezech. (Opp. III, 358): ,8criptam est in quodam libro* 
(cf. Sim. Vin, 2, 1 p. 9.5, 21 sq.). Hom. XTTT, 3 in Ezech. (Opp. m, 404): 
,in libro Pastoris — potestis qoippe legere si vultis' (cf. Sim. IX, 15, 1 sq. 
p. 119, 28 sq.). in Oseam (Opp. III, 439): Kai ^v tiJi TToiji^vi hi — armaivei 
f\ fpa<pi\ (cf. Vis. III, 2, 6 p. 15, 16. 17. Sim. IX, 9, 7 p. 114, 22 sq.). in 
Matth. Tom. XIV, 21 (Opp. III, 644): €( hi XP^ ToXjii'iaavTa kqI dtrö nvo? 
q)€po^^vr)^ \iiy iv t^ ^locXriaCqi (rat? ^locXridai^ var. L) Tpa<Pfl<* oö irapd trdai 
bi ö^oXoTouji^vn? cTvai Q^iaq tö toioOtov irapajauO/jaaoOai, Xriqpeein &v tö dirö 
ToO TToiji^voq ktX. (cf. Sim. VIII, 3, 3 p. 97, 7 sq. VI, 1, 5 p. 87, 6 sq.). in 
Matth. XXIV, 32 comm. ser. (Opp. m, 872): ,Pa8toris, si cui placeat etiam 
illmn legere librum* (cf. Sim. III, p. 78, 2 sq.). in Matth. XXTV, 42 comm. 
ser. (Opp. III, 887): »sicut legimus apud Pastorem* (cf. Mand. XII, 3 p. 72, 
16 sq.). Hom. XU in Luc. (Opp. III, 945 sq.), cf. Mand. VI, 2, 1 sq. p. 49, 
8 sq. Hom. XXXV in Luc. (Opp. m, 973): ,legimus, si tamen cui placet 
huiusmodi scriptoram recipere, iustitiae et iniquitatis angelos super Abrahae 
salute et interitu disceptantes, dum utraeque turmae suo eum volunt coetui 
vindicare. quod si cui displicet, transeat ad volumen, quod titulo Pastoris scri- 
bitur* (cf. Mand. VI, 2, 1 p. 49, 8 sq.). „Origenes igitur Pastorem maioris 
[pluris] aestimari seit apocrypha illa scriptura" (Hamack, p. LVI). Tom. I, 18 
in loan. (Opp. IV, 19) post 2 Macc. Vn, 28: xal 6 rf^? inexavoia? äty^Xo? ^v 
TCp T7oi|üidvi ^b(baE€ (cf. Mand. I, 1, p. 33, 15 sq.). Tom. XX, 29 m loan. cf. 
Mand. II, 3, p. 35, 8 sq. 

Origenes Pastorem, quamvis iam a nonnullis contemptum neque ab omni- 
bos reoeptum, divinitus inspiratum et ab Herma apostolico conscriptum reti- 
nuit. Pastor in Oriente celebrabatur aut contemnebatur propter ipsimi argu- 
mentum sententiasque. Hermae vero Pii episcopi fratris apud orientales con- 
temptores nulla mentio facta videtur eaae, liber etiam ab üs contemni poterat, 
qui eum ab Herma Bom. XVI, 14 memorato conscriptum esse non negabant. 

Eusebius Caesariensis, qui canonis christiani fines iam accuratius 
describere studuit, apocalypsibus christianis omnino non favebat. itaque Pasto- 
rem, quamvis etiam in ecclesüs publicatum, inter rd 6|üioXoToO^€va recensuit, 
solius Hermae apostolici ratione habita. H. £. m. 3,6: ircei hi 6 aOrö^ dirö- 
aroXo? (Paulus) ^v rat? ^id x^ci irpoap/jacm rf^? irpö^ *Pu)|bia(ou? (XVI, 14) 
|uiv/||uinv irciroiriTai iierd tUjv &XXwv xal *€p|biä, oö qpaolv Otrdpxciv tö toO 
TToi|idvo^ ßißXiov, Car^ov di? xal toOto -rrpö? |la^v nviwv dvnX^eicTai, bi' oD? 
oÖK dv ^v ö^oXoTou^^voK Tceefri, öq)* ixdpuiv bi dvatKaiÖTarov oT? ^dXlaTa 
b€t aT0ix€id)a€UJ? ctaaTiwTi»«^? K^xpixai. ÖOcv f\br\ xal ^v ^KKXndaK T(T|üI€V 
oöt6 b€bnMO<J*€ujidvov, Kai xiDv iraXaioTdTUJV bi avTfpaipliuy Kcxprm^vouc Tivd? 
aÖTijji KaTe(Xn<poi« (quod Eusebii testimonium codici Lipsiensi praemissum est), 
alibi Eusebius Pastorem inter spuria recensuit, sed melioris notae, quae sunt 
dvTiXerÖMCva. H. E. III, 25, 4. 5 : ^v toT? vöeoK KararcTdxeuj xal tiDv TTaöXou 
iTpciSewv f| TP«<P^ ö T€ Xc^ÖMCvo? T7oijif|v xal f\ diT0KdXu\|iK TT^Tpou xal irpö? 
foOTOK f| q)€po|üidvn Bapvdßa ^maroXfi xal -növ dtrooröXuiv ai XcrÖMCvai bibaxai • 
€ti t€, ihq l<pr\y, f\ Mwdvvou diroxdXu\|iK, €( qpavedi, fjv xivcc, di? l<pr\v, decToOmv, 
€T€pot bi ^Txpivouoi Tot^ öjioXoTou|i^voK. f\br] b' iv toötoi? Txvi<; xal tö xaO' 
*Eßpa{ouc eOaxT^iov xar^cEav, ip iidXtaTa "Eßpaiujv oi töv Xpiaröv irapabeSd- 
^icvoi xa^poucn. TaOrafidv irdvra -nDv dvTiXcTo^dvuiv dv ctn« Irenaei certe 
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testimonium non neglexit £usebiu8 H. E. V, 8, 7 : oO fiövov bi oTbev (Irenaeus)« 
dXXd Kai dirob^x^Tai tt^v toO TToi|ui^vo? Tpcwpi^v X^yujv KoAüj^ oöv clircv f\ 
fpa(pf\ f\ Xiyovaa • T7pü)Tov TrdvTuv iifcjTeucTov öxi cl? iarW 6 öcö? 6 xd irdvra 
KTiaa<; xal xarapTiaac Kai xd 4Ef^?. A. Hamack (p. LVII) ipse monuit: l)con- 
iectura Origenis [non ooniectura , sed omninm, qui Fastorem divinitus inspiratom 
existimabant, communis sententia] tmn temporis notissima füisse videtur. 2) Eu« 
sebius profitetur, a paucis librum reprobari, plures eo publice uti. 3) seqtutur, 
Fastorem fere ubique in appendice K. T. fuisse. 4) — sumendum igitur est, 
Fastorem temporibus Eusebii in ecclesüs multis publice esse lectum.^ etc. Fa- 
storem verOi quem multi necessarium esse censebant ad elementa doctrinae do- 
cenda, eo libro, qui ad nos pervenit, breviorem iam cognoscemus. 

Fastori quamvis iam extra ipsum N. T. ordinem posito Athanasii gravis- 
sima auctoritas favebat. hie enim scripsit de incamatione verbi 3 (Opp. I, 49 
ed. Bened.): bid hi xf^? U)q)€Xi|uiujxdxn? ßlßXou xoO TToifi^vo? (cf. Mand. 1, 1, 
p. 33, 15 sq. [quae Athanasii verba in codicis Lipsiensis scholio ad marginem 
Vis. tu. scripta simt, cf. Angeri praefat. p. X]). de decretis Nicaenae synodi c. 4 
(Op. I, 1, 211): \h<; 6 TToifii?|v ctpriKCV (cf. Mand. Ei, 8, p. 69, 6. 7). ibid. c. 18 
(Opp. I, 1, 223 sq.): ^v bi xip TToifi^vi fifpaitrax — iiiexbi] xal xoOxo, Kolxoi 
jif| öv ^K xoO Kavövo?, irpoqp^poucn (Ariani vel Eusebiani, qui Fastoris auctori- 
tate et ipsi usi sunt), cf. Mand. I, p. 33, 15 sq.; ad Afros episcopos c. 5 (Opp. 
L 2, 895): Ö^oT^^ovxo (Ariani vel Eusebiani) bä Kai xö ^v xif» TToiji^vi fpaq>iy 
(cf. Mand. I, 1, p. 33, 158 sq.). Epi. festal. XI. anu. 339 (ed. F. Larsow, 1852, 
p. 117): jWenn man nicht selbst an dem Zeugniss des Hirten Anstoss nimmt, 
80 mag's gut sein, auch den Anfang seines Buches anzuführen, wo er sagt' 
(cf. Mand. I, 1, p. 33, 15 sq.), quae omnia ad sola mandata pertinent, quorum 
primum Athanasius libri initium appellavit propter haec praeclara mandata 
Athanasius cum illis, quos Eusebius (H. E. in, 3, 6) memoravit, Fastorem 
praecipue ad catechumenos docendos perutilem esse censuit. itaque epL festal. 
XXXIX. ann. 365 (Opp. I, 2, 963) libris canonicis recensitis pergit: Svcxd T€ 
TrXefovo^ dKpißela^ irpoaxienMi Kai xoOxo ypdqpujv dva^xalu)?, di? lan xal ^X€pa 
ßißXla xouxujv ?Huj9€v, oö KavoviZö|bi€va ^iv, xcxuirujfi^va bi irapd xiDv 
iTax^pu)v dvoTiviijOKcaeai xoT? öpxi irpoaepxoibi^voi? xal ßouXo|bi^voi? Kaxi^- 
Xciaöai xöv Tf\<; eöacßefa? Xöyov • Zoq>[a ZoXomuvxo? koI Zoq>{a Zipdx Kai *E(j9f|p 
xal MoublS xal Tujßla^ xal Aibaxi^ xaXou^^v1l xwv diroaxöXujv xal TToifi/jv. xal 
^^UJ^, dtanr^xot, xdxcfvujv xavoviZo|ui^vu)v xal xoöxtüv dvaxivujaxoiLi^vujv, oöba- 
jioO xiÄv dTroKpOq)UJV ^v/||ari kxX. Athanasius igitur Fastorem, quo etiam ad- 
versarii Ariani utebantur (praecipue Mand. I, 1), quamvis non canonicum, magni 
aestumavit neque apocr3rphum esse censuit. pluris eum fecit quam Bamabae et 
Clementis Bomani epistulas, quas inter libros legendos non recepit. Fastore 
vero nostro usus non est, cum Mand. I. huius libri initium appellaverit neque 
praeter mandata Fastoris verba laudaverit. itaque Th. Zahn (1. 1. p. 38 n. 3) 
contendit, Athanasium solorum mandatorum editionem habuisse. quam opinionem 
ex parte tantum revicit Adolphus Hamack (p. LIX): „Haec coniectura pro- 
batur excerptis Fseudoathanasii, Antiochi mon. [minime], Maximi, Nicetae etc. 
perlustratis , qui visionum incuriosi [Vis. III, 10, 6 p. 25, 18. 19 redidit An- 
tiochus] mandata transscripserunt. at vero fugit Zahnium, mandata et simili- 
tudines tam arte cohaerere, ut procul dubio illa semper una cum his legeren- 
tur. cuius rei etiam Fseudoathanas. et Antioch. testes sunt, qui similitudines 
(cf. Sim. I, V, VI, IX) non neglexerunt." Fseudo-Athanasio hac in re cum vero 
Athanasio convenit, quod Mand. I. et ipse totam doctrinam incepit, neque Sim. 
VIII — X. usus est. 
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Athanasii AibaOKoXia irpö? *Avt(oxov boOKavi) aliquanto post concilium 
II. oecumenicum an. 381 Constantinopoli habitum (cf. c. 13 oOv Ttj) &y(iij xal 
ZuKnroiiIi irvcOfiaTi) conscripta est. PseudoAthanasius e Pastore plurima tacite 
descripsit, non quasi Pastor tunc t«mporis iam sine nlla auctoritate paene igno- 
tu8 füisset (ut A. Hamack p. LX. not. 7 contendit), sed quia etiam hac ratione 
libri argumentum publicare voluit. nihil vero descripsit e visionibus. libelli ini- 
tium etiam Pseudo-Athanasio est Mand. I. Mandata vero neque eodem or- 
dine neque omnino eadem dedit, quae ad nos pervenerunt. Pseudo- Athanasii 
Mand. X. legimus Mand. XII, 1, 1—3, 1; illius Mand. XL nobis est Mand. X, 
iüius Mand. XII a nobis nonnihil mutatum legitur Mand. XII, 4, 6 sq. qucd 
nobis est Mand. XI., omissum est. etiam e Similitudinibus Pseudo -AthanaRius 
nonnulla transscripsit, sed e solis Sina. I. V. VI., quae omnia sub textu edidi. 
Athanasins igitar verus et fictas Pastore esse usi videntur nihil nisi ^VToXd^ 
xal trapaßoXdq exhibente. praeter visiones vero etiam Mand. XI. et Sim. Vlil — ^X. 
apud utrumque Athanasium desiderantur. 

Didymus vero Alexandrinus ad lob. VlU, 17. 18 (LP. Migne, Patrolog. 
T. XXXIX. p. 1142) Vis. III, 2, 6, p. 15, 16. 17 testatus est: oY oöx Apimörouai 
Td cixobo^Q TOO TTÖpTOU Kttxd TÖV TToi^i^vo. 

Gregorius Nazianzenus fortasse respexit Mand. V, 1, 5 p. 44, 12 sq. 
scribens Apologet, c. 7: GdtTov ftv ti? öXIth? Kaxia^ |bi€TaXdßoi irXoudu); i\ 
dp€Tf^? Pa9€(a(; xard iniKpöv inei xal |li^Xiti ih^v mxpdv di|i{veiov xdxwJTa 
^€Tab(bwal ToO irixpoO, in^Xi bi obhi rd biirXdaiov dniivöfifj rf^? dauxoO 
tXuxOttito?. 

Opus imperfcctum in Matthaeum (in loannis Chr^'sostomi opp. ed. 
Paris, 1724. Tom. VI. append. ed. Montf.) Adolpho Hamack (p. LIX sq.) sec. 
IV exeunte ab Ariaiio aliquo conscriptum esse videtur. ibi Pastor, quamvis non 
certae auctoritatis scriptura, laudatur Hom. XXX V 111, p. CXLII: ,Similiter et 
propter gratias XII, quas in persone XII virginum exponit angelus in Pastore, 
si tarnen placet illa scriptura onmibus Christianis, inveniuntur XII tribus' cf. 
Sim. IX. 15, 1 sq. p. 119, 28 sq. 

In Pauli apocalypsi (sec. IV. exeuntis) A. Hamack nonnulla invenit 
(c. 19 — 30) quae Vis. III. cognata esse videantur. 

Pastori Arianorum favor in occidente cert« nocuisse videtur. 

Hieronymus de vir. Ulustr. c. 10 (Opp. n, 846 ed. Vallars.): ,Herman, 
cuius apostolus Paulus ad Bomanos (XVI, 14) scribens meminit: ,Salutate 
Asyncritum, Plilegonta, Her man, Patrobam, Hennen et qui cum eis fratres 
sunt*, asserunt auctorem esse libri, qui appellatur Pastor et apud quasdam 
Graeciae ecclesias iam [,Euseb. : f\br] Harn.] publice legitur. revera utilis über, 
multique de eo scriptorum veterum usurpavere testimonia, sed apud Latinos 
paene ignotus est.* Prolog, galeat. in II libros ßegg. (Opp. IX, 458 sq.): 
jigitur Sapientia, quae vulgo Salomonis inscribitur, et lesu filii Sirach über et 
ludith et Tobias et Pastor non sunt in canone.* Conuu. in Osee lib. II. c. 7, 
V. 9 (Opp. VI, 75): unde et in libro Pastoris (si cui tameu plaoet illius reci- 
pere lectionem) Hermae primum videtur Ecclesia* etc. (cf. Vis. I, 2, 2, p. 5, 
21 sq. ni, 10, 3 sq., p. 25, 10 sq. IV, 2, 1 p. 29, 16 sq.). Pastorem quamvis 
non canonicum, Hieronymus minime damnavit. erraverunt Th. Zahn (L 1. p. 21) 



1) Opp. II, 252 — 264; edita e codice Parisino (num. 635), nobis B, 
(^pp. i — 11 etiam e codice Guelferbytano , nobis A, ubi alia recensione Ai- 
baOKaXiai irpdq 'Avxioxov töv fipxovxa, edidit Guil. Dindorf, Lips. 1857. 
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et A. Hamack(p. LXIII. not. 6) al. opinati, Hieronymura ,suum ipsius de Pastore 
iudicium* protulisse Comm. in Abacuc. Üb. I. c. 1. 14 (Opp. VI, 604 sq.): ,ex 
quo liber ille apocryphus stultitiae condemnandus est, in qno scriptum est, 
quemdam angelum nomine Tyri praeese reptilibus, et in hanc similitudinem 
piscibus quoque et arboribus et bestiis universis proprio« in custodiam angelos 
assignatos'. quae ad nescio quem librum apocryphum, non ad Fast. Vis. IV, 
2, 4, p. 30, 9 sq. pertinere nunc censeo. 

Rufinus Aquileiensis Atbanasii iudicium fere verbotenus repetiit in 
Expositione in symbolum apostolicimi o. 38 : ,Sciendum tamen est, quod et alii 
libri sunt, qni non canonici, sed ecclesiatici a maioribus appellati sunt: ut est 
Sapientia Salomonis et alia Sapientia, quae dicitur filii Syrach, qui liber apud 
Latinos hoc ipso generali vocabulo Ecclesiasticus appellatur, quo vocabulo non 
auctor libelli, sed scripturae qualitas cognominata est. eiusdem ordinis est li- 
belliis Tobiae et ludith et Maccabaeonim libri, in Novo vero Testamen to libel- 
lus, qui dicitur Pastoris sive Herraatis , qui [,et qui* Cotel. , Credner, Gesch. d. 
Ntl. Kan. p. 273 al.] appellatur Duae Viae vel Iudicium Petri. quae omnia legi 
quidem in ecclesia voluerunt, non tamen proferri ad auctoritatem ex bis fidei cou- 
finnandam. caeteras vero apocr^'phas nominarunt, quas in ecclesiis legi noluerunt*. 
Philaster Brixiensis Pastore etiam esse usus videtui. scripsit quidem haer. 
80: ,Fecit enim, ut ait Salomon (Sap. I, 14 ?kti(J€ yäp €i<; tö cTvai xd irdvTa), 
ex nihilo omnia, ut possent esse quae non erant*. sed iam haec conformata 
simt ad Mand. I, 1 : iroii^ioa? ^k toO imf] övxoq dq tö eXvax ÄtravTa. quo minus 
cum A. Haniack (p. LXIII. not. 4) negaverim, Philastrium Pastorem laudasse 
haer. 126: ut scriptum est: ,Qui fecit ex niliilo omnia, ut essent quae non erant*? 

Pastore etiam Massilienses usi simt arbitm quandam libertatem contra 
Augustinum defendentes. loannes Cassianus praeter scripturam ipsam etiam 
Pastorem laudavit Collat. VIII, 17: ,de utroque vero liber Pastoris plenissime 
docet*. Xin, 12 : , etiam liber ille qui dicitur Pastoris apertissime docet* (cf.Mand. 
VI, 2, 1, p. 49, 8 sq.). Augustini vero asseclae Tertullianum Montanistam 
quodam modo secuti Pastorem iam respuerunt. ProsperAquitanus (contra 
Collatorem c. 13, al. 30) respondit: ,Postillud autem nullius auctoritatis testimo- 
nium, quod disputationi suae de libello Pastoris inseruit, ex quoostenderevoluitetc. 

Gelasius I, Bomanus episcopus (492 — 496) Pastorem iam inter apocrypha 
recensuit Decreto de libris recipiendis et non recipiendis VI, 17: ,Liber qui 
appellatur Pastor, apocr3rphus'. sed non omnes Latini eum secuti sunt. 

Vita 8. Genovefae, quam Adolphus Hamack (p. LXV) c. ann. 530 in 
regno Francorum conscriptam esse censuit (Act. Sanctorum ad d. 3. lan.): 
duodecim enim virgines spirituales, quas Hermas, qui et Pastor nuncupatus est, 
in libro suo descripsit etc. (cf. Sim. IX, 15, 1, p. 119, 28 sq.). 

Beda venerabilis sec. VIII. ineunte notavit ad Act. XII, 15: Quod unus- 
quisque nostrum habeat angelum, et in libro Pastoris (cf. Mand. VI, 2, 1 p. 49, 
8 sq.) et in multis sanctae scripturae locis invenitur. quae eum e solo Cassiano 
hausisse A. Hamack (p. LXVII) suspicatua est, nullo argumento nisus. 

Walafridus Strabo sec. IX. (Vis. Wettini v. 676): ,Atque liber Pastoi*is 
opem demonstrat eaudem' (angelos hominuni custodes, cf. Mand. VI, 2, 1, 
p. 49. 8 sq.). 

loanni Saresberiensi demum (c. 1172) Pastor ignotus est nam ad ea 
quae Hieron jTiids in prologo galeato iudicavit adnotavit: ,Ille autem qui Pastor 
inscribitur (sc. liber) an alicubi sit nescio. sed certum est, quod Hieronymu« 
et Beda illum vidisse et legisse se testantur.' 

Orientales scriptores ne seculo (luidem VII. Pastorem neglexerunt. 
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Maximus confessor Schol. in Dionysii Areopagitae de divinis nominibus 
libnimi).* TeKeaxovpfiav hi dxT^wjv X^t^i, üj^ ^irl toO AaviiP)X Kai toO dtT^Xou 
ToO dpjirivcOaavTO? aÖTÖ (Dan. Vin, 16 sq. IX, 21 sq.), Kai ircpl toO TToi|ui^voc 
TÖv *Ep)üidv TcXciiJüaavToq, dj?' ^k€i äviyy\upLev ^v xiji TToijli^vi (cf. Vis. V, 5, 
p. 33, 1 sq.) — Kttl ÖTi bid Tu>v dTT^Xiwv al tpuxal xcipaYUJToOvxai al Zw9\v 
dTT€XiKf|v ^iriTTibeOouaai* oütu Kai ^v rCfi TToi^i^vi dv^fviwfiev (cf. Mand. VI, 
2, 1, p. 49, 8 sq.). 

Antiochus Palaestinensis sec. VII, monaclius laurae S. Sabae scripsit 
TTavb^KTiiv Tf^^ dTlci? Tpaq)f^(; seu compendium totiua religionis christianae 2). 
e scriptura Sacra et e Pastore tacite dedit amplissima excerpta, quae miuime 
docent, quod A. Hamack (p. LX, not. 7) coniecit, «Pastorem tum temporis ulla [!] 
auctoritate privatum paene ignotum füisse.' 

Nicephori Gonstautinopolitani, mortui a. 828, Sticliometria 3) iara inter 
N. Ti aprocrjrpha recensuit 'lYvaxlou, TToXuKdpirou, TToiin^vo? Kai 'Epjud (sie). 

Nicetas Serron sec. X. exeunte in Gh*egorii Naz. orat. XL. circa finem*): 
Secundo crede, quod, quemadmodum in Pastoris libello habetur* (cf. Mand I, 
1, p. 33, 15 sq.). 

haec fere sunt fata Pastoris in antiqua ecclesia. 



II. DE PASTORIS CODICIBÜS, VERSI0NIBÜ8, ED1TI0NIBU8. 

1. Pastoris Codices graeci sei'vati sunt duo, neuter integer. 

a. Codex Sinaiticus^) nobis'S., Novi Testamenti libris addidit Bai*nabae 
epistulam et post sex folia deperdita, quibus Constantinus Tischendorf Petri 
apocal3rpsin scriptam fuisse censuit, etiam Pastoris partem. quatemionis MB 
(XCII) folia tantum sex cum septimi dimidio et brevi fragmento supersunt^ 
quibus TToijii^v continetur Vis. I, 1 — Mand. III, '2, p. 37, 7 huius editionis, 
usque ad Ka]i T€iv[ovTai, Mand. III, 5 p. 38, 7 — IV, 2,3 p. 41, 12 Tarov ^icu- 
aixaro<i — irpuirov jxev, Mand. IV, 3, 4 — 6 p. 42, 7—12 KapbioTlvujcjTTi^ — öoi 
X€y]w q>ii.... 0. de Gebhardt (p. VI sq.) haec iudicavit: „Addendum est, 
scriptorem qui Hermae Pastorem exaravit, non eundem esse, cui Bamabae epi- 
stola debetur, neque in Novo Testamento quicquam ab eo scriptum, scripsisse 
autem Tischendorfio visus est Veteris Testamenti prophetas. ad eandem cum ipso 
textu aetatem, tamen ad nuUum eorum, qui ceteros Novi Testamenti libros re- 
cognoverunt, referendae sunt correctiones siglo k* [nobis S*] insignitae (c^jr- 
rectoris A apud Tischend.), eiusmodi correctiones haud ita crebrae sunt, et 



*) cf. Dionysii Areop. opera ed. Petras Lansselius et B. Balth. Corderius, 
Tom. II. ed. II. Lutet. Paris. 1644. p. 129. 

2) in Bibliothecae veterum patrum seu scriptorum ecclesiaticorum Tom. I. 
graeoolatino (ed. Fronto Ducaeus) , Paris 1624. p. 1021 sq. insunt XÖTOi GXXX, 
,quoA homiliarum nomine notare consuevimus invito ipso auctore, latinam Til- 
manni interpretationem sequentes* (O. de Gebhardt, p. XXXTV). 

8) cf. C. A. Credner, Zur Geschichte dos Kanons, 1847, p. 145, Geschichte 
des Ntl. Kanon, 1860, p. 244. 

*) cf. Gregorü Naz. opera ed. Colon. 1690. II, p. 1087. 

^) Bibliorum codex Sinaiticus Petropolitanus. auspiciis augustissimis im- 
peratoris Alexandri II. ex tenebris protraxit, in Europam transtulit, ad iuvan- 
das atque illustrandas sacras litteras edidit Aenotheus Fridericus Con- 
stantinus Tischendorf, Petropoli 1862. Novum Testamentum Sinaiticum 
sive Novum Testamentum cum epistula Bamabae et fragmentis Pastoris ex 
codice Sinaiüco — accurate descripsit Aenoth. Ferd. Const. Tischendorf, 
liips. 1863. 



PAST0EI8 CODICES. XI 

paucis quidem exceptis ad omissiones spectant, quae ex eodem ut videtur 
archetypo explentar, unde ipsa codicls scriptura fluxit*). secundus Novi 
Testamen ti corrector (B) Pastorem non attigit; tanto magis tertius, C^ (no- 
bis K*^ [mihi 8"]), quem nt et C^ correctorem aliquot saecuUs, postquam 
ex auctorum manibus prodüsset, ad codicem accessisse Tischendorflus iudi- 
cavit^) — ,elegantiam scripturaer neuter eorum affectavit; scribebant non ut 
librarii, sed ut yiri docti tum solebant scribere/ diversus autem est ille Pa- 
storis corrector ut a C, ita et a C*^ [nobis 8**] correctore, qui inter alia et 
Bamabae epistulam recensuisse videtur. menda band pauca ab k^ [S*] corre- 
ctore neglecta k^ [S^] correxit, nonnumquam etiam in üs quae ad orthographiam 
spectant scripturam primae manus, itacismo inprimis corruptam, emendavit; sed 
quod gravissimum est, pluribus locis lectiones introduxit diyerass ab iis, quae 
ipse scriptor primarius (K*[nobi8 8.]) in exemplo suo invenit. quae cum ad 
meram mutandi libidinem revocari non possint, apparet k' [S*^] correctorem 
textum Hermae cum alio quodam exemplo contulisse variasque illius lectiones 
ad emendandum Ubrum adhibuisse, nee vero desunt loci, ubi mutavit quae 
recte prima manus dederat'). perparvi momenti sunt quae nono fere seculo 
[fortasse iam octavo] «^ (D apud Tischend, [nobis 8*^]) correxit. idem priori- 
bus Pastoris versibus alüsque eins libri partibus Spiritus et accentus satis rudi 
modo addidit. titulos autem et Yisionibus et Mandatis quae supersunt ipsa 
prima manus inscripsisse videtur, cum tantum non ab ipso textu differant nee 
atramento nee scriptura'^. 

hunc igltur codicem, in quo sacris scripturis etiam Pastor additus est, 
Constantinus Tischendorf iam c. ann. 340 scriptum esse contendit et plerisque 
persuasit. ego vero non solus posteriorem codicis aetatem defendi, quem non 
ante sec. VI. exaratum esse censui (Einl. in d. N. T. p. 790 sq.). Sinait^cum 
codicem non ante seculi lY. ßnem scriptum esse, etiam v. cL de Gardthausen 
cognovit (Griech. Palaeographie, Lips. 1880, p. 145 sq.). eundem vero seculo 
y. ineunti adscribere conato et ipsi obstant subscriptiones illae libris Estherae 
et II Esdr. additae. nam ibi ter, hie semel codex, quem Pamphilus martyr a. 
309 in carcere correxit, ex Hexaplis ab ipso Origene correctis descriptus, 
iroXaidiTaTOV dvxiTpctqpov vel ßißXiov appellatur. qui haee subscripsit, seculo, 
ut dicunt, VI., fortasse demimi YII., post duo fere secula Pamphili codicem 
Sinaitico multo antiquiorem appellare vix potuit. 8inaitici vero codicis corre- 
ctores C^ et C^, quos iUa subscripsisse Tischendorf censuit, codicem ante duo 
secula scriptum emendasse, probabile non est. v. cl. de Gardthausen contulit 
Atbanasii epistulam ad orthodoxos eremitas deserti Thebaici super saxo depi- 
ctam (C. I. Gr. 8607), quam iam circa a. 330 inscriptam esse non omnes 
concedent. ego illam epistulam ante concilium II. oecumenicum a. 381, quo 
Arii doctrina Iterum damnata est, inscriptam esse non nego. haue vero in- 



1) hunc correctorem A (nobis 8*) Tischendorf (Nov. Test Sim. p. XXII) 
inter ipsos codicis scribas (D) recensuit. 

3) tantum tempus inter utrumque correctorem A et C vel S^ et S^ inter- 
iectum chirographis in Tischendorüanis tabulis XVII. XYIU. vix probatur. si 
correctorem A ipsius codicis partem scripsisse eonstat, ne corrector C quidem 
codice plus quam duobus seeuLis posterior fuisse videtur. si igltur hi non ante 
sec. VI. codicem correxerunt, ne codicem ipsum quidem multo antiquiorem 
fiiisse efficitur. 

3) talia 0. de Gebhardt recensuit Vis. I, 3, 4 p. 7, 14. II, 3, 1 p. 11, 6. 
m, 9, 1 p. 23, 21. reeensere non debebat Vis. III, 1, 2, p. 12, 16, ubi 8*^ pro 
insano illo xovbpiZ€K hene scripsit xpovi^Cei^. 



XII PROLEGOMBNA. 

scriptionem Sinaitico codice antiquioreni esse vir doctissimus non negavit *). 
neque negandum est, Sinaiticam scripturam Dioscoridis codici Vindobunensi 
circa a. 506 exarato simillimain esse^ utrumque vero codicem ab illa inscriptione 
aliqiiantum differre. 

b. Pastoriä niaximain partem consei'vavit codex Lipsiensis (L.), cuius 
tria folia (Mand. XII, 4, 7 p. 72, 2 — Siiii. VIII, 4, 3 p. 98, 11. Sim. IX, 15, 
1 p. 119, 28. Sim. IX, 3ü, 2 p. 139, 13) Constantinus SimonideH ex Atho monte 
adtulit. antecedentium et intercedentium apographum in ipso mont« Atho 
coiifectum est (L.^). codicis fragmenta et apogi*aphum in Bibliotheca Lipsiensi 
conservantur. altenim apographum adhibitis vetere Latino Interprete excerptis- 
que a scriptoribns ecclesiasticis Simonides Lipsiae confeeit (L.^). O. de Geb- 
liardt (Prolegom. p. XII sq.) haec retulit: „Folia chartacea simt, alt. c. 21, 4 
centim., lat. c. 14 centim., litteris minntissimis saec. XIV. (Tischend.) vel in- 
eunte XV (saec. XV. ineunte vel medio Ang.), lineis in quaque pagina 67 — 72 
exarata. scriptura hie illic attritu evanuit, vel etiam, in marginibus potissi- 
mum, exeso peiiit; sed paucis exceptis eins modi lacunae facile explentur. 
librarius maxima^ parsimonia utens compeudia haud pauca adhibuit, iU ut lectio 
exercitatos sibi oculos poscat. spiritus accentusque ex more temporis illius 
adscripti sunt; item interpunctio frequens est, nee vero constans. ceterum, ex- 
ceptis omissionibus aliquot, scriptura satis emendata est, ipso itacismo plerum- 
que evitato. correctiones igitur peri'arae sunt, eaeque ad unam omnes ipsi pri- 
mae manui tribuendae. litterae Similitudinum initiales ut et ipsai-um inscriptio- 
mum, ubi non omittuntur, minio pictae sunt, capitum minonim, quae ex editio- 
nibus prioribus in nostram quoque recepimus, nullo vestigio apparente. asser- 
vantur folia illa Lipsiae in bibliotheca Paulina. ubi ipse ea contuÜ, idque sine 
ullo fere fiructu, cimi perpaucis exceptis recte Tischendorfium legisse cogno 
verim." 

„Apographon Simonidis paginis 34 (alt c. 22,8 centim., lat. c. 18 centimu, 
lineis in quaque pagina c. 42) Visiones integras continet 2), dein Mandata usque ad 
Mand. Xn, 4, 7 et Sim. VEL, 4, 3 — IX, 15, ,ita ut additis tribus illis folÜB 
in codice Lipsiensi Pastorem integrum habeamus, exceptis solis Septem postremis 
libri capitibus, quorum textus graecus adhuc desideratur. scriptura apographi, 
more Graecorum recentiorum permultis compendiis instructa, parum accurata 
mendisque referta est. nonnunquam, ubi scripturam archetypi Simonides non 
assequebatur, singulos ductus imitari conatus est; sed ne ea quidem in re satis 
accurate versatus est. persaepe compendia non intellexit ideoque duplam 
lectionem exhibuit vel etiam triplam, altera super alteram notata. adde multa 
deleta et correcta et superscripta inesse, nee iam mirabere, si eadem vocabula 
alius aliter legerit. quod cum coUata editione Tischendorfiana cum varietate 



*) 1. 1. p. 148: „(inscriptioni Thebaicae) fehlt noch die abgerundete sogenannte 
koptische Form des ^, die im c. Sinait. mit der eckigen wechselt, auch das 
E wird noch nicht, wie im c. Sinait., in einem Zuge ohne abzusetzen ge- 
schrieben. Besonders alterthtimlich ist aber in dem Briefe des Athanasius das 
P, dessen .Halbkreis oben offen ist, wie es sich ähnlich z. B. auf einem Papy- 
rus v. J. 154 n. Chr. findet imd vereinzelt auch in dem c. Sarravianus vor- 
kommt, während sie dem c. Sinsiit. vollständig fremd zu sein scheint." 

2) ,Pastoris initio praemittitur prologus ex Euseb. h. e. III, 3, sed pessime 
habitns, cf. Angeri ,Nachträghche Bemerkungen zu Hermas* in Leipz. Repert. 
XIV, 3 (1856) p. 146 sq. ibidem de scholio Visioni III. subdito agitur, quod 
ex Athanasio [de incani. verbi 3, cf. supra p. VII] petitiun esse videtur* [alieno 
loco addito, cf. Mand. I, 1 p. 33, 15 sq.]. 



PAST0R18 CODICES. XIII 

scripturae e primo Simonidis apographo ab Angero collecta (Leipziger Reper- 
torium XIV, 3 [1856] p. 138 sq.) pluribua locis factum esse animadverterem, 
totum apographon denuo conferre mihi proposoL — ac ne ipse quidem in 
codice conferendo ubique certum aliquid assecutus sum; quamquam non desunt 
loci, ubi Tischendorfium recte legisse, Angerum falsum esse mihi persuasum 
est, et versa vice alüs, etsi paucis locis utrumque falsimi esse deprehendi." 

Lipsiensem codicem a. 1856 primi ediderunt Rudolphus Anger et 
Guilielmus Dindorf^). sed iam edito libro statim animadverterunt, se a 
Simonide deceptos esse, qiii apographum Lipsiense (L.3) vendiderat. prioris 
igitur apographi fideque dignioris (L.2) discrepantiam editioni suae statim ad- 
diderunt 2). it<aque Constantino Tischendorf colleganim Lipsiensium editio 
iam paene tota inutiüs reddita videbatur, textumque ipsum denuo edendum 
esse censuit^). cum enim Albertus Bressel Patrum apostolioorum editionem 
pararet, Tischendorf, se ipsum versandis antiquis libris graecis iisque ineditis 
assuetum gloriatus, textum viris doctis quam fidelissime excussum tradere vo- 
luit. tradidit, quam vis et ipse in legendo et edendo nonnumquam falsus^), et 
editionem ,principemS quam paene totam inutilem redditam censuit, ibi quo- 
que secutus est, ubi emendanda erat, nonnulla exempla enumerare licet. 
Mand. VI, 1, 3 p. 44, 7. Sim. VI, 2, 4 p. 88, 10 cum ed. pr. etiam Tischen- 
dorf voc. od posuit ante KaT€<p6ap^^voi, invito codice, Pseudo-Athanasio et vet, 
int. lat. Sim. VIII, 1, 4. 5 p. 94, 18 sq. in utraque editione male distincta sunt: 
Äq)* f\<; bi, (pr]ai, trdvTa Tbri^, Kai bnXuuöi'iacTai aoi tö t( i.ar\v 6 ötT^^o? ö 
^iTibcbuiKd)^ T141 XaCb xd? ()dßbouq. irdXiv ämjTCi dir* aöxtüv ktX. Sim. VIII, 7, 
6 p. 101, 4. 5 etiam Tischendorf textum apograpbi, quem non intellexit, man- 
cum esse opinatus est. ne illis quidem locis omnibus, ubi scriptores ecclesia- 
stici dudum collecti emendationem praebent, ed. pr. a secundo editore emandata 
est. Mand. V, 1, 3 p. 44, 7. L.2 exhibet: irviTerai ydp j>0ir4J toö irovripoO 
iTV€Ö|uiaTO?. haec cum ed. pr. etiam Tischendorf edidit, quamvis Pseudo- 
Athanasio, Antiocho Palaestinensi et vetere latino interprete praebentibus : 
irv(T€Tai ydp Otrö xoö trovripoö tTveOfiaxo?. Mand. IX, 9 p. 59, 10 etiam 
Tischendorf contra omnes testes reliquos Lipsiensem lectiouem dbeXq)]^ pro 
Oirfdxnp reddidit. Mand. XI, 14 p. 66, 25 etiam Tischendorf edidit: xö irv€0|uia 
xö ]LAUjpöv, quamvis iam vet. lat. commendaverit: xö irvcOfbia xö Myexov, Mand. 
XII, 4, 7 p. 42, 4 vocabulum ^i\ in ed. pr. uncis inclusiun etiam Tischendorf 
improbavit; quamvis necessarium et a vet. lat. confirmatum. Sim. V, 3, 7 



1) Hermae Pastor graece. primum ediderunt et interpretationem veterem 
latinam addiderunt Rudolphus Anger et Guilielmus Dindorf. Pars prior quae 
textum graecmn continet. Hermae Pastor graece. primiun edidit Rudolphus 
Anger, praefationem et indicem adiecit Gkiil. Dindorf. Lips. 1856. partem 
alteram, qua vetereui interpretationem latinam edere voluit, Rud. Anger morte 
oppressus non addidit. 

2) NachträgUche Bemerkungen zu Hermas von Rudolph Anger und Wilh. 
Dindorf (besonderer Abdruck aus Gersdorfs Repertorium Bd. III, 1856). 
Lips. 1856. 

3) Hermae Pastor graece ex fragmentis Lipsiensibus instituta quaestione de 
vero graeci textus Lipsiensis fönte edidit Aenoth. Frd. Constant. Tischendorf. 
ex editione patrum apostoUcoiTim Dresseliana centum exemplis repetitum. 
Lips. 1856. 

*) praeter ea, quae Tischendorf ipse invito apographo male in suam edi- 
tionem transisse confessus est in Dresseli Patnim apostoliconmi editione p. LV, 
cf. etiam Vis. lU, 2, 4 p. 14, 7. III, 6, 3 p. 20, 1. 24, c. 6, 7 p. 20, 20. lU, 
9, 6 p. 24, 19. Mand. U, 2 p. 30, 8, etc. 



XrV PBOLEGOMENA. 

p. 82, 16 etiam Tischendorf e codioe L.2 insanum iUud yocabulom ouvoH^faa^ 
(cf. Vis. III, 1, 4 p. 13, 6) ©didit, neque a Pseudo-Athanasio neque a vet. lat. 
edoctus, legendam esse av\i\^r\<plaa<i. Bim. VI, 2, 5 p. 88, 14 contra Pseudo- 
Athanasium et vet. lat., qui atT€iov (cf. Vis. V, 1 p. 32, 6) legenint, fi^piov 
editum est. ibid. p. 88, 16 Tischendorf cum antecessoribus e codice bar- 
barum yocabulom piZov^ edidit. neque a Pseudo-Athanasius neque a vet. 
lat. edoctus, legendum esse 6lov<i, Sim. IX, 15, 3 p. 120, 10 codicem exhi- 
bentem öv6]LAaTa non emendavit ex interprete vetere, qui legit ijuidna. ibid. c. IB, 
3 p. 128, 28 voc. dnb^cTTCpoi, quod codex praebuit, ne Tischendorf quidem 
secimdum vet. lat. mutavit in €Ö€ib^(TTepoi. quae omnia, ne etiam plura ad- 
dam, quamvis editioni principi fortasse ignoscenda, tarnen aperte docent, quo- 
nam iure Tischendorf editionem quam principem dicunt iam paene totam in- 
utilem redditam dixerit. 

graecum Pastoris textum principalem, non ex antiqua demum interpreta- 
tione latina conversum esse, Budolphus Anger 1. 1. p. XI sq. argumentis defen- 
dit gravissimis. ipsxmi enim codicem Lipsiensem cimi veterum scriptorum ex- 
cerptis iam antea notis vir clarissimus ita consentire ostendit, ut dissensus non 
alius Sit, quam qui inter duos eiusdem libri Codices intercedere solet ; ubi vero 
f^agmenta illa ab interpretatione latina recedunt, codicem Lipsiensem nunc 
cum fragmentis facere, nunc cum latino, interdum suam sibi propriam praebere 
scripturam. eandem autem esse rationem in apographo atque in ipse codice 
Lipsiensi. quid tandem Constantinum Tischendorf movit, ut collegae haec 
asserenti vehementer contradiceret? graecum textiun non iam altero post 
Chr. seculo, sed media demum quam dicunt aetate ortum esse nee 
eum praebere textum, quem vetus interpres latine vertit, sed quo quis deper- 
ditum graecum compensaverit latina convertens! quae sententia argumentis 
defensa levissimis statim refutata est a B. A. Lipsio^) neque cuiquam placoit 
praeter G, V. Lechler 2) et lac. Donaldson^). 

2. Pastoris uterque codex graecus nostro demum seculo repertus est. malores 
latina versione unica utebantur. 

a, Pastorem iam sec. U. latine versum esse C. P. Caspari (Quellen z. Tauf- 
symbol, T. III. p. 422 sq.) et A. Hamack (Prolegg. p. XLVIII) collegerunt e 
fragm. Murator. 1. 77 ,et ideo legi eum quidem oportet*, seculo certe IIL eum 
latine versum esse testatur Stichometria Claramontana, eadem latina inter- 
pretatio, qua Pseudo-Cyprianus usus est (cf. p. III), etiam sequentibus seculis 
legebatm* et ad nos pervenit. 

Hermae Pastoris latinam versionem antiquam primus edidit lacobus 
Faber Stapulensis in ,Libro trium virorum et trium spiritualium virginum*, 
Paris. 1513, ex optimo codice, sed mnltis ad arbitrium mutatis. secuti sunt 
Nie. G^rbelius (Argentor. 1522) al. rem promovit lo. Bapt. Cotelerius 
(Patr. apostol., Paris. 1672), qui trium codicum Parisiensium varias lectiones 
adnotavit. Anglicani Codices collati sunt in editione „ex recensione et cum 
notis lo. Felli Oxoniensis episcopi Oxon. 1685, una cum Bamaba*'. Coteleri 



1) in Tischendorfianae editionis censura (Literar. Centralblatt 1856, nr. 47) 
et contra Constantinum Tischendorf oblocutum ibid. nr. 50. quae Tischen- 
dorf disputavit (Theol. Literaturblatt 1865 nr. 70), nullius sunt momenti, cf. 
etiam Lipsii ,Duplik gegen Hm. v. Tischendorf, Zeitschr. f. wiss. Theol. 1866. 
I, p. 122 sq. 

3) Apostol. und nachapostol. Zeitalter, ed. n. Stuttgart 1857. p. 489. 

*) The apostolical FaUiers, Lond. 1874. p. 384 sq. 
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et Felli adnotationes quodam modo coniunctae sunt a lo. Clerico in nova 
Patnun apostoUcorom editione Amstelod. 1689, quam repetiit lo. Alb. Fabriciua 
in CodiciB apocryphi Novi Testamenti parte tertia, Hamburgi 1719 p. 738—1036. 
Cotelerium fere ubique secutus estAndr. Gallandiin Bibliothecae veterum 
Patnun antiquorumque scriptorum ecclesiasticoi'um Tom. I, Venet. 1765. 
Fabricii et Oallandi editiones secutus est Car. los. Hefele (Patrum apostoli- 
oonim opera. Tubing. 1839. ed. II. 1843. ed. m. 1847. ed. IV. 1855). Alb. 
Bvd. Max. Dressel inter ,Patrum apostolicorum opera' Lips. 1857, Pastorem 
latinum edidit valde aucto apparatu critico. nam codicis Yaticani (Yat.) ezarati 
sec XrV. exeunte varias lectiones addidit et alteram Pastoris latinam inter- 
pretationem e codice Palatino seculi XIY. fere integram primus edidit. Pala- 
tina versione yulgatae vel veteris latinae interpretationis lacunae aliquae 
suppleri, menda corrigi possunt. codex autem Yaticanus optimus est et sae- 
pissime genuina praebet in vulgata editione depravata. cognatum esse animad- 
verü codicem Dresdensem (D), cuius yarias lectiones, cum a. 1869 Ezram pro- 
phetam edebam, ad Dresselianam editionem adnotavi 0* ^ ^os igitur Codices 
et Grallicos Anglicanosque , quorum varias lectiones I. B. Cotelier et lo. Fell 
notaverunt Pastoris veterem latinam interpretationem redegi^). graüas mihi 
deberi scripsit O. de Gebhardt (Prolegg. p. XIY), ,quod primus opus arduum 
Pastoris latini ad fidem codicum edendi* susceperim. opus ad finem me per- 
duxisse nunquam asserui. gaudeo, quod vir diligentissimus et accuratissimus 



*) accuratissime ter vel quater codicem Dresdensem contuli, quamvis non 
iam eo consilio, ut Hermae Pastorem latinum ederem. itaque prologum et 
argumentum praemissum minus curavi, ubi O. de Gebhardt (Prolegg. p. XY, 
not. 3) nunnulla peccata levissima animadvertit (sti pro bti, Herma pro Hermä, 
Flegontem pro i?legontam, Hermam pro Hermen, at ac pro ät [i. e. autem] 
ac). quamobrem Th. Zahn (Gott. Gel. Anz. 1878, p. 34): „Auf wie schwachen 
Füssen z. B. Hilgenfeld's Ausgabe der lateinischen Yulgata (1873 vgl. Gt. gel. 
A. 1873, St. 29 [ubi idem Th. Zahn meam editionem laudaverat]) beruht, ist 
nun aufgedeckt. Seine Collation des cod. Dresdensis ist nach dem Nachweis 
Gebhardt's (p. XY, n. 3) wenig werth." non tali censori responsurus vel 
Actorum loannls editori (1880, cf. Ilenrici Holtzmann censuram in: Zeitschrift 
f. wiss. Theol. 1881. I, p. 110 sq.) iniuriam redditurus, sed editionem meam 
emendaturus eos errores reddam, quos in ipso Pastore primum ad antiquos 
Codices redacto Oscar de Gebhardt litteris ad me datis recensuit. Mand. XTT, 
2 p. 64, 8 post ,lautitias* adde: ,cupere', quod voo. Dresd. praebet. equidem 
in textu Dresseliano ad vulgatum ,concupiscereS quod Yat. quoque exhibet, 
lectionem Dresdensem ita notaveram, ut litteris ,con' et ,isc* superscriptum sit 
,om.*, quod Signum in edendo ad totum vocabulum retuli. non collationis, sed 
editionis est error. Sim. Y, 1 p. 76, 13 codicis Dresd. lectionem ,d'o* accurate 
reddidi, sed interpretatus sum ,domino*. legendum est ,deo' (etiam Yat.). iterum 
editionis, non collationis vitium. Sim. Y, 7 p. 85, 14 edidi ,inhabitavit" „c. D.", 
qui et ipse cum Yat. exhibet: »inhabitaverit* (scriptum ni fallor: inhabitav'it). 
hie est collationis error. Sim. YIII, 3 p. 102, 1 dedi ,cognosces (Tvdjoij) c. D., 
lineolam super: ,cognosces* (i. e. cognoscens) me non vidisse fateor. Sim. EX, 
7. p. 124, 18 dedi ,quidem, inquit c. D.*, qui solum habet ,inquit'. vulgato 
,qTiidem' primo superscripseram ,igitur', quo deleto ad dexteram scripsi ,inquit*. 
post lY vero annos correctione mea non intellecta edidi ,quidem, inquit^ Sim. 
IX, 30 p. 155, 5 edidi: ,in eam aedificationem c. D., in ea aedificatione Yat.* 
sed in D. ut in Yat. scriptum esse O. de Gebhardt retulit ,in ea aedificatione*, 
accuratius ,in ea edificatione *. DresseUano ,ad aedificationem', superscri* 
pseram ,in eam edificationem* pro ,in ea ediflcatione'. talia fere peccavi ab 
aequis censoribus procul dubio ignoscenda. graviora me peccasse nemo de- 
monstrabit. 

*i Hermae Pastor, veterem latinam interpretationem e codicibus edidit 
Adolphus HUgenfeld. Lips. 1873. 



XVI PROLEGOMENA. 

iam XYI codicum notitiaiu dedit, e quibus illos solos recensebo, quos in Pastoris 
clausula graece non tradita adhibui: 

1) „Cod. Bodleianus [BodlJ Oxoniensis, ab ipso Fellio ut videtur primom 
coUatus, sed parum accurate." 

2) „Codex Lambethanus [Lb.] Londinensis, post Fellium a Gxiilielmo 
Wake, archiepiscopo Oantuariensi, in usum Clerici denuo collatus." 

3) „Codex Yaücanus [Yat] 3848 in 40 mai., membranaceus, qui in Fol. 
1 — 40 Hermam exhibet, exaratus exeunte saec. XIV," cuios varias lectiones 
ab A. B. M. Dressel traditas iam in edendo Pastore latino adhibui. 

4) Codex Dresdensis [D.] sec. XY, quo in edendo Pastore latino primus 
usus sum. 

5) Codex Saugallensis [G.], quo etiam ,Liber Pastoris' sec. X. scriptus con- 
tinetur, omniuni. quos 0. de Gebhardt vidit, praestantissimus. 

6) Codex Augiensis [Aug.], Carolinüiensis , sec. X, postmodo cum alio 
quodam exemplo collatus, quod 0. de Gebhardt Dresdensi alterique Yindo- 
bonensL simile fuisse censuit. 

7) Codex Cusanus [Cus.] sec. XY., quem O. de Gebhardt e codice Aug. 
nondiun correcto exscriptum esse arbitratus est. 

8) Codex Yindobonensis Lat. 821 [Vind.*] sec. XII, quem O. de Gebhardt 
ex eodem exemplo fluxisse censuit, quo usus sit codicis Saugallensis auctor. 

9) Codex Yindobonensis Lat. 1217 [Yind.2] sec. XY, qui Oscaro de Geb- 
hardt ex eodem archetypo, quo codex Dresdensis, exscriptus esse videtur. 

in Pastoris clausula (Sim. IX, 30, 3 sq.) meam editionem nonnunquam e 
Gebhardtiana emendavi, nonnunquam repetii. ubique vero etiam ceterarum 
versionimi rationem habui lacunasque supplevi. nam ipsum Pastorem, non 
eins veterem latinam versionem edere volui. vetus auteni interpres latinus 
non paucorum graeci textus vitiorum expers graecos Codices liaud raro corrigit. 
nonnulla vero vitia ei cum graecis codicibus vel cum imo graeco codice iam 
communia sunt. 

Vfc. ni, 8, 5 p. 17, 3—5 vet. lat. legit: GTird ao\ (<pr]aiy om.) Kai tö irpÖTC- 
pov TTavoOpTO? €1 ircpl xd? Tpa^A? (pro ^KJInT/|ö€iO. ^Tri|bi€Xüj(; ^Klr|TUiv oöv 
e5p/|(J€i? Tf|v dX/|6€iav. eadem fere corrupta etiam L.2 exhibet, sed servatis 
genuinis verbis. illis eiectis, ceteris bene distinctis, L.^ omnia recte dedit: 
TTavoöpTo? €i ircpi räq [Tpaq)ä(; Kai] ikCr\Tf\a€i(i' im^eXixx; iKlr]vxjv oöv eöpif\ae\(; 
Ti?|v dXi'ieciav. 

Vis. IV, 16 p. 29, 3 — 5 vet. lat. legit: Kol ibou ßX^nu) Gripiov jla^yi^Jtov iboel 
Kf)TÖ^ TX, Kai ^K ToO aTÖ|LAaTo? aÖToO dKplbe? irdpivai ^SetropeOovxo. 9\v bi tö 
enplov Tip ibii'iKei djcrel irobiDv ^Kaxöv, ti?iv bi K€q)aXi^v eixtv djacl K€pa^i(ou 
(tamquam umalem vel: vas urnale). quae lectio quamvis iuterpreti cum codi- 
cibus graecis (KCpa^lou vel K€pd|Liou) communis aperte corrupta est. quis enim 
Caput fictile vel terrenum timebitV quomodo e capitis urceo comparati ore lo- 
custae igneae procedunt? bestiae mirum caput graeco librario antiquissinio 
debemus, qui pro Kcpdarou (colubri cornuti) scripsit Kepa^(ou, unde etiam Kcpd- 
jLiou depravatum est. 

b. Aliam versionem latinam antea ignotam Albertus Dressel edidit e codice 
Palatino 150 sec. XIY., quo continetur etiam ,libellus sancti pastoris'. quam 
versionem a vulgata illa centies in melius declinare ambiguisque in casibus 
fere semper praestantiorem praedicavit editor priuceps. eam a me quoque 
saepius emendatam (cf. Herm. Past. lat. p. VI, not. l) iterum edidit Oscar de 
Gebhardt (1877). hie interpres veterem latinam interpretationem non ignora- 
vit, se<l postcjuam Vis. I — IV graeca ipse accurat« vertit, Mand. 1. et Sim. I — X. 



PASTOEIS VEE8I0NES. XVH 

veterem interpretationem ita emendavit, ut graeca plerumqne accüratiTis redde- 
reDtur. Adolphus Haroaok (Frolegg. p. LXY sq.) animadvertit, vitae s. Geno- 
vefae scriptorem c. ann. 530 in regno Franconim secundum hanc versionem 
laadasse Sim. IX, 15, 2 p. 120, 3 sq. eundem vero interpretem Hand. IV, 1, 9 
p. 40, 11 Totq €6v€(nv vertere: ^^ominibus huius seculi, quos et eUmicos voca« 
mus', Mand. X, 1, 4 p. 61, 5 (piX(ai^ ^BviKaT^: ,aiDicitiis diversorum hominum*. 
itaque A. Hamack non male coniecit, eo tempore, quo hie interpres scripserit, 
admonitionem, ne quis similia toT^ fOvcoiv faceret, iam superfluam fiüsse, ver- 
sionemque Palatinam ante seculi lY. finem confectam non esse, seculo Y. eam 
in Oallia scriptam esse videri. ,,Coniecturam coniecturae superaedificare non 
piget. versionis yulgatae Pastoris exempla saeculo Y. socordia librariorum men- 
dia scatebant; Hieronymus Pastoris textum non sanaverat; ita evenit, ut in 
Gallia, ubi Pastoris nondum obliti erant, textui eins medicus existeret. fortasse 
igitur eadem ratio inter versiones Pastoris L.* [vet. lat.] et L.^ [palat.] regnat, 
quae Italam et Yulgatam K. T. intercedit." licet etiam conicere, e Massiliensibus, 
qui Pastorem magni faciebant, ab Augustini asseclis contemptum, himc inter- 
pretem exstitisse. ceterum oaput mirum Yis. lY, 1, 6 p. 22, 5 etiam hie inter- 
pres praebuit: ,et caput habens quasi laguenam^ 

tertiam quandam versionem latinam Constantinns Tischendorf excogitavit, 
g^raece versam in codice Lipsiensi. sibi ipse conflnxit codicem aliquem, Palatino 
(cuius aetatem non cognoverat) aliquot seculis antiquiorem, qui quae in recen- 
tioriboB sparsae inveniuntur coniunctas inter se auetasque continuerit lectiones 
latinas, ab interprete graeco eiusdem aetatis expressas*. tali hariolatione 
Tischendorf etiam graeci textus Lipsiensis et veterum scriptorum Pastorem 
laudantiom insignem consensionem explicare ausus est. quasi iam ante Cote- 
lerium nescio quis illa graeca fragmenta aut excerpta collegisset, seripsit vir 
cL p. X: „Quid enim, quaeso, obstat quominus interpretem graecum medii 
aeyi excerpta vetera bene nosse collectaque habuisse statuamus? si cuie doctis 
illorum temporum hominibus in mentem venerit Ubrum Hermae ex summa 
antiquitate christiana darum ad eompensandum deperditum archetypum graece 
reddere: quid mirum, si eum ante circumspexisse inveniamus graeci textos 
fragmenta'? ecce primitivum aliquem Cotelerium hoc viro aliquot seculis 
antiquiorem, cui Coteleriana editione nondum uso ignoscendum erit, quod in 
vertendo loco Yis. U, 4, 3 p. 12, 6 — 10 Origenem eundem locum brevius laudasse 
non meminit! quae opinio omni ex parte imbecilla ne duobus quidem locis 
probatnr, quibus Tisehendorf maxime eonfidit, quibus quae in graecum textum 
vitia transierunt, non possint non ex latinis derivari. Yis. II, 3, 4 p. 11, 13. 
14 L.> exhibet: ^pcT^ bi fAali^x:^ *lboO BXitpi^ £px€Tai. vulgatus textus latinus 
praebuit: ,dices autem: Ecce magna tribulatio venitS itaque etiam Tischen- 
dorf: ,£t quid tandem Maximus sibi vult, quum per totum librum nulli Maximo 
locus Sit*? sed bonus Maximus in Pastore eadem civitate fruitur, qua Bhoda 
semel (Yis. I, 1, 1 p. 3, 3) memorata, Clemens et Grapte (Yis. n, 4, 3 p. 12, 
7 sq.). iam e Palatina yersione: ,dicis (l, dices) autem Maximo: Ecce tribu- 
lato supevemit* Tischendorf cognoscere debebat, graeca sana, vulgatam vero 
versionem depravatam esse. Yis. in, 3, 5 p. 17, 3 — 5 iam cognovimus. \'itium 
codici L.2 inesse servatis genuinis, yeteri latino interpreti deletis genuinis. fieta 
igitur est Pastoris tertia aliqua versio latina. 

c. tertia quam novimus, yersio est aethiopica (ae.)? et ipsa e graeco 
textn confecta *). epilogus Hermam non Pauli discipulum (ut versio palat), sed 



1) Hermae Pastor; aetliiopice primum ediditi et aethiopica latine vertit 
Antonius d'Abbadie, Lips. 1860, cf. Hudolfi Anger, Nachträgliche Bemerkungen 

HxXiOBsnrxu), iror. Tbstak. bxtsa oa.nonsk. IIL bd. ** 



XVm PKOIiEGK)MENA. 

ipsom Paolnin a Lystrensibus 'Epfif^v appellatum (Act. XIV, 12) fuisse refert O. 
de Gebhardt (Prolegom. p. XXYI sq.): vQ^o tempore facta sit translatio, ac- 
ciirate definire nequimus. tarnen conicere licet, suminae antiquitati eam adscri- 
bendam esse, i. e. eidem fere aetati, qua primom Biblia in lingoam aethiopicam 
translata sunt.^ qoi codicem Guindaguindensem scripsit, ad finem se venisse 
asseruit ,anno CXCI xnisericordiae , mensis nocte XXni, die XXns quae Aug. 
DUlmann ad a. 1607, O. de Gebhardt ad a. 543 retulit. fortasse a. 1075 intelle- 
gendus est. G. H. Schodde Fittsburgensis (Hermä Nabi, the ethiopic yersion of 
Pastor Hermae examined, Lips. 1878) yersionis aethiopicae archet^'pum aiids- 
sima necessitudine cum »^ (S^) correctore iunctum esse asseruit, sed Oscaro 
de Gebhardt (1. L p. XXXVII sq.) non persuasit. Sinaitico vero codici co- 
dex graecus ab Aethiope, multis omissis, versus mihi quoque cognatus videtur 
esse, mirum caput bestiae etiam hie legitur Vis. I, 1, 6: ,et caput eius sicut 
lagena*. 

3. onmibus bis apparatus criticus iam ita auctus est, ut Hermae Pastoris 
non Codices edere, sed graecum textum maxima ex parte restituere co- 
natus sim anno 1866 (Hgi.). facillime restituta est prima pars, ubi praeter tres 
illas versiones et antiqaorum scriptorum excerpta uterque codex graecus, Lip- 
siensis quidem in apogi'apho, servatus est. in media parte (Mand. V — XTT, 4) 
solum codicis Lipsiensis apograplium superest. sed praeter tres versiones sub- 
venerunt Pseudo - Atbanasius et Antiochus PaJaestinensis , qui mandatorom 
plurima tantimi uon verbo tenus transscripserunt in ultima parte codicem Li- 
psiensem eiusque apographuoi cum illis excerptis et tribus versionibus aocurate 
contuli, ut permulta, quae in ipso codice aut omissa sunt aut tineis exesa 
evanuerunt, supplerem, haec uncis inclusa graece reddere conatus libri claa- 
sulam e vulgata versione emendata secundum ceteras versiones et graeca i&fag- 
menta addidi etiam hoc in libro edendo Mauricius Schmidt amicissimis coDr 
siliis me adiuvit, qui Sinaitico codici omnino maximam üdem habendam esse 
censuit in foimis vocabulorum hellenisticis in Lipsiensi ad purioris graecitatis 
normam pleiimique perpolitis, Lipsiensem vero auctoris mentem et verba fide- 
lius exprimere ^). professus sum, Hermae Pastorem graece restituendum unius 
hominis vires superare, sed summa in re Pastorem graece ita restituisse mihi 
Visus sum, ut eo iam uti et frui possemus. speravi, difßcillimam meam operam 
utilem futuram esse et illis quoque viri doctis gratam, qui textus graecos a tribus 
interpretibus versos etiam magis perscrutaturi sint. itaque Hermae Pastorem, non 
codicem Lipsiensem vel Sinaiticum, a me pnmo graece restitutum onmibus, 



zu Hermas, fascic. III. (Besonderer Abdruck aus Gersdorfs Repertorium 1858. 
Vol. IV. fascic. II) et B. A. Lipsii censuram (Liter. Centralblatt 1859, n. 4). 
etiam Aug. Bilhnann dissertationem in : Zeitschrift der Deutschen morgenländ. 
Gesellsch. XV (1861) p. 111 sq. 

1) viro cl. Sinaitica lectio TraT^vai Vis. I, 3 , 3 p. 7, 9. III, 9, 1 p. 23, 23 
magis placuit quam Lipsiensis irauBf^vai (cf. Sim. IX, S. 1. 2. p. 109, 13. 16), 
contulit enim Choeroboscum p. 1324^. addo Hegesippum apud Euseb. H. E. IV, 
22, 2 (Juvcirdrmev , loannis apocal. XIV, 13 dvairancrovTai, Evangelium secun- 
dum Hebraeos apud Clem. Alex. Strom. II, 9, 45 p. 453 dvaTrai*|aovTai. Vis. 
III, 5, 1 p. 18, 12 (ubi S. €(JXttv, L^. ^(Jx^v). illud praefereudum aut formam Ale- 
xandrinam ^oxocJav scribendam esse censuit, cf. eOoxaeoOaav Sim. VI, 2, 7 p. 89, 9, 
^boKOÖoav Sim. IX, 9, 5 p. 114, 12, etiam Vis. I, 4, 1 p. 8, 10, ubi L2. f)X6ov, 
S. n^öav, neciiou v. 3 p. 8, 17, ubi L^. Airf^XGov, S. airiiXGä, Vis III, 2, 7, ubi 
L2. KttT^KoirTov, S. KUT^KOTTTav, Clem. Rom. epi. I, 1, 15 p. 19, 1, ubi cod. 
AI. habet euXofouoav. M. Schmidt etiam voc. ßouXri, quod cod. Lips. saepius 
exhibet, non mutasset in vulgatum ßo6X€i. 



PA8T0BI8 GRAECI EDITIONES. XIX 

quicnnque antiquissimae ecclesiae christianae monumenta rite aestmnenti le- 
gendmn, viris doctis etiam accuratlus restituendum tradidL 

spes non fefellit. primus enim „Pastorem Hermae emendavit, indicem ver- 
bonim addiditGuil. Hollenberg^, gymnasii Saraepontani magistromin inter- 
pres in academiae Bonnensis semisecolaribus a. 1868 celebratis. cui viro docto 
et sagaci (Hb.) non paucas emendationes me debere grato animo confiteor. 

ipse in Hermae Pastore latino a. 1873|, p. IX sq. nonnulla emendavl, oo- 
dicis L. laciinis suppletis. 

rem vere promovit Oscar deGebhardt (Gh.), qui diligentissime et ac- 
curatissime Pastorem edidit i). debitas landes ego non imminuo neque nego me 
hoic editori multa debere. sed editor optime meritas Sinaitici codicis ita Studio- 
sus fuit, ut eins aperte falsa« quamvis a correctoribus emendata, reddiderit, 
Vis. I, 1, 7 p. 4, 16 Hermae verba edidit: oö irdvTOT^ oe di? 9€dv fipiadfUl^, 
quasi Hermas deas coluisset. 2, 3 p. 6, 5 omisit verba necessaria Kupia, övei- 
bia^öc^oi T^TOvcv, quamvis a 8*^ addita; III, 1, 2 p. 12, 16 insanum illud xovplZcK 
dedit iam correctimi a 8^; 5, 4 p. 19, 3 omisit oöx, invito ipso socio; 7, 6, 
p. 22, 1, omisit \x€Tavof\oaai, quamvis a 8* additum. 8, 5, p. 22, 16. 17 virtu- 
tmn ordinem mutatum reddidit , quamvis iam sequentibus p. 23 , 3 sq. corre- 
ctom. contra miror, quod Vis. III, 2, 2 p. 14, 18 8inaiticum KaTCiriOu^cT^ sine 
Ulla necessitate deseruit. Lipsieusem vero codicem nonnunquam non emenda- 
vit, ubi emendari debet: Vis. III, 6 7, p. 20, 21 xpd<7ai etc. 8im. IX, 
6, 8, p. 111, 15. voluit emendare: xal ßpab^u)? ^t^v€to (pro ^t^vovto), sed non 
emendavit. insanum caput illud Vis. IV, 1, 6 p. 22, 5 ne O. de Gebhardt 
qxiidem sanavit. cetemm O. de Gebhardt singula capita iam in versus vel 
paragraphos breviores divisit. nolo colligere quae singulis locis adnotavi neque 
quae viro doctissimo debeam neque ubi errasse vldeatur reticens. Mand. X, 2 
p. 60, 12 ei et ipsi accidit, ut casu nonnuUa omiserit (xai &\\o biipuxioi). O. de 
Gebhardt p. XXX FX sq. ingenue confessus est: „Longe absum ut credam, me 
Hermae librum ita edidisse, ut iam nihil faciendum supersit. abnnde nihi est, 
si non frustra tantum laborem sumpsi . erunt fortasse quibus nonnumquam au- 
dacius egisse videar^); contra alü.iudicent, me iusto plus codicum auctoritati 
triboisse^). utrique, ut spero, concedent, haud pauca nunc demum recte edita 
esse." concedo et exempla, quae O. de Gebhardt ipse recensuit, repeto: Vis. 1.4, 2 
dp^OKCi, rv, 1, 9 ^KTe(v€i, Mand. XI, 19 ScIpHKa^, XII, 1, 1 xaXivaTU)irtaei? aÖT/|v. 
Sim. I, 6. eOci), VII, 1 irdpei^i, <pr\nL 4 €086?. Vm, 6, 6 ^XdXnöa?. 10, 3 ol m- 



*) Patrum apostolicorum opera textum ad fidem codicum et graeco- 
rom et latinorum adhibitis praestantissimis editionibus recensuerunt com- 
mentario exegetico et historico illustraverunt apparatu critico versione latina 
passim correcta prolegomenis indicibus instruxerunt Oscar de Gebhardt 
Adolf US Haruack Theodorus Zahn editio post Dressehanam alteram ter- 
tia fasciculus m. (Hermae Pastor graece addita versione latina recentiore e 
Codice Palatino recensuerunt et illustraverunt Oscar de Gebhardt Adolfus 
Harnack.) Lips. 1877. textus repetitus est in libello: Patrum apostolicomm 
opera textum ad fidem codicum et graeconmi et latinorum adhibitis praestan- 
tissimis editionibus recensuerunt Oscar de Gebhardt Adolfus Harnack 
Theodorus Zahn, editio minor. Lips. 1877. 

2) Vis. I. 1, 3. n, 1, 1 Koö|uia(; (bene), I, 3, 4 6 dopdxip buvd|i€i xal xpa- 
xai^ (,8imil. Hg.*, nunc omisso voc. xparai^), 8im. II, 5 dvaßQ (Hollenb.) [nunc 
dedi dva9ef|]. V, 7, 2 ^dv hi ix\dvr}q tö irveOna (,it. Hg.*). VI, 1, 6 x. dXXa 
irpdßara — axipToivTa [ut ego] etc. 

3) Vis. I, 4, 3 TiDv dTxÜJvwv, HI, 6, 7 xpdaai, 8im. V, 2, 8 Taurr) Tfj 
TviJb|uii3 — aÖTCp. haec equidem improbo, sequentia probo: Sim. IX, 1, 6 ^iri- 
K€KaOK€i, IX, 10, 5 dxaipeeflvai, IX, 17, 2 al iroixiXCai toO vod? tijüv ^GvOöv etc. 
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aT€ÖaavT€? in^v. IX, 8, 7 liinti?. 10, 3 ^ppavav. li, i yiixpK; öt€, «paoiv, irepi- 
^€ivov, IX, 12, 4 t6 övoyia toO vioO aöroQ. 17, 1 rd 6pr\ raOra rd bdjb€Ka 
bii)b€Ka q>uXa( doiv. 18, 2 6 öcpeiXuüv. 24, 3 iräaav vi^inÖTriTa. 28, 8 noii^aci 
6 icOpUK 0|Litv. cetera probare non possam: Sim. I, 2 itpoaboKf 4. OirdpSci^. V, 1, 
8 oöbd ioT\v vr\OTeia, VI, 5, 5 tuj ^auroO irdBei. VIII, 3 , 3 aöroO töv vöjüiov. 
IX, 1, 10 ia\)T(ii. 6, 8 xal ßpab^u)^ ^t^vcto. 14, 3 dmKoXouiii^voK rCp 6vö)iaTi. 
meam huius editionis censaram publicavi in: Zeitschrift f. wiss. Theol. 1878. L 
p. 123 sq. Theodori Zahn censura prodiit in: Götting. gel. Anz. 1878, 2. p. 
33 sq., B. A. Lipsii in: len. Lit.-Ztg. 1878, n. 2. 

denique Franc. Xaver Funk Tubingensis Hennae Pastorem graece edi- 
dit^). ipse fiassus est (p. CXXX), se Oscari de Gebhardt editionem modo non 
ubique secutum esse. „Circiter viginti locos mutavi atque, at mihi videor, 
emendavi vel textom ab aliis emendatom recepi, praesertim Vis. I, c 1, 7 
[p. 4, 16 mea emendatione Ocia^ recepta] ; c. 2, 3 [p. 6, 5 meoom servatis KUpia, 
dveibto^ö^ |Lioi T^Tovev]; o. 1, 2 [p. 12, 15 dvaib^)^ pro ^vbcVi?]; c. 3, 5 [p. 7, 4 
TTavoOpTo? cT irepl t&<; •xpaq>dL(; Kai cum L^.]; c. 5, 4 [p. 19, 3 mecum addito 
oOxl; rV. 4, 1. 2 [p. 28, 8 oiravCu)^ ut ego quoque conieceram]; c. 3, 4 [p. 31, 12 
a(rrot^ o. 8. v.] ; Mand. XII. c. 2, 4 [1. 5. p. 69, 8 vixo^ Xaßüüv xal c. Hb.] ; c. 4, 2 
[p. 71, 1 xal lXapii)T€pov , ut Gh. coniecit]; Sim. I, 4 [p. 74, 13 irapardEci^ c 
Hb.]; VIII, 3, 3 [p. 97, 9 mecum adroi?]; c. 9, 1 [p. 103, 6 ^t^V€T0 contra 
Hgi. Gh.]; IX. c. 6, 8 [p. 111, 15 mecum ^q>a(vovTO ncpixoTTl^vai] ; c. 18, 3 [p. 123, 14 
xal airroi ^xßXi^Bi^aovTai c. Hg^]". addo 8im.X, 2, 4 [p. 135, 17 mecum: aversantur] 

Pastorem nunc iterum edidi quae nova dedi, quae aliis debeo, qoae 
singuli viri docti censuerunt , omnia in notis criticis collecta sunt, gavisus smn, 
quod Gnilelmi Hollenberg, Oscari de Gebhardt^) al. curis res promota est. 
gaudebo, si etiam novis meis curis res gravissima et difficillima nonnihil promota 
esse videbitur, vel potius: si promovebitur. nam sunt inter nos, quibus nihil 
certum videatur nisi codicibus comprobatum. Clementis Born. epi. I, 44, p. 48, 
4 non soli 0. de Gebhardt et F. X. Funk, sed etiam Henr. Holtzmann in libro 
de Pauli epistnlis quas dicunt pastorales optime conscripto (p. 220) ingAny^yr^ 
codicis Alexandrini lectionem ^invo|Lif|v repetunt, quam iam e solo codice Hiero- 
solymitano (^mbojuii^v) revocavi ad ^iri boxijLiQ, postmodo confirmatus a Syro 
interprete. iUis Patrum apostolicorum editoribus ne id quidem persuasi, Bai^ 
nabae epi c. FV. p. 9, 6 — 10, 4. 8, 7 — 9, 6 in codicibus male transposita esse, 
retinuerunt etiam Barn. epi. c. Vm, p. 21, 8 insanas ,hyssopi sordes', sim- 
plici emendatione bid toO tOitou (pro ^Ciirou) toO Oaoibirou sublatas: itaque 
fortasse etiam in Pastore (Vis. IV, 1 , 6) bestiae caput laguenae simile et similia 
superstitione codicum defendentur. bene scio, Codices posse insolenter mutari, sed 
etiam Bicardus Bentley ipsam rationem iubentem centum codicibus praetulit. 

HI. DE PA8T0BIB OBIGINE ET INDOLE. 

Pastorem conscriptum esse ab illo Herma, primae ecclesiae Bomanae socio, 
cui Paulus Bom. XVI, 14 salutem nunciavit, Origenes neque primus neque Bo- 
lus censuit. Hermas ab illo fidelium Pauli studiosorum coetu, qui in Priscae 



Opera Patrum apostolicorum. textum recensuit, annotationibus criticis, 
exegeticis, historicis illustravit, versionem latinam, prolegomena, indices addidit 
Franc. Xav. Funk, editio post Hefelianam quinta. Tubing. 1878. 

*) huius editoris versus breviores et ipse recepi, sed Sim. VIII, 1 paululum 
mutavi, ubi v. 8. p. 94, 26. 95, 1 ab 0. de Gebhardt in duos versus (8. 9) divi- 
sus est etc. 
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et Aquilae aedibus congregabantnr (Born. XYI, 3 — 5), alienns, aliorum duorom 
coettram Bomanorum priori addictus erat (cf. Born. XYI, 14. 15.) ludaens genere 
ftiisse neque fidei christianae deditoa ludaismum deseruisse videtur. quem Pa- 
storem conscripsisse etiam ii concedere poterant, quibus über displicuit. . ano- 
nymus yero Muratorianus, libri auctoritatem reveritus, Hermam Pii episcopi 
fratrem sabstitoit, quem veteres panci, recentiores multi secuti sunt. 

Hermam illumi cui Paulus salutem nunciavitj Pastorem conscripsisse veteres 
scriptores omnes putaverunt, qui libnun divinitus inspiratum sacris scripturi's 
addiderunt. ipsum Paulum scripsisse , versioni aethiopicae subscriptum est (cf. 
p. Xvil sq.). Hermam illum apostolicum Pastorem vere scripsisse, contenderunt 
I. B. Cotelerius aliique. sed in Pastore tanta et tarn certa secundi seculi in- 
dicia insnnt, ut Hermam illum retinere non possis nisi fictum. Hermae igitur 
apostolico Pastorem post Traiani de Cbristianis edictum Hadriano fere imperante 
suppositum esse et ego contendi (apost. W.p. 159 sq.). fraudem quamvis piam 
plerique illi evitare studuerunt, qui anommum Muratorianum secuti Hermam 
Pii episcopi fratrem intellexerunt, inter quos A.Harnack, (p.LXXVlI sq.) invito 
illo anonjTno Pio presb3rtero, nondiun vere episcopo, vel ante a. 139, Pasto- 
rem ab eius fratre conscriptum esse censuit. sed Vis. II, 4, 3 legimus, Her- 
mam scripsisse adhuc superstite demente, quem celeberrimum Homanae ecclesiae 
praesidem fuisse A. Hamack frustra negavit. itaque ne bac quidem ratione 
fraudem evitamus, si Hermam Pii fratrem intellegimus. neque illud testimonimn 
tale est, ut eo confidere debeamus. tertiam igitur a. 1866 viam ingressus 
£m. Gaäb (1. 1.) Clementis episcopi Bomani aequalem Hermam quendam, ne- 
que illum a Paulo memoratum , neque Pii fratrem , anno fere 100 Pastorem 
scripsisse asseruit, quam sententiam Tb. Zabn (1. 1. p. 70 — 73) defendit, ego 
vero impugnavi (Zeitscbrift f. wiss. Theol. 1869 II. p. 229 — 241). 

Pastoris scriptorem quamvis Cbristianum non deseruisse ludaismum 
et ego erposui (apost. W. p. 165 sq.), quam sententiam contra Albertum Bitscbl 
(Entstehung d. altkatbol. Kirche, ed. II, 1857, p. 288 sq.), gentUium christia- 
nismo ipsum Hermam vimlicantem , defendisse mihi videor (Zeitschrift f. wiss. 
Theol. 1858. IV. p. 423 sq.), consentiente fere B. A. Lipsio (Zeitschrift f. wiss. 
Theol. 1865. III. p. 269 sq.). quibus argumentis Tb. Zahn (1. 1.) Hermam nullo 
modo iudaizare ostendere studuerit, B. A. Lipsius (Die Polemik eines Apolo- 
geten in: Zeitschr. f. wiss. Theol. 1869. III. p. 249 sq.) docuit, quamvis Tb. 
Zahn suam sententiam constanter defenderit (Jahrbb. f. deutsche Theologie 1870. 
I. p. 192 sq.). Adolphus Hamack, cui primum Pastoris graeci commentarium 
exegeticum diligentissime conscriptum magnaque doctrina insignem debemus, 
formulis Bitschelianis ad Mand. I, 1 etc. incantatis, ut ,vulgaris magnae eccle- 
siae postpauUnae dogmatum di'^sitio^ Hermae Semitismum expellere conatus 
est. ipse asseruit p. LXXX. not. 3 „Sed ne ullum ludaismi christiani vesti- 
gium inveni. — scriptor ecclesiae catholicae addictus ubique in admonitionibus 
totam ecclesiam christianam spectat — [quod nemo negavit]. non nego, eum 
permulta e doctrinis, sententiis, scriptis ludaeorum repetiisse ; sed omnino 
ecclesiae catholicae doctrina theorematis iudaicis (minime vero placitis iudai- 
zantium Ohristianorum) superstructa est'', quid vero Antisemitae nostri in He- 
gesippi scriptis profecerint, iam ostendi (Zeitschr. f. wiss. Theol. 1878. HL 
p. 297 — 321), quid in Pastore laphetitis vindicando praestiterint , in adnotatio- 
nibus exposui. 

Pastorem autem vere ab uno eodemque conscriptum es»e, iam negaverunt 
comes de Ghampagny (Les Antonius, ed. HI. 1875. T I. p. 144) et Ghi^ranger 
(8. ereile et la soci^t^ Bomaine aux deux premiers si^cles, Paris, ed. U. p. 132 
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sq. 197 sq.)) quorum libroram ignarus et ipse cognovi, non unum eundemque 
Pastorem composuisse. comes ille Visiones Hermae apostolico, Maxidata et 
Similitudines Hermae Pio fratri vindicare staduit. A. Hamack quidem (p. 
LXXm), tota illa sententia damnata, asseruit : ,De unitate et inte^tate Pa- 
storis nulla relicta est dubitatio/ sed Francogallici comitis argumenta non 
omnia ab A. Hamack revicta esse, iam Pastoris argumentmn docebit. 

Pastoris primam partem (Vis,! — IV) neque Atbanasio ipsi notam fuisse 
neque a Pseudo - Atbanasio redditam esse iam vidimus. de pastore in bis vi- 
sionibus nihil legitur. iam quaeramus, ipsine Pastoris libello, cuius initiom 
fere Mand. I, hae visiones a posteriore scriptore praemissae sint. 

Hermae apocalyptici proprius est libellus neque initio neque fine ca- 
rens. Hermas olim a nutritore Bomanae feminae venditus ab eaque manu 
missus postea dominam illam in Tiberi flumine corpus abluentem quodam modo 
concupivit. quam ob rem Boma Cumas profectus ab illa iam in coelos recepta com- 
monetur, deum sibi succensere propter pravam cogitationem. oratione deum esse 
placandum, ut Hermae ipsius domusque peccata sanet Hermam iam commoni- 
tum anus miraculosa librum manibus tenens certiorem facit, quam ob rem deus 
ei succenseat. liberos enim neglexerat, iUisque iam corruptis Hermas et ipse 
corruptus est negotiis victum quaeritans. liberorum igitur mores assidue emen- 
dare debet. libro recitato gentilibus et apostatis poenae, iustis vero promissa 
praestanda nunciantur (Vis. I). anno sequente Hermas iam ex parte castigatus est. 
iterum Cumas profectus \ddit anum illam, quae ei libelliun tradidit descri- 
bendum et cum electis dei communicandum. quo libello prolis delicta gravis- 
sima, uxoris peccata indicantur. Hermae communione coniugali interdicitur. 
poenitentiae vero dies proxime instans omnibus sanctis vel iustis, qui pecca- 
verunt, etiam ecclesiae praefectis simul cum calamitate maxima fiitura nuncianda 
est. Hermas proli iniurias ignoscere iubetur, propter quas ipse magnas calami- 
tates privatas passus est. prolem enim neglexit negotiis malis deditus. salutis 
autem spes afftrmatur. anus illa, quam ipsam Ecclesiam esse Hermas docetor, 
eum domum reversum iubet verba aliqua addenda exspectare, quibus additis 
libellum bis descriptum mittat Clementi cum exteris civitatibus communican- 
dum, Graptae viduas orbosque admoniturae, ipse vero cum presb^i^eris Bomae 
recitet (Vis. II). quae addenda erant illa anus Ecclesiam repraesentans Her- 
mae in villa, ubi commorari solebat, ostendit. turris miraculosae, quae super 
aquis aedificatur, imagine ecclesia perficienda repraesentatur. fundamentum sunt 
apostoli sociique, maiores ecclesiae, non omnes iam mortui, e profundo interitus 
adsumuntur martyres. sequuntur populi dei cives, etiam veteris *), novi vero 
populi dei Meles e gentibus et e ludaeis collecti. alii non statim recipiuntur. 
aliquibus poenitentia opus est nunc peragenda. alii conciduntur et in perpe- 
tuum reiciuntur, qui simulata fide filii t?\<; dLyo\xia<; sunt, aliud est genus, quod 
ecclesiam iam neglegit (circa turrim iacens). sunt, qui in cognita veritate 
non permaneant, qui pace simulata absentibus adversentur, qui aliquid Tfjq &vo- 
^(a^ babeant, qui cum fide divitias coniungant, inter quos ipse Hermas antea 
censebatur. denique aliud genus etiam magis ab ecclesia discessit, sive haere- 
tici, sive apostatae, sive baptismum semper prorogantes. quibus omnibus, solis 
«xceptis fidei lege solutae defensoribus, poenitentia conceditur ante ecclesiae 



1) nam ecclesia onmium i)rima creata (Vis. IL 4, l) etiam veterem deipo- 
pulum continet, neque obstat, quod singulorum vita per aquam servata est et 
servabitur (Vis. II, 3, 5). probos ludaeos dominus (etiam sine baptismo) pro- 
bavit (Vis. lU, 5, 3.) 
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aedificationem perfectam. tarris vero ecclesiae Septem virtuUbas portatar, 
qtuuram prima Fides, ultima Caritas, quibos demonstratis Ecclesia plebem 
cleromqne magnopere cohortatur, ut mores emendent. bis revelationibus animi 
reficiuntar (Vis. UI). 

Omnibus iam ad finem perductis sequitur repraesentatio magnae calamitatiB 
füturae. Hermae de yia Campana in villam deflectenti quae supra scripta sunt 
commendantur (Vis. lY). libellus cum fidelibus communicandus onmi ratione 
finitus est 9* 

Clemens iUe, presbyteris iam quodam modo praelatus, neque est habendus 
episcopus diversus a T. Flavio Clemente consulari, quem Domitianus Imperator 
a. 96 ineunte, quamvis patruelem, interemit^), quam sententiam defenderunt 
Em. Gaab (1- 1- p. 34 sq.) et Th. Zahn (H. d. H. p. 44 — 77); neque cum G. 
Heyne (L 1. p. 15 sq.) et Adolpho Hamack intellegendus est nescio quis Cle- 
mens neque episcopus neque consularis. re vera autem aliquanto post de- 
mentem libellus conscriptus est. quae de persecutione Christianorum (quamvis 
Christi nomen non legaiur nisi in codice Sim. Vis. II, 2, 8 p. 10, 20) traduntur 
(Vi8.n, 2, 8. 3, 4. in, 2, 1. 5, 2. 6, 5) Traiani imperatoris edicto vel anno 112 
exeunte posteriora sunt et bene conveniunt Hadriani temporibus (117 — 138). 
apostolorum sociis tantum non omnibus iam mortuis, epigonorum temporibus 
orientibus Hermas hie vidit ecclesiam senescentem (Vis. lU, 11, 2 sq.). prae- 
terüt concordia maiorum (Vis. III, 5, 1), ipsis ecclsiae praefectis iam inter se 
dissidentibus (Vis. HI, 9, 7 sq., cf. II, 2, 6). in ecclesiam irruebant fidei lege 
solutae defensores, quos hie scriptor onmino arcendos esse censuit (Vis. III, 
6, 1). alii ecclesiam paiiim curabant, sive in ftde non constantes, sive pacem 
clam evertentes, sive aliquid rf^^ dvofiia^ habentes, sive divites (Vis. HI, 6, 
2 — 7). alii ab ecclesia etiam discedebant, sive haeresin quandam sequentes, 
sive deum vivum deserentes, sive baptismum differentes (Vis. III, f , 1 — 3). his 
igitur omnibus, solis exceptis fidei exlegis confessoribus, poenitentiae certa dies 
adnunciatur, qua promulgatione dei servorum animi reficiuntur. ipse vero 
Hermas uxorem in posterum tamquam sororem habere iubetur (Vis. n, 2, 3). 
eins liberi Vis. n, 2 2 pessimi describentur, qui i^\aaq>if\}xr\aay €[<; töv xOpiov 
Kai itpo^buJKav toO? tovcT? aörOCiv xal irpobövre? diq)6Ay|9r)aav (deferendo quae- 
stom facientes). 

Pastoris secunda pars (Vis. 5 — Sim. VII) Hermam pastoralem vel 
Pastoris librum genuinum continet, solo vinculo facticio praecedentibus con- 
iunctum. prologus est Vis. V, epilogus Sim. VH. 

omnia denuo incipiunt. pastoris habitu advenit angelus poenitentiae, cui 
Hermas traditus est a venerabili angelo, qui est Christus ipse. venit, ut cum 
Herma in posterum habitet, iubetque eum scribere ^VToXd^ xal iropaßoXd^. 



1) animadverto. Vis. IV, 2, 5 sine illo termino peremptorio (Vis. II, 2, 4. 
5. 8. III, 5, 5) poenitentiam commendari, quam acturi rd^ Xoiird^ Tf\^ Z,\i}f\^ 
f^^pa^ i. e. usque ad vitae finem, domino servituri sint etiam hanc ob rem 
dubitavi, Hermam apocalypticum Vis. IV. addidisse. sed dubitationis rationes 
non sufftciunt. 

^) quae Clementis Bomani epistularum editioni n. a. 1876, p. XXXII sq. 
praefatus sum, etiam a filio carissimo Budolpho defensa (Zeitsclirift f. wiss. 
Theol. 1881. III. p. 310 sq.), neque ab Andrea Bruell (Ursprung u. Verfasser 
des Briefes des Clemens von Born an die Eorinther, in: Theol. Quartalschr. 
1876, m. p. 423 sq.; Ursprung des Episkopats nach idem Brief des Clemens 
von Born an die Korinther und des Episkopat des Clemens, ibid. p. 434 sq.), 
neque a Fr. X. Funk (Clemens Christ, nicht Bischof, ibid. 1879. IV. p. 531 
bis 563, Patr. app. Proleg. p. XVIII sq.) revicta videntur esse. 
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novQs igitar libellus, ab eo, quem Ecclesia Hermam soribere iossit, divenas. 
mandata sunt Xn, quorom primiun, apud Athanasium ipsius PastorU initinm, 
fidem commendat, secundum sixnplicitatem et innocentiam, tertium veri- 
tatem, qnartum castitatem, quintum aequum animmu. mandato sezto, septiziio, 
octavo fidei, timoris, continentiae bipartitae efficaciae exponuntor. mandato nono 
Omnibus dubitatione interdicitur, mandato decimo tristitia. mandatorom yero 
ordo interrumpitur mandato XI, quae re vera est similitado prophetae veri 
falsique discrimen docens. mandato duodecimo interdicitur cupiditate mAla. qoae 
XTT mandata Hermas omnibus praedicare iubetur. mandatorum vero ordo non 
interumpitur apud Pseudo- Athanasium , ubi nono, decimo, undecimo mandato 
omnibus interdicitur dubitatione, mala cupiditate (cf. Mand. XII, 1, 1 — 3, 1), 
tristitia (cf. Mand. X), quae sunt fUiae diaboli (cf. Mand. IX, 9. 11. X, 1. XH, 
2, 2; y, 1, 3). duodecimo mandato homines monentur, ut ad dominum se 
convertant, diabolum vero ne timeant (cf. Maud. Xn, 4, 6 sq.). quae omnia, 
non interrupta illa similitudine (Mand. XI), usque ad finem mandatorum optima 
procedunt. adduntur similitudines YU, quarum quintam sextamque Pseudo- 
Athanasius testatus est septima vero, quam nos legimus, non est similitado, 
sed Pastoris libelli genuini epilogus. Hermas pastorem rogat, ut alium pasto- 
rem, angelum poenae praefectum e domo sua exire iubeat, se valde affligentem. 
sine Ulla Vis. I, 3, 1. U, 2, 2 sq. conmiemoratione Hermae denuo indicator, 
eum non tam propriorum peccatorum quam scelerum a domesticis commissomm 
poenas dare. venerabilis illius angeli iussu Hermam pauUisper affligi, ut et 
domestici poenitentia acta mores emendent. quae omnia Hermas apocalypticus 
iam praecepit. sine ulla calamitatiun illarum privatarum Vis. II, 3, 1 comme- 
moratione Hermae hie praedicitur, eum parumper afdigendum, tum in domum 
suam restituendum esse. Sim. Vil. epilogum censentes YU similitudinum nu- 
merum facilt supplebimus Maud. XI, quae re vera est similitudo. 

comitem de Champagny, cuius sententias mihi iam propriam sententiam 
assecuto solus A. Harnack suppeditavit , non fugit, Hermam, quem Ecclesia 
Vis. I, 2, 4 ab omni cupiditate mala alienum, plenum vero esse onmi simpli- 
citate et innocentia dixit, se ipstmi Mand. in, 3 perpetui mendacii, Mand. lY, 

2, 3 multorum variorumque peccatorum accusare. quod discrimen A. Harnack 
vix sustulit. etiam gravius est, quod ti?|V toO y<^MOU Xöaiv Vis. II, 2, 2. 3, 1 ab 
Ecclesia iussam Pastor Mand. IV, 1, 1 (t?\<; hi a?\q fivniioveOuiv irdvTOT€ fu- 
vaiKÖ^) ignorat. neque „sententia de paenitentia in utraque libri parte con- 
spicua prorsus eadem est", apud Hermam apocalypticum omnibus dei servis 
insperata indicitur poenitentiae dies, cuius iinis ecclesia exaediflcata, poenitentiam 
vero acturo cuique priorum peccatorum remissio promittitur. haec poenitentia 
extraordinaria et miiversalis apud Hermam pastoralem non reperitur nisi a poste- 
riore scriptore interiecta. pastor vel angelus poenitentiae Hermae tradit man- 
data publicanda, quae quicunque poenitentia acta servabunt et exsequentur, 
deo victuri sunt (Vis. V, 7. Mand. HI, 5. IV, 2, 4. XH, 3, 2. 4. Bim. VI, 1, 3. 4. 
Vn, 6. 7). huius vero poenitentiae finis solus est vitae excessus (Mand. XII, 

3, 2. 6, 2 Td^ Xoiird^ ^M^pa^ Tf\(; 2Cwf^^ aÖTiDv). neque certum tempus statuitur, 
neque quidquam extra ordinem fit. priorum vero peccatonmi remissio non 
subita dooetur, sed mandatis ipsis observandis coniuncta (Mand. FV, 4, 4). qui- 
cunque hac ordinaria via incedunt, eorum prioribas peccatis deus medebitur 
(Mand. IV, 1, 11. 4, 4. XH, 6, 2. Sim. V, 7, 3. 4), nulla certa die indicta, 
neque poenitentiam acturis priora peccata statim remittentur (Sim. Vli, 4). 
hac ratione poenitentia dicitur sapientia (Mand. IV, 2, 2 adveoi^, cf. X, 2, 3). 
temporis ratio alia non habetur nisi quod servis dei baptismo convocatis una 
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poenitentia oonoeditar, non saepins repetenda (Mand. lY, 1, 8. 3, 6), quamvis 
noimnllis magistris docentibos, illam poenitentiam , quae baptismom antecedit, 
nTiicam esse (Mand. lY, 3, 1). illa vero poenitentia omnibos fidelibus a demente 
deo extra ordinem concessa non docetur nisi Mand. lY, 3, 2 — 5, sententiarom 
nexa intermpto. nam alteram poenitentiam negantibus magistris oontradicit 
pastor Mand. lY, 3, 6 : dXXdt ^fii) aoi \iyw kt\,, extraordinariae coinsdam ani- 
yersalisque poenitentiae ratione habita nidla. 

Pastoris libellns genuinus facticio vinculo Yisionibus antecedentibus con- 
ionctoB est. Yis. Y, 5 pastor Hermam affatas: dXXd ioxupoiroioO ^v rai^ ^vto- 
Xai^ |Liou al^ aoi ixiWw ^vr^ccrOai pergit : direaTdXriv ydp, q>Y]aiy, tva A clbe^ 
irpdrcpov irdvTa aoi itdXiv bciSu), aörd xd KCcpdXaia xd övra ö)niv oOfLicpopa. 
irp«ÄTov irdvTUJv rd? ^vroXd? ^ou xpdiiiov Kai rd? irapaßoXd^ • rd hi Urepa, KaOdi^ 
aot bciSiu, oGtu)^ yp&i^ei^. sed quae Hermas antea vidit, mandatis similitadi- 
nibasque I — Vll minime repetuntur, neque honim verborum ulla ratio habetur 
sequentibus: bid toOto (ut confirmeris in mandandis), <pY\aiy, ^vr^XXo^ai aoi 
(irpiwTov) Ypdipai xd? ^vxoXd? xal irapaßoXd^, fva öttö x^ipoi AvativUiaKij? adrd^ 
Kttl buvTiBq^ q)uXdEai aöxd^. Ecclesiae revelationes etiam epilogi (Sim. YII) scri- 
ptori ignotae sunt, pastor ea quae iam Ecclesia de Hermae liberorum sceleribus 
dixit (Vis. I, 3, 1. 2. II, 2. 3) ignorans Hermam non tam propter propria 
peccata, quam propter domesticonim delicta, praeclaro angelo, qui est Christus, 
iabente, paullisper afiQigendum esse indicat (Sim. YII, 2). Hermas vero pro- 
priam negligentiae culpam ab Ecclesia indicatam (Yis. I, 3, 1. II, 3, 1) igno- 
rans Sim. YII, 3 interrogat: K6pi€, e( ^K€ivoi ToiaOxa eipTdaavro Iva irapa- 
mxpavetl 6 IvboEo? ätTC^o?, t( i^^ ^iroCriaa; et missa negligentiae culpa, 
missis et ipsius moribus corruptis docetur, domesticos non sine patrefamilias 
affligi posse. neglectis illis magnis calamitatibus privatis, quas Hermae acd- 
disse legimus (Yis. HI, 1, 1), idem Sim. YII, 5 dignus esse dicitur, cui ca- 
lamitas futura praedicatur. qui Sim. YII scripsit, Vis. I, 3, 1. 2. III, 2, 3. 
in, 6, 7 non novit, ille, qui ^VToXd^ Kai irapaßoXd^ conscripsit, Yisiones omnino 
non novit neque turrim illam aedificandam, quae ecclesiam repraesentat, usquam 
commemoravit, denique persecutionum vel praeteritarum vel imminentium, quas 
Hermas apocalypticus saepiuscommenioravit, apud Hermam pastoralem A.Hamack 
nullum vestigium reperit praeter Sim. I, ubi vix cemitur. ne Sim. VI, 2, 3, 4 
quidem, ubi nonnulli €i^ tö dvo|uia toO OeoO vel e(^ töv KOpiov ßXaaq>ii|Lif^aai 
dicontur, persecutionis perpetuae tempus significatur. iam ante Traianum im- 
peratorem Christiani habebant ^OKavbaXia^^vou^ dirö xf^^ Tiioreiix; (Mand. YIH, 10. 
cL Yis. rv, 1. 3 p. 28, 12). Pastoris igitur libellus ante Traiani edictum celeber- 
rimum vel ante a. 112 conscriptus videtur esse, cuius aetatis etiam hoc est indi- 
cium, quod Mand. XI. e fatidicis Gnostici nondum aperte processerunt. ante 
vero Domitianum, quo imperante (81 — 96) lacobi epistula huic scriptori bene 
nota conscripta est (cf. librum meum: Einl. in d. N. T. p. 541), vel ante Ulti- 
mos certe Domitiani annos Pastor scriptus esse nequit. Pastorem vero sine 
visionibus praemissis Athanasius verus fictusque conservaverunt. 

Pastorem iadaizare patres ecclesiae non animadvertenmt libri suavitate 
delectatL unicum deum unicam fidei materiam Mand. I, 1 plane eodem modo 
praedicat, quo Pseudo-Clemens (Recogn. I, 7, 35. Hom. II, 12). propter solam 
hoiiis dei ignorantiam gentiles combustum iri docemnr Sim. lY, 4. unici dei 
filimn Heimas agnovit, sed eadem ratione, qua etiam acerrimi ludaismi pro- 
pugnatores unico deo spiritum sanctum adiungebant. sie Pastor Sim. Y, 5, 2 
spiritom sanctum dei filium proprium praedicavit (cf. Clem. Becogn. lY, 9. 
VI, 8. Hom. XI, 24. XYI, 12). Ebionaei vero aliqui, teste Epiphanio Haer. 
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XXX, 16f negabant, Christum e deo patre genitum esse, diXXd iKTiaQax, tb^ Iva 
Ttöv dpxaYT^wv ^oi Itx irepiaaoT^pui?, ainöv bi KupieOciv xai dtr^^wv koI 
irdvTWV Toiv öird toO iravTOKpdxopo? ireironm^vuiv. sie etiam Pastor alimn 
dei filiom induxit praeclarum angelum (cf. quae ad Vis. Y, 2 notata sunt), ecce 
altenim dei filium Christum angelorum principem! B. A. Lipsius quidem (Zeit- 
söhrifb f. -wiss. Theol. 1865. m, p. 279 sq.) utrumque dei filium, divinum et angeli- 
cum, unum eundemque esse censuit i). sed utriusque discrimen etiam Bim. Y, 
ubi tota Pastoris doctrina quodam modo comprehenditur, aperte docet. domi- 
nus, qui est deus, in parte agri, qui est mundus, vineam sibi plantasse, L e. 
populum dei condidisse dicitur. dominus iter facturus servum aliquem fidelem 
vites palis iungere iussit, huius laboris mercedem libertatem poUicitus. nam 
deus usque ad reditum suum, i e. usque ad diem iudicii, populum, quem ipse 
plantavit, servo suo, qui est Christus angelorum princeps, per sanctos angelos 
confirmandum et custodiendum tradidit. profecto igitur domino ille servus, 
qui est Christus, non solum vitibus palos dedit, sed etiam vinea defossa herbas 
inutiles delevit, h. e. seryorum dei iniquitates abolevit. florente autem vinea 
dominus ex itinere redux, i. e. mundum iudicaturus, valde laetatus est. itaque 
filium suum et heredem, i. e. filium unigenitum, amicosque, quos consulere sole- 
bat, oonvocavit et se illum servimi non tantum libertate donaturum, sed etiam 
hereditatis socium creaturum professus est. quod domini consilium filius et 
amici, i. e. Spiritus sanctus et angeli sancti, comprobaverunt. peccata populi 
lesu morte abolita esse nemo non videt. itaque in heredis locum recipitur lesus 
a mortuis resuscitatus. servo iam coheredi brevi post dominus, qui est deus, 
e convivio cibos misit, quos hie satiatus inter conservos, i. e. coetum fidelium, 
distribuit, qui ei propter haec dona vel x^P^^l^^r^o, gratias quam maximas ha- 
bent. quo magis ille servus filii socius in hereditate agnoscitur. 

iam habemus dominum deum, qui sibi ipse populum creavit, eins filium 
heredemque proprium, qui est spiritus sanctus, filium dei adoptatum illum ser- 
vum, cui populi divini custodia angelica commissa est. hie Ebionaeorum arch- 
angelo principi plane respondet, quamvis cum spiritu sancto, cui ministrat, 
arctius coniunctus. quod autem ille angelorum princeps populi divini delicta 
sponte abolevit, quodam modo respondet Paulinae illi sententiae Philipp. II, 
6—8 : d<; iv )iopq)f| GcoO öirdpxuiv oöx ApiraifMÖv f\fi/\aaTo tö clvai \oa Geip, dXXd 
fcauTdv ^K^vwacv nop(p9\v boOXou Xaßibv ^v ö^oiibfiaTi dvOpUi^iruiv t€vö- 
M€vo^ Kai axf]\xaT\ eOpcOei^ djq&v^piwnoq, ^Taireivuiöev dauröv y€vö|li€vo? ömV 
Koo^ IX ix 9^ Oavdrou, OavdTOu hi araupoO. Pastor enim praeter divinam 
illam filii dei formam, qua est spiritus sanctus, et angelicam, qua populo divino 



^) spiritimi sanctum eiusque singulas vires (^Yia irveOfLiaTa) B. A. Lipsius 
apud Hermam etiam tamquam angelos desciibi censuit. hominem enim, cm 
duo spiritus, sanctus et malus inhabitant (Mand. V, 1, 4. 2, 5 sq.), etiam duos 
angelos, iustitiae et nequitiae, comitari (Mand. YI, 2, 1 sq.). sed spiritus et 
angelos utrosque discemere licet. Mand. XI, 3 diabolus falsum prophetam suo 
spiritu implere dicitur, v. 9. angelus prophetici spiritus verum prophetam spiritu 
sancto. eadem fere ratione, quae inter hunc angelum ministrantem et spiritum 
sanctum intercedit, mihi quidem Christus angelorum princeps et spiritus sanctus, 
qui est dei filius unigenitus, disceroendi videntm* esse. Christus archangelus 
spiritui sancto ministrat, quemadmodum etiam homo OxcOo^ (Mand. Y, 1, 2) 
vel dTT^iov (Mand. Y, 2, 5) spiritus sancti appellatur. de eo discrimine, quod 
inter iTV€Ö|iaTa et dYT^^o^? intercedit, iam disserui in libeUo: Die Glossolalie, 
1850, p. 53 sq. addo libr. lubil. c. 15: weder Engel noch Gteist — gegen seine 
Engel und seine Geister. Hippolyti Kaxd TTXdxujvo? ed. Lagard. p. 72, 6 (dipf^W? 
xal iTV€0|naai). 13. 
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angelos custodes constituit, tertiam novit quodam modo hu man am. ipsa caro 
bene sancteque conversata spiritui sancto adsociator et locum assequitur divi- 
nae habitationis (Sim. Y, 6, 7), per resorrectionem in sedes divinas elevata^): 
haec est iudaizantis Pastoris K^vujai^, ita a Paulina diversa, ut Christus, Spiri- 
tus sancti minister, in humana vita et morte obedientiam divinae voluntati prae- 
stitam egressus existimetur. haec est iudaizantis Pastoris trinitas. Ebionae- 
orum sententiae, qui Christum vel hominem spiritu sancto plenissimum vel 
archangelum principem statuebant, per triplicem filii dei formam cum illa trini- 
täte coniunguntur, quae per patrem, ßliimi et spiritum sanctum efficitur. 

Sim. Y, totius Pastoris quasi compendium, etiam de Christi opere et de 
ecclesia sententiam praebet plane iudaeo-christianam. unicus deus unicum 
habet populum, neque plane novus dei populus per Christum conditus est. 
Christas eiusdem populi divini, cuius angelicam custodiam diu ante instituerat, 
delicta in came humana moii;em perpessus delevit. eidem dei populo Christus 
e mortuis resuscitatus praecepta divina communicavit. novum quidem et pro- 
prium Christi opus etiam Pastor agnovit, sed opus quoddam supererogationis 
et extra ordinem factiun. quia populus dei deliquit, filius dei, quod deus non 
mandaveratf peregit. camem enim humanam induit et paulo ante domini redi- 
tum seu summi iudicis adventum sponte mortem passus est. itaque novtiB 
coetus fidelium. Pastor vero, quem A. Hamack ludaeis ubique tergum obver- 
tisse asseruit, ne nomine quidem iKKKr\aia<; usus est, sed iudaico more ipsum 
fidelium coetum appellavit auvaTU)Tr|V (Mand. XI, 9, 13. 14). etiam quae Chri- 
stus e mortuis resuscitatus fidelibus condonavit, praecepta sunt (Sim. Y, 5, 3. 6) 
vel lex a patre recepta (Sim. Y, 6, 3). Hermas pastoralis, quem Alberti Bitschi 
asseclae e gentilibus profectum esse coutendunt, praeter iustos homines non 
novit nisi gentües omnino damnatos, quia creatorem non noveiint, et pecca- 
tores damnatos, quia poeuitentiam non egerint (Sim. lY, 3. 4. cf. Mand. XI, 4. 
Sim. I, 10; Mand. lY, 1, 9 Hermas secundarius addidit). tantum abest, ut 
ludaeis consulto tergum obverterit, ut ludaeos, qui non peccaverint, inter 
iustos recensuerit. 

quantum inter Bamabae epistulam eodem fere tempore (anno fere 97) con- 
scriptam et Hermae Pastorem discrimen intercedit! ibi ad testamentum divi- 
num, quod Christiani demum recepisse dicuntur, extra ordinem ludaismus acce- 
dit (Bamab. lY, p. 8, 7 sq. IX, p. 22, 9 sq. XI Y, p. 36, 5 sq.), hie ad veteris 
populi divini religionem iudaicam extra ordinem Christianismus accedit. Christi 
mortem salutariam Bamabas (Y, p. 11. 12 sq. YII, p. 17, 17 sq. YIII, p. 20, 
6 sq. XII, p. 30, 18 sq.) a prophetis praedictam, Pastor ipsi deo improvisam 
descripsit. mortem perpessa caro Christi apud Bamabam (Y, p. 13, 1 sq.) 



hac in re B. A. Lipsio, quamvis plurima bene illustranti, assentiri non 
possum disserenti (Zeitschr. f. wiss. Theol. 1865. p. 279): „Um so weniger 
werden wir ein Becht haben, mit Hilgenfeld (Zeitschr. f. wiss. Theologie 1858. 
p. 435) das „Engelwesen" Christi von seiner irdischen Erscheinung in dem 
Sinne zu scheiden, dass jenes als der eigentlich substantielle Gehalt seiner Per- 
sönlichkeit betrachtet würde. Yielmehr ist das Tcveö^a ÖYiov in ihm offenbar 
[?] mit seinem „Engelwesen" identisch, das eigentlich Substantielle an der 
historischeu Persönlichkeit Jesu ist vielmehr seine wahrhafte Menschheit, 
während das „Engelwesen" nicht dem Menschen Jesus Christus, sondern nur 
dem präexistenten Gottessohn, der anderwärt« irveö^a äfxov genannt wird , zu- 
kommt." angelica forma est propria Christi substantia, humana lesu forma 
acce.ssit, quemadmodum angelus poenitentiae pastoris formam induit. et quae 
ad SinL Y, 6, 5 notata sunt. 
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divinae gloriae velaxnen habetur, apud Pastorem divinae gloriae mercedem 
recepit >). apud Bamabam (11, p. 6, 11 sq.) vetns lex per Christum abrogatur, 
hie adimpletur. plane novus ibi (Barn. Y, p. 12, 4 sq. Xm, p.. 34, 9 sq.) dei 
populus per jfidem Christianam coUigitur, vetas dei populus hie per fidem 
christianam perficitur. 

lacobi epistula Pauli doctrinam impugnantis Pastorem usum esse (cf. Mand. 
Xn, 5, 2. 6, 3) mirum non est 2). 

Si8\'phium vero laborem, ut Pastor iudaizans in ecclesiae catholicae altitu- 
djnem subvolvatur, suscipere theologi recentiores non desierunt. post Albertum 
Bitsclil et G. V. Lechler 3) Pastorem subvolvere conati sunt H. Hagemann ^), 
Th. Zahn (1. 1.), Adolphus Harnack al. 

Pastoris tertiam partem (Sim. VHI— X) Hermas secundarius addi- 
dit, cui iam illud vinculum facticium Vis. V, 5, simulacra deorum Mand. I, 
1. 1. 9 aliaque nonnulla debemus. 

Pastorem, iam praemissis visionibus Ecclesiae, continuavit scriptor, qui 
turrim Ecclesiae imagiuem bene novit, primo poenitentiae rationem accuratius 
exposuit, ubi angelo venerabüi, qui apud Hermam pastoralem ipse Christus 
est, praeclarum angelum Michaelem substituit. poenitentiae vero certam diem 
non indixit praeter ecclesiae aedificationem perficiendam. quod Hermas secun- 
darius hanc expositionem siniilitudinis (VllL) titulo addidit, conicere licet, eiim alia 
similitudine inter mandata (XI.) transposita, nostra vero Sim. VII. tamquam 
Sim. VL epilogo considerata, VII similitudinum niunerum servare voluisse. ita- 
que reliqua, quae Sim. VIII, 11, 5 post paucos dies ostendenda promisit, tam- 
quam additamenta dedit (Sim. IX, 1, 1 |ui€Td tö ypd\\ia\ \xe Tä<; ^VToXd^ xai 
irapaßoXd^ toO iroiin^vo^ ktX.). visionem potius addidit quam similitudinem, 
visionem vero non plane novam, sed Vis. III repetitam et accui'atius exomatam. 
eadem fere artiüciosa ratione, qua Vis. V, 5 Pastoris liber Hermae visionibus 
coniunctus est, Sim. IX, 1, 1—3. Visio III repetenda indicitur. illum spiritum, 
qui in Ecclesiae figura cum Herma collocutus est, ipsiun filium dei fiiisse. 
Hermae vero adhuc infirmiori aedificationem ecclesiae non per angelum, sed 
quasi a virgine demonstratam esse, ei iam firmiori et angeli ipsius aspectum 
sustinenti nunc ab angelo accuratius ostendendam esse, eadem ostenduntur, 
neque tamen eadem. accurratius, sed minus audacter exponuntur et iam pro- 
yectiorem sententiam reddunt. denique Hermas secundarius addidit Epilogum 
(Sim. X), suo more Vis. V. imitatus. 

haec non eundem scripsisse, qui Visiones praemisit, comes de Champagny 
bene cognovit. nam sententias et imagines illas hie repeti animadvertit. 
A. Harnack (p. LXXIII) contradixit, in ipsa parte posteriore multa licet mutata 
repeti, cf. Mand. L cum Mand. VI— VIII; Sim. VIII cum Sim. IX etc. sed 
haec alia ratione repetuntur neque sine priorum commemoratione. Sim. IX. 
vero Hermam Visionis m. inunemorem de singulis, quae iam ab Ecclesia edo- 
ctus est, Pastorem iterum interrogare adnotavi. Hermas, quem omnis illorum 
memoria defecit, alius est scriptoris, qui eadem nova ratione repetere et accu- 



ceterum etiam Bamabas (VXI, p. 18, 6. XI, p. 30, 9. 19) tö okcOo? toO 
iTveOiLiaTGc; appellavit, cf. Past. Sim. V, 6, 5 sq. 

2) etiam A. Harnack (p. LXXV, not. 4) Martinum Lutherum sponsione 
illa celeberrima victum esse censuit, epistulae lacobeae scriptorem ,nullatenu8 
Pauli theologiam refutare vel conigere* voluisse asserens. 

8) Das apostol. und das nachapostol. Zeitalter ed. II, 1857, p. 489 sq. 

*) Die röm. Kirche u. ilir Einfluss auf Disciplin und Dog^ma in den drei 
ersten Jahrhunderten, Priburgi Bris. 1864, p. 673. 
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ratiiu exomare voluit. equidem hio repetere solo quae singalis IocIb adnotavi, 
ne eodem modo, quo Hennas secundarios, rem dilatem. sufflcit pauca prae- 
taiL ChriBtos, cmuB nomen etiam hie scriptor reticuit, Sim. IX, 18, 1 p. 123, 
4 in solo codice L. scriptom, iam omni creatara, etiam angelis summis superior 
habetur (Sim. IX, 12, 2. 8. 14, 5 al.). veteris populi dei XII tribus, quibus ICTT 
apostoli conyeniant^, etiam fideles significant. lex appellatur ipsa Christi 
praedicatio (Sim. Vili, 3, 3. 4. 6. 7). sed Hermas secmidarias Antisemitis iam 
morem gessit ne prisoos qoidem ludaeos sine baptismo in dei regnmn redpiens 
(Bim. IX, 16, 2 sq.) et de fidelibos legem spementibus mitios iadicans (Sim. 
Yni, 10, 3)^ aliqaanto post Traiani imperatoris edictom de Christianis scripsit, 
cfl Sim. ym, 3, 6. 7. 10, 4. IX, 28. Ghiosticos haereticos non tantmn sine 
discrimine descripsit (Sim. YIII, 6, 5. 8), sed iam distinxit (hiosticos vulgares 
(Sim. IX, 19, 2. 3) et magis nocentes (Sim. IX, 22, 1 — 4), qoales Pii episcopi 
Bomani (140 — 155) primis fere temporibos Yalentinus, Cerdon, alii Bomanam 
ecdesiam pertorbere coeperont. itaque Pii si non frater, tarnen aequalis füit. 
Hermae igitor secondario hanc Pastoris conformationem debemos, sine qua 
Hermas apocalypticus certe vix ad nos pervenisset. ludaismum christianum 
iam in catholicae ecolesiae castra transeuntem repraesentat. 



Davidem Blondellxun secutus I. A. Domer 2) eundem Hermam^ cuius Pasto- 
rem I. B. Cotelier propugnaculum fldei cathohcae adversus Montani duritiem 
appellavit, quem Tertullianus Montanista damnavit, Montani praecursorem ftiisse 
asseniit. Alb. Bitschi') Hermae Pastorem ipsi Montanismi historiae inseruit. 
Hermae et Montanismi afflnitatem aliquam etiam F. C. Baur agnovit^). quam 
affinitatem ego non negavi, sed discrepantia minorem esse censui (apost. YV. 
p. 177 sq.), B. A. Lipsius^) vero maiorem esse defendit. Hermas pastoralis et 
Hermas secundarius Montanistis non favent, severiorem vero esse Hermam 
apocalypticum oomitem de Charapagny non fügit. hunc igitur Hermam Montani 
praecursorem quendam appellare licet, huno vero Hermam etiam praecursorem 
antiquiorem habuisse Elxai prophetam asserui. 6). 

Elxal librum, quem huic quoque editioni H. addidi, iam tertio Traiani 
imperatoris amio consoriptum esse argumentis invictis constaf). si enim Ipsi 



1) Sim. IX, 17, 1: tA öpn xaDra rd bdibcxa [bUibcKa] <puXai cimv alxaToi- 
KoOvTC^ öXov TÖv KÖo^iov. iKr]p{)xQr\ oöv efq Tauxa? 6 ulö? toO GcoO 6id ti&v 
AiroaTÖXurv. Paulo igitur locus non relinquitur nisi inter solos magistros prae- 
dicationis fiUi dei (Sim. IX, 15, 4. 16, 5. 25, 2). 

2) Entwicklungsgeschichte der Lehre v. d. Person Christi, ed. IL part. I, 
1845, p. 185 sq. 

3) Entstehungsgeschichte der altkathol. Kirche, ed. I. (1850) p. 546 sq., 
cautius in ed. IL (1857) p. 529 sq. 

*) Christenthum der drei ersten Jahrhunderte, ed. I. (1853) p. 269 sq., ed. 
IL (1860) p. 294 sq. 

&) Der Hirte des Hermas und der Montanismus in Bom, in: Zeitschrift f. 
wiss. Theol. 1865. III, p. 266 sq. 1866. I, p. 27 sq. 

6) Apost. W. p. 179 sq. Zeitschr. f. wiss. TheoL 1858. HI, p. 417 sq. 
1866. n, p. 240. 

'') hanc libri antiquitatem negaverunt A. Bitschi (1. 1. ed. II, p. 246 sq.), 
A. B. van der Vries (De beide Brieven aan de Thessalonicensen, Lugd. Bat. 
1875. p. 154, not.); cautius B. A. Lipsius (Zur Quellenkritik des Epiphanios, 
1865, p. 143, Zeitschr. f. wiss. Theol. 1865, III. p. 289; 1866, II, p. 212 sq.); 
Th. Zahn (1- 1- P- 358 sq.); A. Hamack p. XLV, not. LXXFV, not. 3 decrevit, 
Elxai librum ante finem sec. II. scriptum non esse. 
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scriptori hunc annom indicanti Adern habere nolimus, tarnen ut credamus cogi- 
mur illa vaticinatione, qua iterum impletis tribas Traiani annis impioram aqui- 
lonis angelorom bellum praedicitor (p. 238), quod vatdcinium eventu caruit. 
quis vero vaticinium fingit, quod seit irritum esse? huic ergo libro Hermam 
apocaljT)ticuin comparare iuvat. 

Hermae visiones vel revelationes libelli divinitus traditi fündamento super- 
structae sunt (cf. Vis. I, 2, 2. 3, 3 sq. II, 1, 2 sq.). talem fere libellum vel e 
coelis demissum vel ab angelo (i. e. Christo) sibi traditum iam Elxai protulit, 
non Omnibus quidem, sed solis dignioribus iuramentoque adstrictis publicandum 
(p. 234. 238). secretus igitur Elxai liber exitum seculi praedixit (p. 238, cf. 
Vis. I, 2, 4) et poenitentiam agendam commendavit, hac quoque ratione Hemia 
apocalyptico antiquior, quod poenitentiam cum baptismo repetito coniunxit 
(p. 233 sq.). Hermas apocalypticus (Vis. II, 2, 4 sq.) Omnibus dei servis poeni- 
tentiae certam diem indixit. iam Elxai i>oenitentiam praedicans omnibus pecca- 
tis veniam promisit, omni libidini et impudicitiae , etiam pseudoprophetiae 
remissionem per novirni baptismimi nunciavit (p. 233 sq.). Hermas apocaly- 
pticus Paulinae fidei confessores omnino damnavit (Vis. Hl, 6, 1). Elxai et 
ipse ludaismum cbristianum professus est (p. 235 sq.). spiritus sancti virtutes 
Vn Hei-mas apocalypticus descripsit (Vis. III, 8, 2 sq.), VII testcs coelestes 
iam Elxai liber (p. 234 sq.) numeravit. appellationem toO )H€TdXou ßaOiXdu)^ 
(Vis. ni, 9, 8 p. 24, 21) iam apud Elxai (p. 234) reperimus, quamvis non 
deum, sed Christum significantem. quibus comparatis Hermam apocalypticum, 
qui Vis. II, 3, 4 Eldadi et Modadi librum propheticum laudavit, etiam Elxai 
librum nosse conicio. fragmenta addita nemo aegre feret. 



Denique quaeritur, quibusnam Novi Testamenti libris canonicis 
tres illi scriptores, quibus Pastorem debemus, iam usi sint. 

Hermas pastoralis evangeliorum tertio et quarto certe nondum usus 
esse videtur. A. Hamack (p. LXXTV sq.) Carolo B. Koestlin (Sjnopt. Ew. 
p. 374 sq.) et Theodoro Zahn (H. d. H. p. 453—464) concessit quidem, Marci 
evangelii vestigia ceteris clariora esse *), sed non sufficere, ,ut Hermam Marci 
ev. ad manum habuisse certo asseveres'. inter loannis evangelium et Hermam 
necessitudinem quandam haud raro intercedere, sed nulla apparere certa vesti- 
gia, quibus alterum alterius scriptura usum esse doceatur. cf. hac de re quae 
ipse contra Th. Keim (Geschichte lesu v. Nazara, vol. I, 1867, p. 143 sq.) 
disputavi (Zeitschrift f. yrias. Theol. 1868, p. 217 sq.), et quae Henr. Holtzmann 
disseruit (Hermas und lohannes, Zeitschr. f. w. Th. 1875. I. p. 40 — 51). Acto- 
rum apostolorum ne A. Hamack quidem ulla vestigia reperit. Pauli epistularum 
idem vir doctus apud Hermam nullam cognovit notitiam, excepta epistula ad 
Ephesios. sed Hermam pastoralem Mand. HI, 1 sq. iam Eph, IV, 25. 29. 30 
testatum esse non video, neque quisquam demonstrabit. hunc Hermam etiam 
epistuläm ad Hebraeos legisse, ipse Hamack affirmare ausus non est. idem 
Theodorum Zahn temere contendisse cognovit, Hermam iam utramque Petri 
epistuIam legisse. ne loanneae apocalypseos quidem ulla vestigia reperit. sola 



1) Mand. IV, 1, 8 p. 40, 9 (aöxn "^ irpä^K ^ttI T^vaiKi Kai dvftpl xcixai) 
propius accedere videtur ad Marc. X, 12 (de femina maritum dimittente). 
8im. V, 4, 3, p. 83, 15 sq.: bq dv, (pr]ai, boOXoc; fj ToO 8€o0 — iTäaav irapoßoXi^iv 
^TTiXOci ktX., cf. Marc. IV, 13: ttok; irdaa^ rdt; irapaßoXdc; fyihaeoQe', quae quanti 
momenti sint, iam exposui (Apost. VV. p. 184, not. 1). 
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igitor relinquitur arta, quae inter Pastorem et lacobi epistulam inteFcediti 
necessitado (cf. librum meumj: Einl. in d. N. T. p. 542). 

Hermas apocalypticus evangeliorum et ceterorum librorum canonico- 
rom certa vestigia nulla praebuit. sed Yision. IV. eum bestia illa descripta 
(1, 6 sq.) loannis apocalyps. XI, 7. IX, 3 sq. XII, 3. 5. XIII, 1 sq. imitatum 
esse censeo. 

Hermam secundarium c. a. 140 etison plures Novi Testament! libros 
canonicos nosse concedo. sed neqne loannei evangelii certa smit vestigia neque 
Panlinae epistolae ad Ephesios, cuius notitiam A. Hamack Sim. IX, 13. 17. 18 
(cf. Eph. lY, 4 sq.) invenisse sibi visos est. 

liaec praefatus insigne illud antiquissimae ecclesiae docmnentum iterum 
edidi. Hermae Pastoris originem similem esse cogno\d primo canonis evan- 
gelio. uterque liber suam originem ipse tradit, cmu Marci eyangelio minime 
opus Sit, ut Matthaei evangelimn intellegamus i). uterque liber antiquissimo 
fandamento superstructus est, ille evangelio secundum Hebraeosi hie Pastore 
genuino. uterque liber tertia manu ita adomatus est, ut in gentilium ecclesiae 
nsum transire posset. Pastor vero non versus e Semitico sermone ipsum fun- 
damentum integrius conservavit. 

soribebson lenae nonis Sept. a. XDCCOL] 



1) bellum plus quam triginta annorum, quod mihi contra illos, qui Marci 
evangelio aut parum aut niniium tribuerunt, gerendum erat, minime nimis 
tribuentium victoria finitum est. Augustini sententia Marcum Matthaei pedi- 
sequum et breviatorem censentis certissimis arg^mentis comprobata est. quam 
sententiam etiam contra Willibaldum Beyschlag Haiensem (Die apostolische 
Spruchsanmilung und unsere vier Evangelien, in: Theol. Stud. u. Krit. 1881. 
lY, p. 564—636) defendi commentatione mos publioanda. 



SCRIPTURAE COMPENDÜS HIS FERE 

USUS SUM: 

aeth. vel ae. « versio aethiopica, cf. p. XVII sq. 

Ang. = Bud. Anger, cf. p. XIIL 

Ant. = Antiochus PalaestinensiB, cf. p. X. 

Aug. ^ cod. AugieiiBis, cfl p. XYI. 

BodL B= cod. Bodleianus, c£ p. XYL 

Cos. *= cod. Cusanus, p. c£ XYL 

D. = cod. Dresdenflis, et p. XYL 

ed. pr. » editio princeps, cf. p. XIIL 

F. = F. X. Funk, c£ p. XX. 

O. = cod. Sangallensis. cf. p. XYL 

Gh. — Oscar de Gebhardt, ot p. XIX sq. 

Ham. «= A. Hamack, c£ p. XOl sq. 

Hg. = A. Hügenfeld. 

Hg.^ « A. Hügenfeld, graeci Hermae ed. L, et p. XYm sq. 

Hg. 2 » A. Hügenfeld, Uitini Hermae ed., cf. p. XY sq. 

Ifl^hm. « K. B. lachxnann. Der Hirte des Hennas, Begimont 1835. 

L. BS cod. Lipsiensis, cfl p. XII sq. 

L.2 ~ cod. Lipsiensis apographum primum, cL p. XII. 

L.s «s cod. Lipsiensis apographum alterum, cf. p. XIL 

Lb. «= cod. Lambethanus, et p. XYL 

-paL vel p. = cod. Palatinus, c£ p. XYI sq. 

Ps.-Ath. (A. B.) — Pseudo-Athanasius, cf. p. YHI. 

S. «= cod. Binaiticus, cfl p. X sq. 

S» «= codicis Sin- corrector A., cf. p. X sq. 

gc».b. _ codicis Bin. correctores C*"'*% cf. p. XL 

8* = codicis Sin. corrector D, et p. XL 

TL — Constantinus Tischendorf, cf. p. XIII sq. 

Yulg. vel V. = vulgata versio (vet lat,), c£ p. XIY sq. 

Yat = codex Yaticanos, cf. p. XY sq. 

Yind.i = cod. Yindobonensis Lat 821, cf. p. XYL 

Yind.2 == cod. Yiudobonensis Lat 1217, et p. XYL 
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Opaai^ a'. 

I. *0 Opf Vjiag |L1€ 7T^7TpaK€V |L1€ TÖÖf) TlVl €1^ *Püü|Lir|V. |i€Td TTOXXd 1 

Ivf] TauTTiv dv€TViJüpiad)Lir|v Kai i^pHdjiiriv auTf|v dTaTiäv ibg dÖ€Xq)riv. 
2^€Td xpovov Tivd Xouo^evT]v eig töv ttotq^öv töv Tißepiv eiöov Kai 2 
^7T€biuKa auTTj Tf|v x^^9^ KCti ^HrJTCtTOv auTf|v ^k toö TTOia^oö. 
TauTTiq oöv iöüüv TÖ KdXXog öi€XoTi26|ir|v iv Tr| Kapöiqi ^ou Xctujv 
,MaKdpio^ SlMnv, €{ TOiauTTiv T^vaiKa eixov Kai tuj KdXXei Kai toi 

TpOTTUJ*. JLIOVOV TOÖTO dßOuX€Uad|Lir|V, ?T€pOV bk OubcV. ^ ^£xd 3 

Xpovov Tivd TTopeuo^evou ^ou eig Kou^ag Kai öo^d2!ovTog rdq 
KTi'aeiq TOÖ OeoO, ibg jiieTdXai Kai ^KTrpeTreTg Kai öuvaiai eiaiv, 



Inscr. TToi)univ S. L.* (ubi praem. 
iipxf\ oOv ecC?) ß(ß\ou XcTOiui^vn?) Ti. 
(ut L.2) Hg.i Gh. F., *0 iTOiiLiriv ed. pr., 
\iber pastoris Duncii poenittotiae v., 
libellas sancti pastoris p., Hermae 
prophetae ae. | ''OpaoK; a' L.« (v.) p. 
ed. pr. Ti. Hg.i F., om. S. ae. Orh. 

3. *0 Op^iiia^ \i€ 8. L.^ (superscript. 
6 Ypdnia^) ö Op^iiia^ jlic, ,ac8i duplici 
modo scriptora codicis legi potnerit* 
Ti.) V. p. ae. et edd. | ircirpaKCv )li€ 
pobn Tivi ei^ p\u^r\v 8. p. (Badae) ae. 
Hg.i Gb. F., ir€iTpdK€vai xal öböv nva 
CK *Pui)Liiiv L.', vendidit quandam 
puellam Bomae v., iT^iTpa[K^] itot€ 
[iraib(a]K[iiv] Tivd [^v] *PiJbMri ed. pr., 
ir^irpaK€v iraibtaKtiv Tivd €t? TdijLiiiv Ti. 
4. av€TViupiaa)uiiiv 8. v. p. Hg.i Gh. F., 

inveni ae, L.' | auTr^v S. v. p. ae 

et edd., airröv (notato fV; super ov) L.' 

5. ^UTQ XPOVOV Tiva X0U0^€VT1V €K 

Tov 1roTa^ov tov nßepiv cibov 8. v. 
(p.) Hg.i Gh. F., ^€Td xpovov Tiva ibov 

OüTllV X0U0|Ll€VflV €1? T. TT. T. TlßcpiV 

cibov (eibov punctis notato, quae 
mrsoB abstersa esse videntur) 8^, post 
pancos dies mrsus vidi eam se lavantem 
in flomine Tibron ae. jLiCTd xP<^vou 

iroXXoO (6^lXeTv scr. Simonides, 

sola littera m conspicua) aini\y (corr. ex 



aÖTOV) €(? TÖV TTOTttlLldv TÖV Tlß^piOV 

€lbov L.« (Ti. Gh.). 6. Tnv 8. Hg.i Gh. 
F., om. L.* ed. pr. ll | ctHTCiTov 8. v. p, 
ae. Hg.i Gh. F., ^H^ßaXov L.2 ed. pr. Ti. 

7. TttUTTi^ ouv €ibu)v To KaXXo^ 8. 
Gh. (tbibv) F. (tbibv), (bOjv hi tö KdWo? 
a()Tf\<; L.2 ed. pr. Ti. Hg., visaque ea 
dixi: ,Felix essem, si talem uxorem 
haberemS et speciem cum vidissemv., 
et bonam speciem eins considerans p., 
et cum viderem pulchritudinem eins 
ae. 8. jLiaKapio^ 8. v. p. ae. Hg.i Gh. 
F., dpiaTÖv (superscr. €(»tux^?, 8imon. 
add. Äv) L.', €ÖTUXi?|? &v ed. pr., 
cÖTUXi?!? Ti. I €1 8. V. p.ae. et edd.. f[ L.* 

8. 9. TU) TpoiTU) 8. ae. (indoles) Hg. ^Gh. 
F., TOK Tp6iToi<; L.2 ed. pr. Ti., moribus 
V., bonis moribus p. | oubcv 8.' L.2 
et edd., oubc ? (i. e. €v) 8. 10. et? Koö|uia? 
(cf.Vis. n, 1,1.), em. Dindf. (Nachträge u. 
JBemerkungen zu Hermas U, 5 sq.) Gh. 
F., cum his cogitationibus v., apud ci- 
vitatem Ostiorum p., kuimo^ S. L.s 
ed. pr. Ti. Hg.» | Kai boEoZovTo? 8. (v. 
p. ae.) Hg.i Gh. F., ^böHoTov L.2 ed. 
pr. Ti. 11. w? 8. L.2 (Ang. Gh.) v. ae. 
ed. pr. Hg.i Gh. F., öti L.2 (Ti.). p. | kqI 
€KTrp€iT€i? Kai buvcTtti p. ae. Hg. > Gh. 
F., Kai €KTrp€ir€i? Kai buvaToi 8., k. 
buvaTal K. cOirp. L. 2 Ti., et pulcherrima v. 

1* 
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nepmaTiüV dcpuTTVUiaa. Kai TTveujüid |üi€ JXaßev xai dniiveTK^v jüie 
6i' dvoöiag Tivög, bi f\q dvGpujTroq ouk döüvaio ööeöaai. t^v bk 
6 TOTTO^ Kprmviubng, Kai dneppujTÖ^ dnö tujv öödxujv. biaßdq 
oöv TÖv TÖTTOV ^KcTvov f^XOov cJ^ xd ö)iaXd Kai xiGu) xd yövaxa 
Kai f\pl^ä\ir\v TipoaeuxeaGai xiu Kupiijj Kai d£o|ioXoT€T(T6a{ jüiou xd^ 

4 djLiapxia^. *Tipoaevxo\xivov bi jüiou i^vo^ipi 6 oupaVöq, Kai ßX^niu 
xf|v TwvaiKa iKeivnv, ?{V inedvii^aa, dcTTraCoiii^VTiv jiie ^k xoO oupavoO 

5 X^TOwcrav /Epind, x^iP^-* ^ßXiipag bk eiq auxfjv \ifuj auxfj »Kupia, 
XI (TU dböe TTOieV; f\ bi. dTTCKpOn \ioi ,*Av€XrijLiq)9r|V, 'iva crou xdg 
djLiapxia^ dXer^uj Tipö^ xöv Kupiov'. \ifuj auxr) ,Növ (Tu jüiou 

6 ?XeTXO? ti*'» ^,0ö*, (pn(Tiv, ,dXXd dKoucTov xd ^njüiaxa, ä (Toi jüi^XXui 
X^Ttiv 6 9eög 6 Iv xoT^ oupavoTq KaxoiKtijv Kai Kxiaa^ ^k xoO \it\ 
övxo^ xd övxa Kai 7TXr|9uvaq Kai auErjaa^ ?V€K6v rfiq dyia^ ^k- 

7 KXncTiag auxoö öpriCexai aoi öxi fjjiapxe^ ei^ i^^*. ^dnoKpieeig 
aöxfl Xifii) ,E{^ afcl fjjiapxov; ttoiuj xpoTriu; f| nöxe aoi aiaxpöv 
fif||Lia dXdXncra; ou Tidvxox^ ae dj^ 9€iav f|imad|üiTiv; ou ndvxox^ ae 
Ivexpannv ib^ dÖ€Xq)riv; xi jiou Kaxaipeuör), \b pjvai, xd novripd 

8 xaöxa Kai dKoGapxa*; ^YeXdcracTd jüioi X^t^i /Eni xfjv Kapbiav cTou 

Vis. I, 1. 12. 13.: Origenes in loan. Tom. I, 18 (Opp. IV, 19) ad Mand. I, 1 
p. 34 notabitar. 



I. l.dq)6irvu)öa 8.L.2v.p.etedd.,om. 
ae. I €Xaß€vS.Gh.F.,€Xaß€L.2ed.pr.Ti. 
Hg.i I aiTTiv€TK€v |ui€S.v.p.ae.Hg.»Gh.F., 
d^TttTC L.«ed.pr. Ti. | öl avobia? xivo? 



8. V. (p.) Hg.S Hb. Gh. F., bi* dv66ou 
dcndvou L.> ed. pr. (daxiou) TL, om. ae. 
2. avepU)iro<; 8. Hg.« Gh. F., 6 dvepu)- 
iro? L.« ed. pr. Ti I cbuvaro 8. Hg.i 
Gh. F., fib(rvaTO L.« ed. pr. Ti | nv 8. 
V. p. ae. et edd., (b L.« 3. dir€ppurr<i? 
L.' V. (abraptus, cf. Glossar, ed. C. Lab- 
baeus, Paris 1679: dir€ppiuTÖ?, abra- 

Stuin,dir€ppurrdTa,abrupta; Abruptum, 
ircppuDTÖO, awcppnTUJ? 8. Gh. (cf. 
HesyohüKaT€ppnT<iTa?, buppnTM^vouO, 
direppWTÜ)^ Hg.* F., sdssuris delaben- 
tibus corrosa p., scissa terra aquis ac 
post Kpimvd^bn? comma posui 4. xdv 
TÖitov V. (locuxn illum) Gh. (p. 286), 
xdv iroraiuidv 8. L.^ p. ae. et edd. | ra 
OMoXa 8. L.« (in margine) v. p. ae. Hg.» 
Gh. F., xd? Öx6a? L.^ (in textu) ed. 
pr. Ti I TiGui 8. Hg.i Gh. F., itnQib 
L.' Ti., imQe\(; ed. pr. | Tovara 8. v. 
Gh. F., ydyaTd }io\) L.^ p. (ae.) ed. pr. 
Ti Hg.« 5. Kupiqj L.* v. p. (ae.) et edd., 
eCü (ecCji) 8. 5. 6. \xo\) ra? aiLiapna^ 
8^ Gh. F., xd? d^apT(a<; ^ou L.2 ed. 
pr. Ti. Hg.S TQ? aiLiapna? 8., sed ^ou 
etiam v. p. ae. 6. f\)fo{fr\ Hg.» Gh. F., 
Tivirpl 8., flvoixOn L.^ ed. pr. Ti. 
I €K€ivnv 8. V. p. ae. Hg.« Gh. F., om. 
L.» ed. pr. Ti 8. XcTOuaav 8. p 



Gh. F., Kai X^Touaav L.^ ▼. ae. ed. pr. 
TiHg.i 8. ßXci|;a^ he ck auxnv Xerui 
aurn 8. V. p. ae. Hg.« Gh. F., ^)LißX^nia? 
bi. aMji Xefui L.2 ed. pr. Ti. 9. ou 
8' L.2 ▼. et edd., om. 8. p. | aircKpiOr) 
^ol 8. ▼. p. (ae.) Hg.i Gh. F., <pr{aiv 
L.2 ed. pr. Ti. | av€Xiijyiq)8r)v 8. v. p. 
ae. Ti. Hg.i Gh. F.. [dir€KaX]i^<peTiv L.«, 
[diTeKaX]6q)6r)v ed. pr. 10. tov 8. Hg.* 
Gh. F., om. L.2 ed. pr. Ti. 11. aXXa 8. 
Gh. F., dXX* L.2 ed. pr. Ti Hg.» 11. ra 
pimara 8. v. Gh. F., ^lou xd t^^yuxra 
L.2 p. ae. et pr. Ti Hg.» 13. afia^ 
8. V. p. ae. Hg.» Gh. F., om. L.2 ed. 
pr. Ti 15. xpoiruj 8*^ L.^ p. ae. et edd., 
xoiruj 8. V. I irox€ 8* L.' v. p. et edd., 
irox€ b€ 8. 16. priiuia 8. Hg.» Gh. F., 
XÖTOV L.2 ed. pr. Ti. 16. oö irdv- 
xox€ — fprnad|iiiv L.2 ▼. ae. et edd., 
om. p. 16. 06 8. ▼. ae. (Ti.) Hg.» Gh. 
F., 'om. L.2 ed. pr. | 8€(av emendavi 
(Zeitschr. f. w. Th. 1878. p. 126) F., Bcav 
8. Gh., Öutax^pav L.2 ed.pr. (Ourax^pa) 
Ti., KUpiav V. ae. Hg.» 16. riTTiaajiiTV 
ou 8. V. ae. Hg.» Gh. F., f|YOU|üi^voii L.*, 
flToöiinv; oO Ti 16. 17. ae cvcxpairi^v 
ui^ abeXcpriv 8. v. p. ae. Hg.» Gh. F., 
^€ ^KttxdKpiva^ L.2 Ti 17. xi 8. Hg.» 
Gh. F., bid xi L.2 ed. pr. Ti | ui Yuvai 
8. V. p. Hg.» Gh. F., xOvai L.2 ed. pr. 
Ti., om. ae. 18. Kai dKdOapxa 8. p. 
ae. Hg.» Gh. F., om. L.* v. ed. pr. 
Ti I ^0l 8^ L.2 y. p. ae. et edd., aoi S. 
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dv^ßn f| iTnGujüiia tt)^ noviipla^. f\ cToi oö boxei dvbpl bxKalw no- 
VTipöv npäTjüia eivai, iäv dvaßr| aöxoO im Tf|v Kapbtev f\ novripd ^ 
imOuiiia; djütapria t^ icrriv, xal |i€TdXn', q>i\oiv, ,6 fäp blKaxoq 
dvf|p öiKQia ßouX€U€Tai. iv rqj oOv bfKQia ßouX€U€a6ai aÖTÖv 
KaTopeoÖTai, Kai f\ ö6£a auxoö iv xoTq oöpavoT^, xai cuKaTdXXaxTOv 
Ix« TÖv Kupiov iv Travri TrpdTjütan aöroö* olbk novripd ßouXeuo- 
lüievoi iv TaT^ xapbtai^ auriöv Odvarov xai aixjütaXujTtajüiöv ^auroT^ 
imcmaiVTai, jütdXicTTa ol töv aiuiva toutov Trepmoioujüievoi xai 
TOupiiüVTe^ iy tuj ttXoutuj aÖTiwv xai |üif| dvT€x6|üi€V0i tujv dyaOÄv 
Tüüv iLieXXövTUJV. ^|üi€TaXTncToucnv al i|;uxai auxujv, oKriveg oux 9 
IXOucTiv iXTiiba, dXXd ^auioCi^ dneTVibxaaiv xai Tf|v l{X)f\v aöriDv. 
dXXd au 7rpo(T€uxou Trpö^ töv Oeöv, xai idcTerai rd diiapTninaTd 
(Tou xai ÖXou Toö oTxou (Tou xai TidvTUJV tuiv dyiuiv*. 

n. Meid TÖ XaXncrai *auTf|v xd ^t^juara raöra iKXeicr9r|aav ol i 
oüpavoi* xdxiü ÖXo^ ^JMHV 7req)piKÜb^ xai Xu7tou)li€VO^. ?X€tov bk iv 
^jüiauTiu ,EI aÖTTi jüioi f\ djuapTfa dvaYpdq)€Tai, Triwq 6uvricro|iai 
cTiüOfivai; f[ TTiijq ^EiXdcofiai töv Oeöv Trepi tüjv djütapnoiv jiou 
TÄv TcXelujv; f\ noioi^ {>f\\xa(J\v dpuixricTUj töv xupiov, llva iXaTeucTrjTai 
MOi*; 2x(xöTd jüiou au^ßouXeuofidvou xai öiaxpivovTog Iv tQ xapöiqi 2 
|iou, ßX^TTiü xaTevavTi \io\) xaSeöpav Xeuxfjv iE dpiiwv x^oviviuv 
T6T0vuTav |i€TdXiiv xai r^X9€v ^wi] npecrßÖTi^ iv l|iaTi(T|iifi Xaji- 

YiB. I, 2. p. 5, 21 sq.: xai 7|X6€v T^vi^ irpeoßOn^ ktX. Hieronymus in Oseae 
Vn, 9 (Opp. VI, 75) cf. adnotanda ad Vis. m, 10, 3 sq. p. 25, 10 sq. 



L 1. n S., ^ Hg.i Gh. F., om. L.2 

ed. pr. Ti | iroviipia? S. v. p. ae. Hg.* 

Gh. F., iropvcia? L.2 ed. pr. Ti. | r\ ou 

8® V. p. ae. Hg.i Gh. F., r| aox S., xal 

oö L.3 ed. pr. Ti. 2. axnov em Tr\v 

xapbtov 8. Hg.i Gh. F., ^id t. k. 

ccOtoO L.2 ed. pr. Ti. 3. ajuapna ye 

conv Kai füLeroXii S. v. p. ae. (om. xal) 

Hg.i Gh. F., 6(üiapT{a fdp iari ^e'fd\Y\ 

L.2 ed. pr. Ti. 4. PouX€U€Tai S. v. p. 

ae. et edd., kcXcOctoi L.^ 5. xa- 

TopOoOrai, xai 1^ böEa aOroO emendavi, 

icaTop6ouTai r\ bo£a auTou (auTiuv 8.) 

8^ li.^ ae. et edd., et recte ingrediente 

ülo V., ipse se corrigit et gratia eius p. 

I TOI? oupavoi? 8. Hg.i Gh. F., Ttp 

oöpav{^ L.2 ed. pr. Ti. 6. auTou 8. v. 

|K ae. Hg.t Gh. F., om. L.^ ed. pr. Ti 

trovr^pd 8. v. p. ae. Hg.» Gh. F., irdXiv 

Ij.2 ed. pr., irdXiv [irovripd] Ti. 8. ircpi- 

lrotou^€vol 8***^ L.2 p, (cf. v. ae.) et 

edd., €Tnov^€voi 8. 10. TaupiuivTC? 8. 

V. p. ae. (ed. pr.Ti) Hg.i Gh. F., t^v 

^ptfhnrc? L.2 9. Tuiv ayaöuiv tiuv ^€X- 

XovTuiv 8. Hg.i Gh. F., tujv jlicXXövtujv 

dyaOOrv L.2 (ed. pr.) Ti. 9. M€- 

ToXyi^aoucnv emendavi, ^€Tavor|(Jou(Jlv 

8. ae. Gh. F., iroXXd ]ui€Ta|Li€\/|aouaiv 



L.2 (ed. pr.) Ti. Hg.», vacuantur (va- 
gantur var. 1., quasi a ]Ul€TaXdo^al) v., 
non resistent iisdem loxorüs p. 11. 
^Xmba 8. v. p. ae. Hg.» Gh. F., Airiba? 
L.2 ed. pr. Ti. 12. aUa 8. Gh. F., dAV 
L.2 ed. pr. Ti. Hg.» | aircfvujxaaiv 8. 
Hg.i Gh. F., dTTcbihxaai L.2 Ti., diro- 
bebdixam ed. pr. 12.13. tq ajuapTimaTa 
aou 8. Hg.i Gh. F., aov rä ä\i. L.2 
ed. pr. Ti. 13. oXou tou oikou aou 
8. V. p. ae. (Ti.) Hg.i Gh. F., ÖXov 
TÖV olxöv aou L.2 ed. pr. Ti 

n. 16. €|LiauTUi 8. ed. pr. Hg.» Gh. 
F., iavTüj) L.2 Ti | et L.2 v. p. et edd., 
Ti 8. ae. I n ajuapna 8. Hg.» Gh. F., 
djuapTia L.2 ed. pr. Ti 17. cEi- 
XaaoMai 8. Hg.i Gh. F., il\Ke\bao}xai 
L.2 ed. pr. Ti 18. Y\ iroioi? 8*-*^ p. 
ae. ed. pr. Hff.i Gh. F., iroioi? 8. L.2 
V. Ti. I lXaT€ua»iTai Gh. F., tXarcuariTC 
8., IXareöari L.2 Ti Hg.» 19. xai bia- 
xpivovTO? 8. V. ae. Hg.» Gh. F., xal 
biaXoTiIoM^vou L.2 ed. pr. Ti., om. p. 
I TTi xapbia 8* L.2 et edd., xapbia 8. 
20. lüiou post xapMqi 8. v. p. ae. Hg.» 
Gh. F., om. L.2 ed. pr. Ti I xaTCvavn 
8. Hg.» Gh. F., xaT€vd)inov L.2 ed. pr. 
Ti I xiovivuiv 8*^ V. p. ae. Gh. F., 
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TrpoTdTOi, Ix^vaa ßißXiov tiq id^ XÖp«?. ^^^ ^KdOiaev |i6vn »^«i 
d(T7Td2[eTai |ie ,*Ep|id, x^tipt* KdxuJ XuTTOujievo^ xai xXaiuJV emov 
,Kup{a, xct^P^*- '^'^cii eiTT^v \iOi Jl aiuTVÖ^, *Ep|id, 6 |üiaKp69u|io^ xai 
dcTTOjidxnTog, 6 7TdvT0T€ TcXujv, Ti ouTiu KttTricpfl^ Tf) ibic/. Kai oux 
iXapo^*; köl^Oj cittov auTr| »Kupia, öv€iöicT|i6^ \ioi t^tov€V uttö 
TUvaiKÖ^ dTaGtüTdiTi^ XcTOucTrig öti fjjiapTOV efg auTrjv*. ^f\,bk l(pr\, 
,fAr]ba\xüj^ ^Tii'TÖv öoöXov tou Oeoö tö TrpdTjüia touto. dXXd ndviiug 
^TTi Tfjv Kapöiav (TOU dveßn Tiepi aöifi^. Jaiiv ji^v toT^ öouXoi^ tou 
Oeoö f\ TOiaÜTn ßouXr) djiapTiav i7Tiq)€pou(Ta* irovripd xdp ßouXf| 
Kai ?K7TXr|KT05 dq 7Tdva€|ivov Trveöjüia Kai f\br\ Ö€ÖOKi|üia(T|üidvov, iäv 
dTTiOu^rjar) TTOvnpöv JpTOV, Kai jidXiaia 'Epjid^ 6 ifKpavfiq, 6 dnexo- 
\ieyoq TidcTri^ d7n6u|iiaq TTOvripdg Kai TrXrjprig Txäar]q dTiXorriTO^ Kai 
dKaKia^ jLicTdXrig. III. dXX* oux ?veKa toutou dp^ileiai croi 6 Oeö^, 
dXX* Iva TÖv oiKÖv aou töv dvojüiricTavTa eiq töv Kupiov Kai eiq 
ujüidg Tou^ TOveT^ auTiJüv dmaTp^iiirj^. dXXd q)iX6TeKVog uiv ouk 
dvou6€T€ig aou töv oikov, dXXd dq)flKag auTÖv KaTaq)9apfivai öeivuj^' 
bxä TouTÖ aoi öpTiCeTai 6 Kupiog- dXXd fdacTai aou ndvTa Td Tipo- 
TtTOVÖTtt TTOvrjpd iv Tuj oiKUj (TOU* öid Tdp Td ^Keivujv d|üiapTrj)LiaTa 
Kai dvo^ri^aTa ab KaT€q)9dpr|^ dtrö tujv ßiujTiKujv Tipd^eiuv. ^^XX' 
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X€UKiövL.2ed.pr.Ti.Hg.iom.8. p.5,21. 
nXeev 8. Gh. F., fiXec L.2 ed. pr. Ti. Hg.i 
I irpcaßOn? ed. pr. BgJ Gh. F., irpeaßu- 
T€K 8., iTp€aßOTT](; L.2 Ti. 

n. 1. Xa^irpiuTaTiu 8. | €Ka6ia€v 
8. Gh. F., ^Kdeiae L.2 ed. pr. TL Hg.t 

2. aaiToZIeTai 8. Gh. F., fiandaaro L.2 
V. p. ae. ed. pr. TL Hg.i | Kaxui 
— XO»P€ 8. (ubi xciipw^v 8*^ emendavit 
KXaiuiv) V. p. ae. BgJ Gh. F., om.L.2 
(propter homoeoteleuton) (ed. pr.) TL 

3. Ktti ciircv 8 p. ae. Gh. F., f\ hi clirc 
L.2ed.pr.TLHg.i | |lioi 8.v.p.Hg.» Gh. 
F., om. L.2 ae. ed. pr. TL | €p)Lia 8. v. 
ae. Hg.i Gh. F., om. L.2 p. (ed. pr.) 
TL 4. aaxoiLiaxnTO? 8. L.2 Hg. » Gh. F., 
darovdxTiTO? ed. pr. Ti. 5. Kayiu 8. 
Hg.i Gh. F., Kai L.2 ed. pr. TL | 
Kupia, öv€lbla^6^ ^oi t^Tovcv 8^ (ovi- 
bla^oc) V. Hg.i F., om. L.2 p. ae. TL 
Gh^ Kupia, öv€ibia|ui6? jyioi ^t^vcto ed. 
pr. I uiro S.Hg.i Gh. F., öiiö Tivo?L.2ed. 
pr. Ti 6. XcTouan? 8. v. Gh. F., XcToOori? 
^ol L.2 p. ae. ed. pr. TL Hg.» 7. to 
irpaTjua touto 8. p. ae. Hg.* Gh. F., 
iTpdTMa toioOtov L.2 (v.?) ed. pr. TL 
I iravTU)? 8. L.2 et edd., forte v. p. 
ae. itaqne Hb. coniecit Xaw^ sed ipse 
contulit 8im. Vil, 4. iidvTUj? airXafXvi- 
a^^oexai, ubi v. forsitan, p. fortasse. 8. 
cöTiv 8. Gh. F., lan L.2 ed. pr. TL 
Hg.» 10. Kai CKirXriKTO? 8. v. (ab- 



hoiTenda) p. (timida) Gh. F., Kai Ik- 
q)piKTo^ (cf. c. III. p. 7, 12) L.2 ed. pr. 
TL Hg.S om. ae. | Kai r\hr\ bebo- 
Kl^a(T|ül€vov 8. L.2 V. p. et edd., om. 
ae. 11. €mQv^r\ar\ 8. v. p. ae. Hg. 2 
Gh. F., dvaß^l ^mOuimia fi L.2 ed. pr. 
Ti. I CTKpaxn? 8. (€VKp.) L.2 v. p. 
et edd., om. ae. 11. 12. o a1r€XO^€vo^ 
8. V. p. ae. Hg.J Gh. F., Kai direxö- 
^€vo^ L.2 ed. pr. TL 12. iraori? 8. v. 
p. Hg.i Gh. F., om. L.2 ae. ed. pr. Ti. 
HL 13. oOx ^vexa L.2 et edd., ouk 
ivcKa 8. I öoi S*^ L.2 (v.) p. ae.etedd., 
om. 8. 1 4. 1 5. Kai d<; OjLid^ L. 2 (y.) p. ae. 
et edd., Kai ei^ ima^ 8^ p., y\ auxou^ 
11 8. 15. emaTp€\^Y\<; B^ L.2 ae., cm- 
axpcniii 8., om. v. 16. aXXa 8. Gh. F., 
du* L.2 ed. pr. TL Hg.i | dcpf^Ka? L.2 
et edd. , acpiiKC^ 8. | bciviD^ L.2 v. p. 
ae. et edd., om. 8. 17. aoi opTtZerai 
8. Hg.« Gh. F., öpyiZerai aoi L.2 ed. 
pr. TL I aXXa 8. Gh. F., dU* L.2 ed. 
pr. TL Hg.i 18. irpoT€TovoTa 8. v. 
p. ae. Hg.i Gh. F., ycTOvÖTa L.2 
ed. pr. Ti. 18. iiovnpa 8*: L.2 et edd., 
xa iTovTipa 8. | aou L.2 y, p. ae. 
et edd., om. 8. | rd ^k€(vuiv dfiiapTii- 
^aTa L.2 ed. pr. TL Hg.«, ra? ckcivujv 
aiiapna^ 8. Gh. F. 19. ßiuiriKUiv 8* 
L.2 y. p. ae. et edd., ibimriKUiv 8. 
I iTpaScuiv 8.p. Hg.i Gh. F., irparjAdTuiv 
L.2 (y.) ed. pr. Ti. 



VIS. I, 3. 
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f| TToXuaTrXaTXVia toO xupiou i^X^n^tv ae Kai töv oIkov ctou Kai 
icTxupoTToiriaei cre kqi OejueXiojcrei de iv Tr| öoEr) auioö. au jiovov 
^i\ ^<ji6u|üiriar|^, dXXd euipiixc^ »«oi icTxupoTroiei ctou töv oikov. ibg 
TÄp 6 x^^KCug aqpupoKOTTUJV TÖ ?pTOV aÖTOu TTepiTiveiai toO ttpcit- 
inaxo^ ou 64X61, oÖTiü Kai 6 Xoto^ 6 Ka9Ti|üi€pivö^ 6 öiKaio^ TiepiTi- 
vexai TrdcTii? Trovrjpiag. ^i^ öiaXiirrig ouv vouGeiOüV CTou id i^Kva* 
oiöa Tc^p ÖTi ddvriieTavoricTujaiv ii 6Xr|^ Kapöiag auiujv, ^TTpct^n- 
(Tovrai ei^ xd^ ßißXoug rf]^ l{uf\q i^eid tujv dxitüv*. ^.uerd tö 
Trafivai aöifi^ xd jiriiüiaTa xaOxa Xeyei jüioi »GeXei^ dKOöaai iiiou dvari- 
viuaKOvar\q^\ X^tw .Kdxw 84Xuj, Kupia*. X^t^i MOi »revoö dKpoaxrj^*. Kai 
dvaTivtüaKOuan? xdg ö6Ha^ xoO 9eou fiKOuca ^eTdXuj^ Kai Gauiiaaxuj^, 
8 OÖK fcTxucTa jüivriiüioveOaai * Trdvxa ydp xd ^rj^axa ?Kq)piKxa, & oü 
öüvaxai dvOpujTTO^ ßacTxdcrai. xd oöv Jaxaxa ^rijiaxa d^vrnütoveuaa* 
T^v Top ^Miv auju^expa Kai fiiiiepa' ^/löou 6 9€Ög xujv öuvdjieujv 
6 dopdxuj öuvdjLiei Kai xf) |Li€TdXri auveaei auxoö Kxiaag xöv Koaiiov 



in. 1. iroXuairXaYXv(aae.(cf. Schodde 
p. 19. n. 3) Hg.J Gh. F., iioXuairXairxia 
8., iroXXfi f| cöairXaxxvia L.2, iroXXi^ 
vOv €(ktitX. ed. pr., iroXXi^ edairX. Ti. 
1. 2. Kai (oxi'poiToii^aei oe Kai 6e|Li€Xid)aei 
a€ ae. Hg.i Gh. F., xai iax\)po'aoir\a\ 
aai Kat Oe^eXiuioi aa\ 8., (axupoirodiae 
Kttl ^6€^€X(iua€v L.2 ed. pr. Ti., et con- 
fortavit te v., et conservavit domum 
taam p. 3. pa6u)Liiiaii^ 8. ed. pr. Hg.i 
Gh. F., {><]l6u^/|ae^ L.2 Ti. | xax\)po'noi€i 
8. v.(p.) ae. Hg.i Gh. F., foxupoiroii'iacK 
L.» ed. pr. Ti. | rov oikov 8. L.2 v. p. 
et edd., potius ae. 4. o x^^kcu^ S*^ 
Hg.i Gh. F., xoXkck 8., xaXK€0(; L.2 
ed. pr. Ti. 5. ourui 8. L.2, ed. pr. Gh. 
F., ouTUi? B^ Ti. Hg.i I KQi 8. v. p. ed. 
pr. Hg.i Gh. F., om. L.2 (ae. ?) Ti. | o 
KaOimcpivo^ o biKOio^ 8. v. p. (ae.) HgJ 
Gh. F., Ka6n|Li€piv6^ xai bixato^ L.2 
ed. pr. Ti. 6. öou xa 8^ L.2 v. p. ae. 
et edd., aou xai xa 8. 7. oiba 8. p. ae. 
Hg.i Gh. F., 6lba<; L.2 ed. pr. Ti., seit v. 
7. ^€Tavol^(TUlalv L.2 ed. pr. Ti. Hg.i, 
Hcravonöouoiv 8. Gh. F., 7. 8. ^TTpa- 
qp^löovxai L.2 ed. pr. Ti. Hg. i F., €VTpa- 
qpiiaovxai 8. Gh. 9. irarivai 8. Hg.i 
4>.IX,n.l) Gh. F., irauöf^vai L.2 ed. pr. 
Ti. B^.i (tezt.). I xauxa 8. v. p. ae. et 
edd., om. L.2 (Gh.). 10. Kdxdi 6^ui 
sciipsi, xdxiJb O^Xui edd. | xupia 8. v. 
p. H^.i Gh. F., xupfa jliou L.2 ae. ed. 
pr. Tl. I jfcvoO dxpoax/i^* (cf.v.) scripsi. 
10 — 12. Kttl dvativuioxoOon? xd? böHa? 
ToO OeoO f^xouoa ^€YdXlu^ xai OaujLia- 
oxid^, ö oOx TiTxuaa ^vrmoveOoai emen- 
davi, K.&xou€Td^ 5öSa^ x. OcoO. fjxouaa 
dvoxivuxjxodaii^ ^eTdXul^ xai OauMa- 
(rnö?, div oöx Toxuaa ^vr|^ov€Oaal 
eoniecit Hb., et revoluto Übro legebat 



glorias magnifice et mirüice, quae non 
poteram in memoria retinere v., et audi 
vocemveritatisgloriaedomini'. etaudivi 
magna et mirabilia, quae non poteram 
recordari ae., Kai axou€ xa? boEa? xou 
6€0u nxouaa ^exoiXiu? xav Oaufiaaxui? 
o ouK laxuaa jLivrmoveuoai 8. Hg.' Gh. 
F., &K0U6 xd(; böiac; xoO 6€o0. ^xouaa 
|üiex(iXa(; Kai 6au^aaxd<;, d)v oök t<Txuaa 
^v^^ov€Oaat L.2 ed. pr. Ti., audi laudes 
dei. et cum audissem magna et mira- 
bilia, non potui ea in mente habere p. 
13. ßaaxaaai 8. v. p. ae. Hg.i Gh. F., 
ouvievai L.2 ed. pr. Ti. | ra ouv (xoOv 
Hb., tamen v., autem p., sed ae.) coxaxa 
piljuiaxa 8. Hg.i Gh. F., tujv cöv iaxd- 
xuiv f)r||uidxujv L.2 ed. pr. Ti. 14. f|v 
ydp l^^lv oCiimiuicxpa xai r\^€pa emendavi, 
Y\y yap r\ix\v av^<popa Kai r\}iepa 8. 
(a^(popa) L.2 et edd., r\v yap cE Ti|ui€pai 
xai ev au)Li<popa imiiv 8^, erant autem 
modica et utilia nobis v., erant autem 
nobis Gonsentanea et mansueta p., om. 
ae. voc. aO|üiq)opa improbavit iam Hb. 
15. 6 dopdxip (cf. Vis. HI, 3, 5) buvd|iCi 
Kai x^l ^cydXij auv^aei a(»xoO emendavi, 
ov axaiiui buvajuiei xpaxa (Kpaxaia 8') 
KOI xr| iiexoiXr) ouvccrci auxou 8., 8v 
dxaTTdi (Ang., 8? dxavip Ti) &uvd^€t 
xai xpaxai^ 6 x^| juexdXij ouv^oei aöxoO 
L.2 (ed. pr. Ti), qui invisibili virtute 
et magno sensu suo v., qui omnia vir- 
tute sustentabili (insustentabili » dq}o- 
pr|Xip Hg.i, invisibili eoniecit Gh.) et 
sensu suo magno p., in misericordia sua 
et in amore suo et in firmitate potentiae 
suae et m magnitndine sapientiae suae 
ae., 6 dopdxip buvdjiici xpaxaif Kai xft 
)ui€T(iXi3 <Juv^(T€i aöxoO Hg.* Gh. (Kai 
ante xpaxaif) F. (ut Gh.). latinos 
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HEBMAE PASTOB. 



Kai Tfj ivöoHiu ßouXfl nepiOei^ Tfjv eönp^neiav rfl KtlcTei aÖToO xai 
Tijj tcTxupiu t)f\\iaT\ TrfjHag töv oupavöv xai OeiieXiiucrag Tfjv jf\v 
itii öödrujv xai Tr| ibxq, (To<pi<f xai npovoicji xricra^ Tfjv drlav 4k- 
xXricTiav auTOö, flv xai nöXorncTev, ibov jüteOicrrdvei toü^ oöpavoö^ 
xai Td 8pr\ xai xoiiq ßouvou^ xai xdg OaXdcTcrag, xai ndvia 6|iaXd 
Tiverai toT^ ixXexroi^ aöroO, iva dnoöiu auioT^ TfjV inaTTcXlav, f^v 
iTrrjTTCiXaTO, jüieid noXXfi^ ö6Er|? xai x^tpci^, ^dv Ttipi^cTuimv rd v6|üii|ia 
TOö OepO, & nap^Xaßov iv jüteTdXr) TTicTrei*. 

IV. *'0t€ oöv di^Xecrev dvaTiviIiOKOucra xai t^T^pörj dnö xfi^ 
xaö^bpa^, T^XOov x^acrapcg veavfai xai i^pav Tf|v xa646pav xai dmiX- 
6ov TTpö^ Tr|v dvaroXiiv. ^T^pooKaXeTiai bi |üi€ xai ^iparo tou (Tt/j- 
Oou^ jüiou xai \iye\ jioi rHpecT^v croi f\ dvdirvijüai^ jiou*; xai Xtfiv 
aÖTf| ,Kupia, raörd jüioi rd Jo^ara dp^crxei, rd bk Trpörepa xa^CTid 
xai (TxXripd*. f\ bi. iq>r\ jüioi X^TOuaa »JaOia rd JcTxaia toi^ öixaioi^, 
rd bk TTpÖTcpa toi^ I9veaiv xai toT^ dTTOCTTdiai^*. »XaXoiicrn^ aÖTfjg 
)li6t' 4^00 6uo Tivfeg dvöpe^ 4q)dvr|CTav xai r^pav aÖTfjv [^Tii] tujv 
dxxiuvujv xai d7rfiX6ov, öttou xai r| xa9€Öpa, Tipög Tf|V dvaToXrjv. 
iXapd bk dTifiXOev xai ÖTidTOucTa X4t€i jiioi /Avbpi2[ou, 'Epjüid*. 
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"OpacTi^ ß'. 

I. TTopeuojLi^vou jiou ei^ Kou^ag xaid töv xaipöv 8v xai 
TrepucTi, TrepiTTaiuJv dvejLivr|CT6r|v Tfj^ TrepucTivfig öpdcreiu^, xai TidXiv 
|üi€ aipei TTveujua xai d7Toq)ep€i eig töv auTÖv töttov, öttou xai 
TT^pucTi. 2iX9iüv oöv tfq TÖV töttov Ti6ai Td TÖvaTa xai ^p^d^l^v 
TTpocreuxtcOai toi xupiuj xai öo^dCeiv auTou tö övo^a, öti jue dfHiov 



20 



interpretes in graeco exemplari unum 
tantani diyinae potentiae attributum 
legisse animadvertit Hb. voci buvdfiei 
ai&itam KpdT€i vel Kparaif. 

m. 1. TT] cvboEui S. V. p. Gh. F., 
rq ^vböHiu aÖToO L.2 ae. ed. pr. Ti. Hg.i 
I ouTou 8. V. p. ae. Hg.» Gh. F., om. 
L.2 ed. pr. Ti. 3. ubanuv 8. Hg.» Gh. 
F., TÜ>v öbdTiüv L.2 ed. pr. Ti. | ayiav 
8. V. p. ae. Hg.i Gh. F., om. L.2 ed. 
pr. Ti. 4. Y\v KQi iiuXoTTl<J€v S. v. p. Hg. » 
Gh. F., ^v xai €()\6yr\aev L.2 ed. pr. 
Ti., et pro ea ae. 6. yivcTai 8. Hg.» 
Gh. F., Tivovrai L.' ed. pr. Ti. | airobiu 
8' L.2 et edd., airoboi 8. | auToi? 8*^ 
L.2 V. p. ae., auTou 8. 8. a irapcXaßov 
8. Hg. » Gh. F., äirep fXaßov L. « ed. pr. Ti 
IV. 9. ÖT€ oöv S^ L.2 V. p. ae. et 
edd., om. 8. 10. f|X6ov L.2 ed. pr. Ti. 
Hg.i, YiXeav 8. Gh. F. | veaviai 8. Hg.i 
Gh. F., vcaviOKOi L.2 ed. pr. Ti 
Ktti ripav TTiv KaOebpav 8^ L.2 v. p. ae. 
et edd., om. 8. 12. xat XrfU) 8. p. ae. 
Hg.» Gh. F., X^Tu* li.* V. ed. pr. Ti. 



13. dp^OKCi, Td hi irpÖTcpa v. p. ae. 
Gh. F., apeOKi tc b€ iTpoT€pa 8*, dp€- 
OTd; Td bi irpÖTcpa L.2 ed. pr. Ti. Hg.» 
15. irp6T€paL.2 (v. p.) et edd., irpiuTa 8. 
€6v€<nv S. p. ae. Hg.» Gh. F., ^OvtKot^ 
L.2 (v.?) ed. pr. Ti. 16. Tivcq avbpeq 
€<payr\(sav 8. v. p. Hg.» Gh. F., övbpc^ 
?iXeov, L.2 (ae.) ed. pr. Ti. | ^irt add. 
Hg.», om. codd. ed. pr. Ti. Gh. F. 17. 
diS^XOov L.2 ed.pr.Ti. Hg.», aTrnXOav 8. 
Gh. F. I Kai (sec.) L.2 v. p. et edd., om. 8. 
18. uiraTOuaa 8. Hg.» Gh. F., dirdTouaa 
L.2 ed. pr. Ti., emidum est ae. | ^ol 
L.2 V. p. ae. et edd., om. 8. | avbpi2^ou 
8. L.2 V. p. et edd., om. ae. (etiam Vis. 
m, 8, 4 p. 22, 10). 

Vis. n, I. 20. Koö^a? (cf. Vis. I, 
1, 3) V. p. Dind. Gh. F., xdi^a^ 8. ae. 
Hg.», Kd)^l^v L.2 ed. pr. Ti. 20. 21. xai 
irepum 8*^ v. Hg.» Gh. F., k€ ircpm 8., 
ir^pucn L.2 ed. pr. Ti. 21. ircpmaTuiv 8. 
V. p. Hg.» Gh. F., iT€pi€irdTouv L.^ ed. 
pr. Ti 23. TT€puai 8. Gh. F., irdpucnv 
L.2 ed. pr. Ti Hg.» 



1 
VIS. n, 1. 2. 9 

#|lrt(TCtTO Kttl ^TVlbpiCT^V jblOl TOt^ djÜtapTlQ^ JÜIOU Ttt^ TTpOT^ptt^. 8|ül€Td 

bk TÖ ^TCpOfivai ^€ dnö Tf\q npocTeuxn? ßX^Triu dTr^vavTi jiou Tr|v 
TTpcaßuiepav, flv xai n^pumv ^uipdxeiv, TrepiTraToöaav xal dvaxi- 
viüOKOuaav ßißXapiöiov. xai X^yei jüioi ,Aövri raöia toT^ ixXexToT^ 

5 TOö öeou dvairrtiXai*; \ifn) aöiQ »Kupia, xoaaÖTa jüivrmoveöcTai oö 
öuvoMar bb^ bi jüioi tö ßißXibiov, \va |ieTaTpdi|iuj|üiai auxö*. ,Adße*, 
q)ilcTiv, ,xai dTTOÖiwcrei^ liioi*. *?Xaßov ^t^ Kai dq riva töttov toö 
dTpoö dvaxiwpi^tTaq |üi€TeTpai|id|ir|v irdvia Trpö^Tpdfi^io' oöx Tiupicrxov 
Tdp xd^ (TuXXaßd^. xeXdcTavTO^ oöv jüiou rd xpdmiaTa toO ßißXiöiou 

10 d^aicpvTig ^pndim jüiou dx xfig x^ipö^ tö ßißXiöiov uttö tivo^ bi 
oöx €i6ov. 

n. Merd bi ö^xa xai ixivre ^M^pa^ vr|(TT€Ö(TavT6^ jiiou xal 
TToXXd ipiDjfiaavToq töv xupiov d7TexaXuq)9r| |ioi f] xvujcrig ifj^ 
ypaq>r\q. f\y bk y€fpa}x\xiva raöia ^Jb cTTi^p^a aou, 'Epjiid, f\Qi' 
15 TTiaav ef^ töv Geöv xal dßXacTqprjiLiTiO'av efg töv xupiov xal Trpodöujxav 
Touq TOveT^ auTUjv dv irovripla ^eTdXr) xai iixouaav TTpoöÖTai tov^iüv 
xal TTpoöövTe^ dbq)€Xii6r|aav, dXXd Iti 7Tpoaf9r|xav Taig djiiapTiaig 
aÖTÜJV Tdg daeXTCiaq xai aujüt^upiiiouq Tiovripia^, xal outu)^ iix\r\aQr]' 
crav ai dvo|iiai auTujv. ^äWä fvtüpKTov TaÖTa Td fir||iaTa Toiq 

Vis. n, I., 6 sq. Clemens Alex. Strom. VI, 15, 131 p. 806: f^ fäp oöxl xal 
^v Tfl öpdaci tCj) *Ep)Li^ f\ b6va)Lii(; ^v tCü rOirqi Tfj(; 'EKKXncJia? q)av€Taa ^buiKCv 
TÖ ßißXiov ei<; ^€TaTpaq)r|v, ö toi<; ^kX€ktoi(; dvaTT€\fjvai ^ßoöXexo; touto bi >i€- 
TCfpdvaTo irpö? YP^MMa, fpr]ai, |af| ebpiOKiuv Tä<; auXXaßd? xeX^aai. 



L 1. irpoT^pa? L.2 v. p.ae. ecL pr. Ti. 
Hg. S irpoTCpov 8. Gh. F. 2. hi tö ^T^p- 
ef^vai L.2 et edd., to (Q^ add. he) cfcp- 
»nvc S. I aircvavTi S. Hg.i Gh. F., 
KQT^vavTi L.2 ed.pr. TL 3. ir^puoiv L.' 
V. et edd., irpoTcpov S. om. p. ae. 
4. ßißXapibiov S. H^. i Gh. F., ßißXibd- 
piov L.2 (b superscr.) ed. pr. Ti. 5. 
dvaTTctXai Clem. AI. S. Hgi Gh. F., 
dnruTYctXai L.2 ed. pr. Ti. ^vr] 
(Unea ezetmte) ^vrmoveuaai S. 6. he 
8. V. p. ae. Gh. F., hf] L.2 ed. pr. Ti. 
Hg.i I ßißXibiov 8. (biov rescripsit pr. m., 
priora prorsus latent) Hg.* Gh. F., ßi- 
ßXtbdpiovL.2ed.pr.Ti. | |Li€TaTpai|;uj^ai 
8. Hg.i Gh. F., |Li€TaTpdi|iiu L.2 ed. pr. 
TL I auTo 8* L.2 et edd., auTov 8. 6. 7. 
Aaß€ (pnoiv Kai auobiuaei^ luoi eXaßov 
€Tui 8*^ L.2 (add. aÖTÖ post q>r\o\y) v. 
ed. pr. (ut L.2) TL (ut L.2) Hg.i (ut L.2) 
Gh. (ut8*.)F.(ut 8^),€XaßovS.p., EXaßov 
^fd* ae. 8. r\vpiaKoy 8. Hg.i Gh.F.,€upi- 
OKov L.2 ed. pr. TL 9. oOv \xov L.2 v. p. 
ae. et edd., oOv 8. | ßißXibiou 8. Hg.* 
Gh. F., ßißXibapiou L.2 ed. pr. Ti. 
10. €K 8. Hg.i Gh. F., dTTÖ L.2 ed. pr. 
TL TO ßißXibiov 8. V. p. ae. Hg. * Gh. 



F., om. L.2 ed. pr. TL b€ 8*. L.2 v. 
p. ae. et edd., om. 8. 11. €ibov 8. v. 
Hg.» Gh. F., olba L.2 p. (ae.?) ed. 
pr. TL 

IL 12.b€Ka xai it€vt€ Tiincpaq 8. Hg.» 
Gh.F. ^M^pa^ xl L.2 ed. pr. Ti. 14. cpina 
S.v.pr.ae.Hgi. Gh.|F.,om.L.2ed. pr.TL 
I nö^TTjöav S. ae. Hg.» Gh. F., f\Qirr\a€v 
L.2 ed. pr. TL 15. €1? Tov öeov xai 
efi\aa(pr\pLY]aay 8. p. ae. Hg.» Gh. F., 
dq TÖV eeöv Kai ^ßXaacprmriacv. L.2 
ed. pr. Ti., om. v. irpoebuixav 8. 

V. pr. ae. Hg.» Gh. F., irpo^buixc L.2 
ed. pr. TL 1 6. auTUiv 8. v. p. ae. Hg. » Gh. 
F., aÖToO L.2 ed. pr. Ti. ttovti- 

pia 8. V. p. Hg.» Gh. F., &|LiapTiqi L.2 
(ae.?) ed. pr. Ti. 17. irpobövTcq dxpeXi*!- 
6r|aav (L e. prodendo lucrum feoerunt) 
V. (prodentes profecerunt) , irpöbovT€? 

oux u)<p€Xr|6nöci>' S- I^-^ P» ae* e^ ^dd., 
oÖK diq>€Xi'|6r)CTav Hb. (difficultate bene 
exposita). aXXa 8. Gh. F., dXX* L.2 
ed. pr. Ti. Hg.» 18. 19. Ta<; aaeXTCia? 
— ai avoMiai auTUiv 8. (cf. v. p.) Hg.» 
Gh. F., xal Tai? daeXTciai? xal <ru|Li- 
(popaT? oOtoiv koI irovripiai? L,2 ed. pr.TL 
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HEBMAE PASTOB 



T^KVoig (Tou TTdmv Kai if) cru|ißiiu (Tou rf) fieXXoucTi] dou döeXqp^* 
Kai Totp auT^i ouk dTT^x^^ai ifig T^ubcTCTn?, ^v f} TTOviipeüeTar dXXd 

4 dKOucraaa id ^ninaTa raöia dcpi^erai Kai ?£ei JXeo^. ^^exd 
TÖ Tviupiaai ae Tauia id {)f\\xaia auioi^, & ^veieiXaTO \ioi 6 becTnö- 
TH? 'iva (TOI dTTOKaXuqpOfi , t6t€ dq)i6VTai auToT^ ai d^apriai Trdaai, 
&q TTpöiepov fj^aprov, Kai ndcTiv toT^ dTioi^ loTg diiapTricTacTiv ji^XP^ 
lauTTig Tfjq fiindpa^, iäv iE 6\y\^ Tf\q Kapöiag ^eiavorjcnwaiv Kai dpuj- 

5 (Tiv dTTÖ Tfjq Kapöiag auToiv idg öiipuxiag. ^düjüiocTev ydp 6 beanÖT^q 
Kaid Tfjg öoErig auTOÖ ^m Toug ^KXeKioug auTOu* ddv iLpicT^ivris 
TTig ^ji^pa^ Taurrig ?ti dfLidpiTicri^ T^vrirai, ixf\ Ix^^v auToiiq (Tuirn- 
piav f] ydp jüierdvoia ToTq öiKaioig Ix^x leXoq- ireTrXripiuvTai ai 
fmepai |Li€Tavoiag Trdaiv toT^ dTioig* ToTg ö^ ?9vecTiv jueidvoid ^cttiv 

6 iiu^ iax&Tr\q f\ixiQaq. ^^peT^ ouv ToTg 7TponTOU|i4voi^ Tfjg ^kkXt]- 
(Tiag, iva KaiopSdücruiVTai idg 6öoug auTiuv ^v öiKaioaüvij, 'iva 

7 dTToXdßiucTiv ^K TiXripoug rdg iTraTTt^»«^ |i€Td TioXXfig böEx]^, '^u- 
jueivaie oöv ol ^pTa2!6jLi6VOi Tf\v öiKaiocruvr|v Kai ixf\ öii|iuxr|CTiiT€, 
'(va x€VTiTai ujLiujv 1^ Trdpoöo^ ^eid tüjv dTYcXujv tOüv dTiujv. ^aKd- 
pioi u^eiq, öcroi uTroin^veTe ttiv 6Xii|iiv it\v dpxo|Li€vr|v -rfiv )Li€TdXiiv, 

8 Kai öcroi ouk dpvricrovrai tt^v l{x)f\v auioiv. ^w^oaev ydp Kiipioq 
Kaid TOU uloö auTOu, Toug dpvriaojiidvoug töv Kupiov auTiIiv d7T€TVU)- 
picrGai dTiö tti^ 2ujf|q auioiv, Touq vuv jnlXXovia^ dpveidSai rai^ 
dpX0^€vai^ ^juepaig* toT^ bk Tipoiepov &Qvr\aa\iivo\^ bxä Tfjv ttoXu- 
aTrXaxxviav \\tujq irfiy/ejo auToTq. III. au öd, 'Epind, ixr\KiT\ 
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15 



20 



n. 1. Tn (Tt'iLißiui aou rr\ \i€\\ov- 
GY\ aou ((TOU cm. 8.) abeXcpri S*^. v. p. 
Hg.» Gh. F., Tf| au^ßiip Tf| |Li€Uo6öT| 
aou db€X<pf| L.2 ed. pr. Ti., futurae 
tuae ae. 2. aöi^j v. ae., aÖTT] edd. 
I TTi? TXuiaanqS.Hg.J Gh. F., Tf| yXibaavi 
L.2 ed. pr. Ti. aXXa S. Gh.' F., dXX* 
L.2 ed. pr. Ti. 3, ra pr||LiaTa raura 
8. Hg.i Gh. F., TttOra rd MMCiTa L.2 
ed. pr. Ti. | ^Hei L.2 v. p. ae. et edd., 
€E€i? 8. )ui€Ta 8. (v.) p. Hg.i Gh. F., 
xai )Li€Td L.2 ae. ed. pr. Ti. 5. tote 
8*^. L.2 V. ae. et edd., ttotc 82. (p.?). 
6. Kai iraaiv 8. v. p. ae. Hg.i Gh. F., 
irdai hi L.2 ed. pr. Ti. toi? ayioi? 8. 
V. Gh. F., TOI? dxfoi? dcpeaiv ^irdTCi (?) 
L.2 (ed. pr.) Ti. Hg.», dimissio erit p.,' 
remittetur ae., (nterque cm. toi? dy.)» 
dcpeai? JOTai (cf. Mand. IV, 4, 4) 
Lipsius (Zeitschr. f. wiss. Th. 1866. 
p. 29 not). ajLiapTTiaaaiv 8. v. 

p. ae. et edd., dfiapT/iiuaai L.2 7. 
Tri? Kapbia? 8. Hg.» Gh. F., Kapbia? 
L.2 ed. pr. Ti. | ^€Tavo/|aulal L.2 Hg. 
Gh. (-aiv) F. (-oiv), jutCTavonaouaiv 8. 
8. Tii? Kapbia? auTU)v 8. Gh. F., tiöv 
xapbiüöv ainijjy L.2 (v.p.) ed.pr. Ti.Hg.i 
10. In L.2 V. p, ae. et edd., eiri 8. 



a^apTnai? 8. p. Hg.» Gh. F., d)LiapT/|- 
OTi? L.2, d^apT^^aa? ed. pr., [ti?] djyiap- 
Ti^iaa? Ti. auTou? 8. p. ae. Hg.» 

Gh. F., oOtöv l.2 (v.) ed. pr. Ti. 11. 
Tr€TrXT)piuvTai S*^. (ireuXujp. 8.) v.p. Hg.» 
Gh. F., iT€TrX/|puivTai ydp L.2 ed. pr. 
Ti. 12. ToT? hi L.2 v. ed.pr. TLHg.i, kci 
TOI? b€ 8.(p.) ae.Gh. F. IS.cui? coxaTn? 
imepa? 8. V. p. ae. Ti. Hg.i Gh. F., 
T^Xo? (supersc. t^uj?) Tf^? ^vvdTii? ^^- 
pa? L.2 ed.pr. (t^Xo?). 14. auTUJV 8. L.2 
et edd., cauTiuv S^. 15. 16. €vmvaT€ 8. 
18. uiroM€V€T€ 8. v.p. ae. Hg.» Gh. F., 
ÖTro|Li€V€iT€ L.2 ed. pr. Ti. 19. auTUJV 
8. L.2 et edd., eauTUJv 8^ Kupio? 
8. Gh. F., 6 idjpio? L.2 ed. pr. Ti. 20. 
dpvqaoM^vou? ae. Lipsius (Zeitschr. f. 
w. Th. 1866. p. 32.), apvnaojLiCVOU? 8. 
L.2 V. p. et edd. Kupiov 8*^. L.2 p. 

ae. et edd., Xv 8., filimn v. 21. vuv 
8. V. p. ae. Hg.» Gh. F., om. L.2 ed. 
pr. Ti. 22. TOI? 5€ iipoTepov ap- 
vr|aa|Li€voi? 8. Hg.» Gh. F., toO? hi 
irp6T€pov dpvTlaa^^vou? L.2 ed. pr. Ti 
22. 23. iroXuaTrXafXViav (cf. Vis. I, 3 p. 
7, 1) 8. V. Gh. F., itoXXt'iv aCiToO cöa- 
irXaTXvCav L.2 (p. ae.?) ed. pr. Ti. Hg.» 



VIS. n, 3. 4. 
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jüivTicTiKaKriari^ ToTg T^xvoiq crou, \ir\bk Tf|v döeXcpriv crou WcTr)^, 'iva 
KaOapiaOujcTiv dnö tujv npOT^piuv djuapTiOüv aÖTUJv. TTaiöeuSrjaovTai 
Tdp Traiöeicf bixaicf, ddv cri) \ii\ \xyr[a\KaKr\ari<; auroT^. |ivr|criKaKia 
Odvarov KarepTdCeTai. cru bi, *Ep|id, jLieTdXa^ 9Xii|i€i^ ^ö'xeg föiuj- 

5 TiKd^ 6id räq napaßdaeig toO oTkou ctou, öti ouk ^jh^Xhct^v croi Tiepi 
auTÜJV, dXXd 7rapev€9u^ri9r|? Kai laT^ TTpaTi^aieiaig crou cruvave- 
cpupri? Tttiq TTOvnpaTg. ^&\\ä aiblei cre tö }xf\ dTroaifivai ae dmö 
6eoö 2ujVT0^ Kai f\ dTiXörn^ crou Kai f\ txo\\t\ ^TKpdieia. Tauia 
oiaujKiv (T€, iäv ^miefvrig, Kai Trdvrag cTiuCei Toii^ id TOiaöia ^PT«- 

10 2o|Lidvou^ Kai TTOpeuoji^voug iy dKaKiqi Kai dTiXörriTi. outoi Ka- 
Ti(Txu(ToucTi TrdcTT]g 7T0vr|piag Kai Trapa^evoömv eiq l[jji\v aiiiviov. 
3|iaKdpioi Trdvreg ol ^pTa2!6|Li€voi Tfjv öiKaio(Tuvr|v. ou öiaq)9apr|- 
aovrai ?iu^ afujvog. *ii)ö<; hk Ma^iViu /löou 9XTv|iiq Jpxerar iav 
(TOI qpavfi, TidXiv dfpvriaar iffix; Kupiog ToTq d7naTp€q)0|Li^voig, ibq 

15 T^TpctTn-ai dv tuj *EXödb Kai Mwödr, ToTq TTpo^TiTeuaaaiv dv rf) 
dprjiLiuj TUJ Xaui'. 

IV. 'A7TeKaXuq)9r| bi jioi, döeXcpoi, KOi^iujbidvuj uttö veaviCKOu 
€Ö€ib€CTTdT0u X^TOVTÖg jLioi ,T^v TTpeaßuT^pav , Trap* fj^ fXaßeg tö 
ßißXibiov, Tiva ÖOKeig eivai*; /Etw*, cp^|M^ J'^v ZißuXXav.* jTTXavdaai*, 

20 qpnö'iv, ,ouK JcTTiv*. ,Tig oöv dCTiv*; (pr]ixi ,*H 'EKKXncTia*, q)r|(riv. 
eiTTOv aÖTip' ,Aid Ti ouv TrpecrßuT^pa*; ,"Oti*, (pr\aiv, »TrdvTwv ttpujtti 



3 

4 



nL 1. jivriaiKaKnari? S. Hg.» Gh. 
F., ^vr)(nKdKCl L.^ ed. pr. Ti. 3, irmbeicji 
btKa((]i V. p. ae. Hg.» Gh. F., uaibia 
btxata S., iraibciav 5iKa(av L.2 ed. pr. 
TL I luiVTicnKaKia 8. L.2 et edd., ii 
^vrioiK. 8*. 4. 5. tbtiUTiKa^ 8. L.2 
p. et edd., ßiuiTiKa^ (cf. Vis. I, 3 
p. 6, 19) 8* V. 5. raq 8. Hg.» Gh. 
F., rd^ ^i^v L.2 ed. pr. Ti. 6. irpaT- 
\undav; y. p. ae. et edd., irpaTjuaTiai^ 
8. L.2, ajuiapnaK 8^ 7. ae 8. Hg.» Gh. 
F., om. L.2 ed.pr. Ti. 8. Öeou 2IaivTo^ 
8. Gh. F., ToO e€oO Toö Züövto? L.2 ed. 
pr. Ti Hg.» I anXoTn? 8. ed. pr. Hg.» 
Gh. F., dirXÖTTiTa L.^ Ti. iroXXn 
8. ▼. p. ae. Hg.» Gh. F., om. L.2 ed. 
pr. TL €VKpaTia 8, 9. eav 8*^ L.2 v. 
p. ae. et edd., €v 8. | cvjLiivn^ 8. | OibZex 
L.2 y. p. ae. et edd., OiuZex^ 8. 10. 
icat 'rropeuo^€vou^ 8. v. p. ae. Hg.» Gh. 
F., 6aot bi (superscr. oi hi) L.2 ed. pr. 
TL 10. 11. Kanoxuöouai L.2 v. p. (ae.) 
ed. pr. TL Hg.», KQTKTx^öouaiv Gh. F., 
wxnaxuoucnv 8. 11. 1^apa^€voO(^v v. 
ed. pr. Hg.» Gh. F., irapan^voumv L.2 
p. ae. TL 12. 13. ou biacpOapiiaovTai 
V. p. Hg.» Gh. F., dbid(p6apTov ^xouaiv 
L.2 ed. pr. TL 13. epei^ &€ MaEijuiu 
8. L.2 p. ae. TL Hg. » Gh. F., dices autem 
magna (L Magno?) y. OXiiiii^ 8. L. 2 (y. ?) 



p. et edd., tribulatio magna ae. 14. aöi 
8. V. p. et edd., toi L.2 (pavr) 8. L.2 
V. (p. ae.) et edd., boxn 8'. apvqaai 
8. V. p. ae. Hg.» Gh. F., evanuit in L.2 
I iu<; S. V. p. ae. ed. pr. Hg. » Gh. F., 
om. L.2 Ti. 15. EXbab (eeXbab 8.) Kai 
MiübttT 8^ Hg.» Gh. F.', adKY\ KOTd 
^waf\ baß(bL.2, 'EXbdb Kai Mujb/|b TL, 
Eldäd et MüdÄd ae., Heldad et Modad 
V., Heldat et Modat p. 

rv. J 7. aTTCKaXucpeTi 8. v. p. ae. Ti. 
Hg.» Gh. F., ÄTTCKaXOcpöii (super Qr\ 
notato aav) L.2, dTTCKoXOcpOiiaav ed. 
pr. I jLioi 8. V. p. ae. ed. pr. Hg.» Gh. 
F., om. L.2 TL | KOllUlU)^€VUl 8. v. p. ae. 
Hg.» Gh. F., om. L.2 ed. pr. Ti. 
veaviOKou 8. v. p. ae. Hg.» Gh. F., 
Tivo<; vcavfoKou L. 2 ed. pr. Ti. 1 8. |lioi 8. 
V. p. ae. Hg.» Gh. F., om. L.2 ©d. pr. 
TL 19. ßißXibiov 8SGh. F., ßißXbiov 
8.. ßißX(ov L.2 ed. pr. Ti., ßißXibdpiov 
Hg.» (quasi e L.2). 19. *Efib, (pr\\ii, 
Ti^v ZißuXXav scripsi, if\b q>r\^\ Tf\v 
Ziß. edd. (pimi L.2 y. p. ae. et edd. 
q)il(nv 8. 20. Ti? 8*^. L.2 v. p. ae. et 
edd., Ti 8. 21. emov — oti, (pY\ö\y 
8*. L.2 (ubi cTirov oöv) y. p. ae. ed. pr. 
(ut L.2) Ti. (ut L.2) Hg.» (ut L.2) Gh. 
(ut 8*^.) F. (ut 8^), om. 8. propter 
homoBotelenton. 
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HEBMAE PA8T0B 



^ktictBii* öiÄ TOÖTO npecTßuT^pa, Kai b\ä rauTriv 6 KÖcTjüiog xarnp- 
TicrOri*. 2|Li€T^7r€iTa bi. öpamv eiöov iv tuj oTkui jüiou. i'jXOev f\ 
TrpecTßuT^pa xai f\p{i)Tr\aiv jic, ei f\br] tö ßißXlov ö^öujKa toT^ Trpe- 
aßuTdpoig. ^pvr|CTd|üir|v beöiuK^vai. ,KaXuj^, qpricTiv, »TrenofriKa^- Ix^ 
Ydp ^rjjüiaTa npocrOeivai. örav oöv dTroreX^auj rd ^rjjüiaTa ndvTa, 
b\ä aoO TvujpicrOriaeTai toT^ ixXeKxoTg TrdcTiv. 3Yp(iq;£i^ ^^o ßißXa- 
piöia xai Tr4|üii|i€ig £v KXrjiüievTi xai iv fpaTTTf). 7r4|üii|i€i oöv KXrjjüiri^ 
ü^ xdg ?Huj TToXeig- dxeivif) T^p imT^TpaTTTar fpaTTTfi bk vouGerriaei 
rd^ Xr\pa^ xai xoii^ öpqpavoü^. ab bk dvairviucTij dq rauTiiv ttJv 
TTÖXiv juerd tujv npecrßuTdpujv tujiv Trpoicrraii^vujv Tf]q ixxXnaia^. 



10 



"Opaaig t'. 

1.2 I. "Opamv eiöov, dÖ€Xq)oi, TOiauTrjv. ^vricneuaa^ iroXXdxi^ 
xai öenöei^ tou xupiou 'iva jüioi q)avepuü(iri Tfjv dTTOxdXuipiv, fjv jioi 
iniiTTtiXaTO öeTEai öid Tfjq Trpecrßuidpag dxeivn?, aui^ xfi vuxri fioi 
ilfTTTai f| TTpeaßuiepa xai ein^v jüioi /ETrei oviiiu^ ivötrjq ei xai anou- 
öaTo^ €1^ TÖ Tvujvai irdvia, ikOk tiq töv dypöv, öttou xP^viZei^, 

Vis. n, IV., 6 — 10. Origenes de prmc. IV, 11. Opp. I, 168 sq. (PliilolacaL 

I, 11) biet TOOTO fm€l? Kai TÖ ^V Tljl ÖTTÖ TIVIUV KQTacppOVOUli^Vlü ßlßXdu, T^ 

TToi^i^vi, TTcpl ToO TzpoaxdaaeaQai töv *Ep|Lifiv böo ypd\\fa\ ßißXia, xai jiexd raOra 
aÖTÖv dvaTT^^^tiv toi? irpeaßux^poi? Tf\^ iKK\r\aia<; dt |a€^d6r|K€v öttö toO irv€0- 
luiaTo? oÖTUi bir|Yo6|a€6a. larx h^ i\ X^Ei? aÖTir Ppdipeiq bOo ßißXia xai bib J€i? 
?v KXi'mevTi xai ^v fpaTtTfl. xai FpaTTT?) fi^v vou6€t/|(T€i rdq x^^P«? ^^o^ xoO? 
öp<pavoO?, KXrmn? ^^ ^^^^^i€l €(? xd? ^Hiu iröXci?' aö hi dvaTT^XcT? xot? irp€- 
aßux^poK; xf^? ^xxXn(Jia(;. 
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VI. 1. xauxriv S. v. p. ae. et 
edd., xauxriv (super xtiv notato 
rry;) L.2 3. ßißXiov 8. et edd., non 
obstante L.2, ubi compendium. b€- 
buDxa S. Hg. 1 Gh. F., ^biwxa L.2 ed. 
pr. Ti. 3. 4. irpeaßuxcpoK 8. v. ae. Hg. i 
Gh. F., irpihxoi? L-^ P« (prioribus ec- 
clesiae) ed. pr. Ti. 4. iT€Troinxa<; 8*^. 
L.2 et edd., €Troiiixa? 8. 5. irpoaöeivai 
ed.pr. Hg.» Gh. F., Ttpoaeivai 8., irpoa- 
e^vai L.2 Ti. 6. Tvojpiaenaexai 8. 
Hg.» Gh. F., xvluaeVexal L.2, yviu- 
j6/|aovTai ed. pr. Ti. xp^H^eiq 

Clem. AI. 8., et scribe p. ae., xpotH'^i^ 
ouv 8^. L.2 V. et edd. 6. 7. ßißXa- 
pibta 8. Hg.i Gh. F., ßißXibdpm L.2 ed. 
pr. Ti. 7. rpaiTX^I Clem. AI. S^ L.2 
V. p. ae. et edd., TciP'»^xii 8. 8. em- 
xcxpaiTxai v. (permissum est) Hg. » Gh. 
F., €ir€xp€irxai 8., eirixexpCTrxai 8*., 
^inX^TP<2i''Txai L.2, p. (ut supra dictum 
est) ed. pr. Ti. 8. ^Kcivip — ^Tux^xp. 
om. ae. fpaiTTi^ Clem. AI. 8. L.2 v. 
et edd., illi p., om. ae. vouGex^iaci 
Clem. AI. 8. v. et edd., vou9€XTiao|Liivri 



fere L.2, monebunt p., et docebunt ae. 
9. aO Clem. AL 8. L.2 (ubi superscr. 
vOv) et edd. avaTvuiar] 8. Hg.» Gh. 
F., dvoTvibaei? L.2 ed. pr. Ti. | xau- 
Tiiv 8. V. p. ae. Hg.» Gh. Ti., aöx^v 
L.2 Ti. 

Vis. in, L 12. öpaaiv L.2 ed. pr. 
Ti. Hg.», Y\y (f\v) 8. Gh. F., visio quam 
vidi V. p. ae. | xornux^v 8. L.2 ed. pr. 
Ti. Hg.», Toiauxn Gh. F., talis erat v. 
ae., talis est p. 13. r^v fnoi 8. p. ae. Hg. > 
Gh. F., f|v L.2 V. ed. pr. Ti. 14. bia 8. 
V. p. Ti. Hg.» Gh. F., om. L.2 ed. pr. 
I ^xeivn? L.2 (ubi ^vavriov super- 
scripto ^x€(vr)?) v. p. ae. et edd., om. 
8. I aOxQ 8. V. p. ae. Hg. » Gh. F., om. 
L.2ed.pr.Ti. 14.1 5. ^ol u)irrai 8. Gh. F., 
ü[)(p6r) iLioi L.2 ed. pr. Ti. Hg». 15. jyioi 
8. V. p. ae. Hg.» Gh. F., om. L.2 ed. 
pr. Ti. 15. 16. €vb€Ti? €i xai Cttov- 
baxo% €iq 8. V. p. ae. Hg. » Gh. F. (dvaibi^? 
pro ivh.), ^vbcT^q X. an. €l?L.2Ti. 16. x6 
Tvwvai 8. V. p. ae. Hg.» Gh, F., xf|v 
1^vU)^rlv L.2 ed. pr., xoO x^^övai TL 
oiTou xpovilci? 8. L.2 ed. pr. Ti 



VIS. m, 1. 
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Kai TTcpl düpav T^£^Tmlv £^(pavt(TG^(TO|blai (Tot Kai beiiu) aoi & bä 
ce föeiv*. ^i^puiTTicxa auT#|v X^tujv ,Kupia, ej^ ttoiov töttov toö 3 
dxpou; rOiTOu*, cpiicrfv, ,04X6i?*. iiiKeiäiir\y töttov KaXöv dvaKCXw- 
priKÖTa. Trpiv bk XaXficrai aÖTr| Kai efTrcTv töv töttov \t(€i ^oi "Him 

5 ^KcT ÖTTOu GlXei^*. *iT£v6^Tlv oöv, döeXqpof, ef^ töv dTpöv Kai 4 
auveipHcpiaa läq ifipa? Kai i^XGov ei^ töv töttov, öttou dTagd^nv 
qutQ iXGeiv, Kai ßX^rriü au|bm;dXXiov Kei^evov ^XecpdvTivov, Kai tm 
TOÖ (TU|bii|;eXXiou Ikcito KcpßtKdpiov XivoOv, Kai irrdvoi XdvTiov ^2n- 
1rX(Jü^£vov XivoOv KapTrdmvov. ^iöujv TauTa Keijuieva Kai lurnöeva 5 

10 övTa iv Tqj TÖTTiu fK0a|uißo? 4T€v6|biTiv, Kai ibaei Tp6^o? ^e fXaßev, 
Kai ai Tptxe^ ^ou öp6ai' Kai \haü cppiKii inoi TrpocTfiXdev, ^övou \xov 
ÖVTO?. ^v ^inauTÜJ oöv T€v6^evo^ Kai ^v^cT9€i? Tng öö^r)^ toö Geoö 
Kai Xaßu)v 6dp(To^ Gei? Td TÖvaTa 4Hui|uioXoTOU|uinv toi Kupiiu ndXiv 
Td^ dinapTia^ ^ou djg Kai rrpoTepov. ^f\ bk fjXGev |ui€Td veavicTKUJV e 

15 K, oO^ Kai TipoTcpov 4ujpdK€iv, Kai ineaTaOr] ^ol Kai KaTTiKpodTO 
7rpo(T€Uxo|bidvou Kai £So^oXoTOu^dvou tiii Kuptiu Tdg djutapTiag ^ou. 
Kai d^;a^^v^ Mou X^t^i ,*Ep^d, rraöcTai Tiepi tujv djuiapTiiüV (Tou 
TidvTa ipujTUJV ^puiTa Kai Trepi öiKaioauvri^, Iva Xdßrj^ l^^po^ ti 
^EauTTig ei^ töv oikov aou*. 'i^ai igexeCpei |uie Tflg x^^P^^ »^cti äyei 7 

20 ^e Trpö? TÖ (TumiieXXiov Kai \t(ex ToTg V€avi(TKOig ,T7TdT€T€ Kai 
oiKOÖo^€iT€'. 8 Kai |i€Td TÖ dvaxujpfjaai Toug veaviaKOu? Kai jiövujv 8 



Hg.i LipsiiiB (Jen. L. Z. 1878, 2), ubi vis 
(öirou <ppovT(2l€i?? Lipsius) v.y ubimanes 
p., et sede ibiae., oirou xovbpiZci^ 8. Th. 
Zahn (Hirt d. Hermas p. 83), Gh. F. 
L 1. €\i<pav\aQr\ao\ia\ S. (€v<p.) Hg.^ 
Oh. F., piiKw q>avia6/|ao)iai L.3 Ti. | aoi 
(teo.) 8. y. p. ae. Hg.t Gb.F., om.L.>. 
ed. pr. Ti. 2. auTiiv 8*. L.2 v. p. ae. 
et edd., ainöy 8. 4. auTT) 8^. v. 
p. Hg.i Gh. F., aÖTi?|v 8. L.2 ed. pr. Ti. 
I Tov 8. ed. pr. Hg.i Gh. F., om. L.2 
Ti. r\hu S^. L.2 v. (p.) et edd., om. 
8. 6. auv€i|iii<piaa 8. v. p. (hora op- 
portona) Hg.i Gh. F., ouvdjiptaa L.2 
ed. pr. Tl. 6. 7. croEaiLiiiv auxri eXöciv 
8'. ▼. (constitaeram) p. (promiseram) 
Hg.*, bt€TaEa|Lir)v auVri cXöciv 8. Gh. 
F., aörfi Öl0€iv €^€XX€ L.2 ed. pr. Ti. 

7. 0\J^^l^Xlov L.2 Ti. Hg.i F., au|Li- 
ipeXiov 8. Gh. ^bdiXiov ed. pr. 8. aufii- 
i|f€XX{ou Ti. BgJ F., au)ii|i€Xiou 8. Gh., 
VcXXiou L.2, IbujMou ed. pf. Xcvnö 

8. L. 2 (v. p. ?) Gh. F., \€Vt(ou ae. (illud) ed. 
pr. Ti. Hg. 1 9. Xivouv 8. L. 2 v. Gh. F., \(- 
vov ed. pr. TLHg. * | Kapiramvov (cf. Esth. 
1, 6) 8. Hg.i Gh. F., Kapirdmov 8^ L.2 
TL, Kdpiraaoved.pr. ibujv 8. v. (p.) ae. 
Hg.i Gh. F., (bdjv oöv L.2 ed. pr. Ti. 
10. KQi uiaci 8^. L.2 y. et edd., ujaci 
8. 12. c^auTU) S'**^ L.2 et edd., cau- 
TU) 8. 13. ^Hu)|LioXoTo(i|Linv L.2 et 



edd., £Ho^oXoTOU)i^v 8. | xroXiv 8. y. p. 
ae. Hg.i Gh. F., om. L.2 ed. pr. Ti. 
14. — 16. dj? Kai irpÖTcpov — rd? djiap- 
T(a^ jiou L.2 y. ae. et edd., om. 8. p. 
propter homoeoteleuton. 15. £H, oO^ y. 
et edd., ^H oG L.2, oO^ ae. ^ir€- 

OTÖßr] )ioi em. Hb. Gh. F., stetit post 
me y. ae., earaOn )ioi L.2 ed. pr. Ti., 
iardQr] dmaö^v |liou Hg.i le.irpoacu- 
Xo^€vou L.2 ed. pr. Ti. Hg.i, irpoacu- 
XpiLi^vou |Liou (v. ae.?) Ang. Gh. F. 17. 
Kcxi a^iaiLicvri 8*^. y. p. et edd., Kai Äi|ia- 
ILi^vou L.2, ai|ia|Li€vr) 8. Xctci 8. L.2 
y. et edd., X^t^i )ioi 8*. p. ae. 18. 
iravra 8. Hb. Gh. F., irdXiv L.2 ed. pr. 
Ti., tantmn v. ae., om. p., irdvTorc 
Hg.i (cf. Mand. H, 4. X, 3, 2, ubi 
irdvra et irdvroTe yar. lectt.). fort. leg. 
raörd, nam iravTa et raura permu- 
tantur, cf. Vis. V, 5, 5. cpuJTUJV 
8. Hg.» Gh. F., ^puJTiö L.2, dpuj- 
Tdv ed. pr. Ti. 19. iia\)T?\<; 8. Hg.i 
Gh. F., dH aÖTT^? v. p. ae. ed. pr. Ti., 
|Li€Ta acauTou 8^, ^H aörf^? incrd acau- 
ToO L.2 €H€T€ip€l 8. Hg.i Gh. F., 

€HnT€ip€ L.2 ed. pr. Ti. 20. irpo? 8. 
y. p. ae. Hg.i Gh. F., cC? L.2 ed. pr. 
Ti. I au|Lini€XXiov (cf. ad. 1. 7. 8 notata.) 
21. Kai |Li€Ta 8. p. ae. Hg.i Gh. F., 
|Li€Td L.2 V. ed. pr. Ti. viaviOKOu? 8. 
Kai (8ec)8.y. Hg.» Gh. F., om. p. ae. Ti. 
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HERMAE PASTOB 



i]\x6j\ T^TOvÖTiüv Xexei ^oi »KdOiaov diöe*. Xtfijj avrfji »Kupia, dcpe^ 
Toug Trp€(TßuTepoug TrpÄTOv KttGiaai*. ,"0 aoi Xifix)', cpTiaiv, ,Kd9i(Tov*. 
9 »B^XovTog ouv jiou KaGiaai üq xa öegid jn^pn oök eXaaiv ^£, dXX* 
^vv£U€i ^01 Tri x^ipi» iva dq id dpicTTepd jidpri xaGicTuü. biaXoTiZo- 
jidvou |biou ouv Kai Xunoufidvou, öti ouk eTaadv ^e el^ rd öe£id 
fidpri KttGiaai, XcTei jioi »AuttQ, 'Ep/nd; 6 dq rd öe^id ^4pl^ tötto^ 
dfXXiüV dcTTiv, Tujv f|br| euripeairiKÖTUJV tiü Geuj Kai TraGövrujv fvexa 
Toö övö^atog auTOÖ* aoi hl TioXXd XeiTiei iva ^€T* auroiv KaGicnj^" 
dXX' wq |i€veig, T^ diiXÖTTiTi aou ^inineivov Kai KaGiQ ^er aördlv 
Kai öcToi iäy ipTdaujvTai id ^Keivuiv ?pTa Kai uTrev^TKUücriv ä Kai 

1 iKeivoi uTTriveTKav*. II. ,Ti*, cpr||uii, ,ÜTrr|V€TKav*; »"AKOue*, (pr\aiw' 
,^d(yTlTag, q)uXaKdg, GXiipeiq jiCTdXag, ataupoug, Gripia ?V€Ka toö 
övo^atog TOÖ Geoö* bid toöto dKciviüv iafw Td öe^id jndpr) toö 
dTidoimaTog, Kai ög iäv TrdGrj bid tö övojia toö G€0ö* tujv bi. Xoittujv 
Td dpiaT€pd jilpri dcTTiv. dXXd djicpoT^piüv, Kai tuiv ^k öeEiuiv Kai 
TUJV iE, dpiaT€pujv KaGriimevujv, Td auTd bujpa, Kai al auTai dTrafTcXiar 

2 ^6vov dKeivoi ^K &€£iujv KdGr|VTai Kai Ix^vaw böEav Tivd. ^ab bk 
KaTe7TlGu^€lg KaGiaai ^k be^iuiv ^eT* auTa»v,dXXd Td uO"T€prmaTd (Tou 
TToXXd- KaGapiaGriaq bi dmö tiüv uaTepniidTUJV aou • Kai TrdvTe^ öfc 
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Vis. m, n. 13. 14. Clemens Alex. Strom. IV, 4, 15 p. 570: xuxciv Tiöv 
bcHiÜJv luepüüv TOÖ ö.f\da}iaTO(;. 6, 30 p. 576: ^k beEiCüv UaravTai roO äy\da}xaTo<;. 



L 2. o S. V. p. Hg.i Gh. F., ä L.2 
Ti., om. ae. 3. ouv S. v. p. Hg.i Gh. 
F., om. L.2 Ti. KaOioai eic; ra beHia 
|Li€pn S. Hg.i Gh. F., €((; rd h. ^ipr\ 
KaQiaax L.2 ed. pr. Ti. ctaocv Gh. F., 
xaai S., etaae L.2 ed. pr. Ti. Hff.« 
3—5. dXV dvveOei — eiaa^v m€L.2 8«-^ 
V. p. ae. et edd., om. 8. propter ho- 
moBoteleuton. 3. dXX' L.2 v. p. et edd., 
et ae., om. S***". 4. eiva S*. KaGiauj 
8*. et edd., KaQi]a\u L.2 4. 5. biaXoTiZo- 
|i£Vou 8^ Hg.i Gh. F., XoTi2o|i^vou 
L.2 ed. pr. Ti. 5. oöv L.2 v. et edd., 
autem p., om. 8"*^. xai Xuttouilicvou 
8*^. L.2 V. p. ae. et edd., om. 8*. 6. 
^i^pn 8. Hg.» Gh. F., om. L.2 ed. pr. 
Ti. 7. e\)r\peaTr\KOT\x)y L.2 ed. pr. 
Ti. Hg.i F., euapeaxTiKOTUJv 8.» Gh. 
I ^v€Ka V. ae., civcxa 8. Gh. F., öircp 
8.2 p. ed. pr. Ti. Hg.i 8. ToO övö- 
^laro^ auToO L.2 v. p. ae., |liou tou 
OVOlittTO? 8., TOU ovo^ttToc; |U10U 8*^., 
ToO övö^QToq Gh. F. X€(iT€i L.2 et edd., 
Aiirrii 8. ex Xmei pr. m. (Gh.). 9. oXX S. 
L. 2 ed. pr. Ti. Hg. S aXXa 8^ Gh. F. ^ive\<; 
8. (|ui€vi^) V. (manes) p. (manes) Hb., 
cv^icvk; 8*^., ^mui^vci? L.2 et edd., si 
patiens fueris ae. aou S. y. p. Hg.^ Gh. 



F., om. L.2 ae. ed. pr. TL | £^€ivov v. 
(permanere) v. (permane) Hb., £|li|liivov 
8*"., mvov 8., )i€ÜCovL.2, iLicivov edd. | kol- 
ein 8. Gh. F., Kae(aei(; L.2 ed. pr. Ti. Hff. i 
10. cav cpTaaujvTai 8. Gh. F., Äv Ip- 
TdaovTai L.2, dv ipydawyrax ed. pr. TL 
Hg.» I ()'n€y(tfKwa\v L.2etedd.,()ir€viiTK. 
8., ümivcYK. S*^. ; kqi 8. v. Hg. » Gh. F., om. 
L.2 p. ae. ed. pr. Ti. 11. umivcYxav 
8. ed. pr. Hg.» Gh. F., öir^vcYKav 
L.2 TL 

IL 1 1 . öiTi'iveTxav ed. pr. Hg. » Gh. F. 
uirnvcKKav 8., öir^vexKav L.2 TL 12. 
^V€Ka L.2 ed. pr. Ti. Hg.», €IV€K€V S. 
Gh. F. 13. ToO eeoO L.2p. ed.pr. TL 
Hg.», eius y. ae., om. 8. Gh. F. 14. bia 
To ovo|Lia 8. y. ae. Hg. » Gh. F., ita p., bid 
ToO 6vö|LiaToq L.2 ed. pr. Ti. roO GeoO 
L.2 y. ed. "pr. TL Hg.», eius ae., om. 
8. Gh. F. 16. TUJV dH V. ae. Ti. Hg.i 
Gh. F., TUJV 8. L.2, il ed. pr. aurat 
8. p. Hg.» Gh. F., om. L.2 ed. pr. TL 
17. €xouaiv 8. ed. pr. Hg.^ Gh. F., 
?Xwcn L.2 TL Tiva 8^ L.2 et edd., Tivav 
8. 1 8. KaT€ineu|Li€i(; p. ae., KOTcmGuiiK 
8., KaT€iri6u|i0(; cl L.2 et edd. 19. 
iravTcc; be 8* L.2 et edd., iravTC^ 8. 



VIS. m, 2. 
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ol \xf\ önpuxoövTeg Ka8api(y8ri(yovTai dirö TrdvTiüv tujv d^apTTl^dTlüv 
dq Ttturriv Tr|v f||idpav*. ^Tauta öfc eJTroöaa fjGeXev dTieXGeTv 3 
TiecTÜbv bk aÖTnq irpög Toug iTOÖag i^pdiTriaa auTf|V Kaid toö Kupfou, 
i'va |iioi ^TTiöeigri ö ^TniTT^iXaTO öpa^a. *f| ö^ TrdXiv irreXdßeTÖ 4 
5 |iou Tf\q x^ipö? »^ai ^T€ip€i \xe xai xaGiCei im tö aumiidXXiov ii 
eüujvümjüv ^KaGeCeTO ö^ Kai auifj 4k öcHiujv. xai iitä^aca ^dßöov 
Tivd Xa^irpdv XiT€i inoi »BXdTiei^ fi^TCt TrpdTiia'; X^TUi aurf) ,Kupia, 

OUÖfeV ßX^TTUJ*. X4t€1 jiOl, ,Zu, löOU OUX Öpqig KttxdvaVTl (TOU TTUPTOV 

fi^Tav oiKOÖO|biou|bi€VOv im übdrujv XiGoig TerpaTUivoig XaiutTipoi^*; 
10 '*iv T€TpaTii^vtu öfc djKOÖO|uieiTO 6 TiupToq uttö tujv S£ veavicTKUJV tujv 6 
dXnXuGÖTUJV jiCT* auTTig* dXXai ö^ jiupidbeq dvbpujv Tiapdcpepov 
XiGoug, oi in^v 4k toö ßuGoö, ol ö^ 4k Tr\q th?» Kai ^Treöiöouv Totg 
tl veaviaKOi^. IkcTvoi ö^ 4Xd^ßavov Kai üjkoöoiliouv. ^Toug |ui^v 6 
4k toO ßuGoö XiGou^ 4XKO|ui4vouq irdvTag outujs 4TiG€0"aV ei^ Tf|v 

15 oiKobo^f|v* ^p|ioa|ui4voi ydp r^aav Kai (Tuvecpubvouv Tr| dpiutOTr) |i€Td 
tujv 4t4pujv XiGujv xai ouTUjg 4koXXujvto dXXr|Xoig, &aTe Trjv dpjio- 
TrjV auTÜJV ^f\ qpaiveaGai. 4q)aiveT0 bk i\ olKOÖO|uir| toö ttuptou vjq 
iE 4vös XfGou iÜK0Ö0|iTiM4vTi. 'Toug Ö4 4T4poug XiGoug Toug qpepo- 7 
^€VOug dTTÖ TTig Hripd^ Toug \xkv dirdßaXXov, Touq bk 4tiGouv eig 

20 Ti'iv oiKOÖo|iriv dXXoug Ö4 kot^kotttov Kai IppiTiTOv jiaKpdv dirö 
toö TTupTOu. ödXXoi bk XiGoi iroXXoi kukXiu toö ttuptou Ik€ivto 8 
xai ouK 4xpuJVT0 auToTg eiq Tfiv ofKOÖo^r|v* t^aav ydp tiv€^ 4H 
auTÜJV 4qjujpiaK6Te^, ?T€poi bk ax\(y}xäq ?xovTeg, dXXoi bk KCKoXoßuj- 
^evol, dXXoi bk XeuKoi Kai aTpofT^Xoi, }xf\ dp^62ovTeg eiq Triv oiko- 

Via. m, n. 16. 17. Origenes in Oseam (Opp. HI, 439, Philocal. c. 8): xai ^v 
TU» TToi|Li^vi bi n^v otKobo|Lii?|v ToO irOpTou bid] iroXXCDv |ui^v X(6ujv otxobo^ou- 
\iiyr\y, i.^ iväq hi XiQov <paivo|ui^vTiv cTvai n^v otxoboiLii'iv, t( äXXo f\ n^v ^k 
iToXXO&v au|i<pujv{av xai dvÖT^Ta ar\\xaive\ i\ fpatpfw Didymos in catena ad lob. 
Vm, 17. 18: oöx äp\i6Zo\)a\ tQ o(Kobo)Lif| toO irupTou xard töv TToi|Li^va. 



II. 1. bii|iuxoOvT€(;L.2 etedd., biipu- 
Xouarai^S., biviuxovrai? 8*^. j TravTtüv S. 
V. p. ae. Hg.i Gh. F., om. L.2 ed. pr. Ti. 
I c^iaprrmaTUJv S.v.p. Gh. F., ä|Li. aöxO&v 
L.»ae.ed.pr.Ti. Hg.i 2. bk eCiroOaa L.2 
T. p. ed. pr. Ti. Hg.i, ciiraaa S. ae. 
Gh. P. 3. auTT)? S. L.2 p. et edd., 
gCftQ V. ae. 5. |liou tti? X^^po^ S. Hp:. * 
Gh. F., xf^? X€tp<^^ Mou 8.2 ed. pr. Ti. 
I eT€ip€i 8. Hg.» Gh. F., fJTCipe L.2 ed. 
pr. Ti. I aujuiiv^^iov, ut p. 13, 7 sq. 
6. cxaeeZcTo 8. Hg.i Gh. F., xae^Ierai 
Ii.2 ed. pr. Ti. 7. |Liefa Ttpay^xa 8. v. 
p. ae. Hg.* Gh. F., ^crd irpdTiLiaTa L.2, 
perdXa Tip. ed. pr. Ti. 8. Xctci |uioi av 8. 
T. p. ae. Hg.i Gh. F., om. L.2 ed. pr. Ti. 
I OUX opa^ 8. y. p. ae. et edd., 6 x(l)po(; 
Ii.2 9. otKobo|Liou|Li€vov 8. ed. pr. Hg.* 
Gh. F., ()lKobo^oO^€vov L.2 Ti. | €m 8. 
Hg.t Gh. F., i-n* L.2 Ti., ^cp* ed. pr. 



XaiLiirpoK; 8*^ L.2 v. p. ae. et edd., 
XaiLiTTpo^ 8. 10. b€ 8. V. p. Hg.» Gh. F., 
T€ L.2 Ti. , fäp ed. pr. ibxoboinctTO 
Hg. 1 Gh. F., ujKobo|LiiTo 8., ibKobö|LinTo 
L.2 ed. pr. Ti. cH 8*^ L.2 v. p. ae. 
et edd., cHnxovra 8. 12. XiOouq 8. Hg.i 
Gh. F., TOU? Xieou? L.2 ed. pr. Ti. 
13. €H 8* V. p. ae. Hg.i Gh. F., cEnxovTa 
8. , om. L.2 ed. pr. Ti. dixoböjiiouv 
L.2 et edd., oixobö^ouv 8. 17. aÖTuiv 
L.2 V. p. et edd., auTTiv 8. 19. tou? 
M€v — TOU? b€ 8. Hg.» Gh. F., oD? 
ILi^v — oD? bi L.2 ed. pr. Ti. 20. xa- 
T^KOTTTov L.2 et edd., xaTCxoiTTav 8. 
I ^ppiTTTov L.2v.p.ae.et edd., ctiöouv 8. 
21. 6XXot — ?X€iVTO L.2 p. (om. circa 
turrim) ae. (om. XiBoi) et edd., oi cxivto 
8. 22. €1? 8*^ L.2 et edd., cm 8. 23. 
axiM«^ S. I K€KoX(ußuü|Li^voi L. 2 24.aTpoT- 
TiXoi L.2 
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HEBMAE PASTOB 



6 öo^riv. ^IßXeTTOv bk kripov^ Xi0ou^ fin^TO^dvou^ ^aKpdv dirö tou 
TTupTOu Kai ipxoji^vou^ eiq Tf\w öööv Kai \xf\ fA^vovra^ iv tfl 6bifi, 
dXXd KuXiofi^vou^ 4k rn^ 6öoO eiq Tf*|v dvoöiav fcx^pou^ bk tm 
TTup ^jUTTiTrrovTa? Kai KaiO|bidvou^- kiipov^ öfemTrrovTa^ ^TTw? uöd- 
Tujv Kai ^f| öuvafidvou^ KuXiaGnvai ei^ tö ubiüp, Kaiirep GeXövrujv 
KuXiaGfivai Kai iMexv eiq tö uöujp. 

1 in. AeiEaad |uioi raOra fjGeXev dTrorpdxeiv. \tf\jj avmji ,Kupia, 

Ti ^ol öcpeXo^ raOia 4ujpaKÖTi Kai \if\ TivuiCTKOVTi ri lariv rd rrpor- 
^ara*; drroKpiGeiad jioi Xerei ,TTavoöpTO^ ei dvGpuiTTO?, G4Xujv 
TivoiCTKeiv xd Trepi töv irupTOV*. ,Nai*, cpnM», »Kupia, 'iva toT^ döeX- 
cpoTg dvafTCiXiw, Kai IXapuiiepoi yivaiVTai Kai raura dKouaavreg 

2 IflVUKTKUJaiV TÖV KlipiOV 4v TTOXXf) ÖÖ£t]*. ^f\ bk Icpt] .'AKOUCTOVTai 

fifev TToXXoi* dKOucravieg bi riveg 42 auTUJv xoPH^ovrai, tiv4^ ö4 
KXauaovrar dXXd Kai outoi, iäv dKOuaavre^ jueravorjaujaiv, Kai 
auToi x^Pn^oviai. dfKOue oöv xdg TiapaßoXd^ toö ttüptou* drro- 
KaXOt|;ui f&Q aoi Travia. Kai \xr\KiT\ \xo\ KÖrroug rrdpexe irepi diro- 
KaXui|i€iü^* al Tdp d7T0KaXüi|i€ig aurai jiXoq Ix^vaiv lT€TrX1lpuü^4val 
ydp daiv. dXX' ou navat] ahouimevog dTroKaXüipei^* dvaiörj^ ydp 

3 ei. 36 liky ttupto^, öv ßX^irei^ oiKOÖo^oujievov, tfuj ei\i\ f\ 'Ek- 
KXqcTia f\ öqpGeTcTd aoi Kai vöv Kai tö TrpÖTepov 8 Sv ouv G^Xriaij^^ 
4Trepu)Ta rrepi toO irupTOu, Kai dTroKaXuipiü (Toi, tva x^PQ^ M^rd tüüv 

4 dTiujv*. *X4TUi auTfl ,Kupia, biei ävcai df^iöv jue f|TncTiw tou rrdvTa 
jiOi d7roKaXüt|;ai, diroKaXuiiiOv*. f\ bk Xdrei ^oi "0 4dv ^vö^xn^ai 

Vis. m, in. 23. Clemens Alex. Strom, n, 1, 3 p. 430: <pr\a\ yäpiy t^ 6pd- 
^aTl Tiji *Ep|Li^ i\ bOva^^ i\ cpavciaa- ^0 ddv ivblx^Tal aoi diroKoXuipGf^vat, 
diTOKaXuq)e/|a€Tai*. 



n. 1. pl1TTO^€vou^ S. ed. pr. Hg.* 
Gh. F., Toö^ ^iiTTO)i^vou? L.2 Ti. 
2. rfjv öböv L.2 V. p. ae. et edd., to 
auTO S. 3. ^K xf^^ öboO L.2 V. (p.) et 
edd., om. S. ae. 3. 4. ciri irup ciutTnir- 
TOVTtt? S. (€vir.) Hg.i Gh. F., M iru- 
pö? ^KiriiTTOvTa? L.2 ed. pr. Ti. 4. 
xal Kaio|Li^vou^ — iriiTTOvra? S* (cuius 
cjAinirrovTa? iam S^ mutavit in imr- 
Tovxa?) L.2 V. p. (qui nonnulla om.) 
ae. et edd., om. S. 5. 6. xaiircp — 
ubujp S. (ubi pro CKKuXiaönvai 8*^ posuit 
KuXiaönvai) V. p. ae. Hg. » Gh. F., om. 
L.2 propt^r honioeoteleuton. 

in. 7. bcfSaaa S. Hg.» Gh. F., bei- 
Ea? bi L.2 p., b€(Haaa b^ Ti. 7. 8. 
fjöcXev — Ti eaxiv S. (ubi iwcpeXoO v. 
p. ae. Hg.» Gh. F., om. L.2 Ti. 9. 
avepujiro? S*. v. p. ae., avSpiuire 8. 
L.2 et edd. 10. vai S. v. p. ae. et 
edd., Kai L.2 ii. xai lXap(JÜT€poi 
TivujvTai Kai xaOTa L.2 (xivovxai) v. 
p. (ed . pr;) Ti. (tivovxai) Gh. F., om. 
S. ae. Hg.» 12. fwibOKKuai v. p. ae. ed. 



pr. Hg.» Gh. (-aiv) F. (-cnv), yivu)- 
OKouaiv S., -oum L2. Kupiov S. v. p. 
Hg.» Gh. F., ecöv L.2 ed. pr. Ti. 12. 
fj bi L.2v.p. et edd., om. 8. 14.oöxoi L.2 
V. p. ae. et edd., auxoi S. &ko6- 
aavx€(; L.2 v. ae. ed. pr. Ti., aKouaujoiv 
Kai S. p. Hg.» Gh. F. 14. 15. Kai auxoi 
8*^. L.2 V. p. et edd., om, 8. 16. t^P 
aoi 8. Hg.» Gh. F., aoi t^P Td L.2 ed. 
pr. Ti. 17. ireirXnptüfievai 8*. L.2 et 
edd., €iT\r|puü|ui€V€ S. 18. airoKaXui|i€K 
8^. L.2 V. ae. et edd., airoKaXuipctv S. 
(p.) 19. o |Li€V irupTo^ 8. V. p. ae. Gh. 
F., xöv ^^v iriipTOV ed. pr. Ti. Hg.» 
oiKobo|Liou|Li€vov 8. ed. pr. Hg.» Gh. 
F., o(Kobo|Lini^^vov L.2 Ti. 20. av S. 
Hg.» Gh, F., iäy L.2 ed. pr. Ti. e€- 
\r\ar\<; 8. Gh. F., QlKi]^ L.2 ed. pr. Ti. 
Hg.» 21. ^€xa 8^ L.2 et edd., \i€. 8. 
23. |uoi (pr.) 8. V. p. Hg.» Gh. F., om. L.2 
ed. pr. Ti. Xifex |ioi L.2 v. p. ae. et edd., 
\i-X€i 8. I dvb^XHTai Clem. AI. 8*-^- ed. 
pr. Hg.» Gh. F., ^vb^X€Tai L.2 Ti., b€- 
XnTe 8. 



10 



15 



20 



VIS. m, 3. 4. 17 

(TOI drroKaXucpGfjvai, dTroKaXuqpGrjcxeTai. |ui6vov f\ Kapöia aou Trpög 

TÖv Geöv fJTiw Kai ^f*| öiq/uxricTri? 8 flv ibrig*. HrnipuiTnaa auTrjv 5 

,Aiä Ti 6 THjpTO? ini öödriüv djKoö6|iiiT0i*> Kupia*; ,EiTrd aoi', qpncTiv, 

,Kai TÖ irpÖTcpov * TTavoöpTog ei Tiepi rdg iKlt]Tr\ae\q ' dmimeXujg ^k- JJ|^^ J' 

5 lr]T\x)v oöv €äprj(T€tg Tf\v &\f\Qexay, bxä ri ouv im uödiuiv üjkoöö- 
fiTirai 6 TTupTO?, dKoue* öti f\ liui] öjiujv öid ööaTog iatüGri Kai 
(Tui0n(T£Tai. TeGeibieXiiüTai bk 6 rrupTog tuj ^r]|uiaTi toö rravTOKpd- 
TOpo^ Kai ^vö6Hou övöjiaTO^, KpaieiTai bk uttö Tfjg dopdiou öuvd- 
^euj^ ToO öeaTTOTOu.* IV. dTiOKpiGeig \ixiD aux^ ,Kupia, |i€TdXiüg i 

10 Kai GaujuaaTÜü^ Ix^i tö TipdTlia toöto. ol bk veaviCTKOi oi tE oi 
oiKobojiioOvTe^ Tive^ eiaiv, Kupia*; ,Outoi eiaw oi difioi dxireXoi toö 
9€ou, oi TrpüJTOi KTi(T0^VTe^, olg TiapdöujKev 6 Kupiog irdaav rfiv 
KTimv auTOÖ, aö^eiv Kai ofKoöo|i€Tv Kai öeaTroCeiv tx]^ Kiiaeuj^ 
irdcTTi^. biä TOUTUiv ouv T€X€(T0ri(TeTai f\ ofKOÖOjiri toO rrupTOu*. 

15 2^01 bk frepoi ol rrapacp^povreg roug XiGoug Tive? eiaiv*; ,Kai autoi 2 
OTioi dTT^^oi TOÖ Geou* outoi bk oi iE bjiepixovjeq aiiroug eiaiv. 
(TuvTeXeaGriaeTai ouv f\ oiKOÖo^l^ toö ttuptou, Kai Trdvreg dinoö 
€uqppavGr|(T0VTai kukXiu toö ttuptou Kai öoHdaouaiv töv Geöv, öti 
tTeXkaOi] i\ olKOÖo^l^ toö ttuptou*. ^ in^pibr^aa auTr|v X^tujv 3 

20 ,Kupia, fjGeXov TViuvai tujv XiGujv Tfjv ?Hoöov Kai Trjv öiivaiiiv 
auTUiv, TTOTairri dcXTiv*. dTTOKpiGeiad moi X€T€i »Oux'Öti ou ^k rrdvTiüv 
d£tujT€po^ el '(va aoi dTTOKaXuqpGrl — dXXoi fäp aou irpoTepoi eiai 
Kai ßeXTiovd^ aou, oTg ?b€i dTTOKaXuqpGfivai Td 6pd^aTa TaÖTa — ^ 



HL 1. aoi diroKaXucpef^vai Clem. Gciav Hg.» Gh. (cOpioxci^), ön ^kItitcT? 

AI. 8. Hg. 1 Gh. F., diTOKa\uq)e]'|ar| aoi ^m|ui€Xüj?KT\.Hh.,iT€p(€pTo^proiTavoOp- 

L.2, AiroKoXucpOf^val aoi ed. pr. Ti. yo? proposuit Lipsius. 5. ein S. Gh. F., 

I irpo? li.^ V. p. ae. et edd., ircpi 8. €<p'L.2ed. pr. Ti. Hg.i 6. axouc 8. Hg. i 

2. öiHfUX^<^< X^«' ed. pr. Ti. He.», bi- Gh. F., &KOuaov L.2 ed. pr. Ti. | ujliujv 

i|nixi^<7€K8.Gh.F. | av8.Gh.F.,?ävL.2 8. v. p. ae. et edd., f)|L»jDv L.2 | bia 8. 

ed. pr. Ti. Hg-i 3. cm 8. Gh. F., ^cp* L.2 Gh. F., b\ L.2 ed. pr. Ti. Hg. i 8. do- 

ed.pr.Ti.Hg.1 | cmaS.Gh.F., cTirovL.2 parou S*-*^- L.2 et edd., awparou 8. 

ed.pr. Ti.Hg.i 4. 5. TTavoOpTO^ el ircpl IV. 9. Xctuj 8. v. p. ae. Hg.i Gh. 

Tä^ i¥Zr\Ti\a€\(;' ^iriincXiö? oöv ^kZiitöv F., hi Xi-fiu L.2 ed. pr. Ti. | Kupia 

€Öpif)a€K Tf|v dX/|6€iav scripsi, TTav- 8. p. ae. Hg.i Gh. F., om. L.2 v. ed. pr. 

oOpTCK €l Trepl rd? TP<i<pd^ Kai iKlr\' Ti. 10. eH 8*^ L.2 v. p. et edd., cHriKov- 

Ti]0€\^ ^m^eXtii^ * iKZryriJjy oOv cOpi^aci^ tq 8., om. ae. 1 0. 1 1 . oi oiKobo^ouvTC^ 

TTjv dX/|0€iav L.2 (ubi iklY\Tf\ae\(; quasi 8. et edd., o(Kobo|LioOvT€^ L.2 lo. Kupia 

fataroxn cum ^mficXiD^ coniunctnm in- 8. v. Gh. F., f) bi (L<pr\ L.2 p. ae. ed. 

epta illard^ Tpa<pd^ xai poposcisse vi- pr. Ti. Hg.i 14. oOv L.2 v. p. (ae.) ed. 

detar) TL F. (eüpiOKev;), versutum te pr. Ti. Gh. F., om. 8. Hg.i 16. cH 

«sse circa scriptoras, düigenter inqui- 8. L.2 p. et edd., om. 8*. v. ae. | au- 

rcns igitur invenies veritatem v. (iaiii touc; 8. (v.) Gh. F., aörujv L.2 ed. pr. 

Tpaq>d^ pro (iklr\Tf\a€\q), kqi €k- Ti.Hg.» 20. eHobov 8. v. p. ae. Hg. » Gh. 

ir^nq em\i€\w^ ^mCryTiuy ouv eupiaxcK; F., biacpopdv L.2 ed. pr. Ti. 21. au- 

-rryv oXiiOciav 8. (iam mutato iKlr]Tr\- tiüv 8. v. p. (ae.) Hg. 2 Gh. F., om. L.2 

ö€i^ in ^K^nTei?) p. (et tu qusens dili- ed. pr. Ti. | €k S. v. p. ae. Hg.» Gh. F., 

genter; ergo requirens invenis veri- om. L.2 ed. pr. Ti. 22. aou 8*'*^'L,2 

tatem) ae. (et ecce examinas ; inquirens v. p. ae. et edd., om. 8. 23. ßcXriovc^ 

ireritatem invenies), xai ^kZt]T€1(; im- aou 8. v. p. Hg.» Gh. F., ßeXxioveq 

McXuj^. ^kIt^tiDv oöv €Öp/|a£K n^v dX/|- L.2 ae., ßeXxiouq ed. pr. Ti. 

BtVOmMVtELD, Nov. TBSTAM. KXTRA CAK05CX. III. SD. II. 2 
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HEBMAE PASTOB 



dXX' 'iva öo£a(T0f| tö övo^a toö öeoO, aoi d7r€KaXu(p0Ti xai dtto- 
KaXuqpOriaeTai öid tou^ öivpuxoug tou^ ölaXoTl2o^€VOug dv raig 
Kapöiaig auTUJV, ei dpa lau raÖTa f| ouk Icttiv. Xtfe auxoi^ 6ti 
raÖTa iravTa iafw dXr|0fi, Kai ouG^v Kiw0^v ianv Tf\q dXnöeiag, 

1 dXXd TidvTa IcTxupd Kai^ ßdßaia Kai Te6e^eXlUJ|idva ioTiv. V. dKOue 
vöv 7r€pi TUiv XfGiüv tujv uTtaTÖVTUJv elg ri^v olKOÖo^^v. ol fi^v 
ouv XiOoi ol T€TpdTUJVOi Kai XeuKoi Kai (Tu^(puivoOvTeg raig dpjuio- 
yaiq auTiijv, outoi efaiv ol drröaToXoi Kai ^TticTKOTroi Kai öiödcXKaXoi 
Kai öidKOvoi ol TropeuO^vreg Kaid Tfjv ae^voriiTa toö ÖeoO Kai 
d7TiO"K07Tr|0"avT€g Kai öiödSavTcg Kai öiaKOvrjaavre^ dTVUjg Kai ae- 
jivujg ToTg dKXeKToT^ toO Geoö, ol iiky KeKOt^r]^^vol, ol öfc In ßvte?. 
Kai TrdvTore 4auToTg auvecpuivncTav Kai iv tauTOig eipnvnv fcTxov 
Kai dXXrjXwv fJKOuov bxä toöto 4v Tf| oiKOÖo^f) toO ttüptou (Tü|i- 

2 qptuvoOaiv al dpiuiOTai aÖTÜJV*. ^^Ql bk iK toö ßu6oO 4XKÖ)ievot Kai 
4mTi0d|ui£VOi eJg Tf|V ofKOöojifiv Kai (XuiiqpiwvoOvTe? Taig dpjiOTai^ 
auTUJV ^eTd tüjv ^T^pujv XiGiüv tujv f\br] dJKO^o^r]^^vluv t(v€? eiaiv* ; 

a OuTOi eJmv ol iraOovTe^ ?veKev toö övö^axo^ toö Kupiou.* ^^joO^ 
bk 4T^poug XiGou^ Toü^ q)€pofi^voug dirö Tf]q £r|pd^ 0eXu) yvuivai 
Tive? eiaiv, Kupia.* fqpri ,Toö^ \ikv efg Tf*|v oiKOÖo^r^v uTrdTOVTag 
Kai |if| XaTO^ou^dvou^, TOUTOug 6 Kupiog £&OKi^a(T€V, öti ^rropeu- 
0n(Tav iy Tri eö0uTr|Ti toö Kupiou Kai KaTUip0ui(ravTO Tdg ^VToXd^ 

Vis. m, IV., 1—3. Clemens Alex. Strom. I, 29, 181 p. 426: edu)? to(vuv 
f) buvam? ^ Tip *Ep|ui<jl KttTÄ diTOKdXui|iiv XoXoOaa ,Td 6pd)iaTaS cpTjal, ,Kal Td 
dTroKa\iLi|Li|LiaTa bxä toO^ bii|i(ixou^ toO^ biaXoTi2Io|Li^vou^ iv rai^ Kapbfat^ aiiTfXtv, 
€( dpa €aTi TaOra f| oök €aTiv*. 



^ 



rv. 1. aoi L.2 V, p. ae. et edd., 
om. S. J aireKoXiKpOii Kai S^. v. p. 
Gh. F., aTr€KaX6q>6n Kai In L.^ ed. pr. 
Ti. Hg.S om. S. 3. cC dpa (Lanv 

raOxa f^ oök €aTiv Clem. AI. S*. (eCTX 
Tauxa €i) V. p. ae. Hb. Gh. (Hctiv 
r. 1.) F. (ut Gh.), €{ dpa ^axai xaOTa 
OÖK ^arai L.2 ed. pr. Ti Hg.i . 4. 
eaxiv aXr|0n 8. Hg.i Gh. F., dXr^öf^. 
^otI L.2 ed. pr. Ti. | ou0€V S. Gh. F., 
oöb^v L.2 ed. pr. Ti. He.i. €?u)e€V 
canv 8. Hg.i Gh. F., larlv ßuieev 
L.2 ed. pr. TL 5. iravxa S. v. p. ae. 
Hg.i Gh. F., TaOxa L.2 ed. pr. Ti. 

V. 6. vOv S. V. p. ae. Hg.i Gh. 
F., oöv L.2 ed. pr. Ti. 7. Xcukoi S. 
L.2 Y. (albi, non candidi, ut Hb. opi- 
natus est) p. ae. et edd., XajLiiTpol (cf. 
c. n. p. 15, 9) Hb. 9. Kai biaxovoi 
S. V. p. Hg.i Gh. F., om. L.2 ae. Li- 
psiiis (Zeitschr. f. wiss. Theol. 1866. L 
p. 72). I a€|LivoTTiTa 8. v. (p. ae.) 
Hg.i Gh. F., acjLiWiv bibaaxaXiav L.2 
(superscr. ax€W|v 6böv) ed. pr. Ti. 11. 
tok; €kX€kxok xou 0€ou 8. V. ae. Hg. * 



Gh. F., xoK boöXoK xoO 6€o0 xöv 
XÖTOV L.2 ed. pr. Ti. 12. KaiiTavTox€ 
8. V. p. ae. Hg.i Gh. F. , irdvToxc L.2 ed. 
pr. Ti. I touxoT^(pr.)L.2p. (ae.) et edd. 
auxoK 8. V. I (Xuv€q>u)vriaav L.2 v. ae. 
et edd., oujicpujviiaavTC^ 8. p. | Coxov 
L.2 et edd., c^xav 8. p. 13. Kai 
aXXr)Xujv r^KOuov bia xouxo 8*. v. p. ae. 
Gh. F., Kai dXX/|Xu)v ?JKouaav • bid xoOxo 
L.2 ed. pr. Ti. Hg.S xo 8. 15. ci? xi?|v 
oiKobofüii^v L.2 V. p. ae. et edd., om. 8. 
15. 16. xat( dpjuurrat^ aöxiDv 8. v. p. ae. 
Hg. * Gh. F., om. L. 2 ed. pr. Ti. 16. «jiKO- 
bofüinM^vujv L.2 V. ae. et edd., o(Kobo- 
|Liou|Li^vu)v 8. (p.?). 17. ira6ovT€? 
8. p. ae. Hg.i Gh. F., K€KOi|uir)|üi^voi 
Kai iraöövTC? L.2 v. ed. pr. TL j €V€K€v 
8. Hg.i Gh. F., «vexa L.2 ed. TL | kü- 
p(ou L.2 V. p. et edd., Oü 8. 17 — 21. 

xou? b€ €X€pOU? X160U? — CUOuxn- 

Ti Tou Kupiou 8. (1. 18 €iTi, S^ em. 
aiTo) V. p. ae. Hg.^ Gh. F., om. L.2 
21. xaxuipOüjaavTo Gh. F., Kaxop6u>- 
oavTo 8., KaxüjpGujoav L.2 TL Hg.>. 



VIS. m, 5, 6. 
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aÖTOÖ.* ^,01 öfc dT6fji6voi Kai TiG^jievoi dq Tf|v oiKoöojirjv rive? 4 
eicxiv*; ,Ndoi elaiv 4v t^ Triarei Kai mcTToi. vouGexoövTai öe uttö 
Ttüv dfT^Xiüv eig TÖ dTttGoTTOieTv , öi6ti oux eup^Gr] ^v avroiq tto- 
VTipia.* *,0ö^ bk drr^ßaXXov Kai ipiiiTouv, riveg eiaiV; ,OuToi 5 

5 eiaiv oi fmapTTiKÖie^ Kai G^Xovie? ^eiavorjcrar öid touto inaKpdv 
ouK dTrepiqpncTav IHiw toö irupTOu, öti eöxpncTTOi fcroviai eig Tf|v 
oiKOÖo^^v, ^dv jueTavorjauiCTiv. ol ouv jieXXovTeg ^eravoeiv, iav 
|i£Tavon(riw(Tiv, lax^po* Scrovrai iv rf) TTiarei, iäy vuv ^eiavoricyiüCTiv, 
iy di oiKOÖo^elTat 6 ttupto^. ddv ö^ TeXeaGQ f| oiKOÖoinrj, ouk^ti 

10 ix^voiv TÖTTov, dXX' laoviai ^KßoXot. inovov bk toöto ßouaiv, 
ön Ttapd Tijj TTupTiü KeTvrai. VI. tou^ ö^ KaTaKOTrrofjidvou^ Kai i 
^aKpdv fiiTTTOfidvou^ diTÖ TOÖ TTupTOu GdXei^ Tva»vai; ouToi eicTiv ol 
uloi T?ig dvo^iac' ^TriaTeüaav bk 4v uTiOKpiaei, Kai Traaa iroviipia 
OUK dniaTT] dir' auTÄv öid toöto ouk ^xo^^iv (XiüTripiav, öti ouk 

15 eicxiv eöxpno"TOi ei? oiKOÖO|bir|v bia räq novr\Qiaq auTUJV bid toöto 
ouveKÖTniaav Kai TTÖppuj dTiepfqpriaav öid Tf\v öpTnv toö Kupiou^ 
ÖTI TTapübpTKrav auTÖv. ^loix; bi iiipovqy oö? 4ujpaKa? ttoXXoü? 2 
Ketfi^vou? ^l^ uTrdrovTa? eiq Tf|v ofKOÖo|ir)v outoi, ol iikv ivpiüpiaKOTe? 
eicxiv ol iTVUJKOTe? Tr|v dXrjGeiav, \xf\ ^7Ti|i€ivavT€? bk iv auTr| \xr]bk 
50 KoXXuijbievoi TOI? dTioig* öid toöto dxpncTToi eiaiv.* ^,01 ö^ Td? 3 
GxiO\xäq 1x0 VTe? Tive? eiaiv*; ,O0Toi eiaw ol KaT* dXXrjXujv 



V. 2. v€oi eioiv 8. V. (p.) ae. Hg.» 
Gh. F., om. L.2 Ti. | Tr\ maxci 8. v. p. 
Hg.» Gh. F., Tfji ir(aT€i roO Kupiou L.2 
Ti. 3. aTaOoiroietv 8. Hg.i Gh. F., 
iToiciv TÖ äfaQ6y L.« ed. pr. Ti. | oöx 
L.' V. ae. ed. pr. Ti. Hg.* A. Har- 
Dack, Lipsins 1. 1., F., om. 8. p. Gh. 
4, cpiirrouv 8. Hg.» Gh. F., cppiirrouv 
L.* ed. pr. TL 5. ol L.2 ed. pr. Ti. 
Hg.S om. 8. Gh. F. | ^€Tavon(7ai 8. v. 
p. ae. Hg.» Gh. F., ^craxpOaai (corr. 
in |yi€Taxuip(aTai) L.^, ^cxaxwpf^aai Ti. 
6. 6. ijuixpav OUK anepvp^aav 8. v. p. ae. 
Hg.» Gh. F., oÖK diT€pl<penaav L.2 Ti. 

7. ^CTavoi^aujoiv 8. Bfg-^ G^- F.. ficra- 

Vo/jaOüOlV L.2 Ti. I |ül€XX0VT€? |I€Ta- 

vociv €av 8. V. p. Hg.» Gh. F., |ui^Xa- 

v€? L.* (Aug. Gh.). 8. ficravoii- 

cmioiv L.3 et edd., ^€Tavo^(Tou(nv 8. 
I lox^poi 8.V. p. ae. et edd., b(i(7xpn<^T0i 
L.> I €v TT) iriaTCi, €av vuv fiexa- 
yor\awaiy 8. Hg.» Gh. F., t^ iriarei 
^KCivuiv L.2 (^Kclvij Ti.). 9. o(- 

Kobo^cirai Y. p. ae. et edd., oikoöo|lii- 
Tai 8.r oiKoböjiTiTai L.2. 10. cxouoiv 

8. V. Gh. F., Ko[uaiv] L.2p. ae. Hg.» 
I Toirov aXX eaovTai CKßoXoi 8. v. p. ae. 

Hg.» Gh. F vovTQi Ka0o (super o 

notato X) L.2 tecondom Gh. | cH- 
ouoiv L.2 V. p. ed. pr. Ti. Hg.», €xou- 



aiv 8. ae. Gh. F. 1 1. öti irapd xCp irOpTUJ 
KcTvTai L.2 V. p. (ae.) ed. pr. Ti. Hg.», 
irapa tuj irupTW KtaOai 8. Gh. (K€ia0ai) 
F. (ut Gh.). 

VL 11. b€ 8. V. p. ae. ed. pr. Hg.» 
Gh. F., om. L.2 ed. pr. Ti. 11. 12. xal 
liaxpdv ^iirroim^vou^ L.2 v. p. ae. et edd., 
om. S. 12. 13. OUTOI ciaiv 01 utoi 8. v. p. 
ae. Hg.» Gh. F., ... biÖTi €ir. . L.2 Ti. 
13. €v uiTOKpiaci 8. V. (p.) ae. Hg.» 
Gh. F., €(? (vel Kai) öiT0Kipa(avL.2, cl? 
OiTOKpia(av Ti. I iTovTipia 8. v. p. ae. 
Hg.» Gh. F., dvojiia L.2 ed. pr. TL 
15. euxpnöToi 8. V. p. ae. Hg.» Gh. F., 
dbeXcpoi L.2, djcp^i^oi ed. pr. TL | 01- 
Koboimnv S. V. p. ae. Hg.» Gh. F., Tf|v 
o(Ko6o)ii^v ToO irOpTOu L.2 ed. pr. Ti. 
15 — 17. bia TouTo auv€KoiTr|aav Kai 
iToppu) aiTcpicpriaav bia tt^v opT^v tou 
Kupiou oTi irapujpTKTav auTovS.(iTopuj) 
8^ V. p. ae. Hg.» Gh. F., om. L.2 TL 
17. €T€pou?S. p. ae. Hg.» Gh. F., iTi- 
pouc; Xiöouq L.2 v. ed. pr. TL 18. ^y] 
6*". V. (p.) Gh. F., Kai |Lii^ L.2 ae. ed. pr. 
TL Hg.», om. 8. | ouToi 01 |üi6V 
€Hiu)piaK0T6(; 8. (v. p.) Hg. » Gh. F., [oö- 
Toi €niuj]piaKÖT€(; L.2 ed. pr. Ti. 19. 
dm|Li€(vavT€(; L.2 v. p. (ae.) et edd., 
eiTiiLievovTcq 8. 19. 20. |uin^^ — dxPn<^To( 
etoiv L.2 V. et edd., om. 8. p. ae. 

2* 
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iv Tmg Kapöiaig Ixovt€^ Kai |if| efpriveuovTeg iv kamolq^ ol eiq \iiv 
7rp6(TiJü7rov €lpr|vr|v Ixovt€^, öiav hl dtt* dXXrjXiüv dTioxujpriaujcnv, al 
TTOvripfai auTUJV dv toT^ Kapöfai^ i\x\xivova\v, aurai o\5v al (Txt(T^ai 

4 efCTlV, ä? ?XOW(TlV ol XlöOl. ^Ol bk K€K0X0ßUJ|idV0l, OUTOl eicTiv oi 

TreTTiaieuKOTeg |ui^v Kai tö nXeTov luiepog ?xovT€g ^v t^ öiKaioaövi) • 
Tivd hl ji^pn Ixovaw Tf\<; dvojifa^- hxä toOto KoXoßoi Kai oöx 

5 öXoteXeig eicTiv*. ^,01 hl XeuKoi Kai aipoTiniXoi Kai \xf\ dp/noCovre^ 
ei<; TT^v o(KOÖo|if|v Tfv€^ eiaiv, Kupfa*; dTroKpi0eT(Td ^oi \ifei ,"Eui^ 
TTOTC Mujpög €1 Kai dcTuveio^ Kai Tidvia i7repu)Tqig Kai ovbkv voei^; 
oÖTOi €i(nv ol IxovTcg li^v TTicTTiv, Jx^VTcg hk Kai ttXoötov toO 
alujvog TouTOu. ÖTav T^VTitai öXTipig, öid töv ttXoOtov auiiliv Kai 

6 öid xdg TTpayiiaiefag dirapvouvTai töv Kupiov auTtijv/ •Kai diro- 
KpiGeig auTfi X^t^ ,Kupia, ttötc ouv eöxpncTTOi Jaovrai eiq Tf|v 
oiKOÖOjiriv*; "Oiav*, qpriaiv, »TrepiKorrf) auTUJV 6 ttXoöto^ 6 q/uxaTiüTUiv 
auTOu^, t6t€ eöxpri^TOi Jaoviai tuj Geoi. diaTtep ydp 6 XfGog 6 
arpoTT^^o^, ^dv \xf\ ttcpikottQ Kai drroßdXij ki auxoO xi, ou öuvarai 
x€TpdTU)vog TCV^aOai, o&xu) Kai ol TiXouxoövxeg ^v xoötuj tuj aiüjvt, 
ddv |ii^ 7T€piK07Trl auxiüv 6 TTXoOxoq, ou öuvavxai tuj Kupiuj eöxpn- 

7 axoi T^v^aOai. ^dirö creauTOu TrpujTOv xvujGr 6t€ ^TiXouTei^, 
dfxPn^Tog r^g, vöv bk eöxpncTTog €i Kai ibcpdXi^og Tf| Cujf|. eöxpn^TOi 
TivecrGe tuj G€uj • Kai ydp (Tu aÖTÖg K€xdpa£ai ^k tujv auTUJV XiGujv. 



VL 1. €v Tai? Kapbiai? €X0VT€?8.Hg.i 
Gh.F., IX' ^v T.xapb.L.^ed.pr.Ti. 1. 2. 
ol ei<; |Li?v irpöaujiTov cCpi'iviiv ?xo^t€? 
V. p. ae. (et coram homimbos quidem 
pacem servant) Hg.^ Gh. F., oXXa irpo- 

aujirov ipT]VTi? €Xovt€? S., ol cC? irov 

€Cp/|VTiy ixovre^ L.^, ^v ^iv Tip irap- 
övTi cipi'iviiv ?xovT€? ed. pr. Ti. 2. 
an aXXnXujv atiox^p^oiuaiy 8. v. p. ae. 
Hg.i Gh. F., diToxujpiaOd)(nv L.2 ed. 
pr. Ti. 3. airrwv ev Tai? Kap- 

biai? 8. V. p. ae. Hg. * Gh. F., ^v Tat? 
xapb. aÖTiöv L.2 ed. pr. Ti. 4. oi 

XiGoi 8. V. p. ae. ed. pr. Hg.^ Gh. F., 

L.2, om. Ti. I doxy ol L.2 ed. pr. 

Ti. Hg.S eioiv 8. Gh. F. 5. ^€v 8^ 
L.2 V. p. et edd., om. 8. | irXetov 
L.2 p. Gh. F., itXiov 8., irXeTaTov 
ed. pr. Ti. Hg.i | €X0VT€? L.2 et edd., 
cxoumv 8. — TT] 8. Hg.» Gh. F., om. 
L.2 ed. pr. Ti. 6. cxouoiv p. ae. Hg.i 
Gh. F., ?xovT€? L.2 ed. pr. Ti. 8. 
|Lioi XeT€i 8. Hg.» Gh. F., X^T^i Moi L.2 
ed. pr. Ti. 9. €iT€piJüTa? 8. et edd., ^pujT^? 
(super ^p notato irc) L.2 10. oi L.2p. ae. 
ed. pr. Ti. Hg.», om. 8. (v.?) Gh. F. | xai 
8. V. Hg.i Gh. F., om. L.2 ed. pr. Ti. 
10. 11. ToO afüjvo? ToÖTou — itXoOtov 
L.2 (post toOtov add. Tf|v oddav) v. p. 
ae. et edd. (tt^v oöaiav etiam ed. pr. Ti. 



Lipsius [Ztschr. f. w. Th. 1865. p. 292]), 
om. 8. propter homoeotel. 11. bia S. 
p. ae. Hg.i Gh. F., om. L.2 v. ed. pr. 
Ti. 12. Tov Kupiov auTWv 8. v. p. 

(ae.) Hg.i Gh. F., adTÖv töv Kbpxoy 
L.2 ed. pr. Ti. Kai 8. p. ae. Hg.* 

Gh. F., om. L.2 v. ed. pr. Ti 15. yop 
8.*^ L.2 V. et edd., om. 8. p. ae. 18. 
Kupiuj 8. y. p. ae. Hg. » Gh. F., Xpiar^ 
L.2 ed. pr. Ti 19. airo 8. L.2 v. ae. et 
edd., aiTO h€ 8**. p. 20. axpri^^TO? y\^ 
8. V. p. ae. Hg.i Gh. F., cöxpiiaTo? fjOÖa 
(litteris Oa deletis) L.2 (Aiig.), eOxpH- 
aTo? f\aBa ed. pr. Ti. | €öXpr\OTo^ €i xai 
OKpcXijLio? 8. V. p. ae. Hg. » Gh. F., tOxp* 
K. \b<p. €TL.2 ed. pr. (^v pro cT) Ti. 20. 21. 
eöxpn<yToi Tivcoöe tu) Gcij) 8. p. (atiles 
estote deo) ae. (estote igitur utiles do- 
mino) Hg.i Gh. F., eiJxpr\aTO\ fjoöe T(p 
ecdi L.2 Ti., eöxpnöTO? ?iöeaTip OeCp ed. 
pr., om. V., addubitavit Hb. 21. xai 
Tap (TU aÖTÖ? xcxdpaHai ^x tiöv aönlhf 
MOiuv scripsi, xai fäp oö aÖTÖ? xpA<^<n 
iK. T. a. X. L.2 ed. pr. Ti. Gh. F., xai 
Xdp au aÖTÖ? xpn<JÖ/|ari ^x t. a. X.Hg.>, 
nam et tu ipse ex eis lapidibus ftiisti 
(x€xdpaHai) v., et tu autem utilior de 
ipsis lapidibus eris p. (qui iam xp^^^ai 
legisse videtur), nam et tu ipse ex iUis 
lapidibus es (eris) ae. (xcxapoEai). 



VIS. m, 7. 
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Vn. Tou? öfc iriQOvq XfGoug oög eiöeg ^aKpctv dTtö toO irupTOu i 
jitTTTOfidvoug Ktti TTiTTTOvra^ eJg TTTV öööv Kai KuXio|bi4vou^ ^k rrj^ 
6Ö0Ö €f^ Td^ dvoöia^- ouTof eiaiv o\ TrerrKTTeuKÖTeg \xiv, dirö bk 
rf\q b\\\n)xioi^ auTUJV dcpCouaiv Tf|v 6ööv auTUJv Tf\v &kt]Oivr\\' 

5 boKOuvie^ oöv ßeXTiova öööv öuvaaGai eupeW TrXavujviai Kai ra- 
XamujpoOcTiv TrepmaToOvTcg ^v rai? dvo&iat^. ^oi bk TTiTTTOvieg eiq 2 
TÖ TTöp Kai Kalö^€Vot, ouTOi eiaiv ol ef^ t^Xo^ dTroaiävTeg toö 
Seou ToO CuJVTO^, Kai oukcti auToT^ dvdßil im xfiv Kapöiav toO 
jueravoTicTai öid rd^ imQv\iiaq Tf)^ daeXTeia? auxujv Kai tujv ttovti- 

10 pitöv iBv eipTdaavTO. ^loug bk trepoug tou^ TTiirrovia^ ^TH^^ 3 
TUJV uödTUJV Kai \if\ öuva^idvoug KuXiaOrivai eiq tö ööuip GdXei^ 
Tvujvai Tive^ eiaiv; oötoi elmv oi töv Xötov dKOucravTe^ Kai 04- 
Xovxe^ ßaTTTiaOnvai eig tö 6vo^a toö Kupiou* eiTa ÖTav auToig 
IX6ij eig ^v€iav f\ dTVOTrig Tfjg dXr|0eiag, lieTavooöcTiv Kai TropeuovTai si'.^-jviu, 

15 irdXiv ÖTiicTuü TUJV 41TtGu^lUJV auTÜJV TUJV TTOvnpüJV*. ^^T^Xeaev oöv 4 
TTjv iErix^ciy toö irupTOu. * dvaiöeucxd^evog ?ti auTfjv i.Tir\QujTr\aa 5 
,Ei dpa TrdvTeg ol XfOoi outoi oi diroßeßXrjM^voi Kai ^f| dp^öCovTeg 
üq Tf\v oiKOÖo^f|v TOÖ TTÜpTOu, €{ fcTTiv auTOig |ui6Tdvoia, Kai ^Houmv 
t6ttov eig TÖV TTupTOv TOÖTOv*; ^Exova\y\ cpricriv, »jueTdvoiav, dXXd 

20 ei? TOUTOv TÖV TTÜpTOv ou öuvavTai dpjiöaar ^^T^puj bk TOirifj e 
dpiLioaouaiv ttoXu ^Xdrrovi, Kai toöto ÖTav ßaaavKTÖiücyiv Kai 
^KTrXiipuKTujcnv jäq ^M^potg tujv d|iapTia»v auTUJV. Kai öid toöto 
fieTaTeOrio'ovTai, öti jiCT^Xaßov toö ^rmaTog toö öiKaiou. Kai t6t€ 
auTOig (ru^ßri(reTal |bi€TaT€0nvai Ik tujv ßaadvujv auTuJv, 4dv dvaßQ 
w im Tf|v Kapöfav auTUJV Td ^pya & eipTdaavTO Tioviipd. ddv ö^ pif\ 



vn. 1. ou? 8. V. p. ae. Hg.i Gh. F., 
om. L.» ed. pr. TL 2. €k 8. Hg. i Gh. F., 
dir6L.3 ed. pr. TL 4. acpiouaiv 8. Hg.i 
Gh. F., &q>{vou(n (vel dcpiouai) L.2 ed. 
pr. Ti. I obov auTUJv tt^v aX^OivTiv 
8. ▼. p. Hg.i Gh. F., 6bdv Tf|V dXnöf) 
Ii.* ae. ed. pr. Ti 5. boKouvrc? 8. v. 
ae. et edd., boXoOvxc? L.^ 6. avo- 
öiai? L.2 y. ae. et edd., avo^iai? 8. 

7. €i<nv Ol 8*^. L.2 V. p. ae. et edd., om. 8. 

8. Tou (sec.) 8. ed. pr. Gh. F., tö L.^ed.pr. 
TL Hg. > 9, 10. auTiüv kqi tujv irovr^piuiv 
wiv eipTQU7avTo 8. (nPTCioavTo)v. p. Hg.i 
Oh. F., xal Tf^? iTOvnpiaq ü&v cCpTd- 
ZovTO L.3 ed. pr. Ti. 11. 12. e^€i(; 
^vtDvai L. 2 ae. et edd., om. 8. v. p. 1 2. oi 
S. et edd., oi? L.2 13. 14. auroi? eXQt] 
8. Hg.» Gh. F., ^XOij aÖTOi? L.2 ed. pr. 
TL 14. jiV€(av L.2 (?) Hg.i Gh. F., 
»iviov 8., MVi^nv L.2 (?) ed. pr. TL 

i OTVOTTi? 8. V. (ÄTiÖTTiO p. ae. (tam- 
^uam ab ätvociv) Hg. * Gh. F., p/töoi? 
X.2 ed. pr. Ti. | Tropcuovrai 8. v. p. 
«e. TL Hg.i Gh. F., iTovr)p€6ovTai L.2 



ed. pr. 15. cmOumujv 8. v. p. Hg.» 
Gh. F., irovnpwöv L.2 ed. pr. TL («ed 
dubitans). | exeXcaev, 8. ed. pr. 
(-ae) Ti. Hg.i Gh. F., ^x^cuaev L.2 
TL, ^xeXciujaev L.2 (Ang.). 16. cxi 
auxnv ewr\pujTr\aa 8. v., bi it:* ainöv 
^iTr|piJüxn<ya in L.2 ed. pr. (aöxfjv) TL 
(aOxViv). 18. SHouoiv L.2 v. p. ae. ed. 
pr. Ti. Hg.», exouoiv 8. Gh. F. 19. 
touxov 8. et edd., xouxr)? L.2 (TL), xoö- 
xoi?L.2(Ang.),xo(>xou?Gh. | aXXa8.Gh. 
F., äkk* L.2 ed. pr. Ti. Hg. » 20. irOpTOV 
8. V. p. Hg.» Gh. F., xÖTTov L.2 ae. ed. pr. 
TL 21. oxav 8. Hg.» Gh. F., ^dv 

L. 2 ed. pr. TL 22. ^KirXiipdjaujaiv Hg. » 
Gh. F., CKirXiipujaujaeiv 8., irXnpdioujai 
L.2 ed. pr. TL | aöxiöv L.2 v. p. 
ae. et edd., om. 8. 24. ddv dvaßfj 
ittl ri\v Kapb(av abrCjv L.2 v. p. ae. 
et edd., bia 8. p. 25— p. 22, 1 . xa epxa — 
xapbiav auxu)v 8. (nPTCioavxo) v. p. ae. 
Hg.» Gh. F., om. L.2 (propter homoeo- 
teleuton) ed. pr. (ubi uomiulla restitu- 
untur) TL 
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dvaßf) Im Tfjv Kapöiav aÖTUJV lieravor^cxai, ou auiCovrai öid Tf|v 
(TKXripoKapöiav auTUJV*. 

1 VIII. "Ore oöv iTtauadimriv ipujTuiv aöifjv Trepi rrdviiDv tou- 
Tiüv, X4t€i |ioi, ,04X€ig dXXo ÄeTv ti*; KaTeTTl0u^o^ luv toö GedaacxSai 

2 Trepixapri? ^T^vÖMnv TOuibeTv. ^^fißXiipacTd ^0l l^^e^el^ia(T£V Kai 
X^T€i jioi »BX^Tteig ^irrd y^vaiKa^ kOkXuj toO rrupTOu*; »BX^ttui*, 
q)r|l^i. »KupiV. ,*0 TTupTO^ outo? öttö toutiüv ßaardZerai kot' dm- 

3 layriv toö Kupfou. '(Jicoue vOv rdg ^vepTcIa? auTuiv. #| fifev npuiTii 
auTUJv f| Kpatoöaa rdg x^*pct? .ITictti^ KaXeirai • öid rauTr)^ aiwCcvrai 

4 ol dKXcKToi TOÖ Oeoö. ^f\ hk ^Tcpa f| ttepieCujaii^VTi Kai dvöpiZo- 
luievri 'EipcpdTeia KaXeiTar aÖTri OuydTriP toTiv ttj^ TTicTTeiwg. ög fiv 
oöv dKoXoue/jcTTj aÖTf), jiaKdpiog yiv^Tai iv Tf| CiuQ auTOö, 6ti 
TrdvTiüV Tujv TTOvripujv fpTUiV äcpileTai TricTTeuiüv, 8ti ^dv dqp^fn- 

5 TOI Tcäar\(; imQv\xlaq novripd^, KXnpovojirjaei 2ujf|V aiuiviov*. *,Al 
bk ?T€pai, Kupia, Tive? elaiv*; .GuTaT^peg dXXrjXujv eiaiv KaXouvTai 
bk f\ ji^v 'AttXötti?, f\ bk 'AKOKia, f\ bk Ze\iyÖTr]q, f| bk 'ETriarrmn. 
1^ bk 'ÄYdnii. ÖTav oöv Td Jpya tti^ \xr\Tpbq aÖTUJV ndvTa TTOirjarig, 

6 öuvacxai 2!fi(yai*. ^^HGeXov*, cpnM»» ,TVUJvai, Kupia, liq Tiva öuva|uiiv 

7 Ix^i auTUJV*. TAkouc*, qpricyiv, ,Tdg öuvd|ui€ig Taag Jxo^^^v, ^KpaTOuvrai 

Vis. m, Vm., 8—17. Clemens AI. Strom. 11,1 12, 55, p. 458: *H to(vuv 
a\)vlxovaa Tf\v ^KKKr\oiav, di? (pr\aiv ö TToi|li]'|v, dpcn^i f\ irlaxi? iazi, bi* fj? 
aüjZovxai ol ^kAcktoi toO GeoO, f\ bi äybp\loyiiyr\ ^Yxpdreia. ^irerai b* aCrraiq 
ÄfiXÖTTi?, dTnarriiLiri, ÖLKaKia, a€ixyf6Tr\<;, äydwt]. iräaai b^ aOrai iriarciJü? cloi 8u- 
TaT^p€(;. Kai irdXiv TTporiTeirai fn^v irlan^, (p6ßo? bd otKobofLicT, TcXeioT b^ f\ 
äfdirt]. 



vn. 1. |Li€TavoT]crai S^ L.2 ae. 
ed. pr. Ti. Hg.i, om. S. v. p. Gh. F. 
I owlovTax S. V. p. ae. et edd., Zuj- 
aovTQi (super Ziu notato auj) L.^ (Ang.). 
I axAnpoKapbiav S. (oicripoK.) v. Hg.» 
Gh. F., OKXnpÄv Kapblav L.2 p. ed. 
pr. Ti. 

VnL 4. Ti S*^. V., om. S. L.2 p. ae. et 
edd. 5. i^fi\l\\iaaa L.^ et edd., 

ßXcHiaaa S. 7. cpimi S. v. p. ae. et 
edd., <pr\aiy L.2 ouro^ L.2 v. p. 
ae. et edd., om. 8. 9. xparouaa raq 
XCipa? 8. Hg.» Gh. F., rd^ X€ipa<; Kpa- 
Touaa L.2 ed. pr. Ti. ) man? 8. v. 
p. ae. et edd., laarfi L.^ raÖTT]? 

Clem. AI. L.2 v. p. ae. et edd. , xauTTiv 
8. 10. 11. xal dvbpiZo|Li^vii Clem. AI. v. 
p. Hg.» Gh. F., om. L.2 ae. (ct. Vis. I, 
4 p. 8, 18) ed. pr. Ti. 11. cvKpana 8. 
12. ouv 8. V. Hg.» Gh. F., om. L.2 p. 
ed. pr. Ti. | dxoXouOi^ar) auTf| 8. 
V. p. (aOrfl Dind. H, 12) Hg.» Gh. F., 
dKoXouefl aörai? L.2 ae. ed. pr. Ti. 
I auTou S.v. p. ae. Hg.» Gh. F., onL 
L.2 ed. pr. Ti. 13. tujv 8. Hg.» Gh. 



F., om. L.2 ed. pr. Ti. 13. 14. m- 
axeöiüv ÖTi ddv dcp^HnTai L.2 v. p. (om. 
^dv) ae. et edd., Kai 8. 14. KXr)povo- 
^if\a€i y. ae. et edd., -0i;i L.2, xai xXnpovo- 
\ir\ar\ 8. (p.). 15. xupia tivc? cioiv 
S. V. p. ae. Hg.» Gh. F., xOptai irAaal 
ctmv L.2, Kupia, ir^vTC t(v€? £(<riv ed. 
pr. Ti. 16. 17. i\ ^iv 'AirXdTn?, f\ bk 
'Axaxla, f\ bi Z€|livötti?, f| bi *£inaTf\}ir\, 
f\ bk 'Ardirn, L.2 (cf. p. 28, 3—5. c 
IX. p. 23, 20) V. ed. pr. Hg.», i\ 
Hiv dnXdrri?, f| bk imavf\[XY\, f\ bk dxa- 
K(a, f\ bk acfjivÖTTi?, f| b^dräTn) Clem. 
AI. 8. p. Gh. F., dxaxla, dirXdrric (hi- 
laritas), dTdirn, aefivörri?, ^man^piTi 
(sinceritas) ae. ordo iam apud Clem. 
AI. et 8. mutatus esse videtur. cf. 
similem locum Sim. IX, 15. 17. troi- 
if\(sr}(; L.2 V. p. et edd., iroiri? 8. 18. 
cprilLii T^ujvai 8. Gh. F., Tvtbvai, cpimi 
L.2 ed. pr. Ti. Hg.» 19. Tdc; buvdMCi? 
\aa^ ^Xoucnv v. (virtutes aeqnales ha- 
hent) Hb., Ta? buva|Li€i? a? (ortwn o 
buva|ui€i? eiaa?) exoumv S.p.Hg.»Gh.F., 
Td? buvd|Li€t? airvjjv L.2 ae. ed. pr. Hg.» 



VIS. in, 8. 9. 
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bk uit' dXXrjXuiv ai &uvd]ii€t^ auTÜJV Kai aKoXouGoOmv dXXrjXatg, 
KaGüb^ Kai T^T^wnibiivai daiv. iK Tfjg TTicTTeiü^ Ttwarai 'ExKpd- 
T€ia, 4k TTJ^ 'ETKpoTCiaq 'AttXotti?, 4k rfiq 'ATiXoTriroq "AKttKia, 4k 
Tfjg 'ÄKttKiaq Ze^vÖTTi^, 4k Tf\q Ze^v6•n^T05 'Emarri^Ti, 4k ttj^ 'Etti- 

5 (TTTiibiTi? 'ATdirn. TOUTUiv oöv rd IpTct dyvd Kai (Xefivd Kai öeid 
4(TTiv. 85^ Sv oöv öouXeuaij rauTaig Kai iaxuaij KpaificTai tujv 8 
IpTUiv aÖTUJV, 4v Tifi TrupTijj ?2ei Tf|v KaxoiKTicTiv jueid tiüv dTiujv 
Toö Geou*. 9 47nipu)Tiwv Ö4 aöiriv Tiepi tiüv Kaipujv, ef fiör] (TüVT4X€id 9 
4(TTiv. f\ Ö4 dvdKpaye cpujvrl )i€TdXi] X4T0u(ya /Aauveie dvGpume, 

10 oux öpd^ TÖv TTupTOV In oiKOÖO|iOU|i€vov ; ibg 4dv ouv (TuvTeXecGfl 
6 TTupTO? ofKOÖo^ou^€VO^, 2x^1 xdXog. dXXd raxu 47roiKOÖO|biTiGri- 
aerai. |iTi'^4Ti jue 47repu)Ta |biiiö4v dpKerri aoi f\ \)Tc6\xyr\ai(; amt] 
Kai TOI? dyioi? Kai f| dvaKaivuümq tüjv TTveujidTUiv ujiujv. ^^dXX' lo 
ou aoi inoviü direKaXucpGr] , dXX' ^va Tidaiv önXujcxqg aÜTd. ^^/neTd ii 

15 xpeT? ^M^pag — vofjcrai exe yötp ^cT Tiptütov — 4vTeXXo|uiai ao\ 
TTpüjTOV, 'Ep^d, Td ^ninaTa raÖTa, & aoi jidXXuj X4Teiv, XaXfjcrai auTd 
irdvxa ei? Td t&Ta tujv dyiuiv, iva dKOuaavTe? auTd Kai iroincTavTe? 
KaGapiaGoicTiv dirö tujv Tiovripidiv auTwv, Kai (Tu Ö4 juct' auTUJV* 
IX. 'AK0U0"aT4 ^ou, TdKva ifuj \)\xd<; 4H4Gpei|ia 4v TroXXr) dTiXo- i 

20 TTiTi Kai dKaKiqi Kai aeiiVOTriTi öid tö IXeoq toö Kupiou toö 4(p' 
\)\idq (TTdEavTO? Tf*|v öiKaioauvnv, 'iva öiKaiiüGnTe Kai dTiaaGnTe 
diTÖ Tidari? TTOVTipiag Kai dirö rrdariq (TKoXiOTriTog. öjiei? Ö4 ou 
GeXcTC Tranvai dirö Tfig rrovripici? umiiv. ^vöv ouv äKOvaaii \xov 2 



Vm. l. UTT* L.2 et edd., air 8. ai bu- 
vajiei? airrujv 8. v. ae. Hg. * Gh. F., om. L. 2 
p. ed. pr. Ti. 2. xai 8. ae. Hg. 1 Gh. F., 
om. L.2 V. p ed. pr. Ti. 2. 3. evxparia 
et cvKpaxia^ 8. 5. oöv L.2 v. p. ae. 
et edd., om. 8. 6. eanv 8. Hg. 1 Gh. 
F., etcnv L.2 ed. pr. Ti. | ouv 8. v. 
p. Hg.» Gh. F., om. L.2 ae. ed. pr. Ti. 
I laxoot] 8. Ti. Hg.» Gh. F., {axOoai 
L.2, taxOa€i ed. pr. 8. eirripujTiwv 
b€ 8. Hg.» Gh. F., ^irepdjTTiaa L.2 Ti., 
^TiTipdiTiiaa ed. pr. | tujv Kaipwv 8. 
y. p. ed. pr. Hg.» Gh. F., ToO KaipoO 
(saper ou hiß scripto U)v) L.2 Ti. 9. 
qpujvT) ^€TClXr) 8. v. p. ae. ed. pr. Hg.» 
Gh. F., <pu)vi?iv nerdATiv L.2 Ti. 10. 
€Ti oiKobo|ioO|üi€vov 8. V. p. (ae.) Hg.» 
Gh. F., ^TroiKobo)ioO^€vov L.^Ti, dir- 
oiKob. (diroiK.?) ed. pr. | ujc; cav 
ouv 8'*. V. ae. Hg.» Gh. F., o? €av 8., 
?iu^ dv oöv L.2 ed. pr. Ti., ^tü? ^dv 
Lipsios (Zeitschr. f. w. Th. 1865. p. 294). 
ouvTcXcoGri 8. (uhi paulo post oiKobo- 
|iou|Li£vo^ repetuntar av ouv reXcoBri o 
TTupTo^ «ed punctis notata sunt) v. p. 
ae. Hg.» Gh. F., om. L.^ ed. pr. Ti. 



11. €X€i reXoc; 8. v. Hg.» Gh. F., ^Ui 
TÖ Ti\o(; 8. p. (ed. pr. Ti.) 12. |ui€ 8. 
(|Liai) V. p.Hg.» Gh. F., om. L.^ ae. ed. pr. 
Ti. €Tr€pu)Ta 8. et edd., ^irripiJÜTa 
L.2 I apKCxn öoi 8^ Hg.» Gh. F., 
apxcTOi 8., dpK€i 001 L.2 ed. pr. Ti. 
12. — 14. n uiTO|uivTioi^ — bn^i"<yn<; 8. (br\' 
XuüOeiO V. p. ae. Hg.» Gh. F., om. L.- 
(ed. pr. Ti.) 15. ae S.***^- v. p. Hg.» 
Gh. F., re 8., om. L.2 ed. pr. Ti. 15. 16. 
^vT^\Xo|Lia( aoi irpuJTOV L.2 p. ae. (quod 
te iuheo) et edd., om. 8. v. propter 
homoeoteleuton. 16. 17. aöxd irdvTav. 
p. Hg.» Gh. F.j.auTtt 8., irdvra L.2 ed. 
pr. Ti., Omnibus ae. 18. KaOapioOuj- 
oiv 8*". L.2 V. p. ae.et edd., Ka6apiauj- 
oiv S. 

rX. 19. ujLia? 8. ed. pr. Hg.» Gh. 
F., öiutoiv L.2 Ti 21. oxdHavTO^ 8. (curr. 
e OTCvdEavTOC) L.2 v. p. ae. et edd., 
raSavTo? 8^. | xai airicia6nT€ 8. v. 
p. ae. Hg.» Gh. F., om. L.2 ed. pr. Ti. 
22. Kai airo 8. p. Hg.' Gh. F., xai L.2 
ed. pr. Ti. 23. iranvai (cf . Vis. I, 3, 3 p. 7, 
9) 8. (iranvc) Hg.» (prolegg.) Hb. Gh. 
F., iraCoai L.2 ed. pr. Ti. Hg.» (text.). 
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Kai €fpnv€U€T€ i\ 4auToT^ Kai imaK^TrreaQe dXXnXoug Kai dvn- 
Xa|ißdv€(T0e dXXrjXiuv, Kai \xf\ \i6vo\ rä KTfaiiara toO öeoö |i€Ta- 
Xa^ßdveTe Ik KaraxuiiaTO^, dXXd ^eraöiöOTe Kai toi? öaiepouibidvoi?* 

3 3oi ji^v Tdp dirö tuiv ttoXXujv döe(T|idTiwv daOdvetav Tf| cxapKi auTÜjv 
dmaTTUiVTai Kai Xu^aivovTal Tf|v adpxa aÖTUJv tujv bk \xi\ dx^VTuiv 
döecTiiara Xu|iaiv€Tai f| adpH aÖTUJv öid tö ^f| Ix^iv tö dpKcröv rf\^ 

4 Tpoqpfiq, Kai öiaqpGeipeTai tö (TUi^a auTUJV. ^aÖTri ouv f\ dauTKpacxia 
ßXaßepd öjiTv TÖxq Ix^^^* ^«i ^f| )ieTaötöoG(Tiv toi? voiepov^iwoiq. 

5 *ßX^7T€T€ TT^V KpfCTlV T#|V ^TTCpXOfldvnV. ol U7TepdX0VT€? OÖV iKlr\T€VTe 

Tou? 7T€ivuiVTa?, ?ijü? ouTTUj 6 TTupTO? iTeXdaGt] • jtieTd t^P tö TcXe- 
(TGfivai TÖv TTupTOv 0eXr|(y€Te dTaöOTTOieiv Kai oux Öctc tottov. 
6 «ßX^TTCTe OÖV u|i£T? ol T<xupou^€VOt ^v Tuj nXouTtu {)\i(uy, lirjiroTe 
(TTCvdHoucyiv ol öcXTepou^evoi, Kai 6 (XTevaTiiög aÖTuHv dvaßrjcxeTai 
TTpö? TÖV Kupiov, Kai dKKX€i(r0ri(y€(T0e ^eTd tujv dTa0uiv ujiujv l£ui 

7 Tfl? 0Upa? TOO TTlipTOU. 'VÖV ouv ÜjiTv \t({X) TOI? TTpOHTO^M^VOl? 

TT^? dKKXncTia? Kai ToT? TTpiüTOKa0€ÖpiTai? • |uif| flveade ö^otoi toi? 
qpapjbiaKOt?. oi q)ap^aKoi \xky ouv Td cpdp^aKa auTUiv ei? Td? 
TTuSiöa? ßacTTdCouaiv, öiuieT? bi tö (pdp^aKOV uiiuiv Kai töv iöv el? 
« T#|v Kapöiav. «^veaKippuifiivoi io"T^ Kai oö 0^XeT£ Ka0apia'ai Td? 
Kapöia? uiiujv Kai auTKepdaai ujiUJv rf\\ cppovncTiv ini tö auTÖ iv 
Ka0ap^ Kapöiqi, tva (TxnTe IXeo? Tiapd toö ßamXeuj? toö ineTdXou. 

9 »ßX^TTCTe OÖV, T^Kva, |bir)7T0Te aÖTai al öixocXTaaiai ujiOüv diroaTepH- 

10 aoumv Tf|v lii}f\v \)\i{bv. ^^-nOjq ö^ei? Ttaiöeueiv 0^XeT€ tou? ^kXc- 
KTOü? Kupiou, auToi \xf\ 2xovt€? 7raiÖ€iav; TiaiöeueTe oöv dXXrjXou? 
Kai efpr|veueTe iv auToT?, 'iva KdTUi KaT^vavTi tou TiaTpö? 



IX. 1. €auTOi?8*^.L.2et edd.,auT0K8. 
1. 2. avTiXa^ßavcoOe 8. (-oOm) ed. pr. 
Gh. F., dvTiXafiß(iv€TeL.2Ti Hg.i 2. 
KTi(T|üiaTa 8. V. p. et edd., KTf\a\xaTa 
L.2. 3. u(rr€pou|ui^voK L.* et edd., 

üaT6pfiM€voi? 8. 4. a(j6€V€iav 8. v. 
p. ae. Hg. 1 Gh. F., dcpOoviav L. 2 ed. pr. Ti. 
I adTtDv L.2 V. p. ae. et edd., om. 8. 5. 
cmaimivTai 8*^. L.* et edd., cmcTUJVTai 
8. Xu|Lia(vovTai L.^ et edd., Xu|Li€vt 8. 
adpKQ L.> et edd., aapKav 8. 6. 
aÖTÄv L.2 V. p. et edd., om. 8. 7. 
To aiufüia 8. v. p. Hg.* Gh. F., rd atb- 
ILiara L.^ ed. pr. Ti. | doirpcpada 
L.2 ed. pr. Ti. Hg.», aouvxpaaia 8. Gh. 
F., intemperantia v. p., äKpaaia con- 
iedt Ang. 9. eircpxofüieviiv 8. v. 

Hg.i Gh. F., ^pxo^^vr1V L.^ p. ae. ed. 
pr. Ti. 10. ireKioQr] L.2 et edd., t€- 
XeoQr] 8. 11. aTaOoiroiciv 8. Hg.» 
Gh. F., dTa6oiToiffaai L.2 ed. pr. Ti. 
otix I^«' et edd., ouk 8. 12. ß\€ir€T€ 
8. V. p. ae. et edd., ßX^ire L.^ | yau- 
pou^evot 8^ Gh. F., T<ivpiuj^€voi 8., 



TaupiüövT€? (cf. Vis. I, 8 p. 5, 9) L.2 ed. 
pr.Ti.Hg.i 13. arevaEoucnv 8. Hg.« 
Gh. F., aTCvdZuxnv L.2 et pr. TL 
avaßnacTai 8. L'. (Aug.) ed. pr. Hg.« 
Gh. F., diToßi'iacTai L.2 (TL) 14. tiöv 
dTaöOöv 8. v. p. ae. ed. pr. Hg.* Gh. 
F., TTi^ (superscripto toO, sequente voce 
per compendlum scripta, quae a litteris 
db incipit et x continet) L.^, xf^^. . . . 
dTaGdJv Ti. 16. irpwTOKaOebpiTai^ 

8*^. L.2 et edd., irpiuTOKaOebpiei^ 8. 
17. ouv 8. Hg.» Gh. F., om. L.2 ed. pr. 
Ti. I aÖTdöv L.2 ed. pr. TL HgJ, 

CaUTUJV 8. Gh. F. 19. €V€(TKipp(U|l^VOl 

Hg.», €V€aKipiü|ui€voi 8. Gh. F., ^OKip- 
puüim^voi L.2 ed. pr. TL 20. airnccpd- 
aai ö|iO&v L.2 ed. pr. Ti. Hg.», ouvkc- 
paaax u^iiuv 8*^. Gh. F., om. 8. 22. 
^lifSiv V. p. ae. Hg.» Gh. F., aurai ufüiujv 
8*^., aurai 8., om. L.2 ed. pr. TL 22. 23. 
airoaT€pfiaouaiv 8. Hg.» Gh. F., diro- 
aT€pr\a\ua\ L.2 ed. pr. TL 25. aOrot^ 
Hg.» Gh. F., auTOK; 8., aöroi? L.2 TL, 
iavTOi^ ed. pr. 



VIS. in, 9. 10. 
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iXapä (TTOÖeiaa X6tov dTroöüü uTifcp öjiujv Trdvxujv tuj Kupiiu 

U|blUIV'. 

X. "Ot€ oöv ^TrauaaTO juct' djLioö XaXoöcra, t^Xöov oi ti i 
veavicTKOi oi oiKOÖojiOövTeg xai dTniveipcav auxfiv Tipö^ töv ttuptov, 

5 ml dfXXoi Tdaaape? t^pav tö (yu)LH|;dXXiov xai dirriveTKav xai aÖTÖ 
irpö^ TÖV TnipTOV. toutiüv tö ttpöctidttov ouk €iöov, ÖTi dneaTpaiLi- 
H^voi fiaav. ^(iTrdTOucyav bi. auTf|v t^pibTiwv, Kva \ioi dTroKaXiiq/ij 2 
iT€pi TUJV Tpiüüv jiopcpijüv, iv ttlq )Lioi 4v€(pav((T0Ti. dTroKpi8eT(yd ^loi 
X^T€i ,TTepi TOUTiwv ?T€pov öeT ae dnepiüTfiaai, Kva croi diroKaXucpOf)/ 

10 'ujqpeTi bi ^101, döeXqpoi, Tf) \iky Trpu)Tri 6pd(T€i t^ Trepucyivf) Xiav 3 
TrpecTßuTepa xai iv KaQibgcf. KaGrui^vn. ^Tf) bk kripcf. öpdaei Tf|v 4 
\ily öipiv veorrlpav €ix€v, Tfjv bk adpKa xai Tdg Tpfxa^ TtpecxßuT^pa^ 
Ktti küTr\Kv\& ^ol ^XdXci. IXapuiT^pa bi f\v f\ tö npÖTcpov. *Tf| 5 
bk TpfTij öpdcrei öXn vcwT^pa Kai xdXXei ^KTrpenecyTdTTi, iiiova^ ö^ 

15 Td^ Tpi'xag TipeaßuT^pa^ eixev IXapd ö^ ei<; liXoq f\w Kai im au|ui- 
ijieXXiou KaGriliivTi. «Trepi toutuiv TiepiXuirog j^|bir|v Xiav toö Tvujvaf 6 
H6 TT^v d7roKdXut|;tv TaÜTTiv. Kai ßXcTTiü ttjv irpecTßuTepav ^v 6pd- 
naTi Tfig vuKTÖg X^TOucrdv |uioi Jläaa ^puiTr|(Tig TaTieivocppocTtJvrig 
Xp^i^ei* vii(TT€U(rov oöv Kai Xrjiiqiij 5 aJTeT^ Trapd toö Kupiou.* 

20 7 *Evfi(TTeu(ra oöv jiiav fmepav, Kai aÖTf) tt) vukti |uioi löqpGri i 

vcavfaKog Kai Xdyei J\ ai) uttö x^ipct akei^ dTroKaXüqieis iv 
öenaei; ßXdrre )Lir|7roTe TroXXd aiTOu|i€Vog ßXdq/r]^ aou Tr|v adpKa 



Vis. m, X. 10 sq. Hieronymus Coinm. in Oseam Vn, 9 (Opp. VI, 75) : unde et 
in libro Pastoris, si cui tarnen placet illios recipere lectionem, Hermae primum 
videtur Ecdesia cano capite, deinde adulescentula et sponsa crinibus adomata. 

18. 19. Antiochus Hom. CVI p. 1197 B: x^pi( bi xaircivoippoaOvr)^ oOk 
lonv cinrpöabcKTov TCv^aGai irpoacuxi^v. 



IX. 1. uiTCp Ufüiujv S^ L.2 V. p. ae. et 
edd., imcp r\^\uv S. 1.2. Kupdfj OfüiOOv L. ^ 
p. et eddl, Kupiw imuuv S., Kupiqj v. ae. 

X. 4. amivcTKav auTTjv 8. v. p. 

ae. Hg.i Gh. F., Tjpav ainoi L.2 (atirfjv 

Ang.) ed. pr. TL 5. oufLiiv^XXiov 

Kct p. 13, 7) Hg.J F., aujuv^iov 8. 

Gh., <Tu^KdXXtov L.2, ^bdjXtov ed. pr. 

•5. 6. xat auTo irpo^ 8. v. (et ierunt ipsi 

itemm in tiirrim) ae. Hg.i Gh. F., ci^ 

li.^ (p.) ed. pr. Ti. 6. to 8*^. L.^ et edd., 

om. 8. 7. be 8^. L.^p. et edd., om. 8. v. 

«. €ve<pavtaOr) 8. Hg.* Gh. F., dv€- 

<pav((j6fn L.' ed. pr. Ti. 9. circpiu- 

TTiooi 8. Hg.« Gh. F., ^purrf^aai L.^ 

ed. pr. Ti. 10. irepumvQ edd., ircp- 

iJuvT) 8., ircpiouv^ L.^ ii. ercpa 8. 

T. p. Hg.i Gh. F., h^vripq. L.^ (ae.?) 

ed. pr. Ti. 12. adpxa* L.» et edd., 

cdpKä 8. I irpeoßuTcpac; 8*^.L.2et edd., 



irpcoßuTcpa 8. 13. iXapujxcpa 8. et 
edd., Wapwripav (super pav notato 
pa) L.2 /| f\ TÖ iTpÖTcpov L.2 V. p. ae. 
et edd., to irpoaujirov 8. 14. cxirpc- 
iTcaTarr) 8. Gh. F., cCnTpeircardTTi L.' 
ed. pr. Ti. Hg.^ 15. sq. (XU|uii|i€AA(ou 
Hg.i F., au)iV€Xtou 8. Gh., au|uiHi€XX(ou 
hi L.' Ti., 4biuX(ou ed. pr. 16. tou 
8. L.2 (Ang.) p. ae. ed. pr. Hg.« Gh. 
F., [^lüq] TOÖ V. Ti. 18. ^01 8. V. p. 
ae. Hg.i Gh. F., om. L.2 ed. pr. Ti. 
I iraoa €puJTii<n^ 8*^. L.^ v. p. ae. et 
edd., iraaav ^oi iraaav cpiuTriaciq 
8. 19. Ximvn S- Hg.i Gh. F., Xif|i|iij 
L.2 ed. pr. Ti. 20. xai 8^ L.* p. ae. 
et edd., om. 8. v. 21. XcTCi L.' v. p. 
ed. pr. Ti., Xiyex |lioi 8. Hg.i Gh. F. 
Ti L.2 V. ae. et edd., oti 8. p. | a(T€i? 
L.2 et edd., aiTiaai 8. 



26 



HEBMAE PASTOB 



8 8(ipKou(Tiv (TOI al dTTOKaXuvpeig aiJTai. jinri öiivr) {(Xx^poripag dno- 

9 KaXui|i€i^ uiv ^ujpaKag ibeiv, ^dTroKpiGeig auTui XcTtu ,Kupie, toöto 
jbiovov aiToOjbiai, Tiepi tujv Tpiüüv )iopq)Uiv rn^ rrpeaßuTdpa^, iva 
dTTOKdXuqitg öXoTeXfjg T^vnTai*. dTroKptOei^ /noi Xtfei ,M^xPi Tivog 
daüvetoi iaie; dXX' al öiipuxiai ujiiüv dauv^rou^ u^dg ttoioöcti 

10 Kairo \xf\ Ix^iv Tf|v Kapöiav ö|iaiv npög töv Kupiov*. lodTiOKpiGei^ 
aÖTUj TidXiv eiTTOv /AXX' dirö aoO, KÜpie, dxpiß^arepov auid tvu)- 

1 (y6^€9a^ XI. TAKOue*, cpricriv, »irepi tujv Tpiüjv |uiopq)uJV iliv im- 

2 Z!r|TeT^. ^^q ^^y TTpuiTij öpd(T€i öid ti Trpeaßuxepa uicpGri (Toi xai 
^m KaGdöpav KaGim^vn; öti tö irveö^a u|uiüjv TipecyßuTepov xai fjöri 
^e)iapa^^£vov xai ^r| fx^v öuva/iiv dirö tüüv jnaXaKioiv umliv xai 

3 öivpuxitüv. ^ujairep xdp ol Trpeaßutepoi jüik^ti Ixovieg ^Xtriöa toö 
dvaveiücyai oöö^v dfXXo Trpoaöoxüjcriv el \xr\ Tf|v KO\\ir]aiy auTujv, 
oÖTiü xai u^ei? jiaXaxicyGdvTeg dnö tujv ßiujTixujv TrpaTjbidTUJV Ttap- 
eöuixaT€ ^auTOu^ efg Tag dxrjöiag xai oux iTiepiqjaTe 4auTUJV Tag 
^epijivag dm töv xupiov, dXXd dGpaucrGTi u|uid)v f| öidvoia, xai ina- 

4 XaiujGr|T£ Taig Xüiraig umijv*. *,Aid ti ouv iv xaGd&pqi dxdGriTO, 
fjGeXov TVÜJvai, xupie*. ,"Oti ndq daGevfjg eig xaGeöpav xaGeCcTai 
bid Tf|v daGeveiav auTOu, 'iva (TUTxpaTrjGQ y\ dcxGdveia toö a\b}xaToq 

1 auTOÖ. fx^iq TÖV TUTTOV TTJ^ 7TpujTr|g öpdcTcuj^. XIL Tr| bk 
bevTipcf. öpdcTci €iöeg auTf|v ^cXTiixuiav xai t^jv öqjiv veujT^pav 
?XOu(yav xai IXapujTcpav Tiapd tö TipoTcpov, Tfiv bi. cxdpxa xai Tag 
Tpixag TTpecTßuTdpag. TAxoue*, qpn^iv, ,xai TaÜTriv t^jv TrapaßoXriv. 

2 ^öjav TipeaßuTepog Tig ^ f|öii dqpriXTTixdüg 4auTÖv öid Tf|v daGeveiav 
auToö xai Tf|v TiTUJXOTTiTa , ouötv ?T€pov TtpocTÖexeTai ei ixi\ 



X. 1. apKoumv aoi ai airoKaXuviei^ 
auTai 8^. L.2 (dpxoOvTai) v. p. ae. et 
edd., om. S. | lOX^poT^pa? S*^. L.2 et 
edd., lOxupoTcpa S. 2. ujv EUüpaKa^ 
ibeiv 8. Hg.i Gh. F., (beiv lüv iiJüpa- 
Ka? L.2 ed. pr. Ti. 4. aiTOKaXui|iK 
8. V. p. Hg.» Gh. F., |Lioi i\ diroKdX. 
L.2 ae. ed. pr. Ti. 7. airo 8. Hg.» 
Gh. F., öirö L.2 ed. pr. Ti. | aura 
8. V. p. Hg.» Gh. F., abräq L.2 ed. 
pr. Ti. 

X. 8. rpiiliv L.2 et edd., t S*"*, 
om. 8. V. p. ae. | |Liopq)iJüv 8*". L.2 et 
edd., jLiapcpuJv 8. 10. xaGcbpav 8. Hg.» 
Gh. F., xae^bpa? L.2 ed. pr. TL 11. 
^€|LiapajLi|üi€vov 8. Hg.» Gh. F., |ui€|Lia- 
paa^iyov L.2 (cf. 8im. IX, 1, 8) ed. 
pr. Ti. I juiaXaKtujv 8. v. p. ae. 
Hg.» Gh. F., äjiapTWÖv L.2 ed. pr. Ti. 
KQi (sec.) 8. Hg. » Gh. F., xai tijüv L.2 ed. 
pr. Ti. 12. dXiriba 8. . (eXiribav) v. p. 
ae. Hg.» Gh. F., ^Xir(ba^ L.2 ed. pr. 
Ti. 13. irpoaboKuxnv 8. Hg.» Gh. F., 
•npoabixovTai L.2 ed. pr. Ti. | KOi^iri- 



aiv 8. ed. pr. Hg.» Gh. F., xö^riv 
L.2, Ko(|Linv Ti 14. ouTUJ 8. L.2 et 
edd., ouTUjq 8*^. | |uaXaKi<je€VT€^ 8. 
V. p. (ae.?) Hg.» Gh. F., om. L.2 ed. 
pr. Ti. 14. sq. irapebujKaTC 8. Hg» 
Gh. F., TrapabcbdiKarc L.2 ed. pr. Ti. 
15. £iT£pii|iaT€ 8. Hg.» Gh. F., amepi- 
Viaxe 8., ^ir€^f)(viaT€ L.2 ed. pr. Ti. 
17. b\a Ti 8. V. p. ae. Hg.» Gh. F., bid 
toOto l.2 ed. pr. Ti. 18. ci? xa6- 
ebpav KaOeIcTai 8. Hff.» (per errorem 
xaeiZerai) Gh. F., iiti xaO^bpa^ xa0- 
iZ£\ L.2 ed. pr. Ti. 19. OuvxparnGn 
8. Gh. F. 20. €X€K 8. v. p. ae. Hg.i 
Gh. F., elbov L.2 Ti., tböu Ix^v; 8imon. 
ed. pr. 

XU. 22. adpKaL.2 et edd., oapxä 
8. 24. Ti^ fj fjbn dq^iiXiriKdi^ v. (iam 
fuerit aliquis, desperat) ae. (confectus est 
et desperat), tk; \hr\ aqpcXirtKUi^ 8., n^ 
f\br\ dqpn^iTiKUic; Hg.^ (dcpcXir.) Gh. F., 
Ti? diT€Xir((ji3 L.2 p. ed. pr. Ti. 25. 
TtpcabcxcTai 8*" L. 2 et edd., irpcab^xeTC 8. 
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Ti^v iax&Tr]y fm^pav rng Cuüf^^ auroO. eita d^aicpvri^ KareXeiqpGn 
auTijj KXnpovom'a, dKOucxag bk kEr\fipQr\ Kai 7T€pixapf|g T€v6|uievog 
^vebuaaro Tfjv laxuv Kai oÖKdti dvaKeiiai, dXXd ^cririKev, Kai dva- 
veoörai aöroö tö irveö^a tö f\br] ^qpGapjicvov dirö TUJV.TrpoTepiuv 

5 aÖTOÖ TTpd^eiüV, Kai ouk^ti KdOrirai, dXXd dvöp(2[€Tai. ouxiüg Kai 
ö^eTg dKOuaavre^ rfiv diroKdXuqiiv , tiv ujiTv ö Kupiog dTTeKdXuqiev. 
'ÖTi ^(TTrXaTXvftTOri icp' u^ä^ Kai dveveuJcraTO tö TTveöina ujiiüv, Kai 3 
dTrd0£(T0€ Td^ jnaXaKfa^ umöv, Kai TrpoafjXöev ö|uiiv jcxxupÖTn^, Kai 
^veöuvafjKwÖTiTe kv Tf| TiicTTei, Kai iöujv 6 Kupiog t^jv {(TxupoTToincriv 

10 viinujv ^x^pn* Kai öid toOto dörjXujaev u^Tv Trjv oiKOÖO|uif|v toö 
TTupTOu Kai ?Tepa ötiXuiaei, iav iE 6\r\q Kapöiag e(pr|veur|T£ dv 
^auToT^. Xni. T^ bk TpiTTj 6pd(T€i €iÖ€g auTf|v veuiidpav Kai i 

KaXf|v Kai IXapdv Kai KaXfjv Tr|v jiopqpriv autfig- ^iix; ddv Top tivi 2 
Xu7^ou^dvw IXQx] dyT^Xfa ayaOt] rig, euOug iTreXd0€TO tüjv ttpoT^piüv 
15 XimÄv Kai oöö^v dXXo TTpocTÖ^X^^ai ei \xf\ Tf\v dyTeXiav fiv f\Kovaev 
Kai fcTxupoTTOieirai Xoittöv efg tö dyaGöv, Kai dvaveoÖTai aÖTOÖ tö 
^TV€Ö^a öid Tf\v x^tp^v, f\v ?Xaß€V ouTiug Kai ujieTg dvaveiümv 
€iXnq)dT€ TÜJV TTveujidTOJV öjiujv föovTeg TaöTa Td dyaOd. ^Kai öti 3 
im (Tu^^ieXX{ou eiöeg Kaörmevriv, faxtjpd f\ Geaig* öti T^acrapag 
20 iTÖÖa^ Ix^i TÖ (Tu|bH|i€XXiov Kai icTxupujg ?aTTiK€v • Kai ydp 6 K6a\xo<; 
öid Teaadpiüv cttoixciijüv KpaTciTai. *ol ouv ^cTavoi^cravTeg öXo- 



Xn. 1. Tf\y 4axdTr\y fm^pav xf^q 
lus^(; L.2 V. p. ae. et edd., tt^v imcpav 
TT]? €(SxaTr\<; Itun? S. 2. xXnpovoiuiia 
V. p. ae. Hg.i Gh. F., xXnpovovia S., 
icXf\po^ L.2 ed. pr. Ti. | aKouaac; be 
8. Hg.i Gh. F., Kai dKoOaa^ L.2 v. p. 
(ae.) ed. pr. Ti. fort. leg. diKoOaa^ tc. 
I cScpTcpOr) 8. 3. oök^ti dvaKcTrai 
V. p. ae. Hg.i Gh. F., ouxaiTi ava- 
Kirai 8., otiK ^TravaKCiTai L.* ed. pr. 
Ti I aXXa 8. Gh. F., dXX'L.2 ed. pr. 
Ti. Hg.» I earriKCv 8*^. Gh. F., earn- 
wiiv 8., ?aTiiK€ L.2 (?<miK€) ed. pr. Ti. 
Hg.'. 3 sq. avaveouTtti auTOu 8**. 

L.* et edd., avavcouxo 8. 5. npa- 
E€U>v 8. Hg.» Gh. F., irpaTMolTUJV L.2 
ed. pr. Ti. ) aXXa 8. Gh. F., dXX* L.2 
ed. pr. Ti. Hg.» 6. aiTOKaXui)fiv r\v 
ujiiv o Kupio^ aiT€Ka\uv€v 8*. (airoKaXu- 
\|ieiv) L.2 V. p. ae. et edd., airoKaXu- 
V€i S. 7. cairXaTX'^^yön €9 uinac; 8. 
(^irXaTXWJÖn)Hg. » Gh.F., cöairXcrrxviaen 
£9* ö^iöv L.2 ed. pr.(öjiäO Ti. | dvevedi- 
oaxo Hh. Gh. F. avevaiujaaxo 8*^., ava- 
vaiujaaTO 8., dvovciJüaaxo (vel -xc) L.2, 
dv€v^iua€ Simon, ed. pr. Hg. », dveveiDaai 
Ti. I xd iTvcOjia L.^ v. p. ed. pr. Ti. 
Hg.», ra iTV€U|yiaxa 8. Gh. F. 9. ^ve- 



buva|uidj6Tix€ L.2 et edd., £buva|uiuj0nT€ 
8. 10. ö|Liu)v L.2 V. p. ae. et edd., 

auxiüv 8. I cbnXiuaev 8. Hg.» Gh. 
F., ^bnXoTTofnöev L.2 ed. pr. Ti | 0|Litv 
L.2 V. p. ae. et edd., üjiujv 8. 11. xap- 
bia? 8. Hg.» Gh. F., xf^^ xapbia? L.2 
ed. pr. Ti | eip^veunTC L.2 ed. pr. Ti. 
Hg.», €ipnv€uexai 8., eCpfivcOcxe Gh. F. 
XnL 13. xai Ka\r\y xr)v ^opq>nv 
auxr)^ S.v. p. ae. Hg. » Gh. F., omX.2ed.pr. 
Ti. I ujq cav jap 8. Hg. » Gh. F., dj? Tdp 
^dv L.2 ed. pr. Ti 14. Xuirouineviü 
8. V. p. ae. et edd., Xuirou^i^vr] L.2 
I ayr- aTaOn xk; 8. (811 suppl. 8*^.) Hg.» 
Gh. F., xi^ dtaOfi dyT- L-' ed. pr. Ti. 
I €u0u? 8. Hg.» Gh. F., €öe^w? L.2 ed. 
pr. Ti. 16. XoiiTOV S. v. p. Hg.» 

Gh. F., [X]oitr (compendio addito ad 
TT) L.2 (Gh.). I avavcouxai 8. 
Hg.» Gh. F., dvavcoTToieixai L.2 ed. pr. 
Ti. 16 sq. auxou xo iTV€U|Lia S. Hg.» 
Gh. F., xö irvcO^a aöxoö L.2 ed. pr. Ti. 
17. ouxw? 8. Hg.» Gh. F., oöxw L.2 ed. 
pr. Ti 18. eiXncpaxc 8. Hg.» Gh. F., 
€Xdß€xe L.2, dXdßaxe ed. pr. Ti. 19. 
aufüiivcXXiou cf. p. 13, 8. I riaaapa^ 
L.2 et edd., xeaaapc^ 8. 20. <yu|Li- 
Mi^XXtov cf. p. 13, 7. 
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TeXuig v^oi laovTtti Kai reGeiieXnüji^voi, ol iE 6\r\^ Kapbia^ fiera- 
vonaavTC^. dnexeig öXoieXfi Tf|v diTOKdXuipiv ^riK^Ti jin^^v alTrjcTri^ 
7T€pi dTroKaXuvpeu)^, iav ti be 6^ij, d7TOKaXu99ri(T€Tai aoi/ 



I. "OpacTi^, iiv €i6ov, dbeX9oi, fieid i^ji^pa^ eiKom ifi^ irpoT^- 
pa^ öpdaeu)^ ifi^ T^voji^vri^, ei^ tüttov rng GXiipeu)^ rn^ direpxo- 
jievn?. 2(i7niTOV el^ dypöv tQ öbuj tQ KajiiravQ. dirö tx\^ 6öoö 
TTig öniioaia^ el^ töv dypöv dcTiiv ibg (Tidöia ö^Ka* dpaiui^ bk 
6ö6Ü€Tai 6 TOTTog. «^iLiovo^ TTepiTTaTUJV d£iuj TÖV Kupiov, '{va xd^ 
dTTOKaXuipei^ Kai Td öpd^axa, ä ^oi SöeiEev öid Tf\^ dyiag 'EkkXt)- 
a\a<; aöioö, TeXeiuiaij, iva \xe icrxupoTTOinaij Kai öifi rnv ^erdvoiav 
ndai ToT^ öouXoi^ auToO toT^ daKavöaXi(T)i^voi^, Kva öoSacrG^ tö 
övojLia auTOÖ tö jidTCx Kai ?vöo£ov, öti fie äiiov i^iTncraTO toö bäiai 
jioi Td 9au^d(Tia auTOÖ. ^Kai boEalovjö^ fiou Kai euxapiaTOövTO^ 
auT(|», ibg f\xo<; q>ujvx]<; jiOi dTrcKpiGr] ,M/| biipuxncTij^, *Ep|Lid*. Kai 
dv d^auTui ^pgdjinv öiaXoTiileaGai Kai X^t^iv /Etuj ti fx^ ^^V^X^" 
aai, ouTUJ T€9€|i€Xiu)|Li6V05 iiTTÖ TOÖ Kupiou Kai iöujv SvöoSa TipdT- 
^aTa; ^Kai Trpo^ßnv ^iKpöv, döeX9oi, Kai iöou ßX^iru) KOviopTÖv dj^ 
ei<; TÖV oupavov, Kai f\i>Eä^r\\ X^yeiv tv ^auTUj ,Mn7T0T€ KTrjvii 
?PXOVTai Kai KOviopTÖv dytipouaiv*; outw ö^ f\v du* djioö di^ dirö 



XHL 1. ol L.2 V. ae. et edd., 
om. S. p. 2. aiT€X€i^ S. v. p. ae. 
Hg.i Gh. F., dir^X«<; ^^n I^.' ed. 
pr. TL, dXX* ?X€K Hb. | airoxa- 
XuMiiv S*^. (-€iv) L.2 et edd., airoxa- 
Xu\{i€v 8. I aMaja^ L.2 (corr. ex a(- 
T^acK;?) ed. pr. Ti Hg.», airriacK; 8. 
Gh. F. 3. iTcpl diroKaXO\{i€iu^ L.^ 

V. ae. et edd., om. 8. p. cav n be 
8. V. p. Hg.i Gh. F., Kai ddv bi-nh^ 
Ti., ddv b^ n ed. pr. 

Vis. IV, I. 5. öpaoi? f^v clbov L.« 
p. ae. ed. pr. Ti. I^g«*» öpaoiv elbov 
V., r|v cibov 8. Gh. F. | ciKooi 8. 
Hg.i Gh. F., K* L.2 ed. pr. Ti. 6 sq. 
el(; Tuuov xf^^ 6X(\{ieu)^ Tf\(; ^ucpxo- 
\iiyY\^ L.' V. (p.) ae. et edd., om. L.' 

7. Kaiiiravii 8. v. p. Hg. » Gh. F., xaiüi- 
rrf\\r} (superscripto, ut videtur, Kajuira- 
v^ L.2 Ti, koiüiitOXi) ed. pr. 8. €(^ töv 
dfpdv L. V. (in villam) ae. (vagatus 
sum in desertum) ed. pr. Ti Hg.», om. 

8. p. Gh. F. I iany dx; L.^ v. p. 
ed. pr, Ti. Hg.^ canv bc uiaci 8. 
ae., iany diael Gh. F. | b^Ka 8*^. 
V. p. ae. Hg.i Gh. F., i' L.2 ed. pr. Ti, 
T€aa€ 8. ! dpaiili^ v. p. ae.(vasta), airav(u)^ 
Dindf. (n, 14) Hg.» (p. 175) Hb. F., 
pabiuji; 8. L.2 ed. pr. Ti Hg.» (text.) 
Gh. 9. ^ovo^ 8. V., ^ovo^ CUV 8*^. Gh. 



F., jLiövoc b^ L.2 p. ae. ed. pr. Ti Hg.» 
! dSiÜJ y. p. ae. et edd., dHiiDvL.2, koi 
aSiiuv 8. 1 sq. €KKXn<na^ aurou 8. Hg. » 
Gh. F., aÖToO dKxXiida^ L.^ ed. pr. 
Ti. 11. ^€ L.2 et edd., fxoi 8. | btu 
TT]v ^€Tavolav 8. v. p. (tbiw pro 
b^) ae. Hg.» Gh. F., bijiii Ti?|v fxerd- 
XnM^iv L.2 ed. pr. Ti 12. -näax L.» 
V. ae. ed. pr. Ti Hg.», om. 8. p. Gh. 
F. 14. fioi 8. V. p. ae. Hg.» Gh. F., 
om. L.' ed. pr. Ti 15. ui^ 8. v. p. 
ae. Hg.» Gh. F., om. L.« ed. pr. Ti 
I ^»VV^xi^tJia^ V. p. ed.pr.Hg.», bixfiuxnc'CK 
8. L.2 Ti Gh. F., biMii^op^ ae. (cl 8ch.) 
I xal L.2 ae. ed. pr. TiHg.», erffo v., 
autem p., om. 8. Gh. F. 16. ^v Ifxau- 
tC^ v. p. ae. (solus) Hg.» Gh. F., Cfxau- 
TU) 8., 2v ain^ L.' ed. pr. Ti 16. 17. 
bixiiuxnc'cii 8*- L.2 et edd., biHfUxn<^tt 8. 
17. T€6€)Li€Xiu))Li€vo^ 8. V. p. ae. ed. pr. 

Hg.» Gh. F., T€e€^€Xllu^^voü l.« tl 

I ibu)v 8. V. p. ae. Hg. » Gh. F., ctbov 
L.2 ed. pr. Ti 18. xai (pr.) 8. p. Hg.» 
Gh. F., xal di^ L.^ ae., om. v. | irpo^ßriv 
L.2 V. (ae.?) et edd., irpoacßnv 8. p. 

19. cauTUJ 8. L.2 et edd., cjuauxui S^ 

20. xoviapTov 8. I ^T€lpou<Jiv L.* et 
edd., €Tipiu<Jiv 8. | b^ L.' v. p. ae. 
(et), Top 8. I w^ 8. Hg.» Gh. F., 
diacl L.2 ed. pr. Ti. 



VIS. rv, 1. 2. 
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(Traöiou. «Tivofi^vou jli€i2Iovo^ Kai jiieiilovog Kovioproö ÖTrevötiaa 6 
eivai Ti eeiov. fiiKpöv d£^Xafiv|i€v 6 fjXio^, koI iöou ßX^Tru) GnpCov 
litfiajov ibaei ktitö^ ti, Kai ^k toö aiö^aTO^ aöioö dKpiöe^ irupivai 
i£€7rop€uovTO. j^v bk TÖ Gfipiov TOI |ir)K6i ibaei ttoöujv iKaiov, Tf|v 
bk K€9aX/|v €ix€v d)(T€i K€pd(TTOu. 7 Kai i^pEdjLinv KXai€iv Kai ipiüidv 7 
TÖv Kupiov, iva |i€ XuTpdxTTiTai d£ auTOu. Kai ^TTavejLivriaeriv toö 
^niLiaTO^ oö dKTiKoeiv ,M/| öiviiuxnaij^, *Ep|id*. s^vöucrdinevo^ oöv, 8 
dbeXqpoi, rf\y tticttiv toö Kupiou Kai /ivriaGeig Jjv döiöag^v \x€ jiCTa- 
Xeiiüv Gapariaa^ eiq tö Gripiov djuiauTÖv löujKa. outiü b^ f\9X€J0 tö 
9T]piov {>oil\jj, ujcTTe buvacxGai auTÖ ttoXiv Xu|idvai. ^jpj^ojiai iT(^q 9 
auTOu, Kai tö thXikoöto khto^ ^KTeivei 4auTÖ x«Mai ^ai ouö^v d }if\ 
Tfjv y\\haaav irpoeßaXXev Kai öXiü^ ouk dKivrjGn, li^XPW 8tou irap- 
nXGov aÖTO. iOefj^£v bk tö Gripiov im Tf]q KeqpaXf)^ xP^MCtTa t^ct- lo 
(Tapa- ^^Xav, eiTa irupoeiö^^ Kai aljiaTiJüöe^, eiTa xP^^oöv, eiTa 
XeuKov. 

n. McTd bk TÖ TTCtpeXGeiv ine tö Gripiov Kai irpoeXGeTv ibcrei i 
iToba^ TpidKOVTa ibov iiTravTqt jioi TiapGdvo^ KCKoainriM^vn ib^ Ik 
vu^qxDvo^ iKTTopeuojidvTi, 6\r\ iv XeuKoTg Kai (nroöriiiacTiv XeukoT^, 
KaTaKeKaXujLi|idvn fu)^ toö |i€TU)7T0u, iv fiiTp(jt ö^ r^v f\ KaTaKdXuvpi^ 
auTn^' eix€V bk lä^ Tpi'xa^ auTf]^ XeuKd^. ^Jyviüv ^tiü ^k tOüv «po- 2 

Vis. HI, n. 17. 18. cf. Hieronymi locum ad Vis. IQ, 10, p. 25, 10 sq. laudatum. 



L 1. arabiou 8. ed. pr. Hg.» 
Gh. F., crrdftiov L.^ Ti. | tivo)üi€vou 
fi€i2Iovo^ Kai |Li€iZovo^ Kovioprou S. 

(T€IV0J1€V0U) V. Hg.* (T€VO)üI^VOU) Gh. 
F., T€VOfl^VOU bi ^€(2;0V0^ TOO KO- 

vtopToO L.2 (cf. p. ae.) ed. pr. Ti. 
3. Ti 8. p. Hg.i Gh. F., om. L.2 
V. ae. ed. pr. Ti. 4. nw 8. Hg.* 

Gh. F., Tiji iLi^v Ii.2 ed. pr. Ti. | ^Ka- 
Tdv Hg.i, p' 8. L.2 ed. pr. Ti. Gh. F. 
5. diaci KCpdOTou (cf. Prov. XXni, 
32) emendavi, dia€i K€pd|biou L.^ v. p. 
ae. ed. pr. Ti. Hg.* F., uiaci xaipo^iou 
8^, u)( Kaipafxou 8., di^ K€pd|Liou 
Gh. 6. €irav€Hviia9Tiv 8. Hg.» 

Gh. F., öiravc^vriaeiiv L.2 ed. pr. Ti. 
7. oncTiKOCiv 8. V. p. ae. Hg.* Gh. F., 
dxi^Koa L.2 ed. pr. Ti. biniuxi^tiij? ed. 
pr. Hg.*, biMiuxnacK; 8. Ti. Gh. F., bi- 
Hnixi^Oi^ L.2 8. Kupiou (cf. 8iin. VI, 
1, 2) 8. p. ae. Hg.* Gh. F., OcoO L.2 
▼. ed. pr. Ti. | cbibaEcv )X€ 8. v. 
p. Hg.* Gh. F., l^bexH iLioi L.2 ae. ed. 
pr. Ti. 9. €|LiaüTov S**. L.2 et edd., 
c^auTü» 8. €bu)Ka 6. Hg.* Gh. F., 
bi^unca L.2 ed. pr. Ti. 10. poiZu) 8. 
V. (in ictu) ed. pr. Hg.* Gh. F., puvj^iu 
L.2 (ut. videtur), {)6Zujv p. Ti., libidine 
farenjB ae. | luarc 8*". L.2 v. et 
edd., wq b€ 8. I XujLidvai L.2 et edd.. 



Xcijuavai 8. 11. ttiXikouto 8. Hg.* 
Gh. F., TTiXiKoOrov L.2 ed. pr. Ti. 
I KTiTo? 8. Hg.* Gh. F., KTf^vo? L.2 ed. 
pr. Ti. I dKT€lV€i V. (p.) ae. ed. pr. Gh. F., 
€KiV€i 8. (-y\) Hg. * A. Hamack, ^KTcTvai; 
L.2, ^KT€(va? ed. pr. Ti. | eauro 8*'. 
Hg.* Gh. F., auTo 8., ^aurdv L.2 ed. 
pr. Ti. 12. rXuiaaav 8. Hg.* Gh. F., 
TXiihTav L.2 ed. pr. Ti. | CKiVTiörj 8*^. 
L.2 et edd., OKivriBn 8. | otou 8^. L.2 
ed. pr. Ti., orai 8., öt€ Hg.* Gh. F. 
12. 13. uapriXOov 8. v. p. ae. et edd., 
uapf^Xecv L.2 13. 14. riaaapa ed. 
pr. Ti. Hg.*, T€aa€pa 8. Gh. F., b' L.2 
n. 16. b€ 8. V. p. ae. Hg.* Gh. F., 
om. L.2 ed. pr. Ti. | iTpo€XOeiv 8. 
V. Hg.* Gh. F., iTpoaeX6€iv p. irap- 
cXGciv L.2 ed. pr. TL 17. xpidKovra 
Hg.i, V 8. L.2 ed. pr. Ti. Gh. F. 
I löou 8^". L.2 V. p. ae. et edd., om. 
8. I ui? 8. Hg.* Gh. F., ujacl L.2 ed. 
pr. Ti. 18. Kai uirobiiMamv Xcukoi^ 
8. (ubi 8^. add. xai) p. ae. Hg.* Gh. 
F., om. L.2 ed. pr. Ti. 19. füiiTpa 8. 
V. p. et edd., |Lir|Tp(jt L.2 | r\y 8. p. 
ae. Hg.* Gh. F., om. L.2 ed. pr. Ti. 
20. Tp(xa<; ai)Tf\<; L.2 v. p. ae. et edd., 
Xipa<; 8. I €K 8. Hg.* Gh. F., diTÖ L.2 
ed. pr. Ti. 
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Tdpujv öpa/idTiüv, ÖTi f\ 'EKK\r\(j\a daiiv, xai iXapuircpo^ dT€v6|iTiv. 
d(T7Td2IeTai |Li€ X^TOuaa, »XaTpe aü, dvGpiüTre*' kqi ifih a\)Tf\v dvTT|- 

3 (T7Taad|ir]v »Kupia, x^ipe.* ^dTTOKpiGeicrd jiioi \if€\ jOvbiv aoi dirriv- 
Tr|(T€v*; XcTU) aÖT<J »Kupia, ttiXikoöto Gnpiov, öuvd)i€VOv Xaoug öia- 
qpGeipar dXXd Tf| buvd^ei tou xupiou Kai tQ TroXucTTrXaTXviqi auTOu 

4 ^EeqpuTOV auTÖ.* ^^KaXuj^ d5d9UT€5*, q)T](Tiv, ,öti t/|v jLttpijivdv (Tou 
im TÖv Geöv dTilpiipa^ Kai t/|v Kapöiav (Tou fjvoiSa^ Tipög töv ku- 
piov, TTKTTeuaa^ 8ti öi* oööevöq öuvri (TuiGfjvai ei |i/| öid tou fie- 
xdXou Koi dvböSou övöjüiaTO^. öid touto 6 Kupiog drrlareiXev töv 
dTT^Xov auTOÖ töv im tujv Oripiuiv övTa, ou tö dvo)id dcTTiv 06- 
Tpi, Kai dv^qppafev tö aT6\ia aÜTOö, Kva }xr\ ae Xu|üidvr|. fieTdXnv 
GXTipiv dK7r€q)€UTa5 öid Tf|v iriaTiv aou, Kai öti t^Xikoöto Oiipiov 

5 jöujv ouK £öiipuxn^<^^- *ÖTraT€ ouv Kai iEr\fr]aai toT^ dKXcKToTg tou 
Kupiou Td ^CTaXeia auTOÖ Kai eink auToT^, öti tö Gnpiov toöto 
TUTTog dcTTiv Tf\q 9Xiv|i6U)^ TTj^ jLieXXouan^ tti^ jieTdXn^' ^dv ouv Trpo- 
eTOi/idaiiaöe Kai fieTavorjoriTe ti 6\r\q Kapöia^ öjiiujv irpö^ töv kö- 
piov, öuvrjcrecTöe dKq)UTeTv auTrjv, iäv f\ Kapöia (i^iüv T^vriTai kq- 
9apd Kai d|Liu)|Liog, Kai Td^ Xomdg Tf\q l^f]q i^iiepa^ u^iBv öouXeu- 

^■•j^' aryte. rtjjf Kupiiu djuliiirroj^. diripiipaTe Td^ jiepijiva^ ufioiv irii töv 

6 Kupiov, Kai auTÖg KaTop9uia€i auTd^. ^laTeüaaTe Tifi Kupiqj, oi 
öiipuxoi, ÖTI irdvTa öuvaTcT, Kai diroaTp^vpai tt^v öpff\y auTOu &q>* 

14 — 17. Clemens Alex. Strom. IV, 9, 76 p. 596: aOriKa ö TToi|li/|v <pri<nv 
/EK9€0Hea6€ Ti\v ^v^pY€iav toO dTpiou Qr\pio\}, iäv f\ Kapb(a Ö)li(£iv T^vnxai 
xaOapd xal 6)Liu))Lio^'. 



IL 2. avepu)TT€ S. V. ae. Hg.t 
Gh. F., avep L.» ed. pr. TL | xai 
efiw S. Gh. F., kAtiü L.2 ed. pr. Ti. 
Hg.» 2. 3. dvTTiaiTaadianv edd., avT€- 
OTiaaapL^y S., dvnairaadfiTiv L.2 3. 4. 
awr\vTr]a€v S. Hg.* Gh. F., uir/ivTriac 
L.2 ed. pr. TL 4. tt]Xikouto S. Hg.» 
Gh. F., ttiXikoOtov L.2 ed. pr. Ti. | 
5. TToXuairXaTXvta Hg.» Gh. F., iroXu- 
airXaTxia S., iroXXf| cöairXaTXviqi L.^ 
ed. pr. Ti. 7. tov (sec.) 8. Hg. » Gh. F., 
om. L.2 ed. pr. TL 8. 9. ^€ToiXou L.2 
V. p. ae. et edd., afiou aTT^Xou S. 
9. ö xOpio^ L.' V. p. ae. et edd., om. 
8. 10. ovra S. Hg.» Gh. F., om. L.^ 
ed. pr. Ti. | canv S. Hg.» Gh. F., 
aÖTOÖ L.2 ed. pr. TL 1 8€Tp( L.2 p. 
(T^gri) et edd., eefpei 8. (p add. S*-**-)» 
Tegöri ae., Hegrin v. 11. Xujiiävr) ed. 
pr. Hg.» Gh. F., Xoijüiavr) 8., Xu|lii^vt| L.2 
Ti. 11.12. )üi€TaXnv BXihjiv €KiT€9€\)Ta^ 
8. V. p. ae. Hg.» Gh. F., xal jiCTdXiiv 
XöiLinv ^H^9UT€<; L.2 ed. pr. TL 12. 
Kai 8. V. p. Hg.» Gh. F., om. L.2 ae. 
ed. pr. Ti. | rriXixouTO 8. Hg.» Gh. 



F., rnXixoOrov L.2 ed. pr. Ti. 13. 
€lY\yr\aa\ S. v. p. ae. et edd., non (Lf\rT\aai 
(Ti.), aed dSi^jTnaai (Ang.) L.2 | tou S. 
Hg.» Gh. F., om. L.2 ed. pr. TL 14. 
€iir€ 8., eiird ed. pr. Hg.» Gh. F., ctircv 
L.2, cliTov TL 1 5. (om. TTi^) 6Xi«|i€Ui^ xn? 
|üi€XXouaii^ TTi? )üi€TaXn^ S. Gh. F., xf^? 
fieXXoOan^ exi\|i€iü? Tf^^ ^€TdX1^^L.2 ed. 
pr. Ti. Hg.» 17. buvTiacoee S*=. L.» 
et edd., buvriaiia6€ S. | öfiudv Giern. 
AI. 8. V. p. ae. ed. pr. Hg.» Gh. F., 
om. L.2 TL 18. tti^ Zuin^ ni*€pa^ 

ujLiuiv 8. Hg.» Gh. F., ^M^pa? Tf\<; Z\uf^ 
öiLiUJV L. 2 ed. pr. TL 18. 19. 6ouX€Ö<TnT€ 
8. y. p. ae. et edd., bcuXeOaerai (TLX 
non bouXeuoOai (Ang.) L.2 19. dinp(t|faTe 
V. p. Gh. F., imppi\\faT€ L.2 ed. pr. 
Ti. €inpn|javT€^ 8. ae. Hg.» | ji€- 
pijLiva^ 8. V. p. ae. Hg.» Gh. F., Ka|>- 
b(a? L.2 ed. pr. TL 21. buvaxct Hg.» 
(non vetantibus v. p.), buvaxi 8., bö- 
vaxai L.2 ed. pr. TL Gh. F. | diro- 
oxp^Miai L.2 V. et edd., aiTO(Txp€<pi S^ 
diToaxp^q)€i p., convertet ae. ( opTTV 
8. L.2 (Ang.) et edd., öp^i^v L.2 (TL). 



VIS. IV, 2. 3. 
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ö^uiv Kai diTOCTTeTXai \xaajvfaq ujiiv toT^ öiv|iuxoi^. ouai ToTg dKOu- 

aaaiv rd jiriiiaTa laÖTa Kai TrapaKoiiaamv. aiperuiTepov f\v aöroig ^^ xxvi, 

TÖ iif\ T€vvn0nvai.* 

IIL Kai ^puiiriaa auT/|v irepi tuiv Teaadpuüv xp^J^Mötiüv iLv i 
5 eixev TÖ Gnpiov eig Tr|v KeqpaXriv f\ bk dTrcKpiGeiad jioi \ifei ,TTdXiv 
TtepiepTO^ ei irepi toioutiüv TrpaTMdTWV.* ,Nai/ qprmi, ,Kupia* xvui- 
picTov ^01, Ti lajxv raÖTa.* ^^''AKOue/ q>r\a\v' ,tö jli^v }ii\av outo^ ö 2 

KÖ(T|L10^ daiiv, dv (II KaT0lK€lT6 • ^tÖ Ö^ 7TUpO€lö^^ Kai al|LiaTU)Ö€q, ÖTl 3 

ö€T TÖv KÖaiLiov TOÖTOv Öl* aKjLiaTO^ Kai TTupöq dTToXXuaGai • ^tö öfe 4 
10 xpw^^oOv ^^po^ ö)Li€Tg lai^ o\ iK(pvf6vTeq töv KÖa)Liov toutov • uiaTrep 
Tdp TÖ xpw^iov Ö0Ki|Lici2IeTai öid toö irupö^ Kai eöxpnö'TOv yivcTai, 
oÖTiüg Kai uiLieT^ boKxixaleaQe o\ KaTOiKoOvTe^ dv auTifi. ol ouv 
i|ifi€ivavT€q Kai irupiüGevTe^ utt' auTOö KaGapiaOrjaecTGe. üicTTrep tö 
Xpucriov dTToßdXXei tt^v cTKwpiav auTOÖ, outiü Kai ujLieTg dTToßaXeiTC 
15 TrdcTav Xu7rr|v Kai cXTevoxujpiav Kai KaGapiaGricreaGe Kai xpil<yiMOi 
JaecTöe eig ti^v oiKOÖo^i^v toö ttuptou. ^ö ö^ Xcuköv ji^pog 6 atibv 5 
6 d7r€px6|iev6g daTiv, Iv ijj KaToiKrjaouaiv ol dKXcKToi toO Geoö* 
ÖTl dcTTTiXoi Kai KaGapoi laovTai oi dKXeXcTji^voi uttö toO Geoö ef^ 
2[u)f|v aiu)viov. ^ab oöv }if\ öiaXiTrij^ XaXujv ef^ Td lÜTa tujv 6 
20 dyiuiv. ?XCTe Kai töv tüttov tt]^ GXiv|ieuj^ Tflg dpX0)Li4vn? Tfig fierdXn^. 
täv bk u)Li€Tq GeXnaiiTC, ouödv ?aTai. ^vrmoveueTe Td virpOTeTPctfi- 
fiiva.* ^TauTa eiiroöcTa dTrf^XGev, Kai ouk eiöov, ttoiiu tottiu dTifiXGev • 7 



II. 1. aiToaxciXai L.* v. et edd., €Ea- 
TToareXXi S., mittet p. ae. | u^iv S.v. p.Hg. ^ 
Gh. F., om. L.2 ae. ed. pr. Ti. 3. yev- 
vriOiivai 8. Hg.» Gh. F., yexe'vf\aQai 
L.2 Ti., T€T€vvf^aeai ed. pr. 

in. 4. Kai L.2 p. ae. ed. pr. Ti. Hg.», 
om. 8. V. Gh. F. | xpiUMOTUiv 8^L.2 v. 
p. ae. et edd., xPHMCiTiUV 8. 5. K€9aXr)v 
(TOI)er8cr.K0iX(av)L.2 7.8.outo? OKoajüio^ 
8. Gh. F., 6 K6a\xo^ oöto(; L.' ed. pr. Ti. 
Hg.i I irupo€i&d^L.2 et ed., injppoTbe^ 8. 
8. ai^aTd)b€^ L.3 et edd., €^aTU)lb€(; 8., 
aiMOTUiibe^ 8*^. 9. bct L.^ v. p. ae. et 
edd., om. 8. | airoXXuoOai 8. Hg.» 
Gh. F., diToX^oeai L.« ed. pr. Ti. 10. 
iari edd., ILare L.*, om. 8. | €K9u- 
TOVTC? 8. V. ae. Hg.» Gh. F., ^K9€6- 
T0VT6? L.2 p. ed. pr. Ti. 12. outvjjc; 
8.Hg.»Gh.F.,oÖTiüL.2ed.pr.Ti. | aörtü 
L.^ae. ed. pr. Ti. Hg. » Gh., auroi^ 8. v. F., 
in vobia p. 13.€|uqüi6ivavT€? L.2 v. p. ed. 
pr. Ti. Hg. », )üiivavT€^ 8., ficivavxc? Gh. 
F. I irupuiecvTC? S^, L.2 et edd., 
Troipuie€VT€^ 8. aÖToO L.2 p. ae. et 
edd., auTuiv 8. v. rd L.2 et edd., om. 
S. 14. dTToßaX€TT€ V. p. ae. Hg.» Gh. 



F., auoßaXiTai 8., diroßaXX^oec L.', 
diToßdXXeaOc ed. pr. Ti. 17. €iT€pxo- 
|Li€vo^ 8. V. (superventuri) Hg.» Gh. 
F., dpxö|üi€Vo^ L.2 ed. pr. Ti. | canv 
L.2 V. p. ae. et edd., om. 8. | Karoi- 
K/jacuoiv L.2 V. p. ae. (8ch.) et edd., 
xaToiKouaiv 8. ) öcou 8. v. p. Hg.» 
Gh. F., Kup(ou L.2 ae. ed. pr. Ti 18. 
ÖTl daiTiXci — TOO öcoO L.2 V. p. 
ae. et edd., om. 8. propter homoeo- 
teleuton. 19. biaXiirr)^ 8. v. p. ae. 

Hg.» Gh. F., biaXcimii^ (sed €i corr. in 
i, ut videtur) raOra L.* ed. pr. Ti 

20. xal TÖV L.2 (of. V. p.) et edd., om. 
8. I Tf\? |LA€TdXii? (cf. c. n. p. 30, 15) 
L.2 ed. pr. Ti. Hg.», MeraXn? 8. Gh. F. 

21. ecXnariTC 8. ed. pr. Hg.» Gh. F., 
e€X/|a€T€ L.2 Ti. I caxai 8. v. p. ae. 
Hg. » Gh. F., ^aTl L.2 ed. pr. Ti 21. 22. 
xa irpoT€TpaWLA€va 8. Hg.» Gh. F., 
xujv irpoTCTpaMM^vuiv L.^ ed. pr. Ti. 
eiuouaa 8*". L.2 ed. pr. Ti Hg.», €i- 
iraaa 8. Gh. F. 22. xai ouk €ibov, 
TToiu) xoiriu aiTTiXScv 8'*. (ibov, abscisso 
voc. Toniu) L.2 V. p. ae. et edd., om. 
8. propter homoeoteleuton. 
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ip6<pO^ Top ^T^V€TO, KÖLfd) d7T€(TTpd(pTlV ti^ TCt ÖTTICTU) Cpoßllöti?, 

-ÖOKUJV ÖTi TÖ Gnpiov Jpxerm. 



TTpoaeuEainevou jiiou iv toi oikijj Kai KaGiaavroq im ifig kXi- 
vr|^ eiafiXGev dvrjp Tig IvboEo^ xri öipei, (Txri|iaTi TTOijieviKuj, Tiepi- 
K6i|i6VO^ öepjitt aiTCiov XeuKOv, Kai Trrjpav Ixujv im tOüv dü)iU)v Kai 
^dßöov el<; t/|v x^ip«- »^oi ^dTidcTaTÖ iiie, Kdyw dvitiaTraadfiriv auiov. 
^Ktti euGug TTapeKdGicrdv jiioi Kai \ife\ iiioi, 'AireaTdXriv uttö toö (T€- 
luvoTdrou dTT^Xou, Kva juerd (Toö oiKrjau) rdg XoiTrdg i^ji^pag ifig 2Iuin^ 
(Tou*. "^ttoEa ^TUJ ÖTi TidpecTTiv iKTreipäliuv jiie Kai X^t^ auTtjj ,Zu 
ydp Ti^ ei; dyui T^p*, ^HM^'^ .TivuiaKuu iL TrapeöoGnv.* X^t^i fioi ,Ouk 
d7TiTivuj(TK€ig |i€;* ,0u*, qpriMi. ,'Etuj*, (pr|(Tiv, »eijui 6 7T0i|ir|v, ip trape- 
öoGri^.* ^Iti XaXoövTO^ auTOu nXXoiuiGTi ^ ibia auTOÖ, Kai dir^TVUJV 
aÖTÖv, ÖTI dKeivo^ t^v, iL TrapeöoGriv, Kai 6uGu^ auvexOG^v, Kai q>ößo^ 
|i€ ?Xaß€V, Kai öXo^ auveKOTrriv dirö tti^ Xuttt]^, öti oötuü^ auTtu dire- 
KpiGT]v TTOvnpOü^ Kai dq)p6vuüg. ^6 bi diroKpiGeiq jiioi Xexei ,fAf\ avf- 
Xuvvou, dXXd iaxupoTTOioö iv laig ivToXaiq jiiou, aT^ aoi ^dXXu) iy- 



10 
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Vis. 4. 5. Tertollianus de oratione c. XII (XYI): item quod assignata 
oratione assideDdi mos est quibusdam, non perspicio rationem, nisi quam paeri 
volunt. quid enim, si Hermas ille, cuius scriptura fere Pastor inscribitur, 
transacta oratione non super lectum assedisset, verum aliud quid fecisset, id 
quoque ad observationem vindicaremus ? utique non. simpliciter enim et nunc 
positum est: Cum adorassem et assedissem super lectum ^ ad ordinem narra- 
tionis, non ad ordinem disciplinae. 



m. 1. 141090^ L.2 V. ae. et edd., 
v€90^ S. p. I €K Ta 8. Hg.^ Gh. F., 
om. L.2 ed. pr. Ti. 2. boKiuv 8. 
L.2 y. ae. et edd., sperans v., quam 
ob rem Hb. coniecit irpoaboKUüv, sed 
ipse contulit Hand. X, 2, 4. boKCi, 
speratur. | epxexai 8. L.2 et edd., ex- 
plicit visio IV. add. v. ae. 

Vis. V. 3. "Opaaw c' L.2 v. (visio V., 
initium pastoris sec. Gh.) ae., ed. pr. Ti. 
Hg. J F., aTTOKoXuH'Ci^ € 8., *AiroKdXu\pi^ 
c' Gh., incipiunt pastoris mandata XU. 
p. 4. irpoöeuEaiLi^vou Tert. 8. v. p. 
Hg.^ Gh. F., irpoacuxofLievou L.2 ae. ed. 
pr. Ti. I oiKU) 8. V. ae. ed. pr. Hg.» 
Gh. F., otKif) iLiou L.2 Ti. | ^iri Tf|q xXi- 
yr]<; Tert. L.2 v. p. ae. ed. pr. Ti. Hg.», 
€iq TT]v KXivriv 8. Gh. F. 5. Tiq 8. 
V. p. Hg.» Gh. F., om. L.2 ed. pr. Ti. 
6. atTCiov XeuKÖv (cf. Sim. VI, 2, 5) Hg. ' 
F., aiyeiov L.2 ae. ed. pr. Ti., Lipsius 
(Z. f. w. Th. 1865. p. 299), XcuKOV 8. 
V. p. Gh. I Tiuv U))LiUJV 8. V. ae. Hg.» 
Gli. F., TÖv difiov L.2 p. ed. pr. Ti. 



7. x^^P^ L.2 et edd., x^P^^ ö. | dvrri- 
OTiaad^ry^ edd., avTeavaaa^Y\y 8., 
ÄVTiairaadianv L.2 8. irapcKaBiacv 

8. V. p. ed. pr. Hg.» Gh. F., iT€pi€- 
Kdöiac L.2 Ti. I önö L.2 et edd., auo 
8. 11. tk; €1 8*^ L.2 et edd., n 8. 
i VfyjJ Top 8. V. p. (autem) Hg.» Gh. 
F., €Tiü S^ L.2 ed. pr. Ti. | «|j, super 
hoc voc. etiam 1. 12. 14. in L.2 nota- 
tum est &. 12. €i)üii o S. v. p. ae. 
Hg.» Gh. F., om. L.2, 6 ed. pr. Ti. 
13. XaXouvTo? auTou 8. Hg.» Gh. F., 
auToO XaX. L.2 ed. pr. Ti. 14. Y\y 
8. ae. Hg.» Gh. F., ^öxlv L.2 ed. pr. 
Ti. I irapeboönv 8. v. p. et edd., itope- 
b6QY\ L.2, me tradiderat ae. | ouvcxu- 
011V 8. V. p. ae. et edd., 0UV€xCi6r| L.2 
15. eXaßev 8. v. ae. Hg.» Gh. F., 
KaxAaße L.2 ed. pr. Ti. 15. 16. 
aucKpiGriv 8. v. p. ae. et edd., dir€Kp(6ii 
L.2 16. 17. auTX^vvou 8. V. p. ae. 
Hg.» Gh. F., aiaxOvou L.2 ed. pr. Ti. 
17. aXXa 8. Gh. F., dXX' L.2 ed. pr. Ti. 
Hg.» I ^vToXaiq L.2 et edd., eXroXaK 8. 
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T^XX€(T6aL dTTecTTdXTiv yop. (pr]aiv, Hva & eib€<; irpörepov Trdvra aoi 
TTdXiv beiiuj, aurd rd xeqpdXaia rd övia ujiTv crujüiqpopa. TrpwTOv 
TTdvTuiv Td^ dvToXd^ jLiou Tpa^ov Kai rd^ irapaßoXdg- rd bk ?T€pa, 
KaOuig (TOI öefEiü, oOtuü^ TPCtU'Cig * öid toöto/ qpncTiv, ,dvTlXXo)iai croi 

5 TipiwTOV TPOM'ai Td^ ivToXdq Kai trapaßoXd^, iva uttö x^ipct dvoTi- 
viiiCTKijg aöidg Kai öuvT]Or|g qpuXdgai auid^. ^^TPau^a ouv id^ iv- e 
ToXd^ Kai trapaßoXd^, KaGuj^ dvereiXaTO iiioi. ^^dv oöv dKOU(TavT€^ 7 
aurd^ (pv\äir\Te Kai dv aurai^ TTOpeuGfiTe Kai dpTd(Tr)(T9€ auidg dv 
KaOapq^ Kapöi(ji, dTToXrjfiipeaOe dTrö toO Kupiou 6aa dTrriTT^iXaTO u- 

10 fuv iav bk dKOuaavreq )lit^ iLieiavonanTe, dXX* Itx TrpoaOnTe rai^ 
d^apTtai^ ujiujv, äiio\f\^\\feaQe trapd toö Kupiou rd dvavria. Taurd 
\ioi Trdvra oOtuj? TP^H^cii ö 7roi|Li/|v dvereiXaio, 6 dfTT^Xog in^ 
fiexavoia^. 

'EvToXfi a'. 

»TTpujTOV TrdvTiüv mCTevaov öti elg daiiv 6 Geog, 6 id irdvia i 
KTiaa^ Kai KarapTiaag Kai Troirjcrag ^k toö \xf\ dvTog ei<; tö eivai 

Vis. V, 1, 2, Maximus confessor 8chol. in Dionys. Areopag. de div. nom. 
libr. (Dionys. Ar. opp. II, 126): TcXcoioupTiav bi dTT^Xwv X^yci — xal ircpl toO 
TcoiM^vo^ TÖv 'Ep^dv TcXeidjaavTo?, d)<^ ^k€i ävlfviu^ev iy t(}i TToi)üidvi. 

Vis. V. 5. 6. Clemens Alex. Strom. I. init. p. 316 . . . \va öird x^^pot dva- 
TivtljOKij^ aÖTd Kai buvriS^j^ 9uXd£ai aörd?. 

Mand. L Irenaeus adv. haer. IV, 20, 2: KaXiö? oöv cTirev f| tP<i<P>1 A 
\ifm)öa' TTpi&Tov irdvTiuv ir(aT€uaov öti cT? ^otIv ö öcö^ ö Td irdvra xTiaa^ 
Kai KarapTiaa^ et fecit ex eo quqd non erat, ut essent omnia, onmium capax 
et qui a nemine capiatur. 

Petri praedicatio. Clemens Alex. Strom. VI, 5, 39 p. 715: TT^Tpo^ ^v Tip 
Kiip(rrHaTi X^T^i* TivibaKCTc oöv öti €l(; Ö€Ö^ ^otiv, 6^ dpx»^v irdvTvjjv iTcoir\a€v 

Vis. V. 1. cibe^ npoTcpov 8. Hg.» AI. 8. et edd., buvr^Of^ L.2 7. irapa- 

Gh. F., Tbc? Td irpÖT€pov L.2 ed. pr. ßoXa^ S. Gh. F., Td^ irapaßoXd^ L.2 ed. 

(elbcO Ti. I irdvra L.2 v. p. ae. et edd., pr. Ti. Hg. » 8. auTa<; (pr.) S. v. p.Hg. i Gh. 

nraura 8. 2. auTa (super altero a F., |jiouL.2ed. pr. Ti. | q)uXdH6T€ (super 

notato aO L'^ I K€9(iXaia v. p. ae. r\ scripto €) L.2 9. a7ToXii)Li\{j€a6€ 8. 

Äg.« Gh. F., Kaiq)aX€a S., K€9aXea S*^, UgJ Gh. F., diroX/i\|i€ae€ L.2 ed. pr. 

jüicrd (sui>erscr. xaTd) L.2 ed. pr. Ti. Ti. 10. b€ 8. v. p. ae. et edd., xal 

} Ttt ovTtt 8. L.2 (v. p. ae.) Hg.» Gh. (compendio) L.2 | aXX €Ti upoaenTC 8. 

i*., TaOTa ed. pr. Ti. | <TU|üi9opa 8. Hg.i v. p. Hg.i Gh. F., irpooGfJrc L.2 ae., 

Oh. F., <TU)Li9€povTa (super a notato ?, irpoaOf^TC [bi] Ti. 11. öjlkDv corre- 

"nt etiam super a in praecedente Td) ctum ex ÖMTvinL.2 | diroX/mnJcaSc Hg. i 

X.2 ed. pr. Ti. 3. iravTwv 8. v. p. Gh. F., airoXnMVeaGai 8., diroXi^H'^^JÖc 

ae. Hg.i Gh. F., om. L.2 ed. pr. Ti. (super primo € notato r^) L.2 ed. pr. Ti. 

I ra? €VToXa^ |Liou Tpa^ov 8. v. p. Hg.» | uapa 8. Hg.* Gh. F., dird L.2 ed. 

Oh. F., ypd\\foy Td^ ^vToXdc; L.2 ed. pr. Ti. 12. irdvTa L.2 v. p. ae. et 

pr. TL 3—5. TO b€ €T€pa — irapa- edd., om. 8. | outu)^ 8. Hg.i Gh. F., 

^o^ 8. V. (p.) ae. Hg.i (add. Td(; oötuj L.2 ed. pr. Ti. 

anteiTapaßoXdg)Gh.F., om.L.2(propter Mand. L 15. ^otIv 6 0€Ö^ Iren. 

liomoeoteleuton). 6. aÖTdi; (pr.) Clem. Athanas. 8. Hg.i Gh. F., ^otI öcd^ L.2 

AL L.^ et edd., auTO 8. | buvii0f|(; Clem. Nioet. ed. pr. Ti. 

HiLonmujD, Nor. tbstam. xxtba cakokbm. m. cd. n. 3 
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2 Tct Trdvra Kai Tidvia x^^poiv, jüiövog bi dxiwpnTO^ löv. ^Tzlarexiaov 
ouv auTui Ktti (poßri0TiTi aÖTÖv, <poßi^0€i^ bk i^Kpärevaai, rauia 
<puXa£ai Kai dTroßaXeig Trctaav Trovnptav dirö (TeauroO Kai ^vöuaij 
irdcxav dpexfiv öiKaiocTuvn? Kai ZrjcTij tiIi GeiD, ^dv (puXdEij^ Tf|v dv- 
ToXi'lv TauTnv/ 

Kai T^Xou^ iiovaiay Ixwy, Ka( *0 döparo^, 8^ rd irdvra öp^, dxdipnTCK» ö? Td 
irdvxa xu>p€i ktX. 

Origenes de princ. I, 3, 3 (Opp. I, 62): nam et in eo libello, qcii 
Pastoris dicitar, angeli poenitentiae, quem Hermas oonscripsit*, ita refertur: 
Primo omnimn crede, qtua unus est deus, qoi omnia creavit atque composoit, 
qui cum nihil esset prius, esse fecit, omnia capiens, ipse yero a nemine ca- 
pitur. n, 1| 5 (Opp. I, 79): sed et in libro Pastoris in primo mandato ita alt: 
Primo omnium crede, quia unus est deus, qui omnia creavit atque composuit 
et fecit ex eo, quod nihil erat, ut essent universa. in loan. Tom. I, 18 (cf 
Vis. I, 1. p. 4, 12): ön ^E oök dvruiv rd övra diroCnaev 6 öcd^, di^ f\ ii^ftrryp 
Tiöv ^irrd MaprOpwv ^v MaiocaßaTKot^ (2 Macc. Vn, 28) xal ö r?\^ jucTOCVoia^ 
diprcXo^ ^v T(}i TToi|bi^vi ^b(6aH€. 

Athanasius de incarnatione verbi c. 3 (Opp. I, 49) : bid bi Tf^( d)<p€Xi|üiuiTdTT)^ 
ßißXou ToO TToin^vo^' TTpiöTov irdvnuv irCaTCuaov ön cl^i darlv 6 Bcd^, 6 rd 
irdvra icriaa? xal xarapTiaa^ xal iroi/)aa^ ^x toO ^l?| dvxo^ €(^ tö elvai. de 
decretis Nicaenae synodi c. 18 (Opp. I, 223 sq.): ^v hi T(jp TToijui^vi f^fpairrai 
— ^iT€ibi?l xal toOto, xaCroi ^f| öv dx toO xavövo^, irpo<p^pou(n — TTpd>Tov 
irdvTUJv iriaT€uaov ön cl? ^arlv 6 Bcö^, 6 xd irdvra xriaa? xal xarapriaa^ xal 
iroi/jaa^ dx toO ^i\ dvro^ €(^ rd elvai rd irdvra. epistula ad Afiros episcopos 
c. 5. (Opp. I, 2, 895): ^OT^Zovro bi (Ariani) xal rd iv n|i TToifx^vt -fpaq>^v* 
TTdvrujv irpiörov irlarcuaov öri el? ^arlv 6 öcd^ 6 rd irdvra xriaa^ xal xarap- 
rlaa^ xal iToi/)aa^ ^x roO \ii\ dvro^ €t^ rd €lvai. £pi. festalis XI (Die Fett- ' 
Briefe des h. Athanasius — aus d. Syr. übersetzt — von F. Larsow, Lips. et 
Gotting. 1852. p. 117): Wenn man nicht selbst an dem Zeugniss des Qirten 
Anstoss nimmt, so mag's gut sein, auch den Anfang seines Buches anzuführen, 
wo er sagt: »Vor allem glaube, dass ein. Gott ist, der alles geschaffen und 
geordnet und aus dem Nichts ins Sein gerufen hat.*' 

Mand. I. Pseudo- Athanasius praecept. ad Antiochum ed. Oiiil. Dindorf. 
Lips. 1857, B. c. I p. 4. 14.: XP^ — "^P^ irdvrurv marcOciv (morcOaai A.) 
cU ?va e€öv (irar^pa add. A.) iravroxpdropa, iroinTi?|v odpavoO xol t^^ öpan&v 
T€ irdvrurv xal dopdrwv. — el? Gcd^ ^övo^ 6 (6 om. A.) irdvra xuipt&v, fiövcK 
bi dxd^priTo? O&v, xal ö (1. 6?, B. ön) irdvra büvarai, dbOvarov (dbtrvaret A.) 
bi irap' (add. A.) adrtfi (adroO A.) oöb^v. 

Philaster Brixiensis de haeresibus c. 80: Fecit enim, ut ait Balomon (Sap. 
I, 14), ex nihilo omnia, ut possent esse quae non erant. c. 126: ut scriptom 
est: Qui fecit ex nihilo omnia, ut essent quae non erant. 



Mand. L 1. axuipHTO? ujv S. L.2 
ae. et edd., immensus est, qui nee 
verbo definiri nee mente concipi potest 
(dxarovöjüiaaro? xal dxardXnirro^) v. p. 
(verbis). 1. 2. marcuaov ouv auruj 
8. V. p. ae. Hg.i Gh. F., om. L.2 ed. 
pr. Ti. 2. 3. 90ßn6€U bi ^p^pd- 

rcuaai. raOra q)uXaHai v. p. ae. Hg.*, 



<poßn6€i(; b€ €vxpar€uae raura cpiiXaSc 
S., 9oß. bi ifKp. raOra (p{}\aaa€ Gh. 
F., om. L.2 ed. pr. Ti. 3. aeaurou 
8. Hg.t Gh. F., aoO L.2 ed. pr. Ti. 
4. bixaioauvTi(; 8. v. p. Hg.i Gh. F., 
xal bixaio(j(ivrivL.2ae. ed.pr.TL | Z/|Oij 
L.2 et edd., lY\ar]<; 8. | q)uXa£r|^ B. v. 
p. ae. et edd., cpuXdSij L.2 



MAND. L n. 



35 



•EvToXfi ß': 

A^T« juioi /AiTXÖTiiTa ?x€ Kai dfxaKO^ t^vou Kai forj \hq rd vn- 
iria Tot \xi\ invibcTKOvra t#|v iroviipiav Tfjv dtroXXuoucTav Tf|v l{x)f\v 
TÄv dvöpunruiv. ^irporrov juifev ^ii^evög KaraXdXei, \xr\bi^ f\bi[x)^ äkouc 
KaTaXaXoövTog- ei bi ^f\, xai <Tö 6 dKouiuv Jvoxog Jorrj rng dfnap- 
Tiag Tou KoraXaXoOvTO^, ^dv TncrreucTijg t^ KaiaXaXfqi 5 ^^ dKOu- 
cnjg- irKTTCücra^ ydp xai <Tu aöiög äEei^ Kard toO dÖ€X<poO <ToO. 
ouTui^ oöv fvoxog lara rf^q d^aprCa^ tou KaraXaXoövTO^. ^Trovnpd 



Nictttas ad Gregor. Naz. or. XL. circa finem: Secundo crede, quod, quem- 
admodmn in Pastoris libro habetnr, mius est deos, qui omnia creavit atqtie 
perfecit et ex nihilo in rermn nataram produzit eaque etiam gabemat acmoderatar. 

Mand. n. p. 35, 3 — p. 36, 5. Pseudo-Athanas. ad Antioch. B. c. 2 p. 14 sq. : 
'AirXörriTa Ix« Kai &KaKO^ t^voO (ylvou A.) xai iao (€013 A.) ib^ rä yif\ma xd (xd 
om. A.) \if\ TivdKJKovxa irovripCav xi^v dirdXXouaav xd yivo^ xiöv dvBpdmujv, 
(kä\ add. A.) irptDxov piiv füiiibevd^ xaxaXdXei \ir\bi i\bi\x}<; &kou€ xoO xa- 
xaXaXoOvxo^ (&kou€ xaxaXaXouvxuiv A.)* €t b^ ^/|, xai oO dxouujv Cvoxo^ £(Ti) 
xf\^ djuuxpxia^ xoO xaxaXaXoOvxo?, &v •maxedoij? xQ xaxaXoXiqi 1j ^<^^ dxoOoij^. 
m<n€Oaa^ (diriaxeuaa^ cod.) ydp xai oO a0x6^ IE€i^ xaxd xoO db€X<poO aou. 
oOxui^ oöv Ivoxo^ Hai} xoO xaxaXaXoOvxo^ (dv maxcOoTj? — xoö xaxaXaXoOvxo^ 
om. A.). iT0vr)p6v ydp irveO^d daxiv f\ xaxaXaXia xai dxaxdoxaxov baifxöviov 
finb^iroxc (fiifiiroxe A.) etpnvcOov, dXXd irdvxoxc ^v bixoaxadaK xaxotxoOv. 
Airexc oOv M oÖxoO xai €tp/|viiv (irdvxoxc add. A.) ß€i? juexd ndvxuuv, Svbu- 
öoi hi xfjv dirXöxiixa xai xi^v ocfivöxiixa, iv ol? oöb^v irpöOKommd doxiv irovnpdv, 
dXXd irdvxa 6)üiaXd xai IXäpd, xai l^ar} de; xoO^ ait&va^. d|üi/|v. 

Antiochus Hom. XXIX. p. 1077: xaXöv oOv doxlv ^irl ^r)b€v6^ xaxaXaXetv 
prjitii ffUiix; dxoOeiv xaxaXaXoOvxo^. e( hi ^/|, xai 6 dxoOiuv Svoxo^ laxai xf^^ 
d^apx(a^ xoO xaxaXaXoOvxo^, ddv maxedoij xQ xaxaXaXlqi* 6 T^p maxcOoa^ 
5a xaxd xoO dbcXcpoO aöxoO. oöxo? oöv ?voxd^ doxiv xf\^ dfiapxfa^ xoO xa- 
xaXoXoOvxo^. — d» iröoov irov^pd ^oxiv f\ xaxaXaXfa, dxaxdaxaxov baijuiöviov, 
^r)b^irox€ dpnvcOov, dXXd irdvxoxe ^v bixoaxaalaK xaxoixoOv. 

Mand. DL p. 35, 8. 9. Origenes Tom. XX, 29 in loan. (Opp. IV, 353 sq.) 



Mand. IL 2. airXoxiixa S' L.2 et 
edd., airXoxiTxav S. | fivou 8. P8.-Ath. 
(B.) V. p. Ti. Hg.i Gh. F., voO L.2, 
T€voO ed. pr. | xai £ar\ 8. Ps.-Ath. 
(A-) V. p. ae. Ti Hg.i Gh. F., b* lar\ 
(sed saper b* notato fäp, f\, xai) L.2, 
xoi ?ao ed. pr. 3. fivuicrxovxa 8* 
L.» et edd., yi^uiaovxa 8. | xriv irovri- 
piov 8. Hg.* Gh. F., iT0VTip(av L.2 ed. 
pr. TL I aiToXXuouaav 8. Hg.i Gh. F., 
diuSXXouaav L.s (Gh.) Ps.-Ath., diroX- 
XOoav Ti. 4. \iY\be nbcui^ 8. Ps.-Ath. 
Ant. V. p. (ae.) et edd., ^r\biv ^1lb^ 



(super ultimo y\ notato ^va) L.2 5. 
o axouwv 8 Ant. Hg.* Gh. F., dxoOuiv 
L.2 ed. pr. Ti. \ lax} L.» Ps.-Ath. v. p. 
ae. et edd., €i 8. 6. ^dv L.2 Pa.-Ath. 
(dv) Ant. (v.) ae. et edd., cav yap 8. 
p. I xQ xaxaXaXi^ % I«.^ Ps.-Ath. Ant. 
(om. f)) et edd., xt]^ xaxaXoXia^ r\<^ 8. 

7. ydp L.2 Ps.-Ath. Ant. v. ae. et 
edd., om. 8. p. | xaxa 8. Hg.i Gh. F., 
om. L.2 ed. pr. Ti. 8. xr]? ainapxia^ 

8. Hg.i Gh. F., x^l äixapjlq. L.2 ed. pr. 
Ti. I xou 8. L.2 (Ti.) Hg.» Gh. F., om. 
L.2 (Ang.). 

3* 
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HEBMAE PASTOB 



f\ KaraXaXia, dKaidcTTaTOv öai^öviöv toiiv, |ir|öd7T0T€ eipnveOov, 
dXXd TidvTOTe dv öixo(TTa(Tiai^ KaroiKOöv. äixixov ouv dtr' auToö 

4 Kai €u9nviav TrdvTOTC Keig juerd TrdvTiuv. ^Jvöucrai bk Tf\v (Te- 
fivÖTiiTa, dv fj oüödv Trpö(TKO|i|Lid iCTxy TTOvnpöv, dXXd Trdvra iXapd 
Kai öfiaXd f pTct. dpTdZou tö dyaSöv, Kai Ik toiv köttuiv (Tou tüv 6 
9€Ö^ öibuxTiv aoi 7rd(Tiv (icTTepouiLilvoi^ öibou diiXai^, \xi\ öicrrdZiüv 
Tfvi öip? F| Tivi ^f\ b(b^. Trdotv öiöou* TrdcTiv ydp ö Oeö^ 6{öo(T0ai 

5 OdXei ^K tOüv jöiiuv öu)pTi|idTU)v. *ol oöv XajLißdvovTC^ dTroöuKTouatv 
Xöyov Ttfi Oeuj, öid if fXaßov Kai el^ xi* ol ji^v ydp Xa^ißdvovreg 
OXißö|Li€voi ou öiKaaGrjcTovTai, o! bi iv uTTOKpicyei Xa^ßdvovre^ ti- 

6 (Touaiv öiKiiv. ^6 ouv öiöou? &Q^6q ^cttiv* uj^ ydp JXaßev Tiapd tou 
Kupiou t/|v öiaKOviav reX^crai, dTiXÄ^ auT/|v di^XecTev jin^^v öia- 
Kpivujv Tivi öuj f| jiT^ öifi. ixiveio ouv f\ öiaKOvia auin dirXujg t€X€- 
(T0€icTa IvöoSog Trapd tuj Geuj. 6 ouv ouTUjg dTrXuj^ öiaKOvujv tuj 

7 0eifi lr\a€7a\, ^ q>\)\aaae oöv t/|v dvToXi^v raurnv, üj^ ctoi XeXdXriKO, 
'fva f\ juerdvoid aou Kai tou oTkou (Tou iv diiXÖTiiTi eupeOQ, Kai f\ 
Kapö(a (TOU KaOapd Kai d)iiavTO^/ 



10 



15 



oÖK cpKVT^aav oOv xai rä vo^lae^vTa dv dXdxKTra €Tvai tOüv &|LiapTnjüidTU)v bai- 
)üiov(oi^ irpoadvai ol <p/|aavT€g ti?|v öEuxoX(av baifLiöviov clvai, 6^o(u)^ bi Kai 
Ti\y KaroXaXiav. 

Mand. IL p. 36, 5—41. Antiochus Hom. XOVm p. 1183: koXöv oöv daxlv 
ix Tiöv ib(u)v KÖmuv div 6 öcö^ ^mxopiiTct iröoiv öaT€pou^dvolc irap^x^iv ÄirXOO^ 
\ir\biy biaxdZovTa t(vi bCp^, rivi ^i\ bd^tq, irdöiv fdp 6 Scd? b(boo6at BAci ^k 
Tiöv Jb(iüv buipH^driuv Kai |lii?| biaxpivai rlvi b(^ f| t(vi pii\ bCji. f\ fdp biaKovia 
aÖTT) &7tXuj(; TcXcoOeiaa ^vboEo(; öirdpxci irapd rCb 6€(b, Kai oöxu)^ &itXOD^ bia« 
KoviDv Tip öcqj Z/jaerai. 



Mand. IL 1. n S* Ps.-Ath. Ant. et 
edd., om. 8. | aKaraaTOTov baijiioviov 
€aTiv 8*^ (b€|Lioviov 8.) V. Gh. F., xal 
ÄKardaxaTov baijiiöviov L.2 Ps.-Ath. p. 
ae. (add. est) ed. pr. Ti. Hg.^ 3. 
€^€1? S*= L.2, P8.-Ath. (v.) p. ae. 
et edd., €X€i(; 8. 4. iravTa 8*^ 

L.2, Ps.-Ath. V. p. et edd., iTavTOT€ 
8. 4. 5. iXapa Kai oimaXa €pTa S*^ 
(cpta om. 8.), öfLiaXd xal IXapd xd ILpya 
Ii.2 ed. pr. Ti. Hg.*, laeta sunt v., 
6|biaXd xal IXapd Ps.-Ath. p. Gh. F., 
bona (est in onmibus) et hUaris est 
(in opere bono) ae. 5. öou L.^ v. 

p. ae. et edd., om. 8. 6. bibvjjcnv 
ao\ 8. Gh. F., bibvjjooi L.2, bibwm ed. 
pr., Mbuxri aoi Ti. Hg.*. 8. ^k L.2 
Ant. et edd., airo 8. 10. uiroKpiaei 
8^ L.2 V. p. et edd., airoKpiaci 8. 11. 
biKTiv 8. L.* (Ti.) Hg.» Gh. F., bka? 
L.2 (Ang.). 12. T€X€öai auXtu? auT^v 
€T€X€a€v |üir)b€v 8*^ (Ant.) v. p. ae. Hg.*, 
T€X. auX. auT. €T€X. ^1^e€v 8. Gh. F., 



€b[iua€] ^i\ L.2 TL, lbu)K€ ^f| ed. pr. 
12. Tivi biu r\ piY\ bu) 8. V. ae. Hg.» 
Gh. F., t( b(?i L.2 ed. pr. TL 14. 
oÖTU)? (superscr. oöxo?) L.2 15. Zt\- 
acrai. hac voce finitur extremum co- 
dicis 8. folimn integrum, sola frag- 
menta in sequentibus (Mand. n, Mand. 
LEI. init , Mand. FV, 1. 2. 3) supersunt. 
! Ti\v ^vToXi^v TaÖTT]v V. p. ae. (Gh.) 
F., xd^ ^VToXd? Taöxa? L.2 ed. pr. TL 
Hg.» Gh. 16. 17. xal f| xapbia aov 
xaöapd xal d|Li(avTo? (cf. 8ini. V, 6, 7) 

8. ( avTo<;) v. (et cor mundom 

habe) p. (et cor tuum sit mundum et 
indeßeiens apud deum) ae. (idque in 
simplicitate et puritate sine immnn- 
ditia) Hg. » Gh. F., xal diroXaCiri (super- 
scriptis super cöpeGQ xal d verbis KpiOf) 
fl dXaT^l) xaGapOö^ xal dvidTui^ L.2 
(Gh.), xal diroXauri xaOapd)^ xal dvid- 

TVJJ? ed. pr. Ti. 14 — p. 37, 7 

lavTOi; — T€iv (Tivovxai) fra^g- 

menta codicis 8. 



HAND. n. HL 
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TTdXiv fioi \if€x ,*AXii0€iav dTÄTta, Kai TiclcTa dXr|0€ia Ik tou i 
(TT6|üiaT0^ (TOU ^KTTopeu^crOiw, tva tö Trveöjia, 8 6 0€Ög KaT(ijKi(T€v 
iv T^ (TapKi TttUTTi, äXiiO^^ eöpeOf) irapa iräcnv dvOpdmoi^, Kai oO- 
5 Tuig öoSacTöricTeTai 6 Kupiog ö tv ao\ KaroiKUJV • 8ti ö Kupio^ dXn- 
öivög iv iravTi fif\\iaTi, Kai ouö^v irap* aÖTiu ipeGöog. ^ol oöv i|i€u- 2 
öö)i€VOi d9€ToO(yi TÖv Kupiov Kol T^vovTai d7T0(TT€pTiTai ToO Kupiou, 
|Lif| TrapaöiöövTeg aÖTip Tr|v irapaKaraGriKnv, tiv ^Xaßov. JXaßov ydp 
Trap* aÖTOÖ Trveöjia di|;eu(TTOv. touto iäv \\fe\jbkq d7Toöuj(Tu)(Tiv, djui- 

10 avav Tf|v dvToX/|v toö Kupiou Kai ^t^vovto dirocTTepriTai.* ^xaöra 3 
oöv dKOijaa^ tfüj IxXavaa Xiav. ibvjv bi jue KXaiovra X^t€i ,T( 
KXaiei^;' ,*'Oti*, 911^1» »Kupie, ouk oiöa, ef öüvajLiai cTiJüGfivai.* ,Aid ti;* 
<pT](Tiv. ,Oibinn) ydp/ q)»mu »Kupie, iv Tf| djifl IkjjxJi dXriO^^ iXdXiiaa 
{>r\}xa, dXXd TrdvTOie TravoupTU)^ dj|iiXn(ya jueid iravTiüv, Kai tö ipeO- 

is 665 fiou dXriO^^ diT^öeiga Tiapd irdaiv dvGpdiTTOi^* Kai ouö^ttotI fioi 
ouöeiq dvieiTiev, dXX* dmaTeuGn Tili Xotuj MOu. izüjq oöv*, q)r|MU »ku- 
pie, öuva^ai ilfiaai TaÖTa irpaga^ ;* \I.\) jiev/ 911^1» »KaXujg Kai dXn- 4 
Oiu^ q)pov€T^- Jöei ydp ae uj^ GeoO öoöXov dv dXnOeicy iropeuecrGai, 

KqI TTOVnpdv (TUV6lÖTl(yiV |Ll£Td TOÖ 7TV£\J|LiaT0g TT]^ dXr)6€ia^ |if| Ka- 

20 T01K6IV, \xr\bk Xu7Tr|v ^Tidytiv tijj TTveujuaTi tijj ae^ivifi Kai dXr]Oei.* ,0u- 

Mand. IIL p. 37, 2 — 10. Pseudo-Athanasius ad Antiochum c. 3. p. 15: 
'Akouc Kai raÖTTiv (ti^v tp(tt]v add. A.) ^vtoXi'iv 'AXi^jöciav ÄTdna, Kai 
irdaa dX/iBcia ^k toO aröfüiaTÖ^ aou iKTCopeviaQiu , Xva rd irvcöiLia xoO BcoO 
xaxoiKQ ^v aoi- ol t^P H^€ubö|üi€voi dScToOcn xdv öcöv (icdpiov A.)* €Xaßov fdp 
iTvcO^a dXn6e(a^ xal ^t^vovto oiKY\Tf\pia (dXXÖTpioi A.) xoO dXnOivoO 1^v€Cl^aTo?. 

Antiochus Hora. LXVI p. 1128 sq.: Xpi\ oöv irdaav dX/|0€iav ^k toO axöjia- 
to^ xoO dvOpdfTTou ^KiropeOcaOai, Xva tö irv€0)üia, 8 6 Seö? KariÜKTiöcv (1. Kaxib- 
Ki(j€v) ^v tQ aapKl xaOxij, dXr^O^c; cOpeGQ irapd irdaiv dvOpdnroK;, xal oötvjj^ 
boHaaOQ 6 xdpio^ 6 ^v tüi dvepdiuuj xaroixiDv, öxi 6 xöpioq dXnOivd^ ^v iravTl 
{>1^^axl, xal oCibdv irap' aÖTCp nieO&o?. ol oOv nJ€ub6)ui€voi dOcxoOoi töv; xöpiov 
xai yCvovxai diroarepiiTai toO xupiou, )xi\ dirobibövrc? aöxöi xfiv irapaS/JKTiv f\v 
&laßov. ^Xaßov ydp 1^v€ö^a dviieuarov • toÖto ^dv ii;€ubd(; dirobdiaiuaiv, d|Li(avav 
T]?|v xoO 96o0 irapaOi'ixnv xal ^t^vovxo diroOTepiiTaL 



Hand. m. 2. ^[ol X^T^i] S. Gh. 
F., Uf^x jioi L.2 ed. pr. Ti. Hg.» 
3. t6 1rv€0^a. bis puncta subiecta in 
h.^f adscripto in margine xd cum com- 
pendio, quod fere iTV€6|üiaTa significare 
possit, testatos est Gh. | o o 6eo^ S. 
(expletus) Ant Hg.» Gh F., 6 Gcd? 
L.2 (ed. pr.), 6 öcö^ Ti. | xaxipxiacv 
V. p. ae. et edd., xaxvwxiiacv S. L.2 
Ant 4 sq. ouxu)( 8. Ant. Hg.» Gh. 
F., oOxuj L.2 ed. pr. Ti. 5. o xupio^ 
€v 8' Ant. V. p. ae. Hg.» Gh. F., o 



KÖ €v 8., ö|LioO 6 ^v L.2 ed. pr Ti. 
I o xupio? 8 (o xd explenda) Ant Hg » 
Gh. F., xöpio^ L.2 ed. pr Ti. 5 sq. 
oXiiGivo? 8. (. . . 9ivo<) Ant. Hg.» Gh. 
F., dXrieivö(; ^ariv L.2 ed. pr. Ti. 8. 
\ii\ Ant. V. p. ae. Hg.» Gh. F., xal \xi\ 
L.2 ed. pr. Ti. 9. ^dv in L.2 post- 
inodo deletum est. 1-'. el v. p. ae. 
(Ti.) Hg.» Gh. F., oCi L.2, oöb^ ed. pr. 
14. dj)i(Xr)aa scripsi, vixi v. p. ae , iZ.Y\aa 
Hb. (quanivis incertus) Gh. (fort.) F., 
^XdXnao L.2 ed. pr. TL Hg.» Gh. 



38 HEHMAF. PABTOB 

,öd7roT€/ cpnM'» »TOiauTtt finiiiaTa dKpißui^ fJKOucra,* *,NOv oöv/ cpticriv, 
,(iKOij€i^. (p\j\aaae aöid, Hva xai id irpÖTCpov ä dXdXncra^ ipeuön Iv 
Tttig TTpaTfiareiaig (Tou, toutujv eöpeG^vriuv dXnöivtwv, xdKeTva TricTTd 
T^vriTtti- öüvarai ydp, <pimi, KdKeTva mcrrd T€v^(T8ai, ddv Taöra q)u- 
Xd£ij^ dTTÖ ToO vöv. xai täv näaav dXriOeiav XaXricnjg, öuvnxTq <T6- 

aUTtU lH)f\V TTCplTTOlllCTaCTGai. Kai ög fiv dKOÜCTiJ TfjV dvTOXfjV TaUTT|V 

Kai dir^xiTai toO Trovripordiou iiieüafiaro^, ZrjcTeTai tijj Oeijj.* 



*EvToXf| 5'. 

1 /EvT^XXo^iai aoi*, (pr\axy, ,9uXd(T(T€iv Tf|v drveiav. Kai juit^ dva- 

ßaivlTUJ (TOU im Tf\v Kapbiav Trepi fwaiKÖg dXXorpfa^'Fi irepi Trop- 

Mand. HL p. 38, 5—7. Pseudo-Athanasius 1. 1. pergit: ^dv oOv t^v 
dX/|6€iav <puXdSi}^, buv/|<Ji3 acaurCp Jiui^v ircpiiroi/jaaaOai (ddv oöv — ircpi- 
iroi/|aaaeai om. A.). ßpxov hi bixaCu)^ fj (fj om. A.) dbCKUi? ?K<p€UT€ (A. (p^^Oi 
Kai f\ dXi'ieeia cladEci ae €i? Ti*|v Ziu^v ti^v dOdvarov d<; toO? alüöva?. djiyjv 
(€l? -rfiv &üi'|v Tt&v a(djvu)v A.). 

Antiochus 1. 1. pergit: 6 "xäp 9uXdTTUiv Ti\y dX/|0€iav bövaxai iavv^ l\ui\v 
irepiiToii'iaaaeai • (puXdrrcTai ydp öirö Tf\i dXnöcCa^. 

Mand. IV, I. p. 38, 9—39, 10. Pseudo-Athanasius ad Antiochum c. 4 p. 15: 
'Akouc Kttl Tf\? TCTdpTT]^ ^vToXf^^' (pbXaooi -rfiv dYvciav, Kai |uii?| dvoßoiv^TUi 
^irl (eiq A.) n^v xapblav aou ircpl xuvaiKÖ^ dXXorpla^ f| ircpl iropvcia^; nvd^ 
f\ iTcpl ToioÖTwv övoindTvjjv. toOto ydp iTOiiöv d^apT(av ^i€TdXiiv ipfölr}, jjif| 
Tax^iw? dq)iaT(&v t6v voOv aou toO toioötou atoxpoO <pda)LiaTo^. f| ydp ^v0ö- 
^1^<^? oÖTT] öeoO boOXqj diiapria )i€TdXn dariv. (tivö^ f^ iicpl — ^€TdX1l ^otCv 
om. A.) €l b4. Ti^ ^pTdlerai tö Ipyov tö irovi^pöv toöto (toOto tö iroviipöv A.), 
edvarov touTip xarcpTd^lcTai. ßX^irc oöv, dir^xou dird Tf\^ dveu^/^a€U)? raCmi^. 
öirou ydp ochvött]^ xal dTV€(a xaToixct, ^xci dvo|Li(a oöx Ö9€(X€i dvaßaivciv. 
toOto hi. (tdp A.) xaTopOoOxai bid iruxvox^pa^ xal ^iniTÖvoü (bid irövou A.) 
€(ix^^ (xal TaiT€iviJüa€U)^ add. A). toOto oOv ito(€1 xal (xal toOto itowöv A.) 
I/jaij eU ToO^ a((!iva^. djüii^v (dfii^v om. A.). 

Mand. IIL 2. aOrd L.^ p et edd., ut sermo tuus mendaciis careat p. 

dird ToO vOv V. (amodo) ae. (deinceps). 5. xal ^dv vel x&v v. (et si) p. (et si), 

3 ToÖTUiv cöpeOdvTUJv (firfiivTwv^) exinde autem ae., ^dv L.^ (xal posito 

dXr|6iviX)v L.2 et edd., his verbis (1. ante diT6 toO vOv) et edd. | XaXyjoi)^ 

veris) v., posterioribus factis tuis in edd., XaX/|a€t^ (notato y\ super €i) L.* 

veritate approbatis p. , et veritatem 7. dircxn^ai 8. (. . . XH • • •) v. p. ae. 

tibi facientia ae. 4. bOvarai tdp, Hg.^ Gh. F., d9^H€Tai (super utroqne 

<pY\\xi, KdK€Tva mord ftvioBai L.2 ed. e notato n) L.2 ed. pr. Ti. 7 — p. 41, 

pr. Ti. i(pr\oi), Hg.i i(pr\ai) Gh. (om. 12 . . . Taxou \|J€ua|üiaTo^ — irpuiTov jji€v 

9r)^() F. (om. 9nM0> possunt enim et fragmentum 8. 7. \|i€UO)uiaTO^ 8. ▼. 
illa fldem percipere y., nam his in ' p. ae. Hg.^ Gh. F., irveOfiaTO^ L.> 

veritate repertis, et illa quasi vera ed. pr. Ti. 

comprobabuntur p., nam possunt üla Mand. IV. 9. xal L ^ Ps.-Ath. v. 

quoque tibi vera fieriae. 4.5^dvTaOTa p. ae. et edd., om. 8. 10 sq. ircpi 

9uXdHi3? duö toO vOv scripsi, ^dv iropvcia^ 8*^*^ Ps.-Ath. v. p. ae. Hg.* 

TaOxa 9uXdSi3^ xal diTÖ xoO vOv L.2 Gh. F., irovnpia^ 8., iT€pl Tiovr\p\aq 

ae. et edd., si vera locutus füeris L.^ ed. pr. Ti 
amodo v., si ez hoc tempore coraveris, 
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vcia^ Tivö^ F| ircpi toioütujv tiviüv ö^oiuj)iäTU)v trovnpuiv. toöto 
TÖtp iroiujv dfiapTiav fieTaXiiv ipfälrn' tx]^ bk ar\q ^ivimoveöiuv irdv- 
TOT€ TvvaiKÖg oöö^7roT€ öia^apTr)(T€i^. ^ ^otv t^P outti f\ iyO\)\xr\ax^ 2 
Im Tf|v xapöfav crou dvaßQ, öia^ap-rrjaei^, Kai ddv kiipa oöiiuq tto- 
s viipd, djüiapTiav ipTd^ij • f\ fäp 4v9üfiT](Tig aörri 0€oO öoüXip dfiap- 
•ria jüiCTdXii terCv. iäv bi xi? 4pTd<Tr)Tai tö ?pTOV tö Trovnpöv toöto, 
9dvaTOV ^auTifi xaTepTdZeTai. 3ßX^7r€ ouv (Tu* &nkxo\) dtrö Tf\^ iv- 3 

Ou|Üir)(T€UJ^ TttÜTll^' ÖTTOU ydp (TejUlVÖTTl^ XaTOlKCT, dK6l dvO^fa OUK 

öq)€{X€i dvaßaiveiv im Kapöiav dvöpö^ öiKaiou.' ^X^yu) aÖTip ,Kupi€, 4 
10 4mTp€ip6v |Lioi öXiT« direpiüTfiaai ae.* »Aeye,* qpri^iv. »Kupie*, q)ii|üii, 
,d T^vaiKa Ixt) ti^ maTf|V dv Kupiiu Kai TauTnv eöpij iv iioix^iq. 
nvi, dpa dfiapTdvei 6 dvi^p avvldjy ihct* auTti^; ^''Axpi tti^ d- 5 
Tvoia^,* (pr\aiv, ,oux djiiapTdver iäv bi TVif» 6 dvfjp Tfjv dfiap- 
Tiav auTfjg, Kai \xf\ |i€Tavor|(Tr| f\ Twvrj, dXX* dTTijidvij Tf| iropveiqt 
15 aörn^, Kai (TuvZf| 6 dvfjp fieT* aÜTfi^, fvoxo^ TiveTai ttj^ 
d^apTia^ auTfig Kai koivuuvö^ tt]^ Moixeia? auTfj^. 6,Tf ouv*, « 
q)n|ii, ,Kiipie, Troirjcrij 6 dvrjp, iäv dmjieivij ti|> trdGei toutiu 



Mand. IV, p. 39, 10 sq.: Tertullianus de pndicitia c. X: sed cederem tibi, 
si scriptura Pastoris, quae sola moechos amat, divino instrumento memisset 
incidi, si non ab omni concilio ecclesiarum, etiam vestrarum, inter apocrypha 
et ÜEJsa iudicaretar, adultera et ipsa et inde patrona socionim. c. XX: et utique 
receptior apud ecclesias epistola Bamabae (i. e. epi. ad Hebraeos) illo apo- 
cr3rpho Pastore inoechorum. 



Mand. IV, I. 1. n ncpi toioutujv 
Tiviuv o^olU)^aTU)v iTovripuiv 8. L.* 
(om. Tiviuv) p. ae. et edd. (nvujv om. 
ed. pr. Ti.), f\ iT€pl toioötuiv övojudrwv 
P8.-Ath. (B.), om. V. 2. ÄfLiapriav 

^erdXnv (cf. 1. 5. 6) L.2 P8.-Ath. ed. pr. 
Ti. Hg.S fief. a^apT. S. Gh. F. | tt]? 
bc aT\^ 8. p. ae. et edd., rd bi aov 
(icripto super aou compendio f)^ et 
infra ou littera a) L.^ 3. evBu^nai^ 
8. P8.-Ath. V. p. ae. Hg.» Gh. F., 
dvOOjLiriat^ f| iTovnpd L.' ed. pr. Ti. 
4. TTjv L.3 ed. pr. Ti. Gh. F., om. 8. 
Hg.* 4 sq. €T€pa ounu? novripa 8. 
p. (ant bis sünilia) ae. (aliud quidquam 
huiusmodi) Gh. F., cxcpav outui^ ito- 
viipav 8*^, lT€pa (vel -pav, in fine no- 
tato aO diaaOrui^ iTOvr]pd (vel -pdv, 
sab a notato a^, perperam irovr^piav 
TL)^vetl^/|a^aL.2Hg.l (^T^pa), ^r^pav 
dioaOrui^ irovripiav iyQv\xi\ar) ed. pr. 
Ti, sie (mala add. Gh.) v. 5. ajuap- 
nav epirtx2:ii 8. (epfoar] 8*^) p. ae. Hg.« 
Gh. F., iTOvripä ipydZx] L.2 ed. pr. Ti. 
' 6€o0 L.2 p. ae. et edd., Q\b 8. 6. 
cpTOK^nrai 8. Hg.» Gh. F., ^pTdZnTai 
L.' ed. pr. Ti. | touto 8. P8.-Ath. Hg.» 
Oh. F., toOtoT L.2, TOUTot ed. pr. Ti 



7. KaT€pTa2l€Tai 8^ L.^ Ps.-Ath. et edd., 
cpToZexai 8. p. 39, 8—40, 11. öttou 
Tdp öciLivÖTTi^ xaroiKcT — rot? Jövcoi 
om. ae. . 10. |üioi 8. et edd., ^e L.^ 
10. 11. KOpi€, (pY\\xi, ei TuvaiKa lyt} xi^ 
V. p. Hg.» (ix^l p. 176) Gh. F., Kupi€ 
<pi1|Lii r\ YuvaiKa exwv n? 8., d xuvai- 
xav (pr]ai (super yvy. q>r\(S\ scripto 
fvüj vai xuvaiKl), xOpic L. 2 TL (ut manca), 
€{ TwvaTxd xk; Ix^i, x(»pi€ ed. pr. 12. 
apa 8. Hg.» Gh. F., ^/|Xl L.2 ed. pr. 
Ti. I auvrujv 8. Hg.» Gh. F., ö a\)l\uy 
L.2 ed. pr. Ti 12 sq. ayvoia? (a<; bis 
scripto) 8. V. p. et edd., dvo(a^ L.' 
13. oöx L.2 et edd., oux 8. | T^ip L.2 
et edd., fvoi 8. | xr^v afüiapxiav auxn? 

8. Hg.» Gh. F., ai)Tf\(; t. Ä|H. L.2 ed. 
pr. Ti 14. cmiicvri Tr\ iropveia 8. 
(uopvia) V. (p.) Hg.» Gh. F., ^iriiLieivi) 
xQ ä^apriq. L.2 ed. pr. Ti 15. avyZr\ 
o avnp M6T auxT]<; 8. Hg. » Gh.. F., avlfji 
|ji€x* ainf\^ ö dvi'ip L.2 ed. pr. Ti 
! T»V€xai 8. Hg.» Gh. F., faxai L.2 ed. 
pr. Ti 16. ajLiapxia^ auxn? 8. v. 
Gh. F., diiap-ricu; L.2 ed. pr. Ti. Hg.» 
i |üioiX€(a^ aöxf\? L.2 v. p. et edd., om. 
8. 17. iToinoii 8. p. Hg.» Gh. F., 
iroi/|a€i L.2 (ut videtor) ed. pr. Ti 
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f\ f\)vf\ ; /ATToXuactTUJ,* (pr]aiv, »aörriv, Kai 6 dvr^p dcp' teuTiu ^ev^Tui. 
xbc,'».* ^dv bk dTToXüaa^ tt^v f^vaiKa kiipav töW^i '^«i aÖTÖ^ ^oixdTat 

7 7^'Edv ouv*, 9r|Mi. ,Kupie, ^erd tö dTroXuGfivai Tf|v T^vaiKa fieravo- 
r\ari Kai eeXnaij im töv 4auTf]g dv6pa uTrocTTp^ipai, ou trapaöexOi^- 

8 (Tetai; 8, Kai juriv*, (pr\aiv' ,idv ^i^ 7rapaö4£r|Tai auTf|v 6 dvrjp, d^ap- 
Tdvei Kai )i€TdXr]v djuapriav ^auTuj dmcrndTau dXXd bei TrapaöexOiJvai 
TÖV i^jLiapTTiKOTa Kai fieravooövTa, ^f\ in\ ttoXu bi' toT^ ydp öoO- 
Xoi^ Toö 0€oö )i€Tdvoid dcTTiv jüiia. öid Tf|v juerdvoiav oöv ouk d- 
q>€iX6i TCiMtiv 6 dvrip. aurn f\ trpdEig im T^vaiKi Kai dvöpi KeiTat 

9 9ou juovov*, qpncri, »fioixeia iaiiv, iav ti? t/|v crdpKa aÖToO ^idvq, 
dXXd Kai 8^ fiv rd öjioiui^aTa ttoiQ ToTg JGveaiv, jüioixdTai. iöcttc 
Kai iv ToT^ TOiouTOiq JpTOi? ^dv d^^^vq ti^ Kai jLifj ^eiavo^l, dird- 
xou du* aÖTOÖ Kai jiiii avvlx\Qi auTifi* ei bi ^n, Kai (Tu fidioxog €? 

10 Tn^ djiapTiag auTOu. ^^b\ä touto TTpocrerdTn u)liTv dqp* 4auT0ig fi^veiv, 
etie dv/|p eire ^övr\' öüvarai ydp dv ToTg toioutoi^ jueidvoia eivai. 

11 ^Utuj ouv*, qpncTiv, ,ou ö(öiJü|Lii dqpop^nv, '{va auir) i?| updEi^ outiü? (Tuv- 
TeXnrai, dXXd ei^ tö ^r\KiT\ dinapidveiv töv i^mapiTiKÖTa. irepi bi 
Tng Tipoiepag djuapiiag aiiTOÖ Icttiv 6 öuvdjLievog TacTiv öoövar au- 
TÖg ydp dcTTiv 6 Jx^v TrdvTwv rfjv iiovaiav*. 

IL 'HpiiiTncra aÖTÖv ndXiv Xetujv /ETiei ö Kupiog dgiöv ine 
i^Tn<''«To iva |Li€T* ^jLiou TidviOTC KaioiK^q, öXiTa ^ou ^niiaia In 



Mand. IV, I. 1. |li€V€Tiu S. Hg.* 

Gh. F., |ji€ivdTVJJ L.2 ed. pr. Ti. 2. 

TUvaiKa S** L.2 et edd., T^va S. | €T€- 

pav 8. Hg.i Gh. F., kqI iripav L.2 ed. 

pr. Ti. I auTO(; 8*^ L.2 v. p. et edd., 

ouTo? 8. 3 sq. diToXuöf^vai n^jv yxj- 

vaiKa iLiCTavo/jOT] L.2 v. p. ed. pr. Ti. 

Hg.i, aiToXuaai (airoXuerivoi 8^) xnv 

TuvaiKÄ ^£Tayor\(fY\ t] yvvr\ 8., airoXO- 

aa\ Ti\y T^vaiKa juexavoriari f\ yvvi\ 

Hb., diroXu9f^vai Ti\v ^v^vaiKa ^€to- 

voi^iOT] f\ fvvf\ Gh. F. 4. öeXi'iaij in 

L.2 mutatuin in öeXi^aci. | cauTT]^ ov- 

bpa uiroaTp€HJai 8. v. p. Hg.* Gh. 

F., tbiov övbpa ^marp^iijai L.2 ed. 

pr. Ti. 6. liCTaXi^v v. p. et edd., 

|ui€TdXujq L.2 | a^apTiav cauTVjj 8. 

Hg.» Gh. F., ^auTU) Ä|aapTiav L.2 

ed. pr. Ti. 7. Tov r\\xapT. 8. et 

edd., Ti\v (sed correctum >ddetur e töv) 

f\\Ji. L.2 (cf. V. p.). I TToXu 8^ L.2 et 

edd., TToXuv 8. | T^p 8** L.2 v. p. et 

edd., b€ 8. 9. dv^ip L.2 v. p. et edd., 

avrip auTTiq (cf. sequens auTii) 8. Keixai 

8. Hg.i Gh. F., om. L.2 ed. pr. Ti. 

10. Ti<; 8. Hg.» Gh. F., ora. L.2 ed. pr. Ti. 

I aapKa 8*" L.2 et edd., aapKav 8. 

I auToO ed. pr. Hg.», aOroO L.2 TL Gh. 

F., auTou 8., cauTou 8*^. 11. xa omoiuj- 

^aTa uoxY\ 8. v. (simulacmm facit) Gh. 



F., TToi^l xd öinoia L.2 p. ed. pr. TL Hg.* 
12. KOI €v TOK 8. Hg.» Gh. F., k^v 
L.2, KÄv ed. pr. Ti. | ^dv i}xpiivr]^ Hg.» 
Gh. F., €av €V|Li€vr| 8., ^miLicivi] (,no- 
tato super i et a [?] super v^*, Gh.) 
L.2 ed. pr. Ti. | |Li€Tavon 8. Hg.» Gh. 
F., |Li€Tavoriö€i L.2 (Ti.), )Li€Tavo/|(n) 
ed. pr. 13. ^^ Ouv^nOi 8*^ Gh. F., 

Hn cvlr\Qi 8., ^Y\hi a(j l?\Qi L.2, nrj/b^ 
avl?\Qi TL, |un^^ ^'^^ ed. pr. 15. 
avr\p €iT€ T^vT] 8. v. p. ae. Hg.» Gh, 
F., y^vi] €tT€ dvi^p L.2 ed. pr. Ti. | toi? 
toioutok; S. V. p. Hg. » Gh. F., toutoi? 
L.2 16. 9Tiaiv L.2 p. et edd., q>Y\ai 
8S (pr]^\ S. I auTT] y\ irpaEi? 8. Hg.* 
Gh. F., f\ irpäHi? aöTn L 2 ed. pr. TL 
I ouTUJ? 8*'' V. ae. Hg.» Gh. F., OÖTUI 
L.2 ed. pr. TL, om. 8. 16 sq. OUV- 
TeXriTai S*' ed. pr. Hg.» Gh. F., ouv- 
TeXcanxai 8., ouvTcXeiTai L.2 Ti. 17. 
aXXa €i(; to S. v. p. Hg.» Gh. F., löaxc L.« 
pr. Ti. I TOV 8. et edd., Tf|v (superscr. ov) 
L.2 18. 19. canv o buva^€vo? laoiv 
bouvai auToq yap 8^ v. p. ae. Hg.* 
Gh. F., ^OTi ToO buvaiLi^vou tacnv boO- 
var aÖTÖ<; fdp L.2 ed. pr. Ti., om. 8. 
n. 20. f\p{brr\aa L.2 v. p. et edd., 
rjpujTiiaa b€ 8. | TidXiv kijvjv L.2 v. 
p. ae. et edd., Xctujv k€ (KÖpie) S. | 
KÜpio? L.2 V. p. et edd., Kupio? jicu 8. 
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dvdcTxou, ^Tiei oö cruviu) ouöev, Kai f\ Kapöia jiiou ireTriwpiJüTai dirö toiv 
irpoT^ pu)v ^ou TTpdEeuiv. awiiicöv ^e, öti Xiav dqppiüv ei)Lii Kai öXiü^ 
ouö^v voÄ/ 2 (jtT^oKpiGei^ fioi X^T^i /ETUi/ q)ri(Tiv, »iiri rn^ |i€Tavoiag 2 
el^i Kai trdaiv toi^ fieTavooömv auveaiv ö(öiju|lii. f| ou öokci ctoi, qpri- 

5 aiv, auTÖ TOÖTO TÖ fieTavorjcrai cruvecTiv eivai; tö ineiavoricTai,* qpn- 
(riv, »auvecTi? ^(Ttiv jueTdXr]. cruviei ydp 6 djuapTricTa^ öti TrcTroiriKev 
TÖ TTOVTipöv fjLiTTpocTGev Tou Kupiou, Ktti dvaßaiv€i im Tf|v Kapöiav 
aÖTOÖ f\ Trpdgi? ¥\v JirpaHev, Kai jiieTavoeT Kai ouk^ti dpTdZcTai tö 
TTOvnpöv, dXXd TÖ dTaGöv TroXuTeXuj^ dpTd2l€Tai Kai TaTreivoT Tf|v 

10 4auToO ijiuxi^v Kai fiaaavilei, öti f^juapTev. ßX^Tiei^ ouv, öti f\ iiie- 
Tdvoia (TuvecTig iaiiv jLteTdXn. 3, Aid toOto oöv*, q>r\}ii, ,Kupi€, dgaKpi- 3 
ßd2Io)iiai Tiapd aoö irdvTa- TrpujTOV |li^v öti d)LiapTwX6g efjiii, 'iva tvuj 
TTOia ?pTa dpTaiojLievog 2Iri(T0|Liai, öti TroXXai jiou efaiv al dfiiapTiai 
Ktti TTOiKCXai/ ,Zr|(Trj*, qpricriv, ,ddv Tdg ^VToXdg )liou qpuXdgrj^ Kai tto- 

15 p6u9fig dv auTaig* Kai 8^ dv dKOiiaag Tag dvToXdg TauTag qpuXdgij, 
lr\aeTa\ Tifi Geui/ 

III. »"Eti/ (pr|Mii ,Kupi€, 7Tpo(T9r|(Tw tou d7T€pu)Tfi(Tai.' »Aeye*, i 
(pncTiv. THKOuaa*, cpnMii ,K\jpi€, irapd tivlüv biöacTKdXwv, öti 4Tepa 
)ui€Tdvoia ouK laTiv €1 |i/| ^Kcivri, ÖT€ eiq uöuüp KaTeßnMev Kai dXd- 

^ ßojüiev (Iq)€(Tiv djuapTioiv i^jiiujv tujv irpoT^piuv/ ^Xeyei jioi »KaXoig 2 
f|KOu(Tag* ouTiu ydp ^x^i- ^Ö6i ydp töv eiXncpoTa dqpecriv d)LiapTiOüv 

Mand. IV, 2 p. 41, 4—9. Clemens Alex. Strom. U, 12, 55 p. 458 6 hi 
aÖTÖ? (ö TToifii'iv) Kai ti^v juerdvoiav oOveaiv €lva{ (pr\a\ \ii.ydKr\v' ihctovooiv 
yäp i<p* ol? Cbpaacv oök ?ti iroiei f\ Xiyei, ßaaavCjiuv bd ^9* ol^ f^naprev tt^v 
^auToO vuxi^iv ÄTaGocpTet. 

Mand. IV, 3 p. 41, 21 — 42, 16. Clemens Alex, postquam 1. 1. addidit: 69601^ 
Tofvuv d^apTu£iv licravoCa^ bxa(p4.p€X, &|Li<|)U) bi bciKvum xd ^9* ^)uiiv, pergit 



Mand. IV, IL 1. avaaxou S*' L.2 

(v.) p. ae. et edd., avcaxou S | ircirdi- 

puirai L.2 V. (ae.?) et edd., ireiTnpiwTai 

8. p. 2. |Liou irpdEeujv L.2 p. ae. et 

edd., irpaHewv S. v. 3. oubev S** L.2 ed. 

pr. Ti. Hg. S ouOcv 8. Gli. F. 5. auTo 

TouTo To )üi€TavoTiaai auv€öiv civai S. 

p, ae. Hg.i F., \b<^ aOxd toöto tö |Li€- 

Tavof^aai oOveai^ (super ve notato 0€) 

^ari |Li€TdXii L.^ ed. pr. Ti. 5. 6. ro 

U€Tavon<yai — |i€TdXTi S. v. p. ae. Hg. i 

Oh. F., om. L.5 ed. pr. Ti. 5 sq. q)r\o\v 

B. V. Hg.i Gh. F., 9nMt P-» om. ae. 

B. (TUVI61 8. V. p. ae. Hg.i Gh. F., au- 

vf|K€ L.5 ed. pr. TL | 6 äiiapTr\aa<; L.2 

V. p. ae. et edd., o aviip o a^apTr\aa<; 

S. I iTCTTOinKEV 8. Hg.i Gh. F., iiioir]0€ 

1^.2 ed. pr. Ti. 7. €|Liirpoa0€v tou S. 

Hg.» Gh F., €vavTi L.2 ed. pr. Ti. 

I dvaßa(v€i v. ae. Hg.i Gh. F., ava- 

ßcvct 8., ÖLvifiY] L.2 ed. pr. Ti. 8. outou 

8^ L.2 et edd., aurn^ 8. | ^eTavo€l xai 



8. V. p. ae. Hg.i Gh. F., Mcxavoj^aa^ 
L.2 ed. pr. Ti. 10. cauxou H^uxnv 

8. Hg.i Gh. F., VWX^v aOxoO L.2 ed. 
pr. Ti. I f^^apx€V Clem. AI. 8. v. p. 
Hg.^ et edd., Tnuapxov L.2 | ouv 8. v. 
ae. et e<ld., ouv 9naivL.2p. 11. öu- 
vcaK 8*'*^ L.2 V. p. ae. et edd., om. 8. 
€axiv 8. Gh. F., €öxi L.2 ed. pr. Ti. 
Hg.i I ouv B"" l.2 et edd., om. 8. 14. 
^dv xd<; V. p. ae. et edd., ^dv xdi; ^v 
xdq L.2 15. dKoOaai; v. p. ae. et edd., 
dKoöar|<; L.2 

in. 17. 18. fxi — 9n(Jiv L.2 ae. et 
edd., paene om. v. p. 19. iKe{vr\ 
(super r\ scripto v) L.2 20. xuiv irpo- 
x^pujv (cf. p. 42, 5) L.2 p. ae. et edd., 
iam non peccare, sed in castitate per- 
manere (cf.p. 42, 1) v. 21. lb€\ yäp 
— ä|uapxiujv L.2 p. ao. et edd., om. v. 
(cf. 1. 20). I xöv Clem. AI. p. ae. Hg*. 
Gh. F., xiva L.2 Ti. 
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3 ^r\KiTi äjLiapTäveiv, dXX' Iv dxveiqt KaroiKeTv. ^tixex bi Trdvra 
d£aKpißd2Ir|, Kai toOtö (Toi ör]^^^^> M^ öibovi^ dq)Op^i^v TOtg 
filXXouai 7ri(TT€U€iv F| toT^ vöv mcTTeucTacTiv ei? töv Kupiov. ol 
ydp vöv Tn(TT€u(TavT€? f| jütlXXovre? TricTTeüeiv ^eidvoiav d^ap- 
Tiujv ouK ?xo^^*v, dq)€(Tiv b^ fx^wcTi TÄv TTpOTlpuiv d^apniüv aUTUJV. 

4 *TÖ\^ ouv KXnOeTm Tipö toütiüv tuiv ^jiiepiüv ?9r|Kev 6 KÜpio? ^erd- 

VOiaV. KapölOTVUKTTT]? Tdp filV 6 KUpiO? Kttl TrdVTtt irpoTivuicTKuiv 

Jyvu; Ti'lv d(T04v€iav täv dvGpujTruiv Kai Tf\v iroXuTrXoKfav toO 
öiaßöXou, ÖTi TTOirjaei ti kcköv toT? öouXoi? toö 0eoO Kai troviipeu- 

5 (T€Tai ei<; aÖTOug. ^TroXücTTTXaTXVO? ouv iliv 6 Kiipiog dcnrXorxvicTÖTi 
iixl rf\v TTOincTiv auTOÖ Kai ?0t]K€V Tf|v lueidvoiav raürnv, Kai djüioi f\ il- 

6 ovala xfl? fieiavoCag Taüin? ib6Qr\. ^dXXd ^t^ <yoi \if{jj\ (pr]ai' ,fi£Td 
•rfjv KXfi(Tiv ^KeCvriv Tf|v ^eydXriv Kai cre^vi^v ddv ti? ^KTreipacrOei? 
(iTTÖ TOÖ öiaßöXou d^iapTriaij, jiiav ineTdvoiav Ix^i, ddv bi fnrö x^ip^ 
d^apTdvij Kai fieTavorjaij, d(Tii|iq)op6v iai\r(jj> dvGpujTTi}) ti|i toioutiji' 

7 öuaKoXuj? ydp 2Ir|(T€Tai.* ^Xi^uj auTiu* ,'E2Iuj07TOiri9T]v TaÖTa Tiapd 
(TOÖ dKouaa? ouTU)? dKpißili? * oiöa fäp öti, Wv juriK^Ti irpoaOricyui 

c. 13. §. 56. 57 p. 459: TÖv oOv e(Xiiq)ÖTa xfjv äcpeoiv t(Dv äjüiapTitdv oOk^ti 
&^apTdvelv xpn * ^"»rel t^P tQ irpiliTiri Kai mövi] |üi€Tavo(qi tüöv d^apTl(&v — aÖTT] 
&v €Xy\ tüöv irpoüirapEdvTiuv xard töv ^Gviköv xal irpiÖTov ßiov, töv dv dyvofqi 
kiyw — qötCko Totc; KXiiGcTai irpöxeirai ^€Tdvola f| xaOafpouaa töv töitov Tf^^ 
\|juxf^? diTÖ Tüjv irXiiiüi^eXiiiudTVjjv, fva f\ irCaTiq Ö€^€XlU)6fl. xapbiOTvdiaTii? bi 
(bv ö xOpio? xal Td viAXovTa irpoTivibaxiuv tö T€ eCifLiCTdßoXov toO dvepdmou 
xal TÖ iTaX(|LißoXov xal iravoOpTov toO bmßöXou dviwöev dpxf^Bcv irpoetbcv, di^ 
lr\K{ijaa(; ^irl t^ d9^a€i tüöv AiLiapTiiüv töv dvOpwirov irpoaTpinjnTaC Tiva? atTia^ 

TCDV d|üiapTTl|LldTU)V TOI^ boCfXoi^ ToO 9€00, q)pOV{|LllU^ ^T0V1^p€UÖ^eV0^, ÖTTU)? bf| 

xal aOxol auv€xir^aoi€v a()r^^. €bu)X€v oOv &XXr|v ini toi^ xdv ifl irfaxci ir€- 
piir(iTToua( Tivi irXii|i|Li€X/||jiaTi, ttoXuAco^ d&v, incTdvoiav beurdpav, f|v et nq 
^xiT€ipa(j6€(ii M€Td Tfiv xXf^aiv, ßiaoOeic; bi xal xaTaao9ia8€(?, iLiCav Itx nerd- 

voiav d|Li€TavönTov Xdßij* al b^ auv€X€T^ xal dirdXXriXoi ^irl toT^ d|napT/|- 

^aal )üi€Tdvoiai oi)biy tCöv xaOdiraE ^f| iT€iriaT€uxÖTU)v bia9^pouaiv f^ jiiövip t({i 
auvaia6^a6ai öti d^apTdvou(n. 



Mand. IV, HL 1. dTveCqi v. p. ae. 
et edd., d^voicji L.2 (Gh.). 3. 4. ol 
Tdp vOv — maxcOciv L.2 v. p. ae. et 
edd., om. p. 4. 5. ^crdvoiav d^ap- 
niöv. in L.2 super |Li€Tdv. notari |Li6- 
TdXiiv |üi€Tdvoiav, super d)v vero ov 
testatur Gh. 7 — 12. xapbioTvujöTT]? 
— aoi [X€t]u) q>Y\. ultiniuin codicis 8. 
fragnientum. 7. yöp 8. p. ae. Hg.i 
Gh. F., om. L.2 ed. pr. Ti. 8. ^yvuj 
L.2 V. p. ae., in 8. fortasse supplendum 
est irpo€Tvuj. 9 sq. TTOvrjpeuacTai 8*^ 
V. p. Hg.i Gh. F., iTopTip€ua€Tai 8., 
iT0VTip€U€Tai L.2 ed. pr. Ti. 10. [iroXu- 
öiTXaTX]vo? 8. (TL) Hg.i Gh. F., ito- 
XucOairXaTXVo^ L.2 ed. pr. TL | uiv 8. 



(in lacuna) Ang. Hg.^ Gh. F., om. L.^ 
Ti. cöTrXaTXviaOn 8. Hg.i Gh. F., 
eCiauXaTXvtaen L.2 ed. pr. TL 12. 
eyw [aoi X€t]u) 8. Hg.* Gh. F., X^tu^ 
aoi L.2 ed. pr. Ti. 13. xXf^oiv v. p. 
ae. et edd., OXf^aiv L.2 15. ^€Tavoyjc^q 
V. p. ae. Hg.i Gh. F., oö jucTavoi'ioij 
L.2 ed. pr. TL, mjxvüö? )üi€Tavo/|crq 
Lipsius (Z. f. w. Th. 1865. L p. 33), 
cf. Mand. XI, 4. | xqJ TOioOrtu (cf. 
8im. VI, 5, 7) v. (homini talia agenti) 
p. (eiusmodi sectae homo) ae. (illi ho- 
mini) Hg.i Gh. F., TÖ TOioÖTov L.^ 
ed. pr. Ti. 16. iif\aeTai L.2 ae. et 
edd., l'f]a€Tax öetfi v. p. Hb. p. 43, 2. 
TaOTa y. ae. et edd., TaOTd L.2 p. 
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toT^ d^aprCai^ ^ou, (ruj0ri(ro^ai.* ,Iijü0ri(rr|/ q>r]a\v, ,Kai Travie? öaoi 
4dv Taöra TTOirjcrojcnv.* 

IV. *Hpd)TncTa auTÖv TrdXiv X^t^v »Kupie, dird SiraH iv^X"] ^o^t 
?Ti ^ot Kai TOUTO örjXujcrov.* »A^t^/ qpn^^iv. ,'Edv T^vri*, (pr\^l, ,ku- 
pi€, f| TrdXiv dvrjp n^ KOimiö^, Kai •xa^f\ari ti? li aörujv, ^rJTi d^ap- 
xdvei 6 TO|Liu)v;* 2,0ux d^apxdvei*, q>r]aiv' ,iäv bk dq)' 4auTijj ^dvij 
n^, TTcpicrcroT^pav ^aurqj Ti^f|v Kai jiieTdXriv Ö6£av TrepiTroieixai irpö^ 
TÖv Kupiov i&v bk, Kai Tot^ilcrri, oux d^apidvei. Sjrjpei ouv xi^v 
dTvefav Kai t#|v cre^vÖTTiTa, Kai lr\iSrj xqj öeijj. raöid croi 8aa XaXüu 
f| Kai fi^XXiu XaXeiv, qpuXaaae dirö toC vuv, dqp' fj^ ^ot irapeööOnc 
fm^pa^, Kai £(^ TÖV oik6v aou KaroiKrjcrui. ^toT^ bk irpoi^poi^ aov 
TrapaT^TU)^acnv dqpecnq Jaiai, idv idq dvxoXdg ^lou qpuXdHijq. Kai irdcn 
6t dqpeatc Jaxai, ddv id? dvxoXdq ^ou xaiixaq qpuXdHuuai Kai tto- 
p£uOuj(Tiv iv xQ dyvoxTixi xauxTi.* 



15 'EvxoXi^ e'. 

L ,MaKp66u^ioq*, (pr\ai, ,Tivou Kai (Tuv€x6q, Kai Tidvxujv xdiv i 
iroviipujv ?pTU)V KaxaKupi€U(T€iq Kai Ipf&ör} irdcrav öiKaioauvnv 
^idv Tdp |LiaKp6eu|io^ lat], xö Tiveö^a xö äyiov xö KaxoiKOÖv 4v 2 

Mand. Y. p. 43, 16~p. 48, 5. Pseudo-Athanasius ad Antiochum c. 5. 
p. 15 sq.: "ÄKoue xal Tf\q ir^|uimiq ^VToXf^?- (piiXaaae Tf|v Äxvciav (etiam Dress. 
&vaavl) xal {bioKpoOujuiav xal fhov ouvcTÖq (^vxoXf^^- |uaKp69u|uoq t^vou xal 
<niv€TÖ^ A.), xal TrdvTuiv -növ TrovTipiJöv lpf\uy xaxaxupicöaciq (TrdvTuuv Ipfwy 
irovr|p<X>v xaTaxupicOoi) A.) xal ipyddt} iräaav bixaioauvnv (haec om. A.). ^dv 
Tdp ^aKp69u^oq lar), xö irvcOjia tö ätiov xaxotxoOv ^v aol (iravdxiov xaxoi- 
Ki^aei ^v aoi A.) xaBapdv ^axai, ^i?| axoToö^€vov Oird iroviipoO irvcdMaTo?, luri^^ 
|uiiaiv6|Lievov öird Tf\q ÖHuxoXCaq. ^v ydp tQ ^laxpoöuiuiqi ö xöpio^ xaToixci (xa- 
Oopdv €öTai — xaTotxcf om. A.), ^v bi xQ öEuxoXCqi ö btdßoXoq. d|u<pÖT€pa oöv 
Td itvcOfiara da(ijüiq>opöv daxiv dv raörCp xaxoixciv (oöal tCD dv0pdnrip ^xclvi^, 
^v di xaToiKoOaiv diiicpörcpa A.)* ddv ydp Xaßdiv dvpiveiou mxpdv cl? x€pd|uiov 
M^iTo^ imx^'Q<;, oöxl ÖXov tö \x4X\ dcpavCZcrai xal ToaoOrov in^Xi öird toO ^Xax(- 
arou dMiiv9(ou dTröXXuxai; ^dv bi cl? to ^lAi ^i?| ßXriOtJ tö dipivOiov, yXuxO 
eöpioKCTai xd jiidXi xal €ÖxpT)aTov irdvTuiq x^vcxai xtj) bcairÖTTi. ßX^irc ouv öti 
f| ^aKpo6u|u(a x^wxirrdTTi ^ötIv Ott^p tö ^i^Xi xal cÖxpn^föq ^öxi Tiji xupiip, 
KcA iv aöxQ xarotxeT. ^ bd ÖHuxoXCa Tf\v ^axpo0u|u(av juialvEi (^dv yäp Xaßiiiv 
— ^ux{v€l om. A.). dxouE bi xal Tf|v ^v^pyeiav rf^^ ÖHuxoXia?, irüöq irov^pd 
^anv xal irXav^ xoO^ bodXou^ xoO ÖcoO xal xaTaaTp^q)€i t^ 4auTf\? ^vepxciqi 



Mand. IV, IV. 3. x(»pi€ v. p. ae. 
Hg.* Gh. F., xal L.2 ed. pr. Ti. 6. 
^<p' 4auTC{i (c£. c. I. p. 40, 14) v. (per 
ae, Gfa. saper se), p. (si continaerit se 
et sie manserit) ae. (si per se manserit 
neo matrimonium inierit) Hg.^ (in 
notis) Gh. F., ^v touxiji L.2 ed. pr. Ti. 
7. ^€TäXr)v V. p. ae. et edd., ^leydXujq 
L.» 8. ^dv bi xal fa}x^ar}, oöx 
6^apTdv€i L.2 p. ae. et edd., om. v. 



10. |Li^uj p. ae. et edd., \xi\\x) L.^ 

11. xaToix/|auj L.' p. ae. et edd., ha- 
bito V. 12. dqpEOiq. in L.2 super <; 
notatmn v testatur Gh. | ^dv. prae- 
mittendmn esse öaoi (cf. Mand. VHI, 
12 al.) coni. Dind. Gh. 13. 14. xal 
Trop€u6u)aiv — Tadxri L.2 (iropcuOciaiv) 
p. ae. et edd., om. y. 

Mand. V, I. 18. lOY) L.^ (correctum 
ex f|^) Ps.-Ath. Y. p. ae. et edd. 



44 



HEBMAE PASTOB 



aoi KaGapöv Jcrrai, \ii\ ^maKOTOu^ievov uttö kripov iroviipoO ttvcü- 
jLiaTog, dXX* dv €upuxuipi|i KaroiKOuv dTö^^i^creTai xai cucppavOi)- 
aerax ixerä tou (TKCuouq, iv d) KaxoiKeT, Kai XeiTOupipicyei tuj BeSjt 

3 dv IXapöxriTi, ?xov ^i^v eöönviav dv ^auitD* ^^äv bk 6£uxoXCa n^ 
TTpocT^Xerj, eöGuq tö irveu^ia tö Sinov, ipuqpepöv öv, axevoxwpeiTai, 

MH ?XOV TÖV TOTTOV KOGopÖV, Kai 2T]T€i dTTOCrinvai ^K TOU t6- 

TTOu* TTviTeiai t^P vittö tou Trovnpoö irveuiiiaTog, \ii\ Ixoy töttov 
XeiToupTHcrai tijj Kupitu, KaOuig ßouXcTai, ^laivö^evov imb Tf\q öEu- 
XoXiaq. ^v T^p Tf| ^aKpoGu^iqi 6 Kupioq KaTOiKcT, iv bi Tr| öEu- 

4 xo^i^t 6 öidßoXoq. ^d^iqpOTepa ouv Td irveuiiaTa iiii tö aÖTÖ xa- 
TOiKOÖVTa dau^qpopd ian Kai iroviipd toi dvGpujTruj iKeivui,* iv i|i 

5 KaToiKOÖcTiv. *ddv Tdp Xaßibv dipivGlou jniKpöv XJav eiq xepd^tov ji^- 
XiToq dTTix^ij?, oöxi öXov tö ^i\\ dqpavi^CTai, Kai toctoutov jitXi 
UTTÖ tou dXaxi(TT9u dij;ivGiou diröXXuTai Kai dTiöXXucn Tf|V t^^i^^ 

(Kai Karaarp. — ^vcpycfqi om. A.)- oök diroTrXav^ bi toö? övra? irX/|p€K ^v 
irlaxci, oöb^ ^vcpT^aai bOvarai (^vcpTcT A.) ctq aOrou^, ön i\ bOva^^ toO ku- 
pi'ou (ÖeoO A.) ^i€T aÖTuiv iariv . dXXd diroirXav^ (diroirXav^ bi A.) toO? biy^ 
Xou^. ÖTOv ydp (xdp om. A.) Xbt) tou? ToioOrouq dvOpibirou? (dvGp. om. A.) 
EöaraBoüvTaq, irapEMßdXXei (irapaßdXXci A.) ^auxi^v et? xi^v Kapb(av xal dvOpUi- 
TTou, Kai oÖTui? iRKpaiverai (Kpivcxai ö A.) dv6pu)Tro? ^vcxev ßiu)TiKi&v irpay- 
imdTUJv f^ (p(Xou xivöq f^ irepl böaEUi? xai Xi'mieujq f^ irepl xoioöxuiv ^uiptl^v 
TrpaxMdxujv (f\ (p(Xou — irpaxiudxujv om. A.). xaOxa (xdp add. A.) irdvra iiiuipd 
^axi Kai xevd xal da(>jui<popa xoi? boOXoi? xoO GeoO (xal dou^cp. x. b. x. G. om. 
A.), f\ bi |uiaxpo0u^i(a ^€YdX^ iari xal öxupd, ^xouaa xVjv bOvafxiv toxupdv xal 
xaGrm^vriv ^v irXaTuam?! imexdXiij. IXapd (f\ bi |biaKpo0u|Li(a cöirpöabcxxö? ian 
xai ioxupd A.), dxaXXiuj^i^vn xai djn^pifivoq oöaa bo^dlex xdv xOpiov ^v iravxl 



Mand. V, I. 1. ^x^pou irovripoO 
L.^ (post ^T. compendimn, cuius prima 
littera ir) Ant. v. afe. ed. pr. Hg.* 
Crh. F., irovnpoO Ps.-Ath. p., 4x^pou 
Ti. 2. ^v in L.2 correctmn esse vi- 
detur ex ^iri. | eupuxdjpip Ant. v. p. 
ae. (Ti.) Hg.» Gh. F., cöpux^pip L.2 
(sei w notato super t€) ed. pr. 3. 
|i€xd Ant. V. p. ae. Gh. F., xai jiiexd 
L.2 ed. pr. Ti. Hg.» | xai Xcixoupxi^oei 
Ant. V. (et apparebit, 1. apparabit) p. 
ae. Gh. F., X€ixoupx»'|cy€i L.2 ed. pr. Ti. 
Hg.» 4. öEuxoXia xi? Ant. v. p. ae. 
et edd., öHuxoXicrr) L.2 (ab ipso Simo- 
nide emendatus). 6. Ixo^ edd., ^xujv 
L.2 7. xdp Otto v. p. (nam asper- 
natur compressum pati cimi spiritu 
malo ae.) Hg.» Gh. F., ydp {)uiTiu L.2 
ed. pr. Ti. 8. uttö Ps.-Ath. Hg.» Gh. 
F., dirö L.2 ed. pr. Ti. 10. oöv L.2 
(correctum esse e bi videtur) Ps.-Ath. 
Ant. V. p. ed. pr. Hg.» Gh. F., bi Ti. 
10 sq. xaxoixoOvra Ant. v. p. ae. Ti. 
Hg. » Gh. F., xaxoixeiv (corr. ex xaxoi- 



xoOv xal) L.2 Ps.-Ath. ed. pr. 11. 
d(7u^(popd iarx xal TTovr^pd L.2 (nbi 
correctiun est daO^(popov) p. (invicem 
contrarii et inutües sunt, et male est) 
Ti. Hg.», daö^qpopöv iarxy xal irovri- 
p6v Ant. ae. (cf. Ps.-Ath.) Gh. F., 
perniciosuni est v., douMqpuJva xal (cf. 
p.) praemittenda esse censuit Hb. 12. 
dvpivöiou Ps.-Ath. v. ae. Hg.» Gh. F., 
dv|;iv9iov L.2 Ant. p. ed. pr. Ti. [ €i? 
Ps.-Atli. Ant. V. p. ae. Hg.» Gh. F., 
xai €{? L., [xal] ci? ed. pr. Ti. 13. 14. 
xoaoOxov |u€Xi Otto xoö ^Xaxiaxou Annv- 
6(ou diröXXuxai Ps.-Ath. Ant. (om. 
Toö) V. (tantum mel a modico ab- 
sintliio disperit) p. (quia omnem dul- 
cedinem snam ex modico amaritudinls 
amittit) ae. (t^mta multitudo mellis 
illo modico absinthio corrumpetur) Gh. 
F., irixpdv X(av L.2 ed. pr. TL Hg.* 
14. xal diröXXuoi L.2 (correctum videtur 
ex diToXXöei) ed. pr. Ti. Gh. F., m- 
xpdv diTÖXXuai Hg.» 
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45 



10 



TTixa Toö iLt^XiTO^ Kai oukIti t#|v auT#|v xopiv ^X^* ^"l*^ ^ifi öecTTro- 
Tij, ÖTi dmKpdvön Kai ri^v x^f\a\v auxoO dTriwXeaev; läv bk ei? xö 
MXi \ii\ ßXnöfl xö dipivOiov, tXuku eupicTKexai xö ^i^Xi Kai eöxpn^TOv 
Tivexcu xifi Ö£<nr6xr| auxoO. «ßX^ne oöv öxi i^ fiaKpoeu^iia tXuku- 6 
rdxTi daxiv öirdp xö jn^Xi Kai edxP^OTO^ ian xiu Kupitu, Kai 4v au- 
x^ KaxoiKeT. f\ bk öHuxoXia mKpd Kai dxPH^TÖq dtrxiv. 4dv ouv ^ii- 
Ti} f| öEuxoXia xr| ^aKpoöujLiiqi, ^laivexai i^ ^aKpoöu^ia, Kai oök 
iOTiy £Öxpn<^TO? Tijj eeui 1^ ?vx€uEi? auxng- 'rHöeXov*, cpnMi» »Kiipie, 7 
Tvuivai xf|V dvdpTeiav xfiq 6£uxoXia?, 'iva qpuXdgu^ai dir* auxfi?.* 
,Kai jirivS q>r]a\Vy ,idv ^f\ q>\iXd£ij dir' auxfiq cru Kai 6 oiko? crou, 
dTTUiXead? crou xf|v irdcTav dXmöa. dXXd qpuXaEai dir' auxf^g* if^x) 
xdp jiexd crou el^i. Kai irdvxeq bk. dqp^Hovxai dir* auxnq, 6(Toi Sv 
^lexavoncnjücriv ii öXn? xf^? Kapöia? auxoiv iiiex' auxiliv xdp fcTO|Liai 



K(npi{f, ^n^^v ^xouaa dv daurQ mKpöv, irapofx^vouaa bid iravTd? [dv ?] irpqtöxriTi 
Kai fiouxiqu , aörrj oöv f| ^aKpo0uM(a KaToiK€i ^lexd tüöv iriaxiv ^x<^vtu)v öXö- 
icXr)p(K# ^ b^ d?uxoX{a irpiörov \iiy \nupia darlv xal i\a<ppia qppcvüöv elxa dx 
Tf\^ &<ppoauvii^ T^vcxai rnKpia, ^k b^ r9\<; inKpCa^ OuMÖq, ^k bd toO Qv\xoO öpxA» 
Ik bd Tf\? öpTf\? M^IvK. clxa f| |uf^vi^ ^k xoaoÖTUiv KaKÜtiv ouviaxoiLi^vn T^vcxai 
&|Aapx{a ^€TdX1l xal dvCaxo?. öxav x^p irdvTa xd dvöpdimva xaOxa ^v ivi 
dXTciif' KaxoiKfl, öirou xal xö Trv€0^a xd dxiov, oö x^ipci ^xeivo xö ÄTTO<;, dXX' 
OirepirXeovdZIct (jurib^v Ix^vaa — ÖTrcpirXeovdlei om. A.) xö xpuq)€pöv irv€0|ua, 
iuif| €xov ouvi'iBciav ^icxd irovripoO ^TV€Ö^axo? xal axXnpöxrixo? xaxoixciv, üno- 
Xuipet oöv (oöv om. A.) dirö xoO dv0pd)irou xoöxou (dirö xoO xoioöxou A.) xal 
Znx€i xaxoix€iv ^€xd irpqiöxTixoq (wpauxiixoq A.) xal f|öux(a?. clxa öxav (öxav 
hi A.) diToaxf) dirö xoO dv6pd;iTou, oö xaxoixci, x^vcxai ö dvöpuJiTo? dxcTvo^ 
K€v6^ dirö xoO 1rv€6^axo? xoO dyCou xal Xoiiröv TrcTrXnpuiM^vo^ xüöv irveu^dxuiv 
xiöv troviipüöv dxaxaöxax€i ^v irdoq irpdHei aöxoO, ir€piainIi|U€vo^ dibc xdxei dird 
Tföv dvOpibicuJv xtöv iTovripOöv (xal Xoiiröv — irovripüöv oiil A.), xal ÖXiu? (ÖXo^ 
A) diToxuqjXoöxai dird xf\^ btavoCa^ xf\? dyaöf^^. oöxui^ oöv auMßalvci Träoi 
xot^ d2ux6Xoi?. dTf^xou (dircxc A.) oöv dird xfj? öHuxoXla? (dir* aöxf^^ A.), toO 
irovripoO (irovTipoxdxou A.) ba(^ovoq, £vbuaat bi xi^v ^axpo6u^{av xal dvx{öXTi0i 
T^ dSuxoX((y, xal (Lct) ^iraivoO^ievo? |U€xd xf\q ö€^vöxT)xo? xf|q fy(awr\^iyr\<i öirö 



Mand. Y, 1. p. 45, 4. 5. Clemens Alex. Excerpt. ex prophet. §. 45. p. 1000: 
H ^axpo6u^(a xXuxöxr]^ ^oxlv ÖTrdp x6 ^^Xi. 



Mand. Y, L 2. 3. ddv bi ei<; xö juAi 
|tf| pXriOQ xd di|i(v6iov, yXuxö €Öp{ax€- 
Tai TÖ ^At xal Ps.-Ath. v. p. ae. Hg. i 
6h. F., ^dv bi €i<; (correctum ^irl sec. 
ing., xi^ sec. Gh.) xö ditiivOiov ^l^ 
tkrfif^ yiikx, o()bi €tq p^Xi xö dvptvetov 

ßXiiOfj }xiK\ ovbi L.2 (iam ex parte 

oorrecta). 4. ßX^ire oöv P8.-Ath. v. 
ife. ed. pr., ßX^iretq oöv L.2 (,ubi ex 
ci^ factum est €, et oöv postmodo super- 
«criptom' Gh.) p.Hg. » Gh.F., ßX^wei^ Ant. 
TL 5. €Öxpi1<yxo? Ps.-Ath. V. p. ae. ed. pr. 
Hg.i Gh.F., €Öxpn<JTOV L.2 TL | xvp{ip 
Pi.-Ath. Ant. V. Gh. F., Oe«?! L.2 p. ed. 



pr. TL Hg.^ 6. xaxoixci Ps.-Ath. V. 
p. ae. Oh. F., ö xöpioq xaxoix€i L.2 ed. 
pr. TL Hg.^ 8. €Öxpnöxoq Ant. v. 

p. ae. ed. pr. Gh. F., eöxpH^xo^ x 

(in vel IV litten» deletis) L.2, €Üxpr\- 
öxö? [iroxe] TL, eijxpr]OTo<i xöx€ Hg.i 
9. ^v^pxeiav V. (nequitiam, ut c. U, 
p. 46, 2) ed. pr. Hg.^ Gh. F., ^vcpre- 
ö(av (TL) vel cöepTcdav (Ang. Gh.) 
L.2 I dir* aöxf^?(cf. 1. 10. 11) Hg.» Gh. F., 
aöxfj^ L.2 TL, aöxi^v ed. pr. 10. 
(puXdlri ed. pr. Gh. F., qpuXdEr)^ L.2 
TL Hg.i 13. pex* aöxdiv v. p. ae. 
edd., |Li€x* aöxfj? L.2 
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Kai cyuvTT]pri<Fa) aurou?* döiKaiuiOncrav T^p Trdvre? üttö toO ae^vo- 

1 xdTOu dTT^^ou.* IL TAkouc vöv*, cpn^*» iT'iv dv^pT€iav ifl^ öEuxo- 
Xia^, TTiliq TTOvnpd ^cTn, Kai n(bq xou^ öouXou^ toö öeoO KaracTTplq)« 
tQ iauTT^q ivepTciqi, Kai ttiD^ dTTOTiXavql auxoü^ dirö ifl^ öiKaiocTuvii^* 
ouK dTTOirXavqt bi roii^ TrXrjpei^ övxa^ iv tili Triaiei, ouöfe dv€pirf)<Ton 
öuvaxai el^ auxoii^, öxi f\ öiiva^i^ xoö Kupiou ^ex' auxuiv dcTxiv. 

2 dTTorrXavqi bk rovq diroK^vou^ Kai öii|iuxouc övxa^. *8xav xdp tÖq 
xou^ xoiouxouq dvOpujTTOu^ eucTxaöoövxa^, Trape^ßdXXet teuxi^v ei^ 
xfjv Kapötav xoö dvGpujTrou ^kcivou, Koi ^k xoö iitn^^vö^ 6 dv^jp i^ 
f| fvvf] iv mKpiqi in'vcTai ?V€K€V ßiuxiKuiv irpaTMdxujv, f| irepl iÖ€- 
(Tjidxujv f| ^iKpoXoTta^ xtvö^ f\ irepi qpiXou xivöq f| TTCpi böaeiuq t{ 
\f\\\jeixj^ f| Trepi xoioiixuuv iitujpujv TTpaT^dxuJV. xauxa ydp ndvxa 

3 fiiüpd daxi Kai Kevd Kai dcTufiqpopa xoi^ öouXoi^ xoö 6eou. ^f\ bi 
)iaKpo6u)iia ^exdXn ^cTxi Kai öxupd Kai icrxupdv öuvafitv Ixovaa 
Kai onßapdv Kai euOnvouiii^vn Iv TiXaxucrmjj M^TdXiw, iXapd, draX- 
Xtui^^v^f dfi^pi^vo^ oucTa, öo£d2Iou(Ta xöv Kupiov iv iravxi Kaip(|), 
^n^^v iv fcauxfj lxo^J(yoi TTiKpöv, 7rapa|Lidvou(Ta öid iravxö^ npaeia 

Kupiou. ßX^ir€ oöv, |ui?| irapaXoTioi) ti?|v ^vToXf|v xadniv. ddv x^P Ta(nr\y 
(pvXdEr}^, bvyi\ar}. xal xd^ Xoiird^ xiipf^aai. Taxu€ oOv ^v aOxat^ xal ^vbuvcMioO 
Kai viKi^acK xal Zi]ar} cl? xoO^ aiüOva^. d|iii^v (Tf|v |LiaKpo6u|u(av Kai xfjv öiio- 
|uov/|v, xal Z'f\or) clq xoO^ aituvaq A.). 

Antiochus Hom. CX. p. 1204 sq.: 'Edv ydp nq fmaxpöBu^o^ jivryTai, xö 
irv€0|ua TÖ ÄTiov xaxotxcT ^v aöriji xaOapöv, }jif\ diriaxoxod^evov öird 4x^pou 
iroviipoO TTveO|LiaTo^, dXX' ^v €Opuxü>pi|i xaxoixoOv eOq>paiv€Tat jicxd xoO axeOoi)^ 
oö xaxoixci, xal XciToupxel riji KvpiiJi) iv IXapöxiixi iroXXQ. ^dv bi n? ÖEuxoXia 
^ir^XOij, €ö9^ui^ xö irvcO^ia xö äfxoy axevoxujpcixai, \xi\ €xov xöttov xaOapöv, 
xal Zr]T€\ diroarf^vai bid xö }if\ (Lx^\y xöirov Xeixoupxf^crai Xi|i xuplqj, xaOtbc 
ßo6X€Tai. dv xdp T^ |Liaxpo6u|ui(qi 6 xOpio^ xaToixct, ^v bi t^ ÖHuxoMqi ö bxdr 
ßoXo^. dfuiqpöxcpa oOv xd irvcdjbiaTa ^ttI xö aOxö xaxoixoOvxa doö^qpopöv iany 



Mand. V, L 1. öwö L.2 (Ti Gh.) 
Ti. Hg.i Gh. F., dirö (öiro?) L.» (Aug.), 
diTÖ ed. pr. 

II. 2. vOv, (pr\ai (cf. Mand. VI, 2, 1) 
V. p. ae. Gh. F., <pT\ai L.^ ed. pr. Ti., 
(pr\ai, xal (cf. P8.-Ath.) ed. pr. Ti. Hg.» 
4—6. diTÖ Tf\^ bixaiooOvii? — ^€x* aö- 
tiIjv ^arlv L.^ p. ae. et edd., om. v. 
(etiam antecedentia tQ ^aurf^^ iyep- 
yeiq, xxX.) P8.-Ath. Ant. 6. toO ku- 
p(ou Ps.-Ath. (B.) p. ae. Hg.i Gh. F., 
ToO eeoO Ps. Ath. (A.) v., \xov L.2 Ti. 
7. xop Ps.-Ath. (B.) Ant. v. ed. pr. 
Hg.i Gh. F., bi L.2 TL, ergo p. 8. 
^auTT?|v Ps.-Ath. Ant. v. (p. ae.) et edd., 
touTou? L.2 9. 10. ö äv^p fj f\ Yuvf) 
V. p. ae., f| fvvi\ f\ 6 dWjp L.2 et edd. 
10. x^verai (super €xai scripto ovxai) 
L.3 10 sq. fj iT€pl dÖEa^dxujv Ant. 



V. (p.) ae. ed. pr. Lipsius (Z. f. w. Th. 
1865. m, 293) Hg.i Gh. F., Oir^p j€ 
dbea^druiv L.2 11. f^ ircpl q>iXou 
xivöq Ps.-Ath. (om. irepl) v. (p.) ae., 
om. L.2 (Ant.) Ti., xal qplXou nvö? ed. 
pr. 11. 12. böaeuj^ f^ Xy^micu)^ Ps.- 
Ath. p. ae. ed. pr. Hg.i Gh. F., böacus 
&KkY\(; L.2 (Ti.), debito v. 13. d<JÖ^- 
9opa Ps.-Ath. y. p. ae. ed. pr. Hg.^ 
Gh. F., dcppova L.2 TL 14. lUCrdXiiv 
(superscr. ^€xdXl^) L.2 | xal öxupd Ps.- 
Ath. (B.) y. p. ae. Gh. F., xal ioxupd 
Ant., om. L.2 ed. pr. TL Hg.* 15. 

xal (TTißapdv (Ant.) p. ae. Gh. F., öxi^ 
ßapd L.2 ed. pr. TL Hg.i, om. v. | €U- 
Onvoun^vri p. Hg.i Gh. F., €Ö9uvou- 
\iiyr\ L.2 ed. pr. Ti., €Ö90v€i Ant., se- 
det y. ae., xaBim^viiv Ps.-Ath. (B.). 



MAND. V, 2. 
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Kai ficTuxio^. aDTT] oöv f| iLtaxpoOu^ia xaroiKei ^exd tujv ifiv tticttiv 
iXÖVTUiv öXöxXiipov. ^f| bk öguxoXia irpaiTOV iikv iiiuipd icmv, 4 
dXaqppd T€ Kai dfqppujv. eiia ^k ttj^ dqppocrüvn? Tivexai lUKpCa, Jk 
Ö4 Tiq^ iitKpta^ 6u^ö^, bc bk toö 6u^o0 öpTH, ^k bk ttj^ dpTn? 

5 ^nvi^* eixa f| ^fjvt^ auTf| Ik toctoutojv KaKiJuv awiaTa^ivt] tivexai 
dfiaprta ^exdXn Kai dviaxo?. ^Stav ydp raura xd irveu^axa iy 5 
tvi dtrclip KaxoiK^, ou xai xö 7rv€U|Lia xö difiov KaxoiKei, oö x^P^^ 
xö fimro? 4k£ivo, dXX' uTrepTTXeovd^ei. ^xö xpuqpepöv ouv Tiveö^a, 6 
\if\ ?xov auvriOeiav jiiexd iroviipou Trveüiiiaxo^ Kaxoixeiv \ir\bk 

10 ^exd (TxXiipöxiixo^, dnoxuipci xoö dvöpwTrou xou xoiouxou Kai lr]Tä 
KaxotKCiv ^€xd 7rpa6xr]xo? xai f|cyuxioiq. "eixa öxav änoarfji dirö 7 
xoö dvOpiwTTou ^xeivou, oö xaxoixet, T^vexai 6 dv6pu)iTog ixeivo^ 
K£vö^ dnö xoö TTveu^axo^ xoö öixaiou, xai xö Xomöv TreTrXnpu)- 
^^vo^ xoT^ TTveufiacTi xoT^ irovripoT^ dxaxacrxaxei dv irdcrij TipdEei 

15 auxoö, TTepicTTTibfievo^ dböe xdxeicre dirö xujv Trveufidxujv xuiv irovri- 
puiv, xai öXiJü^ diroxuqpXoöxai dnö xfig ötavoiag Ti\q dyaOnq. ouxu)^ 
ouv au^ßaivei -näax xoT^ öHuxoXoiq. ^(iT^^j^ou oöv &nb Tf\q öEu- 8 
XoXia^, xoö TTOvripoxdxou Trveujiaxoq* ^vöucrat bk xf|v ^axpo6u>i(av 
xai dvx(axa xQ öSuxoXicji xai xQ TTixpiqi, xai larn euptOKÖfievo^ ^€xd 

Kai irovTipdv it}» ÄvOpdnnp, oO KaxoiKoOaiv d^(p6x€pa. ^dv T<^p Xaßibv ÄvpfvOiov 
^iKpöv c(^ KcpdfLiiov ibicXiTo^ lmxir}<^ oöxl ÖXov rö fiiXx Äqpavß^CTai, xai toctoOtov 
M^i öird ^Xaxiaxou dijiiv9(ou diröXXurai; diröXXum ydp Tf\y yXvKOrryza xai iri- 
xpöv xivexai xol oöx Ix^x xdpiv Trapd toO biairörou aöroO, ön ^inKpävOr). 
pX^ireiq Ön f| fxaKpo9ufx(a TXuKurdTii ^ariv Oir^p t6 niki xai €i)xdp\aT(}^ (1. cG- 
XpT)(rro^) Ti|» KDpCiji. f\ bi ÖSuxoXia xol mxpd xai dxpn^TÖq daxiv. ^dv oOv 
MiTtJ ^ ÖSuxoXia xai f\ |biaxpo6u|Li(a, juiaivcrai f\ |LiaKpo6u^{a, xai oöx ^crnv €Ö- 
XpnoTo^ Tüj) QeCjt f\ €vt€uSk aörf^^. ^ T<^p öEuxoXia irovTipd oöaa xaTa(TTp^q>ci 
ToC< boOXou^ ToO GcoO xf) ^oinfl? dvepxeiqi* ötov x^p tbij toO? dv6pd;iTou^ 
cöaxaOoOvraq, irapaßdXXci teuTf|v el? Tf|v xapbiav toO dvGpdiTrou, Kai ^x toO 
MH^vö^ mxpaivcrai ?v€X€v ßiuJTiKiJöv irpaxMdTuiv f[ ircpl db€a|udTUJv, f^ 6ti jlii- 
KpoXoria Ti? ^v^ireacv inarafa, f\ ircpl böacuuq. raOra fAp irdvxa ^u)pd ^anv 
xai x€vd ToT? bodXoK toO OcoO. f\ bi |LlaKpoOu^(a imcTdXii ^arlv xai iaxupd« 
^Xouaa bOva^lv axtßapdv, xai €066vei xai dTaXXtlu^^v^ d^^pl^vo^ oOaa bo^d2l€i 
TÖv xOpiov, fXT)6^v ^v aÖTfl Hx^vaa mxpöv, biöri irpau^ ^axiv xai ficydxioq. aörrj 
oöv f\ ^axpo6u|u(a xaroixci imcrd tu)v Tf|v iriaTiv ^x^^^tuiv ÖXöxXnpov. f\ bk 



Hand. V, ü. 1. ri\y mariv Ps.- 
Ath. (B. om. ri\y) Ant. v. p. Hg.i Gh. 
F., Tf\^ idar&ix; L.^ 2. ÖXöxXnpov 
L.2 Ant p. ae. TL Hg.i Gh. F., öXö- 
xXripo^ Ps.-Ath. ed. pr. 5. aön^ 

»cripsi, aÖTTi L.' v. Ti. Hg.i Gh. F., 
om. Ps.-Ath. p. ae. ed. pr. 6. raOra 
xd irvcö^ara L.' et edd., tarn multi 
Spiritus mali p., hi omnes spiritus ae., 
haec onmia v., irdvra xd avGpd)inva 
raOra Ps.-Ath. „fort, legendum raOra 
irdvra vel irdvra raOra" Gh. 7. oö 



L.2 et edd., öirou Ps.-Ath. 10. diro- 
Xiwp€iL.2 Ti. Hg.S diroxtüpci dirö Ps.- 
Ath. (Oiroxiwp€i) Ant. Gh. F. 12. 
yivcrai L.2 et edd., eOO^U)^ (continuo 
p.) Yivcrai proposuit Hb. 13. rö 
Xoiirdv L.2 (custode in pagina antece 
dente) Ti. Hg.^ Xonrdv L.2 (in texta) 
Ps.-Ath. ed. pr. Gh. F. 13 sq. ir€- 
irXnpu)|u^vo^ Ps.-Ath. Ant. v. p. ae. ed. 
pr. Hg.i Gh. F., ir€TTXiipo|Li^vov L.', 
ireirXripwM^vov Ti. 
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Tnq cre^voTnToq Tf\q i^Tayrrm^vn? uttö tqö Kupiou. ßX^ire oöv ^rj- 
TTOT€ TrapevGu^inörlq Tf|V ^VToXrjv xaÜTTiv* iäv fäp TavTr\q Ti\q 4v- 
ToXnq Kupieuaijg, Kai id^ Xomd? ^vxoXdq öuvncrij qpuXd£at, äq ao\ 
^idXXu) ivieXXecreai. Tcrxwe oöv ^v aüxaig Kai dvöuva^oö, Kai nävieq 
^v5uva^ioucy0uj(Tav, öcroi läv GeXwcnv iv aurai^ TropeuecrOai/ 

'EvToXfi ^'. 

1 I. /Ev€T€iXd^inv CToi*, q>r\aiVy ,i.y tri TipdiTri dvToXq tva cpuXdEij^ 
Tfjv TTicTTiv Kai TÖv qpößov Kai Tf|v dTKpdxeiav*. ,Nai*, q>r\\ii, ,Kupi€'. 
,'AXXd vuv. QiXuj croi*, q>r]a\Vy fir]k6jaa\ Kai idq öuvdfiet^ auTiDv, iva 
voncnjq, Ti^ auToiv xiva öuvafiiv Ix^i Kai dv4pT€iav. öiirXai f&p 

2 eimv al dvepyciai auTUJV KcTviai ouv im ötKatou Kai döiKOU* '^<Tu 
oöv TTiaxeue xijj öiKaliu, tiu bk döiKtu \if\ TriaTeucrriq' xö t^P öiKaiov 
6pef|v 6ÖÖV ?x€i, TÖ bk döiKOv crxpeßXrjv. dXXd cru xr| dpef| ööifi 

3 TTopeuou Kai ö^aXf), xi^v bk axpeßXi^v Jaaov. ^f\ TOtp cTTpeßXi^ 

ö£uxoX{a Aqppujv iariy. eira ^k rf^q dcppooövii^ ylvexai mKpia, ^k bi Tf\<; m- 
Kp(a? 0u^6?, ^K bd Tf^? öpT^^ M^viq. tö oOv dx^ov irveO^a di^ xpuqpepdv öv 
Kttl |uf| ^xov <Juv/|0€iav |Li€Td ToO aKXripoO Kai irovripoO irvcöibiaTo^ diroxuipet 
dirö ToO ToioÖTou dv0pd)irou Kai ZY]TeX toO KaToiKf|aai inerd toö |uaKpo96Mou« 
Kttl x^vcrai 6 ÄvSpiuiro^ ^KeTvo? K€vd? toO irvcöiiiaTo? toO bmaCou xal ÖXuiq 
diroTuqpXoOrai dirö rfi? biavoCa^ rf^? dTaÖf^?. 

Mand. VI, p. 48, 6 — p. 52, 3. Pseado-Athanasius ad Antiochmn c. 6. 
p. 17 sq.i'ÄKOuc Kai rf^^ ^ktti? ^vroXf^^- ^v€T€iXd|uiiv aoi ^v tQ irpü/rri ^vxoXiJ 
Xva (pv\dh\(; Tf|v Triaxiv koI xdv (pößov koI d^KpaTcöOT) (ti^v ^p^pdrciav A.). 
dTr€Kp{6ii 6 *Avt{oxo?* Na(, xOptc, oötiü? daxiv. X^x^i (dircxpOii A.) aOrCp ö 
diT((TKoiTo? 'AXXd vOv QiXuj aoi hr\K^aa\ xal xd^ buvdincK aöxüjv, fva voi'iaij^ 
Tf|v bOvamv ^v £xouat xal (xViv add. A.) ^v^pyeiav. bnrXai fdp cimv. xctvrai 
Xdp (oOv A.) iiti bixaiuj (btxafou A.) xal ähiK{\t (dbixou A.). (tO oOv Triorcuc 
xif) bixaiiji, xij) bd dbixiu |uf| (^ll^^v A.) inaxcdori^. x6 T<ip b(xaiov öpöfjv 6bdv 
Ix^x, xö bd dbixov (TxpeßXi'iv (xö ydp — axpeßX/jv om. A.) böo ctolv dxTcXoi 
^€xd TOÖ dvOpüjTTou, £[<; Tf\(i bixaioa(>vii^ xal cT^ xf\? iroviip(a^ (6 cT? rfj? iro- 
vnpiaq, xal ö €T^ xf\? bixaioaüvn^ A.). xal (om. A.) 6 ^iy xf^^ bixatoa^vr]^ dx- 
xeXo? xpuqpepd^ caxi xal ataxuvxnpö? xal irpäo? xal taxupö^. öxav oöv (oöv 
om. A.) oöxo? ^irl xVjv xapbiav aou dvaßfj, €Ö9^u)q XoXci ^exd öoO ircpl bixaio- 



Mand. V, II. 2. 1^ap€veu^^ö^? ^^ 
L.2 coirectum e iruj? (superscr. TTcp) 
^veuMnOfl?- ^- töxw€ oöv Ps.-Ath. 

(om. oöv) V. p. ae. et edd., taxupdv 
(taxupoO, Taxuaov?) L.^ | dv aöxai? 
Ps-Ant. (v. p.) ae. et edd., ^v 4auxai? 
L.2 I xal ^vbuva^oO L.2 p. (ut constans 
animo sis) ae. et edd., ut vivaa deo v. 
(cf. Ps.-Ath.). 4. 5. xal irdvxe? — 
iTop€Öea9ai L.2 (p.) ae. et edd., et 
quiconque servavermt haec mandata 
vivent deo v., om. Ps. Ath. 



Mand. VI, I. 11. ^irl bixaiou xal 
dbixou (cf. Mand. Vin, 1, 1. 2) L.* 
(ubi e bixalou xal dbixou coiTectum 
esse retulit Ang. bixalip xal dblxui, sed 
super utroque uj notatum esse ou 
testati sunt Ti. Gh.) Hg.^ ^irl btxalqi 
xal db(xi|i (cf. Mand. IV, I. p. 40, 9) 
Ps.-Ath. (B.) ed. pr. Ti. Gh. F. ; bixalou 
et dbixou sunt neutra, non masculina. 
12. |uiT^ L.2 p. (ae.) et edd., ixr\hiv v. 
Ps.-Ath. 13. öp9y|v Ps.-Ath. et edd., 
öp9dv L.2 



MAND. VI, 1. 2. 49 

ööö^ Tpißou^ ouK ^x^i, dXX' dvobia^ Kai TTpocncö^^ara iroXXd xat 
Tpax€Td dem Kai dKavGiiön?. ßXaßepd oöv iaii Toiq dv ourfl tto- 
p€UO|Ltdvoi^. *ol bk Tf| öpGQ ööiD TTop€UÖ)i€voi ö^aXüjq TrepmaTOÖcri 4 
Ktti dTTpoaKÖTTOJ^- oöt£ fäp xpaxeid ianv oöxe dKavediön?- ßXeiTei^ 

5 ouv ÖTi au^cpopujTcpöv dcTTi xauTij Tri 6öijj TTopeüecröai*. */ApdcrKei 5 
^0l^ cpimi, »Kupie, Tauxri Tf| ööijj iropeuecröai*. ,TTop€ucrr|*, cpn^i» »Koi 
8^ Sv ii 8Xn? xapöia^ imarpi^fr) TTpöq Kupiov, nopeucreTai dv 
auTiJ. IL ,dKOU€ vuv*, qpiicri, »Trepi rnq Tricrreuj?. bvo ei&w df- i 
TcXoi ^eid Tou dvöpiüTTOu, el^ rf]^ öiKaioauvn? Kai elq rfi^ novripiag. 

10 ^^Hiij^ oöv*, (pr]\ii, »Kupie, yvwcTo^ai xd? auxujv dvepxeiag, 8xi d^- 2 
(pöxepot dTT^Xoi ^lex' d^ioö KaxoiKoöcriv* ; ^''AKOue, qpn^^i» ^ai (Tiivie. 3 
6 \iiv Tf\q öiKaiocruvn? dTT^Xo^ xpuqpepo^ lari Kai aiaxuvxnpöq Kai 

a(rvii^ ir€pl dyiTvcCa?, iicpl (TCjuivöttito? xai ircpl aOxapxcia^ (k. it. aör. om. A.) 
Kai iT€pl TravTÖ? ^pTou biKaiou xai irepl 'ndar\<; dperf^^ ^vböHou (xal irepi iravrd^ 
CpTou dToOoO A.). raOra irdvTa öxav cl^ ti?iv Kapbiav aou dvaßQ, t^vuiokc öti 
6 &TT€X<K xf^^ biKaiooövii^ pexd aoO ^ot(v. toOtij) oöv iricrrcue Kai xoT? ^PTOK 
oÖToO Kai ^TKpoTf)? aÖToO t^voO (toOtiji — ycvoO om. A.). 6pa oöv Kai toO 
dyT^^v xfj? trovTipla? xd €pTa (aöroO xd TrovTipd add. A.). npüÖTov (trpd A.) 
irdvTuiv ÖEöxoXö^ ^on xal mxpö^ xal &q>puiv, xal rd f pxa aöroO irovr^pd, xaxa- 
<np^q)0VTa ToO^ öoöXou^ xoO GcoO. örav oöroq did Ti\y Kapbiav oou dvaßi), 
Tvu>0i aöxdv ^iri (1. dird) tujv €pTiMV aöxoO (tvüöGi öti dx toO troviipoO Kai 



Hand. VI, IL p. 49, 8—50, 11. Origenes de princ. m, 2, 4 (Opp. 1, 140): sed 
et Pastoris über haec eadem dedarat dicens, quod bin! angeli singulos quosqne 
hominem comitentar, et si quando bonae cogpltationes cor nostnim ascenderint, 
a bono angelo suggeri dicit, si vero contrariae, mali angeli dicit esBe instinctom. 
Hom. Xn in Luc. (Opp. m, 945 sq.) : unicuique duo assistunt angeli, alter iu- 
stitiae, alter iniquitatis. si bonae cogitationes in corde nostro fderint, et in 
animo iusUtia pollularit, band dubiom quin nobis loquatur angelus Domini, si 
vero mala fiierint in nostro corde versata, loquitur nobis angelus diabolL quo- 
modo igitar per singulos homines bini sunt angeli, sie opinor etc. Hom. XXXV 
in Luc. (Opp. m, 973) : quod si cui displicet, transeat ad vohunen, quod titolo 
Pastoris scribitur, et inveniet cunctis hominibus duos adesse angelos, maii^in 
qui ad perversa exhortator, et bonum qiii ad optima quaeque persuadet. 

Cassianus CoUat. Vni, 17 : nam quod unicuique nostrum duo cobaereant angeli, 

id est bonus et malus, scriptura testatur, de bonis quidem , de utrisque vero 

über Pastoris plenissime docet. XUI, 1 2 : adiaoere autem homini in quamlibet 
partem arbitrii libertatem etiam Über üle qui dicitur Pastoris apertissime docet, 
in quo angeli unicmque nostrum adhaerere dicuntur, id est bonus et malus, in 
hominis vero opinione consistere, ut eligat quem sequatur. 

Haximus Confessor Schul, in Dionys. Areopag. de div. nom. li])r. (Opp. 11, 
126): Kai ÖTi bid ti&v dyT^Xujv al vpuxai x^ipdTOJToOvTai al lwr\v äTfe\i\d]y 
^mTnb€Öouöai* oÖTU) Kai ^v tCu TToii-i^vi ävi^vw^ev. 

Mand. VI, I. 5. (JU|Li(popdiTepov Hg.i 9. ^€Td v. p. ae. Ps.-Ath. et e Id., 

edd., au)iq)€pdiT€pov L.2 | ap^oxei in om. L.2 11. auvie (cf. p. 51,8. Sim. V, 

L.2 Miper ei notatum est t]. 5, 1. XI, 1*?, 1) v. p. Gh. F., ouviei^ 

II. 8. vOv L.2 et edd., ouv errore aöxd^ L.2 ed. pr. Ti., aOvie auxdq Hg.» 

HiLoaarrsiiD, Not. Tkstam. bxtba cajtovsm. III. bx>. II. 4 
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Trpauq Kai ificxüxioq. öxav ouv oöiog tvi Tf\y xapöiav crou dvaßq, 
[euGeiü^ XaXeT ^exd crou nepl öiKaiocruvn?, Trepi difveia^, irepi ae- 
^ivoTHTO^ Kai Tiepi aurapKeia^ Kai Tiepi iraviöq fpTOu öiKttfou Kai 
Tiepi Tidan? <ip€Tf)^ ivööHou. tauia irdvia öxav ei^ Tr\v Kapbiav 
aou dvaßrj], tiv^<^K€ 6ti ö dfTTeXo^ in^ öiKaiocnivn? Mcxd (Tou iari. 
tauta ouv daxi xd f pya xou dtrcXou tx]^ ötKaiocTuvnc. xouxuj oöv 

4 TTicTxeue Kai xoTq ?PTOi? auxou. ^öpa vöv Kai xou dxT^Xou xf]^ 
TTOvnpia^ Td fpTa. TrpiDxov irdvxuiv öHiixoXöq iajx Kai mKpö? Kai 
dqppiüv, Kai xd ?pTa auxou Tiovripd, Kaxacrxp^qpovxa xoug öouXou^ 
xou Geou • öxav ouv ouxoq im xf|v Kapötav crou dvaßf), Tva»6i aöxöv 

5 qmö xoiv fpTUiV auxou*. ^»TTiD^*, qp^M*» »Kupie, voncruj aüxov, oök 
imaia^ai'. TAkouc*, qpn^iv, ,Kai cTuvexöq tivou • öxav d£uxoXia aoi 
Txq TrpoaTiecTri f| TiiKpia, YivcuaKe öxi auxo^ icrxiv iv ooi' eixa dni- 
eujLiia TTpdHeuiV ttoXXoiv Kai TioXuxeXefaq döetTjLidxuuv ttoXXuiv Kai 

^laoKdXou eiaiy A.). Xiyex aOrifi ö boöH (bo02 om. A.) 'Avxioxoq TTiD^, K(»pi€ 
(K(ipt€ om. A.), voi'iauj (^iv add. A.) aöröv ouk ^iriaraiLiai, ^dv \ii\ bibaxOdi 
Kard XÖYov. X^x^i auTUj ö i-niOKonoc; ''Akouc X€iTTo|ui€piJ&? xal ouverd^ (ouv. c 
A., in B. evanuit) x^vou (xai ^aKpö6u^oq add. A.). öxav öEuxoXia (Toi tk trpoa- 
l\6i} ?\ iriKp(a, fiyxuaKe ötx aurö? ^ötiv dv aoi (öxav — ^v ooi om. A.). cTxa 
XciTTÖv ^TTiSuMCai TrpdSeujv iroXXOuv xai TroXur^Xcia dbcaindruiv xal xpaiiraXt&v 
iroXXÜJV xai iroixfXiuv Tpo<pu)v xai oO beövxujv xal ^mGu^ifai T^vaixCDv xal 
TT\€ov€H(ai, ÖTTcpriqpavla t€ xal dXo2ove(a xal öaa toötok TrapanX/jOia (cTxa 
Xonrdv lmQv}xia xijvaixujv xal xpamaXibv iroXXüöv xal ^^neu^(a irpdHeiuv, irXeo- 
veSlaq xal ÖTT€pn<pav{a^ xal xd xoöxok ö^ioia A.). xaOxa oöv öxav iid tV|v 
xapblav aou dvaßfj (öxav xaOxa ^ttI xVjv xapblav oou dvaßiööiv A.), x^^uioxc 
öxi ö ÄTT^Xo? xf|q TTovTipia^ ^axiv ^v ooi (^€xd aoö A.). oO oöv ^mTvoOq xd 
?pxa auxoO dirdoxa dir* aOxoO xal innbdv aOxCü ir((TX€U€ (ou oöv — irC(TX€U€ om. 
A.). ^X^K oöv (oöv om. A.) d^q>ox^pu)v xiDv dxT^Xujv (x. dxT- om. A.) xd^ 
^vepxeia?. auve^ aöxd^. ircpl ^iv [xoT? €pT0K] xf\? Trlaxcuj? aöxT) ^axiv f| 
^vxoXrj, iva xoTq €pTOK xoO dxT^ou xf|? bixaiooövii^ ttioxcöoti^ (auv€? aöxd? 
xal ir(ax€U€ xCfi dxT^^ip xf|? bixaioffövri^, dirö b^ xoö dxT^^ou xi^^ iroviipiaq 
dTTÖaxTiöi A.) xal ^pxaadjuevo^ aöxd Zi'joti^ xCij öcCij, öxi aöx<?i i\ böEa €(^ xou^ 
atujva?. diLii'iv (xal ^pTa2ö^€voq xd dxa0dv ^crrj nöXoTTiM^vo^ €(? xou^ aiuiva^ A.). 



Mand. VI, n. 2—5. €uG^u)<; XaXci 
— aou dvaßfj v. (continuo loquitur 
tecum de iustitia, de pudicitia, de ca- 
stitate, de benignitate, de indulgentia, 
de caritate, de pietat«. haec omnia 
cum ascenderint in cor tuum) p. (con- 
tinuo invenies temet ipsum loquentem 
de iustitia, de sanctitate, de castitate, 
de frugalitate, de omni opere probitatis 
et de omni virtnte honesta, haec uni- 
versa cum in cor tuum ascenderint) ae. 
(cogitare te faciet de iustitia et de ab- 
stinentia a fomicatione et de rebus 
bonis et eleemosyna et de omnibus. 
haec omnia cun^ tibi venerint in cor 
tuum) Ps.-Ath. Ant. ed. pr. Hg.i Gh. 
F., om. L.2 (propter homoeoteleuton) 



TL (Isicuna notata). 6. xaOxa oöv — 
bixaioaövri^ L.2 (p.) ae. et edd., om. 
V. 7. vOv V. p. ae. suasit Gh., re- 

cepit F., oöv L.2 Ps.-Ath. ed. pr. Ti. 
Hg. 1 Gh. 8. 9. xal mxpö^ xal &q>puiv 
Ps.-Ath. Ant. V. p. (ae.) ed. pr. Hg.* 
Gh. F., om. L.2 Ti. 12. xal auvcxö? 
Xivou (cf. Mand. V, 1. p. 43, 16) Ps.- 
Ath. V. (et intellege) Hg.^ om. L.' p. 
ae. ed. pr. Ti. Gh. F., 13. cTxaL.» 
Ant. V. p. ae. et edd., €ixa Xoiirdv Ps.- 
Ath. 14. iroXuxcXcia^ (cf. Mand. Vm, 3. 
p. 54, 13. XII, 2, 1. Sim.1. 10. 1 1) v. p., tto- 
XuxAeia ae. Ps.-Ath. Ant. ed. pr. Hg.i 
Gh. F., TToXux^Xeiav L.2 (Gh.), iroXu* 
x^eiai L.2 (Ti.) Ti. 



MAND. VI, 2. 
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\ieQva\iaTUJV Kai KpaiTiaXujv ttoXXüjv Kai ttoikiXujv xpÖTTiüv ou öeov- 
TOJV Kai dTTiGu^ia Tv^vaiKoiv Kai TiXeoveHia Kai uTiepncpavia, ttoXu- 
XoYia T€ Kai dXa2[ov€ia Kai öaa xouTOiq TrapaTrXnaid ion Kai öjaoia. 
lauia ouv örav im Tr\y Kapöiav (Tou dvaßri, Y»vuj(TKe öti 6 fitTt^o^ 
5 Tfjq TTOvnpiaq iCTW iv (TOI. ^ax) ouv ^TTiTvoug id JpYa auxou 6 
dTToaxa &n aurou Kai \ir\bev auxuj iritTxeue, 8xi xd Jpya auxou tto- 
vnpd eicn Kai d(Tü)Liq>opa xoig öouXoiq xou 9eou. Ix^iq ouv d^qpo- 
xdpuuv xdiv dTT^Xtuv xdq dpTaaiaq* (Tiivie auxdq Kai 7ri(Txeue xilj 
dipr^Xtü Tf]q öiKaioaüvn?' "dirö b^ xou dxTcXou xfjg Trovnpiaq dirö- 7 

10 (TXTiOi, 6x1 /| öiöaxn auxou TTOvnpd daxi iravxi ^PTH^ * ddv ydp fj xig 
TTKTxoxaxo? dvrip, Kai i^ ev9u^in^i^ tou dxT^Xou xouxou dvaßri im 
xf|v Kapöiav auxou, bei xöv dvöpa ^kcTvov F| xr|v Y^vaiKa dHajuap- 
Tnaai XI. ^iäv bk irdXiv TTovnpoxaxöq xiq i^ dvnp f| T^vr), Kai 8 
dvaß^ ^Tri xi^v Kapöiav auxou xd Ipya xou dxT^Xou xfi^ öiKaio- 

15 (Tuvn?, il dvdTKTi? öeT auxöv dyaOcv xi iroificTai. ^ßXcTreiq ouv*, 9 
cpn^iv, ,8x1 KaXöv iGTX xiu dTT^Xiu xfiq öiKaiocTÜvn^ dKoXouBeiv, xijj 
b^ dTY^Xuj xfjq TTOvnpiaq dTioxdHacTGai. ^^xd juev Trepi xflq TiicrxeiJüq lo 
auxn 1^ ivxoXrj ör|XoT, 'iva xoTq ?pTOi<s tou dTT^Xou xflq öiKaiocTuvn^ 

Antiochus Hom. LXI p. 1121: bOo xdp ctaiv ÄTTeXoi ^€Td toO dvOpüJiTOU, 
€lq Tf\? biKaiooOvri^, €T^ rf^^ iroviipia?. Kai 6 n^v Tf|^ biKaioaövri^ fiTT^Xoq 
daxuvTTjpd? xal Trpau^ koI f\o(jxi6<; ^axiv. örav oöv oöxo^ ^irl Tf|v Kapb(av 
ToO dvOpd/TTou jivaßfj, €u0^iu? XoXei ^i€t* aöxoO irepl biKaioaövr]^, ircpl äxveia^ 
ir€pl öC^vÖTTiTo^ ircpl aörapKeia?, irepi Travxö^ ^pxou biKaiou, ircpl irdari^ dperf^q 
cdböHou (^vWHou Fabricius). örav ouv raOra ^iri tt^v KapbCav toO dvOpiJÜTrou 
dvaßfj, dpibnXöv ^(TTiv öti 6 äxT^Xo? rf^^ biKoioaövT]^ \xeT aOxoö ioriv. tou 
bi dxx^ou Tf\<; irovnpia^ Td Spxci* irpi&Tov irdvTtuv ö^OxoXö^ ^aTi Kai iriKpö^ 
Kai dq)pujv, Kai Td ^px« aÖToO irovripd, KOTaaxp^qpovTa tou^ boOXou^ toö Geou. 
ÖTav oöv oÖTo? ini Kapbiav dv0piljirou dvaßf), bei xvüjvai auxöv dirö tuiv ^pyiuv 
aÖToO" ÖTav x^p öSuxoXia tI^ tivi irpoadXÖi^ f| iriKpfa, (pavepCD^ 6 toioOto^ ^v 
xjji dv9pd;iT4i IotW. cixa ^7n9u|Li(a irpriSeiuv ttoXXOuv Kai iroXuxAeia ^bea^dxiuv 
iToXXu>v Kai ttoIkCXujv xpucpiJüv Kai ^Tn9u^{a x^vaiKUiv Kai iiXcoveHiuiv Kai Oircpii- 
(pavela xal dXaJIovefa Kai öaa xouxoi^ ^axl TrapairXnala Kai öjuoia. dXXd Kai 



Mand. VI, II. 1 sq. Kai KpaiiraXujv 
iToXXiuv Kai ttoikIXujv xpöirujv ou beöv- 
xuiv scripsi, Kai KpanraXOuv iroXXtüv 
xal iroiK. xpo<pi&v ob bcövxujv L.*-* Ti., 
Kai xpaitr. troXXuiv xal iroix. xpocpüjv 
xal oö bcövxtuv Ps.-Ath. ed. pr., Kai 
xpaitr. iroXXiwv xal woix. xpu9ujv xal 
oö bcövTUJv Hg.i Gh. F., xal ttoixIXuüv 
Tpu<pujv Ant., et delitias multaruni et 
variarum voluptatum p., et compo- 
tationLs et insatiabilitas corj)ori.s et 
luxnria ae., et ebrietatis v. (om. re- 
liquis), pro xpatiraXüjv Dindf. proposuit 
6XXuiv, pro oö bcövTiDV Lipsiiis i^bovujv. 
2. Kai ^TTiOupia xwvaiKiwv L.2 Ant. v. 
(desiderium multanim, 1. mulierum) 



p. ae. et edd., Kai ^TTi9u)n(ai x^v. Ps.- 
Ath. 2. Kai TTXeoveSla L.2 v. (renim 
aHenanim) p. ae. et edd., Kai irXcoveElai 
Ps.-Ath., Kai ttXcovcEiojv Ant. 2 sq. 
TToXuXoxiot T€ V. (et multiloqiiia) p. (et 
fraudem) ae. (loquacitas) , iroXXr] tk; 
L.2 et edd. 6. Kai ur^b^v Ps.-Ath. 
V. p. (Hb.) Gh. F., iLinb^ L.2 ed. pr. Ti. 
Hg.i 7. daö^qpopa L.2 p. et edd., non 
conveniunt v. ae., dauiLiqpiuva Hb. 8. 
aövie L.2 et edd., aöve^ Ps.-Ath. 11. 
iriaTÖxaxo? L.2 v. (felicissimus, 1. fide- 
lissimus) et edd., fidelis p. (ae.). 13. 
fj Hg.» Gh. F., €in L.2 ed. pr. Ti. 
17. bi Ps.-Ath. (A.) p. ae. (et) et edd., 
om. L.2 I xd edd., Td^ L.2 

4* 
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mareucrrig, xai ipfaa&^evoq auxd Jricnj xifi Oeifi, nfcTTCue öfc 6n 
rd JpTci ToO dxT^Xou ttj^ noviipJa^ X<x^£^<^ ^^^^' f*n ^PTöZö^evo^ 
oöv aüxd lr\<Jrji xqj öeijj*. 

^EvToxfi r. 

E«oiai XII, ,0oßriöiTn*, <piicn', ,töv Kuptov Kai qpuXaacre xd^ dvxoXd^ auxoö. 
qpuXd(T(TUJV ouv xdg ivxoXd^ xoö öeou Jcnj öuvaxö^ iv irdaq TrpdEci, 
Kai #1 TTpclHi^ (Tou dcrÜTKpixo^ Jcrrai. qpoßoü^evo^ Tdp xöv Kiipiov 
Tidvxa KaXüü^ ipTdcrij*. oöxo^ bi dcrxiv 6 96ßo?, öv Ö€i 0€ cpoßii- 

2 Gnvai, Kai (ruj8r|(rr|. 2 xöv bk öidßoXov iit\ cpoßnörl^' (poßou|Lt€VO^ 
Tdp xöv Kupiov KaxaKupieucrei^ xou öiaßöXou, 8xi böva^i^ dv aöxqj 
oÖK dcrxiv. ^v ip bk öuvaiii^ oök dcrxiv, ouöfe 9Ößoc' dv lij öfe öu- 
vafAiq f| fvöoHo^, Kai q>6ßo^ dv auxuj. irdg ydp 6 öuva^iv 1%^^ 
qpößov Ix^i' 6 öfe \ii\ ?x*J^v öüva^iv uttö Trdvxiwv Kaxaq>pov€lxai. 

3 5q>oßri0rixi bk xd 2pTa xoö öiaßöXou, 8xi novnpd ion. q>oßou|Li€v05 

al iTovripai dv6u|bi/|(T€i^ aöroO eiai irdaai. iTpoaax(UM€v oOv dKpißiD^ ^auroK 
Kol Tifi dxT^M' x(|) irovTipCp diT0TaHdi|U€8a, Tip dYT^Xi^i Tfj? biKaiocxövri^ dKo- 
Xou6/|au)^€v. 

Mand. YIL, p. 52, 5— p. 53, 13. Pseudo-Athanasios ad Antiocbmn c 7 
p. 19; NOv dKouaov ("AKoue xal A.) xf^? ^ßböimii^ ^vToXf^q Trepl xoO qpdßou (it. 
T. <p. om. A.)* qpoßoO xöv KÖptov (0€dv A.) xal q>(iXaaa€ xd^ ^vroXd? a(rroO, 
xal lOT] buvard^ ^v (irdoi) add. A.) irpdHei, xal f\ irpdHi^ aou dodrKpiTo^ £(rrai 
(xal f| — ^axai om. A.) * (poßoöjUEvo^ (xdp add. A.) xöv x6piov irdvxa KoXd 
dprdaij. oOxöq ^anv 6 9Ößo^, 6v bei ae <poßr|Of^vai (oöxo? — q)oßiiGf^vai om. 
A.). xöv bidßoXov \ii\ qpoßriG^^, öxi bOvoiiiiq ^v aöxijj oöx iany oöb^ q)6ßoc- dv 
ijj b^ f| bdvajUK i) (1. f\) ^vboHo^, xal qpößo^ dv aOxi|). irdq yäp 6 buvafxiv €xu;v 
xal (pößov £x€i# 6 b^ fxf| £xu)v b(iva|Liiv Oirö Trdvxuuv xaxacppoveixai. 6 boOXo^ 

(1. cpößoO oöv xoO xupCou iox^pöq ^<Jxi xal <poß/|9rixi oöv t6v 

KÖpiov, xal Zf\<sr} aOxCp (puXdoaujv xd^ ^vxoXd^ aöxoO c(q xoöq alüOvo^ (t6v bid- 
ßoXov ^f| q)oßTi05?, ÖTi böva^i^ ^v aöxi^j oöx ^oxiv. ^dXXov bi q)oßi^8iTn xd 
2pxa aöxoO xd Trovnpd, Iva \ii\ xaxaxupieuö^^ öir* aöxiöv, öxi irovr]pd cioiv. 
^dv oöv |uf| Q€\ii\(n}<; xö iroviipdv dpxdaaaOai, <poßoO xöv i^piov irdvxoxe Kai 



Mand. Vn. p. 52, 5— p. 53, 8. Clemens Alex. Strom. 11, 12, 55 p. 458 e 
Pastore laudat: 9oßriT^ov oöv xöv xöpiov X^fex ei^ o(xobo|Lir|v, dXX' oö xöv bid- 
ßoXov €i(; xaxaoTpoqpriv • ^jUTraXiv bi xd ^iv ^pya xou xupiou, xoux^oxi xd? ^v- 
xoXd<; dxaTrrix^ov xal iroinT^ov, xd bi Ip'^a xoO biaßöXou q)oßTix^ov xal oö 
TToiriT^ov 6 \xiyf yäp xoO GeoO q)ößo? iraibeuei xal e(? dxdirriv diroxaGfoxiiaiv, 
6 bi xtuv xoO bmßöXou ipywv )nTao<; IcX^i ouvoikov. 



Mand. VI, II, 1. l^ar} L.2 v. ae. Ti. Hg.» 12. f) L.2 (f|) Ant. v. p. 

et edd., Z/jOr)? Ps.-Ath. p. Hg.i Gh. F., fj Ps.-Ath. ed. pr. Ti. 

Mand. VIl, I. 9. aiDd^or} Ant. (v.) 13. qpößov L.2 ae. et edd., xal cpößov 

p. Gh. F., auuefjvai L.2 ed. pr. Ti. H<2:.» Ps.-Ath. Ant. v. 14. ^oxi L.2 et 

11. b^ Ant. V. Gh. F., om. L.2 ed. pr. edd., eioi Ant. 



HAND. VI, 2. Vn. 
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oöv TÖv Kuptov q>oßri6r|(rr| rd fpTCi tou öiaßöXou Kai ouk ipfacsr] 
aurd, dXX' dqpdSri dir' auTUiv. ^ök^cjoi oöv eJcTiv oi qpößof läv ydp 4 
9eXi]^ TÖ TTOvripöv ipf&aaaQm, 9oßou töv Kupiov Kai . ouk ipTdcrrj 
auTÖ* ddv bi Qikr)^ irdXiv tö dyaeöv ipTdcraaöai, qpoßou töv Kupiov 
Kai ipTdcnj auTÖ. lücne 6 qpößoq tou Kupiou jaxupo^ iari Kai 
^fcTC(^ »^cii ?vöo£o^. q>oßTi6r]Ti oöv töv Kuptov Kai Cricrrj aÖTtu* Kai 
öaoi dv qpoßnOuicnv auTÖv tujv qpuXacrcrövTUJV Td^ dvToXd^ auTOu, 
lr\aoyTa\ Ttij Geuj*. *,Aid ti*, q>nM>> Kupie, ,ei7raq irepi tuiv TT]pouv- 5 
TUiv Td^ ivToXdq auTOu ZrjcrovTai toi 0£(|j*; TOti*, qpiicriv, .irdcra f| 
KTicri^ cpoßeiTai töv Kupiov, Tdq bk ivToXd^ auTOu oö 9uXd(TCT€t, 
Tuiv oöv qpoßoufidvujv auTÖv Kai qpuXacraovTOJV Td^ ivroXdq auTOu, 
^Ketvuiv f| lu)f\ lari nopd tiij öeuj* tüuv bk fir^ qpuXaacrövTUJv Td^ 
ivToXd^ outou, ouö^ lujt\ dv auToTg*. 



|Lif| ^triXdOi] TÖV (pößov aOroö- ö yäp ^x^^v töv qpößov toO 0€oö ^v ifj xapbiqi 
aÖToO oöb^irore dvOuMCiTai iroviipöv ^v tPj biavoiqi aÖToö, xal ^pTaZö^€vo^ tö 
dToGöv ?x€i Zu^iv ^v daurCp ci^ tou? aiüjva? A.). 

Antiochos Hom. CXXVn p. 1236 sq.: qpoßi'ieiiTi ydp, (pr\aiv, töv xOptov 
Kai <p6Xaaa£ Td? dvToXd? aOToG. qpuXdaauiv hi Td? dvToXd? toO GeoO ^013 
buvaTÖ? dv irdori Trpd£et, Kai f\ irpäHCq aou do^TKpiToq €aTai. q>oßoO|U€vo? fäp 
TÖV icOpiov irdvTa koXi!)? ^pTdoi). oötö? dJTiv 6 qpößoq, 6v bei ac cpoßnOf^vai, 
Koi a\uQif\ar}. töv bd bidßoXov ^f| qpoßnOQ^- qpoßoO^evo? t<^P töv Kupiov xaTa- 
Kupicdaei? toO biaßöXou, öti bOvairn? oCk ^aTtv ^v aOTip* ^v t|» hi bOva^i? oök 
iOTiy, oiihi q>ößo?, ^v ip f) buva^i? f\ ^vboHo?, xai ö q>ößo? dv aÖT(|i. ird? 'xäp 
6 b(lva^tv Sxujv Kai qpößov ^x^^' ^ ^^ M^ Cx^Jv bOva^tv Oirö TrdvTwv xara- 
(ppov€iTai. <poßi^6iiTt bi Td €pTa toO biaßöXou, öti irovnpd eiai. <poßoO|Lievo? 
hi TÖV icOpiov oö q>oßii6/|ai3 Td ^pya toO biaßöXou xal oOk ^ptdaij aÖTd, dXXd 
qpcOSi) dir* aCrrüDv. biaaol ouv eiaiy ol (pößoi. €( oO 6^X13? (1. 6^€iO tö irovn- 
pöv ^pTdZcoOai, (poßi^8r|Tt töv KÖpiov, xal oök ipfdCr} (l. ^prdOTj) aÖTÖ. iBoTe 
6 (pößo? Toö KDpiou (axupÖTcpö? iOTX Kai ^vboHo?. xal öooi dv (poßnOuJoiv aO- 
Töv Kai TTipi'iöujai Td? ^vroXd? aÖToO, Z/jaovrai tCü 0€tf)* ^irel xal ndaa xtCoi? 
(poß€iTai aÖTÖv, Td? hi ^vToXd? aCiToO oCi cpuXdoaei. tu>v oöv 9oßou)i^vu)v 
aÖTÖv xal (puXaaaövTUJv xd? ^vroXd? aÖToO, ^kcIvujv i\ Z\u^ iariv irapd 
TOI e€üC). 



Mand. Vn. 1. 2. <poßTi9/|(jr| rd 
{pTtt ToO biaßöXou Kai oök ipTdor) 
aörd Ant. (praem. oö) Gh. F., Ant., 
timebis et opera dutboli non facies v., 
OÖK ^pTdcnj aÖTd? L.^, oök ^pTdoij 
aÖTd ed. pr. Ti. Hg.*, nee opereris 
opera satanae ae., om. p. 3. 6A13? 
L.» V. p. ed. pr. Ti. Hb. Gh. F., ^f| 
eAij? (cf. P8.-Ath. Ant.) ae. Hg.i 
' (poßoO TÖV xöptov Ps.-Ath. A. Ant. 
(<poß/|9TiTi) V. p. Hg.i Gh. F., TÖv 
0€Öv q>oßoO L.2 5. ^PTdorj v. p. ed. 
pr. Hg.» Qh. F., ^pTdZri L.2 Ant. Ti. 



5. 6. ioxupö? iaxi xal niya^ xal ^v- 
boHo? L.2 V. p. et edd., (öx^pÖTcpö? 
iarx xal JvboHo? Ant. 6—10. xal 
öaoi dv — 9uXdaa€i L.2 Ant. p. ae. 
et edd., om. v. 10. xtIöi? (poß€iTai 
V. p. ae. Ant. et edd., XTf^oi? qpoßf^Tai 
L.2 11. aÖTÖv Ant. v. p. ae. Gh. 
F., om. L.2 ed. pr. Ti. Hg.» 12. 

^xclvujv Ant. V. p. ae. Hg.» Gh. F., 
^xövTUJV L.2, dxövTiwv ed. pr. Ti. 13. 
aÖToö V. p. ae. et edd., aÖTiwv L.2 
I aÖTOi? V. et edd., aÖT(^ (super Cf> 
notato ot?) L.2 
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'EvToXfl n- 

,Ei7r6v (TOI*, q>r]a\v, ,6ti rd KTicT^ara tou Geoö bm\ä icrri' Kai 
TÖtp i] dYKpdxeia bm\f] iariv. im tivujv TÖip Ö€i dT^paTeuecrOcu, 
^TTi Tivtüv bk oii öeT*. 2jvujpi(T6v ^oi*, q>nM'» iKÜpie, diri t(vujv Ö€i 
^TKpaTeueaGai, diri tivuuv bk ou öeT.* »"AKOue*, q>n^'i »^ö irovripöv 
dTKpaieüou Kai ^i\ iroiei aüxo' tö ö^ djaGöv ^i^ dTKpaieuou, dXXd 
TTOiei auTÖ. [ddv TOp ^rKpaieucrri tö dxaOöv ^f| iroieiv, d^apiiav 
jiCTdXnv ipf&lrji]' iäv bk duTcpateucTri tö irovnpöv \iy\ iroieiv, öiKaio- 
(Tuvnv ^i€TdXnv i^fdlr], t(Kp&Tevaax oöv dirö Trovnpia? ndati^ 
ipTa26|Li€Voq tö dTaGov*. ^»TToTaTrai*, qpHM'» ,Kupi€, elcriv al ttovt]- 
piai, dqp* (Lv ÖeT ^e ^T^paTeueaGai*; »"AKOue*, cpr\(yiy, »dirö ^oixeia^ Kai 
TTOpveiaq, dTiö ^leGucTjLiaToq dvo^iia^, dirö Tpuqpfjq Trovnpci^, dirö 
iöecT^dTUiv TToXXuiv Kai TToXuTeXeiaq ttXoutou Kai Kauxncreui^ Kai 
un/n^oqppoauvn^ Kai uTiepncpaviag Kai dirö ipeuaiiaTog Kai KaTaXa- 
Xia^ Kai ÜTTOKpiaeiwq, ^ivncTiKaKiaq Kai Trdcrn^ ßXacrqpnMio?- ^TauTa 
Td ?pTa TrdvTiov TrovnpoTaTd eiaiv iv Tf) liufi toiv dvGpujTruiV. dnö 

Mand. VIII, p. 54, 2— p. 57, 6. Pseudo - Athanasius ad Antiochum c 8 
p. 19 sq.: "Akouc Kai t?\<; öfh6Y\<; ^VToXfjq ircpl ifKpareiac;' vo/|<Tov ön f| if~ 
KpdT€ia biirXf^ (iT€pl ^T'^poTcCa? vön<Tov öti biirXf^ A.) iaxiv. iid nviuv yäp 
bei ae iyKpareiyeoQax, ini tivujv hi oö bei- tö irovripöv ifKpareiieaBax xal ibifj 
TToicTv aÖTÖ, TÖ bi dToBöv ^^ ifKpaxeijov, dXXd iro(€i aÖTÖ. 6kou€ bi Xeirro- 

^€püö^. *ETKpaT€Üou dirö irdcni^ iroviipia^ (itd tiviuv bei ifKpaT€i)€aBa\ 

Kai \xf\ TToicTv aÖTd. ^T^paTcOou dirö irdaq? 'noyr\pia<;, ^pToZöjuevo^ tö äyaBöy. 
ÖKoue X€^TTo^€puL»^ A.), dirö ineOOa^iaTo? dvo^(a^, dirö rpv<pf\<; irovnpä?, dirö 
^b^a^aTtJv iroXXOüv xal iroXuTeXujv, ttXoOtou, Kauxi'|<J€UJ^, ö\|iiiXo<ppoaOvTi^ koI 
Oirepnqpaviaq xal \)i€6bou^ xai xaToXoXia^ xal Oiroxpiaew^ xal imvriaixaxla^ xal 
irdcrn^ ßXaa(pr|M(o(^ (xal iroXuTcXefa^ itXoOtou xal ^vr)<7lxax(a^ xal ßXaacpniLiiaq 
A.). TaÜTa Td Ipya irovripd iorx (eiaiy A.) tPj Iiufj tCöv dvBpdiirujv. toOtuiv 
oOv Tijuv Ipywy (oöv t. L om. A.) bei ^yxpaTeOcaOai töv boOXov toö GeoO* 6 
fdp \i9\ ^ipcpaT€u6)bi€vo^ toOtujv oö bOvaTai Cf^aai r^i ecuj (tiJi 9. om. A.). 
dxou€ bi xal Td dxöXouÖa toutidv (&xoue xal Td övö^aTa toötujv fJToi dxo- 
XouGa A.). X^T€i ö boOE (ö b. om. A.) 'Avrioxo^ "Eti (iroia A.) ydp, xOpic, 



Mand. VIII. 7. 8. uncinis inclusa 
V. (si eiiim abstinueris a bono et non 
id feceris, peccabLs) p. (nam quomodo 
si a bono actu te abstinueris, delictum 
admittis) ae. (si enim abstiueas, ne 
ao^as bonum, magnuni peccatum erit 
tibi) Hg.* Gh. F., om. L.2 propter 
homoeoteleuton. 11. ^€ p. ae. Gh. 

F., f\^wy L.2, ;^|biä^ ed. pr. Ti. Hg.* 
12. dirö |bl€6ua^aTo? dvoMfaq, dirö Tpu- 
(pf\(; irovripdq Ps.-Ath. (cf. Ant.) v. (ab 
ebrietatibus — a conviviis malignis) 
p. (ab ebrietate, ab iniustitia, a de- 
litiis plurimis et luxuriosis) ae. (et ab 



ebrietate iniusta, luxmia prava) ed. 
pr. (dirö etiam ante dvo^(aO Hg.* Gh. 
F., dirö jui€0. dvoM-, dtrö Tpuq)f^^ iroX- 
\f\(; xal irovnpä^ Hb., om. L.* Ti. 
13. xal TroXuT€X€((3i^ irXouTOU L.2 Ps.- 
Ath. (A.) Ant. V. p. et edd., xal ito- 
XuTcXüjv, ttXoötou Ps.-Ath. (B.), di- 
vitianim ciipiditate ae. 14. itie(i(T|uux- 
To^ Ant. V. p. ae., (TT€U(J)uidTUJV L.^, 
ipeua^dTiuv Ti. Hg.i, vpcöbou? ed. pr. 
15. irdar)^ Ps.-Ath. p. ed. pr. Hg.* (p. 
176) Gh. F., TTdon? dXXn? L.2 Ti. Hg.» 
(in textu). 



MAlüD. Vm. 55 

TOUTUiv oöv Tiüv Ißfixjv öcT iT^paTcuecTÖai töv öouXov tou öeoO. 
6 Toip \ii\ ^TKpaTCuöjLievo^ dirö toütiov ou öuvaiai lf]aa\ toi öeuj. 
dKOU€ oöv Kai id dKÖXouOa toutujv. ^yEn ydp*, <prmi» »Kupie, tto- 5 
VTipd 2pTa toxi*; ,Kai ye iroXXd*, cpr\aiVf ,?(Ttiv, d9* dbv öeT töv 

s öoöXov TOU öeou ^TKpaTeuecrear kX^^^io, ipeOcr^a, diTOtTT^pilcri^^ 
i|i€uöo^iapTupia, TrXeoveSia, dmOu^ta Trovnpd, dirdTn, KevoöoHia, dXa- 
Zoveia Kai öcra TOÜTOiq ö^oid eicTiv. ^ou öokeT aoi TaÖTa Trovnpd 6 
fcivai*; ,Kai Xiav Trovnpd TOiq öouXoig tou öeou*. ,TouTUiv TrdvTUiv 
ö£i iTKpaTcüecreai töv öouXeuovTa Tqj öeiu. dTKpdTeucrai ouv dTrö 

lo TidvTUjv TOUTUJV, Kva 2r|0t] tuj Oeui, Kai dTTPctq)r|crr| jucTd toiv 4t- 
KpaTeuofi^vujv auTd. div ^^v ouv bei ae dT'^paTeuecTGai, TauTd 
donv. 'ä öt bei ae \ii\ dY^paTeueaGai, qpn^iv, dXXd TroieTv, ÖKoue- 7 
TÖ dxaGöv }ii\ ^T^^paTeuou, dXXd Troiei auTO*. s^Kai toiv dTaGuiv 8 
jioi*, 9nMif fKupie, örjXujcTov Tf|v öuva)Liiv, Kva iropeuGiij iv aÖToT^ 

15 Kai öouXeucTuj auToT^, 'iva dpTacrd^ievoq auTd öuvnGoi cnwGnvai*. 
TAkouc*, q>n^i» i^o'i TÜuv dYaGujv Td ?pTa, ä ae bei dpTd2[€(TGai Kai 
lii\ tfKpaTeveaQax, ^TrpüJTOv TrdvTiwv TriaTig, qpoßog Kupiou, dYdirn 9 

TToviipd cloiv JpTCi; X^T€i aÖTiji ö ^ir((TKoiro? Kai iroXXd ctoiv (iTovr)pd add. A.) 
d<p* div b€i TÖV 60OX0V ToO 9€o0 ifKpaTe()€0Qa\' K\owf\ (kA. om. A.), iticObo^, 
äifoaT^pr\<n<;, HicuboinapTupia, uXcovcHia, dXoZovda, xai öaa toOtoi^ ö^oia. f\ 
ob boK€t aoi iTovnpd elvai TaOra; dircKpOT) Kai X(av novTipd toT? boOXoiq toO 
GeoO (xal dircKpiGn Na(, boöXc toO ÖeoO A.). X^r^i aörCi) ö ^iriOKoiro? 'Ep^pd- 
Tcuaai oöv dud irdvTiuv toOtujv (toötujv Trdvrujv bei ^p^parcucaGai töv boOXov 
ToO 9€o0 A.), tva Z/jOT) töi Gcip Kai ^TTpa^i^*^ (^TTPCwptl A..) |U€Td tüöv drxpa- 
TCüo^dvuiv. a nty oöv bei ^Y'<pciT€Ö€a9ai raOrd iarw. d b^ bei ae }x^ ifKpa- 
T€Ö€<yeai, dXXd iroieTv, ÄKoue (d ^^v oöv — äkouc om. A.). irdvxujv irptörov ' 
(irpd irdvnuv A.) itIöti^, qpößo^ Kvplou, ÖMÖvoioJ, dTdirri, ^i'mara bixaiooöviig 
dX/jOeia, öttomovi*!. toötujv d^aOUiTcpov oöb^v ^otiv ^v tQ Zujfj tiDv dvöpUi- 
iruiv • TaOxa ^dv ti^ qpuXdaoT) xal |uii^ ^TKpaTeöiiTai dir' aÖTiöv (xal }xi\ — aÖTuiv 
om. A.), \xaKdpi6<; ^otiv ^v tQ Ztüfj aöxoO. elTa toötujv Td (Td toötujv A.) 
dxöXouOa ftxouc x^P^iK öirnpCTCiv xal öpcpavou? öOTepou^x^vou^ ^inax^irTea0ai, 
iJi dvdTxrjq XuTpdjoaoBai toö^ boöXou? toO ÖeoO (xal öpqpavoT^, öoTepou^x^voK 
Toi? boöXoK ToO OeoO A.), cpiXöHevov elvai — ^v fäp tPj <piXoEev(qi eöp(<xx€Tai 
dYa9oiTo(n<ii? — , ^aöxiov clvai (cpiXöHevov elvai, f^ouxov A.), ^vbe^OTepov y€- 
v^a9at (^vbeeOT^pifj trap^x^iv A.), irdvTa dvGpujirov irpeoßÖTnv (irpeoßÖTiiv om. 
A.) a^ß€a9ai, doxeiv bixaiooövnv, dbeXcpöTiiTa auvTripeiv (daxeiv — auvTnpeiv 
om- A.), flßpiv ÖTToqp^peiv, ^axpö9u|Liov elvai, d^vl^a(xaxov, xd^vovTa(; t^ vuxi) 
TrapaxoXetv, ^oxavboXiOMdvou^ dirö Tf\^ niarexxx;'^^^ dTroßaX^ö9ai, dXX* ^inaTp^- 



Mand. VnL 4. iroXXd edd., iroXXal Ath. Gh. F., l^af)t<; ed. pr. Ti. Hg:.i, 

L.2 I d9 div Ps.-Ath. v. p. ae. et edd., Ii^aa^ L.2 11. aÖTd p. Ti. Hg.» Gh. 

dq>pövuiv (in margine: dqpdjvuj^) L.2 F., aÖTd correctimi ex aÖTd(;, super- 

5. itieOcTjua L.2 ed. pr. Ti. Hg.*, ipeö- scripto aÖTd^ L.2 16. ä oe v. p. ae. 

bo<; Pg.-Ath. Gh. F. 6. Trovnpd Ant. Ps.-Ath. Hg.i (p. 176) Gh. F., d Y« 

ae. (emend.) et edd., TrovT]p(a L.2 8. L.' Ti. 17. xuplou Ps.-Ath. Ant. v. 

xal. in L.2 superscr. f^. 9. bei Ant. ae. Hg.i Gh. F., ÖeoO L.2 p. Ti. 
V. p. et edd., hih^ 10. V\ar^ Ps.- 
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ö^övoia, ^rmaxa öiKaioaüvii^, dXrjOeta, utto^ovi^' toütujv dTaOuire- 
pov ouöev doTiv dv xf) 2[ajir| tiüv dvGpuiTiiJüV • lauTa ddv n^ qpu- 
Xdaotj Ktti fifl dTKpaxeuiiTai dir* aöriüv, fiaKdpio^ xivexai dv x^ ZuiQ 

10 aüxoö. i<>£ixa xouxiwv xd dKÖXouöa ÖKOucrov xnP«*^ uTrnp€T€iv, 
öpqpavou^ Kai ucrxepoufi^vou^ imaKiiiTeadai, iE dvaTKUJV Xuxpoö- 
crOai xou^ öouXou^ xoö öeoö, qpiXöEevov eivai — Iv ydp x^ qpiXo- 
Eeviqi eupicTKexai dTaöoTToincTf? ttoxc — , ^n^^vi dvxixdaaeaGai, 
f|crüxiov eivai, ivbeiarepov invecröai irdvxujv dvöpunrojv, Trpeaßuxa^ 
crißecröai, öiKmocruvnv dcTKeiv, [döeXqpoxnxa cruvxripeTv, ößpiv öiro- 
qpipeiv, ^aKpoGujiov eivai, Kdfivovxa? xf| ipux^ TrapaxaXeiv], iCKav- 
öaXicr^ievou^ dirö xfj^ mcrxeaj^ \ii\ dTroßdXXecrGai, dXX' imcrpi^txv 
Kai euGu^ou? iroieTv, d^apxdvovxag vouGexeiv, xpcwjcrxa^ \xf\ GXißeiv 

11 Koi dvöeei?, Kai et xiva xouxoiq ö^otd toxi. ^^öokcT croi*, q>r]ai, 
xauxa dyaGd eivai*; ,Ti ydp*, <pnM^ »Kupie, xouxuiv dTaGwxepov* ; 
TTopeöou oöv*, (pncxiv, ,lv auxoi^ Kai \xf\ tfKparevov dn* aöxiuv, 

<p€iv Kai cCfGOjuouq iToi€iv (Kd|bivovTa? — Troi€iv om. A.), &MapTdvovTa? vouGcxctv, 
XpeüjcTTaq \ii\ GX(ß€tv, ^vbeet^ \xi\ Xuirciv xal öaa toötok ö|uoid ^anv. boxet 
(oö boK€i A.) (TOI ToOra dyadd elvai ; dircKpCOii ö *Avt(oxo? T( t^P/ KÜpic (icvipic 
om A.), bOvarai toOxiuv dxa6diT€pov elvai; Xijex adn^ ö ^iriOKoiro^ ^0^va2I€ 
aeauTÖv fEmxOjivaZe oöv ^auxdv A.) ^v toötoi? koI ixi\ dipcpaxcOou irdvruiv, Kai 
C/lo^ tCJi öeij) €l? ToO? aliDvaq. d|ui/|v. (xal |lit^ dtroaT^^ du' aönDv, xal Zi\arji 
ei^ ToO^ atüOva^ xal TrdvTC? öaoi xd^ dvroXdq aOxoO cpuXdSuioiv, J^/joovrai €(^ 
ToO^ alüöva^ A.). 

Antiochus Hom. LXXIX p. 1149 sq.: *H oöv ^XKpdreta bmXf^ ^cTxIv ^iri 
Tivuiv fäp bei dipcpaTcOeaBat, iid nviuv bi oö bei. xd Troviqpdv ydp b€t ^- 
^ KpaTcOeoGai kqI ^f| iroiciv aöxö, xd bi dxaGöv |lii?| ^pcpaxeOeoOai, dXXd iroidv. 
^T»^P<ix€uaai oöv dird itdar\<; Trovnpia? ^pTa2Iö|Li€vo^ tö dxciööv. dxKpdxeuaai 
dird ^oiX€(a^, iTopve(a^, |UE66(T|biaxoc dvo|u(a^, dTrd rpvq>f\(;, äitö irovr^pia^, dirö 
x€ db€a|LidTuiv iroXXüüv xal iroXuxeXeia? irXoOxou xal xauxi^öcuj^, ÖMHiXo9po(r6vr)( 
xal OiTCpiiq>av{aq xal dird vpcOaiuaTo^ xal xaxaXaXiaq xal ötroxplcTciuq xal |Livr|(n- 
xaxla^ xal irdori^ ßXaocpHM^^^ xX^muaxo^ dtroorcpi^acuj^, \)i€ubo^apxup(a^« itX€o- 
v€H(aq, ^tn6u|Li(a^ iT0VT)pdq, dirdniq, xcvoboSia^, dXoZIovcia^ xal öaa roöxoiq 
öjLioid dOTiv. Toöxuiv bf| xd»v €pYUJv bei ^xxpaxciicoöai töv dYiuvi<rrf|v xal 
boOXov ToO 6€o0. Etalv bi xal £pxa dyaSd, d bei ^pTd2l€a6ai xal |uif| ^XKpa- 



Mand. VIII. 1 sq. dxaOdiTCpov 
Ps.-Ath. V. p. ae. et eidd., dxaOöxri? 
(o ex u) facto, ut videtur) L.^ 3. }Jif\ 
P8.-Ath. p. et edd., om. L.^ 7. iroT^ 
— |Liil^€vl Gh. F., iroxd ^r^bevl L.^ v. 
ae. Ti., — jun^^vl irox€ Hg.i 9. 10. 
dbeXqpÖTTiTa — irapaxaXeiv Ps.-Ath. 
Ant. V. (fratemitatem conservare, con- 
tumelias suflTerre, animaequum esse) p. 
(fratemitatem custodire, iiiiuriam ferre, 
aeqoauimum esse, animo laborantes 
precibus erigere) ae. (saluta omnes, 
patiens esto et missam fac iram nee 
ultioni indulgeas in corde tuo et hilares 



redde moestos, libera afflictione veza- 
tos) Hg.S dbeXqp. auvTriPv ößpiv-öiroq)., 
^axpo6. clvai, d^vnoixaxov, xdjuiv. t. 
\)i. frapaxaXcTv praeemite ed. pr. Oh. 
F., om. L.2 10 sq. ^axavbaXl(T^^vou^ 
Ps.-Ath. Ant. et edd., dvaxavbaXla^^- 
vouq L.2 13. xal dvbeciq L.^ et edd., 
dvb€€i^ Ant. (fere probante Hb.), ^v- 
b€€i^ ^1^ XuiT€iv Ps.-Ath., parce animae, 
miserere pauperis ae., om. v. p. 14. 
dxaOdiTepov Ps.-Ath. et edd., dTaGd>- 
T€pa L.2 Angero et TL, non Gh. prae- 
bere visus est. 



MAND. vm. IX, 1. 57 

Kai Cricnj xiji öeqj. ^^cpöXacrcre oöv Tf|v ivToXf|v Taüniv idv tö 12 
ctxaööv iToifl^ Kai \i^ dTKpaTeücnj dir* auroö, lr\ar} xijj öeuj. irdvieq 
lf[aoyTai iifi Oeqj ol outuj TTOiouvxeq. Kai irdXtv iäv tö Trovnpöv 
|if| iTOi^C Kai iT^^paieucrij auTO, irjcnj tuj Gcq). Kai Trdvre^ Crjcrov- 
5 Tat Till Geifi, öcroi ddv rauia^ id^ dvxoXdq qpuXdSujcrt Kai iropeuödicriv 
iv aurai^. 

*EvToXf| e'. 

A6T61 MOi ,^Apov diTÖ creauTOu Tf|v öii|iuxiav Kai ixr\bkv ÖXiw^ 1 
öii|iuxn(Tijg aixricTatTÖai irapd tou Oeou, XeTUiV iv (XeauTip öti jtiüs 
10 öuva)Ltai aJTr|(Ta(T9ai ti irapd tou Kupiou Kai XaßeTv, fmapTTiKib^ 
ToaaÖTa eig aÜTÖv; ^juri öiaXoYiilou TaÖTa, dXX* il öXn? th^ Kap- 2 

TCucoOai • Tipö bi irdvTUJV rtiarx^, qpößo^ Kupiou, dTdirri, öjiiövoia, Mmoto biKaio- 
cvyry;, dXi^Bcia, Oito|liov/|, x^pcm öinipeTctv, öp(pavoO(; öarepou^i^vou^ ^iriaK^- 
irrcoOai, ^H dvaTKiöv XurpoOoOai tou? boOXou? toO OcoO, cpiXöHcvov clva», 
f^avxoy, ^vb€^aT€pov TCv^oGai trdvTUJv dv6pd)Trujv, irpcoßÖTa? a^ßcaOai, daxciv 
biKaioouviiv, dbcXcpÖTTiTa ouvcripeTv, ^aKpö9u|ulov elvai, ^vri<JiKaK(av ixi\ €x€iv, 
KdMvovra? tQ vpuxtl frapaKaXeiv, ^OKavbaXtaii^vou? dird iriaTeuj? ^f| diroßdXXc- 
a8ai, dXX* imaTpiq>£W Kai €uOö|uou? iroieiv, diLiapTdvovra? voueerclv, xP^dxTTa? 
nf| OXißciv ^vb€eT^ xal et Tiva toötoi? ö^old iOTiv. TaOxa ydp ^dv ti? qpuXdHij 
Kai \xi\ ^TKpaTcOoiiTai dw aC»Tü&v, Zi'iaeTai tCj) 8€tf). 

Mand. IX, p. 57, 8 — 58 , 5. I. E. Grabe in spicUegio SS. Patrum etc. Tom. 
L p. 303 sq. ed. II. ex antiqua ms. catena graecormn Patrum in Acta Aposto- 
lorom et epistolas catholicas Oxoniensi ad lacobi epi. I, 6 ft*agmentum edidit* 

*Ek toO TToiM^vo? ^vtoX. 

*Apov acauToO ti?|v biMiuxiav Kai ^Y\bty ÖXuj? biv^ux^iaij? aln^aadöoi irapd 
ToO 6€o0 X^TWiv ^v (T€auTi|i ön iriJö? b6va^al afTT^aaa9a( ti trapd toö Kupiou 
Kai Xaß€iv fmapTriKUi? ToaaOxa et? aÖTöv; \ii\ biaXoT^ou raOra, dXX* ^H ÖXn? 
Kopbio? (Tou ^Tr(aTpe\|iov ^trl töv Kupiov Kai atroO irap* aCrroO dbiardKTU)? koI 
Tvdioij Tf|v iroXuawXaTXvCav aÖToO, ön oö \iif\ <T€ ^p^aTaXcCirr), dXXd rö aXTY\^a 
Tf^ i)iuxf1? <Jou TrXnpo<pop/|a€i. oök 2aTi t^P ö öeö? \b^ ol dvGpujTroi ol invnai- 
KOKoOvTC? (add. el?) dXXi^Xou?, dXX* aÖTÖ? d^vrl(T(KaKo? iOTX Kai airaTXviZcTai 
(sie) ^iri Tf\y Troinoiv aOxoO. 

Mand. IX, p. 57, 8 — p. 58, 5. Pseudo-Athanasius ad Antiochum c. 9 
p. 21 sq.i^ÄKoue Kai rf^? ^vdrii? ^vroXf^? tt?|v bibaaKaXiav irdvu ^dp üt)<p^Xi|Liö? 
^öTiv • dpov dwö aoO Tf|v bivpuxlav xal iLi^b^v ÖXuj? bivi/uxi'icn;!? ain^aaoOai irapd 
TOÖ GcoO (aiT. Ttf) Ocip A.), X^yujv ^v ^aurip öti uüj? buv/|öo^ai atTi^acöGai 
irapd ToO Kupiou Xaßciv ^^apT^^Kdj? TooauTa €{? aÖTÖv; ^x^ biaXoY(2Iou TaöTa 
(^nb^v ToioÖTOv biaXorfZIou A.), dXX* ^H öXn? Kapbia? aou ^iriaTpcipov irpö? 

Mand. VIII. 2. 1/1013 Ps.-Ath. (Ant.) öou deleto. 10. ti frgm. Grab. v. p. 

et edd., oö Ciliar) L.^ | TrdvTC? L.2 ed. Gh. F., om. L.2 Pg.-Ath. Ant. ed. pr. 

pr. Ti., Kai irdvT€? Gh. F. 4. aÖTÖ Ti. Hg.i Kupiou L.' frgm. Gr. 

(cf. p. 54, 5. 6. 55, 12. 13) L.2 Ti. Ps.-Ath. v. et edd., GcoO Ant. 11. 

Hg.«, toOtou ed. pr., dir' aOTOö Gh. F. tt^? L.2 Ant. et edd., om. frgm. Gr. 

Mand. IX. 8. OcauTou L.^ super P8.-Atli. 
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HEBMAE PASTOB 



öia^ (Tou ^TTicTTpeipov im TÖv Kupiov, Kai aJroO irap' auTOÖ döicTTd- 
KTUi^, Kai Tvtücrri rr\v TToXucTTrXaTXviav auTOÖ, ön ou |irj ae iKxaTa- 
XiTTTj, dXXd TÖ arniiLia Tf\q ipuxn^ <^ov TrXtipoqpopnaci. ^oök iOTi 
Tdp 6 Oeöq \jj<; oi dv9puj7TOi oi liVTiO'iKaKOövTeq, dXX* aurö^ d|iVTi- 
aiKaKÖq iaix Kai (TTrXaTXviieTai im rf\v iroiTiaiv auroö. *av ouv 
Ka9dpi(T6v (TOU Tr|v Kapöiav dirö TrdvTUJV tuiv )iaTaiiü)idTuiv tou 
aiujvo^ TOUTOu Kai tuiv irpoeiprmevujv aoi ^TDndTiüv Kai afroö Trapd 
TOU Kupiou Kai d7ToXrii|ir| irdvTa, Kai am irdvTUJV tuiv aiTimäTuiv 
aou dvuaT^pr|Toq ?(Trj, 6(Ta äv dbiaTdKTUjq aiTricTrjq Trapd toö ku- 
piou. *ddv bi b\aT&ari<; iv Tri Kapöiqt (Tou, oub^v ou \xf\ \f\\\}r) 
Tujv aiTTiiLidTUjv (TOU. oi Tdp öi(TTd2[ovT€q eiq töv Beöv, oÖToi efoiv 
ol öiipuxoi, Kai oub^v öXuj^ i7nTUTX«vouai tujv aiTTHudTiüv auTtSjv. 
^ol bi öXoTcXeT^ 6vT€q iv Tf) maiex TrdvTa aiTOövTai 7T€7toi96t€^ 
im TÖV Kupiov Kai Xa)Lißdvou(Tiv, öti döiaTaKTUjq ahouvTai, ilitiö^v 
öiipuxoövTeq. irdq ydp öiipuxo^ dvrjp, iäv \x^ )Li€Tavor|(Tij, öu(TköXui^ 
(TuiGnaeTai. ^KaOdpiaov ouv Tr|v Kapöiav (Tou dTTÖ rf]q öii|iuxict^, 
lvöU(Tai b^ Tf|V 7TI(TTIV, ÖTI {(Txupd ioii, Kai TTiaTfue Ttjj Oeuj, 8t* 



10 



15 



(töv add. A.) nOpiov Kai afroö irap* aOroO (it. a. om. A.) äbiardKTiüq, Kai 
fviiiari Tf|v iToXu€uaTrXaTxv(av aöroO (n^v TroWri^ aöroO eöairAafxviav A.), ön 
oö n^i a€ ^T^^araXdiTj (^pcaraXedpei A.), AXXd tö atxTijuo xf^^ V^xA? <Jou ttXti- 
po<pop/|a€i (rax^u)^ nXripiüaei A.). oök ianv fdp 6 Oeö? ib? ol fivOpuiirot juvri- 
cnxaKoOvTe^, AXX* aöröq d^vriaiKaKÖ<; ^anv Kai aTrXaTXvilerai ^irl Tf|v irofncnv 
(Tip irXdaMOTi A.) aöroö. aCi oöv KaOdpiaov t?|v Kapb(av aou Airö irdvxujv xdiv 
^araiiuv toOtujv Kai tujv irpoeipim^vujv aoi i)r]\xdT{uv Kai afroO (KaOdpiaöv dou 
TÖV XoTK^MÖv Kai Ti^v vpuxi^iv diTÖ iravTÖ^ ()Oitou ^x^poö Kai atTTiaai A.) irapd 
ToO Kuplou Kai X/npr| Kai irdvTUjv tu»v alTriMdTuüv aou dardpiiTo? €013, iäv dbi- 
axdKTUü^ alTi'iaijq- ^dv bi biaTdori? ^v t^i Kapbiqi aou, oöb^v oö \ii\ Xi^^inj tiuv 
olTTmdrwv aou (Kai X/mnj et ti aiTi^iori, öti oök ^fKaTaXelirci toö? eiq aöröv 
^XirlZovTa? A.). ol yäp biaTdZovre? €i<; töv öc^v, oötoI cfoiv ib? (ib? om. A.) 
b(i|iuxoi Kai oöbdv öXuü? Xa^ßdvouoi tOüv aiTrmdTuiv aÖTdiv. ol hi öXoreXeiq 
dvT€q iv Tfji (Tf| om. A.) tdarex irdvTa atroOvTai it€itoi6öt€? ^ttI töv 6€öv Kai 
XojLißdvouaiv, ÖTi dbiaTdKTUJ? alToOvTai \jLY\biv biv|iuxoOvT€? (wdvTa & alrcOv- 
Tai ÖXoiiiöxiuq Xaiußdvouaiv A.). iröq t^P biipuxo? dvf|p ^dv ^i\ ^CTavoi^oi] (^dv 
nf| KaGapioT) töv voOv Tf^? vuxf^? aÖTou A.), buaKÖXux; atüOi^iacTai (aiblcTai A.). 
xaGdpiaov ouv tt^v xapbiav aou dirö ttJ? bivfiuxiat; (KaBdpiaov — biipuxfaq om. 
A.), fvbuaai bd tt^v iriaTiv, öti laxupd ^aTiv, Kai iTiaT€U€ Ttj) QeCjt, ön irdvra 
Td aiTri.uaTd aou ä aiTfj (aiT€T<; A.) \^\\ir), Kai (Kai om. A.) ^dv atTriadfievö? 



IX. 2. iroXuOTTXaTXvfav (cf. p. 7, 
1. 10, 22 sq.) frgm. Gr. Gh. F., iToXu€U- 
airXaTXvtciv Ps.-Ath. (B.), TroXXi?|v €Ö- 
airXaTXviav L.2 Ps.-Atli. (A.) Ant. ed. 
pr. Ti. Hg.i 4. 6 Geö? frgm. Gr. 

Ps.-Ath. Ant. V. p. ae. Gh. F., om. 
L.2 ed. pr. Ti. Hg.» 6. ^aTaiuü^dTUüV 
ed. pr. Hg-i Gh. F. edd., juaTaioiudTUüv 
L.2 Ti. 7. aoi Ps.-Ath. v. p. ae. Hg.» 
Gh. F., aou L.2 ed. pr. Ti. 9. dvu- 



OT^priTo? L.2 V. ae. Ti. Gh. F., dcTT^- 
pr|To<; Ps.-Ath. ed. pr. Hg.» | 6aa Äv 
L.2 ed. p. Ti. Hg.», iäv P8.-Ath. ▼. 
(si) ae. (si modo) Gh. F. 10, bi Ps.- 
Ath. p. ae. ed. pr. Hg.» Gh. F., om. 
L.2 Ti. 13. irdvTa v. p. Ps.-Ath. 

Ant. et edd., irdvTa^ (notato € saper 
altero a) L.2 14. KÖpiov L.' Ant. v. 
et edd., 6€Öv Ps.-Ath. p. 



MAND. IX. 59 

Trdvxa td aiTrjiLiaTd aou & aireiq Xrjiiir). Kai iäv ainicrdiLievo^ ttotc 
irapd Tou Kupiou aTnuLid Tt ßpaöurepov Xa|ißdvijq, ^f\ öiMiuxnO'ri^, 
ÖTi Tttxu ouK SXaßcq TÖ afTTiiüia rfiq qiuxn? aou* TrdvTiüq Tdp öid 
iretpaaibiöv xiva f| 7rapdTrTiiü)üid ti, 8 au difvoeTq, ßpaöurepov Xajüi- 
ßdvei^ TÖ aTriDid aou. ^au ouv jüir^ öiaXiTrrj^ airou^evo^ tö atTTnna 8 
TTi^ ipuxfi^ aou Kai XTii|ir) aurö. ddv bk ^KKaKriaij^ Kai öiipuxnaqq 
aiToujLievo^, aeauröv airiuj Kai ixi\ töv iiy\ öiöövra aoi. ^ßXeTre tt^v 9 
öiHiux(av TouTTiv TTOVTipd Tdp ton Kai dauveroq Kai iroXXou^ dKpi2[oT 
diTÖ Tnq Triareujq, Kai Xiav TTiarou^ Kai iaxupoü^. Kai Tdp auii^ i\ 
öi^iuxia OuTdTTip iari toö öiaßoXou Kai Xiav Trovripeuerai eiq Touq 
öouXou^ TOÖ Beoö. ^OKaTaqppövriaov ouv rx\<; öii|iuxia^ Kai KaTa- 10 
Kupieuaov auTfjq dv iravTi irpdTnaTi, dvöuadiuevoq Tr|v mariv Tr|v 

iTOT€ irapd ToO xupiou atrimd xi (n om. A.) Kai ßpab(>T€pov Xdßr)?, ^i\ biijiu- 
Xi^OTjq, ön xdxiov oÖK SXaßcq tö aTniMa t?\<; h/ux^^? (Kapbiaq A.) aou* irdvTU)^ 
Tdp b\ä iT€ipaa)Li6v nva f^ irapdirruj^d ti (ti om. A.) ö ou dTvocT? oök €\aß€q 
(TÖ atniMa xf^q v^xA? (^ov add. A.). od ouv |lii?| biaXimj^ €ÖxöjU€vo? tö atrima 
xf^^ Vuxfl? oov {tö atx. X. hi. a, om. A.), Uwe; oö AiroXi'iijiij aöxö. ^dv hi dx- 
KGKi^aijq Kai bi^ux^^^? (eöxö^ievo^ Kai add. A.) aiTou^ievo^, ^auxöv alxiiD Kai 
^i?| TÖV pLi\ (}ii\ om. A.) biboOvxd (1. bibövxa) aoi. ßX^irc oöv xi^v bnpuxiciv 
TcOxTiv. iTovr)pd Töip ^^^ti Kai doCivexo^ Kai iroXXoO? ^KpiZoi dirö xf^? irlaxcuüq, 
kgI t€ X(av Tnaxouq Kai iaxvpoix^. KaTaq)pövriaov oöv aöxf^^ dv iravxl irpdT- 
^axt, ^vbuad)Li€vo^ xf|v iriaxiv xi^v laxupdv xal buvax/|v. f\ fäp TrIaxK irdvxa 
^iraTT^cxai/ irdvxa xeXeioT, f| hi bii|iux(a ^i\ Kaxairioxcöouaa ^auxr^v irdvxtuv 
diroxuTXöivci xd»v €pTU)v aöxf^? ü&v irpdaaei (ßX^TTC oöv öxi f\ biipuxCa irapd xoO 
btoßöXou ^axfv A.). oö oöv boOXeue xQ €Öxti (boöXcue ^k xf^? M'wxfl? A.) aou 
T^ buvdfici xf^^ irloTCUü? (x. bvv. x. ir. om. A.), xal Zi^oti xiJi GeCp, Kai irdvxe? 
ol Kaxa<ppovoOvx€? (ol xaOxa <ppovoOvx€^ Zi^iaovxai A.) €(^ xoO? aiujva^. djui^v 
(d^Vjv om. A.). 

Antiochos Hom. LXXXV p. 1162 sq.: ''AplJU^€V oöv dq)* f]}iwv xf|v bii^ux(av 
xal dXiToi|»ux(av Kai ixr\b' ÖXwc; bn|iuxi^cTiü)Li€v a(xi*|aaa9a( xi irapd xoO öeoO \i, 
Tovx€? iv ^auxoiq öxi itOü^ böva^ai a(x/|aaa9ai irapd Kuplou Kai Xaßeiv i\}xap- 
Tr\K\b^ xoaaöxa et? aOxöv; dXX* ^2 6\r\<; Tf\q Kapb(a^ aou ^iriaxpeviiov dirl xöv 
Kupiov xal alxoO irap' aöxoO dbiaxdxxux; Kai T^diaci (1- TvdiOij) xi^v itoXXi?|v 
aöxoO cöairXaTXvCav öxi oö jui^ ae ^TKaxaXlirr), dXXd xö atxrma xf^^ vux»^? crou 
irXiipoq>opi^a€i. oök €axiv T<5ip b Qeöc; dj^ ol fivGpuüiroi )LivriaiKaKoOvx€q, dXX' 
aöxdq dfLivriaCxaKÖ^ ^axiv Kai airXaTX^Kexai dirl xr^v itoItioiv aöxoO. aö oöv 



6. 7. Athanasius de decretis Nie. Syn. p. 4 (Opp. I, 211) xoOxo bi, d)? 6 
TToi^fjv €tpiiK€v, €ktovöv ^axi biaßöXou. 



Mand. IX. 2. Xa^ißdvij^ in L.2 cor- Kai Ps.-Ath. v. p. Gh. F., om. L.2 Ti. 

rectom e Xafißdvci^. 3. irdvxiüq (super Hg.*, Kai maxou? post laxupoö<; ed. pr. 

ui notato a) L.^ 7. alxidi (super üj 1 aöxi^ scripsi, aöxr| L.2 v. p. et edd., 

notato oO) L.2 | |Ln?| bibövxa Ps.-Ath. om. ae. 10. 6uTdxTip (Ps.-Ath.) Ant. 

(B.) V. Hg.i, bibövxa L.2 p. ae. ed. pr. (cf. Äthan.) v. p. ae. KgJ Gh. F., 

Ti. Gh. F., biboOvxa Ps.-Ath. (A.) Ant» dbcXcpn L.2 ed. pr. Ti. 11. aöxf^? 

9. Kai Xiav L.2 v. ed. pr. Ti. Hg.J, Kai in L.2 primum erat aöxoT^ (cf. Ti. Gh.), 

T € Xiav P8.-Ath. (p. ?) Gh. F. | maxou? aöxoö? legit Ang. 



I 

60 HEBMAE PASTOB 

icTxupav Kttl öuvarriv. i\ fäp tilariq ir&yra iTTOTT^^^CTai, ircivra 
reXeioi, f| bk öti|iuxia ^i\ KaTaTTKTreuouaa iauTf) Trdvruiv diroTurx^t» 
11 TÄv ?pTuiv a\)Tf]q div Trpdaaei. iißXlTrei^ oöv*, qpn^'iv, ,öti f\ irianq 
dfvuiOdv i(ST\ TTapd ToO Kupfou Kai ^x^^ öuvafLitv |ui€TdXiiv* i\ bk 
ötipuxta diTiT€iov TTveOfLid iari Trapd tou ötaßöXou, &uva)itv \i9\ 5 
ixovaa. ab ouv öouXeue tt| ixovcvi öuvaintv, xf) nicXTei, Kai dirö tii^ 
öiipuxCa^ dTTOCTxou tti^ ^i\ ixoior]^ buva|iiv, Kai Zr|cnj Tifi Ocif». Kai 
TTdvreq lr\aoyTai tuj eeuj oi raöra qppovr|(TavT€^. 

'EvToXfi r. 

1 I. 'Apov dTTÖ (TeauTOö*, qpncTi, ,ti^v XOtttiv Kai Tdp auif) d&eXq>ii lo 

2 i(TTi xfi^ öiqiuxiaq Kai Tf]q öHuxoXia^*. ^»TIuj^*, (pr]^l, »Kupie, db€Xq>ii 
ian TOUTUJv; dXXo ydp jüioi boKei eivai öHuxoXia, Kai dXXo &ii|;uxia, 
Kai dfXXo XuTTTi*. /AcTuvero^ ei, dvGpiuTre. ou voeT^ öti f\ Xutt?) 
TTdvTiuv Tüüv TTveujüidTujv TTOviipOT^pa iofi Kai öeivordrii xoT^ öou- 
Xoi^ TOU 9€0Ö Kai trapd Trdvra rd 7rv€ii|iaTa KaraqpOeipei xöv dv- 15 

3 OpiDTTOV Kai ^Kxpißet xö 7TV€U|ia xö äyxov Kai TrdXiv aibCei*; '»Etu**, 

KaOdpiaov ti?|v xapbCav aou dirö toO biaxdZciv Kai atxoO irap' aOrCp (1« aöxoO) 
Kai M]y\ir} tö atTrmd aou. ^irdv bi hiardCeK; (1. ^dv hi biaxdZij^), oö Xi'mnj* ol 
Xdp biardZcvTC? €(? töv Oeöv, oötoC €(cnv ol bli^uxci kqI obbiy 6\\u^ imTVfx^- 
vouaiv TiJDv airrmdrijuv aöruiv. ol bi öXorcXeT? dvre? tQ iriaTCi irdvxa alxoOv- 
rai, tt€itoi96t€? ^itI töv xupiov xal Xafiißdvouaiv, 6ti dbiaxdKTwq alToOvTai. ^dv 
bi Kai ßpabOT€pov XaKißdvcK, ^f| biM'uxi'iOT)«;, ön o(ik ^aß€^ raxO tö alniMa 
Tf\(; v^xA? <you* irdvTUj^ ydp bid 1^€lpaa^6v nva f| iTapdiTTui)Lid ti 6 öu dxvoöq 
ßpabÖTcpov Xa^ißdveiq. oO oöv |Lif| biaXlirriq a{TOÖ^€vo<; tö atTrma Tf^q Hnixfkq 
aou xal \^\\ii) auTÖ • ^dv bi\ (1. b^) ^xKax/jacK G« ^xnax/iariq) atToOfiicvo^, acauröv 
a(Tiuj xal ^f| TÖV (juf| add. Fabricius) biboOvTd (1. bibövTa) aoi* f\ yäp bt\|iuxCa 
OirfdTiqp ^aTlv toO biaßöXou xal X(av irovripcöcTai et? toö? boOXouq toO 8€o0. 
ou oOv Ivbuaai Tf|v irlaTiv ti^v laxupdv. 

Mand. X, p. 60, 10 — p. 64, 11. Fseudo-Athanasias ad Antiochnm o. 11 
p. 23 sq.: "Axouc xal T?[(; ^vbexdTTiq ^vToXf^?* dpov dirö aoO ti?|v X6itt|v Kai 
Xdp aÖTTi (aÖTi?) A.) dbcXq)!^ ^oti Tf^q biijiuxCa? xal ti\^ ÖEuxoXiaq. X^€i 6 *Av- 
tIoxoc; TToiq, xtipic, db€Xq)/j ^aTi toötiüv ; ftXXo ydp imoi boxci ÖEuxoXla, xal ÄXXo 
bii|iux(a (xal dXXo bii|i. om. A.), xal ftXXo XOirr). Xdx€i aOrCj) 6 ^irlaxciro^ Aid 
t( od vo€T^ Td X€TÖ)Li€vd aor, xal ydp ^xcivoi (^x. ifdp A.) oi) vooOoiv ol ßdX- 
XovT€? ^auToO? €((; Td oapxixd xal xoOjuixd (xoo^. x. oapxixd A.) irpdrMOTCL 
oö vo€i? ÖTi f\ XOttt) irdvTUJv tUjv iraOüjv irovripoT^pa ^otIv (oö vo€T^ öti ito- 
viipoTdTri ^OTiv A.) xal beivoTdTn toT^ boOXoi^ toö öeoO xal irapd Trdvxa Td 

Mand. IX. 2. touTfj L.2 et edd., L.2 Ps.-Ath. (A.) ae. Ti., aörn P«.- 

^auTfjv Ps.-Ath. I irdvTiuv Ps.-Ath. v. Ath. (B.) v. p. ed. pr. Hg.* öh. F. 

(p.) ed. pr. Hg. 1 Gh. F., irdvTa L.^ Ti. 11. (pr]}x{ in L.^ correctum e ^r\aL 

3. div Ps.-Ath. v. (p.) et edd., d)^ L.2 12. dXXo pr. (super o notato ti) L.* 12. 

8. ^povt'iaavTe? L.» ed. pr. Ti. Hg.i, xal fiXXo bivjiuxla L.^ (v.) Ps-Ath* (B.) 

qppovi^OovTC? ae., (ppovoOvTC? Ps.-Ath. p. ae. ed. pr. Ti. Hg. * F., om. P8.-Atb. 

p. Gh. F. (A.) Gh. 15. irdvTa P8.-Ath. (B.) 

Mand. X, I. 10. a(ni\ (cf. p. 59, 9) et edd., irdvTUüv L.» 
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9il|i(, ,Kupi€, dauverö^ d^i Kai ou auvicü rd^ irapaßoXd^ Taura^. 
TTuj^ ydp öuvaxai dKxpfßeiv Kai trdXiv aübZeiv, ou vouj*. ^rAKOue*, 4 
q^r]aiv' ,ol |üiii^^ttot€ dpeuvnaaVTe^ Trepi Tf\q dXnBeio^, ixr]bk imlr]Tr\' 
aavre^ irepi ttJ^ Ocöttito^, mcTTeuO'avTC^ bi iiövov, ijünreqpupiLidvoi 
ö^ irpoTlLiaTeiat^ Kai irXoutif; Kai qptXiat^ iOviKai^ Kai dXXai^ iroXXaT^ 
7rpaT)iaTeiai^ xoö aiüjvo^ toutou, öctoi ouv toutoi^ irpöaKeivxai, oü 
vooCai rd^ irapa^oXd^ Tf]q Oe6Tr\roq' iiriaKOTOuvTai ydp öttö tou- 
Tujv TUJV TTpdEeuiv Kai KaTaqpBeipovTai Kai xivovTai Kexepauifidvoi. 
^KaOui^ oi diiiTcXujve^ ol KaXoi, örav d^eXeiaq tuxujcti, x^pcToCvrai 5 
dirö Tujv dKav9ujv Kai ßoravoiv TTOiKiXtüv, outiü^ oi ävOpuiirot oi 
7n(TT€uaavT€^ Kai ei^ rauraq rd^ Trpdfei^ rd^ iroXXd^ i)Li7ri7rrovT€^ 
xd^ iTpo€ipr||i^va^ dTTOTrXavJjvTai dirö Tf\q öiavoia^ auruiv [Kai ouöfev 
6\\uq avylovai Trepi ttXoütou 7rpaT|iaT€u6|üi€vor dXX' ^dv Kai dKOu- 
cTuioi irepi xoö Kupiou, f\ bidvoia auxdjv iv xaT^ tTpaT^ax€lal^ au- 
xuiv] KaxaTivexai, Kai oöötv öXui^ vooömv. ^o\ hk cpößov Jxovxe^ 6 

irveÖMara KaraipOcipci töv fivOpiwirov (xal irapd TrdvTa — 6v6puiiTov om. A.). 
ol bi <p6ßov €xovT€? e€oO xal ^peuvdjvxc? ircpl e€oO €pTU)v xal dXriGcia^ (ol bi 
Töv <pößov ToO eeoO €xovT€q bixaioouviiq €pTov xal d\ii6€{a(; ^mrcXcOcnv A.) 
Kai Tf|v xapblav (xal töv voOv add. A.) ^xovrcq irpöq xOpiov irdvra xd Xexd- 
^€va aöxot^ xdxiov vooOoi (irpdq xdpiov xuxxöivouai A.) xal ouviouoiv, öti 
(biÖTi A.) xaOapol cioiv xal d^^pijiivoi dirö irdori^ (ppovribo^ (toO ßiou add. A.) 
Kai ^£p(^vr)q KoaibitKf^^ xal oöb^v dXXo (&XXo om. A.) et ^i\ ()li6vov add. A.) töv 
q>6Pov ToO OeoO ^xouaiv ^v ^auroTq* öttou ydp 6 xOpio^ xaToixeT, ^xci xal (^xei 
lanv A.) odveoi? TroXXi^. xo\X/|6iiti oöv tij) xupCi^ xal irdvxa voi^acK. Axouc 
oöv (cöv om. A.), irüjq ^ \()m\ ^xxpißei xö irveö^ia xal irdAiv adilci. öxav 6 
bii|nix<K ^mßdXrixai irpdEai xi xal diroTÖxij bid xi^v bi^iuxiav aöxoO, f\ \<)wr\ ix- 
nopc^exat (iropcOcxai A.) eic; xöv fivOpuiirov xal Xuirci xö TTvcO^ia xd dyiov xal 
oxcvoxiupcl aöxö (aöx6 om. A.). clxa irdXiv f\ öSuxoXia öxav xoXXiiOQ x(J» dv- 



Mand. X,I. l.cpimlv. p. ae. etedd., 
qnrioC L.2 | xd? irapaßoXdq in L.^ oor- 
rectom e xd^ (non fäp) ßouXd^. 2. 
vouui L.2 4. ^)LiiT€q)up|Li^voi V. p. et 
edd., ^K1T€(pup^^vol L.2. 5. bi Ti. ex- 
spectavit doi. | xal (piXCaK ^Ovixaiq. 
Mc versio vulgata inseruit, quae in 
oodice L.? (p. 64, 16—65, l6 Hieubo- 
irpoip/ixnc ^axlv — räq ^mGu^la^ xu»v 
dvBpUipuiv) p. ae. recte Mand. XI se- 
quantor : et alias mendax prophetes est 
— loquitur secundum desiderium. in 
mea Hermae latini editione ordo iani 
restitutus est. 9. KaOuj«; v. ae. Hg.^ 
Gh. F., xal dl? L.2 ed. pr. Ti. 11. 
inöx€Öaavx€<; L.2 v. ae. et edd., m- 
ax€Oaavx€q fiövov p. Hb. | ^lunriTTxovxe^ 
V. ae. Hb. Gh. F., ^KirCirTovxet; L.2 
(et Vis. ni, 2, 7. p. 16, 4) ed. pr. Ti. 
Hg.i 12—15. [xal oöb^v öXujc — 

^v xaiq 1TpaY^ax€ia^ auxiJDv] xaTaylve- 
xai restitui e versionibus ; xaxaYivovxai 



(Simon, superscr. xal xevoOvxai) L.^ 
Ti. (K€vouvxai ed. pr.); et nihil om- 
nino intelligunt de divitiis agentes (de di- 
vinitate Gh.), sed si quando audierint de 
domino (divinitate ? Gh.), sensus eorum 
in negotiis ipsorum est v. ; et nihil om- 
nino de iustitia intelligmit, quia quando 
audiunt de iustitia, sensus illorum in 
actus ipsorum est p. (itaque Hg. ^ : xal 

oOb^V ÖXU)^ (TUVloUOl TTCpl Xf)^ blXOlO- 

(jOvri^- cl yäp xal dxoOouai iT€pl bi- 
xaioaüvriq, f\ bidvoia auxuiv ^v xai«; 
irpdHcaiv aöxujv); nee quidquam un- 
(juain omnino cognoseunt praeter (1. 
quod attiuet ad) iustitiam. et etiamsi 
e libro dei audiant, cor eorum nounisi 
in illorum negotioiiim meditatione oc- 
cupatum est ae. ; xai oub^v öXujq ouv- 
(ouoi irepl xfi<; Oeörnxot;* xai fdp ^dv 
dxoOaujai Trepi e€ÖTr|To<;, t\ bidvoia 
aöxOüv ^v xaiq irpdgeaiv auxiJüv] xaxa- 
Tiv€xai Gh. F. 
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0€ou Kai ip€uviüVT€^ Trepi GeörriTO^ Kai dXnOcia^ Kai Ti\v Kapbiav 
?XOVT€^ TTpö^ Kupiov TTdvTO id X€T6|i€va aÖToT^ xdxiov vooöcn Kai 

(TUViouCTlV, ÖTl JXO^Ö'I TÖV qpÖßOV TOÖ KUpiOU dv.^aUTOl^' ÖTTOU TÄp 
6 KUplOq KOTOlKei, iK€l Kai auVCm^ TTOXXri • KOXXriOnXl OUV toi KUpflfl 

1 Kai Trdvxa auvriaei^ Kai vorjaei^. 11. dKoue oöv*, cpncTiv, ,dv6iiT€, 

2 TTOI^ f\ XiWf] ^KTpfßei TÖ 7TV€Ö)Lia TÖ äfXOV KOi TrdXlV aUJlei, 2gjQv 

6 öiqiuxo^ iTTißdXriTai TrpdHiv xiva Kai raöniq dTTOTuxiJ öid nfjv 
bii|;uxiav auToö, f| Xuttti auni efcTTTOpeueTai eiq xöv dvOpiuTrov Kai 

3 XuTTeT TÖ TTveu^a tö Stiov Kai ^KTpißei aürö. ^eha irdXiv i\ d?u- 
XoXia öiav KoXXr|6rl tuj dvBptüTrtu Trepi TTpdTILAaTÖ^ Tivo^, Kai X(av 
TTiKpavOr), TrdXiv f| Xuttti eiaTTopeuerai eiq Tf|v Kapöiav tou dvOpibiTOu 
TOÖ öSuxoXr|(TavToq, Kai XuireiTai im Tfj TipdHei auTOu § itipaie Kai 

4 )Li€Tavo€T, ÖTl Trovr|pöv cipTdcTaTO. ^auTii ouv f\ Xuttti öokö ctuitt]- 
piav ?X€iv, ÖTl TÖ TTOVTipöv TTpdfaq )li€T€v6ti(T€V. d|LiqpÖT€pai ouv al 
TTpdEeiq Xuttoöcti tö TTveu)Lia* i^ \x^v öii|iuxia, öti oök ^tt^tuxc tti^ 
TTpdEeuj^ auTTig, i] bk öEuxoXia XuttcT tö TTveOina, öti ^TrpaSe tö 
TTOvripov. dfiqpÖTepa ouv XuTrripd iarx tuj TrveujüiaTi tuj dxiiu, f\ Te 

9pd)mu iT€pl iTpctTMaTÖ«; xivo? Kai X(av niKpavGfj Kai Troir*|(Ji3 n kcköv, trdXiv 
f\ XOmi clairopeOcxai €l<; Tf|v xapblav toO dvGpdiirou toö öHuxo\i^aavT(K (xoO 
öHux« om. A.)/ Kol XuircTrai iid Tfj irpdHci aÖToO f| firpaEev Kai )Li€Tavo€t (|ui€Ta- 
|üi€X€iTai A.)/ ÖTl iTovr|p6v efpfdaaro. aörri oOv f| Xömi boKct aiwxnpiav ^x^iv, 
ÖTl TÖ (tö om. A.) iTovripöv irpolEa^ jU€T€v6n<J€v. d^q)6Tepai hi tiüv irpdSeuiv 
(d^q). oOv al irpdHeiO XuiroOai töv ftvepujTTov i\ \iiv biipuxia öti oök ^it^tuxc 
(€tux€v A.) Tf^^ iTpdEcuj^ (aÖToO add. A.), ^ hi ÖHuxoXia öti ^irpaHcv tö iroviipöv. 
d|nq)ÖT€pa oOv Xuinipd ian (cfoiv A.) Tifi irv€ö)LiaTi Tip dfliu. dpov oöv dird 
aoO Tf\v \<}m\y (Tfjv Xömiv dirö aoO A.) Kai ^i^ ÖXtßc tö irveOima tö difiov tö 
-^ iv ao\ KaToiKoOv, jui^i itot€ ^vTcOEnTai (KaTd aoO add. A.) Tiji e€ip (toö ecoO A.) 
Kai diToaTfl diTÖ aoö. tö x^p irvcOMa toO 9€o0 tö hoQiv el^ ti^v adpxa Ta(miv 
XuiTTiv aapKiKT^v oöx öiToip^pei oöbd aT€voxu)p(av. XOttii ydp f| diri toi? irpUrroi? 
(irpoT^poi? A.) d^apT^maai jnövri €x€i d^qpAeiav, ^dv |ni?| TidXiv d^apTi^oi}?. €v- 
buaai oöv Ti?|v IXapÖTTiTa Tf|v TrdvT0T€ l^xo^ioav xclpiv irapd Tip 8€<|i kqI cö- 
TTpöab€KTov oöaav aÖTip koI ivTp{)(pr\aoy iy aÖTfj (^vbuaai — dv aÖTQ om. A.). 
iTdq jap IXapö? dvi?|p dyaOd dpxdZcTai Kai dxaGd qppovcT Kai KaTaq)poveT t?[c, 
^aTaia? XCiirii?- 6 hi \vm\p6q &vi\p irdvTOT€ öpxf2;€Tai Kai dvo^(av ipydletai 
(irdvTOTe irovripcOeTai. irpujTov judv irovripeüeTai, öti Xuit€i tö irv€ö)Lia tö dxiov 
TÖ boGdv Tip dvGpdiirtu IXapöv. b€ÖT€pov bi Xuirujv tö irveO^ia dvo^fav ^pxd- 
ZcTai A.) ^i\ dvTuxxtivujv iir\hi ^EohoXotoöjucvo? t<^ öcip (toO öcoö A.). irdvTOTE 
Xdp XuirnpoO dvbpö? f\ ?vt€uEk oök Ix^i bOva^iiv toO dvaßf^vai ^trl tö Ouoia- 



Mand. X, I. 2. 3. Tdxiov vooöoi Kai 
avviovaw Ps.-Ath. (B.) v. (percipiunt 
et statim intelligunt) p. (Intel ligunt et 
cito audiuiit) ae. (intelligunt omnia 
quae iis dicuntur et cognosciint) ed. 
pr. Hg. » Gh. F., Tax^jvouai Kai vooOmv 
L.2 Ti., Tuxxcivouai Kai öuviouaiv Pa.- 
Ath. (A.). 

n. 6. f| Xuirrj L.2 (ubi seqiiens aÖTT] 
postmodo deletuin est) Ps.-Ath. v. p. 



ae. ed. pr. Hg.* Gh. F., f\ \(jwr\ aÜTr\ 
Ti. I ^KTplßci TÖ Ps.-Ath. V. p. ae. et 
edd., ^KTp{ß€TO L.2 10. X(av Ps.-Ath. 
V. p. ae. ed. pr. Gli. F., om. L.* Ti. 
Hg.i 13. 14. aÖTrioöv — ^€T€v6iio€v 
L.2 Ps.»Ath. p. ae. et edd., om. v. 
14. 15. al iTpdSei? L.2 v. ae. et edd., 
actus tristitiae p., al irpdSei? t?\(; X6trr)q 
Hb. 17. f^ T€ V. p. ae. et edd., f\ 
bi L.2 



MAND. X, 1. 2. 3. 
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bii|iuxia Kttl f\ 6£uxoXia. ^dpov oöv dirö acauioO Tf|v Xiiiniv Kai 5 
\xt\ OXTße TÖ iTV€ö)Lia tö äifiov tö iv aoi KaroiKOuv, fbiriTroTe dvTeuSn- 
Ttti KttTd aoO Tuj eeuj xai dTroarQ dirö aou. ^tö t^P TTveOina toö 6 
9€oö TÖ boBkv eiq Tf|v adpxa lauTTiv Xurniv oux (iTTOcpdpei ouö^ 
(TTCVOXUJpiav. III. ^vöucrai oöv Tf|V IXapOTTixa tt^v irdviore i 

Ixouaav x^iptv irapd tuj Oeoi kqI euTrpoaöeKTOv ouaav auTuj Kai 
dvTpiicpa iv ouTf|. tidq yäp IXapö^ dvr|p dyaSd dpTd^leTai Kai dtaGd 
(ppovei Kai KaTaqppoveT Tf\<; Xuttti^' 25 5^ XuTrnpöq dviP|p TrdvTOTC 2 
TTOvnpeueTar irpuiTOv jn^v TrovripcueTai, 6ti Xuirei tö 7rv€Ö|ia tö 
cpHOV TÖ öoe^v TUJ dvBpujTruj IXapöv öeuTepov bi Xuttiüv tö -nvev^xa 
TÖ äT»ov dvo)Liiav dpTd2[€Tai, ivTUTxdvujv iir\ i^oyLoXoyov^evoc; tuj 
Kupiiu, Kai ouK dmTUTxdvei dirö Beoö ö aiTeiTai. TidvTOTe fäp 



OTf\p\oy TOÖ e€oö, ÖTi f\ XuTTTi ^TKCl6r|Tai €{^ Ti]y Kapbiav (dv T^j Kapb(qi A.) 
airroö. |u€juiT^x^vri oöv f\ \\)wf\ f) Koamia^ M€Td xf^^ ^vreOSeuiq oök di(pir\Gi r^v 
€vT€uHiv dvaßf^vai KaOapdv ei? (itpöq A.) tö OuaiaaTripiov (toö 9€oö add. A.). 
üjaiT€p ydp ÖHo? oTvip juemTiut^vov tt^v aÖTf|v i?ibovi?|v oök ^x^vaxy {ix^i A.), oötuj? 
Kai \i)Tzr\ pLepuy^ivr] ficTd toö äyiov (äf. om. A.) ^rv€u^aTo? ti*|v aÖTf|v ?vt€uHiv 
OÖK ?x€i. KaGdpiaov oöv ^qutöv (aeauTÖv A.) dirö xi^? \()m\<; Tf^? irovripd? 
Taörn?, Kai Z!i*|<jr| tüj OcCü (Kai diravTe? öaoi d-rroßdXXovTai ti^v Xöiniv dqp* ^auTtJüv 
Kai ^vbövovTai d^dirnv Kai lXapÖTr|Ta, 2;r|aovTai add. A.) cic; toö? aitöva?. d|Li/|v. 

Antiochus Hom. XXV. p. 1067 sq.: dpov oöv dirö aoO TauTTiv ti?|v Xöm^v Kai 
fii\ XöiT€i TÖ iTveö^ia t6 Äyiov tö KaToiKoöv ^v aoi, ki/|itot€ ^vTCÖEiiTai Tifi öeij* 
Kai diToaT^ dirö aoö. tö fdp irvcöiiia toö Ocoö tö boödv et? ti?|v adpKa TaÖTriv 



Mand. X, 11. ^. KaTd aoö L.2 Ps.- 
Ath. (A.) Ti. Hg.i Gh. F., om. v. p. 
ae. Ps.-Ath. (B.) Ant. | Tip BeO) Ps.-Ath. 
Ant, p. ed. pr. Hg. i Gh. F., Tiu KUpiip 
V. ae.f om. L.^ Ti. 

ni. 7. dtaöd L.2 V. ae. et edd., 
dcl dfaed p. Hh. 8. irdvTOTe Ps.- 

Ath. Ant. p. ae. ed. pr. Hg.i Gh. F., 
itdvT€ L.2 (Gh.), irdvTa Ti., om. v. 

10 — 12. Ö€ÖT€pOV bi XUITIÖV TÖ TrV€Ö|Lia 

TÖ dfiov dvo^(av ^pYoZeTai ^vtutxcIvuüv 
u#| ^Ho^oXoTOÖ|ll€VO(; TCp KUpdfi scripsi, 
bcÖT. bi XuTnJuv TÖ TTv. TÖ äf. dvo.u(av 
ipy. ^y| ^iriTiTfxdvaiv ixY\bi ^Eouo- 
Xofoöjuevo? Tij; Kup(ip L.2 Ti., beöT. 
bi XuTTuiv TÖ 1TV€0^a dvo!Li(av ^pTd- 

CCTai |nf| ^VTUTXclviUV }iY\bi ^Ho|LioXoToö- 

u€vo? TIU eeuj Ps.-Ath. (toö GeoO A.), 
bcÖTCpov bi XoiTTÖv (1. XuTTUJV) dvoiulav 
ip'^dleTai fii\ ^HoMoXoToÖ!Li€vov (1. ^go|no- 
XoTOÖMCVo?) Tiü Kup{iu Ant. ; et itenum 
male facit, quod tristis orat dominum 
et non ante facit exomologesim v. ; 
deinde secundo loco quam pessimam 
rem admittit ille qui contristat spiri- 
tum sanctum neque confltetur deo p.: 
et secundo contristat spiritum sanctum, 
quia peccatum lecit ae. ; beÖT. bi Xu- 



iTÜJV TÖ TTV. T. äf. dvo^i. ^pTd2^€Tai, |ur) 
dvTUTx<ivujv lutn^^ ^Ho^AoXofoO^evo? Tq> 
ecu) ed. pr. Hg. ^ (tö) Kupiuj), b€ÖT€pov 
bi Xomöv dvoMiav ^pyckcTai, fii\ iv- 
TUYX<ivw)v \xr\bi ^Ho^oXoTouuEvo? Tq* 
Oeq* Gh. F. 1. 11. \xr\bi ante se 
\i9\ postulare videbatur, quod ad- 
ditum est ante dvTUTXrfviüV. 10. 11. 
XuTTUJV TÖ T^v€Ö^a TÖ äfxoy L.2 Ps.- 
Ath. (A.) p. ae. ed. pr. Ti. Hg.^ 
tristis V., XoiTTÖv (corrupte) Ant. Gh. F. 
1 1 . ^VTUYXö^^'v V. (orat dominum), |lii^ 
dvTUTXclvujv Ps.-Ath. ed. pr. Hg.t Gh. 
F., }xi\ ^iriTirrxdvuJV L.2 Ti., om. Ant. 
p. ae. I \ii\ Ant., \xr\bi L.2 v. p. Ps.-Ath. 
et edd., \ir\bi i^o^. om. ae. verte: ne 
confitens quidem domino. huic ^r\bi 
ante ^vtuyxö''vujv anteponendum esse 
videbatur |n/|. fort. scriben<lum est \x'^ 
bi ktX. 11. 12. TU) Kupiw L.2 v. Ti. 
Hg.», TCj) e€u) Ps.-Ath. p. ed. pr. Gh. 
F. 12. Kai OÖK imTVfxdv^i dirö öeoö 
6 aiTeiTtti (cf. Mand. IX, 5) v. (et non 
impetrat a deo quod petit) ae. (non 
enim assecutus est confessus domino), 
om. L.2p. Ps.-Ath. Ant. et edd., quam- 
vis confirmatÄ sequente T^P« 
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XuirripoO dvöpöq f\ ^vreuEi^ ouk ^x^t öuvaiiiv toö dvaßf)vai hA tö 
6u(TiaaTr|piov toö Ocoö*. 5,Aid xl*, cpim'» ,ouk dvaßaivei ttd xö 
OumacTxripiov f| ^vxeuEi^ xoö Xuttou^^ou*; »"Oxi*, (pr\(Jiv, f\ \(mr] 
^TKdenxai eiq xf|v Kapöiav auxoö* ixt^vx\iiyr\ oöv i\ \xmT\ ^exd Tf^^ 
ivxeuScujq OUK dcpincTi xr^v JvxcuSiv dvaßnvai xaBapdv im xö 6v- 5 
(TiacTxiipiov xoö öeoö. i&aTrep xdp 6ioq Kai oivo^ ^c^iy^^va im 
xö auxö xf|V auxr^v #|öovr^v ouk Jx^^^J^v, oöxui Kai f\ \\mr\ ^€|yiiT- 
iiiyr\ |bi€xd xoö dyiou iTV6U)Liaxo^ xf*|V auxf|v ?vx€uEiv ouk ?x€i. 
^Ka9dpi(Tov ouv acauxöv dirö xn^ Xumig xf]^ TTOvnpci^ xaüxii^, Kai 
Crjaij xui Oeuj* koi irdvxe^ Zrjaovxai xif» Oeif», öcroi dv dtroßdXuiaiv lo 
dq)' iauxuiv xf|V Xumiv Kai ivöuaujvxai irdcTov iXapoxnxa*. 



'EvxoXfi lo'. 

"EbeiH )üioi iixi au^^;€XXlOu KaSrmevouq dvBpuiirou^ Kai £x€pov 
dvGpiwTTOv Ka0ri|üi€vov ini Kae^öpav. Kai \iye\ }iOi ßXbrei^ xou^ 
iiTi xoö au|üi4i€XXiou KaOriiüilvou^; »BX^ttui*, (pr][ii, ,KÜpi€'. ,Oihroi*, 15 
9Tiai, ,m(Txoi eicn, xai ö KaOrj^evog ini xr^v Ka6döpav ijieuöoirpo- 
(pTJxTi^ iarXv dTToXXuuiv xf|v ötdvoiav xiiiv öouXuiv xoö OcoO* tuiv 
öiqiüxuiv bi dTTÖXXumv, ou xÄv maxuiv. ^oöxoi oöv oi bCi|iuxoi 
\bq diri ^dvxlv Jpxovxai Kai iTrepuixiucTiv auxöv, xl dpa ?(Txai aöxoT^* 
KdKcTvo^ 6 ipeuboTTpocprixri^ iiribeniav ?x*J^v iv lauxuj öuvaiitv irvcv- 20 

\OiTT|v oöx ÖTToq)^p€i oöb^ aT€voxwpiav. £vbuaai oöv Tf|v iXapörnta Tf|v irdv- 
TOTC ^xouaav x<ipiv irapä ti^ 6614) xai dvTp09a ^v aOrQ. 6 t^ IXopö^ 6yi\p 
äyaQä ipfdl^rai xal KaTaq)pov€i rf^? Xöirri^- 6 bd XuiTr)p6^ dvf|p irdvTOT€ wo- 
vripcOcxai. TrpiuTOV jn^v TrovripcOcTai, ön Xuirei tö irvcOjia rö difiov t6 öoO^v 
tC}i dvepdiiTij) IXapöv. beOrcpov bd Xonröv (1. Xuirtöv) dvo^iav ^pTdlerai fif| 
^£o|LU)Xoxo())ui€vov (1. d£oMoXoToO^€vo^) rq) Kupiqj. toO yäp XuirnpoO dvbpd^ f| 
€vT€uEi? oÖK ix^x bOvajuiv dvaßf^vai im tö eucnaan^piov toö 6€o0. ^ipcdOixnii 
Xdp f\ \()wr\ d<; Tf|v xapblav aÖToO. ^€yiif}iivr\ oöv Xöirri |ui€Td TfJ? ^vrcdEcuK 
OÖK dq)lriaiv tt^v €vt€uEiv dvaßf^vai KaOapdv irpö^ tö Oucnacrri^iov. (Caircp 
Xdp ÖHo? Kai olvo^ ^€^lX|Ll^vo<; ^irl tö aÖTÖ Tf|v aÖTf|v f)bovi?|v oök ^xouoiv, 
oÖTUJ^ Kai f\ XÖTTT) ^ejuix^^vn )Li€Td ToO Trv€0|uiaTo? ToO dyCou rfyv aÖTi?|v IvtcuEiv 
OÖK Ix^i. KaXöv oöv ^OTiv diToßaXeiv d<p* ^auTiJöv ti^v Xöirriv xal ^vböaaa9ai 
iröaav IXapÖTTiTa. 



Mand. X, III. 1. XuirripoO v. p. vulg. versio iam praeceptis sequentiboa 

Ps.-Ath. Ant. et edd., Xumipöv L.2 (cf. quae ad p. 61, 5 notatÄ sunt) statim 

4. €i(; Ps.-Ath. Aiit. V. p. ae. ü^.^ Gh. transitad p. 69, 22 (^irixciöv ^öTl ktX.): 

F., ^TTi L.- ed. pr. Ti. 6. toO GeoO spiritiis terrestris est. in Hermae li- 

Ps.-Ath. (A.) V. p. Hg.i, om. L.2 Ps.- tini editione ordiuem restitui. 17. 

Ath. (B.) Ant. ae. ed. pr. TL Gh. F. dTToXXöuüv v. p. ae. ed. pr. Hg.* Gh. 

9. oöv V. p. ae. Ps.-Ath. F., om. L.2 F., dTTÖXXiuvL.2Ti. 19. iiidvTiv (super 

<.*d. pr. Ti. Hg.' i notato r\) L.2 

Mand. XI. 16. im tt^v xaOdbpav. 
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)iaTO^ Oeiou, XaXei auroT^ Kard rd ijxeQ{jJTf\\xaTa aurOüv Kai Kaxd 
xd^ ^TTiOuiiia^ Tf\q irovripia^ auruiv Kai uXripoT räq ^fvxäq auxujv, 
KaOiu^ auxoi ßouXovxai. ^auxö^ Tdp Ktvög uiv K€vd Kai dTTOKpive- 3 
xai KcvoT^- 6 Tdp ^dv itrepuixnOrl, irpö^ xö K^vuj)Lia xoö dv9pujiT0u 

5 diTOKpivexai, xivd bi Kai ^njüiaxa aXtiöfi XeTer 6 t«P öidßoXo^ 
irXiipoi aüxöv xuj auxou 7Tveu|iaxi, ef xiva öuvrjcrexai ^fiEoi xujv 
öiKatuiv. <öaoi ouv iaxupoi eimv dv xf| maxei xoö Kupiou, ivöeöu- 4 
liivoi xf|v dXrieeiav, xoT^ xoioiixoi^ 7TV€U|ia(Tiv oö KoXXujvxat, dXX* 
dirdxovxai dn' auxujv. öaoi bk öiv^uxot eim Kai ttukviü^ jüiexavooöcTi, 

10 jüiavxeiiovxai uj^ Kai xd ?9vti Kai 4auxoT^ )üiei2[ova d^apxiav imcpd- 
poumv eiöcüXoXaxpoövxe^' 6 ydp dTrepuixiüV Trpoqprjxnv Trepi irpdSeu)^ 
xivo^ eiöuiXoXdxpTi^ iafi Kai Kevöq dirö xf^q dXriBeiag Kai dqppiuv. 
*TTdv ydp TTveOiia dirö Beoö öoB^v ouk iTrepiuxäxai, dXXd Ixov xf|v 5 
öuvaiiiv xn? Oeöxrixoq dqp* ^auxoO XaXei irdvxa, öxi dviuBev iaxiv 

15 diTÖ xn^ öuvd^euü^ xoö Oeiou 7Tveu|iaxoq. ^xö bk 7rveö)Lia xö ^Trepcü- 6 
xui|i6vov Kai XaXoöv Kaxd xd^ ^TTiGum'a^ xujv dvBpuJTriJüv d7riY€i6v 
ian Kai dXa9pöv, öuvamv jüii^ Ix^v* Kai öXiiiq ou XaXeT, iäv ixi\ 
iirepiüXTiOQ.* ^,TTd»g ouv*, (prmi, ,Kupie, dvGpuüTrog fvibaerai, xi^ 7 
auxujv 7rpo9rixr|^, Kai x(<; qieuö07Tpoqpr|XT]q dcTxiv*; TAKOue*, (pnö"», 
20 ,Tr€pi d^90xdpujv xtüv TrpoqpTixujv • Kai üi^ aoi fi^XXtü Xet^iv, ouxui 
ÖOKijLido'etq xöv TrpocpnxTiv Kai xöv ipeuboTrpoqpriXTiv. dTiö xfjq la)f]q 
boKiiiale xöv dvBpiüTTOv xöv Sx^vxa xö Trveöjüia xö GeTov. öTrpuixov 3 
)bitv 6 ?x^v TÖ 7TV€Ö)Lia xö Geiov xö dviüQev Tipauq dcxxi Kai f|auxio^ 
Kai xaTTCivoqppiuv Kai d7rexö)Lievog dirö Traari^ 7T0vr|pia^ Kai i7riGu)Liia^ 
25 fiaxata^ xoö aiüjvoq xouxou Kai feauxöv dvöeeaxepov TroieT Trdvxiuv 
XUJV dvGpiÜTTUJV, Kai oööevi ouö^v dTTOKpivexai dTrepujxuiiLievoq, ouöfe 
Kaxajbiöva^ XaXeT, oiiö^ öxav GeXij dvQpujTTO^ XaXeTv, XaXeT xö TTveöjiia 
xö ctTiov, dXXd xoxe XaXeT, öxav QeXrjar) auxö 6 Geog XaXfjaai. »öxav 9 

Mand. XI, 5—7. Clemens Alex. Strom. I, 17, 85 p. 369 Uyei hl Kai 6 
icoi^iP|v 6 &TT€Xo? Vf^^ ^€Tavo(a^ vli 'Epiucjl ircpl toO ij;€uboTrpoq)r*|Tou Tivd yäp 
ti^ara dXrfif\ XoXei- 6 t^P bidßoXo? auxov uXripoi tu) ^auxoö Trveö^ari, eX 
Tiva buvi^acxai ^f^Hai roiv biKaliuv. 



Mand. XI. 1. XaXcT aöroT^ v. p. 
ae. (om. aöxoK) Hg.t Gh. F., XoXciv 
aÖTÜiv L.2, XaX€i aÖTU)v ed. pr. Ti. 
1. 2. Kai Kaxd Tdc; dineu)Li(a^ aöxtJöy 
L.2 p. ae. et edd., om. v. 3. K€vd 

V. (inania) p. (res supervacuas) ae. 
(vana), k€vö? L.2, k€ViD<; edd. 6. dau- 
ToO Clem. AI., oOtoö L.2 et edd. | {)fj-«i 
Clem. AI. Hg.' Gh. F., {)äHai L.2 Ti., 
bpöSai ed. pr. 11. irpocpi'iTnv v. 

(quiconque enim tales sunt v., 1.: qu. e. 
vatem vel: hariolum; ,Nunt' iam Gh. 
del.) p. Hb., i|;€uboiTpoq)r|TT]v L.2 ae. 
et edd. 16— p. 66, 16. Myeidv 

iOTx Kai ^Xa<pp6v — toOxo iroieiv Geoö 



iTpo<pr|Tr|v. haec vulg. versio, iam a me 
emendata, exhibuit post irpiDxov Trdv- 
TUüv p. 68, 11, ubi post »primum om- 
nium' codd. pergunt: terrestris est et 
levis. 23. ecTov t6 (cf. p. 67, 23) 

L.2 (sed prima manu deleta esse vi- 
dentur) p. ae. (domini) Hg.i Gh. F., 
om. ed. pr. Ti. 26. ^Tr€puJTd)^6V0^ v. 
p. ae. Hg.i Gh. F., ^irepiwTUJ^evov L.2 
ed. pr. Ti. 28. tö äyxov ed. pr. Hg.i 
Gh. F., dxiov L.2 Ti. | aÖTo p. (a6.) 
Hg.i Gh. F., auTÖv (super ov notato 
o, rursusque oO super o) L.2, auxip 
ed. pr. Ti. 



HiLGnrrKLX), Nov. t»stam. kxtka cakoxem. III. »d. II. 
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ouv £X6f| 6 dfvQpuiTTO^ 6 ?xwv tö 7rv€0^a tö Ociov eiq auvaxurrtv 
dvbpujv öiKafuiv Tujv ^x^vtuiv ttiotiv Oeiou 7rv€U)LiaT0^, Kcd {vreuSi^ 
T^VHTai TTpö^ TÖv öeöv tti^ auvaturffi^ tuiv dv&puiv dKcCvmv, t6t€ 
6 dtreXo^ Toö TTpoqpTiTiKOö TTveujuaro^ 6 K€(|Lievo^ irpö^ auröv TrXiipot 
TÖV dvöpiüTrov, Kttl TrXTipuiGci^ 6 dfvOpuiTTO^ Tili irvcu^crn t«^ 4x^4* 

10 XaXeT ei^ tö trXfieog, KaBüjg 6 Kupiog ßouXeTai. ^^oötui^ oöv qpa- 
vepöv larax tö T^v€ö^a ttj^ OeÖTiiTO^. 6ar\ oöv Trepi toO ttvcv- 

11 ILlttTOg TTJq GeÖTTlTO^ TOÖ KupCou, f| öuva^l^ auTTi. i^ÄKOue vöv*, 
(pTiai, ,iT€pi ToO TTveujLiaToq ToO iiriTCiou Kai Kevoö Kai öuvafiiv juii^ 

12 ?XOVTOq, dXX* ÖVTOq jültüpoG. ^^TXptJJTOV lifev 6 dv9piüTT0^ ^K^VO^ 

ö öoKtüV iTV€U)ia ^x^iv ui|;oT lauTÖv Kai OeXei TTpiuTOKaOeöpfav ^x^tv, 
Kai euOuq tTafiö^ dcTTi Kai dvatör^q Kai TioXuXaXoq Kai iv Tpuqpat^ 
TToXXaiq dva<TTp€(p6)Li€voq Kai iv ^Tepaiq iroXXaT^ dTrdTai^ Kai ^loBou^ 
Xajüißdvei tti^ TrpoqpriTefaq auTOö, ddv bi ^i\ Xdßij, ou trpoqpiiTeuei» 
öuvaTOi oöv TTveOjLia BeTov iniaOoii^ Xafißdveiv Kai TrpocpnTCuciv ; oök 
dvö^X^Tai TOÖTO TTOieiv Oeou TTpocpiiTTiv, dXXd tuiv toioötujv irpo- 

13 9T1TUJV dTirreiöv iaii tö Trveöfia. i^eiTa öXujg tiq ouvoruiirtv dv- 
öpujv biKaiiüv ouK ^TTiZiei, dXX' dTrocpeutei auTOu^. KoXXdTai bk 
TOig öiipuxoiq Kai KevoTq Kai KaTd twjviav aÖTOig irpoqpiiTeuct xai 
diraT^ auToiig XaXujv KaTd Tdq ^7nOu)Liia^ auToiv trdvTO kcvui^* 
K€VoT^ Tdp K€vd dTTOKpiveTai. tö Tdp Kevöv aKeöo^ ^€Td tuiv 
Kevoiv auvTiO^iLievov ou BpaueTai, dXXd (Tu^qpluvouO'lv dXXrjXoi^ 

14 i^ÖTav bk IXQx] dq avvay[jjfi\y TrXrjpri dvöpujv öiKafiuv ^x^VTaiv 
TTveOjLia QeÖTTiToq, Kai ?VT€u£iq dir' aÖTUJV T^VTiTai, KCvoOTai 6 dfv- 
OpujTTO^ ^KeTvog, Kai tö TTveujua tö ^TTiTeiov dirö toö 96ßou 9€ut€i 



MAND. IX. 4. 6 ÄTTC^oq ToO 
irpo<priTiKoO irv€Ö|LiaTo? p. (nuntius 
illius spiritos prophetici) ae. (angelus 
Spiritus prophetici) Hg.i Gh. F., 6 ftf- 
ycXo^ ToO iTpo9i'|Tou L.2, nuncius san- 
ctus divinitatis v. | 6 k€(^€vo^ irpö^ 
aÖTÖv L.2 p. ae. et edd., om. v. 5. 
TÖV övGpiüiTov L.2 p. ae. (illum 
viruin) et edd., hominem illum 
V. 7. 8. dar\ oöv TTcpl toO irvcO- 
^aro? Tf^? öeÖTTiTo^ toO Kup(ou, f\ hi)- 
va^i^ aÜTTi L.2 ed. pr. (Trcpi addubitans) 
Ti. (ut ed. pr.) Gh. F., bar\ ouv trapd 

T. irv. T. ÖCÖTTITO^, ToO KUp(0U fj hi}V. 

aÖTT| Hg.i, quia quicunque spiritu 
divinitatis loquitur, loquitur, sicut 
dominus vult v.; quae autem ad 
agnoscendam virtutem illius spiritus 
sancti pertinent, haec sunt p. ; et talis 
est vis Spiritus domini ae. 8. f\ bö- 
vam^, aÖTTi ed. pr. Ti. Gh. F. ] vOv 
V. p., oOv L.2 et edd., om. ae. 10. 
juwpoO v. p. ae. et edd., )Liujpöv L.2 



12. dvaibf)^ em. Simonides, är)bi\(; L.> 
(Gh.). 14. Xa^ßdvei v. p. ae. Hg.* 
Gh. F., Xa^ißdvujv L.' ed. pr. TL 
16 sq. dXXd tujv toioOtujv irpo<pr)TiIiv 
L.2 p. ae. et edd., om. v. (cl quae ad 
p. 65, 16 sq. notata sunt) et iam prae- 
ceptis sequentibus (cf. quae ad p. 64, 
16 notata sunt) statim addidit quae 
p. 67, 6 sequentur: Ix^x^ d)Li<poT^puiv 
vSr^ iTpoq)iiTijDv ktX. 18. KoXXdTai 
V. p. (ae.) et edd., xomäTai L.* 21. 
K€vd* (cf. p. 65, 3) p. (vana) ae. (inania), 
xai L. et edd., om. totam sententiam 
v. 24. eeÖTTiTO? V. p. (ae.) Hg.* Gh. 
F., eeiÖTQTOv L.2 ed. pr. Ti | du' v. 
p. ae. Lipsius (Zeitschr. f. w. Th. 1866. 
p. 69. not. 2) Hg.i Gh. F., ävt* L.» 
Ti., |U€T ed. pr. 25. ijdy&ov v. p.' 
ae. Hg. 1 Gh. F., dyiov (praemisso oom- 
pendio, in quo litteras )Lip conspicoas 
esse retulit Ang.) L.2, iiiuipdv ed. pr. 
Ti. I diTÖ L.2 ed pr. TL Gh. F., öird 
M. Schmidt, Hg.» 



MAND. XI. Xn, 1. 
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dir' auToO, Kai KUicpoürai ö d[vOpu)7TO<; dKcTvog Kai öXui^ (TuvOpauerat 
}ir\biv &uvd^€vo^ XaXncrai. i*ddv fäp dq d7To6r)KTiv axißdaijq oivov 15 
f\ (Xatov Kai iv auroT^ Of|^ Kepdjüiiov kcvöv koi ttcXiv dTrocmßdaai 
OeXrjdri^ Tf\v dTToerJKTiv, tö Kepd|iiov dKCivo, ö SGriKa^ k€v6v, kcvöv 

5 Kai euprjG'et^. oötiü Kai oi TrpoqpfiTai ol K€Voi örav SXOiumv üq 
iTV€U)LiaTa biKaiuiv, önoToi i^XBov, toioötoi Kai eöpiaKOvrai. ^^Jx^i^ 16 
d^qpoTdpuiv Tujv 7rpo9nTwv tt^v Zcüriv. b0Ki|ia2[€ ouv anö Tf)^ ^f]^ 
Kai TUiV JpTUJV TÖv övSpiuTrov töv X^tovra 4auTÖv TrveuiiiaTOcpApov 
€ivai. ^^au bk Triareue tuj TTveufiari Tip dpxo)üi£vip dnö tou Bcoö 17 

10 Kai ixovTi öuva^lv• Tijj bk 7TV€u^aTl TU) dTTiteiiu Kai Keviji jüiri^^v 
7ri<TT€U€, ÖTi iv auTUJ öuva|Lii^ ouK dcTTiv diTÖ Toö öiaßoXou Top 
2pX€Tai. isöKouaov ouv Tf|v TrapaßoXrjv, ?)v jüieXXiu aoi Xeteiv. 18 
Xdße XiOov Kai ßdXe eiq töv oupavöv, ibe ei öuvaaai äipaoQax 
auTOu • f| TrdXiv Xdße aiqpcüva uöaTO^ Kai (TiqpiüVKTov dq töv oupavöv, 

15 Tic ei buvacrai Tpurrnaai töv oöpavöv/ ^^»riuj^*, cpimi, ,Kupi€, i9 
toöto TtvIoOai öiivaTai ; döuvaTa tdp djucpoTepa TaÖTa, & eipriKa^.* 
*Qq TaÖTa ouv*, (pncriv, »döuvoTd icTTiv, outiu Kai Td TTveufbiaTa Td 
^TTiTeia döuvaTd iaji Kai döpavn. 20 xdße vöv Tr|v öuvajiiiv Tr|v 20 
dviüOev ^pxofidvTiv. f\ xdXa2[a iXdxKTTOV ian KOKKdpiov, Kai ÖTav 

20 imtiiarj im KeqpaXftv dvepujTrou, Ttujq ttövov Trap^x^i. f| irdXiv Xdße 
TTjv aTaTÖva, ti dirö toö Kepd|iou mTiTei x^^^^ *^öi Tputr^ töv XiBov. 
^^ßXcTreig ouv öti to dviüBev dXdxicTTa TriiTTOVTa im tt^v yf]v ine- 21 
TdXriv öüvajüiiv ?xou(Tiv outiu Kai tö Trveö)Lia tö GeTov dvujBev 
dpxöjievov öuvaTÖv ian. toutiu ouv tuj 7rveu)LiaTi TricTTeue, dirö bi 

25 TOÖ ^T^pOU &'lxiX0\)\ 



'EvToXfi iß'. 

L A^T^i |LAOi 'Apov dTTÖ (XeauTOÖ Trctaav d7ri9u)Liiav irovripdv, 
Jvöuo'ai bi TT^v i7TlOu^iav Tf|V dyaOr^v Kai ae\xvf\v' dvöeöu)Lievoq 
tdp Tf|V iTTiGujüifav TauTriv |üiiar|(Teig Tr|V Trovripdv d7Ti9u|üiiav Kai 

Mand. XII, p. 67, 27 — p. 69, 18. Pseudo-Athanasius ad Anüochum c. 10 
p. 22 sq.: "Akouc kqI xf^^ bcKdTr)^ ^VToXf|^* öpov dirö aoO Träaav ^inOu^{av 
TTovripciv, Svbuaai ti?|v diri9u^(av Tf|v ÄfaOi^v kqI ae^vI^v • ^vbebuKi^vo? yäp r^v 



Mand. XL 1. KUJ9oOTai v. (ob- 
mntescit) p. (et fit sine sensu) ed. pr. 
Hg.» Gh., KOUipoOrai L.2 Ti. 2. ^iiib^v 
V. p. (ae.) Hb. Gh. F., |lit\ L.2 ed. pr. 
TL Hg. 1 6. 7. ^x^K AjuqpOT^pujv toiv 
TrpoqpnTiDv n^v Iiüi^v. post saepius tur- 
batum ordinem vulg. iam ad rectam 
viam redit. 7. 8. dirö rf^^ 2u)^^ Kai 
Tii>v CpTUiv V. p. Hb., diTÖ tujv Jpfwv 
Kai tH? lMsf\% L.' ae. ed. pr. Ti. Hg.* Gh. 



F. 12. ÖKouaov oöv (vel ökou€ ouv) 
V. p. Hb. Gh. F., ÖK. vOv ae., ÖKOuaov 
L.2 ed. pr. Ti. Hg.» 16. buvarai v. 
p. ae. (ed. pr. Ti.) Hg.» Gh. F., om. 
L.2 I a V. Gh. F., om. L.2 p. ed. pr. 
Ti. Hg.i 18. vöv V. j). Hb. Gh. F., 
ouv L.2 ed. pr. Ti. Hg.i 21. äird 

TOU Kcpd^ou L.2 V. (a tegula) et edd., 
de gulis (1. tegulis) p. | xpuir^ edd., 
Tpdira L.2 

5* 
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XaXivaTUiT^l^^tig auTrjv, KaBihq ßoiiXei. Mrpta yAp ianv f| 4m6u^fa 
f| TTOVTipä Kai öucTKÖXuiq f|)bi6poOTar (poßepd y&f) ian xai Xiav rfji 
ttTpiÖTiiTi auTfi^ öaTrav^ toü^ dvBpiuTTOuq* ^^Xtara bi iäv i^nta^ 
tiq auTT^v öoOXo^ Geoö Kai \xi\ fj auveröq, öaTravorai utt* aiiTf\^ 
öeivoiq. batrav^ bk roxjq TOiouTOuq Toug |if| Jxovtaq Svbu^a Tf\^ 
iTTiOuiLiia^ TTJ^ dTaöfj^, dXXd iinTrecpupiLilvou^ xifi alujvi toütoi. tou- 
Tou^ oöv TTapaöiötüCTiv cl^ Gdvarov*. s^TIoTo*, qpnM^ ,Kupi€, icrriv 
?pTa Tf\q lmOv\ilaq Tf]q TrovTipdg rd trapabibövra tou^ dvBpiwTrou^ 
€i^ OdvaTOv; Tvujpiaöv iiioi, Kai d(p^Ho|uiai dir* auTÜüv*. TAKOuaov, 
dv TToioiq JpTOiq OavaroT #| ^TnOujuifa f| irovripd tou^ boüXou^ xoO 
Geoö. n. TTpujTOV TrdvTiüv dmOum'a T^vaiKÖq dXXorpia^ f| dvöpö^ 
Kai TToXureXeia^ itXoutou Kai iöeafbidTujv ttoXXujv imarafiüv Kai ^€- 
9u(T)LidTUiV Kai kripiDV xpuqpuiv ttoXXoiv Kai jüiiüpujv trdaa xdp Tpuqpi^ 
jütiupd lau Kai Kevf| roiq öouXoiq toö Oeou. ^aurai aöv al 4m9u- 
jiiai TTOvripai efai, OavaioöcTai rouq öouXouq toö Beoö. aörri ydp 
f\ imOv\iia f\ TTOvripd toö biaßoXou BuTdTnp ^cTTiv. dTT^x^O'öai b€i 
dTTÖ Tiijv dmöuiLiiujv tujv TrovripiDv, 'iva dTToaxö^ievoi lf\Cr]T€ t<Ji 

imdv)iiayf raörriv |Lii(T/)aei^ ri^jv iroviipdv ^mOu^Cav • ötypia fdp imQv^ia €(? rdbe 
(xal €vbuaai Ti\y &faQi\y xal a€\iyrf\y' dird hi Tf\(; irovripä? ^in6uM(a^ Kai ^d- 
Xiaxa A.)" ^äv i^n^at} et? \()nr\v 6 boOXo? toO öeoö Kai |jii^ ^ <juv6t6^, baira- 
värai Ö1T* a'jxf^^ bciviD«;. bairav^ bi xoOxou? (bciviDq, xal judAioxa xoö^ A.) 
H^l ^xovxa^ €vbu)Lia dinGuiLiCaq äyaQ?\<;, dXX* ^MTrc^up^i^vou^ tCü alüjvi xoöxip. 
ToCnrou^ oöv irapabCbuüCTiv cf^ edvarov. xal Xlyex 6 *Avt{oxo^ TTota, xöpic (xüpic 
om. A.), €lal xf^^ ^iTieu)Li(a? xf^^ irovripdi; (t. ^m9. x. tt. om. A.) rd irapabiboOvxa 
(1. irapabibövra) xou<; dvOpiJbiTou^ €(^ edvarov; (xal add. A.) xvüjpiaöv |uioi fva 
<pÖTU) dir* aöxiJDv. X^x€i aiJX4i 6 ^irfoxoTTo? "Axouaov irpiBxov (*Axouaov, ^v 
iTo(oi? ?PTOK Bavaxot f| ^meu)Li(a ^ Trovripd xou? boOXou? xoO eeoO* irpö A.) 
Trdvxiuv ^Tnöu^ifa yuvaixö^ xai iroXur^Xeia ttXouxou, f\ {f\T\(; A.) icrx ^iXapfupia, 
xal ^beajLidxtuv ttoXXüjv xai juaraliuv xai }jieQi)a\xaTO<; iroXXoO, biaq)öpiuv ycOacuiv 
(biaq)öpou 'f€(jO€W(; A.) xal ^x^piuv xpuipiliv iroXXiDv xal ^lupiDv (xal ^x^puüv — 
mupdjv om. A.) xal böHn^ dvepujirlvT]^ xai (xai om. A.) ^axaia^. trdaa xpu<pf| 
Miupd ^axi xal x€vf| toT^ boOXoi? xoö GeoO (^dXXov hi irdaa xpuq)i^ xal f|bovi?| 
ToO ß(ou xoOxou fLiaxala iariv. aOxai ouv al irovripiai xal al ^iriGufLilai 6ava- 
Toöaiv Touq böOXou<; toO Geoö A.). dir^x^^Öai oöv b€i tijüv ^mGujuidjv toöxuiv, 
Xva dTT€XÖ)U€voi l^ar]Te (öircxc oöv dir* auriöv xal tf\ar) A.) xil; Gci^* ^dv b^ 
bouX€6(j);i(; xf| ^TTiGuiufqt Tf| dxaGQ xal iiiroxaTtJ? aÖTfj (^dv bouXeöoij? xü) G€(J» 



p. 68, 15. 16. Athanasius, cf. Mand. EK, p, 59, 9. 10. 



Mand. XII, I. 1. aÖTfiv Ant. v. 
Gh. F., aÖTÖv L.2 p. ed. pr. Ti. Hg.i 
I ßoOXei (cf. p. 69, 13. 72, 6) Hg.» Gh. F., 
ßouXi} Ij.2 ed. pr. Ti. 6. ^|Lnr€q)up- 

jLi^vou^ Ps.-Ath. Hg.^ et edd., ^xireqpup- 
)u^vou<; L.2 (Ang. Gh.). 

11. 11. irptüTov irdvTUJV v. p. ae. 
Ps.-Ath. (B.), TTpö TidvTUüv Ps.-Ath. (A.), 
irdvTUJV 'npo^xovooi L.2 et edd. 11. 



TroXuT€X€ia<; (cf. Mand. VI, 2 p. 50, 14) 
L.2 V. ed. pr. Ti. Hg.i F., iroXuxdXeia 
Ps.-Ath. ae. (p.) Gh. 12 sq. |Li^9ua- 
Mdxiüv L.2 ae. et edd., fieGöaiiioxoc 
TToXXoö Ps.-Ath. V. (ehrietatem multam), 
cf. p. 16. GuxdxTip ed. pr. Hg.i Gh. 
F., GuxaT^pa L.2 Ti. 17. Z/|<niX€ 

(super altero ti notato €) L.2 



MAND. Xn, 2. 3. 69 

06ip. ^6ao\ bk dtv KaTaKupieuOujmv vn auTotv Kai |if| dvnaTa- 3 
GoKTiv aurai^, önoSavouvTai dq liXoq, Oavaiiwöei^ Top €iaiv al 
imQv}xia\ aurau *au oöv Jvbuaai xr^v d7Tl9u^iav Tf]q öiKaiocxuvn^ * 
Kai Ka6oTrXtad)üi6vo^ xöv (poßov Kupiou dvTiarTiBi auraig. 6 fäp 

5 <p6ßog Toö Oeoö KaroiKCi iv tt) iTrl9u^iql t^ dTaBf). f\ imOv^iia f\ 
irovnpÄ iav !br) <T€ Ka6uj7TXt(T)üi£vov tuj 96ßiu toö OeoO Kai dvOe- 
(TTTiKÖTa auTTj , (pcijEerai dirö aou iiiaKpdv, Kai ouk ?ti aox öcpOrjae- 
lai qpoßoujLievTi rd ÖTrXa aou. *(Tu oöv viKog Xaßüjv Kai^^arecpaviu- 5 
Oeig Kar* aörfi^ iXdk Trpöq Tf|v iT^l9u^lav Tf]q öiKatocTuvri^ Kai 

10 irapabou^ auTfj tö viKog ö SXaße^ öouXeuaov aurrj, KaOüjg avrf\ 
ßouXcTat. idv öouXeücTij^ Tf) 4mOu)Lii()t rrj dTa0r| Kai uTroxaTrl^ OL\)r% 
öuvrjcnj Tfjq d7Ti9u)Liia^ Tf)q irovTipd^ KaraKupieGaai Kai ÖTroxdHai 
auxriv, KaQüü^ ßouXei*. III. THBeXov*, cprmi, »Kupie, Tvüjvai, Troioig i 
xpoTTOi^ |Li€ Ö€i öouXeOcrai xr| dmeufiiqi x^ dTo9^*. »"Akouc*, cpriaiv 
15 ,ipYdar) öiKaiocTuvTiv Kai dpexriv, dXnOeiav Kai qpößov Kupiou, Triaxiv 
Kai TrpaöxTixa Kai 6(Ta xoüxoiq öjLioid icTxtv dyaOd. xaöxa ipYa2[6- 
fievoq €udp€(Txo^ ?arj öoOXog xoö Oeoö Kai lr\Or} auxuj * Kai trag 6^ 
fiv öouXeuarj xf) imOuiLiiqi xfj dTaBQ, Crjcrexai xtjj Oeijj*. 

^v biKaiooövi] A.), bövaaai KaraicupicOaai xf^? ^1nOu^{a^ xf^? irovT]pa? (xf^^ tto- 
vnpfi^ ^ineu)Li(a^ A.) kqI öiroxdHai aux/|v, Kaediq ßoöXei (haeo om. A.), 6 *Av- 
xioxo? X^T€i "HeeXov (Kdxdi add. A.) yviövai, iroioii; xpÖTioK ^€i |ue bouXcOaai 
xQ ^iriOujLiiqi xQ dyae^. 6 ^irCaKOTioq X^yei "Akouc ("Akouc om. A.)* ipjdaai 
biKaiooövriv Kai dp€Ti*|v dXriScia^ xal (xal om. A.) <pößov KUpCou kqI iriaxiv kqI 

dydiniv Kai xair€ivo9poai6vTiv Kai dKXimoodvriv i9nv Troif^aai xf^^ Koa- 

^iKf^^ öxriTo^ (^laxaiöxriToc;?) Kai öaa xoOxok; ö^ioia xoi? irpo€ipri- 

^^voi^. xaOxa (xaTT€ivoq)poaövriv Kai öito^ovi?|v Kai xd öfioia xoOxok Kai xoT? 
dxaeot? CpToi? KoXXi'ienxi. Kai xaOxa A.) ^pTaZö^evo^ eödpeOTo? lar] (Kai add. 
A.) boOXo^ 6€o0 €l? xoO? aiujva?. d^ii^v (d^/|v om. A.). 

Antiochus Hom. LXXTV p. 1139: (pr\a\y ydp^Apov dirö aoO Trdaav dirieu- 
jilav irovripdv, Svbuaai bi ^in6uju(av dxaGT^v Kai (T€|avi*|v ^vbcbuaKÖ^ievo? (1. 
dvbibu(JKÖ)Lievo^) ydp x^iv ^iriGu^iav Tauxr|v juio/jaeK ti*|v irovripdv ^meu^ilav 
Kai x<xXivaTU)T^a€K aux/|v, KaGib? ßoöXci. dxpla fdp iOTXv f\ ^mGuiüila f\ iro- 
vqpd Kai buaKÖXuü«; f|ju€po0xai. q)oß€pu)x^pa fdp iariv Kai Xlav t^ 4auTf^<; 
dxpiöxTixi bairav^ xoO^ dvGpdjTTou?. ^v hi xui \iye\y *ATpla ^axlv f\ ^'Trleu^^a 
fl irov^pd, arma(v€i öxi ^auiViv dvaqpOei dj^ dxpla ßoxdvr) dq dxcdipxnTOV 
Xujpiov, f| \h<; öxpiov Zjujov iv ^auxtj) v6^ö^€vov &v€u XoTiKf^? itnardaeüx;. 
Tiq hi Kai noTawf] ianv oö luiövov f\ irovripla (irovr^pd coni. Fabricius), dXXd 
Kai dxaGi^ ^Tneu|üi(a, ^v i^t KaeeHfj^ biaXÖTtp dKpißiJü? ^KxlGexau 

Mand. XTT, IL 8 sq. viko? Xaßdiv edd., €Ö irapabou^ Hb. propter p. (ubi 

Kai axeipavujeeU v. (et accipies victo- ,beiie' del. Gh.). 13. ßo6X€i (cf. p. 68, 

riam et coronaberis) p. (accepta vi- 1) Ps.-Ath. Hg.* Gh. F., ßoöXr) L.2 

Ctoria et coi'onatus) ae. (simulac ceperis ed. pr. TT. 

coronam victoriae) Hb. F., axeqpaviü- HL. p. 69, 13 — V, p. 72, IT.'HeeXov, 

8€K L.2 ed. pr. Ti. Hg.» Gh. (excidisse (pr\^i — f^^icn) otvou KaXoO desunt iii 

viK^laa? Kai vel simile aliqiüd conce- p. | (pr^l edd., (pr\ai L.2 
dens). 10. irapaboü^ L.^ v. ae. et 
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TExtK rdg dvToXd? raöraq- TTopeuou iv aörai^ Kai Toii^ dKOÖov- 
ra^ irapaKdXei, \va f\ jüierdvoia aÖTUJV xaOapd T^vrixai xd^ Xoiiidc 

3 fm^pag xfl^ 2[ijufiq aöxujv. ^xfjv öiaKOviav xauxnv, f|v <yoi ö(öul^^ 
x€X€i iTrijüieXuj^ Kai ttoXu ipy&ari' eöprjcTei^ ydp X<ip^v iv xoT^ ^dX- 
Xouai |bi€xavo€Tv, xal neiaSi^aovxai <tou xoi^ ji/i^aalv' ijih ydp 

4 iLiexd aoö £(To^al Kai dvaTKdau) aöxoö^ treiaSiivai ao\*. <X4tui 
auxiii ,Kupi€, ai dvxoXoi auxai jüteraXai Kai KaXai Kai ?vboHo( dai 
Kai öuvd|üi€vai eucppdvat Kapö(av dvQpiütrou xoO öuvajüi^vou Tr\pf\aca 
aöxd^. oÖK oiba öe, ei büvavxai al dvxoXal auxai utrö dvOpdmou 

5 cpuXaxÖnvai, Öi6xi aKXnpai eia\ Xfav*. ^dTTOKpiOci^ \tfex jüioi ,'Edv 
(TU (Teauxuj TrpoOQ^ öxi öuvavxai (puXaxOnvai, cuköttuj^ aöxd^ <pu- 
XdSciq, Kai ouK laoviai aKXripaf* iav bi im xf|v Kapbiav <Tou fjÖT] 
dvaßf) ^r^ öuvacrOai aöxdq öttö dvBpuiirou (puXaxBvivai, oö (puXdgei^ 

6 auxd^. ®vuv bi aoi Xifvj' iav xauxa^ ^f\ cpuXdSr)^, dXXd irapcv- 
0u)LiTiOf|^, oöx ^Hetq (Tiuxripfav, oöxe xd x^Kva (Tou, oöxe 6 oikö^ 
aou, ircü fjöT] (Teauxtij K^KpiKaq xoö nf| ÖuvacrOai xd^ ivxoXd^ 

1 xauxa^ U7TÖ dv6pd)Trou qpuXax6f|vai*. IV. Kai xaöxd iiioi Xiav 
öpTiXujq dXdXr|(T€V, üjcJxe jue auTXwGfjvai Kai Xiav auxöv qpoßriGfivaL 
i] )Liop(pf| Tdp auxoö ^XXoiiüGri, aicTxe ^f\ öuvaaöai dvGptüTrov uire- 

2 v€TK€Tv xf|v öpTnv auxoö. ^ibibv be jie xexapaxMevov 8Xov Kai 

Mand. Xu, in, p. 70, 1 — 3. Pseudo-Athanasius ad Antiochum c. 13 p. 27: 
Kai auvT€\^aaq xd? bdibcKa Tauxa? ^vroXd^ 6 i-nioKonoc; \iy€i aöriji TTop€(iou 
^v Tai(; ^vToXaK toötok xai irapaxdXci Kai toO? dKOÖovra? trop€6ca0ai ^v 
aÖTai?, iva f\ )Li€Tdvoia aöroiv KaOapd T^vrirai xdq Xomd? i^^^pa? xf^? Zujf^C 
aöxiliv. 

in, p. 70, 7 — p. 71, 8. Pseudo-Athanasius ad Antiochum c. 21 p. 37: X^Y^ 
aOxuj Kupic, al ^vxoXai aOxai ^cxdXai Kai KaXal xal buvaxa( €ia\, buvd|Li€va 
cöqppdvai xf|v Kapbfav xoO buvaiii^vou xripf^aai aOxdi;. oök olba, xOpie, el bih 
vavxai al ^vxoXal aöxai öirö iroXXuiv qpuXaxOf^vai, biöxi aKX^pal €laiv. ^j^ßX^nra^ 



Mand. Xu, HE. 3. tva i] jucxdvoia 
aöxdiv KaOapd Y^vrixai L.2 et edd., ut 
poenitentiam agant, et poenitentia 
eoniiii munda fiat v., Iva ^cxavo^iaiuai, 
Kai ^ ncxdvoia aöxijuv KaOapd '^ivryrax 
Hb., TTopcOcaeai dv aOxai^ Ps.-Ath. 
6. ireiaGrivai aoi. sequentibus L.2 in- 
scripsit apxi*|, ae. add. : finita sunt man- 
datÄ Xll. initium similitudimun. si- 
militudo prima. 9. buvd^evai Ps.- 

Ath. V. ae. Ti. Hg.* Gh. F., bOvaMai 
L.2, buvavxai ed. pr. 9. 10. xripf^aai 
aöxd<; (cf. Mand. XH, 6, 3. Sim. V, 
3, 3. VI, 1, 4) Ps-Ath. V. ae. Gh. F., 
TToiflaai xaixa^ L.2 ed. pr. Ti., iroif^aai 
aöxdq Hg.t 12. TTpoöfj? Ps.-Ath. 

(iTpoeq) ae. Hg.i Gh. F., irpoaeQ^ L.2 



ed. pr. Ti. 14. dvaßQ Ps.-Ath. ed. 

pr. Hg.i Gh. F., dvdßn L.2 Ti. 

IV. 21. xf|v öpxf|v aöxoO v. ae. 
Hg.^ Gh. F., codici L.2 aliquid deesse 
temere asseruit Tischendorf. nam e 
contrario addita sunt: oO ic (KÜpic) 
(Tuv^KXciaa^ <pi£i^ Kai dxdipiiaa^ xo 
OKÖxo^ dir* dXX/|Xu)v, ^öeiiicXtuüaa? xV|v 
fr\v Kai ^Kxiaa? Kapiroüq iravxobairoO^ 
f^Xiov, a£\i\yr\y, dax^piüv ^vap^dviov 
K(vriaiv, ZiJüa irxepiuxd, xcxpdiroba, 
^pircxd, ^vubpa, öcfpid X€ Kai xd xoö- 
xoK TrapairXrimdZovxa, Kai xoöxuiv 
dirdvxiuv ILkt\C£ beairöxriv xöv dvOpui- 
irov, quae ed. pr. et Ti. non addnbi- 
taverunt. 



MAND. Xn, 4. 
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auTX€xu|LAlvov iipHaTÖ lioi dmeiKecTTepov Kai iXapdiTepov XaXeiv. 
Kai Xdyei TAcppov, dauvcre Kai öiVuxc, ou voeig tt^v ö6Eav toö 
0€oö, iruj^ jueTäXii lari Kai ((Txupd Kai GaujüiacTTri , öti ?kti(T€ töv 
KÖ(T^ov ?V€Ka TOÖ dvOpujTTOu Kttl tTciaav Tf|V KTicTiv auTOÖ uTreiaEe 
Tif» dvOpujTTUj Kai Tfjv i£ou<Tiav jxäaav ?öiuk€V auTiu toö KaTa- 
Kupteuetv Tiliv uttö töv oupavöv irdvTujv; ^d. ouv*, (pr\aiv, ,6 dv- s 
OpuüTTO^ Kupiög ian tOüv KTl(T^dTUJV toö 8€0ö Kai irdvTUiv KaTaKU- 
pteu€i, ou öuvaTai Kai toütuiv tujv dvToXatv KaTaKupieöaai; buva- 
Tai*, q>r]ai, »(TrdvTujv Kai) Traadiv tujv dvToXiüv toutiüv KaTaKupieöaai 
6 dvOpumo^ 6 ?x^v töv Kupiov iv Tf) Kapöiqi auTOÖ. <oi öe dm 4 
ToT^ Xt*^€(Tiv Ixovreq töv Kupiov, tj^v bk Kapöiav auTUJV Tretruipui- 
lifvnv, Kai ^xaKpdv övtc^ dtrö toö Kupiou , ^Keivoi^ ai dvToXai auTai 
aKXripai eim Kai öuaßaToi. ^Biade ouv öuet^, ol Kevoi Kai dXa- 5 
qppoi övTeq iv Tr| mcTTei, töv Kupiov u^alv ei<; tt^v Kapöiav, Kai 
TVuiO'eO'96 ÖTi oubdv ianv euKOTruiTepov tuiv ivToXuiv toötujv oöt€ 
TXuKUTepov OUTE finepujTepov. ^imOTpäq>r\Te ujüieT^ ol Taiq dvToXai^ 6 
iTop€u6|uievoi TOÖ öiaßöXou, Taiq öuaKoXoiq Kai TTiKpai^ Kai dTpiat^ 



hi atrröv 6 boOXo^ roO öeoO ficrd iroXXf^q ai)aTr\pia(; cTttcv "Avavbpc, ÄKTibiaard, 
(K|i6uM€ Kai dXifÖHiuxe, oök olbaq öti ^dv ou ^aurCj) iTpo0f| (L. irpoOfl^) 6ti hi)- 
vavTQi <pu\ax6f^vai, cOköXuj? airräc; q)u\dH€i^, Kai o()k {aovrai aK\r\pai\ et bi 
dvaßQ ^ttI Tf|v KapWav aou n^i bOvaaGai aÖTd^ uirö dvGpdjiTou qpuXaxBf^vai, oö 
(puXdEci? aCrrd^. oö vo€i^ Tf|v böHav toO öeoO ttüö^ )Li€TdXii daTl Kai (axupd kqI 
Bau^aan^, ön ^Kxiaev töv KÖa^ov bid töv äv6pu)iTov Kai tt^v dHoudav diraaav 
^bujKCv adxCf) KupicOciv Trdvxujv tujv ^itI Tf^<; t^^; €i ouv irdvTiuv toötiüv ö 
ÄvOpumo^ KOpiö^ ^aTiv Kai irdvTUüv bövarai KaTaKupicOaai, irdj^ oö buvi^acTai 
Kai toOtuiv ti£>v ^vtoXoiv KaxaKupuCaai; 

Mand. XII, IX, p. 71, 8 — 16. Pseudo-Athanasius ad Antiochuni c. 21 
p. 38 sq.: bOvaxai iraaujv tOüv ^vtoXiöv toOtujv KaraKUpieöaai 6 övGpiüiTo? 6 
^Xuiv töv KOpiov iv tQ Kapblqi aÖToö. ot hi ^ttI Td x^fXn ^xo^^^? töv KOpiov, 
Tf|v hi Kapbiav ireiriupiUKidvriv iral jiiaKpdv <5vt€<; dirö toO Kuplou bid tt^v ^auTuiv 
i!>a6u|Li(av, ^k€(voi^ al ^vroXal aöxai cTKXnpal efmv Kai buaKaTÖpöujToi. QiaQt 
oOv Ö|l1€i^ ol öXiTÖijiuipoi Kai ^Xaq)pol xfj Tziarex töv Kupiov dbiaXelTTTUü? elq Td? 
Kapbia? ö)LiüJv, Kai f^ihaeoOe ön o()bdv daTiv eÖKoXdiTcpov tu)v ^vtoXujv toö- 

TUJV, OÖT€ tXuk6t€P0V, o(5t€ f||H€pd)T€pOV. 



Maod. xn, IV. 1. Kai IXapdiTCpov 

v. ae. Gh. (coniectura) F., om. L.2 ed. 

X)T. Ti. Hg.i Gh. (in textu). 2. "A^pov 

^. pr. Hg.i Gh. F., dq)pujv (super U) 

posito o) L.2 Ti I blMiuxe ed. pr. Hg.^ 

Oh. F., b(i|iuxoq (super oq notato €) 

X.2 Ti. 9. irdvTUJV Kai L.2 et edd., 

om. V. Ps.-Ath. mihi delenda esse vi- 

dentor. | <piia( L.^ v. et edd., (pr\\xi ae. 

10. 6 ^x^v Ps.-Ath. V. ae. Hg.* Gh. 

F., ^xw'v L.2 ed. pr. Ti. 11. 12. 

ir€mupuj|i^vr)v L.2 ae. P8.-Ath. et edd., 



obcaecatum v. ae. 12. KUplou Ps.- 
Ath. V. ae. Hg.i Gh. F., Gcoö L.2 ed. 
pr. Ti. 13. buaßaxoi L.2 (Ti. Gh., 

non bOaTaToi) Ti. Hg. i Gh. F., difficilia 
(böOKoXoi? Gh.) V. ae., buoaxOcic; ed. 
pr. 16. Tai? L.2 Hg.» Gh. F., iv Tai? 
ed. pr. Ti. 17. buOKÖXoi? Simonide« 
et edd., buaKoX(ai? L.2 | drpiai? (cf. 
L p. 68, 1) Hg.» Gh. F., drpi- 



c. 



K(ai? L.2, ÄYpiKOi? ed. pr. Ti., immundae 
(dKdeapToi'O V. 
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daeXtclai^, Kai }if\ (poßnOiiTe töv öidßoXov, öxi iv aurip öüvajüii^ 

7 oÖK iOTiv Ka9* öfbiuiv "^ifih yap lao^ai iueO* vi|liOüv, d dtreXo^ xfj^ 

imeravoiaq [ö KJaraKupieuiuv auToO. ö bidßoXo^ jliövov 9Ößov Ix^t» 

ö bi cpößo^ auTOÖ Tovov ouk Ixev ^f\ q>oßii6nT€ ouv auröv, xai 

1 9€uSeTai dqp* ujhäv*. V. X^t^j auTifi ,Kupi€, [dxjouaöv |iOU 
öXiTUJV finjutdicüv*. ,A^Tt*, cpriaiv, ,6 ßouXei*. *,0 jüifev dvOpiüTro^, 
(pTilLii, ,Kupt€, TTpoeufio^ i(TTi Ttt^ dvToXd^ Toö Ocoö 9uXd(Taetv, Kai 
oüöeiq iajxv 6 inr^ alTou|i€VO^ Trapd toö K[upiou, iv]a dvöuva^uiOQ 
iv xaT^ dvToXai^ auroö Kai ÖTToraT^ auraiq- dXX* 6 ötdßoXo^ oicXn- 

2 p6^ daii Kai Karaöuvacrreuei auiuiv*. 2^0u öuvaiai*, q>r]ai, »Kaxaöu- 
vaareueiv tüliv öoiiXujv toö Oeoö roiv iJ^ öXrj? Kapbiaq iXmZovrujv 
iir' auTOV. bövaiai 6 öidßoXo^ dvTiTiaXaTaai, KaTaTraXaicxai hk ou 

iao.iy, 7. öuvaroi. iäv ouv dvnaTaOfJTe auTuj, viKiiOeiq cpeuEerai dqp' u^u>v 
KaTlJ(Txu)Ll^^voq. öcToi 54*, cpnö'iv, »dTTOKCvoi eicTi, (poßoövrai töv 
bidßoXov dig buva)üitv ^x^vra. ö ydp bidßoXoq iKJxeipalex rou^ 

3 öouXouq TOÖ Oeoö, Kai idv eöpr) diroK^voug, KaTacpOeipei. ^gx^v 
6 dvBpiüTToq Kepdfiia iKaviÜTaTa f^\i\Or] oTvou KaXoö, Kai iv toi^ 
KCpaiLiioiq dKeivoiq öXiya diroKeva tJ, ?px€Tai im rä Kepd^la Kai ou 
KaTavoeT Td TiXripn — oiöe fäp öti irXrjpTi dai — , KaTavoei bk 
rä diTÖKeva, (poßoujLievoq jiriTTOTe uJHiaav Taxu tdp Td dirÖKeva 

4 KepdjLiia öhilovai, Kai dTroXXuTai f\ i]bovf\ toö oTvou. ^o&tiü Kai 6 
öidßoXoq ?pX€Tai ^TTi TidvTag tou^ öouXou^ toö Oeoö ^K7Teipd2[uiv 
auTOu^. 6(Toi ouv TrXrjpeig eicTiv dv Tfj iricTTei, dvOeaTriKamv auTuj 

Mand. Xu, IV, p. 72, 1 — ^p. 73, 16. Pseudo-Athanasius ad Antiochum c. 12 
p. 25 sq.: ßX^ire arepeiDc; Kai il 6\y\<; Tf\<; xapbla? aou ^Tr(aTp€<p€ irpö? Kdptov 
Kai |Lif| q)oßnOQq töv bidßoXov bOvam? yäp iv aOru) oök ionv Kard ti&v boCr 
Xujv ToO 6€o0* 6 6€Ö(; ydp iaiiv 6 irap^x^^' ti?|v vIkt^v. 6 bidßoXo^ inövov 
<p6ßov €x€i, 6 bi q)ößo<; aOroO xövou? oOk Ix^i. [i^ qpoßnOQ? oDv aöxöv, Kai 
<p€ÖE€Tai diTÖ aoO, |ur|^^ Ti^v direiXi^v aöroO beiXidor)?' firovo? yäp üj? v€KpoO 
veOpa. oö bövaxai fdp Karaöuvaarcöeiv tüjv boöXuüv toO 6€o0 Td)v ^E ökr]^ 
Kapbia^ dXTTiZövTiuv iii auröv. bövaxai oöv 6 bidßoXo<; traXaiaai, KaxairaXataai 
bi oö buvaxai. ^dv oöv dvxiaxfj^ aöxöv (1. aöxu>), vikhOcU «peöEcxai dirö aoO 
Kaxi;|(Txumuidvo?. ^idXXov q)oß/|9iixi xöv Kupiov xöv buvd^ievov ad&aai Kai änoXiaai. 

Mand. XU, V. p. 72, 16—21. Origenes ad Mattb. XXIV, 42 (Opp. IH, 
877): nam sicut legimus apud Pastorem, vasa plena non cito quis gustat, nee 
enim mutantur facile, semipleua autem, quia facile creduntur mutari, frequenter 
gustantiir. 



Mand. XII, IV. 1. dacXfefaK; L.2 
et edd., om. v. fort, delendum. 3. 
^ao|iai ^€9* ÖMUJV. hie incipit cod. L. 
ipse. 4. iii\ L. v. ae. et edd., addubi- 
taverunt ed. pr. Ti. (add. ^vbuva^i.?). 

V. 8. ^vbuvamwGQ v. ae. Hg.» Gh. 
F., lutf) buvaiuuüOfi L.2, (^^?|) buvo.uuief| ed. 
pr. Ti. 15. 16. 6 Top bidßoXo? — Kaxa- 



(p9€ipci V. (diabolus enim tentat seryos 
dei, et si invenerit vacuos, exterminat), 
om. L. ae. et edd. liaec vix deesse possimt 
(cf. 1. 21 sq.). 16. Kaxaq)6€ipei v. etiam 
Mand. X, 1. p. 60. 15 reddidit: exter- 
minat. I öxav L. et edd., sicut enim v., 
et si ae. 19. TrX/ipn eialv edd., irXi^- 
p€K (compeudio) eiaCv L. 



MAND. Xn. 5. 6. 73 

icTxupiuq, KdKeTvoq dTioxiwpeT dir' auTÜJV jur) Ix^y TOirov ttoö eicT^XGrj. 
?PX6Tai ouv t6t€ irpö? tou^ diroKevou^ Kai Ix^J^v tottov eicTiropeueTai 
€1? auTOu^ Kai 8 bf\ ßouXcTai auToT^ ipTdCerai, Kai Tivovxai auxui 
viTTÖÖouXoi. VI. ifib bk ujLiTv X^t^, 6 dtT^Xo^ Tf\q jueiavoia^- i 

5 ^i\ q)oßr|6riT€ töv öidßoXov. direaTdXriv ydp*, cpTiCTi, »jiieG* u)liujv 
€ivai TÄv jLieTavooüvTiüv H 6\r]q Kapöiag auiOüv Kai IcTxupoTroinaai 
auToug Iv ifji TTiaxei. ^majevaaTe ouv tuj Geui u^eT? ol bid rd^ 2 
dfiapTiag ujLiüüv direTvujKÖTe^ Tf|v 2!ujr|v u^iDv Kai irpocTTiGevTe^ 
djuapTiai? Kai KaxaßapüvovTe? if\v l{x)f\v ujauiv, öti ddv dmcTTpa- 

10 q)f)T€ Trpöq TÖV Kupiov dS 6Xti5 tti^ Kapbia^ öjuiüv Kai dpTdancxGe 
Tf|v öiKaioauvriv rd^ Xomd^ ^l^^pa^ rnq Ziiunq ujliüjv Kai bouXeucXTiTe 
auTUJ Kaid tö GeXniLia auTOÖ, Troirjcrei laaiv toT^ irpoT^poig u)liujv 
djiapTriiiacTi, Kai fHeie buvajmv tou KaiaKupieöcyai tüüv fpfiov toö 
öiaßoXou. Tr|v bi direiXfiv toö biaßöXou öXuj^ ^r\ cpoßnGTiTe* äto- 

15 vog Tdp icrnv üjcmep vcKpou veöpa. ^^^oucraTe ouv jnou Kai cpo- 3 

ßr|GiiT€ TÖV TidvTa buvd)ievov, aujcTai Kai diroX^aai, Kai TripeiTC läq i»o.iv,i2. 
ivToXd^ TauTa? Kai tncrecTGe tiu Geuj*. ^Xtfix) auTii) ,Kupi€, vöv 4 
ivebuva^iuGTiv iv irdai toT^ biKaiu))Liaai toö Kupiou, öti ai) jli€t* 
djiou €1, Kai oiba öti (TuTKOviiei? Tfjv buvajmv toö biaßöXou irdcTav, 

20 Kai i\^e\q auTOö KaTaKupieiiaojLiev Kai KaTi(Txu(TO|i€v irdvTiüv tujv 
?PTUJV auTOÖ. Kai iXiriCuj, Kupie, buvaaGai jue Td^ dvToXd^ TauTa^, 
fi^ dvT^TaXaai, toö Kuptou dvbuvaiiioövTO^ cpuXdHai*. ^.OuXdHei^*, 5 
qpriaiv, ,ddv f\ Kapbia aou KaGapd T€vr|Tai irpög Kupiov Kai irdvTC^ 
bi (puXdHoucTiv, öcToi dv KaGapiaujcyiv ^auTiwv räq Kapbiag dirö 

5 Toiv ^aTaiuüv dmGujmujv toö aiiüvo? toütou, Kai CnaovTai tuj Geuj*. 

Mand. Xu, VI, p. 73, 7 — 17. Tri(JT€U(JaT€ ouv — Zriaovxai toi e€i|i. Antiochus 
Hom. LXXVn, p. 1147: iTiaT€Ö(JUJ^€v oöv tiij BeC^), ol bid rdg äfiapriaq fmujv 
dircTvuiKÖTcq tt\(; Zwf^q f||Liujv, Kai dmarp^viiujILicv irpöq KÖpiov töv Öcöv fmiöv il 
ÖXii^ Tf^<; xapbia^ f\^\hy xal (.pfaGibiieda Tfjv biKaioauvnv xdg Xoiirdq fm^pag rr\<; 
luifj^ fjuüjv xal bouX€Öauj|Li€v aCjTt[i öpOtög Kard tö e^Xn.ua aÖToO, Kai iroi/jaci 
lamv ToT? irpoT^poiq f^xiby -napaiiTib^aax. xal ^xo^ev bOvaiiiiv toO KaTaKupieöaai 
TÄv €pTU)v ToO biaßöXou. r^y hi diT€iXi*iv aÖToO öXuj^ ili^i qpoßi'iGuJiLiev. ÖTOVoq 
ydp ^CTiv ü)aiT€p vexpoö vcOpa. dXXd qpoßi'iöijüiLicv töv iravTobuvaiiiov xOpiov 
Kai Td? ^vToXdq aÖToö qpuXdHiü^ev Kai Zi'iaiu^ev dv auTÜ). 

Mand. Xu, V. 1 sq. eiaiKQr} in L. Gh. F., dMapTiag L. Ti. Hg.i 12. aÖT«ii 

correctum esse videtur ex cfa^XOoi. L. v. ed. pr. TL Hg.», aÖTiu öpOiJüq 

3. bfj emendavi, bi L. ed. pr. Ti. Gh. Ant. p. Gh. F. 20. 21. tujv €pTUJV L. 

F., om. Hg.» I aÖToig v. p. ae., iv aö- p. ae., irdvTiJüv tijüv JpyiJüv v. Hb. 21. 

tok L. et edd. M€ (v.) p. (ed. pr. Ti.) Hg.» Gh. F., 

VL 9. d|biapT(ai^ v. p. ae. ed. pr. ^iy L. 
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nAPABOAAl AI EAAAHIE MET EMOY. 

TTapaßoXi'l d. 

1 Aifei )Lioi »Oiöaie, öti im Hvr\<; KaioiKeTie uMei? ol öoöXoi 
Toö 9eou* f| Totp TToXi^ ifiüjv fiaKpciv dcTTiv &nb Tfl^ iröXeiug xau- 
TT]?' ei ouv oiöaie*, cpn^»i i^nv ttöXiv u^üjv, dv ^ M^^^^xe KaioiKeiv, 
Ti i&öe uiLieT? tTOi)Lid£€T€ dYpoug Kai TtapardHei^ iroXuTeXeT^ Kai 

2 ofKobo^d^ Kai oiKiiMaTa judraia; ^xctöia ouv 6 iroi^dZiujv ei^ rau- 
THV T^iv TTÖXiv ou biavoeiiai d7ravaKdjLiv|iai eiq Tf\v ibiav ttöXiv. 

3 ^dcppov Kai öiv|iux€ Kai raXaiTriJüpe dfvGpiüTre, ou voeT? ön raura 
TtdvTa dXXÖTpid eiai Kai utt* d^ouaiav diepou eicriv; dpei t^P ^ 
Kupio^ TTi^ TToXeuj^ Tauiri^ Ou GeXiü ae KaioiKeTv ei^ Ti\v ttoXiv 
fiou, dXX' JHeXÖe dK Tf]q TroXeujg Tauin?, öti toT^ vofioi^ )liou ou 

4 Xpoiaau *a\) oöv ?x^v dypou^ Kai oiKrjaei? Kai diipag TrapardSci^ 
TToXXdg, dKßaXXöiLievo^ ufr* auTOu ti iroincTei? aou löv dypöv Kai 
Tr|v oiKiav Kai xd Xoiird öaa fjToi^aaaq cfeauTtu; \if^i f&p aoi 
biKaiiü^ ö Kupio? Tf\q x^pci? TauTH? ''H toi? voilioi? fiou XP^ h 

5 dKxtbpei dK TH^ X^pci? I^o^« *^^ oöv Ti jLidXXeig ttoicTv Ix^uv v6|iOV 
dv Tq (Tf| iroXei; fveKev tujv dTpüjv (Xou Kai in^ Xomn^ uTrdpEeui^ 
TÖv vojLiov (Tou TidvTUüg d7rapvr)(TT] Kai iropcucyr] Tifi vöfiuj tii^ 

Sim. L p. 74, 3 — p. 75, 20. Antiochus Hom. XV. p. 1048 : €( oöv iid E^viK 
KaToiKoO|Li€v , Kttl f\ TföXig f])uiCöv liQKpdv äir^x^i ÄITÖ Tf\? TTÖXeU)? TaÜTTl^ Kttl 
otbaiLiev Ti^v TTÖXiv i?mujv, dv ^ |idXXo|Li€v KaToiK€iv t( eC^ Ti^v dXXoTpCav iroi- 
lidZo^cv d^poö? xal o{Kobo|uä? xal olKi^iiara lidraia xal irapardHci? iroXuTcXet?; 
TttOxa oöv 6 ^Toi|id2iuv ctg dXXoxpCav iröXiv hf\\6<; iOTiv öti oö irpoaboK^ ^ira- 
KttKoliiMiai d^ T^y ibiav iröXiv, TouT^axiv €{<; ti^v &vu) 'kpouaoXrm* 6 T^P Xo- 
Tia^iög oÖTog dcppövuüv Kai bi^iOxiuv xal raXaiiribpiuv dvöpdjiriwv iariv, oö T^p 
öuvlci ÖTI raOTtt irdvTa dXXörpid €iai xai öirö i.lo\jaia<; (!• ^Houaiav) ^T^pou 



Sim. inscr. 1. irapaßoXai diq iXd- 
\r\ae m€t* ^ilioO L. Ti. Hg.» Gh. F., 
incipiunt siniilitudines , quas locutus 
est mecum v. (Gh.), incipiunt similitu- 
dines decem, quas locutus est mecum 
p., cm. ae. (cf. notata ad Mand. XII, 
3, p.*70, 6). 2. irapaßoXi*! d v. p. 

ed. pr. Hg.i F., om. L. ae. Ti. Gh. 
3. otbaTC V. p. ae., otbaTe, (pr\aiy L. 
et edd. 4. f| Ant. v. p. ae. et edd., 
ol L. 6. 7. ^Toi^dZcTC — lidTttia L. 
(cf. Ant.) et edd., emitis agros et ap- 
pavatis lautitias et aedificia et habita- 
tiones siipervacuas v., emitis agros et 
praeperatis aedif. et habitat. super- 
vacuas p., mansionem vestram facitis 
et vineta multiplicatis , habitationes 



inutiles aedificatis ae. 8. biavoetTai 
em. Hb. Lipsius (Jen. L.-Z. 1878, 2), 
bövaTtti L. ed. pr. Ti. Hg.», oogitat v. 
p., vult ae., irpooboKijl Ant. Gh. F. 
10. dXXÖTpid e(aiv Ant. Hg.», dXX. ian 
L. ed. pr. Ti. Gh. F. 13. xpötJai (cf. 
Vis. UI, 6 p. 20, 21) L. et edd., paxes 
ae. I irapaTdHci? (cf. 1. 6) Hb. F., appa- 
ratus V. p., possessiones ae. (emenda- 
tus), TTpdE€K L. ed. pr. Ti. Hg.», öirdp- 
Heiq (cf. 1. 18) Gh. 14. dKßaXXd|ui€vo^ 
edd., dxßaXö.uevog L. 18. post iröXei 
interrogationis Signum posuerunt Gh. 
F., post OirdpSeuiq ed. pr. Ti Hg.» 19. 
TÖv vö^ov in L. iam prima manu corre- 
ctum e Tip vö|i4J. 



SDi. I. 
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iröXcuj^ TttÖTriq. ßX^Tte, iLirj aoi ä(Tu|Liq)opöv laiw ä7r«pvfi(Tai töv 
vojiov (Sov täv fäp diravaKCtjuviiai GeXrjcrriq ei<; Ti\v iröXiv aou, oö 
^f^ napaöcxOricrri , 6ti öiriipvricyiü töv v6^ov rfi? iröXeibg aou Kai 
dKKXeicTGricTij dir* auxfig, «ßX^Tie ouv (Tu* ibg im Hyr\(; KajoiKoiv 6 

5 ^r]bkv ttX^ov i.TOiiiale (TeauTijj ei ^i\ if\v auxäpKeiav Tr|V dpHexriv 
(TOI Kai ?TOi|io^ Tivou, Kva, öiav GlXrj 6 öeairoTrig Tf\q iröXeu)? 
TauTTiq dKßaXcTv -ae ävTiTaSdfievov tu!) v6)liiü auTOö, dHIXOrj^ dK 
TTi^ TToXcuj^ aÖTOÖ Kai dirdXOr)^ dv Tf) iroXei aou Kai toi o(\) v6|iiü 
XPn<^fl <äivußpiaTUüg dTaXXiujiLievo?. ^ßX^ircTe ouv uiiieT^ ol öouXeuov- 7 

10 T€^ TOI Kupiui Kai fxovTcg auTÖv ef? Tf|v Kapbiav dpydZieaGe Td 
?PTa Toö Geou iuvriiLioveuovTeg tujv dvToXOüv auTOu Kai tüjv Ittox- 
TeXiuiV (Bv dirriTTtiXaTO Kai iriaTeuaaTe auTiIi 8ti iroiriaei auTd^» 
Idv ai dvToXai auTOU cpuXaxGüjaiv. ^dvTi dtpOüv ouv dTopd2!€T€ 8 
i|iuxd^ GXißo)Li€vag, KaGd ti? öuvaTÖg daTi, Kai XHPCi? »^cti öpqpa- 

15 voiig dmaK^TTTeaGe Kai ^f\ TrapaßXeTrcTe auTOu^* Kai töv ttXoutov 
ujLiuüV Kai Td? irapaTdHei? irdaaq d<; toioutou? dtpou? Kai oJKfaq 
öairavÖTe, KaGd dXdßcTC -rrapd tou Geou. ^eiq touto ydp iirXouTiaev 9 
h}idz 6 öeairÖTTi?, Kva TauTa? räq öiaKovia? TeXeariTe auTUj* ttoXu 
ßiXTiov daTi TOiouTOu? dfpou? dTOpdZieiv Kai KTf\^aTa Kai oikou?, oö? 

20 cdp/jact? dv tQ iroXei aou, ÖTav iTribriiLiriarjg efg auTriv. ^^^aÖTii lo 
i\ TToXuTdXeia KaXf| Kai IXapd, Xuirriv inrj Ix^voa ^r\bk cpößov, ?xo^^ct 
hi, xapdv. Tf|v ouv iroXuTeXeiav tujv dGvüjv jiii^ irpdaaeTe' dauju- 
(popov Tdp iaTiv ö)LiTv ToTq bouXoi? TOU Geou. **Tr|V bk ibiav tto- ii 



dai, TouT^an toO äpxovro^ toO ali&vo? toötou. oökoOv ö(p€{Xo|Li€v di? ini 
H^vTi^ KaxoiKoOvTcq lUTib^v ttX^ov dTOi|idZ€iv ^auToiq €{ \ii\ Tf\v aÖTdpK€iav iViv 
äpKCTi^v. ol fäp dTairujvTeq töv ^auriDv xOpiov xal ?xovt€? aÖTÖv dd ^v Tfl 
tom&v Kapb((]i ^v xaTg ^vToXaig aÖToO iropcöaovTai xal xai^ diraTTcXlai? aÖToO 
TnaxeOouai xal xapaboxoOai. xaXöv oöv ^ariv dvrl tiuv xnajidTiuv (1. xxn- 
jLidxuiv) xal xp^^dTXjjy xujv ormcpov ^^v f||Li€T^piuv, aöpiov bi dXXoxpluJv dbviV 
oaoGai Hfux<^^ 6Xißo)bi^vaq, xaOdjq xi^ bOvaxat, xal X^P^^ ^ai dpcpavoOq ^iriax^- 
irreoGai xal ^i\ irapaßX^ireiv aöxoöq — ibaaijxu)^ xal ^v luiovaaxnpioi^ — xal 
oCxu) xaXOD^ bioix€iv xd xaÖ' ^auxoug* xal töv ttXoöxov 6v irapd ÖeoO €(X/|(pafi€v 
^v Tt|»b€ xtj) ß(i4i €i<; dXXou? dvaX(ax€iv. ctq xoöxo fäp xal irap^axev ^|iiv aöxd 
6 dxa66^ fimöv bcairöxriq, fva dq rf\v biaxovlav xaöxiiv bairavriGiIitn, xal dvx* 
aöxiBv xo)Liiai£ifi€6a Gr^aaupöv dv^xXeiirxov. iroXu oöv ß^Xnöv ^axi xoioOxou? 



Sim. L 1. aoi p. ae. Hg.i Gh. F., 
om. L. V. (cum tota sententia). 6. 
6Ar| V. p. (cf. ae.) Gh. F., iXQx) L. 
ed. pr. Ti. Hg.* 9. dvußp(axu)^ 

dxaXXiüi|ievo^ v. (sine iniuria hilaris) 
p. (sine iniuria laetus) ae. (hilaris sine 
murmnratione) Hb. Gh. F., dvußpl- 
öxuiq xal dxaXXiuJM^vuj^ L. Ti., dvu- 
ßp((Txui( xal dTaXXid;)Li€voq ed. pr. Hg.^ 
17. xaGd p. ae., d L. (Gh.), d^ ed. pr. Ti. 



Hg.i Gh. F. 20. öxav bis scriptum 
in L. I diTibnMi^cjri? L. p. (cum intra- 
veritis) et edd., dLnohr\^r\ai)J^€v Ant. 
(cf. ae. reverteris). 21. iXappd p. 

ae., iepd L. et edd. 22. ^Gviuv (L.) 
V. p. ae. Hg.i Gh. F., ^Gvixtuv (L.) 
ed. pr. Ti. in L. compendiuni am- 
biguum. 22 sq. daOjLiqpopov L. v. 

et edd., daO|bi(piJüvov p. (inconveniens) 
ae. (non decet) Hb. 
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XuTeXeiav T^pdcraeTe, iv fj öuvaaOe x^tp^vai, Kai jui^ irapaxapdcr- 
aeie, ^n^^ toö dXXoTpiou ä\\iT]aOe \xr\bi ^mOujLieiTe aörou* irovripöv 
Täp iOTiv dXXoTpiu)v d7ri8u|i€Tv. t6 bi aöv fpTOV ipf&lov Kai 
(TU)9r|ar|*. 

TTapaßoXi^ ß'. 

1 TTepmaTOövTÖg jnou ei<; töv dYpöv Kai KaiavooövTO^ irreXtav 
Kai d^TieXov Kai öiaKpivovTog irepi auTÄv Kai tujv Kapiruiv aÖTWv 
(pavepouiai )lioi 6 TroijLif|v Kai \tfe\ ,Ti ai) Iv fcauTUj lr\T&q nepi 
TH^ TrreXeag Kai rfig d^ir^Xou*; jZu^htuj*, <pnM»» ,Kupie, öti cÖTipe- 

2 TreaiaTai eiaiv dXXrjXai?*. ^^JaOia xd buo ö^vöpa*, q)r](y(v, ,€is 
TUTTOv KcTvTai ToTq boiiXoi^ Tou GeoO*. THGcXov*, (pn^'i »Tvcuvai 
TÖV TUTTOV Tiüv b^vöpuüv TOUTUJV iLv X^T^i?*. .BXdirei?*, (pnaf, ,Tf|V 

3 TTTeXeav Kai Tr|V djUTreXov*; »BX^iriü*, qpHMi» »Kupie*. ^/H dfiTieXo^, cpn- 
aiv, ,auTri KapTtöv q)^pei, f) bt iTTcX^a HuXov dKapiröv dcTTiv dXX* 

f\ dfiireXog aÖTii i&v }xf\ dvaqpörl dm Tr|v irTeXdav, ou buvaTai Kap- i 
TToqpopncrai ttoXu dppi)Li|idvTi x^M^^^ '^cti öv cpepei Kapiröv, (TecniTroTa 
(pdpei |ifi Kp€|Lia|idvTi im Tng TiTeXdag. ÖTav ouv dTTippiqp^l f| d^i- 
TreXo^ diri Tf|v TrreXdav, Kai trap* ^auTfiq qpdpei Kaptröv Kai trapä Tf\q 

4 TTTeXda^. ^ßXeTieiq ouv öti Kai f] TiTeXea iroXuv Kapiröv bibuimv, 
ouK dXdaaova tti^ dimireXou, fidXXov bk Kai uXeiova. .TTüj^, q^r\}ii, 2 
,Kupi€, TiXeiova*; TOti*, cpnö'iv, fy djuireXog Kpeimafi^vri diri Tfjv tttc- 
Xdav TÖV KapTTÖv iroXuv Kai KaXöv bibioaiv, ippiinjuevr] bi x^^^^ 
(XaTTpöv Kai öXiyov cpdpei. auTti ouv f] TiapaßoXfi tig Toug bou- 

6 Xou^ Tou Oeou KeiTai, eig tttiüxöv Kai ttXouctiov*. *,TTui^, 91^^ 
Kupie, TviupicTöv \ioi', TAkouc*, (pr]Oiv * ,6 jn^v TrXoucTiog f x^i XPH* s 
fiaTa TToXXd, Td bfe -rrpög töv Kupiov Trrujxcüei TrepicnruijLievo^ ircpi 
TÖV ttXoutov aÜTOu Kai Xiav jniKpdv Ixei 7r\v tlo\xo\6jr]a\v Kai Ti\v 

dTpoö? Kttl KiViiuiaTa dTopdlciv änva Kai irapdfiovd eiax xal irpodrouoiv d? tt?|v 
fljLiiöv firiTpÖTToXiv , ÖTav dirobr]|Lii'|aiu|i€v €(^ aM\y. djLi€pi|ivi'|aujfi€v oOv, äyo- 
iTr]To(, tOjv irpoaKaipuüv, Iva. tüüv dibiujv ^iriTÖxu)fi€v. 

Sim. U. p. 76, 6 — 20. Origenes Hom. in losuam X, 1 (Opp. II, 423): simiUi 
quoque etiam in libello qui apellatur Pastoris de his figura describitur. ait 
enlm, quia est arbor quaedam, quae ulmus apellatur, quae fructum non affert, 
portat tarnen yitem, quae affert pluriinum fructum; et ex eo quod adminicolo 
est viti, quae eius viribus nitens vel afferre vel servare potest plurimum flrur 
ctum, etiam ulmus, quae infructuosa est, necessaria videtur et utiliB ez boo 
ipso quod fructiferae deserviat viti. 

Sim. n. 5. irapaßoXi^ ß' v. p. ed. 15. dvacpO^ emenda\4, applicata fderit 

pr. Hg.i F., dpxi^ dXXiig irapaßoXfl? v. p., dvaßfj L. ed. pr. TL Hg.^ Gh. 

L., dXXn irapaßoX^ Gh., initium ae. F. 20. 21. TTiö(;, <pr||ii(, KOpi€. irXdova; 

8. X^T€i L. ed. pr. TL Hg.*, X^T^i }xo\ v.(quomodo,inquam,maiorem domine?) 

(cf. V. p. ae.) Gh. F. 9. Kupie v. p. ae. (et dixi ei: Quomodo, domine, 

ae. Gh. F., om. L. ed. pr. TL Hg.i plures'OGh. F., om.L. p. ed.pr. TLHg.^ 



sDi. n. 
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fVT€U£lV TTpÖ^ TÖV KUplOV, Kttl f^V Ix^l, jUlKpCtV Kttl ßXriXPCtV KOl 

fivui jbii^ fxow^ctv buvafiiv. öiav ouv dvaqpOf) 6 irXoucno^ itix töv 

TT^vTiTa Kai xopnTn<yiJ aunjj Tct öeovra, TnareuiDV öti 6 ipyäaeTai 

cig TÖV TrivfiTtt öuvriacTtti töv yuaQbv eupeiv irapa tijj Geijj — öti 

6 Trivr]? TrXoucnö^ iariv tv Tr| ivTCuHei Kai Tf| ^Ho)ioXoTncy£i, Kai 

buvafiiv ji€TdXriv Ix^i i\ IvtcuHi^ auTOÖ irapa tuj Geqj — dmxopri- 

TcT oöv 6 TrXoucno^ tijj irevriTi iravTa dbiaTdKTUJ?' ^6 'nivr\(^ bi 6 

imxopnTOUMevo? öttö toö ttXouctiou dvTUTX^ivei auTijj Tifi Geui eö- 

XapKTTUJV Trepi toö öiöovto^ auTqj. KdKcivo^ ?ti ^mcnrouödtei trepi 

TOÖ TidvnTO^, iva dbidXeiTTTO? T^vriTai dv if) Ziiwf) auTou* oiöe fäp 

ÖTI f| ?vT€u£i^ TOÖ TrevHTO^ 7rpoaÖ€KTr| iarx Kai irXouaia irpög töv 

0€Öv. ^djLKpoTepoi ouv TÖ ?pTOV TeXoöcTiv ö |i^v Tievri^ ipTdCcTai 7 

ri^v ?VT€u£iv, iv fj irXouTei, fiv IXaßev dnö toö Kupiou' TauT^v 

diroöiöujai tuj Kupiiu tuj dmxopriYoövTi auTijj. Kai ö irXoucnog 

diaauTUj^ TÖV ttXoötov, öv JXaßev dirö toö Kupiou, dbicTTdKTUj^ ira- 

p^X^^ "^V TT^vnTi. Kai TOÖTO JpTOV iLieTOt dcTTi Kai öeKTÖv Trapd tijj 

Geip, 6ti (TuvfiK€V im tuj ttXoutiu auTOö Kai efpTdaaTO efg töv tt^- 

VTiTa ^K Tujv öujpriiLidTUJV TOÖ Kupiou Kai ^TeXeae Tf|v öiaKovfav toö 

Kupiou öpGuj^. ^Tiapd ToTg dvGpujTtoig ouv i\ TrreXia öokcT Kapiröv 8 

}xf\ ipifkiv, Kai ouk oTöacTiv ouö^ vooöcriv öti, Idv dßpoxia T^VTiTai, 

f| irreXta ööujp Ixovaa Tpdqpei ti^v dfiireXov, Kai i\ ä^rceXoq dbid- 

XciTTTOV Jxo^^^'tt öbujp biirXoöv TÖV KapTTÖv blbujcn, Kai uir^p 4au- 

TTi^ Kai uTrfep TTig TTTeXeag. outuj Kai ol TrevriTC^ ivTUTXövovTC^ 

irpög TÖV Kupiov uTT^p Tu)v ttXouctiujv TrXnpoqpopoöai TÖV ttXoötov 

auTUJV, Kai trdXiv ol TrXoucnoi xopHTOÖVTcg toi^ ttcvticti Td beovTa 

TrXiipoq)opoöai Td? vpuxdg auTÜJV. ^YivovTai oöv diiiqpoTepoi koi- 9 

vuivoi TOÖ ?pTOu TOÖ biKaiou. TaÖTa ouv ö ttoiujv oük iT^aTaXei- 

(p9il(T€Tai uTTÖ TOÖ Gcoö, dXX* larax diriTeTpaiiii^vog eig Tdg ßißXoug 

Tuiv ZibvTijJV. *OjyictKdpioi ol ?xovTeg Kai (TuvievTeg öti Trapd toö lo 

Kuptou TiXouTitovTar [ö Top TaÖTa (ppovrjCTag buvnaeTai dtaGöv ti 

ipTdlecTGai]*. 



8im. n. 1. ßXnxpdv (cf. Sim. V, 
4, p. 89, 19) edd., ßXixpdv L. 2. 6vuj 
p. (apud dominum) Ti. (coniectura) 
Hg. * Glu F., avöö (i. e. dvGpdiirou) L., 
dvOpUiYrou ed. pr. TL | dva(p6f| (cf. 
p. 76, 15) ae. (iunirus fuerit), ävairXQ 
li. ed. pr. Ti., dvaiTvf) Hg. i dvaßQ Hb. 
Gh. F., bairavfl A. Hamack., om. v. 
8 sq. €ÖxapiaTÜ)v L. Ti. Hg.i Gh. F., (kqI) 
c(ixopi<JT€t ed. pr. 17. ouvt^kcv L. 



Ti. Hg.» Gh. F., auviei ed. pr. 28. 
t-nö Hg.i Gh. F., dird L. ed. pr. Ti. 
30. 31. 6 ydp — ipföl€0Qa\ v. (qui 
lioc enim senserit, poterit aUquid mi- 
nistrare) «p. (qui autem hoc senser int 
potennit aliquid boni operari) ae. (nam 
qui hoc seit, bona opera agere potest), 
ol ydp TaOra (ppov/jaavTeq buvnaovrai 
dyaGöv n dpTdZleaöai Hg.», ö T"P 
TaOxa qF>povCbv buv/iaexai d. x. L Gh. F. 
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TTapaßoXfi t- 

1 ''E&etSI |ioi ö^v&pa TroXXä jutfl ^x^vra q)uXXa, dXX' (bcrcl ir\pä 
IbÖKex ^ol eivar öfioia Tctp »Iv Trävta. Kai X^€i }xo\ ßXirtex^ ru 
bivbpa TttOra*; »BX^ttiü*, qprijif, ,Kupi€, öfiiota övra Kai Hiipa*. drro- 
KpiGcl^ MOi X^T^i JoLvra xd öfvöpa ä ßX^ireig, ol KaroiKOuvTcg cicriv 

2 iv Tuj aiüjvi TOUTiu*. 2^Aid ti ouv*, q>r\}x\, ,KÜpi€, ibcrei Enpd cloi 
Kai öjLioia*; »"Oti*, q)ri(yiv, ,out€ ol biKaiot (paivoviai, oöt€ of ä)üiap- 
TUjXoi dv Tifi aiüüvi toötiü* dXX* öfiioioi efcTiv 6 ydp aiibv oöto^ 
ToTg biKaiot^ x^^l^^v iarx, Kai oö (paivovrai jucTd tujv djuapruiXuiv 

8 KttTOiKOuvTeg. ^ujcTTTep ydp dv TUJ x^iM^JVi Td ödv&pa diroßeßXr)- 
KÖTa Td qpuXXa 8|ioid eJm, Kai ou cpaivovTai Td Eripd troid cJcTiv 
f\ Td MvTa, OÖTUJ? iv T(b afujvi toutuj ou qpalvovTai oötc ol öi- 
Kaioi oÖT€ ol djuapTUiXoi, dXXd TrdvTC^ öjnoioi elaiv*. 

TTapaßoXfi b\ 

1 "EbexH jLioi TrdXiv ödvbpa iroXXd, ä fitv ßXacTTUJVTa, ä bk ir]p&. 
Kai X4t€1 jLioi ,BX47r€ig Td bdv&pa TaÖTa*; »BX^ttu)*, qprmi, »Kupic, Td 

2 jLitv ßXacTTaivTa, Td bi Eripd*. 2^jaöTa*, (pr\al, ,Td ödvöpa Td ßXa- 
öTtüVTa ol biKaioi eicnv ol jh^XXovtc^ KaTOiKcTv ci^ töv aiuiva töv 
pdx6)Li£vov 6 ydp afubv 6 dpxoiiievo? Odpog dcTTi toi^ ötKatot^, TOi^ 
bi dfiapTUjXoTg x^^M^v. ÖTav oöv dmXdMviirj tö SXeog toO Kupfou, 
t6t€ cpavepiüGricTovTai ol bouXeuovTcg tuj Oetu Kai 7rdvT€^ Tvuja9/i- 

3 aovTar ^{jjCTxep fdp tuj Gdpei kvöq ^KdcTTOu öevbpou ol KapTioi (pa- 
vepoövTai Kai diriTiviüCTKOVTai iroTaTTof eicTiv, oötuj Kai tujv öiKaiuiv 
ol Kapnoi qpavepoi JaovTai, Kai TVwcGrjCTovTai 7rdvT€^. IXapoi ol 

4 euGaXei? övtc? dv tuj aiüüvi dKeivuj. *Td bi ?Gvri Kai ol djuapTuiXot, 

Siin. m. p. 78, 2—13. Origenes in Matth. XXTV, 32 (Opp. m, 872): aie 
et in aliqua parabola refertur Pastoris, si cui placeat etiam illum legere libnim, 
quoniam seculiun praesens hiems est üistis, qui apparent similes proximis suis 
natura, et arboribus videlicet caeteris siccis, tempore autem opportuno in fru- 
ctibus suis apparent. 



Sim. in. 1. TTapaßoXXf) f' v. (non- 
nulli codd.) p. ed. pr. Hg.i F., dpxi*| 
öXXn? irapaßoXfjg L. Ti., "AXXti irapa- 
ßoXi'i Gh., om. ae. 2. ^f| L. v. p. et 
edd., om. ae. 

Sim. rv. 14. TfapaßoXfi b' v. (non- 
nulli codd.) p. ed. pr. Hg.* F., äpxf\ 
&\\y\<^ irapaßoXnq L. Ti., "AKKr] irapa- 
ßoXi'i Gh., om. ae. 16. BX^irci^ L. 

ae. et edd., BX^irct^, <pr]ai v. p. 19. 
Ödpoq V. p. ae. Ang. Hg.* Gh. F., 
Gpövoq L. Ti. 21 sq. xai irdvTC? 



TvujoO/iaovTai (cf. 1. 24) emendavi, xal 
irdvTcq qpavepiJüOi^orovTai L. (repetito e 
1. 21 (pav.), onmibus perspicui emnt 
V., Omnibus palam fient p., omnes co- 
gnoscent eos, Kai irdoiv (pavepoi ^aov- 
Tai proposuit Gh. 24. 25. IXapot 

ol eöOaXcT^ 6vt€^ scripsi, hilares et 
gaudentes v., laetantes qui minimi (1. 
virides) erant p., ol cOOaXet^ övtc^ 
bis scripta L., ol €06aX€K ÖVT€? ed. 
pr. Ti. Hg.J, €C»eaX€T? dvT€? Hb. Gh. 
(nonnulla ezcidisse ratufi) F. 



BIM. m. rv. V, 1. 
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ola €iÖ€g Tct ö^vöpa Td Eripd, toioötoi €Öp€8ii<T0VTai, £ripoi xai 
dfKapTTOi dv dKeivuj Tip dorvi, Kai ibg EuXa KaTaKauOrjcrovrai Kai 
(pavepoi ?(yo[vTai]* öti f\ irpaHi^ aöiujv Trov^pd t^tovcv iv Tf| 2uir| 
auTujv. ol }xkv Tdp dinapTUjXoi KauGriaovTai, ön fifiiapTOv xai oö 

i ^€Tev6^<Tav, rd bk lOvri Kau8ii(yo[vTai] , ön ouk fxvtüaav töv kt(- 
(TavTa auTOu^ ^ab. oöv KapTroqpöpriaov, Kva iv toi Gdpei dKcfviu 5 
TVuiaOq (Tou 6 KapTTÖ^. dir^xo^ ^^ ö^o tujv ttoXXujv irpdHcuüv Kai 
oö[öd7roT£] ouötv öiajiapTr|(T€ig' ol ydp xd iroXXd irpda<T0VT€^ 
iroXXd Kai dinapravouai TrepKTiruijievoi irepi läq irpdHei? aÖTÜüv Kai 

10 )ir]bky öouXcuovie^ tiij Kupiuj 4[auTUJv]* ^iriüg oöv*, q>r\aiv, ,6 6 
TOiouTO^ öüvaiai n aiiricyacTGai irapd tou Kupiou Kai XaßeTv, m#| 
bouXeuuiv TOI Kupfifj; ol bk öouXeuovTc? aÖTUJ, dKcTvoi XrjipovTai 
Td aiTriiLiaTa auTÜJV, ol bi fir^ bouXeuovTeq tuj Kupiui, dKeivot ovbiv 
XrjiiiovTau 'idv bi \ilay ixq iipd^iv dpTdariTai, öuvaTai Kai Tifi 7 

15 Kupiqj öouXeOaar ou fäp öiaqpGaprjaeTai if| öidvoia auTOÖ dirö tou 
Kuptou, dXXd öouXeiiaei aÖTiu ?x^v Tf\v ötdvotav auToO KaGapdv 
TaÖTa ouv ddv Troirjcrri^, buvaaai KapTroqpopncyai ei^ töv aiujva töv 
ipxö^evov Kai 6^ äv TauTa Troirjcrri, KapTToqpoprjcrei. 

TTapaßoXfj e'. 

20 L NricTTeutüV Kai KaGrjjuevo? eiq öpoq ti Kai euxapicTTUJV Tifi i 

Kupiip irepi TrdvTUüv iLv ^Troiriae |H€t* i\iOv, ßX^irui töv 7roi|idva 
irapaKaOrjiicvöv }xo\ Kai X^TOVTa ,Ti öpGpivög iLöe dXrjXuGa?*; "Oti*, 
q^n^i, »Kupie, (TTaTiiüva 1%^- ^»Tf, qpricTiv, ,d(TTi (TTaTiujv*; ,Nri- 2 
crreüui*, qprmf, ,Kupie*. ,NTi(yT€ia bi\ qp^cTi, ,ti dOTiv auTTi, fiv vri- 

J5 (rT€U€T€*; ,*Qg eiujGeiv*, (pr\^i, »Kiipie, outuj vricTTeiJUj*. 3,0uk ofÖaTe*, 3 
q)n<Ti, ,vri(yT€U€iv tuj Kupiiij, ouödv ^cttiv f] vncTTeia auTri f\ dvuj- 
9€Xii^i iiv vricTTeueTC auTUj*. ,Aid ti*, qpnM^i »Kupie, touto X^fci^*; 

tAtfiU (TOl*, qpnCTlV, ,6tI OÖK dCTTlV aUTT) Vr|(TT€ia, f\V bOKClTe VT]' 

(lT€U£iv dXX' tfib ae bibäliD ti ^ctti vncXTeia uXripri^ Kai ÖCKTri tuj 
so Kupiifi. dKOue*, ^nciv ^6 Geög ou ßouXcTai TOiauTriv vncTTeiav 4 

Sim. V, L 28. Pseudo-Athanasius ad Antiochum c. 16 p. 31 : toOto oök ianv 
vr]aT€(a. 



Sim. IV. 1. ola v. p. M. Schmidt, 
Hg.i, a L. ed. pr. Ti. Gh. F. (non 
fiiTente ae.). 8. bia)LiapTy|a€i^ M. 

Schmidt H^.i F., biajLidpTi;)^ L. Gh. 
10. ^r\hiy L. ed. pr. TL Hg.^ non v. 
p., \ivf>i Gh. F. 12. bi V. (enhn) p. 
(aatem), ydp Hb. Gh. F., om. L. ed. 
pr. TL Hg.i 

Sim. V, I. 19. TTapaßoXfi €' v. p. 
ed. pr. Hff.i F., dpxn ÖL\\r\<; irapa- 
poXf|{ L., "AXXri irapaßoXyi Gh., om. ae. 



21. irdvTiwv V. ae. Hg.i Gh. F., to6- 
TU)v L. p. ed. pr. Ti. 24. t( L., v. 
ae. et edd. , riq p.' Hb. 26. Kup{i4i 

L. ae. et edd., ÖcCp v. p. | oöb^v (cf. 
t( 1. 24) p. (nihü proftcit) Hg.i, oöb^ 
L. V. p. ed. pr. TL Gh. F. | i] vr\aT€ia 
L. ed. pr. Ti. Hg.^ vr^axcia Gh. F., 
vriaT€(a f\ vnaxcia coniecerunt Ang. TL 
29. irX/jpn? Kttl b€KTi?i V. p. Hb. Gh. F., 
beKT^ Kttl irX/|pn? L. ed. pr. Ti. Hg.* 
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ILiaraiav outuj t^P vriaieuujv ouö^v dpTdcnj t^ öiKaioauvq. vifi- 
5 cTTCucTov bk TU) Gcijj vriaTCiav TOiauTHV *|iriötv Trov^peuaij iv tQ 
tuüf) aou Kai öouXeuaov tuj Kupiiu tv KaGap^ Kapöiqt, TfjpncTov tö? 
^VToXdt^ aÜTOu 7ropeu6|i€voq ^v ToTg TrpoaTdTMacTiv auroö, Kai |üin- 
bcMia iTTiGuiLiia irovripa dvaßrjTUj iv t^ Kapbfqi (Tou. mcTTeuaov öi 
TU) 9eu), ÖTi dav raöia ipTdcrr) Kai (poßri8r(^ auTÖv Kai ijKpaT^vOtji 
dTTÖ TtavTÖ? TTOvripoO TipdTiiaTO^, CrjcTT) tuj Oeijj* Kai TauTa iäv 

1 ^pTd(Tij, iLicTdXriv vticTTeiav iroinaei? Kai öckttiv tu) Geuj. IL dfKOiic 

2 T#|v TrapaßoXrjv, iiv jidXXuj croi X^t^iv dvrjKOUcrav Tr( vricTTeiqt. ^ix^ 
Tig dTpöv Kai öouXou^ ttoXXou? Kai \iiQoq ti toö dTpoO icpuTCuacv 
djLiTreXujva. Kai dKXe^djuevo^ boOXov Tiva tticttöv Kai €Ödp€(rrov 
dKÖTiiLiujv TipoaeKaX^cTaTO auTÖv Kai X^t^i auTui • , Adßc töv d^ircXuiva 
TOÖTOv, 8v dcpuT€U(Ta, Kai xoipdKujaov auTÖv iw^ fpxoinai, xai §t€- 
pov bk iif\ TTOirjari^ tijj dinireXuivi. Kai TauTiiv |iOU Tf|v ivToXf|v 
cpuXaHov, Kai dXeuGepo^ larj Tiap' t}xoi\ tBf\\Qe bk 6 öeorrÖTii? 

3 TOÖ öouXou eiq Tf|v dTTobrifiiav. sjg^xGovTO^ bk aÖTOÖ fXaßev 6 
öoöXo^ Kai dx«pdKUj(T€ töv djUTreXujva. Kai TcX^aa^ ti^v xapdKuicnv 

4 TOÖ dfiireXujvo^ eibe töv djmreXüjva ßoTavujv TrXrjpn övTa. ♦iv 
^auTUJ ouv dXoTicyaTO Xeyuiv ,TaÜTr|v Tfiv dvToXrjv toö Kupiou T€T^- 
XcKa- (TKdi|;uj Xonröv töv diinreXiuva toötov, Kai laTai eÖTTpCTieaTepo^ 
d(TKaji)Li^vo5, Kai ßoTdvag |ii^ Ix^y bibaex Kapiröv uXeiova, \ii\ irvi- 
ToiLievog UTTÖ tujv ßoTavujv*. Xaßibv laKa\\fe töv djunrcXujva Kai 
Tidaag Td^ ßoTdvaq Tdq oöaa^ iv tuj dinTteXujvi ^H^tiXXc. Kai ifi- 
v€T0 6 diLiireXtüv ^Keivo^ euTTpeir^cXTaTO^ Kai euGaXng, ^f\ Ixkuv ßo- 

5 Tdvag irviTouaag auTÖv. ^jucTd xP^vov Tivd i^XGev 6 öecTTroTTiS 
TOÖ bouXou Kai eicxnXGev eig töv diLureXüüva. Kai ibibv töv djUTre- 
Xujva K€xapaKUj|i€VOV €U7rp€Tru)^, In bk Kai daKamn^vov Kai Trdaoq 
Tag ßOTdvag lKT€TiX)Lidvaq Kai euGaXeig oöaag Tdq d^iireXoug ^xdpTl 

6 Xiav km Toig ?pTOig toö bouXou. ^TTpocTKaXecTdiLievog ouv töv uiöv 
auTOÖ TÖV dTairriTÖv, 8v eixe KXnpov6)iOv, Kai Touq cpiXoug, oOg 
€ix€ auiußouXoug, XeT€i auToTq Sera IvcTeiXaTO tlu bouXui auToO 
Kai 8(Ta eupe TtTOvoTa. KdKeTvoi (Tuvexdpn^ctv tu) bouXiu km rfji 



Sim. V, I. 1 . vri(JT€6iJüv v. p. ae. (Gh. 
dubius), vr|aT€uujv toi eeiü L. et edd. 
i Tf| biKaioauvT) L. v. et edd., t?\<; 
biKaioauvnq p. Hb. 6. öti v. p. (Ang.) 
Hb". (Gh.) F., Kai L. ed. pr. Ti. Hpc.i 
Gh. 8. iToi/|a€i<; v. p. Hg. » F., TToiei? 
L. ed. pr. Ti. Gh. (fort. T€\^(J€iq)- 

II. 11. ^KXeEdiLievo^ L. v. p. ae. et 
edd., öarcpov hi ei(; dirobrjM^civ iropeu- 
a6|Lievog Kai (cf. v. p. ae.) praemittenda 
esso ceiisuit Hb., noiimilla excidisse 
etiam Gh. videbantur, sed cf. 1. 12. 
12. ^KbrimiDv V. (atfuturis [1. afuturus]. 



deinde peregre profectus) p. (peregre 
afuturus) ae. (et cum iter facturufl 
esset), {vTifiov L. et edd. 25. |i€Td 
Xpövov Tivd V. (post aliquantulum tem- 
poris) p. (i)Ost aliquantum temporis) 
ae. (et ix)st multiun tempus) Hg.* Gh. 
F., fi€Td bi xP<^vov Tivd Hb., )bi€Td 
xpövov L. ed. p. Ti. 26. ToO boCiXou 
V. p. ae., ToO bouXou Kai toO dypoO 
L. et edd. 27. irdaa^ L. et edd., 
om. V. p. ae. 30. 8v €ix€ KXnpovöiJiov 
bis L. 31. aÖTOö v. p. (ae.) Hg.» 

Gh. F., aÖTCji L. ed. pr. Ti. 



SIM. V, 2. 3. 
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15 



20 



25 



fjiapTupiqi i^ ^MapTupncTev auTUJ 6 öeaTrörri^;. "Kai Xerei amoiq 7 
/Etuj Ttu öouXiu TOUTU) dXeuGepiav d7rnTT€iXd)Liriv, ddv |iou Tf\v dv- 
ToXi^v qpuXdHT], tiv ^veieiXdMTiv auTui* dcpuXaHe be )liou tt^v dvToXrjv 
Kai Trpoa^GriKe Ttu d^iireXtüvi fpTov KaXov Kai ^iiioi Xiav fjpecTev. 
dvTi TOUTOu ouv Toö IpTOu ou eipTdcTaxo ÖeXuj auTÖv (TUTKXripo- 
vö^ov Tif> uluj \xov TTOincrai, öti tö KaXöv qppovricTag ou irapev^- 
9u)Lir|6Ti, dXX' dieXecrev auTO*. ^Tauir] tt| tvium'I toö öecTTiÖTOu 6 8 
ulö^ Ktti oi (piXoi auTou cTuvriuöOKricTav, 'iva (TutkXtipovomo^ Tcvriiai 
ö kcöXog Tijj uluj. ^ji£Td fm^pa^ öXiTag beiTrvov ^TtoincTev 6 oiko- 9 

10 öetTTTOTTl? aUTOÖ Kai l7r€JLlV|i€V Tlü ÖOuXlU aÜTOÖ Ik TOO beiTTVOU 

ibio^OLTa TToXXd. Xaßibv bi 6 boöXog xd dbecTiLiaTa xd irejiqpOevTa 
aÖTUj Trapd toö becTirÖTOu Td dpKOÖVTa auTUJ r^pe, Td Xomd bi 
ToT^ (TuvbouXoiq auTOÖ biebujKcv. '^ol bk (TiivbouXoi aÖTOö Xa- lo 
ßövTcq Td dbdafiaTa dxdpncrav Kai fjpHavTO euxeaGai uirfep aÖTOö, 
'iva x<ipiv ^€l£ova eöpri irapd tuj beairoTrj, öti oÖTUjq dxpncraTO 
auToT^. ^WaÖTtt irdvTa Td T^TOvoTa ö beairoTTig auTOö fJKOucTe Kai n 
ndXiv Xiav dxdpii im Tfj 7rpd£ei auTOö. (JUTKaXeadinevo? trdXiv Toug 
cpiXou^ 6 becTTTOTri^ Kai töv ulöv auTOÖ dTrntTtiXev aÖToTg Trjv 
TrpdEiv auToö, fiv ?7rpa£€v dni toT^ ^b^ajuamv auTOÖ oT^ SXaßev, 
oi bk In jidXXov (TuveuboKricrav tuj oiKobecTTrÖTr] , feviaOai töv 
öoöXov auTKXiipovöiiov tuj uIuj auToö. 

m. A^TUi ,Kupi€, ^T^ TauTa? Td^ TrapaßoXdg ou TivdbaKUj ovbk i 
öuvafiai vof^aai, iav ixf\ \xo\ diriXuari^ auTdg*. 2^ndvTa <Toi im- 2 
XucTUj*, (pn^J» i^^oti ^^^ äv XaXrjaui )Li€Td (Toö, beiHuj (Toi. Td^ dvTO- 
Xd^ [toö Kupiou (puXacTcye Kai latj boKifiio^ Kai dTTpaqprjaij €(g töv 
dpiOjLiöv Tujv qpuXaaaövTUJV Td^ dvToXd^] aÖTOÖ. ^ddv bi ti dya- 3 
9ÖV TTOiricyri^ dKTÖ^ Tfj^ dvToXfj^ TOÖ Geoö, aeauTuj TrepmoiricTri bö- 



8im. V, n. 3. dv€T€iXd)bir|v v. ae. 
Hg.i Oh. F., ^irnTT€iXd)uir]v L. ed. pr. 
Ti. 7. 8. xaCm] t^ TvtJb|m;i — auv- 
T)ub6icr)aav v. (hoc consiliuin domini 
et filius et amici eius comprobaveniiit) 
p. (ut V., solo om. voc: eius) Hg.^ 
xaÖTij xfl Tvibfiij 6 ulö? ToO bcairöxou 
auviiub6KTi(J€v aOxiD L. ed. pr. (ouveub.) 
Ti. Oh. rfort^ ante airrtji inserenduni 
rstas: KOl ol <p(Xoi ouvriubÖKTiaavJ F., 
placait filio ae. 9. 10. bcTirvov €ito(- 
r\aiy 6 oiKobeairÖTii^ aöxoö p. (epulatus 
est paterfamilias) ae. (instituit convi- 
vium herus eius) Hg.» Gh. F., bciirvov 
^iro(n(Tev aÖToO L. ed. pr. Ti., convo- 
catis amicis paterfamilas v., övfKdkeod- 
M€vo^ ToOq <p(Xou? bcTirvov ^TToiri<J€v 
oÖTot^ Hb. 10. Ti[i bouXiu aÖToO j). 
(Uli servo suo) v. (servo illi) Hg.S aöxiu 
h, ae. ed. pr. Ti. (Jh. F. 15. 16. öxi 
oÖTui^ ^XPn<^<iT0 aÖTOK L« v. (ob ea 



quae fecerit eis) et edd., om. p. ae. 
19. 20. aöxoO — feviaQai bis scripta 
exhibet L. 20. Ti|i otKobeairöxi} v. 
p., aÖTü» ae. Gh., om. L. ed. pr. Ti. 
Hg.i F. 

m. 22. xdq ed. pr. Hg.* Gh. F., 
ad? L. Ti. 25. 26. xoO KupCou — 

xdq dvxoXd? V. (mandata domini custodi 
et eris probatus et soriberis in numero 
eonim, qui custodiimt mandata eius) 
p. (et si mandata domini cnstodieris, 
eris probatus deo et scriberis in nu- 
mero eorum, qui mandata eius custo- 
dierunt) Hg.' (cpOXaHai et iv dpiGm?;) 
Gh. (eödpcaxo? xiD Ociu pro bÖKijiiog) 
F. (ut Gh.), at «erva mandata domini 
ae., om. L. ed. pr. Ti. 26. hi v. p. 
(ae.) (Ang.) Hg.» Gh. F., fi, L. ed. pr. 
Ti. 27. iTcpiiron'iaij L. et edd., Tr€pi- 
TToir|a€i(;V Ang. 
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fav irepiacTOT^pav Kai lari ^vöoSorepo^ irapa tuj Ociij ou S^eXXe^ 
€ivai. iäv oöv qpuXdcTcyufV läq dvToXä^ toö Oeoö irpocrG^^ Kai lä^ 
XeiTOupTiag Taüiaq, x^Pn^^^l» ^^"^ ^npri^yq? aöid^ Kaxd xfjv d^f|v iv- 

4 ToXr|V*. ^A^T^ auTtp »Kupie, ö i&y jnoi dvjeiXri, cpuXdSu) auTÖ. 
oiöa Tctp ÖTi (tCi ficT* i\xoO ei. »"Ecroiiai*, (pri<rt» »M€Td <toO, ön 
TOiauTTiv 7rpo6u^iav fx^K tti^ dTaGoTroi/iaeuj^, Kai |i6Td irdvTUJV 

5 bi lao}Xai\ (pncriv, ,öaoi Taürriv t#|v irpoGuiniav fxo^o^v. ^f\ vri- 
<TT€ia aörn*» 9n^»i ,TTipouji4vu)V tüjv ^vtoXiüv toO Kupiou, Xiav 
KaX/| ianv. outuj^ oöv cpuXdHei^ Tf\v vrioreiav TauTT]v, iiy fi^XXeig 

6 TTipeTv ^^TrpüüTOV TrdvTUJV qpuXaEai dirö TravTÖ^ {)T\}xaTOz irov^poO 
Kai irdcni? dmOuinia^ irovripd^ Kai KaGdpiaöv aou ti'jv Kapbfav dire 
irdvTUiV TUJV juaiaiui^dTUiV toö aiüjvog toutou. ^dv laöia (puXd- 

7 gij^, larai aoi auxri f) vncTTefa leXeia. ^oöriu bi notqaex^- auv- 
Te\iaa<; xd T^TpaiLiM^va, ^v iKctvij Tf| ^fiipqi fj vncTTeuei^ |niil>iv 
TCUCTr) ei jlii'I dprov Kai u&iup Kai dK tujv ^Ö€(T)idTiüv (Tou div £^€X- 
X€^ ipiiiTCiv av^\\jr]q>\aa^ r^v TToaöniTa xf^g öairdvii^ dKcivri^ Tfj^ 
fljiipa? fj? JjLieXXe? Troielv öibaci? aöiö xnp? ?l dpqpavifi f| öcrrcpou- 
fidvu), Kai ouTU) Taireivocppovricrcig, iv* ^k rfig xaKeivoqppoauvr]^ aou 
6 dXricpdü^ djunXricyri Tf\v dauroö v|iuxr^v Kai eöHniai ötr^p aou npö^ 

8 TÖV KUpiOV. ^iaV OÖV OUTU) TCX^OTJ^ TfjV VTiaTCiaV, Ü&5 aOl iV€T€l- 

Xd^r^v, Jaiai f\ Öuoia aou beKTr\ irapd iifi Oeuj, Kai lTTpa<po^ Sarai 

i\ vnaieia aurn , Kai f] Xeiioupria oötuj^ ipTato^^vn KaXi^ Kai IXapd 

« ^aii Kai euirpöaöeKTo^ tijj Kupiqj. ^laöxa outuj Triprjaeig av }xerä 

Bini. V, p. 82, 7 — 23. Pseado-AÜianaaius ad Antiochum c. 16 p. Sl: 
dXX* €( 6^\€K ^TKpaT€Öaaaeai xal vnaTcOorai, fva f\ vnareia aou bcKTfi ij tiJi 
e€i|i, irpwTov irdvTUüv cpOXaHai viiaT€Ö€iv dird iravxd? Mmoto? irovi^pcO Kcd 
dKof^q iTovTipäq xal Kaedpiaöv aou iViv Kapbtav dird iravxö? |LioXua)LioO xal jivt|- 
aiKQKiaq xal daxpoxepbia;, xal dv fmdp<]i ij viiarcöcK dpx^aGiiTi dprip xal Xa- 
XdvoK xal öban cöxapiaTiöv -rtji Geiu. ou^^inqpiaaq b^ n^v iroadTriTa xf^c 
bairdvr]^ toO dpiarou oö ^fieXXeq ^aGieiv xax* ^xciviiv rfjv fm^pav bd? X'^P«]^ ^ 
dpq>avi^ f^ OaT€pou|Li^vip , irpd? öv hi\ aacpiDq ^jLiirX/iaaq xi^v^^auroö majx^v cö- 
EcTcn iinrdp aoO irpd? x6piov. ddv oöv xcX^ori? n^v viiaT€(av, di^ ^v€TCiXdfir)V 
aoi, ^arai f) eua(a aou bcxxfj dvdmiov xupfou xal ^tt^TPOMM^vti iv rot? oöpa- 
voxq iv ^M^piji dvTaiToböacui^ xiöv fixoi^iaa^^vujv dyaOiDv tok bixaioK. 

Antiochus Hom. VII p. 1038 C: VTiax€(a xdp dXr|eiW| ^axiv oi) fidvov rd 
touTÖv ^xTf|E€iv, dXXd xal xi^v iroaöxTixa xf^^ bairdvn? t^v SjiieXXev ^aOleiv boOvai 
Xf\pq. fj irxiux<|i, Vva ö eUnqpdi? d^iirXriaeciq eöHnxai Oir^p aOxoö, xal b€Kxf| fi- 
vrytax f\ Guola aöxoO irapd xCb e€i|i. 

Sim. V, IL 14. xd xcTPOMM^va L. 18. IV L. Gh. F., Vva ed. pr. Ti. Hg.» 

et edd., quae supra scripta sunt v., 20. ^dv oöv v. p. ae. Ps.-Ath. Gh. F., 

quae audisti p., xd irpoxeTPaMM^va ddv L. ed. pr. Ti. Hg.» 21. G€i|i L. 

coniecit Gh. 16. auM^iiicplaa? (cf. Ant. et edd., Kup{i|i v. p. Ps-^Ath. 

Vis. HI. 1, 4) Ps.-Ath. v. p. ae. Li- 22. IXapd L. v. p. ed. pr. Ti Gh; F., 

psius (Z. f. w. Th. 1866, I. p. 50) Upd errore Hg.» 
Hg.» Oh. F., auvo^ilaaq L. ed. pr. Ti. 
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Tujv T^KVuiv aou Kai öXou Toö oiKOu aou. Tr]pr\aaq bi auToi iiia- 
Kdpto^ JcTij* Kai öaoi äv dKoucTavie? aurd TnpncTtücyi, jixaKdpioi laov- 
TOI Koi ö<Ta äv aiTTicyujVTai irapa toO Kupiou Xr|V|iOVTar. 

IV. 'EöerjGTiv auTOÖ TToXXd, Iva \ioi br\\d)ar] Tf|v irapaßoXfiv i 
5 ToO dTpou Kai toö öecTTroTOu Kai toö djUTreXujvo^ Kai toö öoöXou 
TOÖ x^P^KUJCTavTog TÖv djLiTTeXiüva Kai tiwv xcipaKiüv Kai tüjv ßoTa- 

VliiV TIWV ^KTCTlX^^VlüV dK TOÖ d|i7T€XÜJV0^ Kai TOÖ Uloö Kai TÜJV 

qiiXiJüV TUJV (TUjLißouXujV. 2 cyyvnKa Tdp 8ti irapaßoXri liq iOTx toöto 2 
TrdvTO. 6 bk dnoKpiGei^ liioi emev ,Aö9dbri^ ei Xiav d^ tö ^Tiepui- 
10 Tttv. ouK öqpetXei^S cp^aiv, ,dTr£pujTdv oubev öXiwg* ^dv T^p aoi 
bix} br\\M)Qf\vai, bnXujGrjaeTai*, XdTUJ auT^j ,Kupie, öcTa dv jioi bei- 
£q^ Kai jüii^ briXiwaij^, \x&Tr\v loo\iax ^uüpaKiü^ auTd firi vooiv t( 
IcTTiv. ibaaÖTUüg Kai iäv jiioi irapaßoXd^ XaXrjaijq Kai ^t\ ^TriXiiariq 
^0l ouTd?, efg fidTriv iao^ai dKriKOib^ ti Tiapd (Toö*. ^ö bi iraXiv 3 

15 dTrexpiOr] ^oi X^T^iv ^Oq dv*, (priai, öoöXo^ ^ toö Öeoö Kai Ix^ 
TÖV Kupiov ^auTOö ^v Tf) Kapbiqi, aiTeiTOi Ttap* auTOÖ (TuvecTiv Kai 
Xafißdvei Kai iräcTav 7rapaßoXf|v ^TriXuei, Kai TViucTTd oötijj t'vov- 
Tai Td ^rjjLiaTa toö Kupiou Td XexÖMeva öid TrapaßoXuiv öaoi bi 
ßXnxPoi etoi »cai dpyoi irpö^ Tf|v 2vt€u£iv, dKcTvoi öicTTdZioucnv 

ÄO aiTCiaOat napd toö Kupiou* ^6 bk Kupio^ TroXucTTrXaTXvo? iOTi Kai 4 
irdai T0T5 aiTou^evotg nap' auTOÖ döiaXeiTrruü^ biöiüai. av bi 
lybebvva\iH)}iivoq uttö toö dyiou dipr^Xou Kai eiXncpu)? Ttap' auTOÖ 
TOiauTnv ?VT€u£iv Kai ^i^ uiv dpyö?, öid ti ouk ah^ irapd toö 
Kuptou auvcaiv Kai Xajiißdvei^ irap' outoö*; ^X^yiw auTijj ,Kupi€, 5 

45 ^Yii) fx^v ae iueO* iauTOÖ dvdxKriv ?x^ ^^ aiTeioGai Kai ak dnepoi- 
Tdv au Tdp iiox öeiKvuei^ TtdvTa Kai XaXet^ ^€t* ifioö* ei bk dTcp 
aoö fßXenov f| fJKOuov auTd, /jpwTUjv äv töv Kupiov tva fioi öt]- 
XujGf|'. V. ,Ei7r6v aoi*, q>r\(Si, ,Kai dpTi öti iravoöpToq ei Kai 1 

aöGdör)^, direpuiTOüV Td^ diriXucTei? tujv irapaßoXujv. ^TreiÖTi be 

30 o&tui Trapdjiovo^ ei, iniXucTiü croi thv TtapaßoXriv toö dypoö Kai 
TUJV Xonruiv toiv dKoXoööiwv TrdvTUJV, Iva yviüCTTd näai Tioir\ar)q 
aÖTd. dKOue vöv*, 9^01, ,Kai (Xuvie auTd. ^ö dTpö? 6 KÖa^o^ 2 
ouTÖs iaTiv 6 bk Kiipio^ TOÖ dypoö 6 KTicxa^ Td TidvTa Kai dirap- 
Tiaa^ auTd Kai ivbuvafnwcya^. [6 bi uiö^ tö irveöina tö ätiöv daTiv]. 



Sim. V, HL 3. aiTf\a\3jyTa\ v. p 
Ang. Hg.i Gh. F., dKoOaovxai L. Ti 

IV. 4. TToXXd L. et edd., om. v. p 
ae. 9. irdvxa L. et edd. , om. v. p 
12. fif| voiÄv V. (si non iiitellexero) p 
(qoia non intelligo) (Ang.) Hg.S Kai 
\it[ L. ed. pr. Ti. Gh. F. 14. xi L 
et edd., eas v. p., aÖTd<; Hb. 16 

aCrroO v. p. ae. et edd., aOxip L. 19 
ßXv)Xpo( (cf. Sim. II. p. 77, 1) et edd., 
PXixpoi L. 20. iroXöairXaTXvo^ (cf. 



Mand. IV, 3, 5 p. 42, 10) scripsi, iroXu- 
cOairXaTXvo? L. et edd. 27 sq. br]- 
XiuOfj L. et edd., demonstraret v. p. 

V. 32. 6 ÄTpöq L. ae. et edd., 
(fundus) qui in similitudinem (-ine p.) 
est positus V. p., quae (6 ^v x^ irapa- 
ßoXf| K€(fievo(;) defendit Hb. 34. ^v- 
buvaindjaag (cf. Mand. V, 2, 8. XII, 5, 
1. 6, 4. Sim. V, 4, 4. 5, 2. VU, 4 etc.) 
Hg.» Gh., buva^diaa^ L. ed. pr. Ti. F. 
' uncis inclusa (cf. 8ini. IX, 1, 1) 

6' 
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6 b^ bovXoq 6 ulö^ toO Öeou dcTTiv al b^ dfiinreXoi 6 Xaö^ oÖTÖg 
dcTTiv, 8v auTÖ^ IcpuTCuaev. ^ol bk x^9^^^^ ol ^Tioi cJTTtXot dm 
Toö Kupiou ol auTKpaTOuvxeq töv Xaöv auroO* ai bk ßordvai al 
iKT€TiX)Lievai ^K TOÖ äjLiTTeXujvo^ al ävo|Liiai eicrl tujv öouXuiv toO 
9€ou' rd bk ^öeajLiaTa, ä ?7r€|iV|iev aÖTUj ^k toö beiirvou, al dvToXaf 
eicTiv, &<; JöiuKe tuj Xaiu auTOö bid toö uIoö outoö" ol bk. qpiXoi 
Kai (TujLißouXoi ol äyioi dtT^Xoi ol irpoiTOi KTiaGevTeq* f\ bk diro- 
br])iia TOÖ öecTirÖTOu 6 xpovog 6 Trepiaaeuuüv eiq Ti\v Ttapouciav 
auTOö*. ^X^TUJ aÜTuj ,Kupte, iLieTdXujg Kai GaujiiaaTÜJ? irdvTa ?(Tti 
Kai ^vboHtüq TtdvTa ix^\\ ,tAf\ ouv*, q>r])il, ytf^h d&uvdjuriv TaÖTa 
vofjaai; ovbi ?T€po^ tujv dvGpuiiruüv, kSv Xiav (TuveTÖg fj xi^, oö 
buvaTai vofiaai auTd. ?ti, (pr]}x\\ Kupie, »örjXcüaöv iiioi 8 jui^XXuj (Te 
iTrepiüTdv*. ^Aeye*, q>r]aiy, ,€i ti ßouXei*. ,Aid ti*, qpnMU ,Kupi€, 6 
ulö^TOö 6eoö €(^ boiiXou Tpoirov KciTai dvTfJirapaßoXrl*; VI. TAKOue*, 
qpncTiv, ,el^ bouXou Tpoirov ou KetTai 6 ulö^ toö 9eoö, dXX* €l^ 
iHoucTiav |Li€TdXTiv KCiTai Kai KupiÖTtiTa*. »TTujg*, qpriiLii, ,Kiipi€, oö 
vouj*. ^^Oti*, qp^cTiv, ,6 Öeöq töv djuireXuiva IqpuTeucre, toöt* ?(Tti 
TÖV Xaöv fKTiae Kai irapebujKe toi uliij auTOÖ* Kai 6 ulög KaT^cmiac 
Tou^ drr^Xou^ tix' auTOu^ toö auvTnpeTv auTOu^* Kai auTÖg xd^ 
diLiapTia? auTÜJV ^KaGdpiae TtoXXd KOiridaa^ Kai ttoXXou^ kottou^ 
^vtXt]ku)5' oubei^ yäp [d^TieXiüv] öuvaTai aKaqpnvai ÄTcp KÖirou f| 
ILioxGou. ^aÖTÖ^ ouv KaGapiaag Td^ dfiapTia? toö Xaoö SbciEev 
auToTq Td^ Tpißou^ th? Ziong, bobq auTOi^ töv vofiov, 8v (Xaße 
Ttapd TOÖ TtaTpög auTOÖ. '^[ßX^Trei?*, qpncriv, ,auTÖv tivai töv ku- 
piov TOÖ Xaoö, TidcTav ^Houaiav XaßovTa -rrapd toö iraTpö^ auTOu]. 
ÖTi bi 6 Kupiog (TujLißouXov JXaße töv uiöv auToö Kai tou^ ivöö- 
£ouq dtr^Xou^ nepl Tf\q KXripovoMia^ toö öouXou, dfKOue* *tö 



y. (filius autem Spiritus sanctiis est) 
Hg.» (xd dxiov irv€0|ia, cf. p. 64, 8) 
Gh. F., om. L. p. ae. ed. pr. Ti. hanc 
lieterodoxam sententiam. 

Sim. V, V. 1. oötö? L. et edd., 
non verterunt v. p. ae. 2. ^qpöxeuaev 
L. p. et edd., servat (1* severat, non 
^qpüXaEc? Gh.) v. 3. oupfpaxoOvxc? 
V. p. Hg.i Gh. F., ouxxpöxoOvxeq L. 
ed. pr. Ti. 4. al divo|i(ai (cf. c VI. 
p. 84, 22 xd? AfiapTiaO Hg.i Gh. F., 
avofiCai L. ed. pr. TL 8. beairöxou 
L. et edd., patris familias v. p. (-iae), 
fort. 1. ofxobeaiTÖxou. 9. 10. irdvxa 
lan Kai L. et edd., om. v. p. 10. 
dbuvd|HTiv (cf. S. Vis. I, 1. 3. p. 4, 2 al.) 
Hg.i, f]buvd^iTiv L. ed. pr. Ti. Gh. F. 
13. et Ti ßo6X€i L. (non 6 n) v. (si 
quid vis) Ti. Gh. F., ö xi ed. pr. Hg.«, 
om. p. ae. 14. xpöirov L. et edd., 
xöirov V. p. (ae.) favente Hb. 



VI. 15. €(? L. V. p. Hg.i Gh. F^ 
neqnaquam in ae., [oOk] ei? ed. pr. TL 
I xpÖTTov L. V. p. (ae.) et edd., xdirov 
coniecit Hb. | ou xeixai v. p. (ae.) 
Hg.« Gh. F., K€ixai L. ed. pr. Ti. 20. 
aöxujv V. p. ae. Hg.» Gh. F., f)|ji(Dv 
L. ed. pr. Ti. 21. d|ineXdiv v. p. 

(ae.) (Ang.) Gh. F., om. L. ed. pr. TL 
Hg.» I OKQcpfjvai V. p. (ae.). (Ang.) 
Gh. F., OKatpfloai L. ed, pr. TL Hg.» 
24. 25. uncis inclusa v. p. Hg.«, fX., 
<p., öxi aÖTÖ? KOpiö? ian xoO XaoO, 
ilovoiav irdaav Xaßibv ir. x it. a. Gh. 
F., om. L. ae. propter homoeoteleuton. 
27. irepl V. p. (Ang.) Hg.» Gh., irapd 
L. ed. pr. Ti. | KXr|povo|i(a? edd., kXit- 
pofiCa? L. 27 — p. 85, 2. &kou€ — 

^ßouXexo L. (ubi f]ßoöX€xo) ed. pr. 
(flßoöX.) TL (fißoöX.) Hg.t Gh.(f|ßoöX.) 
F. (f]ßoöX.), [qui nuncius] audit (audiTit 
Gh., L audi) illum spiritum sanotmn, 



8IM. V, 6. 7. 
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iTveö^a TÖ ÖTiov tö npoov, tö KTiaav Trdcrav Tf|v ktictiv KaitÜKiaev 
6 Oeög €i^ adpKa nv dßouXeio. aurn ouv i\ crdpH, dv i^ KOTiÜKncxe 
TÖ TTveöfia TÖ ÖTiov, ^öouXeucre Tifi nveufioTi KaXa»^ ^v aejuvoTHTi 
Ktti difveiqi iropeuGeiaa, ^r]bi öXioq fiidvacra tö TTveöfia. ^i^oXiTeu- 6 
5 Ga}xivr\v ouv auTr|v KaXujj Kai axydx; Kai (Tu[TK]07rid(Taaav tuj 
TTveujbiaTi Kai auvepTncracTav, dv TiavTi npdTMaTi icrxupu)^ Kai dv- 
bpeiuj^ dva(TTpacp€iaav jiieTd toö irveuiLiaTO? toö dyiou e'iXaTO koi- 
vuivov fjpeae t&P h Tropeia th^ (yapKÖ(j Ta[uTnlg, öti ouk dMidvGn 
diri Tnq Tn? Ix^vaa tö 7rv€Ö)Lia tö Stiov. ^cTuiiißouXov ouv ?Xaß€ 7 
10 TÖv ulöv Kai Toug dirrdXou? tou? ^vöoHou^, iva Kai f| adpS auTti, 
öouXeuaacra tuj [TrveujiiajTi djn^iunTTiü^, (Txr| töttov Tivd KaTacTKiiviu- 
aeuj^ Kai }xi\ Ö6£rj töv mictGöv [t^^ öouXeiag auTn^ dTroXdaar dTto- 
XrjmpeTai T^p maGöv Trdaa adp^] f\ eupeGeicra d^iiavTog Kai dam- 
Xo^, iv i5 ^^ TTveuina tö äfxov KaTipKncrev. Hx^i<; Kai TauTn^ Tf\q 8 
15 irapaßoXfig Trjv diriXucnv*. 

VII. jHöcppdvGnv*, qpHMi» ,Kupi€, TauT^v Tf|v dTriXucTiv dKOÜ- i 
aa^. ."Akouc Vuv*, q>r]a\' ,Tf\v adpKa aou TauTnv q>iiiXa(T(Te KaGa- 
pdv Kai djiiavTOv, 'iva tö irveufia tö KaTOiKOuv dv auTf| juapTupriari 
auTf|, Kai öiKaiu)Grl aou f] crdpH. ^ßx^Tte |nr|7roT€ dvaßfi diri Tf|v 2 
K> Kapöiav (Tou, Tf|v crdpKa aou TauTtiv qpGapTqv €ivai, Kai Tiapaxpn^!] 
auTf| iv jitacTjiüJ Tivi. ddv ^i&vriq Trjv crdpKa CTOU, fiiaveig Kai tö 
7rv€U|ia TÖ äfiov, iäv bk ^i&vriq tö irveOiLia, ou 2!n(Tr|*. ^El bi 3 
*n?*» <PnM*f iKupie, T^TOvev dtvoia TrpoT^pa, irpiv dKOuaGujcTt Td 
{if\}xaTa TauTa, iroig aujGf) 6 dvGptüiro^ 6 |iidva^ ti'iv adpKa auTOu*; 



qoi creatus est omnium primus, [in 
corpore, in quo habitaret] deus collo- 
cavit intellectus scilicet (!• ^ electo) 
corpore, quod ei videbatur v.; andi: 
spiritum illom sanctum, qui creatus 
est omnium purus (1. primus) in cor- 
pore, in quo habitaret, deus fundavit 
atque statuit (in add. Gh.) electum 
corpus, quod ei placuit p. ; audi: Spi- 
ritus sanctus, qui omnia creavit, habi- 
tavit (KaTi{)Kn(T€v) in corpore, quod 
Yoluit ae. itaque dKXexn^v post adpxa 
p. 85, 2. V. p. (quod voc. defendit Hb.), 
om. L. ae. 

Sim. V, VL 2. KttTtfiKHCJe L. et edd., 
dedactus est v. p. 4. ^r\hi v. (neque) 
p. (nee) ae. (nee), ^r]hiy L. et edd. 
5. aOn^v L. p. et edd., omni tempore 
add. V. 6. ^v iravrl irpdTiLiaTi L. 
et edd., in omni opere, fatigatum cor- 
pus iilud serviliter conversatum est, 
sed y., et omni opere fatigatum non 
succubuisset, sed p. 6. 7. ioxupui^ 

Kai dvbpeiujq dvaarpacpeTaav lierd xoO 
irvcO^aro^ toö ät^ou L. et edd., fortiter 



cum spiritu sancto comprobatum deo 
V., viriliter et fortiter ab eodem con- 
servatum esset, probatum a deo cum 
spiritu sancto p. equidem nihil addo, 
sed neminem veto (1. 6 sq.) aliqua 
addere. 7 sq. ei'Xaro koivuivöv L. 
et edd., receptum est v. p. 8. f^peae 
Tdp L. ed. pr. Ti. Hg.», fjpcac ydp 
[töi GeCp] Gh. F., placuit enim deo v. 
p. (domino). 12. 13. uncis inclusa 

V. (ne videretur mercedem servitutis 
suae perdidisse, accipiet enim merce- 
dem omne corpus) p. (ne videretur 
hoc corpus purum ac sine macula sine 
mercede inveniri) Ang. (t. b. a. diro- 
X^aai • iröaa ydp odpE Xi^miexai moGöv) 
Hg.i (t. b. a. dTioXwX^vai • diroXi^mn/ei 
Tdp fiiaööv) Gh. (t. b. a. diroXuiXc- 
xdvai* iräoa xdp adpH diroXriHicrai 
moööv) F. (ut Gh.), om. L. ed. pr. Ti 
Vn. 21. iäv L. p. ae. ed. pr. Ti. 
Hg.», ddv Tdp V. Gh. F. 22. TO 
iTveO^ia Gh. F., tö irveOfia tö dyiov 
proposuit Ang., xfjv adpxa L. v. p. (ae.), 
Ti^v adpxa kqI tö irvcOfia (aou) Hg.i 
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.TTepi tO&v irpOT^piüvS (pr]Oiv, »dTvoriiiidTiüV Tijj Geqj jiövip öuvaiöv 
lamv öoövar aöioO Tdp ^ctti irdaa ^Eoucria. ^[dXXÄ vöv cpuXaaac 
(TeauTÖv, Kai 6 Kupio^ ö iravTOKpdnwp TToXucrrrXatxvo^ löv, toT^ 
TTpOT^poig dTvorjiLiacTiv tacTiv öübaei], ddv t6 Xomöv jüi»^ mdvq^ aov 
Tf|v (TdpKa inriöt t6 7^veö^a• dfiqpörepa top Koivd iori Kai drep 
dXXrjXujv iLiiavÖf^vai ou öuvarat. djiiqpÖTepa oöv KaOapd (puXacrac, 
Kai lr\ari tuj Geiji*. 

TTapaßoXfi q'. 

I. KaOrJMevo^ iv Tifi otK({i inou Kai boi&lujv töv KÜptov Trepi 
irdvTUüv d)v ^iwpdKCiv Kai avlr]i6jv irepi tüjv dvToXoiv, öti KaXai 
Kai öuvarai Kai Sv&oHoi Kai iXapai Kai buvd^evat aujaat vpuxi^v dv- 
GpuÜTTOu, IXcTov iv djLiauTLp »MaKdpio^ lao\xa\, iäv xaig ^vroXaT^ 
Tauraiq iropeuGui, Kai bq öv lauiaig iropeuGrl, fiaKdpio^ ?(rrai*. 
2ujq laÖTa dv dfiauTiu dXdXouv, ßXeTruj auTÖv d^aicpvn? TrapaKaOrj- 
jievov fioi Kai X^TOvia Tauia ,Ti biviiuxei^ nepl tüüv ^vtoXiüv t&v 
aoi dv€TeiXd)Liriv; KaXai eicxiv. öXujg ^i^ ^iM^^XHcrij^, dXX' Evöuaai 
Ti^v TTicTTiv Tou Kupiou Koi tv auiai^ iropeuari' i^d) jap ae 4vöu- 
va|iuJ(Tuj iv auiai^. ^ctöxm ctj ^vToXai auMqpopoi elcn toi^ jiieXXouat 
lneiavoeTv täv ydp |if| TropeuGoKTiv iv auiai^, eiq indinv iOTiv i\ 
^erdvoia auTuiv. -^ol ouv fieTavooövTeq dTToßdXXeie id^ Troviipia^ 
TOU aiujvo^ TOuTOu id? iKTpißoüaa^ v^dq- ivbuadinevoi bk iidaav 
dpeTfjv öiKaiocTuvri? buvrjcxeaöe inpflcrai läq ivToXaq laura^ Kai 

Sim. VI, p. 87, 6 — p. 92, 17. Pseudo-Athanasius ad Antiochum c. 18. 
19 p. 33 sq.: *H\Oov €C? uebiov Kai bcfxvud fioi iroi)Lidva vcavloKov ^v^cbu^^vov 
(TbvQeaiv \\iari\jjv xpoxadjuv, ßöaKovxa irpößara iroXXd X(av, Kai rd irpößara 
raOra ?iv djael Tpucptüvra Kai X(av airaraXuivTa xai iXapd, (TKip-nJövra lübc 
KdKcT, Kai aöxd? ö iroi^^iv irdvu iXapö(; ini xCp iroinviqj aÖTjp (I. aCiToö) fjv xal 
Tr€pi^Tp€X€ Td irpößara. Kai dXXa irpößara cTbov airaraXulvTa xal Tpuq[>ißvTa 
^v TÖTTip M, oö ^^vToi OKipTuivTa. Kai X^T€i pol BX^TTCi? TÖV iroip^va toOtov ; 
BX^TTw, <pY\\x{, KOpi€. OÖTO^, (pfiaiv^ &TT€Xoq Tpuqpf^? Kai dirdniq iaxiv, oOto^ 
^KTp(ß€i Tdq vpuxdq Tojv bouXujv Toö öcoO Kai Karaarp^tpei dirö rf^? dX^Oeiag 
diraTUjv aördq rai^ ^möuplaK xaig irovnpaiq, ^v al<; diröXXuvxai ^inXav9av6- 
p€voi Tiöv dvToXiöv ToO 0€oO ToO JÖJVTO^ Kai iTop€uöp€voi Tat? paTafai^ Tpu9at^ 



Sim. V, Vn. 1 — 3. uncis inclusa 
V. (sed minc custodi te, et cum sit 
dominus omnipotens et misericors, 
prioiibus adinissis remedium dabit) p. 
(sed custodi nunc te, et misericors do- 
minus fortasse prioribus delictis re- 
medium dabit) ae. (sed nimc custo<li te) 
Hg. » (dXXd cpöXaEai vOv, Kai 6 iravTo- 
bOvapoc Kai iroXOairXaYXvo? öcö^ xd^ 
itpoT^paq d|LiapTla^ tdacrai) Gh. (dXXd 
vOv (p6XaaO€ acauröv, xai 6 KOpio? 6 



iravTOKpdrwp, iroXOcmXaYxvo^ d&v, ir€pl 
Tujv irpordpiuv dxvoiipdTuiv lamv 
bdjaei) F. (ut Gh.), om. L. 

Sim. VI, I. 8. TTapaßoXfi C* ▼• P- 
ed. pr. Hg.» Gh. F., dpxf| L. Ti., om. 
ae. 11. ^vboEoi Kai iXapat v. p., 

(Xapal Kai ^vboHoi L. et edd. (xai UafKil 
errore om. Hg.i). 20. diToßdXX€T€ 
L. (Ti. Gh.) Tl. Hg.i Gh. F., ditoßd- 
X€T€ L. (prima manu correctus) ed. pr. 
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\ir\KiTi TipocTTiGevai rai^ d^apTiaig ujuiüv. [ilitiö^v oöv irpocTTiO^v- 
T€^ TÖ TrXeicTTOv Tiwv TrpoTcpujv dTTOKÖviieie]. TTopeuecrGe oöv xaig 
ivToXai^ }xov Tttuiai^ Kai l^aeaQe Tifi Öeuj. Taöra trap* djiioö Xe- 
XdXnTai ujiiv*. *Kai jueid tö jaöra XaXnaai auiöv )li€t* i}io\j Xiyex 5 
5 \iO\ rAxiWMCV dq dypöv, Kai beiiiv aoi Toug Troifiieva^ tujv Trpoßd- 
TU)V*. rATU)|i€v*, q)Ti|ii, ,Kupt€'. Kai fjXGojLiev eXq n ireöiov Kai 
öetKvuet jioi TTOiji^va veavicTKOv ivöebuindvov cruvGeaiv limaiiijüv Ttjj 
Xpu))LU9iTi KpOKUibr]. ß?ßo(TK€ bk TTpoßaxa TToXXd Xiav, Kai xd 7rp6- 6 
ßaxa laöra ibaei Tpuqpujvxa t^v Kai Xiav aTtaxaXüjvxa Kai iXapd i^v 

10 (TKipxüjvxa (bbe KdKeTae* Kai auxö^ 6 iroiiLiriv iravu IXapö? i^v im 
vh TTOifiviiji aöxoö' Kai auxf| f] ibia xoö Troiiiievo^ IXapd t^v Xiav, 
Kai iy xoTg irpoßdxoiq irepiexpexe. [Kai dXXa irpößaxa eiöov 
aTiaxaXujvxa Kai xpuqpiwvxa iv xoiruj 4vi, ou jn^vxoi cXKipxtüvxa]. 

II. Kai \t(ex }io\ ,BX^7r€i5 xöv 7roi)Li€va xouxov*; »BXdiruj*, i 

15 cpinnC, ,Kupi€*. ,Ouxo^*, qpncriv, »dfrfeXog Tpuq)fiq Kai dirdxrig dcTxiv. 
ouxoq ^Kxpißei xdg vpuxdq xüüv öoüXujv xoö Geoö xüjv k6vu)v Kai 
KaxacTxpiqpei auxou^ dirö xfiq dX^Geiag, diraxüjv auxou^ xaig im- , 
Gujifaig xaig TiovripaTg, iv atg dTtoXXuvxai. 2^7^iXavGdvovxai ydp 2 
xujv ivxoXujv xoö Geoö xoö Mvxo^ Kai iropeuovxai dirdxai^ Kai 

2o xpuqpai^ inaxaiai? Kai diroXXuvxai uttö xoö dtr^Xou xouxou, xivd 
liiv dq Gdvaxov, xivd bk eiq KaxacpGopdv*. ^ Xdxu) auxiu, Kupie, ou 3 

Kttl äirdrai^ toO ß(ou to6tou. biö xal diröXXuvxai Otto toO dxy^Xou toOtou dq 
GdvaTov Kttl KaraqpOopdv. X^xu) aCiTfii Oö TivdiaKu), Kdpic, t( Janv cf? 0dva- 
Tov Kai KaxaqpGopdv. Kai X^x^i moi^Akoue, <pr](j(v, ö clbe? irpößaxa IXapd Kai 
(TKipxiDvxa, oÖToi €(aiv ol dircairaaii^voi dirö toO öcoO ctg riXoq Kai irapabcbiw- 
KÖT€? ^auToO? Toiq diriGu^iaig xoO atiövo<; toOtou. dv to6xok oöv incrdvoia 
l\i)f\q oÖK ?axiv, öxi koI xö övofia xoO eeoO bi' auToO(; ßXaaqpnM^ixai. xij&v 
Toioöxujv i?| Zuüf) edvaxö? ^axiv. ä bd elbeq ^i?| aKipxüövTa, dXXd Kai ^v xöirqi 
(add. ^vl) ßoaKÖ|bi€va, oöxoi eiaw ol irapabebujKÖTcg Ili^v tQ xpucpfl Kai dirdxrj 
^auxoöq, cC? b^ xöv KOpiov ^i?i ßXa<y<pimr|aavT€(;. outoi oöv Kax€<p9ap|i^voi clolv 
dird xf^g dXriGcIaq. iv xouxoi? i\m^ iOTxy inexavoiag, ^v fj bövavrai Zf\aai, 
f\ KaxaqpOopd oöv Airiba Ix^i dvaaxdacui^ fujq xivö(;, ö bi Gdvaroq dirdiXeiav 
Ix^x aiüjviov. 

19. irdXiv iTpo^ßniüi€v mKpöv, koI b€(Kvua( |lioi ^x€pov iToi|üidva ixifav, dig 
dypiov xq Cb^qt, iT€piK6(|i€vov b^p^a atyciov Xcuköv, Kai Tn'ipav nvd clxcv ^irl 



8im. VI, I. 1. uncis inclusa v. 
(nihil ergo adiclentes plurimum ex 
prioribus recidetis) p. (nihil igitur adi- 
cientes exceditis [1. excidetis] a priori- 
bus peccatis), ddv oöv |htik^xi furib^v 
Tcpo<Äfix€, diroax^iacaGc dirö xiJüv irpo- 
T^puiv d^apXlUJV 0)LiiDv Gh. F., neque 
aniplius peccetis ae., om. L. ed. pr. 
TL Hg.* 3. xaOxa v. p., xaöra irdvTa 
L. et edd. 5. 'AxiwiLiev v. p. (ae.) 

et edd., dxo^ev L. 10. irdvu Ps.- 

Ath., Y. (vehementer) p. (magnam) 



Gh. F., om. L. ed. pr. Ti. Hg.» 11. 
aöxT^ Gh. F., aÖTTi L. ed. pr. Ti. Hg.i. 
om. V. p. 12. 13. imcis inchisa (cf. 
c. II. p. 88, 7 sq. 89, 1 sq.) Ps.-Ath. (Ang.) 
Hg. ' Gh. F., om. L. v. p. ae. ed. pr. Ti. 
II. 16. tCöv k€vujv L. ed. pr. Ti. 
Hb., om. Ps.-Ath. v. p. ae. Hg. » Gh. F. dei 
servi vani otfendebant. 20. diröX- 

Xuvxai Ps.-Ath. v. p. Gh. F., dirXoOv- 
xai L., diToXoOvrai ed. pr. Ti. Hg.i, 
om. ae. 20. 21. xivd (bis) L. et edd.» 
xtv^q legendum visum est Ang. Gh. 
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TivojaKiu if\jjy t( lariv ei<; Gdvarov, Kai ti eiq KaTaqpGopdv*. 
TAKOue*, qpncTiv* ,fi eiöe^ TTpößara iXapd Kai (TKipToivTa, outoi eicTiv 
ol dTreaTiaaiLilvoi dTiö tou 0eoö eiq Tikoc, Kai TiapabeöujKÖTeq kav- 
Touq [toT^ ^7n0u)Liiai^ tou ajujvog toütou. iv toütoi^ ouv |i€Td- 
voia lix)f]<; oÖK dcTTiv, 6ti TtpocxeGriKav rai^ dXXai^ d^iapiiaig aurOüV 
Kai eiq tö övojLia tou Kupiou dßXacxqpriiLiiicTav. toioötoi ouv dfv- 

4 eptüTTOi eicTiv €1^ GdvoTOv. *ä bk eibeq TtpößaTa \ii\ cTKipTUJVTa, 
dXX* dv TÖ7TUJ kvl ßoCKÖiLieva, oötoi eicTiv ol TiapabebiüKOTeg ixiv 
^auTOu^] Taiq TpuqpaT^ Kai dirdTai^, ei^ bk töv KÜpiov ouöfcv 
dßXaqcprmncTav. outoi ouv KaT€cp0ap)Li€VOi efaiv dirö Tfiq dXiiGeiag. 
dv TOUTOi^ iXirig iaii jueTavoiaq, ^v fj büvavTai ZfjcTai. f| KaTa- 
qpGopd ouv dXTTiöa ixei dvaveuüCTeujg tivo^, ö bk GdvaToq diruiXeiav 

-5 Ix^i aiuiviov*. *rrdXiv 7rpoeßn|i€V iiiiKpov, Kai beiKviiei jlioi 7T0i|i€va 
jiCTav tbcrei dfrpiov Tri Ibeqi, TrepiKeijLievov blpfiia arfciov XeuKOv, 
Kai Trripav Tivd eixev im tuuv ujjliujv Kai fbdßbov (TKXrjpdv Xiav Kai 
ölovq ?xo^^ctv Kai iiidcTTiTa ineTdXnv Kai tö ßX^miia €ix€ irepi- 

« TTiKpov iJjaT€ qpoßrjGnvai jie auTÖy toioötov €ix€ tö ßX^fUjuia. ^oöto^ 



TÖV di|aov (!• Tüöv 0&|au)v) xal j^dßbov OKXiipdv Xiav xal öZou^ ^xovjctov, xal tö 
ßX^^i^a €lx€v laxpöv, töaTC q)oßnÖf\va( jjic aÖTÖv. oöto? oöv 6 iroi|af|v irapcXd^- 
ßav6 Td irpößaTO dtrö toO itoim^vo^ toO irpibTou toö veavCoKou, ^Kciva xd 
atraTaXiÄVTa kqI TpuqpuivTa, ^i\ axipTiDvTa bi, xal fßoXXcv aörd et^ Tiva töitov 
Kpimvibbn Kai dKavOibbn xal TpißoXdibr), üjare dirö tu) dxavOdiv xal TpißöXuiv 
juf) bOvaaOai ^XTrX^Sai Td irpößaTa, dXX* ^jLitrX^xeaOai toT^ dxdvOai^ xal Tpißö- 
Xoi^ xal Xiav ^ToXamibpouv baipöjacva Ott* aÖToO. xal tLbe xdxcT irepii^Xauvev 
aÖTd, xal öXuj^ dvdirauaiv aCiToi^ oCix ^bibou, ohbi faTavTO. 



Süll. VI, EL 4 — 9. uncis inclusa 
Fs.-AUi. V. (desideriis huius seculi. 
bis ergo non est per poenitentiam re- 
gressus ad vitam, quonlam quidem 
adiecenint ad reliqua delicta sua et 
nomen doinini nefandis insecuti sunt 
verbis. huiusmodi honiines morti sunt 
destinatL quae vero vidisti pecora non 
ezultantia, sed uno loco vescentia, hi 
sunt qui tradiderunt se quidem) p. (volu- 
ptatibus seculi huius. his ergo non 
est locus per poenitentiam regrediendi 
ad vitam. adiecerant enim ad alia 
delicta sua etiam aliud maius, ut do- 
mini nomen nefandis insequerentur 
blasphemiis. huiusmodi ergo hoinines 
morti sunt destinati. nam pecora quae 
vidisti non exultantia, sed uno loco 
vescentia, hi simt qui tradiderunt se 
quidem) ae. (ii qui semet impuritati 
huius mundi tradiderunt, nee poeni- 
tentiam inveniunt, qua salventur, quia 
blasphemaverunt nomen domini, hi in 
morte sunt, illae autem [sc oyes], quae 



non exsultant et in uno loco pascuntur, 
ii sunt qui semet voluptati tradiderunt) 
Hg.i (post Tai^ Tpuqpai? xol dirdTai^ 
1. 9; 1. 6. om. €(^; 1. 7 scripsit xcTvrai 
pro eiaiv, 1. 9 Tfi Tpuqp^ xal dird- 
Tij post ^auTou^) Gh. (1. 5. irpoa- 
dOnxav tdp pro ÖTi irp. , 1. 6. 7. tiöv 
toioOtwv ouv ö edvaro? iariv) F. (ut 
Gh.), om. L. (propter homoeotel.) ed. 
pr. Ti. 10. xaT€q)6ap)i^voi L. v. p. 
(ae.) Hg.i Gh. F., (oCi) xaT€q)8ap|Li^voi 
ed. pr. Ti. 13. Trpo^ßni^€v Ps.-Ath. 
V. p. Gh. F., irpo^ßnv L. ed. pr. Ti. 
Hg.i 14. atreiov (cf. Vis. V, p. 32, 
6) Ps.-Ath. V. p. ae. Hg. i Gh. F., fitpwv 
L. ed. pr. Ti. 15. tOöv drjauiv L. ae. 
et edd., töv iLjaov Ps.-Ath. v. p. 16. 
ÖZou^ Ps.-Ath. V. p. Hg. i Gh. F., ^ölouq 
L. ed. pr. Ti. 16 sq. ircpimxpov L. 
et edd., mKpöv Ps.-Ath., amarom et 
saeviim v. p. (saevumque), et saevos 
aspectus eins, et t«rribilis facies eiua 
ae., ircpitrixpov xai dtpiov Hb., irepiir. 
X. bcivöv suspicatur Gh. 
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ouv 6 7T0i)Lir|v TrapeXd)Lißav€ rd Trpoßara dirö toö 7roi)Li€vog tou 
veavicTKOu, ^KeTva to (TTTaiaXaivTa Kai TpucpujVTa, jiiri cTKipxüjVTa 
bi, Kai {ßaXev aürd ei^ xiva töttov KprunviOön Kai dKavGuibri [Kai 
TpißoXu)5ri1 > uJCTTe dirö tujv dKavGujv Kai tpißoXiuv ^f\ buvaaOai 

5 kTiXeHai rd TTpoßaxa, dXX* d|LiTrX4Ke(T8ai eiq xdg dKdvGag Kai rpi- 
ßoXoug. 'laöia ouv djUTreTiXeTMeva dßocTKOvto iv xatg dKdvOai^ 7 
Kai TpißoXoig Kai Xiav ^raXaiTTUipouv öaip6)Lieva utt' aötoö. Kai 
wbe. KdKei(T€ TrepinXauvev autd Kai dvdTraucTiv auroT^ ouk döibou, 
xai öXujq OUK eücTTaGoöaav xd irpößara ^KeTva. III. ßXdiTUJV i 

10 ouv aurd outiü |Lia(TTiTOU)Li€va Kai TaXaiTnjüpoujLieva dXu7rou|iTiv ^tt* 
auToT^, ÖTi ouTiüg dßa(Tavi2[ovTO Kai dvoxnv ÖXiug ouk eixov, 

2XeTUi TUJ TTOl)Ll€Vl TUJ ^€1* ^JLIOÖ XaXoÖVTl ,Kupl€, Tig ^ffTlV OUTOq 2 

6 Troi)Lir|v 6 ouxiüg dairXaTXVog Kai iriKpöq Kai öXuug |if| (XTrXaTXVi- 
2l6|i€VO^ ^iri xd irpoßaxa xauxa'; »Oöxog*, qpncriv, ,^(Txiv 6 ÄTT^Xog 
1* Tf\q xijLiujpia^* ^k bi xujv dTT^Xiuv xa»v öiKaiujv iaxi, KeifLievo^ bk 
im xfi^ xijLiiupiag. ^TxapaXajLißdvei ouv xoug diroTiXaviüiLievoug dirö 3 
xoO 0eoö Kai TropeuOdvxag xaiq ^TriGujLiiaig Kai diraxai^ xou aiujvo^ 
xoüxou Kai xijLiiupeT auxou^, KaOiug d£ioi eicTi, beivai^ Kai TioiKiXaig 
xijLiiJüpiai^*. ^THGeXov', cpnM'i ,Kupi€, Tvujvai xdg TTOiKiXag ßacxdvou^ 4 . 
xaüxag [Kai] xi|iiupiag, TroxaTiai eicxiv*. TAKOue*, (pn^ii jdq ttoiki- 
\aq ßacxdvouq Kai xijLiujpia^. ßiiüxiKai eimv ai ßdaavor xifuuipouv- 
xai TCtp ol |Liiv lr]iiia\(;, ol bi uaxepnaecriv, oi bk dcrOeveiai^ ttoi- 
KiXai^, ol bk Ttdari dKaxacTxacriqi, ol bk ußpi26)Lievoi uttö dvaSiujv 
Kai 4xepai^ TtoXXaTq Tipd^ecTi Trdaxovxeg* ^T^oXXoi Top dKaxacxxa- 5 
xouvx€^ xaig ßouXai^ auxuuv €mßdXXovxai TtoXXd, Kai ouö^v auxoTg 
öXwq TipoxujpeT. Kai XeTOuaiv ^auxoüg juri euoöoucxGai iv xaT^ 
iTpd£€(Tiv auxujv, Kai ouk dvdßaivei auxujv tm xr|v Kapbiav öxi 



20 



ßX^iTUjv oöv aÖTd oÖTUj? \xa(JxiZ6^€va xal ToAamujpoOvTa Auirouinnv ^ir' 
aÖToT^ ÖTi oöTuj^ ^ßaaaviZovTo xal dvoxV|v öAuj^ oök clxov. xal Xifw tCD äy- 
T^ip T(}i |i€T ^laoO XaXoOvTi Köpi€, t(^ ianv oöto^ ö Troiiifiv ö äaTrXaxxvo^ 
Kai mxpd^; xal Hj€\ ^oi Oötö? ianv 6 ätt^Ao^ Tf^(; Ti|aujp(a?* ^x bi tüöv äf 
T^Xuiv Tüiv bixaiujv iari, TcraTM^vo? bi ^irl t?\<; Ti)nujp(a(;. iropaAa)nßdv€i oöv 



Sim. VI, m. 14 sq. Origenes Hom. I, 1 in Psalm. XXXVH (Opp. U, 681): 
quemadmodum describitur in quodam loco angelus poenitentiae , qui nos suscipit 
castigandos, sicut Pastor exponit, si cui tarnen libellus ille recipiendus videtur. 



Sim. VI, IL 3. €ßaX€v L. Ti. Hg.i 
Gh. F., €ßaXX€v P8.-Atli. ed. pr., com- 
pellebat v. p. ae., itaque ^ßiaaaTo vel 
tale aliquid coniecit Hb. 3. 4. xal rpißo- 
Xdibr) P8.-Ath. V. p. ae. Hg. » Gh. F., om. 
Xi. ed. pr. Ti. 7. baipöjiicva L. Ps.- 
Ath. Hg.i Gh. F., b€pÖM€vo ed. pr. Ti. 
9. Kai ÖXui^ — ^x€iva L. et edd., oi)bi 
raxavTo Ps.-Ath., om. v. p. ae. 



IH. 15. TiDv ÄYY^Xuiv tujv btxaiujv 
Ps.-Ath. Hg. 1 Gh. F., tu)v bixaiiüv tiöv 
dxxAiwv L. ed. pr. Ti. 19. ^0. xd? 
iToixiXa^ ßaadvou? Taiira^ [xai] ti|iu)- 
piaq ed. pr. Ti. Hg.S x. iroix. ßaa. 
Taurac; Tijiiujpiaq L., qualis sit hie cru- 
ciatus, castigationes variae ae., varias 
has poenas v. p. (poen. has), xd^ troixiXa^ 
xauTaq xifLiUjpiaq Gh. F. (sed ctL2l). 
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HERMAE PAaTOR 



6 fTTpaHav TTOvrjpd fpTct, dXX* aiTiujVTai töv KÜpiov. •öxav oöv 8Xi- 
ßiucTi irdari 6Xii|;€i, t6t€ d|ioi TTapaöiöovrai eiq dTaOfjv Tiaibefav Kai 
fcTxupOTTOioOvTai Iv TfJ 7Ti(TT€i ToC Kupiou Ktti Ttt^ Xomdg fifidpa^ 
xnq Zujfi^ auTUJV bouXeüoudi tu) Kupiifi iv KaOap^ Kapöicjt. [lav bi 
)Li€Tavor|(Tujai, t6t€ dvaßaivei ^tti Tf|v Kapöiav aöxujv ä ^Tipa^av 
TTOvnpd ?pTa, Kai t6t€ bol&loxjoi töv 6€Öv XdxovTe^ 8ti öiKaiog 
KpiTfiq iari, Ktti biKttiujq TtdvTa ?7Ta0ov KaTd Tdq irpdgeig auxuiv 
^KttCTTO^, TÖ bk XoiTTÖv öouXtüoucTi Tuj Kupfuj ^v KoGapä Kttpötqi] 
Ktti euoöoövTai ^v irdcrij Ttpdgei auTurv, Xa)LißdvovT€^ napd rou 
KupCou TidvTa 6aa öv aJTUJVTai, Kai töt€ bohälovax töv ku- 
.piov, ÖTi djLioi TTapeböOricTav Kai oök^ti ouöiv ndcTxoucTi tuiv 
TTOvripdüv*. 

1 IV. A^TWi auTuj ,Köpi€, in jiioi toOto br|Xiü(Tov*. ,T(*, (pr]aiy, 
,imlr]Te\q*; ,Ei dpa*, <pim«, »Kupie, töv auTÖv xpovov ßacxaviZIovTai 
ol Tpuq)ujvT€^ Kai d7raTuj)Li€voi, öcrov Tpucpoiai Kai dTraTtüvrai*; 

2 XeT€i lioi ,Töv auTÖv xpovov ßa(ravi2[ovTai*. 2[^*E\(ijji(yi.ov*, qpimf, 
Kupi€, ßa(Tavi2IovTai]. fÖ€i Tap tou^ oütuj TpuqpujvTag Kai imXav- 

3 GavojLievoug toö Oeoö ^TTTaTrXacxiuj^ ßacravi^ecrOai. ^Xifei jioi 

toCj? äiTOTrAavr]0^VTa? ättö toO GeoO xal iropeuG^vra^ rai? ^TnGufLiiai^ aCmöv 
Kai Ti|Liu)p€iTai adroix;, xaetb? fiEioi cfoi, fteivai? Kai iroixlXaK; rijuiupfaK. X^t^i 
aÖTiji 'HOcXov TViövai, Kupic, xdq iroiKiXo? raOra^ Tijüitupla^, irorairal cCoiv. 
'Akouc, qir\aiy, al iroiKlXai Tijaujpiai xal ßdaavoi ßiuiriKaC eiai ßdaavor ^ndv 
Tdp dtroaTuiai toO Scoö vo|a(ZovT€q ^v dvairaöaci clvai koI tiXcOtu), -töt€ ti- 
liuupoOvTai ol n^v lTi)nioö|a€voi, ol bi öaT€poO|a€voi , ol bi doecvelai? iroiK(Xai^ 
iT€pm(TrTovT€?, dXXoi ^v äKaTaaxaalai?, ^repoi ößpiZöincvoi öit6 ^Xarrc^viuv, xal 
^T^paK iroiKiXai? irpdHcoi. iioXXol fäp dKaraoTaToOvTcq ^v TaK ßouXai? aCmöv 
^TTißdXXovrai d^ troXXd irpäTMara, Kai oöbdv aOxoT^ öXuj(; ötroßalvei, Kai bvo- 
X€pa(vouaiv koI oö fiviSjOKOvoxv öti biä xd irovripd fi JirpoEav oök cöoboövxai, 
Kai XoiTTÖv afxiuivxai xöv Kupiov Kai oök dv^xovxai xd? Xomd^ ^M^pa^ aöxiöv 



8im. VI, in. 1. €pYCi I*. et edd., om. 
V. p. ae. Ps.-Ath. , fort, delenduro. 
I dXX' L. et edd., et v., Kai Xomöv Pa.- 
Ath., adhuc et p., dXX' ?xi Hb. 2. 
itdax} 6X{\|i€i L. et edd., onmem vexa- 
tionem et incoiiimodum v. p. , irdori 
eXlipci Kai oOiaqpop^ (egopraefero ßXdßr)) 
coiiiecit Gb. 4 — 7. imcis inclusa Ps.- 
Ath. V. (et cum coeperint delictonim 
agere poenitentiam, tunc ascendent in 
praecordiis eorum opera sua, in quibus 
se nequiter gessenint, et tunc dant deo 
honorem dicentes iustum euiu iudicem 
esse, nieritoque se omnia esse passos 
secundum facta sua, scilicet quisque 
eorum. in reliquum vero serviunt 
domino mente pura) p. (cum coeperint 
delictonim agere poenitentiam, tunc 
atoendit in praecordiis opera sua, in 



quibus nequiter gessenint, et timc deo 
dant honorem dicentes iustum eum 
iudicem esFe, meritoque se onmia 
passos secundum sua unusquisque 
facta, in reliquo vero serviunt domino 
inente pura) Hg. in Herma lat. p. X 
(fere secundum Ps.-Ath.) Gh. (1 5. 6 xd 
?PTa ä ^iTpaHav irovripd, 1. 7. 8 ^Kaoxo^ 
xaxd xdq irpdEei^ aöxoö. bouXcOoucn 
bi Xoiiröv) F. (ut Gh.), oöxiJuv L. ed. 
pr. Ti. Hg.i 

rV. 16. xp<ivov L. V. p. ed. pr. TL 
Gh. F., xpöirov errore Hg.i 16. 17. 
uncis inclusa v. (et dixi ei: Exiguaro, 
inquam, cruciantur) p. (et dixi : Multam 
exiguum, domine, cruciantur) Hg.^ 
(TToXu JXaaoov xxX.) Hb. Gh. F., om. 
L. (propter homoetel.) ed. pr. TL 



BIM. VI, 4. 5. 
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rAqppuiv el kqi ou voeT^ xfi^ ßacxdvou Tf\v öuvainiv*. ,EJ t^p 
iv6ouv*, q)»mti ,Kupi€, ouK fiv ^TTTipdiTu/v '(vtt |Lioi öfjXujcTrj^. TAkouc*, 
(pncriv, ,d|Liq)OT^piuv Tf|v öuvajLiiv. ^rfi^ rpucpflg Kai dirdTiig 6 xpo- * 
yoq dipa dcrri uia* rfj^ 5fe ßacxdvou if) üipa xpidKOvia ifmepujv 5u- 
5 va|Liiv ixeu i&v oöv jiiiav i^julpav Tpuqpncrri xig Kai dTrarriOfJ, jiiiav 
bi f]iiipav ßacxavicrOf), öXov dviauxöv fcrxuei f\ /ijn^pa Tf]q ßacxd- 
vou. öcxa^ oöv if|)Li^pag xpucpricxei xiq, xocxouxou^ ^viauxoO^ ßacxa- 
vKcrai. ßX^nei^ ouv*, cpncxiv, ,8xi xn^ xpucpn^ Kai dTidxri? 6 xp6vo^ 
ttdxicxxö^ dcxxi, xn^ hk xi|Liujp(ag Kai ßacxdvou TroXuq*. V. TEti*, i 
10 cpriiif, ,Kupi€, ou vevÖTiKa ÖXujg 7T€pi xoö xpovou xfl^ dTidxTi^ Kai 
xpucpn^ Kai ßaadvou* xriXauTccxxepöv iiioi örjXujaov*. ^dTTOKpiOef^ 2 
fioi \iyex' /H dcppocxüvr] cxou irapdfLiovög icxxi, Kai ou G^Xei^ cxou 
xi'jv Kapöiav KaOapicxai Kai öouXeueiv xui 6€iu*. ,ßXl7T€*, cpricxi, ,)liti- 
TTOX€ 6 xp6vo^ irXripujGfl, Kai cxii dfcppujv eup€Orlg. ÖKOue oöv*, 
15 (pi^cxf, ,Ka6uj^ ßouXei, Kva vorjcxij^ auxd. '6 xpucpiüv Kai dTraxuj- 3 
[fievog] jifav ]f||Li^pav Kai Tipdcxcxujv & ßoüXexai xroXXriv dcppocxüvr|v 
^völbuxai Kai ou voei xr|v Tipd^iv, tiv Tioiei ejg xf|v aupiov ^tti- 
Xav9d[v€xai] ydp xi Tipö ixidt; Irrpa^eV f\ xdp xpuqpfj Kai dirdxri 
fivrjfLia^ OUK ix^i öid xr|v dcppoauvriv fiv ^vö^öuxai, f\ bk xijLiujpia 
2o Kai f] ßdcxavog öxav KoXXriGrl xuj dvGpuÜTTUJ jiiiav fm^pav, inexpw 
dviauxoö xijiUjpeTxai Kai ßacxavi^exar |ivr|)Liag ydp iiieTdXag Ix^i i\ 
xijuiiupta Kai i\ ßdcxavo^. ^ßacyctviZoinevo^ oöv Kai xijiujpouiLievog 4 
6Xov xöv ^viauxov, juvTiMOveuei x6x€ Tf](; xpucpn^ Kai dTidxng ^ai 
TivuiCXKei 8[xi öl'] aöxd Tidaxei xd TTOvnpd. ird^ oöv dfvGpujrrog 6 

^Yriaxp^HfavTe^ bouXcOaai rCp Oeifi ^v Ka6ap(Jl Kapb(qu &v bi jacTavo/jauuai xal 
dvavV^ipuKn, töt€ öuvCouaiv Öri bid rd ^pxa auTüöv xd irovr^pd oök cöiuboOvTo, 
Kai boEoG^ouai töv xOpiov, öti biKaio(; Kpm*|^ iari xal biKa(u)^ ItzaQov xal ^Ttai- 
bcOOr^aav xard xd? TrpdEcK aÖTUjv. &kou€ oöv d|Li(poT^pu)v t^iv bövainiv, xf^? 
Tpuqpf^? xal xfj^ ßaadvou. xfj? xpuq)f\(; xal xf|^ dirdxn? 6 xP<^vo^ ifipa ^axl \x{a, 
Tfj^ bi ßaadvou iDpai xpidxovxa, ^laepüöv buvafiiv ^xouaai. ^dv oöv |a(av f^^pav 
Ti^ xpuqpy^oij xal diraxTiefl, jiAiav bi ^)ndpav ßaaavia8fj, ^viauxoO öXoxXi^pou 



Sim. VI, rV. 19 sq. Origenes Hom. VIII in Num. (Opp. 11, 924): quod autem 
dies peccati iu annum poenae reputetur, non solum in hoc libro, in quo nihil 
omnino est quod dubitrai possit, osteniUtur, sed et in libello Pastoris, si cui tarnen 
eoriptura illa recipienda videtur, similia designantur. 



Sim. VI, IV. 4. xpidxovxa Hg.i, 
X* L. ed. pr. Ti. Gh. F. 7. xpu<pr|a€i L. 
Ps.-Ath. cd. pr. Ti. Hg. », xpucpi'iat) Gh. F. 

V. 9. €xi L. et edd., öxi v. p. ae. 

13. xaOapiaai edd., xaOapf^aai L. 

14. oöv L. et edd., vOv v. p. ae. 15. 
ßodXci L. (ut videtur) Ti. Hg.i Gh. F., 
ßoOXi] ed. pr. 17. clg xf|v aOpiov 
non ante haec verba (y. p. ae. Gh. F.), 



sed post ea (ed. pr. Ti. Hg.') inter- 
pungendum est. 18. xdp Hb. ante cfq 
1. 17 posuit, Gh. delendum esse censuit, 
xal posito ante €f?. modo recte inter- 
pungas. 23. xöx€ v. p. ae. Gh. (in 
notis) F., iTox^ L. ed. pr. Ti. Hg.i Gh. 
24. aöxd L. et edd., propterea v. p., 
aÖTd? Hg.i (p. 176). 
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Tpucpüüv Kai d7TaTU)iLi€V05 ouTiü ßa(Tavi2[eTai , 6ti ?xovt€5 Zuifjv ci^ 

5 Gdvarov ^auTOug irapaöeöiuKacTi*. *,TToTai*, cpriM*» ,KÜpi€, rpuqpai 
€J(Ti ßXaßepai*; ,TTdaa', cpn^U »irpd^iq rpuqpn iaxi tuj dvGpujTrtji, 6 
ddv i^öeujg TTOi^' Kai ydp ö öSuxoXoq rf] 4auT0Ö Trpd£ei tö kavöv 
TTOiiuv Tpucpqi' Kai ö )lioixö^ Kai ö jn^OucTo^ Kai ö KardXaXog Kai ö 
i|i€u(rTn? Kai ö uXeovcKTn^ Kai 6 drroaT€pr|Tr|S Kai 6 T[ou]TOig xd 
öjLioia 7T01UJV Tri ibiq. voctuj tö iKavöv Ttoiei* xpucpql oöv im t^ 

6 7Tpd^€i auTOÖ. ^auiai Tidcrai ai rpuqpai ßXaßepai eicTi toi^ öouXoi^ 
Toö 0eoö. öid Taurag oöv xdg dirdrag irdaxoucTiv ol Ti)Liujpou|ui€voi 

7 Kai ßa(Tavi2[ö)Lievoi. ^eicriv bi Kai rpuqpai aiblovaai Toug dvOpiii- 
TTOuq' TToXXoi Tdp dtaGöv dpTa^öjuevoi xpucpujcTi rr) touroiv fjöov^ 
(pepo^ievoi. auiri oöv i^ Tpuqpf) (ru)Licpop6g ^ctti toT^ öouXoiq toö 
0€ou Kai tiu^v TTepiTToieTiai xifi dvGpujTTUj tuj toioutuj' al bl ßXa- 
ßepai rpuqpai ai 7Tpoeipn|i^vai ßacxdvouq Kai Tijiujpiag auxoTg irepi- 
TTOiouvrai, iäv bk dTrijudviuai Kai |Lif| jueTavorjcriJücn, Odvaiov 4auToT^ 

7T€pl7rOlOUVTai*. 

TTapaßoXfi t. 

i Meid i]\iif)a(; öXixag eiöov auröv eig tö ireöiov tö aurö, öttou 

Kai Toug TTOi^ilvag ^uüpdKeiv, Kai Xtfex \xo\ ,Ti dTTi^riTcTg*; ,ndp€i|uii*, 
qprmi »Kupie, 'iva löv TroijLidva röv TijiiujpriTriv KeXeöaij^ ^k tou 
oTkou jLiou i^eXOeiv, öri Xiav )Lie GXißei'. ,A€T cre*, qpncri, »GXißfjvar 
ouTUj Tap*i 9n^»i irpoaeTa^ev 6 lvöo£o^ axT^Xog xd irepi CTOu* 
0eXei Top ^€ 7T€ipa(T0fivai*. ,T» Tap*i ^HM^i »Kupie, ^Troincra ouxiu 

(axOv Ix^i f\ fiM^pci ^K€(vii xfj^ ßaadvou. 6aa<; oöv f]|n^pa? rpv<pi\cr) nc xoaoö- 
Tou^ ^viauToO? ßaaaviaei'iacTai. ßX^irei? ouv öti rf^? Tpv(pf\<; xal dtrdni^ 6 
Xpövo? oöb^v iariv, Tf\<; bi xiMUjpia? xal ßaadvou iroXöq. 6 xpuqpiDv kuI dira- 
TiJü|Li€vo^ xal irpdaaujv d ßoOXcrai iToXXf|v dqppoaOvi^v ^vbdburai. dvii fäp rfj? 
Tpv(pf\<; xal diidTTi^ ^xdarri^ ^M^pa^ diroxioci ßdaavov incxdXiiv, ^viauröv x^ 
fm^pqi. xal X^x^ Tip dxT^Xip TToTai rpuqpai cloi ßXaßcpal; X^x^i MOi TTdao 
iTpaEK aapxixi?! xpuqpi^ ^axiv, ^dv f\blw<^ iroif| aöxi'iv • 6 yäp öEöxoXo^ ti|i ^auroO 
irdGei tö Ixavöv itoiujv xpuqp^, ö|ao(uj? xal 6 Moixö^ xal 6 judGuao^ xal 6 xard- 
XaXoq Kai ö ipeöaTTiq xal 6 irXcov^xTrj? xal 6 diroaTCprjTi^? xal öaa xoiaOra. 
Tpuqpiöai yäp ^v tQ auTiüv irpdEci. aörai bi al tfpdleiq ßXaßcpal dai xot^ boö- 
XoK ToO 9€o0. €ial bi xal rpuqpai adiZouaai toO^ dvepdnrou? • iroXXd yäp dxaOd 
^pXaZö)H€voi Tpuqpujmv. aÖTT] ouv f\ rpuqpf) Toii; boOXoi^ toO 6€o0 irepmoiciTai 
luj/jv, al bi iTpo£ipri|Li^vai Tpuqpal ßdaavov. 



Sim. VI, V. 4. T^ ^auToO irpd^ei Sim. Vn. 17. napaßoXf) Z\ v. p. 

L. V. (moribus suis) p. (in sua opera) ed. pr. HgJ Gh. F., sinülitudo ootaya 

ed. pr. Ti. Hg.i, xCp ^auToö irdOei (cf. ae., dpxi^ L., om. Ti. 19. TTdpc^Ai 

Mand. IV, 1, 6) Ps.-Ath. Hb. (dubitans) (cf. Vis. V. p. 32, 10) Gh. F., veni v. 

Gh. F., secundum volnntatem eiu$ agit p. ae., irap' ^jaol L. ed. pr. Ti. Hg.^ 
et naturam eius delectat ae. 1 2. yäp 
V. p. ae. ed. pr. Hg. * Gh. F., om. L. Ti 



8IM. VI, 5. VIL 
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TTOvnpöv, Kva Ttu dTT^Xuj toütuj 7Tapaöo0u)*; 2;'Akou€*, cpncriv ,al 2 
\ilv d|napTiai crou rroWai, dXX* ou TOCTautm uicTie tuj xJtt^Xuj tou- 
Tiu TTapaöoGfivai. dXX* 6 oiko^ <jou ^iCTdXaq dvo^iiag Kai djuapiia^ 
cipTdcTaTO, Kai TrapeTTiKpdvGri 6 ?vöo^og dTT^Xog ^Tii ToTg ?PTOK 
auTUJv, Kai 5id toöto dK^Xeucr^ ae xpövov xivd 0Xißf\yai, 'iva Kd- 
K61V01 iLieravoricTujcri Kai KaGapicTuucriv ^auxou^ dTiö TTdcrn? ditiGu- 
|iia(; Tou aiujvog toutou. örav ouv jLiaxavoricTujai Kai KaOapiaGuicTi, 
t6t€ dTTOCTTricreTai [dTtö croö] ö [dJrfeXoi; rfig TijLiiupiaq*. ^Xe^xtu auTUJ 3 
,Kupi€, €f dKeivoi Toiaöra eipTdaavro, \va TrapamKpavG^ ö ?vöo^og 
dTTcXoq, Ti ^T"^ ^TToincxa*; »"AXXujg, (pr]aiy, ou [öu]vavTai ^KeTvoi 
eXißnvai, ddv ^f| au i^ KecpaXf|,TOö oTkou eXißfi(;* croö rdp OXißo- 
\iivo\) ii dvdTKH^ KdKcTvoi GXißrjaovTai , eucTTaGouvTog ö[^ cTou] 
oub€|Liiav öuvavxai GXTipiv ?xtiv*. ^'AXV iöoii*, (pr\^iy ,Kupie, juexa- 4 
vevorJKacriv d£ 6Xri<; Kapöiag aurüuv'. ,Oiöa', cpr]ai, ,KdTUi öti juexa- 
v€voriKa(riv iE öXn^ Kapöiag auTuJv tujv ouv )LieTavooüvTiuv [euG4iüq] 
boKÖq läq diLiapTia(; dcpieaGai; ou iravTeXai^* dXXd hex töv juexa- 
vooOvra ßacravicrai Tf|v iauioö i|iuxr|v Kai Tarreivocppovficrai dv 
TtdcTri TTpd^ei auTOu (cTxupüüg Kai GXißnvai iv irdaaig GXiipecTi ttoi- 
KiXai^- Kai täv uTrev^TKr] rdg GXiipeiq rdg dTrepxojLieva^ auTui, irdv- 
TUjg (T7rXaTXVi(TGri(T€Tai 6 xd Tidvia KTicxa^ Kai dvöuva|iu)aag Kai 
tacTiv Tiva bojcrei auxui- *Kai toöto n&vxujq [ddv Töij Trjv Kapöiav] 5 
TOU |Li€TavooövT05 KaGapdv drrö TiavTÖg TTOvnpoö Tipdr^iaTO^. (Toi 
bk crujLiqpdpov dcTTi Kai tiu oikiu (Tou vöv GXißfjvai. ti bi cToi TtoXXd 
XtfKjj] GXißnvai (T€ bei, KaGuü(; Tipocr^Ta^ev 6 dTT^^og Kupiou dKti- 
voq 6 Trapabiöoug exe dfiioi- Kai toöto €uxapi(TT€i toi Kupiuj, öti 
d£i6v (T€ fiT^cTaTO toö TrpobnXüüaai aoi Tr|v GXTipiv, 'iva irpoTVOu^ 
auTiiv u7yEV€TKrj^ icTxupiuq*. ^Xifia auTUJ ,Kupi€, (Tu |li€t' d^ioö tivou, 6 
Kai buvrjaoiLiai irdö'av GXTq;iv u7r€veTK€Tv*. /Etu)*, qpncriv, ,l(TO)Liai 
fi€Td CTOU. dpujTricTiJü bl Kai TÖV dxT^Xov töv Ti^ujpnTriv, Kva ae 
^XaqppoT^piu^ GXiq/ri* dXX' öXi'tov xpovov GXißncTr] Kai irdXiv diro- 
KaTacTTaGncTri eiq töv oiköv ctou* jliövov 7Tapd)Li€ivov TaTreivoqppovuJV 
Kai XeiTOUpTuJV toi Kupiiu iv naax] KaGapa Kapöiqi, Kai Td TCKva 



Sim. Vn. 6. Kaeapioiumv edd., 
KaOapi^oiuatv L. 8. dirö aoC v. p. 
ae. Gh. F., om. L. ed. pr. Ti. Hg.* 
12. eXiß/iaovxai L. Ti. Hg.i Gh. F., 
©Xißovrai ed. pr. 15. €Ö9^U)? v. p. 
ae. , €Ö6ö^ Gh. F., om. L. ed. pr. Ti. 
Hg.i 19. 20. iTdvTUJ^ (cf. Vi.s. I, 2, p. 
6, 7) V. p. ae. et edd., irdvTiuq (vel 
•Kdoa^X Tau)? coniecit Hh. 21. taaiv 
V. p. ae. (Ang.) Hg. i Gh. F., iaxOv L. 
Ti. I airrCjt (cf. 1. 19) p. Hg.i Gh. F., 
aÖToi? L. ed. pr. Ti., om. v. p. ae. 
21. 22. Kai TOÖTO — KaÖapdv v. (atque 



ita si viderit eius qui poenitentiam agit 
cor purum esse) p. (si tarnen viderit 
eius qui poemtentiam agit praecordia 
esse pura) ae. (eaque onmia cum eum 

qui poenitentiam agit cor suum 

purificare viderit) Hg. * (xal toOto [öxav 
Xbrji] iravTÖ? toö lacxavooÖVToi; [xap- 
b(av] KaGapdv) Gh. F., xal toÖto irdv- 
TU)q TOÖ )H€TavooOvT€q KaOapüj? L. ed. 
pr. Ti. 24. b€i L. Ti. Hg.» Gh. F., 
boKcT ed. pr. 32. irdori L. et edd., 
om. V. p. ae., addubitat Gh. 
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(Tou Kai 6 oiKog (Tou, Kai Tiopeüou 4v xaT^ dvToXaK Mou alg cToi 
^VT4XXo|Liai. Kai buvri(T€Tai crou i\ fyieTdvoia iaxupd xai KaOapd 
eivar 7 Kai ^äv rautaq qpuXdSr]^ |üi€Td toö oTkou (Tou, dirocTTricTeTai 
ndcxa OXTq;i^ dTiö aoö* Kai dirö irdviojv bi\ qprjcxiv, ,d7T0(rTr|(T€Tai 
0Xiq;i5, öcToi ^dv xai^ IvToXaT^ ^ou raörai^ TropeuOuicTiv*. 



TTapaßoXVj r]\ 

1 I. 'EÖ€i£f jioi hiav |Li€TdXr|v (TK€Trd2ou(rav Tieöia Kai öpn, Kai 
UTTÖ Tf|v (TKdTrriv Tf\<; hiaq rrdvie^ ^XriXuGacTiv ol KeKXriM^voi tuj 

2 6v6|LiaTi Kupiou. 2£J(yrrjKei bk ätt^Xo^ tou Kupiou ?v5o£og Xiav 
uq;ri^ö? Trapd Tr|V fxtov, öpdrravov Ixujv ^i^a, Kai ?k07tt€ KXdöou^ 
dTTÖ TTig iTea^ Kai irreöibou tuj Xaijj tuj CKenaloiiivijj uttö tt)^ 

3 iTca^' jLiiKpd bk ^aßöia dTreöiöou auToT^, djcxei Tinx^öici. ^jucTd bk 
tö TtdvTag Xaßeiv Td ^aßöia ?0nKe tö öpfrravov 6 dtTTcXo^, Kai 

4 TÖ ödvöpov ^KcTvo uTi^? i^v, oTov Kai ^oipoKeiv auTO. ^kQa()\xalov 
bk l^d) iv ^inauTiu Xctu^v »TTiijg, toctoutujv kXoöujv KeKomudvujv, 
TÖ ödvöpov uTif^ lau*; \kfe\ ixox 6 TTOijLiriv ,Mf| 0aü)Lia2e, et rö 
bevöpov uTife^ f|LieiV€, toctoutujv KXdbujv kottIvtwv. [dXX' dvdfüici- 
vov]* dqp* f\q bk\ cprjCTi, »TidvTa töqg, Kai önXiüGriaeTai cToi rö ri 

5 JaTiv*. ^6 ÄTT^Xog 6 i7riÖ€ÖujKUj(; tuj Xaoi Tdg ^dßöou^ irdXiv 
d7Tr|T€i dTT* auTujv Kai KaGujg ?Xaßov, outuj Kai dKaXouvTO irpö^ 
auTÖv, Kai elg ^KacTTO^ auTujv direöibou Td^ fidßöoug. ^Xd^ßav€ 

6 5fe 6 ÄTT^Xog TOU Kupiou Kai KaT€v6ei auTd^. ^T^apa tivujv iXdjii- 
ßave Tdg ^dßöoug Er]pdi<; Kai ßeßpu)|Li4vag uj(; uttö cTHTog. ^K^Xeu- 
(T€v 6 dfrrcXoq Tou^ Td^ ToiaÜTag ^dßöou^ ^möeöuiKÖTag x^P^^ 

7 KcTTacrOar ^g^epoi bk inebiboaav Sripa?» ^^^* ouk fjaav- ßeßpujfit- 

8 Vai UTTÖ (TTITÖ^* Kai TOUTOUg ^KeX€U(T€ x^P^^ K(TTa(T0ai. ^?T€pOl 
bk dTT€ÖlÖ0UV l^jUl^npOUg' Kai OUTOl X^P'l? tcTTaVTO. ^TepOl bk ^TTC- 

öiöouv Tag ^dßöoug auTUJV fim^ripoug Kai axidjidg kx^vaaq' Kai 



Sim. VII. 1. öou primum L. Ti. 
Hg.* Ob. F., nou ed. pr. | |nou v. ae. 
et edd., aou L., om. p. 5. öaoi ^dv 
(cf. Vis. m, 1 p. 14, 10. Mand. IV, 3 
p. 43, 1. 2), öaoi ^v L. ed. pr. Ti., öaoi 
Äv Hg.J, öaoi [^dv] ^v Gh. F. 

Sim. Vin, I. 6. TTapaßoXT*! x]' v. 
p. ed. pr. Hg. * Gh. F., siinilitudo nona 
ae., om. L Ti. 9. 10. ?vboEo^ Xiav 
OipriXö^ L. €t edd., valde praeclams et 
siiblimis y., honestus valdeque sublimis 
p., gloriosus valde, et alta (illa arbor) 
ae. 17 sq. dXX* dvd|Li€ivov v. (sed 

expecta) p. (expecta igitur) ae. (sed 
mane) Hg.* Gh. F., om. L. ed. pr. Ti. 
19. ö ÄTTcXo^ L. V. et edd., nuntius 



autem p., et iste angelus ae. 22 — 
p. 95, 21. singulis ordinibus in ae. 
praenotantur numeri l — XIIL 25. 
^irebibooav L. Ti. Hg.* Gh. F., ^ire- 
btbouv ed. pr. 1. 26 — p. 95, 1. 

?T€poi — l'OTavTo unum efficiunt or- 
dinem bipartitum. si illos, qui te- 
miaridas, et hos, qui semiaridas scissas- 
que virgas tradiderunt, coniungimas. 
numerus Xn ordinum seryatur. iUi» 
qui semiaridas yirgas tradiderunt, c 
IV, 6 non memoraiitur, c. VH, 1 parteni 
solam efficiunt. 27. Srcpoi L. p. 

ae. et edd., quidam y. 28. fmiE/|pou( 
L. y. ae. et edd., pseudoaridaJs ▼. 
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ouTOi x^Ph '(oravTO. «[?T€poi bk dTrebiöouv rä^ fidßöoug auTÜüv 9 
xXiüpct^ Kai (rxicTjuidq ix^vaa^' Kai outoi x^P'i? icxiavio]. io?T€poi lo 
bi iiiebibovv rd^ fidßöouq tö ^\x\a\) Hrjpöv Kai tö ^juictu x^^pöv 
Kai ouTOi x^P'i^ j[(TTavTO. ^i?T€poi b^ TTpocrdqpepov Tdg f^dßboug ii 

5 auTUJV, xd öuo liipx] Tf\q fidßöou x^^POi tö bk rpiiov ^r|p6v Kai 
ouTOi x^PW 'iojavTO. >2gx£poi bk ^Trebiöouv xd buo |n^pr| ^npa» tö 12 
bk xpixov x^ujpöv Kai oöxoi x^pi^ 'idxavxo. »3g-r€poi bi tnebibovv 13 
xdg ^dßboug auxujv Tiapd fiiiKpöv öXag x^ujpdg, dXdxicTxov bk xiwv 
^dßbuiv auxuJv gripöv t^v, auxö xö dfKpov, 0"xicT|idq b^ €ixov iv 

10 aöxai^' Kai oöxoi x^P^^ 'iaxavxo. ^^^xdpujv bk f{v iXdxicrxov xXu)- i* 
p6v, xd bk Xomd xiüv ^dßbujv ^nP^' ^^^ ouxoi x^P'^^ HcTxavxo. 
^5?x€poi bk fjpxovxo xd^ ^dßbouq xXtupdg cpepovxeq, ibg fXaßov 15 
Tiapd xoö dTT^Xou* xö bk tiXcTov |Li€poq xoö öxXou xoiauxag ^dß- 
bou^ ^TTcbibouv. 6 bk (JttcXo^ im xouxoig ^x^pn Xiav Kai oöxoi 
15 x'^9^^ IcTxavxo. ^6[?x€poi bk dTrebibouv xdg fidßbouq aöxujv xXujpd^ le 
Kai TTapaqpudbag dxoucrag- Kai ouxoi x^wpi^ i^tovxo, Kai ^Tii xouxoiq 
ö dhfTtXoq Xiav ^X^PH]- ^'?X€poi bk ^Tiebibouv xd^ ^dßbou^ auxoüv 17 
XXujpd^ Kai Ttapaqpudba^ ixo^^^cig, al bk Tiapaqpudbe^ auxuJv dü(T€i 
Kaprröv xiva eixov. Kai Xiav IXapoi r^crav ol dvOpuuTioi ^Keivoi, iLv 
20 al ^dßboi xoiaOxai eup^Oncrav. Kai 6 ättcXo^ im xoiixoi^ ^T«X- 
Xtäxo, Kai 6 Troijiflv Xiav IXapö^ i^v im xoüxoi^. IL ^K^Xeucre 1 

bk ö ÄTT^Xo^ Kupiou CTxeqpdvou^ dvexöfjvai. Kai ^v^xöncxav (Txd- 
qKZVOi ib(T€i iK (poiviKiüv T^TOVöxe^, Kai ^cTxeqpdviüCTe xou^ dvbpa^ 
xou^ imbebujKÖxa^ xd^ ^dßboug xdq dx^^^^ctg xdg Tiapaqpudba^ Kai 
25 KapTTÖv xiva Kai diriXucTev aöxoüg d<; xöv TtupTOv. ^^ai xoii^ dX- 2 

Sim. Yin, IL 21. 22. Origenes Hom. I, 5 in Ezech. (Opp. III, 358): scriptum 
est in quodam libro, quia salignam omiles credentes accipiant coronam. 4 £zr. 
n, 43 : et singuüs eorum capitibus inponebat Coronas. 46, 47 : et dixi ad angelum : 
„nie iuvenis quis est, qui eis Coronas inponit et palmas in manus tradit"? qui 
respondens dixit mihi: „Ipse est filius Dei quem in saeculo confessi sunt." 



Sim. yin, I. 1. 2. uncis inclusa 
p. (alii porrigebant virgas suas virides 
scissuras habentes, et hi segregabantur) 
ae. (et porrigebant alii virgas suas 
virides et scissuras habentes, et ii 
qaoque seorsim steterunt) Hg. 1 Gh. F., 
om. L. ▼. ed. pr. TL 2 — 4. ^repoi 
— föravTO L. V. ae. et edd., om. p. 
3. t6 proposuit Gh., ed. F., om. L. ed. 
pr. Ti. Hg.» Gh. 6. 7. Ircpoi — 

laravTO L. v. ae. et edd., om. p. 7. 
Crepot L. p. et edd., socii eorum (^xai- 
poi) ae., quidam v. 9. 10. ox\0}xä<; 
hk clxov ^v aörat^ L. v. ae. et 
edd., om« p. 10. aürat^. scribere 

licet oOrai^. sed cf. c. VII, 1. 2. 



10. 11. ^T^pujv — taxavTo L. v. ae., 
om. p. 15 — 17. uncis inclusa v. (alii 
atferebant virgas suas virides et pam- 
pinos habentes, et hi seorsum statue- 
bantur, et hos quoque nuncius ille 
magna hilaritate capiebat) p. (aUi 
quoque adtulerunt virgas virides pam- 
pinos habentes, et hi separatim positi 
sunt, et in bis ille angelus gaudebat) 
ae. (et porrigebant virgas suas totas 
virides adeoque germinantes; et ii 
quoque seorsimti stetenmt. et propter 
eos quoque valde laetatus est ille an- 
gelus bonus) Hg.» Gh. (add. 1. 16 hi 
post toOtok) f. (ut Gh.), om. L. 18. 
üiaci L. et edd., om. y. p. ae. 
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Xoug bk dTiecTTeiXev €f^ töv ttuptov, Toug rdg ^dßboug xd^ x^wjpd^ 
dTTiöeöuJKOTag Kai Trapaqpudöa^ dx^^^oq, KapTtöv bk jurj dx^^cTa^ 

3 jäq Trapaqpudbag, boix; auToTg (XqpaTiöa. 3J|iaTi(T)Liöv bk töv auröv 
7TdvT€q eixov XeuKÖv ujaei xiöva ol 7TOp€u6)Li€voi eiq töv irüpTOv. 

4 * Kai Toüg Tdg fidßöoug ^TrtöeöujKOTag x^^P«?» ^? ?Xaßov, dTrdXucre, 

5 öou^ auToTg i)LiaTi(T)Liöv Kai (TcppaTiöa. ^jueTd tö TaÖTa TcXdcrat 
TÖv dtT^Xov \ifei tui ttoijli^vi ,*Etiw uTidTuu* ab bi toütou^ drro- 
XiideK; ei^ Td Ttixni KaOuig älxöq dcXTi Tiq KaTOiKeTv. KaTav6ri<Tov 
bi räq fidßöoug auToiv ^rnjueXuig, Kai outiu^ dTroXucTov ^mfiieXuig 
b^ KaTavoncTov. ßX^Tie, |Lir| Tig ae TrapIXGr)*, 9r|aiv. ,ddv bi ti^ 
(Te Tiap^XOr], tfüj auTOu^ ^m tö 8u(Tia<JTr|piov ÖOKifLidcTiu'. TauTa 

6 eiTTubv Tuj TTOi|Li^vi dmiXGe. ®Kai jucTd tö dTieXOeTv töv ÄTTtXov 
\ife\ |noi 6 TToijLiriv ,Adßuj)Liev irdvTUüv Td^ ^dßöouq Kai cpuTeuciü- 
jLiev auTdg, ei Tiveq iE. auTiüv öuvr|(T0VTai 2In(Tai*. XeTU) aÜTifp 
.Küpie, Td Hripd TauTa ttüü^ öüvavTai Ifiaai*; dTroKpiOeiq ^oi X^t€1 

7 7^Tö öevöpov TOÖTO fT^a iOTx Kai cpiXoZiuov tö T^vog* ^dv oöv 
q)UT€u6uj(Ti Kai fiiiKpdv iKfudba Xa)Lißdviu(Jiv ai ^dßöoi, ZrjcTovTat 
TToXXai IE auTUJV. eiTa bk TreipdcTiu^ev Kai ubiup auTaT^ Ttapax^eiv. 
iav Txq auTiuv öuvnOfi lr\aa\, avfxoLpr\(yoiiai auTui * iäv bk }xf\ 2[rj(Ti)« 

8 oux €upeOri(TO)Liai ixd) djueXri^. s^KeXeucre bi jlioi 6 7T0i)Lir|v KaX^crat, 
KaOuj^ Ti^ auTÜüV dcTToOri. t^XOov TOTlnaTa TaTjuaTa Kai dTrcöföouv 
Täq ^dßöoug TU) TTOi^idvi. ^Xd)Lißav€ bi 6 7roi|Lif|v Tdg fidßöou^ Kai 
KaTd TdTjiaTa icpvrevaev auTdg Kai |Li€Td tö qpuTeöcrai uöujp auTaig 
TToXu Trap^x^^v, üj(Tt€ dirö tou ubaTog iit\ qpaivecrGai Tdq ^dßöoug. 

9 «Kai ^leTd tö TroTidai auTÖv Tdg ^dßöou^ X^yei jioi [»"AYiwiiCv] Kai 
lief öXiTCt^ ^M^pct«; iiraveXGujiLiev Kai ^Tri(TK€i|iiu)Li€8a läq ^dßöou^ 
Tidcxa^- 6 top KTicraq tö ödvbpov touto OeXei TidvTa^ lf]v rovq 
XaßövTag ^k tou b^vbpou toutou KXdbouq. ^Xm^uj bi Kd^u) 6ti 
XaßövTa Td ^aßbia TaÖTa iKiiidba Kai TTOTicxG^VTa ubaTi lr\aoYTai 
TÖ TrXeTcTTOv fn^pog auTUJV*. 

1 III. A^TUJ auTuj ,Ki)pi€, tö Ö^vbpov touto tvuüPictöv jici ti 

IcTTiv dTTopoujLiai Tdp Ttepi auTOu, 6ti ToaouTujv KXdöiüv kott^vtiuv 

3. 4. 4 Ezr. II, 40: recipe, Sion, nmnerum tuum et oonclnde candidatos 
tuos, qui legem donüni compleverunt. 



Sim. VIII, II. 3. aqppaYiba v. p. 
ae. Gh. F., aqppaTi&a? (ut seiiiper) L. 
Ti. , aqppaTiba? ed. pr. Ti. 6. Kai 

aqppcrfTba p. ae. Gh. F., xal öqppaTibai; 
L. ed. pr. Ti. Hg.», om. v. 7. \if€\ 
L. (Gh.) V. p. ae. Ti. Hg.» Gh. F., A^T^ 
ed. pr. 10. Ti^ L. v., t{ p. 14. 15. 
X^T^ — tf\oai L. V. ae. et edd., om. 
p. 19. (xi)Tü) V. p., aurai^ L. ae. et 
edd. 21. Ka6di( L. p. ae. et edd., xal 
KaOdi^ V. 23. rdr^axa v. p. ed. pr. 



Hg.i Gh. F., TdTfia L. (Ti.) ae. Ti. 
24. ü3aT€ dtrö roO ÖbaTCK \xi\ qpaivcoOat 
L. et edd., ita ut tegerentar ab aqua 
neque ab ea exstarent v., sie nt tege- 
rentur ab aqua neque exstarent p., 
ita nt aqua eas operiret, neque visae 
essent ae., „add. OKeiraoOf^vai xal?' 
Gh. 25. "Atujmcv (cf. Sim. VI, 1 

p. 87, 5. 6. Sim. IX, 7, 6) v. p. ae. 
Ang. Hg.i Gh. F., om. L. 



BIM. Vm, 2. 3. 



97 



uyiiq tcn tö ölvöpov, Kai ouö^v qpaiverat K€KO|i)Lidvov dir' aÖTOÖ* 
ty TOuTiu ouv dTTopoöiLiai*. ^^^Akouc*, qpricrf- ,tö ö^vöpov toöto tö 2 
\itfa TÖ aKen&lov Tiebia xai öpn Kai Tidcxav t^v tAv 6 v6)lio^ 8eoö 
dOTiv ö öoOei^ €1^ 6Xov TÖv KÖainov 6 bfe vö/ioq oÖTog ulög 0€oO 
itrn xripuxOeig €tg Td Tr^paTO ttJ^ tA?* ol bk öttö Tf|v (XK^irriv Xaoi 
ÄVT€g oi dKOucravTcg toö KripuTjuaTO^ Kai ni(TTeü(ravT€q eiq auTÖv 
^6 bk dfTT^Xo^ 6 inexa^ Kai fvöo^o^ MixafjX 6 ?xw>v Tf|v ilovaiav s 
TOUTOu TOÖ Xaoö Kai öiaKußepvujv auToO^. outo^ tdp ^cmv ö 5i- 
boi)^ auToTg TÖV vöjiov eJq Tdg Kapöia^ tüüv 7Ti(rr€u6vTiüv • im- 
OKiirteTax ouv auTOÜq, oTg ^öiukcv [töv vöjliov], €i dpa TeTripn^^acTiv 
aÖTOv. ^ßX^Tiei^ bk 4vöq ^KdcXTOu Td^ ^dßbou^- al ydp fidßöoi ö 4 
vöjüio^ laii ßX^TTeig oöv TtoXXd^ ^dßöoug ^xP^i^M^vag, Tvuicrq bk 
auTOu^ TidvTag, Touq |Lif| TripncravTaq töv v6|iov, Kai öipei 4vö^ 
tKdCTOu Ti^v KaTOiKiav*. *XItw auTifi »Kupie, 5id ti oOg |li^v dmi- 5 
Xu(T€v €1^ töv TTupTOv, oOq 5i (Toi KaT^Xeiipev*; »''Oaoi*, (pr]al, ,7rapl- 
ßncrav TÖv v6|Liov, 5v ?Xaßov Tiap* auToO, eiq Tf|v tiif\v thovaiav 
KaTdXnr€v auTOu^ ei(; |Li€Tdvoiav öcroi bk f\br] eöripdcTTncrav Tifi v6|lihj 
Kai TCTripriKacnv auTÖv, uttö Tf|v ibiav ßoucTiav ix^i auTOiiq*. 
*,Tiv€^ oöv*, cpHM'» ,Kupi€, €i(Tiv oi 4aT€q)aviü)Li4voi Kai €i^ töv Tnjp- e 
Tov utrdTOVT€iS*; ["OcToi*, (pr]aiyf, tuj biaßöXuj (Tu|Li7raXai(TavT€q dvi- 
Kr\aay aÖTÖv, ^(TTcqpavujiLilvoi eicxCv.] ouTof eicxiv oi i)Txkp toö v6- 
^ou Tra06vT€^* ''ol bk ?T€poi Kai aÖToi x^^P^^ ^d^ ^dßbou^ 7 
tmöebuiKOTe^ Kai Tiapaqpudba^ ^xo^^^ct^, Kapiröv bk iit\ ix^iaaq ol 
xmkp TOÖ vöjüiou OXißfvTC^, jLii^ TraGövTeq bk iir]bk dpvncxd^cvoi töv 
v6)yiOV aÖTUiv ^ol bk xXujpdq dTiibebiüKÖTe^ diaq fXaßov, aejiivoi Kai s 
bfKOioi Kai Xiav TTopeuOdvTcg dv KaOapqi Kapbicjt Kai Td^ dvToXd^ 

Bim. Vm, m. 7—17. Origenes Tom. in Matth. XIV, 21 (Opp. m, 644): ci 
b^ XP^ ToX|i/|aovTa kuI dtttd tivo^ q>€po|Li^vn( M^v ^v t^ ^KKXr)a((f (cod. reg. ^v 
TOI? ^mcXiiaiai?) Tpo<P^?# ob iiapd iräoi bk b^o\orfov^iyr\(; clvai Ocia? tö toi- 
oOtov iropajiueyiaaaeai, Xnqpöcin Äv dirö toO TToi^^vo? trcpi nvujv diiAa m^v ti?i 
mOTcOciv (mö Tifi Mixaf|X tivoji^viwv, bid bi qpiXrjbovlav dTromirrövTuiv ^kcCvou 
Kai yivoM^viüV ötrö töv tI^v Tpv(pf\<;, elxa öird röv rf^? Ti|üiu;p(a?, }X€Q' 8v öirö 
Tdv Tf^? ji€Tavo(a?. cf. Bim. VL p. 87 sq. 

19 — 22. 4 Ezr. II, 45: et confessi sunt nomen dei. modo coronantar et 
redpiunt palmas. 



Bim. Ym, m. 3. 6 v6|Lio? scripsi, 
vöfio? L. et edd. 8. aÖToO? v. p. ae. 
Hg.i Gh. F., om. L. ed. pr. Ti. 9. 
airroU !•• ed. pr. Ti. Hg.i Gh. F., aö- 
ToO ae. Gh. 10. aöroO? v. p. ae. 

Hg.* Gh. F., aÖTÖ? L. ed. pr. Ti. | töv 
v^ov V. p. ae. (add. eins), om. L. et edd. 
17. €irnplaTn<yov L. ae. et edd., satis- 
feceront ▼. p. 20. 21. ancis inclusa 
T. (ait mihi: Qoicmique luctati cum 
diabolo vicerunt eum, illi sunt coronati) 
p. (ait mihi: Quicunque luctati sunt 



cum diabolo et vicerunt eum, illi sunt 
coronati) ae. (et respondit et dixit 
mihi: Hi qui coronati sunt, sunt ii 
qui cum Satana colluctati eum vicerunt). 
Hg. (Herm. lat. p. X: "Oaoi jiCTd toO 
blaß. ^irdXaiaav xal ^viicnaav airröv, 
^aT€q)avu)|Li^voi cCaiv) Gh. ("Oaoi, 
(pY\aiy, dvT€TrdXaiaav tC}i bmßöXip xal 
KaT€iTdXai(Tav aOTÖv, ^aT€q)avuj|Li^voi 
€(a{v) F. (ut Gh.). 2g. Kttpudv L. 

Ti. Hg.i Gh. F., KaptroO? ed. pr. Ti. 
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Kupiou TieqpuXaKÖTC^. xd bk Xomd TvwcTij, öxav KaTavof\aii} xd^ 
^dßöoug xauxa^ xd^ Treqpuxeujxfva^ Kai 7T€7roxiO"|Lidva^. 

1 rV. Kai jLiexd #||ifpa^ dXixag fjXdoiyiev eiq xöv xöttov, xal 
£KdOi(T€v 6 Troi^f|v ei^ xöv xöttov .xoö dtr^Xou, Kdru) Trap€(rxd6?iv 
auxuj. Kai X^t^i füioi JJepilijjaai db^öXivov [Kai ötaKÖvct jioi'. ttc- 

2 pi€£uj(Td|LiTiv üb^öXtvov] ^K (TOKKOu T^TOVÖ^ KaOapöv. Hbibv bi }ie 
7r€pi€2uj(T|Lifvov Kai ^xoijiiov övxa xoö öiaKOveTv auxqj, .KdXci', q>r\aU 
,xou^ fivöpag, (Lv elciv al ^dßbot Treqpuxeuji^vai Kaxd xö xdriia, 
ujg xi^ föujKe xd^ ^dßbou^*. Kai dTrfjXOov ei^ xö ireöiov Kai ^Kd- 

3 Xecra irdvxa^, ot fcrxrjCTav Trdvx€^ Kaxd xdTinaxa. ^x^yci aöxoig 
,''EKa(Txo^ xdq iblaq ^dßöoug ^KXiXdxu) Kai (p[€p4]xu) Tipö^ ji€*. 

4 ^TTpoixoi drrebwKav ol xd^ £npdg Kai K€KO)Li|üi^vag ^axnK6x€^, ofi 
oOxuj^ €Öp^9ricTav Hrjpai Kai K€KO|i|ui^vau dKcXcucrev auxou^ X^^P^^ 

5 (rxa0fivai. ^eixa iTi^öujKav ol xd^ £npd^ Kai }xi\ K€KO|i|Lidva^ fxov- 
x€^. xivfe<; bk d£ auxüüv iirdbiuKav xdg ^dßbou^ x^wjpd^, xivfe^ bi 
ir\päq Kai KCKomidva^ tb^ uttö (Tnxög. xoü^ inibebujKÖxa^ oöv 
xXuüpd^ ^K^Xeucre x^P^^ axaOfivai, xoi»^ bk ^r]pä<; Kai K€K0^^£va^ 

6 ^mbebuJKÖxa^ ^K^Xeuot |Li€xd xujv TrpiOxujv (TxaOfivai. *€ixa iTzi- 
bujKav oi xd^ i^iiii^ripou^ Kai (rxicTfiidg ^x^ucra^. Kai ttoXXoi ii 
auxujv x^wjpdg dirdbujKav Kai jiifi dxo^^ot^ (rxicTjudq- xivi^ bk xXu>- 
päq Kai 7Tapaq)udba(; ^xo^^ct^, Kai eiq xdg 7rapaq)udba^ Kapirou^ 
o'iou^ eixov ol €fg xöv ttuptov 7Topeu0evx€g ^(Tx€9avuj|Li^voi' xivfc^ 
bk dTT^biüKav ^npd^ Kai ßeßpaiiadva^, xivtg bk £r|P«? »<ai dßpuixouc> 
xivfc^ bk oTai i^crav f||Li(£riP0* Kai axicriadg ^xo^^^ai- ^KdXeuacv aö- 
xoug ?va ^Kaaxov x^P'i^ axaOfivai, xouq jitv irpö^ xd löia xdy- 

1 jiaxa, xoiig bk x^Pi^- V. eixa ^Trebibouv ol xd^ ^dßbou^ x^^w*- 

pdg jifev fxovxeq, (rxicTjuid^ bk ix^vaaq- ouxoi Trdvxeg x^wpd^ tni- 



Sim. Vin, rV. 5. TT€p(Ziüaai L. 
Ti. Hg.i Gh. F., TTcpilüujaov ed. pr. 
5. 6. tincis inclnsa v. fet ministra mihi, 
incinxi me sabano) p. (et ministra mihi, 
cimique praecinxissem me sabano) ae. 
(et ministra milii. et succinxi vesti- 
mentom) Gh. F., om. L. ed. pr. Ti. Hg.* 
9. ifi<; Ti^ V. p. ae. Hg.» Gh. F., öari^ 
L. ed. pr. Ti 10. ot lar^aav irävTC? 
Kaxd xdTMara v. (qui etlam universi 
constitenint agminibns suis) p. (qui 
cum venissent et locis suis stetissent) 
ae. (et steterunt omnes ex ordine), Kai 
laTr\aav irdvxa xdifMCtTa L. ed. pr. Ti. 
Hg.S Kttl laTr\aav rdTMCixa TdxMCiTaGh. 
F. ll.^EKaaro^. hoc loco exit alterum 
codicis L. I'olium. sequentia in L.2 ser- 
vata sunt. | qpfcp^lTUJ v. p. ae. Ti. Hg.» 
Gh. F., q)[ii<ialTUJ L.2 ed. pr. 12. 13. 
aY oÖTiu^ scripsi, ol (superscr. al) oö- 
TUJ( L.2, et quae (et que, eque ■» aeque?) 



V., sicut antea non ae., di^ a&rai 
Simon, ed. pr. Ti., Kai ön oOrtu^ Hg.*, 
Kai diaaCrrui^ Gh. F., om. p. 14. oxadf^^ 
L.2 (superscr.) ed. pr. Hg.» Gh. F^ 
aTfjvai L.2 (in linea) Ti 16. ar\T6^ 
et edd., otitöv L.2 | ^mbebuiKÖra^ edd., 
^mbeboKÖTa«; L.2 18. oraOf^voi. Ang. 
Ti. nonnilui deesse videbatur, aSl 
nihil deesse v. p. ae. docent. 21. 22. 
KapTToO^, ofou^ L.2 et edd., xopiröv, 
olov V. p. ae. favente Gh. 22. 28. 
Txviq bi — dßpdiTOU^ L.2 et edd., alü 
porrexerunt aridas et non putridas y., 
obtulerunt quoque et illi vii^gas suas, 
qui putres et aridas habuerunt, alii 
aridas nee putres p., aliae inyentae 
sunt aridae et comestae ae. 25. ora- 
ef\vai Gh. F., arf^vai L.2 ed. pr. Ti 
Hg.» 25 sq. Tbia xdiDLiaxa v. ae. et 
edd., (vbiaxdxiLiaTa (super (v notato 
€V) L.2 
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öiüKttv Kai fcTTTicTav d^ TÖ Tbiov xdTlLia. ^x^PI ^^ ^ TTOijifiv dm 
TOÜTOi^, ÖTi 7rdvT€^ i^XXoiujOncTav Kttl äniBevTO läq (rxicTjud^ auTÜüv. 
^dirtttüKav bk Kai ol tö fiiaicru xXu)p6v, tö bk fiimau ^r\pbv ?xovt€^- 2 
Tivtüv oöv eöpdÖTicxav ai ^dßboi öXoreXuig x^"Jpai, tivujv fmigripoi, 
5 Tivifiv J?ipai Kai ßeßpuj^evai, tivujv ö^ x^^poti Kai Trapaqpudba^ 
?XOuO"au oÖTOi Trdvxeg direXuOricTav ^Kaaro^ Tipög tö rdtina auxoö. 
'€iTa ^TrdbujKav oi xd öiio iiipr] x^iwpd ?xovt€^, tö bk TpiTOv 3 
£np6v. TToXXoi ii auTUJV x^wjpdq ^TT^boiKav, iroXXoi bk f|)Lii^r|pouq, 
fT€poi bk Snpdq Kai ß€ßpuj)Li4vag- oötoi TrdvTC^ fcTTTicrav dq tö 
10 tbiov xdTMa. ^[dra dtrebuiKav ol Td buo iikpr] ^npd ?xovt€^, tö 4 
bk TpiTOV x^^pov. TToXXoi ii auTiijv ^^i£r|poug ^TrdbujKav, Tivkq 
bk lr\pä<; Kai ßeßptujLieva^, ^Tcpoi bk f||ii^r|pou^ Kai (Txi(T)Lidq ^xo^- 
aaq, öXtxoi bk xXujpd^. oötoi TrdvTcg laxr]aav dq tö tbiov Tdx- 
^^TTdbujKav bk Ol Tdq fidßbou^ X^^pd? kax^KÖieq, dXdxicJTOv 5 
HripövJ Kai axicTiiidq lx^vaa<;. Ik toutiuv Tiviq X^"Jpd? ^Tidbiü- 
, T\yk<; bk x^iwpd^ Kai Ttapaqpudbaq ^xo^^ct?- drrnXGov Kai 
oÖTOi ei^ TÖ TdTiLia auTujv. ^eiTa dirdbiüKav ol dXdxicJTOV ?xovTeg e 
xXujpöv, Td bk Xomd ^kpr] £riP<i* toütuüv al ^dßboi eupeOrjcrav tö 
irXeicTTOv jn^po^ x^^P^^i ^^^ rrapaqpudbag fxo^^oi »^cti KapTiöv iv 
20 Tai^ TiapacpudcTi , Kai ^Tepai x^iwpai ß^cti- ^^ri TauTai^ Tai^ ^d- 



15 



bk 

Kav 



Sim- Vni, V. 4. 6XoT€Xiö(; L.2 
(superscr.) et edd., 6XoT6XeK I^*^ (in 
linea). | TiviÖv fmCHr^poi L. v. p. et edd., 
om. se. 5. nvijuv Enpal xai ßcßpu)- 
Vi^vai L.2 p. ae. et edd., om. v. 9. 
Kai ßeßpuifi^va^ L.^p. ae. et edd., et non 
putridias V. 10 — 14. uncis inclusa v. 
(deinde porrigebant qui habuerunt in 
Tirgis flols duas partes aridas et ter- 
tiam viridem. multi ex eis porrexenint 
semiaridas, qaidam vero aridas et 
putridas, alii enim semiaridas et scis- 
suras habentes, paaci vero virides. 
hi igitar omnes coDstitenmt in suo 
qnisque agmine) p. (alii vero porrige- 
bant virgas suas, qui duas partes aridas 
habneront, tertiam autem partem vi- 
ridem. et multi ex bis tradiderunt 
semiaridas, aliqui aridas et putres, 
aliqui semiaridas et scissuras niinimas 
habentes; alii virides tradiderunt, et 
bi omnes steterunt in suo agmine) ae. 
(et porrexerunt alii cliveräi virgas suas, 
qaamm duae partes aridae, et tertia 
viridis, et multi ex iis, quas dederunt, 
dimidia parte aridae et scissuras ha- 
bentes et comestae ; et pauci quas de- 
derunt virides totae. et onmes cum 
sociis suis steterunt) Hg.i (1. 11 ^xcpoi 
pro Tiv^^) Gh. (1. 12 Tivd? pro ^rcpoi) 
F. (ut Gh.). 14. 15. ^TT^öuJKav bi — 
oxK^Md^ ixo()00i<i (om. Erjpöv) L.2 ed. pr. 



(add. EnpäO. Ti. Hg.i (add. HnpdO Gh. 
(add. Enpöv) F. (ut Gh.), deinde illi, 
qui virgas suas virides habebant, et 
minimum aridum et scissuras habentes 
p., et porrexenmt, quorum virgae vi- 
rides, et extrema pars arida et scis- 
suras habens ae., om. v. 15. 16. ^k 
toOtujv — ixo<jaa<; L.2 p. (ex his aliqui 
virides dederunt ; quidam autem ex eis 
virides pampinosque habentes obtule- 
nmt) ae. (et inter hos alii porrexerunt 
virgas virides totas et etiam genui- 
nantes, aliarum autem dimidia pars 
arida et scissuram habens) et edd., 
om. V. 16. 17. dirf|X9ov bi Kai oö- 
toi €(^ TÖ rdtjüia aOrCöv L.2 p. (et ut 
iussi s\mt, ierunt imusquisque in agmen 
suum) ae. (et abierunt lü quoque omnes 
ad socios suos) et edd., om. v. 17 — 2». 
clra ^TT^bujKav — xXujpal ÖXai L.*, 
deinde porrexerunt qui minimum habe- 
bant viride, reliquum vero aridum. 
horum virgae maiore ex parte inventae 
sunt virides ranmsculos habentes et 
in eis ramusculis fructum, et reliquae 
virides totae v. ; hi autem, qui in virgis 
suis minimmu viride, reliquum aridum 
habuerunt, hormu virgae maior pars 
inventae sunt virides ramosque habere 
et in ramulis fructum. et caet-^rorum 
vii'gae totae virides inventae sunt p. ; 
et deinde porrexerunt, quarom extrema 

7* 
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ßöoiq ^x^pn 6 TTOi^riv Xiav ficxOef^, 8ti outuü^ €Öpt6T]CTav. dirfjXOov 
bk oÖToi ^KacTTO^ dq TÖ tbiov xdTiLia. 

1 VI. Meid TÖ TrdvTiuv KaravoTJcrai rd^ ^dßboug töv Troifi^va 
\ife\ jLioi ,Ei7t6v (Toi 6ti tö bdvöpov toOto q>iXö2[uiöv i(TTi, ßX^- 
Tieig*, (pr]Ol, »ttöctoi |Li€T€v6ri(Tav Kai dcrdiOricTav*; ,B\§7Taj*, q)iiM(» 
,KÜpie*. "Iva Tbrig*, qpnO'C, .Tfiv TroXucTTrXaYXviav toö Kupiou 8ti jic- 
TdXri Kai fvöoSöq ^ctti, Kai ?5ijük€ m/ev^a ToTg d£(oiq oöai ^€Ta- 

2 voia^. 2^T( ouTOi ouv*, qpnMi, ,Kupi€, irdvieg ou |LieT€v6n<Tav*; 
^''Qv eiöe*, qprjCTi, ,Tf|v Kapöiav fn^XXoucxav KaOapdv Y^v^crOai Kai 
öouXeueiv auTui il 6\r]q Kopöia^, toutoi^ £öiuk€ Tf|v inerdvomv 
iLv ö^ eib€ T^iv boXiÖTTira Kai Tiovripicxv, |li€XX6vtuüv iv fiTTOxpicTci 
)Li€Tavo€Tv, ^Kefvoiq ouK ?öiuK€ jueidvoiav, juriTroTe TidXiv ßcßnXui- 

3 (TuucTi TÖ övo)Lia auToO*. ^Xifijj auxtu ,Kupi€, vOv ouv jiioi briXuicrov 
Toug rd^ ^dßöou^ ^mbebiuKÖTa^, TroxaTTÖg ti^ aÖTUJv dcTxf, Kai Tf|v 
toOtiuv KatoiKiav, Kva dKOuaavieg ol TricTTeucravTe^ Kai e(XTiq>ÖT€^ 
T»^v (Tqppatiba Kai TeOXaKÖreg auTf|v Kai \xf\ TripriO"avT€q ÖTifl, im- 
fv6vT€^ rd dauTujv fpTCX ^€Tavor|(Tuj(Ti Xaßövre^ öttö aoö crqppatiba 
Kai bo£d(Tiü(Ti TÖV Kupiov, 6ti daTrXaTxvfcTOn dir' auTOÜ^ Kai dir^- 

4 (TT€iXf ae TOÖ dvaKaivicxai Td irveuinaTa auTUJV*. ^TAKoue*, qp^crCv 
,iLv ai [Sdßboi ^ripai Kai ßeßpuüji^vai uttö ar\T6q cöpdOricxav, oörof 
€i(Tiv ol dTTOCTTdTai Kai TTpoboTai TTig ^KKXr|(T(ag Kai ßXa(Tq)Ti^n" 
cravTeq Iv TaT^ djuapTfai^ auTuiv töv Kupiov, ?ti hk Kai iTraicrxuv- 
O^Te^ TÖ övojLia Kupiou tö i7riKXT]0fev iix' auTOii^. outoi ouv €{^ 
T^Xoq dTTiiiXovTO Tuj 9€iu. ßX^7r€i^ bk 6ti oubi e\q auTuJv ji€T€- 
v6ri(T€, KalTiep dKOucxavTcq Td ^riiiiaTa, & ^XdXriaag auToT^, ä <Toi 



pars viridis, et reliquom totam aridum. 
et inter virgas eorom omnium plurimae 
inventae sunt virides et insuper germi- 
nantes et fractum inter folia habentes ; 
et aliae virid es inventae snnt totae ae. 

Sim. Vni, V. 1. ixdpT] 6 iToi|LAf|v 
Xiav f|a6c{( emendavi, ixip^ ^ Troi)Lif)v 
X(av ^evel^ L., ixdpx] 6 iroi|if|v Xiav, 
|Livr)(rO€l^ Simon, ed. pr., ^xc^PH ^ '*'• 

Xiav Ti. , ^x^^P^I ^ iroi|if|v Xiav 

Hg.» (fort. add. ^Kctvo^ vel AvcÖelO 
Gh. F., gaudium vehementer percepit 
hie pastor v., pastor ille magnum gau- 
dium percepit p., gavisus est valde 
pastor ae. 

VL 6. iroXuairXaxviav (cf. Vis. I, 
3, 2. n, 2, 8. IV, 2, 3. Mand. IX, 2) 
scripsi, TToXucuatrXaTXviav L.2 et edd., 
bonitatem et (atque) clementiam v. p., 
multam — misericordiam ae. 7. Kai 
lbu)K€ L.2 et edd., qui dedit v., eumque 
dedisse ae. 8. T( oÖTOi oöv, qir\\ii, 
irdvTC? oö jüi€T€v6iicTav; Hg.i, ol ouxoi 
oöv — jji€T€v. L.2, Quare ergo, domine, 
(inquam add. p.) non omnes egerunt 



poenitentiam? v. p., Quomodo, domine, 
poenitentiam egere omnes? ae., Aiaxf 
oöv, qpHMl» K., irdvT€^ oi) ^€T. (Ang.) 
Gh. F., OÖToi oöv ktX. ed. pr.. Et oö- 
TOI oöv ktX. Ti. voc. oöxoi, qnamvis 
a verss. non redditum, deesse non 
potest. dig^to monstrantor illi, qtd 
omnes poenitentiam respuenmt. 18. 
TÖ dvoiüia L.2 ae. et edd., töv v6mov 
V. p. 16. 17. ^iHTVÖVTC^ edd., itn- 
TviövTcq L.2 17. 18. Xaßövre^ öir6 
aoO aq)paTiba xal boHdouxn L.2 p. et 
edd., Kai Xaßövre^ Oirö aoO a<pp. o. v., 
nam sigillum a te acceperunt nee 
gratias egerunt ae. 18. ^atrXarxvioOTi 
(cf. Vis. m, 12, 3. Mand. IV, 3, 5) 
Gh. F., €ÖairXaTXv((T6ii L.2 ed. pp. TL 
Hg.i 20. öirö aY]rö^ L.2 (oirrd^) 
et edd., velut a tinea v. p. 22. aOrt&v 
errore om. Hg.^ 25. xatircp dxoö- 
aavT€^ V. p. (ae.) ed. pr. Hg. * Gh. F., 
xal irapaKouaavT€q L.2 Ti. | AdXii<FCic 
V. ae. Gh. F., ^XdXr|a6v L.2 ed. pr. Ti., 
dXdXr^aa Hg.^, quae eis ostensoms 
sum p. 
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4v6T€iXdMnv dirö tujv toioutujv i\ 2ujf| dmiarr]. *ol bi rd^ H^IPOC ^ 
Kai dcTi^irrou^ dmbeöujKOTe^, Kai outoi ^tt^^ aÖTiüV r^crav Ydp 
irrroKpiTai* Kai ötöaxd^ £4vag €((Tq)lpovT€^ Kai dKCTTpdqpovxe^ tou^ 
bouXou^ ToO 8€0Ö, )LidXi(TTa bk tou^ fmapTTiKÖTa^, |Lir| dqpilvre^ |i€- 
5 lavoeiv aÖTOüg, dXXd laT^ öibaxaig xaiq jiUjpaTg ireiGovreq auroü^. 
ouTOi oöv Ix^vaiy dXmba toö Mexavonaai. «ßX^Tiei^ bk ttoXXou^ ft 
ii auTUJv Kai jucTavevoriKÖTa^, dq)' f\<; dXdXricxaq auroiq rdg ^v- 
ToXd^ jLiou Kai ?ti ^exavoricToucTiv. Scroi bk ou ineravo/jaouaiv, 
dirujXecTav Tf|v Jiüf|v auxujv öcxoi bk |H€T€v6n(yav ll auxt&v, dxaOoi 

10 dx^vovTO, Kai ^T^v€TO f] KatoiKia aurujv eig id T€ixn xd rrpuixa. 
xivfc^ bk Kai €ig xöv irupTOV dveßncxav. ßX^Tiei^ ouv*, qprjaiv, ,6xi 
f| ^€xdvola xujv d^apxujXujv 2ujf|v Ix^i, xö b^ )Lir| iLiexavorjcrai 0d- 
vaxov. VII. öcToi bk f\^\lr\pov(; ^TrebuüKav Kai ^v auxaiq (Txi- i 
C\iäq €ixov, dKOue Kai irepi auxujv. öaujv f\aav al ^dßboi Kaxd xö 

is auxö i\\i\^Y]po\, biq;uxoi ejcriv oöxe Tdp Zoicnv, oöxe xeOvriKamv. 
2 ol bk f||üiiHnpoug ?xovx€q Kai dv auxaig (TxicT^dq, oöxoi Kai biq;uxoi 2 
Kai KaxdXaXoi efcTiv, [dTiovxa^ biaßdXXovxeg] Kai innö^Troxe elprj- 
v€uovx€^ iv dauxoig, dXXd bixocxxaxoövxe^ Tidvxoxe. dXXd Kai xoii- 
xoi^' qprjaiv, .^TTiKeixai juexavoia. ßX^Tiei^, »qpncrC, xivdg d£ auxujv 

o )H€xav6voriK6xag. Kai ?xiS cpricxiv, »icxxiv iv auxoTg IXmq jiiexa- 
voia^. ^Kai öcror, qpndiv, ,d£ auxuiv |Li€xav€vor|Ka(n, xr|V KaxoiKiav a 
eig xöv irupTOv ?xo^^iv. öaoi bk iE auxujv ßpabiixepov juexave- 
voiiKacTiv, €iq xd xeixn KaxciKrjaournv. 6aoi bk ou ^€xavooö(Tiv, 
dXX* ^miievoucTi xaig Tipd^eaiv auxuiv, Gavdxiu diToGavoövxai. ^ol 4 
hk xXuüpdq dTTibebiuKOxeq xdg ^dßöoug auxuiv Kai (Txi(T|idg ^x^^^ci^S, 
Trdvxox€ ouxoi mcrxoi Kai draGoi dxevovxo, Ixovxe^ bk Iy]\6v xiva 
iy dXXrjXoig Tiepi irpujxeiuiv Kai irepi öö^rig xivog* dXXd irdvxc^ 
oöxoi jiujpoi €J(Tiv, iv dXXrjXoig Ixovxeq lf]\ov irepi Tipujxeiujv. 
^dXXd Kai oöxoi dKOuaavxeq xuiv dvxoXuiv jliou, dYaGoi övxeg, ^Ka- s 
^0 Bdpicrav 4auxou^ Kai juexevöncTav xaxu. dy^vexo oöv f\ KaxoiKncTig 



2S 



Sim. Vin, VI. 1. ToiouTiuv L.2 p. 
ed. pr. Ti. Hg.*, toioötiüv oöv v. ae. 
Gh. P. I äLTziart] (super r\ notato r|v) 
L.* 2. äa/jiTTou^ edd., da/iirou^ L.2 
7. ^€Tav€vor|K6Ta? edd., ^€Tavor|KÖTa? 
L.» I dq)' fjq Ti. Hg.» Gh. F., dcpf^ \b<; 
(superscr. äqp' fj^) L.2, dqp* oö ed. pr. 
i ^dXriaaq v. p. Gh. F., ^XdXr|<Ja L.2 
ed. pr. Ti. Hg.» 7. 8. xdc; ^vToXd(; jlaou 
L.2 V. p. (ae.) ed. pr. Ti. Gh. F., casu 
om. Hg.» 8. oö jucravoj'iaouaiv ed. 
pr. Hg.» Gh. F., oö Meravonaiuaiv L.2 
Ti. 12. xiöv dfiapTUjXütiv v. p. ae. 
Gh. F., ot Tu)v d|LiapT. L.2, ti\v tujv 
diiapx. ed. pr. Ti. Hg.» 

Vn. 14. 15. Kord Tö aÖTÖ Ti. Hg.» 



Gh. F., KaGd xö aöxöv L.2, xaxd xö 
f\^i(Sv ed. pr., tantiimmodo v. , om. p. 
ae. 17. dirövra? biaßdXXovxc? v. 

(de ahsentihus detrahentes) p. (de ab- 
sentibu» euim deti-ahebant) , dtroöoi 
Xoibopoö|a€voi Hg.», om. L.2 ae. Gh. F. 
irnib^TTOTC V. p. ae. Hg. » Gh. F., }AY\bi 
L.2 ed. j)r. Ti. 20. ^v aöxoi? ed. pr. 
Ti. Hg.» Gh. F., ^v ^auTOK L.2 22. 
^Xoumv V. p. ae. Gh. F., Kouaiv L.2, 
^Eouaiv ed. pr. Ti. Hg.» 26. bi v. 

p. ae. Hg.» Gh. F., om. 1^.2 ed. pr. Ti. 
28. Zf^Xov V. (aemiilationem) p. (aemu- 
lationes) ae. (invidias) (ed. pr. Ti.) Hg.» 
Gh. F., om. L.2 29 sq. ^xaGdpiaav 
edd., iKaQdpr\aa)f L.2 
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HEBMAE PASTOB 



aUTOIV €f^ TÖV TTUpTOV. dctV bi Tig TTCiXlV dmOTpfllll] €i^ TT^V ÖIXO- 

(jTacriav, ^KßXriGfiaexai ättö toO ttuptou Kai dnioXiati Tf|v Ziufiy 

6 aÖToO. *f| 2ujf| TTdvTUJV dcTTi Tujv Tag ivToXdg toO Kupfou q)uXa(T- 

(TovTiüV iv Taig ivToXaig bi irepi TTpujTefujv f^ ircpi böir\q nvöc 

oÖK laTiv, dXXä irepi ^aKpoOufLiiag Kai Tiepi TaTreivoqppovrjacuig dv* 

öpog. dv TOiq TOlOÜTOig OÖV f\ ZiJjf] TOU KUp(0U, iv TÖXq ölXOOTd- 

1 xaig b^ Kai 7Tapav6|Lioig OdvaTog. VIII. oi bk dmbebujKÖTec 

Tdq ^dßbouq %i(Tu M^v x^iwpdg, f^^icTu bfe ^r]Q&q, oÖTof ctcriv oi 4v 
Taig 7rpaT|LiaT€iaig djiiTreqpup^dvoi Kai |Lif| KoXXuifiievoi TOig dT^oig. 

2 5ld TOUTO TÖ fimCTU aUTÜUV Zfl, TÖ bi fjjiKTU V€Kp6v dCTTl. ^TTOXXol ] 
OÖV dKOÜOaVTdg JLIOU TUlV dVTOXuJV )Ll€T€v6T](TaV. ÖOOl TOOV ^€T€- 

vÖTiOav, f\ KaioiKia autoiv eiq töv ttuptov. Txvkq bk äÖTuiv etg 
riXoq dTTdOTncTav. oötoi ouv )Li€Tdvoiav oök ^x^wctiv bid ydp rdg 
7rpaT|LiaT€iag auTUJV dßXaoqprmri^ov töv Kupiov Kai dTnipvi'io'avTO 
duTÖv. diTUiXeOav ouv Tf|v l[Di\v auToiv öid Tf|v Ttovripiav, ^v 

3 trrpaHav. ^T^oXXoi bk il auTUJV döiipuxn^öv. oötoi ?ti Cxoum 
^leTovoiav, ddv Taxu jueTavonoiuai, Kai fOTai aÖTuiv f\ KaTotxia 
€(q TÖV TTUpTOV iäv bk ßpaöÖTcpov |Li€Tavori(Tiü(Ti, KaTOiKi'jo'oucrtv 
dq Td T€ixn* ^dv bi |Lif| |i€Tavori(Tiü(n, Kai auToi dtruiXecrav Tfjv 

4 l{jjf\y auTUüv. *ol bk lä 5üo ^epn x^^^P^» tö bk TpiTOV £r)pov 
dmöe^iuKÖTeg, oötoi efaiv oi dpvri(Td)Li€voi TroiKiXaig &pvr\ae(JL 
TToXXoi OÖV )LieTev6ncrav, [iE. auTiDv Kai dy^vcTO f\ KaTOiKncTig auTUJV 
€1^ TÖV TTÖpYOv, TToXXoi bk eiq likoq dTrecTTnoav drrö toO 6eou. 
OÖTOI OÖV eiq jiXot; dTTluXeoav Tf|v Zijj^v auTÜuv]. Tivfcg bk Ü 
auTujv döii|iuxncTav Kai döixoOTdTTicrav. toötoi^ oöv kaii |i€Tdvoia, 
ddv Taxu )Li€Tavor](TiJü(Ti Kai )Lif| dTrijueiviucn ToTg ifibovaig aÖTUüv ddv 
bk i7n|Li€iviü(Ti Talg TTpd^eoiv auTujv, Kai oötoi OdvaTOv fcauToTg 

1 KaT€pTd2[ovTai. IX. oi bk dmbebujKOTeg Tag jSdßboug, Td ji^v 



Sim. Vm, Vn. 4. ^v Tot? ^vToXoi(; 
hi L.2 et edd., textus non est inancus 
(ed. pr. Ti.). 5. Taircivo^povi^aeuj^ 
(correctnm e xaircwocppovi^aei) L.^ ed. 
pr. Ti. Gh. F., Taircivo^poaövr]? Hg.* 
6 sq. bixoardTaK edd., bixoardToi^ L.2 

vm. 8. Y\ßiov }xiv x^u^pöi?! Y\\xicv 
bk ^r]pdq L.2 ae. et edd., Y\}x\av ^iv 
lr\pd<i f\yLiav hk xXu)päq (cf. c. I, p. 95, 
3) V. p. 9. ^fLitrccpupiu^voi edd., 

^KTTcqpup^^voi L.2 11. öaoi ae. et 
edd., 6(Tov L.^ 15. aÖTÖv v. p. ae. 
Hg.i (in notis), XoiiTÖv (vel XoiiroO, 
superscr. ad instar codicis) L.^ et edd. 
20. xd böo \xipr\ xXwpd, xö bi Tplxov 
Srjpöv (cf. c. I. p. 95, 6. 7) v. p. ae. 
Gh. F., xd biio \xipr\ lr]pd, xö bk xp{xov 
(Eripöv del.) xXiwpöv L.2 ed. pr. Ti. Hg.i 
22 — 24. il aöxüiv — xi?|v Zmfiv aöxiöv 
y. (ex his igitur inulti egerunt poeni- 



tentiam atque in turri habitare coepe- 
runt. et multi a deo in perpetumn 
recessenint. hi igitur in totum amise- 
runt vitam) p. (ex his igitur multi 
egerunt poenitentiam atque in torre 
habitare coepenmt. et multi a deo 
in perpetuum recesserunt, qni et in 
finem amiserunt vitam) ae. (et multi ex 
iis poenitentiam egerunt et in turim as* 
cenderunt et permanserunt. et multi in 
perpetuum abnegaverunt dominum, ii 
autem in perpetuiun vitam suam per- 
didenint) Hg. (Herm. lat, p. XI: Kai 
€(q xöv TTÜpTOv KaxoiKctv fjpEavTO. 
iroXXol bk äiTÖ OcoO cU olO&va dir^- 
axnaav. oöxoi oDv xi^v Zun^jv ÖXuk 
diidjXcaav) Gh. (^S aöxdöv ante incxa- 
voi^aav) F. (ut Gh.), om. L.2 ed. pr. 
Ti. Hg.» 



snc. vm, 7—10. 
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hvO ^ipK] fnpÄ, TÖ bk TpiTOV X^Wp6v, OUTOf €{(Tl TnOTOl jiiv T^TO- 

v6t€^, 7rXouTy)(TavT€5 bi. Kai t€v6jli€V0i fvöoHoi napd toi^ ?6v€(Tiv 
ÖTr€pTiq>av(av juetaXTiv ivebuaavTO xai öiiiriXöcppove^ ^T^vovto Kai 
KttT^XiTTOv Tfjv dXr^Geiav Kai ouk dKoXXrjGncrav toT^ biKaioi^, dXXd 
« |ii€Td Tc&v dGvüüV (TuviCricTav, Kai aöni f| 6fcö^ fjöuT^pa auToT^ 
i<pa{v€TO- dnö bk toö 0€oO oök dTT^cTTTicrav, dXX' dv^^eivav Tf| 
Tri<TT€i, jifl dpTaZöjLievoi bk xd fpya xfi^ 7Ti(TT€Ui^. ^tyoXXoi ouv il 2 
auTorv jLi€T€v6Ti(Tav, Kai iyeyero i\ KaioiKncTi? auiujv iv tuj TTupTifi. 
•?T€poi bi ei^ riXoq |i€Td tiöv dGvujv (TuvJujvtc? Kai <p6€ip6jLi€voi 3 

lo xaT^ KevofcoHidi^ täv dGvujv [änb Geou dTT^cmiaav rai^ frpdfecn 
Kai ToT^ fpTOi? öouXeuovre^] tujv dGvujv. outoi jueid xAv iGvÄv 
iXoTiCTGTidav. *?X€poi öfe df aöxujv dbn|iuxn^civ iif\ ^Xm'Jovxe? 4 
(TuiOnvai fcid xd^ TipdEei? fi^ firpafav. ^xepoi fcfe dbn|iuxn^av Kai 
(TXtcTjLiaxa ^v ^auxoT^ dTroiTicrav. xoüxoi? ouv [Kai] xoT^ bivpuxilcTam 

s b\ä xd$ TipdEei^ auxAv ^exdvoia In iariv dXX' ^ jiiexdvoia aöxujv 
xaxivfl öq)€iX€t eivai, 'iva f\ KaxoiKia auxÄv t^VTitai eiq xöv Truptov. 
xÄv bk iif\ |i€xavooövxuüV, d^XX' diriiiievövxuiv xaT^ fjbovai^ 6 Gd- 
vaxo^ ^Tipi?. X. ol bk läq ^dßöou^ £ttiÖ€&uüköx€^ X^^P<4?» 1 

aöxd bk xd dKpa Hripd Kai (TXKTMd^ fx^vxa, ouxoi irdvxoxe dyaGoi 

M> Kai mcTxoi Kai fvboHoi irapd xdj Geiu ^t^vovxo, iXdxidxov bk 
{iif\\liapTO\ öid ^iKpd^ ^TTiGu^ia^ Kai jiitKpd Kax' dXXiiXuiv ^xovxe;. 
dXX* dKOucravxd^ liiou xa»v ^rmdxuiv xö irXeicTxov li^po^ xaxu ^exe- 
vÖTicrav, Kai ^T^vexo f\ KaxoiKia auxujv eig xöv irüpTOv. ^jxvkq bk 2 
ii auxiHv ^bivpuxno'av, nvkq bk öivpuxrjcravxeg öixocTxacTiav ^ei^Iova 

** dTTOiTicTav. tv xouxoig oöv ?xi dcTxi iLiexavoiaq tXmq, 6x1 dyaGoi 
ndvxoxe ^t^vovxo" öucTKÖXui^ öe xig auxiliv dTioGaveixai. 3ol öi 3 
xdg ßdßöoug auxujv ir\pä<; dmbeöiüKÖxeg , iXdxicTxov bk x^w)pöv 
ixotiaag, [aöxö xö dKpov], ouxoi elcTiv ol irKTxeucyavxeg ji^v, xd 
bk ?pTCt Tf\q dvojiiag ^ptailö^evoi • ouö^ttoxc bk dirö xoö Geou 

80 dTitoxTicrav Kai xö övo^a i\bi\x)q dßdaxacyav Kai eig xou? oTkou^ 



8im. vm, IX. 2. iTXouT/|aavT€^ 
edd., trXouT(<JavT€^ L.^ 6. ^q>a(v€TO 
(cf. Bim. IX, 6, 8) v. p. Hg.» (p. 176) 
Gh., ^T^V€TO L.2 (ae.?) ed. pr. Ti. Gh. 
P. I dtr6 L.2 Ti Hg.i Gh. F., öir6 ed. 
pr. I ^v^|ui£ivav v. p. ae. Hg.i Gh. F., 
^eivav L.2 ed. pr. Ti. 7. hi v. p. 
(ae.) Gh., om. L.2 ed. pr. Ti. Hg.» F. 
9. auvZ«övT€^ scripsi, avtwvre^ L.2 et 
edd. I <p0€ipö)i€voi L.2 v. (eversi) ed. 
pr. Ti Hg.», ducti p. (ae.), iT€i9ö|ui€voi 
Gh. F. 10. 11. uncis inclusa v. (a 
deo destitemnt nationum facinoribus 
et operihus »ervientes) p. (a deo de- 
stitenmt gentium factis operibusque 
servientes) ae. (et dominum derelique- 
runt et opera gentium fecerunt) Hg.», 



dir^aTTiaav dirö toö 9€o0, bouX€(iovT€^ 
rai^ iTpdE€öi xal toT^ ^PTOi? G^h« F., 
^biMiöxn^Jciv |uii^ ^Xit(Zovt€^ aujOf^vai 
bid Td^ iTpdEei^ L.2 ed. pr. Ti. 11. 
oÖTOi L.2 ed. pr. Ti. Hg.*, huiusmodi 
ergo homines v. p., hi autem ae., oOroi 
OÖV Gh. F. 14. Kai v. (p.) Gh. F., 

om. L.2 ae. ed. pr. Ti Hg.» 16. 

yivr\Ta\ edd., yivr} L.2 

X. 25. In ^öxl V. (etiam nunc 
spes est) p. (adhuc — est) (Ang.) Gh. 
F., Ivearx L.2 ae. ed. pr. Ti. Hg.» 
28. aÖTÖ TÖ dKpov (cf. c. L p. 95, 9) 
V. p. ae. Gh. (coniectura), om. L.2 ed. 
pr. Ti Hg.» Gh. (text.) F. | yiiy v. p. Gh. 
F., imövov L.2 (ae?) ed. pr. Ti. Gh. 
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auTUJV i\bi{jjz ÖTreö^HavTO toö^ öouXou^ tou Ocou. dKOuaavrec 
ouv Tttuinv xfjv iLieidvoiav döicrrdKiiü^ neievÖTicrav Kai dptdJovTai 
4 Tidcrav dpeifiv xai öiKaiocTuvriv • ^tiv^$ bk ii aÖTUjv Kai [q)0V€u6- 
jLievoi i\bi\jjz ?7Taeov], tivojcTKOvre^ xd^ irpdEei? aÖTUJV, ä^ ?iTpa- 
£av. TOUTUiV ouv irdvTUJV i] KaroiKia eiq töv iruptov iaiaxJ 

1 XL Kai neid tö (TuvieXecyai auxöv xd^ dTTi^udei^ iraaujv 
TÜüV ^dßöuüv X€T€i \iOi ,"Y7TaT€ Kai Tidcnv \ife tva jicravoiiCTUKn, 
Kai CrjcTovrai Tif» Geijj. öti 6 Kupio^ i'neii\\fi ixe, (TrrXaTXVKTOei^ 
TTddi boOvai T^jv )i€Tdvoiav, Katirep tivujv )Lif| övtiwv d^Cuiv öid rd 
?PTa auTUJV dXXd ^aKpöGuiiio^ u»v 6 Kupto^ G^Xei rfjv kXiictiv tt^v 

2 TtvojLi^vTiv öid TOU ulou auTOu a\ble(jQa\\ ^Xifijj auTip ,Kupt€, 
dXTrCCuü ÖTi 7TdvT€5 dKOÜ(TavT€^ aurd fieiavorjaoucn. Treieojiai ydp 
6ti €Tq dKacTTO^ Td Tbia f pya dmjvou^ Kai (poßrieeiq töv Oeöv jli€- 

8 Tavorjcrei*. ^^jTioKpiGtiq iiioi \iftx "Oaoi\ (priaiv, M öXti? Kapbia^ 
auTUüv [)ieTavor|(Tuj(Ti Kai] KaGapicruimv 4auT0ug dnö tujv Trovrjpiuiv 
TTacrOüv Toiv irpoeiptm^viüv Kai )litik€ti iiiTib^v irpocrGiüO'i Taiq djiap- 
Tiaig auTiDv, XrmiovTai TacTiv irapd tou Kupiou tujv TipoT^piüv djiiap- 
Tiüüv, ddv )iri öivpuxilcyiüCTiv inx joit; dvToXai^ TaÜTaiq, Kai ^irjcrovrai 
Tijj Geiu. [öcToi bi\ ,q)Tiö'l, TTpocrGiucn Taiq d^qtpTiai^ aÜToiv Kai 
dvaaTpacpujcTiv iv Taiq imGuiiiiaiq toO aioivoq toutou, KOTaKpi- 

4 voöcTiv ^auTOuq eiq GdvaTOv]. ^cTu bk Tiopeuou iv Taiq dvToXdi^ 
)Liou Kai lr\(yr} [tiu Geiu, Kai 6001 TTOpeuGiDaiv iv auTaiq Kai KOTop- 

5 Giu0uiVTai, CriaovTai tuj Geqj]. ^TauTd )i0i beiSaq Kai XaXrj- 
aaq TrdvTa X^yci MOi ,Td bk Xomd aoi öeiHui ixei öXita^ 
fl|i€pa?*. 



Sim. Vni, X. 3. dp€Ti?|v xal biKaio- 
oOvtiv L.2 ae. et edd., äp€Ti?|v biKaio- 
oOvn? V. p. 3. 4. q>ovcuö|Li€voi i^bdui^ 
CitaGov V. (morte obiemiit et libenter 
patiuntur) p. (compresgi libenter pa- 
tiuntur) ae. (se ipsos afflixerunt) Hg.* 
(^KÖVT€? pro i^ibdiu?) Gh. (9Xißö|ui€voi 
pro q)OV.J F. (ut Gh., sed om. praece- 
dente Kai), qpoßoOvTai L.2 eil. pr. Ti. 
6. ToÖTijjv — (LaTai L.2 ae. et edd., 
om. V. p. 

XI. 8. Ii'iaovTai V. ed. pr. Hg.» 
Gh. F., Ji'iaiuvTOi L.2 (p. ae.) Ti. 
I airXafxvi^JGcl^ (super air scr. €u) L.2 
Ti. Hg. 1 Gh. F., eiairXaTXVKJÖeU ed. pr. 
15. [|Li€Tavo/|<Jium Kai] KaGapCauimv v. 
p. ae. Gh. F., KaOapiaoumv L.2 Ti. 
Hg.», Ka6ap(aiuaiv ed. pr. 16. iraaiJüv 
V. p. (ae.) Gh. F., aÖTiDv L.2 ed. pr. 
Ti. Gh. 19 — 21. uncis inclusa v. 

(qui vero, inquit, adiecerint ad delicta 
8ua et conversati fuerint in desiderüs 
huius seculi, daninabunt se ad mortem) 
p. (qui yero ad delicta sua adiecerint 
et conversati fuerint in desideriis huius 



seculi, damnabunt se ad mortem) ae. 
(et omnes qui peccatis suis adiciunt 
et in concupiscentia huius secoli am- 
bulant, morti se ipsos subditos faciunt) 
Hg. (Herm. lat. p. XI, ol bi, <pr\aiy, 
irpoöTie^vTC^ xat^ änapriav; aönDv 
Kul (ivaaTp€q)ÖM€voi ^v xaT^ ^mOuiiCai^ 
ToO atiDvo^ ToÖTou KaxaKpivoOmv ^au- 
ToO? ei? Odvarov) Gh. (iTop€uOd)aiv 
pro dvacJTp. et in fine Gavdxqi (^auroO^ 
KaTaKp(voum) F. (ut Gh.), om. L.2 ed. 
pr. Ti. Hg » 22. 23. xal Z/jöij — 

ti'icrovTai Tif) eeiü v. (et vives deo, e* 
quicunque ambulaverint in his et ea 
recte exercuerint, vivent deo) p. (et 
cum deo vives, tu et quicunque in ipsis 
ambulaverint et ea exercuerint recte, 
vivent deo) ae. (et vives, et omnis, qui 
in üs ambulaverit et rectum fecerit^ do- 
mnio vivet) Hg. (Herrn, lat. p. XI xal 
If^Oi [ti^ 9€i{i' Kai öcjoi iropcdaovrai 
^v aöxaK Kai öpGiJD? aöxd? ^pTdaovrai, 
Zi'iaovTai TU) Q€(^]) Gh. (dpTdmuvrai 
öpeu)(; pro KaTopOdjaujvTai) F. (ut Gh.), 
Kul rf|ei L.2 ed. pr. Ti. Hg.^ 



8IM. Vm, 10. 11. IX, 1. 
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TTapaßoXfl 6'. 

I. Meid TÖ fpa\\fa\ )i€ tä? ^VToXdq Kai TiapaßoXd^ tou ttoi- i 
jii^voq, ToO dTT^Xou TTi^ iLieiavoiaq, i^XGe Tipoq iiie Kai X^t^i MOi 
,9^Xu) cToi beilai 6aa (Toi ftei^e tö Tcveöiiia tö äfxov tö XaXncrav 
5 juerd (TOU iv )iop(pr| xfi^ 'EKKXncTiaq* ^Keivo rdp tö irveöfia 6 ulö^ 
Toö 0€oö toxiv. 2^7r€iöf| Top dcrOev^cTTepo^ Tf| (TapKl r^^, ouk ihr]' 2 
XuiGn (TOI öi dTT^Xou. öre ouv iv€buva)LiuiGr|q öid toO TTveujuaTO^, 
Kai tcTxuaa? tQ iaxui (Tou, üj(TT€ buva(T9ai (T€ Kai dTT^Xov löeiv. 
t6t€ )i^v ouv i(pav€piüeri aoi öid xfjq *EKKXTi(Tia5 f| oiKOÖO)Lif| tou 

lo TTupTOu* KaXuj^ Kai aejLivuj^ TrdvTa ibq uttö TiapGevou ^uipaKa^. 
vuv bk UTTÖ dyreXou ßX^ireiq, öid tou auTou iii^v 7rveü)LiaToq. ^bö 3 
fte (T€ irap' i^ov dKpiß€(TT€pov TidvTa iiiaGeiv ei^ touto yop Kai 
iööOtiv UTTÖ TOU dvö6£ou dyT^Xou efq töv oikov 06u KaTOiKfi(Tai, 
iva öuvaTiD^ TidvTa R)r)q, ^r]biv Ö€iXaiv6)Lievog, ibq Kai tö irpÖTC- 

is pov*. ^Kai dirriTaT^ )li€ eiq Tr|V 'ApKaöiav, eiq 6poq ti )Lia(TTUJÖ€5 4 
Kai dKd8i(T^ )Li€ im tö dfKpov tou 6pouq Kai IbexH yiox ireöiov |i^Ta, 
kukXiu bk TOU Tieöiou öpri öuiöCKa, dXXr|v Kai dXXriv töeav IxovTa 
Td öpx], ^TÖ TipuiTOv T^v )Li^Xav dj^ d(Tß6Xri * tö bk öeÜTepov i|/iX6v^ 5 
ßoTdvaq )if| Ixov TÖ ö^ TpiTOv dKavGoiv Kai TpißöXuiv TrXfipe^* 
20 6j5 5^ TeTapTOV ßoTovag Ix^v f|)Lii£r|pouq, Td )li4v dTrdvui tüüv ßo- 6 
Tavujv x^^P<ii Td bk Tipöq Taiq ^lilaig Eripd* Tiv^q Ö4 ßoTdvai, 
ÖTav 6 f^Xio^ dTTiKCKauKei, £r|pai ^t^vovto. 'tö bk ni^irrov 6po^ 7 
?Xov ßoTdvaq x^^P«? ^^^ Tpaxu 6v. tö ö^ ?ktov 6poq (Txi(T)liujv 
öXov ^T^iiev, iLv iii^v iiiiKpaiv, dbv ö^ )Li€YdXujv eixov bk ßoTdvaq 
25 al (Txi(T)Liai' ou Xiav bi f\aav euGaXeiq ai ßoTdvai, judXXov bk ibq 
|üie)iapa)Li)i^vai r^(Tav. ^tö bi ?ßöo)Liov 6poq tixe ßoTdva(; IXapdq, 8 
Kai 8Xov TÖ öpo^ euGrivoöv r^v, Kai ttov t^vo^ kttivujv Kai öpv^iüv 
dvtjiovTO eiq TÖ öpo^ dKeivo' Kai 60OV dßo^KOVTO Td KTr|vri Kai Td 
TTCTeivd, lidXXov Kai iiidXXov al ßoTdvai tou öpou^ dKeivou IGaX- 
30 Xov. TÖ bk ÖYÖoov 6po^ TTTiYÜJV TrXfipeq T^v, Kai irdv T^vog t^^ 

KTl(TeUü5 TOU KUplOU dTTOTlilOVTO ^K TUJV TTTlTtüV TOU ÖpOU^ ^KeivOU. 



Sim. IX, L TTapaßoXi^ 6' v. p. ed. 
pr. Hg.^ Gh. F., imtium siinüitudiDis 
ae., oni. L.^ Ti. 7. ÖT€ ouv L.2 et 
edd., non ante-quain v., cum autem p., 
sed postquam ae. 7. 8. irveujuaTo^, 
Kai scripsi, Trv€U|ui. xal edd. 8. xai 
&Tf€Xov V. p. (ae.) Hg.» (cf. Zeitechr. 
f. w. Th. 1858. p. 430. not.) Gh. F., 
ol &TT€Xoi L.2 Ti., Toö^ ätT^Xqu? ed. 
pr. 14. üi^ Kai L.2 ed. pr. Ti. Hg.^ 
ut prius V. p., siciit antea ae., ÜJ^ 
Gh. F. 15. 'ApKabiav L.2 (ante 

hoc voc. deleto Kapb(av) v. p. ae. 



(Marcadiam), 'ApiKiav coniecitTh. Zahn 
(Hirt d. Hermas p. 215). 18. irpiw- 
Tov To (deleto to, scripto tJj, superscr. 
TÖ) L.2 22. ^mK€KauK€i L.2 Gh. F., 
^iriKaOoTi ed. pr. Hg.», ^iriKaOoci Ti. 
! ^T^vovTO (cf. c. XXI, 1. XXn, 1) 
V. p. ae. Hg.i Gh. F., ^x^vovto* tö hi 
öpoc; Tpaxu X(av f|v, ßoTdva^ ^xov Er|pd? 
L.2 ed. pr. Ti. 26. |uie|Liapa|Li|ui^vai 
(cf. Vis. m, 11, 2) Hg.« Gh. F., ii^na- 
paaiiivai L.2 ed. pr. Ti. 31. KTicJCU)^ 
V. p. ae. et edd., KTi'iaeu)? L.2 
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9JTÖ b^ ivvajov öpoq [öXuüq ouK eixev ööujp Kai ÖXov t^v Ip^pnxh 
öeq, Kai iv 4auTqj eixev tpirerä Gavaiujön» öiaq)6€ipovTa Touq dv- 
GptüTTOuq. TÖ ö^ Ö^Kaiov öpo^] €ix€ ö^vöpo \xifiaTa Kai 6Xov Ka- 

TdCTKlOV f\Vt Kai Ö7TÖ Tf|V CTK^TTriV TOIV ö^vbpUJV ItpÖßaTa KaT^KClVTO 

dva7rau6)i€va Kai juapuKubiiieva ^^tö bk kybiKaiov öpo$ Xiav (Tuv- 
öevöpov r^v, Kai xd öevöpa dKeiva KardKapTia f\v, dXXoi^ Kai dfXXot^ 
KapiroT^ KCKOCTuTiiLieva, Kva ibibv t\<; auxd dTTiOu^rjcrr) (pateiv Ik täv 
KapTiOüv auTdiv. tö bi öiuö^KaTOv öpo^ öXov r^v XeuKÖv, Kai f\ irpöcT- 
oi|ii$ auTOu iXapd f\v' Kai eÖTTpeTr^cTTaTOV f\v iv auiqj tö öpo^. 

1 11. e(q )Lid(Tov öfe ToO Treblou IbeiH ^oi Trlipav ^eydXTiv XeuKftv 
Ik toö irebiou dvaßeßriKuTav. i\ bk Tiijpa ij\\ir]\oTipa f\v tOüv öp^- 

2 lüv, TCTpdTUivo^, UJCTTC öüvacxGai ÖXov töv köct^ov xwjpn^cti" ^i^tt- 
Xaid bk f\y f] TiijQa dKeivri, iruXnv iKK€KO)i)i^vTiv Ix^vaa' di^ 
TTpöcTcpaiog bk ibÖK^x )ioi eivai f\ dKKÖXaqii^ Tf\z nüXri^. f\ bi ttuXh 
ouTiüq f0TiXßev uTT^p TÖV f]Xiov, u&(Tt€ )Lie 9au)Lid2[eiv dm t^ Xaji- 

3 TTTIÖÖVI TTJq ITÜXri?' ^KUKXI}) bk TX]^ TivX^^ ^(TTriK€i(Tav itapO^voi 

öuüöeKa. ai ouv T^cTcrape^ al ei? Täq fiuvlaq 4(TTTiKuTai dvöoHÖTC- 
pai ^01 iöÖKOuv eivai — Kai al dXXai bk ivboloi t^crav — i(jTf\' 
KeicTav bk ei? Td Tea^apa \iipr\ tt]? TtuXr)?, dvd ^iaov auTuiv dvd 

4 öiio TrapG^voi. ^^yöeöufidvai bk f\aav Xivoö? x»Tu»va? Kai nepie- 
luja^ivax euiTpeTTdi?, IHui tou? duiiiou? ?xo^ö'ai tou? öe£iou? uj? 
ILidXXouaai cpopTiov ti ßaaTdileiv. oxnvjq ?TOi)Liai i^crav Xiav ydp 

5 IXapai i^aav Kai Trp6Gu)Lioi. *^eTd tö iöeiv ^e TaÖTa dGau^aZov 
Iv dauTUj, 8ti jLieTdXa Kai fvöo£a irpdYiiiaTa ßXeTiu). Kai irdXtv 
öiriTTÖpouv ini TaT? TiapGevoiq, 8ti Tpuq)epai outuü? oudai dvöpe(ui? 

6 ^0TriKei0av dj? jieXXouaai öXov töv oupavöv ßaaToileiv. ^Kai Xi- 
Tel ^01 ö 7roi)Lir|V ,Ti Iv aeauTijj öiaXoTi^q Kai öiaTiopfl Kai aeauTijj 
XÜTTTiv imandaoLi; 6aa fäp ou öuvaaai vofi0ai, ^i\ dmxeipei ihq 

Sim. IX, IL 16. 17. Origenes Hom. XTTT, 3 ad Ezech. infra ad c XV. 
p. 119, 28 sq. laudandus. 



Siin. IX, L 1. ^vvarov L.« Ti. 
Hg.i Gh. F., €vaTOV ed. pr. 1 — 3. 
uncis iiiclusa (cf. c. XXVI) v. (nullam 
omnino aquam habebat et totus de- 
stitutus erat, sed et mortiferos ser- 
pentes alebat et hominibus pemiciosos. 
decimus mons) p. (niiUam omniiio aquam 
habebat totusque erat destitutus et 
mortiferas serpentes habebat homini- 
bus Omnibus pemitiosas. decimus mons) 
ae. (omnino non habebat aquam, totus 
erat vastus, et in eo erant ferae ve- 
neimm hominibus letiferum habentes. 
decimus mons) Hg.* (1. 2 KaTaq)9€(- 
povxa) Gh. F., om. L.* ed. pr. Ti. 
ö. |aapuKdj|ui€va L.^ Ti. Hg.« Gh. F., 
)ir)puKdj)Li€va ed. pr. 9. ^v aOxC^ 



(cf. 1. 2. c. IX, 7. p. 114, 23. c 
XXVr, 1) ed. pr. Ti. Hg.i, ^v aör^ 
L.2, ipse sibi v., sibique p., Ipse ae., 
iavT(^ (cf. Qim. n, 1 p. 76, 10) Gh. F. 
II. 11. dvaßcßnKuiav v. p. (ae.) 
Hg.i Gh. F., ävaß€ßr|K^vai L.^ ed. pr. 
Ti. 15 sq. Xaiiirnbövi Hg.» Gh. F., 
Xaimmbövi L.2, Xa|unTpÖTT]Ti ed. pr. TL 
17. T^aaapc^ Hg.i, b' L.2 ed. pr. Ti 
Gh. F. 19. T^acrapa ed. pr. Hg.S 
riaaepa L.2 Ti Gh. F. 22. ^Toi^iai 
Hg.^ ^Toi^oi L.2 ed. pr. Ti Gh. F. 
2j. dvbpcCui? (super uj^ notato oi) L.* 
28. bOvaaai v. p. ae. Hg. » Gh. F., buWjoig 
(superscr. b(iva<J€)L.2 ed. pr. Ti | di^ 
y. p. (Ang.) Hg.i Gh. F., om. L.^ed. 
pr. Ti. 



SIM. K, 1—4. 
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(Tuv€TÖ^ djv, dXX* ipdÜTa töv KÖpiov, iva Xaßiiiv (TuvecTiv voQ? aurd. 
7Td öiricTui (Tou {öeTv ou öuvij, rd bi lyLtipoaOiv aov ßXdirei?, ä 
oöv JfceTv ou fcuvaaai, facrov Kai iii\ (XTpdßXou creauTÖv fi bi ßXI- 
neig, iK€ivuiv KaTttKupfeue Kai Trepi tujv XoittiDv )if| TrepieptdCou* 
Trdvra 6^ (Toi ^T^i ÖTiXiiicTu), 6(Ta ddv (Toi öei^ui. ?^ßX€7^€ oöv xoTg 
Xomoi^. 

III. Eiöov S£ dfvbpaq iXnXuGörag uvpriXouq Kai dvööHoug Kai 
6^otouq tQ lö^qi, Kai iKdXecrav irXfiGog ti dvbpujv. KdKeTvoi bk oi 
iXTiXuOÖTeg öi|iriXoi f^aav dfvöpeg Kai KaXoi Kai öuvarof, Kai ^K^Xeu- 
aav aÖTOug oi ti ävbpeq oiKoöofieTv dirdviü xfjg irdTpaq Kai iirdviu 
Tfjg TTuXiig irüpTOv Tivd. r^v bk Göpußog tAv dvöpujv .^Kefviüv )li4- 
Tag TUJV iXriXuGoTUiv oiKOÖoiiieTv töv ttuptov iLöe KdKeTae Trepiipe- 
XÖVTUJV KUKXifi rf](; TiüXri?' ^al bk TiapG^voi, oH ^aTrJKeicTav kukXiu 
Tf\q huXti?, JXeTOV Toig dvöpdat cTTreübeiv töv ttuptov oIkoöo- 
jieicrGai. dKTTeTreTdKeiaav bk läq xeipaq ai TtapGlvoi djg )Li^XXoucya{ 
n Xaiißdveiv Tiapd tiüv dvöpujv. ^ol bk IE dfvöpeg ^K^Xeuov ^k 
ßuGoO Tivög XiGouq dvaßaiveiv Kai uTraifeiv eig Tf|v oiKoöo)Lif|v tou 
TTÖpTOu. dvdßncrav bk XiGoi ödKa TeTpdtujvoi Xa/iiTTpoi, ^f\ XeXaTO- 
)iirm^voi. *ol bk li dvöpeg dKdXouv Tdq TiapGevouq Kai dK^Xeucrav 
aurdg Toug XiGouq TidvTaq Toug iii^XXovTag efq Tf|v oiKOÖO)Lif|v uird- 
T€iv TOU TTUpTOu ßacTTdileiv Kai öia7TOpeüe0Gai öid Tfiq TiuXrig Kai 
imöibövai ToTg dvöpdai Toiq )li^XXou0iv oiKOÖoiiieTv töv ttuptov. 
*al bk trapG^voi Touq Ö^Ka XiGouq Touq TrpuiTouq tou^ ^k tou ßu- 
8ou dvaßdvTag dTieTiGouv dXXrjXaig Kai KaG* ?va XiGov dßdcTTailov 
6^00. IV. KaGujg bk dcTTdGricTav 6^ou kukXiij T^q TruXn^, outüü^ 
i^atTralov al ÖOKOuaai öuvaTai eivai Kai uttö läq T^iviaq tou Xi- 
8ou ÖTTOÖeöuKuTai i^cxav ai bk dXXai Ik tüjv TrXeupüjv tou XiGou 
(iTTOÖ€ÖuKei(Tav. Kai ouTUjq dßdOTaCov TidvTag Toüg XiGoug* öid bk 
Tf\^ ttuXti^ ?<pepov auTOÜq, KaGduq dK€Xeu0Gr|aav, Kai dTreöiöouv 
ToTg dvöpdaiv eig töv ttuptov* ^^kcTvoi bk Ix^vjeq Toug XiGoug 

l}lKOÖÖ)iOUV. f\ oiKOÖOjLlfl bk TOU TTÜpTOU dTeveTO dTTi Tf|V TT^Tpav 

Tf|v ^€TdXriv Kai dTTdvu) T^q TTÜXrig. ^p)Li6aGr|aav ol Ö^Ka XiGoi 



8im. IX, n. 1. oOvcmv (praece- 
dente voc. rf\v lineola subnotato) L.^ 
Gh. F., Ti\if aOv€<nv ed. pr. Ti. Hg.i 
5. idv L.2 ed. pr. Ti. Gh. F., fiv Hg.» 
I ?|uißX€ir€ (cf. Vis. m, 8, 2) v. p. ae. 
Hg.i Gh. F., «KßoXe L.2 ed. pr. Ti. 

HL 10. 11. Kai ^irdvuj r^c; ttOXii? 
(cf. c rV, 2) V. p. Gh. F., om. L.2 ae. ed. 
pr. Ti Hg.» 13. at v. p. ae. ed. pr. 
Hg.i Gh. F., om. L.2 Ti. 17. ßuBoö 
edd., ßuGöv L.2 (ut videtur). 18. b^Ka 
Hg.t, ( L.2 ed. pr. Ti. Gh. F. | \ii\ ed. 
pr. Ti. Hg.» Gh. F., om. L2. v. ae., 



sed cf. Vis. HI, 5, 3. 6. Sim. EX, 5, 
3. 16, 7. 24. ^iT€T(eouv p. (ae.) 

Ti. Hg.» Gh. F., ^Tr/|vuov L.2, ihei- 
Kvuov ed. pr. | xaG* äva Hg. S xard iva 
L.2 ed. pr. Ti. Gh. F. 

IV. 30. €xovT€^ L.2 et edd., ex- 
cipieutes v. (p.) ae. „fort. Xaßövrc? 
legendum" Gh. 32. i\piiöaQr\aav L.2 
ed. pr. Ti. Hg.», f|p|uiöaeii<jav [oöv] 
Gh. F., ergo add. p. , autem add. v. 
ae. I b^Ktt V. p. ae. Hg.», ( ed. pr. Ti. 
Gh. F., om. L.2 
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dKcTvoi [Kai dv^TiXticxav öXtiv t#|V irlrpav, auToi hl dt^vovTo] 6€|i^- 
Xiov Tf\q oiKOÖo)ifi5 ToO TTupTOU. f| bk TT^Tpa Kai i\ ttuXti r^v ßa- 

3 ajalovaa öXov töv ttuptov. ^nerd bi tou^ Ö^Ka XiOou^ dXXoi 
dv^ßricxav ^k toö ßuGoö €iKO(Ti[iT^VT€] XiGoi. Kai outÖi i\p^ö(jQr]aay 
ef^ Tf|v oiKobo)Lif|v TOÖ TTupTOu, ßa(TTa2[ö^€voi öirö tuüv 7rap0^vu)V, 
KaGiii^ Kai oi TipoTepov. ^€Td bl toütou^ dv^ßnctav xpiaKOVia- 
iT^VT€. Kai ouToi ö^oiui^ i?|p)Li6(T0Ti(Tav ei^ töv ttuptov. nexd bk 
TOÜTOuq ?T€poi dv^ßr|0av XiGoi T€0CTapdKOVTa* Kai oötoi iravTC^ 
dßXrjGncyav ei^ Tfjv oiKofco^rjv toö ttuptou, [Kai dy^vovTO cttoTxoi 

4 Tccraapeq dv tuj Ge^eXii}) toö ttuptou]. ^Kai dTraüaavTO [ol Xiöoi] 
iK TOÖ ßuGoö dvaßaiyovTe^' dTiaüaavTO bl Kai oi oiKOÖOjLiouvT€$ 
HiKpöv. Kai irdXiv dn^Ta^av ol S£ dvöpe^ Tip TrXrjöei toö öx^^ov 
iK Tüjv öpdujv Trapacpdpeiv XiGoug eiq Tf\v oiKOÖO)Lif|v toö ttuptou. 

5 5TTap€q)dpOVTO OUV iK TTaVTUJV TUJV ÖpduJV [XlGoi] XPOOti; TTOlKlXai^ 

Kai XeXaTOjiTmdvoi uttö tüüv dvbpoiv dTreöibovTO TaT^ TTapGdvoi^* al 
bi TTap04voi öidq)€pov auTou^ öid Tfj^ TTuXn? Kai dTrebiöouv d^ Tf|v 
oiKOÖO)if|v TOÖ TTupTOu. Kai ÖTav €i< Tf|v oiKobo^f|v dTtGnaav, ol 
XiGoi ol TTOiKiXoi 6)ioioi ^t^vovto XeuKoi Kai Tdq XPoag Td^ ttoi- 
6 KiXa? fjXXaaaov. ^Tiv^q bi XiGoi dTTeöibovTO uttö tiDv dvöpuiv ei^ 
Tf|v oiKOÖO)Lif|v Kai ouK ^TivovTO Xa^TTpoi, dXX* oloi dT^Gricav, toi- 
oÖTOi Kai eupeGricrav ou Tdp t^crav uttö tüjv TTapGevujv dTTiöeöo- 
ILievoi ouö^ öid TTi^ TTuXriq TTapevriveTjuevoi. outoi ouv oi XiGoi 

7 dTTpeTTei? T^aaV iv Tf| 01K0Ö0)LIQ toö TTUpTOU. 'iö6VT€5 bi ol %i 



8ini. IX, lY. 1. unds inclusa v. 
(honim autem decem lapidum structura 
totam portain [1. petram] iUam replevit, 
quae in IVindamento torris eins esse 
coepit) p. (et impleverunt totam petram, 
ipsi autem iii Äindamento turris positi 
smit) ae. (et repleverunt illam nipem 
totam et facti sunt fundamentimi), Kai 
^v^irXncJav ÖXr^v iViv irdTpav, xal ^t^- 
vovTO ^K€ivoi Gh. F., om. L.2 ed. pr. 
Ti. Hg.i 4. €(Koai[Tr^VT€] v. p. Hg.i, 
k' (ctKom) L.2, quindecim ae., K[i] ed. 
pr. Ti. Gh. F. 6. iTpÖT€pov edd., 
iTpÖT€poi (super Ol notato ov) L.^ 
6. 7. TpiaKovTaiT^vT€ Hg.i, \i ed. pr. 
Ti. Gh. F. 8. T€aaapdxovTa Hg.», 
}i' L.2 ed. pr. Ti. Gh. F. 9. 10. uncis 
inclusa v. (IV ergo ordines coeperunt 
esse in fundam'ento [fundamentis var. 1.] 
turris huiu«) p. (et facti sunt ordines 
rV in fundamentis turris) ae. (et facti 
sunt TV parietes [roTxoi pro (TtoTxoi 
legi vidit M. Schmidt] eins) Hg.» Gh. 
(^T^vovTo oöv axoixoi riaaapec; Iv toi^ 
e€|Li€X(oi(; T. TT.) F. (ut Gh.), om. L.2 
ed. pr. Ti. 10. ol X(6oi v. p. ae. 

(Gh. coniecit), om. L.^ et edd. 14. 15. 



iTap€9dpovTo oöv ^K irdvTuiv vStv 
öpiiuv [X(6oi] XP<^K TTOiKlXai^ Kod 
X€XaTO)Liri|ui^voi Oird tujv dvbpüuv ^ireM- 
bovTo Tai? irape^voK Hg. 1 (om. XiOoi), 
illi autem excidebant (cf. X€XaTO|uiTV 
imdvoi) de universis montibus lapides 
variis coloribus et apportantes (adpor- 
tatos var. 1., respondet voc irapeq)^- 
povTo) eos porrigebant virginibus v.; 
transferebantur ergo ex onmibus mon- 
tibus lapides coloribus variis et dolati 
a viris illis porrigebantur virginibus 
p. , et rursus iusserunt isti viri illos 
homines multos adportare lapides va- 
riorum colorum ad aedificationem turris 
ex Omnibus montibus. et dolaverunt 
eos isti viri et dederunt virginibus ae., 
iTap€q)^povTo ouv ^k irdvTUJv tujv dp^u)v 
(om. X(Goi) XP<^ci*? TTOiK. XeXaxpMim^voi 
ÖTTÖ TUJV avSpuiv xal ^Tr€b(b. t. ir. L.* 
ed. pr. Ti. Gh. F., (neque favente ae», ne- 
que iubente v., vetante vero p.). 19. 
f^XXaaaov edd., fiXaacrov L.2 20. dXX* 
oloi ed. pr. (p. 111) Ti. Hg.» Gh'. F., 
dXXol oY (superscr. dXX* üjO L.2 21, 
ÖTTÖ ed. pr. Hg.i Gh. F., dird L.2 Ti. 



8IM. IX, 4. 5. 
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dvöpe^ Tou^ XiOou^ Toüq dTTpcTreT? iv Tf| o{KOÖo^q dK^Xeuaav au- 
Toü^ dpGnvai Kai dTrevexOnvai eiq töv tbiov töttov, 66€V t^v^x^H* 
(Tav. 8[Kai] XdTOucTi TOig dvbpdcTi toT^ TrapeKcpdpoucTi toi;^ XOou^ 8 
rOXui^ ö)Li€i$ }ii\ imbiboTe ei^ xi^v ofKOÖO)Lif|v XiGoug* Ti0€T€ bk au- 
5 lobq irapd töv irupTOv, Kva af irapGevoi öid rfi^ nuXrig -napevtf- 
Kujcnv auTOuq Kai ^TnöiöiDcTiv eig xi^v oiKobo^r|v. läv ydp*, cpacrlv, 
,öid TUiv x^iP^v TUiv irapGIvujV toutujv )if| TrapevexOujdi öid Tfl^ 
ttüXti^, Td^ XPÖotq auTiJÜv dXXdSat ou öuvavrar \ii\ Komfixe oöv*, 
(padfv, ,€i^ iLidxnv*. 

10 V. Kai dxeXecTGTi xf| ^M^pqi ^Keivr) f| oiKOÖo^l^, ouk dTrexeXi- i 

(T0T1 öfe 6 TTupTO?' S^€XX€ ydp TidXiv d7TOiKobo)i€Tcy6ai, Kai ^T^vexo 
dvoxT^ T^q oiKoboiLifig. dKeXeucrav bi ol ti dvbpe^ xou$ oIkoöo- 
jioövxaq dvaxwpncTai ^lKpöv Trdvxaq Kai dvairarivai' xaT^ bk irap- 
64voi^ iiiiTalav änö xoö irupTOu ^f| dvaxuipncrai. ibÖKex bi )iOi 

5 xd^ TTapG^vou^ KaxaXeXeicpOat xoö cpuXdcTcyeiv xöv irupTOV. ^^exä 2 
bi xö dvaxwpncTai Trdvxa^ Kai dvairarivai X^tw xip 7T0i)i^vi ,Ti öxi*, 
(pnM^ ,Kupie* ou (TuvexeXicxGn f\ oiKOÖo^f| xou irupTOu*; »OöttuüS 
(pricrt, »öüvaxai dTroxeXecrGflvai 6 ttupto^, idv ^f| fXGij 6 Kupto; 
aöxoö Kai ÖOKl^do'r) xfjv oiKOÖOfif|v xauxiiv, iva Wv xive? XiGoi 

o (Xairpoi cupcGujcTiv, dXXd^ij auxouq* Trpö^ ydp xö iKcivou G^Xrma 
oiKoöofieTxai 6 irüpTO^*. ^'HGeXov*, (pn^'» ,Kupi€, xouxou xoö Triip- s 
Tou TVÄvai XI fcrxiv f\ oiKOÖOfii^, Kai irepi xfj? ir^xpa? Kai TniXii^ 
Kai xÄv öpduiv Kai xujv TrapG^viwv Kai xüüv XiGuüV xujv ^k xoö ßu- 
8oö dvaßeßTiKÖxuüv Kai \xi\ XeXaxojiriM^vuüV, dXX' o&xuü^ dTreXGöv- 

Ä xuiv €i^ xfjv oiKOÖo^iiv, 4 Kai öid xi Trpujxov ei^ xd Gcfx^Xia ödKa 4 
XiGoi dx4Gn(Tav, eixa eiKOCTmdvxe, eixa xpiaKovxair^vxe, eixa xecTCTa- 
pdKOVxa, Kai irepi xujv XiGujv xujv dTreXnXuGoxujv dq xf|v oiKOÖo- 
^f|v Kai TTdXiv t^pfi^vujv Kai dq xöirov tbiov d7TOX€G€i)Li4vujv irepi 
Trdvxujv xouxujv dvdiraucTov xf|v iiiuxnv )iOu, Kupie, Kai Yviupicröv 



Sim. IX, IV. 2. AiT€V€x6f^vai v. p., 
&inixGftvai ae., Amixöf^vai Kdxuj L.^ 
Hg.S dtr€V€xOf|vai Kdrui v, ed. pr. Ti. 
Gh. F. 2 sq. i\yix^r\aav v. p. (ae.) 
et edd., frv€i|;xeiiaav L.' 3. [xal] v. 
ae. Gh. F., lacana IV punctis notata 
in L.>, translatique unmnqnemqae 
deposaeront (dn^Ocdav) p., [xai |ui€T€- 
V€X0^VT€^ KaO* Iva diT€TdeT]<jav. xal] 
Hg. 1 (cf. c. VI, 6. p. 1 1 1 , 3 sq.). 3. ToT? 
iTO^>eKq>^pouai edd., tok t6t€ (deleto 
t6t€, saperscr. ^ktö? f\ xOpto^, sed 
eüam Ms deletis) TrapeK9. L.^ 4. 
ÖXu)^ Y. p. ae. et edd., ÖXou^ L.^ (ö\a<; 
sec. Ang.). | TiGexc ex TiÖexai corre- 
ctmn esse videtar in L.^ 6. (paaiv 
edd., (pi^criv L.^, om. v. p. ae. 8. 
KomdTC edd., Komfixai L.^ 



V. 13. Avairaf^vm (cf. Vis. 1,3, 3. m, 
9, 1) hie et 1. 16. scripsi, dvairauOf^vai 
L.^et edd. 20.iTp6^(superscr.iTapd)L.> 
22. f) o{Kobo|ui/) y. p. ae., r\ o(Kobo|uir) aOrn 
L.^ et edd. 24. oCtuj^ (superscr. oO 
Tüüv) L.2 25.. Kai L.2 V. p. Gh. F., 
om. ed. pr. Ti. H^.i Simonides add.: 

(cf. 1. 28), sed haec delevit, voc. 
t6v iam antea expmicto. 25. hiKa 

V. p. ae. Hg.^, ol L.2, { ed. pr. Ti; Gh. 

F. 26. €(KO(niT^VT€ V. p. Hg.J, KOp\€ 

L.2, quindecim ae., K^ ed. pr. i?i. Gh. 
F. I TpiaKOVTaTT^VT€ V. p. Hg.i, X{ L.5 
(cf. Gh.), triginta ae., X€ ed. pr. Ti. Gh. 
F. 26 sq. T€<J<JapdKOVTa Hg.^ \i' ed. 
TL Gh. F. 
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5 fioi aurd*. VEdv*, (pr](J\, ,Kev6cyTTOuöo$ ^i\ eöpeOQ^, Trdvra Tviliaij, 
)i€T' öXfra^ Top ^M^pci? [iXeucTo^eGa dvGdbe, Kai rd Xomd öi|i€i 
Td d7T€px6^€va Tijj nvpf\\) Touxqj Kai irdcTa^ xd^ irapaßoXd^ dxpi- 

6 ßuj$ TVtüCTij*. ^juex' öXita? fiiii^pa^] fjXGojiev ef? xöv xönov, oö 
K€Ka6iKa)Li€V. Kai X^t^i MOi TATUJuev irpö^ xöv irupTOV 6 ydp 
auGdvxn^ xoö TTupTOu fpx€xai Kaxavoncrai auxöv*. Kai fjXOofuicv 
Trpö? xöv TTupTOv. Kai öXuü^ ouGeiq r^v irpöq auxöv €{ \if\ al irap- 

7 Gevoi ^6val, ^Kai direpujxqi 6 Troifif|V xd^ TrapG^vou^, ei dpa ira- 
paycTOvei 6 öecXTTÖxri? xoö ttuptou. al bk lq>r]Oav ^dXX€tv aixöv 

1 f pxecrGai Kaxavoficyai xfiv oiKOÖojiriv. VL Kai iöou jiexd fitKpöv 
ßX4iTU) Tiapdxagiv ttoXXiDv dvöpiDv dpxojiidvujv. Kai eiq xö \xiaov 

2 dvrjp xi$ {»iiTiXöq xqj ^eteGei, ib^ xöv irupTOV uTrep^x^iv. ^^ai ol 
li dvöpeq ol eiq xfjv oJKOÖo)Lif|v [^mxdgavxe^ ^k öcSiüüv Kai dpiaxe- 
pujv )Li€x* auxou TrepieTidxouv, Kai Trdvxe^ ol eiq xfjv oiKOÖO)if|v] 
dpTao'd^€VOl n€x' auxou t^cTav, Kai ^xepoi TroXXoi kukXuj auxou ?v- 
öoSoi. al bk TiapGdvoi al xiipoucTai xöv irupTOv irpocTÖpafioOcai 
KaxecpfXricyav auxöv Kai fjpEavxo dTT^? auxou Trepmaxeiv KUKXifi 

3 xoö TTupTOu. ^Kaxevöei bk 6 dvf|p dKcTvoq xriv oiKOÖO)if|v dKptßoi^» 
düaxc auxöv KaG' ?va XiGov i|iTiXaq)dv. Kpaxüjv bi xiva ^dßöov xQ 

4 xtipl KaG' £va XiGov xiliv iljKOÖO)Lir|)Li€vujv xpi^ ^xuirre* ^Kal öxav 
dTrdxacTcrev, ^t^vovxo aüxuiv xiv^$ ^eXave? ibcrei daßöXn, xiv4^ bk 
dipujpiaKÖxe?, xivfeq bk ax^cf^oLq ^xovxeq, xiv^q bk KoXoßol, xivi^ 
bk oöx€ XeuKoi oöxe jueXaveg, xiv^q bk xpaxeT? Kai \ii\ aujiiqpujvoOv- 

Sim. IX, VI. 1 1 sq. 4 £zr. U, 43 : et in medio eorum erat iavenifi statura 
celsus, eminentior omnibus Ulis. 



Sim. IX, V. 2. |ui€T* dX(Ta<; xdp 
f\l^ipa<; L.2 p. ae. et edcL, om. ▼. (codd. 
pler.). 2—4. uncis inclusa v. (venie- 
mns huc, et videbis reliqua quae 
futara sunt huic turri, et omnes simili- 
tudines diligenter cognosces. et veni- 
mus post paucos dies) p. (veniemus 
huc, et reliqua videbi«, quae fatura 
sunt huic turri, omnesque similitudines 
diligenter cognosces. unde cum postea, 
ut dixit, venissemus) ae. (veniemus 
huc, et quod reliquum est videbis, et 
quae futura sunt turri, et onmes eins 
similitudines exacte cognosces. et post 
paucos dies) Hg.* Gh. (add. 1. 4 Kai 
ante }X€t) F. (ut Gh.), om. L.2 (propter 
homoeotel.) ed. pr. Ti. 5. Tipdq v. 
p. ae. Hg.i Gh. F., irapd (superscr. 
irpöq) L.2 ed. pr. Ti. 6. aö6dvTr|? 
V. p. ae. Ti. Hg. i Gh. F., aöÖi^ (superscr. 
€060^, sed compendio ad instar codicis 
addito aöGdvTn?) L.2, xOpio^ ed. pr. 
7. odOcl^ (correctum ex oöbcl?) L.2 Gh. 
F., oöbcU ed. pr. Ti. Hg.i 



VI. 12. di? L.2 ed. pr. Ti., ut ▼. 
p., ÜJ<JT€ Hg.i Gh. F. sed apud hos 
scriptores üj^ saepe idem valet quod 
(£iaT€. 13. 14. uncis inclusa v. (quos 
in ea aedificatione videram imperare, 
et eos onmes, qui aedüicaverunt turreni 
illam) p. (quos in aedificatione videram 
ante imperare, dextra atque sinistra 
cum illo ambulantes; omnes ergo bi, 
qui in structura fuerant operati) ae. 
(qui praepositi erant in aedificatione, 
ibant cum iUo a dextra et sinistra eins 
et iUi quoque viri, qui in aedificatione 
laborabant) Gh. (^qpeaxduTec, ^k b€EiU>v 
T€ Kai dpi<JT€pü)v irepuTrdrnaav |1€t* 
aÖToO, Kai irdvrc? ol ei^ Tfjv otKoboMi^) 
F. (ut Gh.), om. L.^ (propter homoeotel.) 
ed. pr. Ti. Hg.^ confero c IV. p. 108, 
12 €iT^TaHav (imperaverunt v.). V. p. 
109, 14. 17. fjpHavTo V. p. ae. et 
eed., fipHaro L.2 20. xpi? L.^ ed. 

Sr. Ti. Hg.>, om. v. p. ae. Gh. F. 21. 
aßö\r)v (v liuea subnotato) L.> 



snf. rx, 5-7. 
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10 



15 



20 



25 



T€^ TOi^ 4t^P0i^ XiGoi^, Txvkq bk aniXovq [7TX€i0TOug] ^x^vieq* au- 
Ttti i^dav al TTOiKiXiai tuiv Xi9uiv tuiv craTTpuiv eupeOevxuiv eiq xr^v 

0iKOÖ0^tlV. *dKdX€U(TeV OÖV Tldviag TOUTOUq ^K TOÖ TTÜPTOU ^€T€- 5 

v€xönvai Kai leGfivai irapol töv ttuptov xai kjipovq dvexGnvai Xi- 
9ou^ Kai ifißXrjGfjvai eiq töv töttov auTuiv. ^[Kai dirtipiiiTncTav e 
äuTÖv oi oiKOÖo)LiouvT€5, ^K tCvo^ öpou^ G^Xoi ^vexGfivai Kai d)i- 
ßXTiGf)vai eiq töv töttov auTuiv]. Kai ^k )i4v tiDv öp^ujv ouk 
iK4X€u(T€v dvexGnvai, [^k bi tivo? ttcöiou tTfyi<; ÖVToq dK^Xeuaev 
dvexGnvai]. 'Kai dupuTH tö Tieöiov, Kai eöpeGricTav XiGoi Xa)i7Tpoi 7 
TeTpoTUJVOi, Tiv^q b^ Kai (TTpoTT^Xoi. öcToi bi noTe i^aav XiGoi ^v 
Tifi ireöiip dK€iviu, TrdvTe^ ^v^X^n^ctv Kai öid Tf]<; n()\r\<; ißacXTd- 
CovTO ÖTTÖ Tiliv TrapGevuiv. ^Kai dXaTO^r|Gr|cyav ol TeTpdyujvoi X(- 8 
001 Kai iT^GricTav e(g töv töttov tiüv f\p\iivu)V' ol b^ OTpoTT^^oi 
OUK ^T^Gnoav eiq Tfjv oiKOÖomiv, öti cTKXripoi i^aav eiq tö XaTOjiTi- 
Ofivai aÜTOug, Kai ßpaöeujq dqpaivovTO [irepiKOTinvai]. dT^Grioav bi 
Trapd TÖV TiupTOv, ibg iiieXXövTUJV auTuiv XaTO)Liei(TGai Kai TiGfOGai 
ii^ Tf\v oiKOÖO)Lir|v • Xiav ydp Xainirpoi i^oav. VII. TaÖTa ouv i 

(TuvTeXecTa^ ö dvf|p ö JvöoHo^ Kai Kupiog öXou tou ttuptou Tipocr- 
€KaXdo"aTO TÖV iroifi^va Kai iraplöiuKev auTijj Touq XiGoug TidvTa? 
Toii^ Trapd töv ttuptov Kei)Li^vouq, tou? dTioßeßXrm^vouq ^k tt)? oj- 
KOÖOfif)?, Kai Xetei auTiu VETriineXuiq KaGdpicTov tou? XiGou? TTdv- 2 
Ta? Kai Bkq auToü? el? Tfjv ofKOÖO)if|v tou ttuptou, tou? öuva)i£- 
vou? dp^öaat toT? XoittoT?, tou? bi ^f\ dpfiö2[ovTa? ^Tvpov iiaKpdv 
QTTÖ TOÖ TTupTOu*. »[jaöia KeXeuoa? tijj ttoi)li4vi dTrrjei dTTÖ tou 3 
TTupTOu] ^CTd TTdvTiüv, [lieG*] iLv iXriXuGei. al bi TrapG^voi kukXi}) 



Sim. IX, VI. 1 . (JirCXou? [nXcCarou^] 
V. p., [nXciarou?] airCXou^ Hg.*, airl- 
Xou^ L.2 ed. pr. Ti., airlXou^ [iroXXoO^] 
ae. Gh. F. 5. ^|uißXn0f^vai v. p. ae. 
Hg.i Gh. F., ^KßXnef^vai L.« ed. pr. Ti. 
6. 7. oncis inclusa v. (et Interrogave- 
nmt eum qui aedificabant, ex quo monte 
vellet aflFerriet reponi in loco eiectorum) 
p. (interrogaverunt autem illi qui aedi- 
ficabant, ex quo monte iuberet ille 
dignitosuB lapides adferri et in loco 
eonun poni) ae. (et dixerunt ei qui 
aediflcabant: An ex monte vis adpor- 
tari lapides, quos loco eorum in stru- 
cturam turris inseramus) Hg. ^ (kcXcOoi 
pro OdXoi et rcöf^vai pro €|üißXTief|vai) 
Gh. (6^X13 pro 6^X01 et X(6ou^ post 
iyex^f\va\) F. (ut Gh.), om. L.2 (propter 
homoeoteL) ed. pr. IM. 8. 9. ^k hi 
— ^vexöf^vai V. (sed ex campo quodam, 
qui prope erat, iussit adportari) p. (sed 
iussit ex eo campo, qui prope erat, 
adferri) ae. (sed e montibus e proximo 
iussit apportare) HgJ (6 <?TT^? ^v) Gh. 



F., om. L.2 (propter homoeotel.) ed. pr. 
TL 9. XiOoi L.2 y. ae. et edd., Xieot 
( p. 10. bi iroT€ L.2 Ti. Hg.i Gh. 
F., bi'iiTOTe ed. pr. 11. f]y{x^r]aay 

(super r\ pr. notato €) L.2 14. 15. ötk 
(TKXripol Y]oay €(? t6 Xaxoiunief^vai aö- 
Toö?, Kttl ßpab^u;^ ^q)aivovTO [ircpi- 
Koirfjvai] Hg.i (^q)a(vovTo em. M. 
Schmidt) F., quoniam durum erat, et 
tardum videbatur circumcidere eos v. ; 
quoniam duri erant ad dolandum, tar- 
dumque videbatur ut circumciderentur 
p. ; quia duiiores erant quam qui excidi 
possent, et longa erat fabrica ae., ön 
aKXnpol fjcjav d<; tö Xot. aÖToöq, kqI 
ßpab^w? ^T^vovTO L.2 ed. pr. Ti. Gh. 

(^T^V€TO). 

VII. 24. 25. [raOra K€X€(iaa<; -nji 
Troifui^vi dinjci dirö toO irOpTou] mctq 
irdvTWV [|i€e*] djv i\Y]\()Q€i ae. (haec 
mandavit illi pastori et abiit a turre 
cum Omnibus qui cum eo venerant) v. 
(haec ciun praecepisset ei, cum Omni- 
bus, cum quibus venerat, ad turrim 
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4 Toö TTupTOu k(Jvl]Ke\aav TrjpoOaai auTÖv. ^Xtfw T^^ ttoiji^vi ,TTui^ 
oÖTOi oi XiGoi öüvavTtti €i$ xr^v oiKOÖo)if|v toö irüpTOU dircXöctv 
dTTOÖeöOKiiiacTfi^voi*; dTTOKpiGeiq ^0l \ife\ »BX^irei^*, (pr]ai, ,Toi»^ 
XCGoug TOUTOuq*; »BX^ttuü*, cpriM^. »Kupie*. ,'ETUi*, <pilcT(, ,tö TrXd- 
(TTOv M^poq TiDv XOuiv TOUTiüv XaTO)Lir|(Tu) Kai ßaXui cl^ Tflv oiKO- 

5 bo)Lir|v, Kai äp^ö(Tou(Tl ineid tüüv Xoittujv XCOuüv*. *,TTu»5*, ^HM^* 
,Kupi€, büvaviai TrepiKOTT^vie^ töv auTÖv töttov TrXnpÄcyai*; diro- 
KpiGei^ X^T^i )Lioi ,*'0(Toi jniKpoi eupeGrjcxovTai, eiq \ii(Jr\v T^jv oJko- 
bo^i\y/ ßXTiGr|0ovTai, öcxoi bk ^eiloveq, d^ubrepoi TcGricTovrai koJ 

6 (TuTKpaxricToucnv aöxou^*. ^laörd ^oi XaXridaq Xifei ^0l TAtwmcv 
Kai fiexd i^M^paq öüo ?XGuJ^€V Kai KaGapiauüjiev xoü$ XiGou^ rou- 
xou^ Kai ßdXui)Li€v auxou^ eiq xfjv oiKoöoiiiriv xd ydp KUKXifi xoö 
irupTOu Trdvxa KaGapicrGfivai bei, imiTTOxe 6 Ö€(T7r6xn? ^Hdmva ?XGij 
Kai xd Trepi xöv TiupYOv ^UTiapd eOpij Kai irpocToxGicTij , Käi ouroi 
ot XiGoi ouK dTreX€u0ovxai eiq Tf\v oiKOÖO)Lif|v xoO TTupTOU, Kdtüi 
d^eXfj^ bölix) eivai Trapd xijj öecTTTÖxr)*. 

7 'Kai )i€xd i^ii^pa^ öuo i^XGo)Li€V irpö^ xöv TTÜpTOv Kai X4t€1 
)Lioi ,Kaxavoriaui^ev xouq XiGou^ irdvxaq Kai R)ui)i€v xouq öuva|i^- 
vou^ €J$ xf|V oiKOÖO)ir|v direXGeiv*. X^t^ auxdj ,Kupie, Kaxavori- 

1 (Tiüfiev*. VIII. Kai dp^d^evoi Trpujxov xou^ ^^Xavaq KaxcvooO- 
fi€V XCGouq. Kai oToi iK xflq oiKoöoiiifi^ dx^Gridav, xoioöxoi xai 
eöp^GricTav. Kai ^K^Xeuaev auxou^ ö iroiiifiv ^k xoO ttuptou jiexe- 

2 vexGfivai Kai x^Piö'Gfivai. ^eha KaxevoTicre xouq di|/uipiaKÖxac xai 
Xaßujv dXaxö^n^t iroXXouq il auxaiv Kai ^KdXeucTe xd$ irapG^vou? 
dpai auxou^ Kai ßaXeiv eiq xf|v oiKOÖO)Lir)v. Kai T^pav auxou^ ai 
TrapG^vorKai iGriKav dq xf|v oiKobo)ir|v xoö irupTOU iii(Sr]v. xoii^ 
b^ XoiiTou^ ^K^Xeuae jiexd xujv ineXdvuiv xeG^var Kai ydp Kai oö- 

3 xoi n4Xav€5 eup^Gricxav. *€ixa Kaxevöei xoü^ xdq (TxiO'iid^ fxovra^. 
Kai ^K xouxuiv TToXXoii^ dXaxöjiiTicye Kai ^K^Xeude b\ä xujv irapG^vuiv 
€i$ xfjv oiKOÖO)Lif|v d7T€V€xGnvai' dSiüxepoi bk ix^Griaav, öxi vjii- 
(Txepoi €up^Gri0av • oi b^ Xomoi öid x6 tiX^Go? xoiv (TxKTMdxojv ouk 



[a turre em. Gh.] abiit) p. (haec cum prae- 
cepisset pastorp^pastori] illedignitosos, 
exit [1. exiit] a turre cum quibus venerat) 
Hg. i (M^e* ifiv iam ed. pr.) Gh. (sine M€e') 
F., |ui€Td irdvTUJV d>v ^XiiX(i6ei L.' ed. 
pr. (|ui€0* ante div) Ti. 

Sim. rX, VII. 1. ^aTi'|K€i<Jav Hg.» 
Gh. F., €l(JTi*|K€iaav (super el posito i) 
L.2 ed. pr. Ti. | TTiö^ v. p. ae. Gh. F., 
irdXiv L. ed. pr. Ti. Hg.i ^ 5. ßaXiö 
V. p. ae. (Ang.) Hg.i Gh. F., ßdXXu) 
L.2 TL 8 sq. €K iiiar\y Ti\y o{k(>6o)lii^v 
(cf. p. 113, 7) Hg.i Gh. F., et? 
^lor\y T?\q oiKobofxf\^ L.2, et? iiiaov rf^? 
oiKoboimf)^ ed. pr. Ti. 11. ^ji^pa^ bOo 



L.2 p. ae. et edd., triduum v. 14. ircpi 
y. p. ae. Hg.* Gh. F., napd L.2 ed. pr. 
Ti. j irpoaoxöicnj v. p. ae. et edd., trpoo- 
uxöiauj (Ang. Gh.) vel irpocnuxGfou) 
(TL) L.2 16. cTvai edd., ^l^iai L.2 
■ Tifi bcaiTÖrri ed. pr. Hg. i Gh. F., toO 
b€<JiTdTOU L.2 TL 17. TjXeo^cv L.2, 
no n ^e o|ui€v (TL). 

Vm. 20 sq. KaTevooO^€v v. p. 
(Ang.) Hg.i Gh. F., KaTavooO|ui€v L.2 
ed. pr. Ti. 23. KaT€vdri<J€ correctom 
esse videtur e. KaT€vör)<Ja in L.2 26. 
lui^cniv L.2 (correctus) TL Hg.i Gh. 
F., }xiawy L.2 (prius), im^aov ed. pr. 



SDf. IX, 7—9. 
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i^öuvriOTiaav XaTOjuiTiönvai. b\ä Taurriv oöv -rfjv aWav dTrcßXnGTiaav 

dTTÖ TTJ? 0{K0Ö0jLlfl5 TOU TTUpTOU. ^€lTa KaT€v6€l TOU^ KOXoßOU^, 4 

Kai €upd0Ticyav troXXoi dv auToT^ li^Xave^, tiv^^ bk (TxicT^d^ M€Td- 
\aq TTCTTOiTiKÖTeg. Kai ^KlXeucre Kai toutou^ xeOfivai iiieTd toiv diro- 
ßcßXriiidviwv Toü^ bi tiepiaaeiovraq aÖTiüv KaGapiaaq Kai Xaro- 
jiriaa^ dK^Xeudev üq xi^v oiKOÖOfifjv leOnvai. ai bk TrapGtvoi ainovq 
dpaaax dq jidcxriv Ti\v oiKOÖO)Lif|v toö ttüptou fipjiocTav dcrGevd- 
orepoi Tdp ficTav. ^eiia Kaxevöei xoug fijLiiaeiq XeuKOuq, funiaeiq 5 
bk jidXava^, Kai iroXXoi iJE auxiliv eupeGncrav iiidXave?. dK^X^ucrc 
bk Kai xouxouq dpGnvai [Kai xeGfivai] juexd xujv dTroßeßXnM^vujv. 
oi bk Xomoi ndvxeq eüpIGricxav XeuKoi. Kai ouxoi i^pGricTav uttö xujv 
irapGdvujv Kai f\p\i6(yQr\aav eiq xi^v otKobo)ir|V. dgdüxepoi bk irk- 
Gncrav, öxi ÖTieig eup^Gncrav, üicrxe buvacrGai auxoug KpaxcTv xou^ 
6f^ xö \ikaov xeGevxa^- öXuuq ydp li auxuiv ovbkv dKoXoßuüGri. 

IS ^eixa Kaxevoci xou^ Tpaxeiq Kai cTKXripoug, Kai öXi'toi ii auxiüv 6 
d7r€ßXriGTi(Tav öid x6 \ir] buvadGai Xaxo)LiriGfivar (TKXripoi ydp Xiav 
eup^Gricrav. ol bk Xomoi auxiliv dXaxojuriGricTav Kai fjpGricrav uttö 
xdiv TrapGevujv xai ei? ^kar]y xf|V oiKobo)Lir|v xoö ttuptou f|p)i6cyGTi- 
(Tav* daGevddxepoi ydp f\(Jav. Hha Kaxevöei xoiiq fxovxaq xou$ 7 

20 aTriXou?, Kai dK xouxuüv dXdxidxoi d^eXdvricyav Kai djreßXriGTicyav 
Trpöq xou? Xomoiig. ol bk TrepKTcxeiJOVxe? Xa^7Tpoi Kai i)f\tiq ebpi- 
Gndav. Kai ouxoi fipjLi60Gr|aav uttö xüüv irapGevuüV dq xfjv oIko- 
5o)if^v iSuixepoi bk dxeGriaav bid xf|v icrxupöxTixa auxujv. IX. eixa 1 
i^XGe Kaxavofi0ai xouq Xcukou? Kai 0xpoTTuXoug XiGou? Kai XeT€i 
HOi ,Ti 7roioö)Liev Tiepi xouxujv xujv XiGujv*; ,Ti*, 9nMi> »^T^ V- 
viwcTkuj, Kupit*; »Ouö^v ouv dmvoeTq Tiepi auxOüv*; VEtw*, 911^1» 2 
,Kupi€, xauxTiv xf|v x^xvnv ouK ?x^» o^^^ Xax6)Lioq eijLii, o\)bk öu- 
va)Liai vofiaai [xi]*. ,0u ßXejreiq auxou?*, (pr]Oi, ,Xiav 0xpoYYuXou? 
6vxaq; Kai ddv auxouq GeXrjauj xexpaTiwvouq Troifiaai, ttoXu öeT dir* 
auxiiiv dTTOKOTTTivar bei bk ii auxujv kl dvoTKn? xivd? ei? xr|v oi- 



26 



SO 



Sim- IX, Vni. 10. dpef^vai [kqI 
TcGf^vai] p. (tolli et poni) Gh. F., dp- 
Of^vai L.2 ed. pr. Ti. Ug.\ T€ef|vai v. 
(transferri) ae. (transferre). 11. 12. 
ol bi XoiTTol irdvTe; €Öp^6r]aav XeuKoi. 
Kai oÖToi fjpGntrav öirö tijüv irapG^viuv 
Kai fip^öoÖTiaav ei<; iViv oiKoboiui'iv v. 
(reliqui vero toti candidi inventi siiiit. 
et lii sublati sunt a virginibus et 
aptati in eandem turrem) p. (caeteri 
candidi toti inventi sunt et a virgini- 
bus sublati in structura tunis aptati 
sunt) ae. (reliqui autem inventi sunt 
omnes albi, et hos quoque portaverunt 
virgines et exteriores iniposuerunt cos 
in structuram), ol bk Xonroi iTdvT€^ 



f\pQr\aav öttö tiDv irapö^vujv XeuKol 
Xdp <5vT€? i^p^iöaGiiaav ött* aöruiv tuiv 
irapG^vujv (toiv irapG. delenda esse 
censuerunt Ang. Gh.) €(^ n^v oiKobo- 
^if]v L.2 et edd. 15. öXixoi L.2 v. 

p. ae. ed. pr. Hg.^ Gh. F., [oök] öXi^oi 
ed. pr. Ti. 17. Cjitö H^.i Gli. F., 

dirö L.2 ed. pr. Ti. 20. i)jL£\dvY]oav 
Gh. F., ^|Li€Xdviaav (vel ^iiicXavibGriaav) 
Hg.J, ^jLxeXdvtüOav L.'- Ti., ^^cXaivovTO 
ed. pr. 21. öyiei^ v. p. Gh. F., 

^K€ivoi L.2 ed. pr. Ti. Hg.», öXÖKXripoi 
coni. Ang., oni. ae. 

IX. 25. T( (superscr. iriü^) L.2 
28. Ti v. p. ae. (illud) Gh. F., om. L.2 
ed. pr. Ti. Hg.i 
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3 Kobo)Lif|V T€0fivai*. ',Ei oöv*, cpiml, ,Kupi€, dvdipcn IctU Ti (TeauTÖv 
ßacxavfCeig Kai ouk ^KX^rrj ei^ Tf|v oiKOÖO)iriv, 0O5 d^Xeig, Kai dp- 
^6lex<; €1? auTrjV*; iHeX^Saxo iE auTiüv toü^ jiieiSova; Kai Xa^irpou^ 
Kai dXaT6)Liri(T€V auiou^* al bk irapGdvoi dfpaaai fjpiiOCTav e{^ rä tiiii- 

4 T6pa iLi^pTi Tfi5 oiKOÖo)Lifi^. ^ ol bk XoiTToi ol iT€pi(Tcy€U(TavT€q fjp6ii(Tav 
Kai dTreidOricTav ei^ löirebiov, öGev t^v^xön^ctv ouk dTreßXrjOTicTav bi 
"Oti*, q>r]ai, ,XeiiTei tiu TrupTtu Jti ^lKpöv o{KOÖO)LiTi0fivai. TrdvTUi^ bi 
G^Xti 6 öecTTTOTn^ Toö iTupTOu TouTouq dp)Lio(TGfivai Tou^ XiGou^ €l^ 

5 -rfiv oiKobo^riv, ÖTi XajLiTrpoi eicTi Xiav*. *dKXriGTi(Tav bk inivaiKc^ 
öiübeKa, eueiödaTaxai toi xopo^Tfipi, ^^Xava dvöeöufidvai, [ircpic- 
2:uücy)i€vai K^ti llvj Touq dJ^ouq fxo^^cti] Kai xd^ Tpixctq XeXujiivau 
döOKOÖdav bi jLioi ai TwvaiKeq auiai dypiai eivau ^K^Xeuae bk aö- 
xäq 6 7roi)if|v dpai Toug XiGouq xouq djroßeßXrijLidvou^ kK Tfj^ oiko- 
bofinq Kai dTieveTKeTv auiouq eiq xd öpn, öGev Kai i^v^x^ilcTcxv. 

6 6al bk IXapai i^pav Kai d7Tr|V€TKav Trdvxaq xoug XiGou^ Kai ^GviKav, 
ÖGev dXr)<pGncTav. Kai iiiexd xö dpGnvai Trdvxaq xou^ XiGou^ Kai 
\xr\KiT\ KcicrGai XiGov KUKXif) xoö iruptou X^t^i ^oi ö iroiiiiriv ,Ku- 
KXuü(Tui)Liev xöv iTupTOv Kai R)UJ^ev, ^r\ xi dXdxxuiiiiä toxiv iv auxifi*. 

7 Kai dKUKXuxxa kfu) iiiex* aüxoO. 'jbujv bk ö Troi)if|v xöv irupTOV 
€U7Tp€7rfi övxa xQ ofKobo)Liri Xiav iXapö^ f\v • 6 tdp irüpto^ ouxuj^ 
fjv i|)KobomiM^voq , dicTxe \ie iöovxa dTTiGufieiv xf|v oiKoöo^f|v auxoö. 
ouxui Tdp f\y ilJKobo)LiriM^voq, ui0dv k^ kvöq XiGou )Lif| ?xwiv jiiav 
dpnoxriv ^v 4auxuj. dcpaivexo bk 6 X1G05 ibq ^k xfj^ Tr^xpa^ ^kk€- 
KoXaiLiiLi^voq* iLiovoXiGoq Tdp MOi dbÖKei eivai. 

1 X. KdTÜi TrepiTraxujv iiiex' auxoO IXapög fjiiinv xoiaOxa dToGd 
ßX^TTiüv. X^T€i bi )Lioi ö TTOijLiriv ,"Y7raT€ Kai cpepe daßeaxov Kai 
öcTxpaKOv XeTTTÖv, Kva xou^ xuttou^ xujv XiGiuv xujv i^pfieviwv Kai 
€ig xf|V oiKOÖO)Lif|V ßeßXriMevuüv dvaTiXripujauj • bei Tdp xoö irupTOu 

2 xd kukXiü irdvxa ö/iiaXd T€V^0Gai*. ^^di knoiriaa, KoGiiig ^K^Xeuce, 
Kai fjVCTKa Trpöq auxöv. /YTrripIxei ^0l^ (pr\aiy ,Kai iTf^q xö ?pTOV 

Sim. rX, IX. 22—24. cf. Origenis locuni ad Vis. III, 2 p. 15, 16. 17 laudatum. 



Sim. EX, IX. 1. ouv v. et edd., 
oö L.2 (Gh.)' 2. ^kX^P] (n correcto 
ex €K, ut videtur) L.2 7. iwpyiu v. 
p. ae. et edd., jiiKpiu L.^ | irävTiu^ v. 
p. ae. (Aiig.) Gh. F., irdvTa^ L.2 ed. 
pr. Ti. Hg.i 8. toOtou^ L.2 v. ed. 
pr. Ti. Gh. F., toötou (p. ae.?) Hg.i 
10. 11. uncis iiiclusa v. (inciuctae et 
exertis himieris) p. (et ab liumeris 
cinctae) ae. (et siiccinctae erant, et 
extensae eaiTim maiius) Hg. (Herrn, 
lat. p. XI, Olli. Kai) Gh. F., om. L.2 
ed. pr. Ti. Hg.i 15. fjpav L.2 v. p. 
ae. ed. pr. TL Gh. F., f|aav casu Hg. i 



17. |ioi 6 iToi|uii^v L.2 ae. ed. pr. Ti. 
Gh. F., |ioi V. p., casu om. Hg.* 19. 
^KOicXiuaa ae. et edd., ^kOkXuktov L.» 
23 sq. ^KKCKoXaiLiiui^voq V. p. (Ang.) Hg.» 
Gh. F., ^T'^€Ko\a|ui^^vo^ L.2 ae. Ti. 

X. 27. 28. TiJüV f]pyLlv\jjy xal cl? 
TT^v ofKobo|Lii^v ßcßXrm^vuiv (cf. c VII, 
4 p. 112, 3. c. Vm, 2 p. 125, 25 sq. 
e. XXrX, 4) V. p. ae. Hg.i Gh. F.. 
Tiöv fip^oaiLi^viüv ei; ri^v o(Kobo|uii^v 
Kai ß€ßXr|)Li^vu)v L.2 ed. pr. Ti. 30. 
(pr]oi V. p. ae. Ti. Hg.» Gh. F.,^ om. 
L.2 (sed Öimonides add.) ed. pr. 
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T€X€(T6ll(T€Tai*. ^TlXllpUKTeV OÖV TOU^ TUTTOU? TUJV XiOuüV TUJV cfg 

Ti^v oiKobo^fjv direXriXuGÖTUJV Kai dK^Xeuce (TapuüGfjvai rd KUKX(fi 
Toö THjpTOu Kai KaOapä Tcv^cTÖar ^ai ^^ irapG^voi XaßoOaai ad- 3 
pou^ la&pwaav xai irdvia id K6[7rpia] r^pav ^k toO ttuptou Kai 
Sppavav Oöiup, Kai ^tcvcto 6 tötto^ IXapög Kai euTTpeTr^axaioq tiD 
inipTUJ. '*X€T€i MOi ö 7roi)ir)v »TTdvxa*, (pr]ai, ,K€Kd0a[pTai]- idv 4 
fXGij 6 Kupio^ dmcTK^vpacTGai töv ttuptov, ouk Ix^x f|)Liujv oibkv 
^dfuii|ia(TOat'. Taöxa eiiruiv i^GeXev ÖTrdTeiv ^lf\b bi ijreXaßöjinv 5 
aÖTOÖ Tf\q irnpaq Kai f\pi&^r\v auröv ÖQKilexv Kaid toö Kupiou, 

► tva )ioi dTTiXucrrj & IbeiH )iOi. X^yei V^ox »MiKpöv fx^ dKaipeG^vai 
Kai TrdvTa cToi ^TriXucTu)* ^K&e^ai bi jue (bbe ^ujq ?pxo)iai*. <^X^tu) 6 
aÖTcIi »Kupie, )i6voq oiv ibbe ti iroirjau)*; ,Ouk ei*, (pr]ai, ,|i6vog' 
ai Tdp TrapG^voi aurai inerd (Tou eicTi*. »TTapdboq oöv*, (pr]^l, 
,a\naxq )i€*. TTpocTKaXeirai aurdq 6 Troi)Lif|v Kai \ifex auiaig ,TTa- 
pariGeiLiai u)iTv toutov ?ui^ lpxo^al*• Kai dirfiXGev. '^T^i bk f\\ir\v 7 
jüövog )i€Td TiDv TrapG^vujV fjcTav b^ IXapujTepai Kai irpög i)i4 eO 
€ixov, iLidXKTTa bk ai TlcrcTapeq ot ivöoföiepai auioiv. XL X^- 1 
Toudi \iox al TrapG^voi »Zrmepov ö 7T0i)if|v ihb€ ouk Jpxerai'. ,Ti 
oöv*, cpriMi» .TTOirjcTui iy^*; ,M^XP»^ ^^>^\ cpacTiv, .irepijLieivov au- 
t6v Kai ddv JXGij, XaXrjcrei juerd (Tou, täv bi )if| JXGij, iiieveTq 
\ieB* #|)LiUJV d»Ö€ ?uüq fpx€Tai*. 2x^YUJ auiai^ /EKÖl£o)iai aÖTÖv 2 
fui^ öipd" ddv bk ^f\ fXGij, dTTeXeuCoiLiai elg töv oIkov Kai irpiüt 
imivf\lix)\ al bk dTTOKpiGeicrai X^TOua"! )ioi ,*H)iiv TrapeboGrig, ou 
buvaaai dq)' fjmöv dvaxu)pf|cyai*. ^TToO ouv*, qprjMii »Mevuj*; ,MeG 3 
^mdiv*, cpacTi, »KOi^TiörjCij \hq döeXcpoq, Kai oux djg dvnp. fmdxe- 
po^ Top döeXcpöq €1, Kai tou Xoittoö )i^XXo^€v ineid aou KaioiKeTv. 
Xiav T<ip ö'€ dTa7ruj)i€V *. tfih bk ijax^vöjinv Met' auTUJV jn^veiv. 
*Kai f| ÖOKoOo'a irpuiTri auTUJV eivai fjpSaTO iiie KaracpiXeTv, [Kai ai 4 
dlXXai bk iboucTai aöii^v KaTa9iXoO0dv )li€ Kai auxai fjpHavxö iiie 

► KaTaqpiXeiv] Kai Trepidteiv kukXiij toö irupTOu Kai nailexy juer' k^ov. 
^Kdifüj ibcTei veuixepoq IfVfövexv Kai i^p5d)iriv Kai auiöq naxlexv 5 



Sim. IX, X. 1. Te\eaQif]a€Tai v. p. 
ae. et edd., T€Xeij6/)a€Tai (re ex da 
correcto, saperscr. <Ja) L.2 3 sq. 

odpou^ V. p. ae. ed. pr. Hg.i Gh. F., 
odpov L.2 Ti 4. KÖ[Trpia] v. p. et 
edd., K6[^uaTa] L.^, köviv ae. 5. 
€ppavav V. p. ae. Gh. F., £q>€pav L.2 
TL, €q|)€pov ed. pr. Hg.i | eÖTTpcirdara- 
TcK edd., eÖTpcirdaxaTo? L.2 5. 6. 
Tui trOpTM^ P'» '^oö irOpTou L.2 et 
edd., turris v., apud turrim ae. 
6. K€Kd9arpTai] v. p. ae. et edd., 
K€Ka6d[paiJ L.2 7. i^iaujv ed. pr. Ti. 
Oh. F., ^iiiiv (M. Schmidt) Hg.i 10. 
ÄKaipeOf^vai L.2 (dvaip€ef|vai legit Ti.) 
'▼. p. Gh. F., dvairauÖf^vai ae. ed. pr. 



Ti. Hg.i 11. bi ▼. p. (ae.: et) Hg.i, 
om. L.2 ed. pr. Ti. Gh. F. 13. (pr\yLi 
V. p. ae. et edd., q>r]aiv L.2 17. 
T^<jaap€<; Hg.i, b' L.2 ed. pr. Ti. Gh. F. 
XL 19. 6\\fl, (paaiv V. p. ae. Gh. 
F., ÖTOU, (paaiv, iXQr} L.2 ed. pr. Ti. 
Hg.i [ iT€p(|Li€ivov edd., irepiiucvov L.2 
20. \ii\ V. p. ae. et edd., |Lioi L.2 | |li€V€i? 
V. p. ae. et edd., ^xivexq L.2 22. oTkov 
V. p. Hg.i (rh. F., oTköv )L10U (|L10U 
prima manu deleto) L.2 ae. ed. pr. Ti. 
24. |Li€VÜJ V. p.ae. et edd., |a€(vu) superscr. 
in L.2 28 — 30. imcis inclusa v. p. 
ae. Hg. 1 (om. primum Kai) Gh. F., om. 
L.2 ed. pr. Ti. 31. Kttl aöxöq L.2 p. 
ae. ed. pr. Ti. Gh. F., om. casu Hg.* 
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)i€T* auTÄv at jui^v t^P ^xop^^ov, al bk dbpxoövro, al hk fjbov 
ifib 6k. aiTT^v fx^v )Li€T* auTiijv kukXiw toö ttuptou TrepieTidTOuv 

6 Kai iXapöq i^juriv juex aÖTiIiv. ^övpiaq bk T^voiiiivTi^ fjGeXov €i^ töv 
oiKOv uirdTciv ai bk ouk dcpfiKav, dXXd Kax^cTxov fi€. xai i\xwa 

7 ^€t' auTUJV Tf|v vÜKTa Kai dKOi)iri0Tiv irapd töv ttuptov. ^larpa)' 
(Tav bl al 7Tap0^voi Toug Xivou^ x^TÄva^ 4auTUJV x^^M^^ >^öi djuifc 
dv^KXivav €fq TÖ ji^dov auTiDv, Kai ovbiy ÖXu)^ ^ttoiouv ei jui^ 
irpocTTiuxovTO. Kdyüi M€t* auTUJv dbiaXeiTrrui^ ixpo(jr\vx6\ir]v, Kai 
OUK ?Xa(T(Tov dKCivuiv. Kai ?xctipov al irapG^voi outuj )iou Tipoaeu- 
XOji4vou. Kai ^jueiva ^Kei |i€xpi xfiq aöpiov ?u)q uipa? öeux^pa^ 

8 jueid Tujv TiapG^viüv. ^eira Trapfjv 6 7roi)if|V Kai X^t^i Tai^ irap- 
9^voi^ ,Mr| Tiva auTUj ußpiv 7r€7roir|KaTe*; ,'Epu)Ta*, (paaiy, ,aÖTÖv*. 
\ifiu aÖTijj »Kupie, €uq)pdv9riv ^ei aöxujv jieiva^*. ,Ti*i cpnö"iv, 
,ibemvr]aa<;*] /Ebei7rvri(Ta*, (priMW ,Kupi€, ^rmaTa Kupiou 6\r\y rf^v 

9 vuKia*. jKaXui^*, cpn^iv, »fXaßov cTe*; ,Nai*, (pnMif iKÜpie*. ^,NOv*, 
q>ri^^ iTf O^Xeiq TrpujTOv dKOÖcxai*; .KaGuu^*, (pr\^it ,Kupi€, dir* dp- 
Xn? ?b€iHaq. dpuiTUJ ae, KÜpi€, tva, KaGuiq dv de dTrepuiTrjcTUj, oö- 
Tuu jLioi Kai ÖTiXuiCTrjq*. ,KaGui^ ßouXei*, cpnö'iv, »outiü (Toi Kai dm- 
XucTu) Kai ovbkv öXui^ dTroKpuvpu) dnö (ToO*. 

1 Xn. »TTpuJTOv*, 911MI» ,TrdvTU)v, KÜpie, toOtö )iOi öyjXuidov 
f| TT^Tpa Kai i\ iruXri li ?0tiv*; /H Tr^ipa*, cpnö'iv, ,auTn Kai i\ 
TTuXn 6 ulöq ToO Geoö laji', »TTuiq*, 9111^1» Kupie, i\ Trerpa iraXaid 

2 dcTTiv, ^ ö^ TTÜXri Kaivrj*; »"Akouc*, (pr\(Si, Kai (Tuvie, dcTüvere. ^ö 
^iv ulöq TOÖ Geoö irdcrri^ ifi^ KTiaeujq auTou TrpoTev^cTTpeö^ icmv, 
lüaie cTüjLißouXov auxöv TtveaGai tuj Traxpl Tf]<; Kiicreui^ auToO* bid 
TOÖTO Kai TraXaioq do'Tiv*. /H bk TrüXrj öid ti Kaivri*, (pr]\x\, ,Kupie'; 

3 ^"Oti*, (pr]a\v, ,i.n daxdiuiv tüjv /ijuepuiv xfi^ auvxeXeiag q)avepö; 
^T^veTO. öid TOÖTO Kaivf) dteveTO f| TniXri, iva 01 ji^XXovTeq (Tui- 

4 Ce0Gai öi a\)Tf]q eiq Tf|v ßacTiXeiav eicT^XGuiCTi toö Geoö. ^eiöe$, 
9ri(Tiv, ,TOug XiGoug Touq b\a Tfiq nvX^q eicTeXriXuGÖTaq [ßeßXim^- 
vouq] elq Tf|V oiKobo)ir|v toö irupYOu, tou^ be jur) eicTeXriXuGÖTa? 
TidXiv dTToßeßXrm^vouq eiq töv Äiov tottov*; »Eiöov*, 9iiMN »Kupie*. 
,OuTUi*, 9r|0iv, ,ei^ Tf|v ßacTiXeiav toö Geoö ouöeiq eicreXeucTeTai, 

5 ei )ir| Xdßoi tö övo)Lia toö uioö auTOö. *^dv rdp eiq ttoXiv GeXiV 



Sim. rX, XL 5. Kai ^Koi|Li/|er]v (cf. 
p. 115, 25) L.2 et edd., om. v. p. ae. 
6. al edd., ol L.2 10. dipa^ bcux^pa^ 
ed. pr. Hg.* Gh. F., djpav beuT^pav 
L.2 Ti. 17. 6v ae edd., öv aoi L.2 
18. ßoOX€i Hg.i Gh. F., ßoöXr] L.2 
ed. pr. Ti. 

XII. 21. t( V. (p. ae.), t((; L.2 et 
edd. 24. 25. KTia€VJ<; v. p. ae. et 

edd., KTi*|<J6U)? L.2 25. djaxc v. p. 
et edd., ^ui^ t€ L.2 26. Kaiv/j v. p. 



ae. et edd., K€v/| L.2 29. eTbc? v. p. 
ae. et edd., cTbev L.2 30 sq. [ßcßXr)- 
ju^vou^] V. (collocatos) ae. (immissos) 
Gh. F., redienint itenim p., om. L.* 
ed. pr. Ti. Hg.i 30. eia€Xr)XuOÖTa^ 
V. (translati) p. (redienint) ae. (intro- 
ducti sunt) Gh. F., ^XriXuOÖTa? L.2 ed. 
pr. Ti. Hg.i 34. Xdßoi L.2 et edd., 
„fort. Xdßri legendum" Gh. | toO uloO v. 
p. ae. Gh. F., xö ätwv L.2 ed. pr. Xi. Hg. » 



SDL IX, 11—13. 
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arjq cJcreXöcTv xivd, KÖKcfvii f| iröXig 7T€PIT€T€ixi(TM^vti kukXuü, kuI 
jiiav ?x€i huXtiv, firjTi öuvrjaij '€J$ Tf|v ttöXiv ^kcivtiv eicxeXGeTv et 
jif| öid TT^^ ttuXtis fj? fX€i*; iTTAq T<ip*> 9nMif ,Kupi€, öuvaxai t^v^- 
(Töai dfXXuj^*; ,Ei oöv ei? Tfjv ttöXiv ou öuvrjcTri efcreXGeiv ei fifj 
bid Tf|? ttüXti? avmiq, oötu)*, <pn^»> i^ai ei? Tf|V ßacTiXeiav toO 
Oeoö dfXXuj? eiaeXGeiv oö buvaxai dvGpujTro?, ei iiir^ öid toö dv6- 

fUiOtTO? TOÖ Uloö aUTOO TOO ^TöTTHM^VOü UTT* ttUTOÖ*. ^Eiöe?*, (pr](j\t 6 

,TÖv öxXov TÖv oiKobojLioövTa TÖv TTupToV; ,Eiöov*, q>r]\ii, ,Kupie*. 
^'EKeTvoi*, q>r\ai, .irdvie? dTTtXoi ?vöoHoi eicTi. toutoi? oöv irepi- 
TeTefxMTTai 6 Kupio?. i\ b^ TruXrj ö uiö? toö Geoö ^cttiv. auTn 
^(a etcToöö? iOTX irpög töv Kupiov. dfXXuj? oöv oöbei? eiaeXeöcTe- 
Ttti TTpög auTÖv ei iif\ bxa toö uloö auTOÖ. 'eiöeg*, <pn^*. iTOu? 7 
ti dvöpa? Kai töv ji^cTov auTiIiv ?vboEov Kai ^i.fav dvöpa töv 
TrepmaTOövTa irepi töv irupTOv Kai toü? XiGou? dTroöOKi)idaavTa 
iK TTj? oiKOÖO)ifig*; ,Eiöov*, q>r]^\, .Kupie*. VO fvöoHo?*, (pr\a\y s 
,dvf|p 6 ulö? TOÖ Geoö dcTTi, KdKeivoi ol tl ol fvöogoi dfrftXoi 
eicn 6e£id Kai euujvu)ia O'uifKpaToövTe? auTÖv. toutujv*, <pn^' 
.Toiv drr^XujV Tujv dvööguiv ouöei? ei0eXeuO'eTai irpög töv Geöv 
dTep auTOÖ- ö? äv tö dvo)ia auTOö ^i\ Xdßr), ouk eio'eXeucTeTai 
ei? Tf|v ßao"iXeiav toö Geoö*. XIII. ,*0 bk. irupto?*, (pr\\xx, ,ti? i 

4<mv'; ,*0 TTupTo?*, ^nö'iv, ,outo? f| ^KKXricria dOTiv. ^Al bi Trap- 2 
Gtvoi aÖTai Tive? eicTi*; "kxxci Trveu)iaTd dax, Kai dXXiu? dvGpwTTO? 
DU öuvaTai eöpeGnvai ei? Tf|v ßacTiXeiav toö Geoö, ddv iif\ auTai 
aÖTÖv ^vöuO'uiO"! TÖ ?vöu|Lia auToiv* ddv ydp tö övoiuia ^6vov Xd- 
ßij?, TÖ bk ly/bv^a TTapd toutujv ^f\ Xdßij?, ouö^v düq)eXeT ae. auToi 
Tdp al irapG^voi öuvdjiei? eio'i toö uloö toö Geoö. ddv [ouv] tö 
Avojia q)opfl?, ti^v b^ öuvajLiiv }xi\ 9oprl? auTOÖ, ei? )idTr|v iar} tö 
6vo)Lia auTOö 9opuiv. ^jou? bk XiGou?*, q)r|0"iv, ,oö? eiöe? diroße- 3 
ßXniLi^vou?, oÖTOi TÖ )i^v 6vojLia iq)6peo"av, töv bk IjiiaTiO'jLiöv tujv 
irapG^viüv oök dveöüaavTO *. ,TToTo?*, (pwi, ,ljLiaTiO"jLiö? auTiIiv 
iarx, Kupie*; ,AuTd Td övöjLiaTa*, (pr]aiVj ,i)iaTiO')Li6? dcTTiv auTÜöv. 
8? äv TÖ övo)ia TOÖ uloö toö Geoö 9oprl, Kai toutujv öcpeiXei Td 



8im. IX, Xn. 1. KdxXiv L.2 TL 
Hg.» Qh. F., ij KÖKX4I L.3 ed. pr. 2. 
€X€i L.2 Ti. Gh. F., ixr) ed. pr. | bu- 
yr\(srji v. ae. et edd., buv/| (super r] no- 
tato (Jr\) L.2 4. ei L.^ et edd., sicut 
▼., utique quomodo p. 14. irepl v. 
p. ae. Hg.i Gh. F., irapd L.2 ed. pr. 
Ti I dtrc^oKijLidaavTa v. p. ae. et edd., 
dnroooKtjidaavTa^. L.2 19. tö övoiua 
aOroO V. p. ae. (Ang.) Hg. 1 Gh. F., tö 
dvoiLia ToO eeoö L.2 ed. pr. Ti. 

XHL 21. ^ iKK\r\aia edd., ^kkXii- 
aia L.2 22. 23. dXXux; dvepujiTo^ oO 
bOvarai y. p. ae. (Ang.) Gh. F., dXXoi 



fivöpujiroi oi) bövavTtti L.2 ed. pr. Ti. 
Hg.» (dXXiüi;). 23. eOpeGf^vai L.» p. 
et edd., ciaeXGciv v. ae. 24. aöröv 
L.2 V. p. ae. ed. pr. Ti. Gh. F., om. 
ciisu Hg.» 25. ib9€\€t ae coni. Ang., 
tibi prcKlerit v. ae., pruderit p., ^q>€XeT^ 
L.2, djq>€X€T^ ed. pr. Ti. Hg.», dj^eXi'icTr) 
Gh. F. 26. ouv V. p. (et ae.) Gh. 

F., om. L.2 ed. pr. Ti. Hg.» 27. €013 
(super T] notAto 0) L.2 29. oÖTOi v. 
p. ae. Hg.» Gh. F., aörol L.2 ed. pr. Ti. 
30. TToTo^, 9nMi' i|LiaTi<J|iö^ v. p. ae. ed. 
pr. Hg.» Gh. F., TTOiov, (pr\^i, l^ano^öv 
L.2 Ti. 32. ö<pe(X€i edd., ö<pi^ei L.2 
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övojLiaTa q)op£iv' Kai fäp auTÖ^ 6 ulö^ rd övöfiara toiv TrapOc- 

4 vujv TOijTUüv q)opeT. ^öaou^*, (pr]Gi, ,Xi8oug eiöe^ ei^ Tf|v oiKOÖo- 
jLiriv [toö TTupTou eiaeXnXuOörag dTTibeboji^vou^ öid Ttwv x^^P^v 
auTÜJV Kai jueivavra^ ei^ Tfjv oiKoöOjuriv], toütuüv tiwv 7rop64vuiv 

5 Ti^v öuvafiiv dv&6&u)üi£vai eicTi. *öid toöto ßX^ireig töv ttuptov 
fiovöXiOov T^TOvoTa fjueTd] Tfjg TT^rpa^. o&tu) Kai ol 7naT€uaavT€^ 
TLu Kupiuj öid ToO uiou auToO Kai dvöiöuaKÖfievoi rd irveufiaTa 
TaöTtt fcToviai ei^ ?v irveujua, eig Sv aujjuia, Kai juiia xp6a tiwv 
IjutaTiuüv auTÜJV. tujv toioutuüv bi TUiV q)opouvT(jüv rd 6v6^aTa 

6 TUJV TrapGeviüV daiiv i\ KaroiKia eiq töv ttuptov*. ^01 ouv*, (pr\\iit 
,Kupi€, dTToßeßXniLi^voi XiGoi öid ti dTreßXnGncTav; öinXOov ydp öid 
Tf\q nv\r\q Kai öid tüjv x^'P^^v tüjv TrapO^vuüv dT^Oncrav elg Tf|v 
oiKOÖoiLir^v TOÖ TTupYOu*. /Eireiöfl TrdvTa aoi*, (pr](Ti, ,\ii\e\ Kai 

7 dKpißujg ileTalexq, dfKOue irepi tujv dTroßeßXimdvujv XiOujv. 'oötoi*, 
(pr](yi, »TrdvTeg tö 6vo)Lia toö uioö toö Geoö ^Xaßov, SXaßov bk 
Kai Trjv öuvajiiv tujv irapGdvujv toutujv. XaßovTeg oöv Td ttvcu- 
)LiaTa TaÖTa dveöuvajuiujGncTav Kai r^aav jueTd tüjv öouXujv toö Oeoö, 
Kai T^v auTÜüv tv 7rveö)Lia Kai ?v aujjuia Kai Sv fvöujiia' Td ydp 

8 auTd dcppovouv Kai öiKaiocTuvnv eipTd^ovTO. »)LieTd oöv xP^vov 
Tivd dveTreicrOncTav uttö tujv YuvaiKUJV Jjv eiöeg judXava i^dTla 
dvöeöufidvujv , Touq uJ^oug Kuj dxoucTiiJv Kai Tdg Tpixag X6Xu^dvag 
Kai €u^6p(puJV. TauTaq iöovTeg iTieQ\}}xr]aay auTUJV Kai dveöOaavTO 
Tr)v öuva|Liiv auTUJv, tujv bk irapGevujv dTreöucravTO [tö Svöufia KaiJ 

9 Tf|v öuvamv. ^ouTOi ouv dTreßXrjGncTav dirö toö oTkou toö Oeoö 
Kai dKeivaiq TrapeöoGncrav. ol bi }x^ dTraTnOdvTeg tijj KdXXei toiv 
YuvaiKiIiv TOUTUJV ?)Lieivav 4v tiu oikijj toö Geoö. Ix^i^f ^pnö"!, ,Tf|v 

1 dTTiXucTiv TÜüv dTToßeßXrijLievujv. XIV. ,Ti ouv*, (pr\yii, ,Kupi€, 

Sim. IX, Xni. 5. 6. cf. Origenifi locum ad Vis. HI, 2. p. 15, 16. 17- Sim. EX, 
9. p. 114, 22 — 24 laudatum. 



Sim. IX, Xni. 2. q>opei v. p. ae. 
et edd., qpopciv L.^ 2 — 5. öaou^ 

clbcq — dvb€bu|ui^voi eiai v. (quos- 
cunque, inquit, lapides vidisti in stru- 
ctura remansisse traditos par manos 
eanim, harum potestate vestiti sunt) 
p. (quoscunque igitur vidisti lapides 
in turris structura processisse traditos 
per manus hanini virginum et mansisse 
in eadem structura, harum sunt pote- 
state vestiti) ae. (vidistine? eos lapides, 
quos ilJae introduxerunt, imposuerunt 
in structura huiua turris, et remanse- 
runt in structura et induebantur harum 
postetate) Gh. F., öoovq, q>r]ai, XiQov^ 

€lb€^ €i<; T^V oiKOboiil'lV, TOUTUJV TUIV 

irapÖ^vujv ri^v bOvajuiiv dvbebu|Li^voi 
dai L.2 ed. pr. Tl., öaovq, 9., X(6ou^ 



€Tb€(; €. T. otK. [ToO ITÖpTOU ^n^uGÖTQ^ 

bid Tiöv x^ipu^v] ToÖTUiv T. irapO. [kqI 
|Ll€|Ul€VnKÖTa^] , Tl^V böv. [aÖTiöv] ^vb€- 

bufi^vai €ta( Ug.^ 6. |Li6Td v. p. (ae.) 
Hg. 1 Gh. F., om. L.^ed. pr. Ti. 7. Kai^vbi- 
buaKÖ|üi€voi L.2 (correctus) Ti. Hg.* Gh. 
F., Kai ^vbebuGKÖfüievoi (notato i anper 
€) L.2, ^vbcbuim^voi ed. pr. 9. l^aTiuiv 
L.2 (correctus) ed. pr. Ti Hg.i, ifia- 
Tiom&v L.2 {pr. man.) Gh. F. 15. 
ToO uloO L.2 V. p. ae. ed. pr. TL Oh. 
F., om. casu Hg.» (cf. Th. Zahn, Hirt 
d. Herrn, p. 155, 5). 20. dv€iT€(a8noav 
edd., dveiriaenaav L.^ 23. 24. M 
^vbufüia Kai] ti?iv bövaiiiv ae., tö €v- 
bu|uia V. Gh. F., ti?|v bövofiiv L.^ p. ed. 
pr. Ti. Hg.i 24. ToO oTkou ed. pr. 
Hg.i Gh. F., TÖV oIkov L.» TL 
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ddv oÖTOi oi dfvOpumoi, toioOtoi övre^, |LieTavori(Tu)(Ti Kai dTroßd- 
Xuuai if|v diTiOufifav tujv twvqikuüv toutujv kqi diravaKdiLnpiucnv Im 
täq TiapOlvou^ xal 4v t^ öuvdfLiei auToiv xal iv toT^ f PTOi? ctÖToiv 
TTopeuGiDaiv, ouk eJaeXeüaovrai eiq töv oikov toö 6eou*; ^ Eiere- 2 
Xcuaovrai*, cpnaiv, ,^dv toütiüv tiwv TwvaiKüüv dTroßdXiwai id IpT«, 
TÄv 6i TrapOiviuv dvaXdßuim Tf|v öuvajuiv xai 4v T0T5 fpTOi^ aö- 
Tiliv iropeuOtücTi. öid toöto yop Kai xfi^ olKObofin^ dvox»^ 4t^V€to, 
Iva 4dv fieiavoriaujcTiv outoi, dir^XBiüaiv eJ^ rr^v olKOÖOjur^v toö 
mipTOu. idv ö^ |Lir| fieravoricTuüai, t6t€ dXXoi dTreXeucrovTai, Kai 
ouTOi €iq T^Xoq dKßXnOriaovTai*. ^dm toutoi^ irdcTiv r]\}xcip\(JTr\aa 3 
Tifi Kupiui , ÖTi 4a7rXaTXVi(y6n Im Tram T015 dTriKaXouii^voi^ tö dvo- 
fia auTOu Kai dEaTT^aieiXe töv dTT^Xov Tn^ fieTavoiaq ei^ fmd^ 
Tou^ djLiapTr|(TavTa^ eig auTÖv Kai dveKaiviaev fjjudiv tö irveöfia, 
Kai f\br\ KaTeqpOapfievujv fifiuiv Kai jur^ ixövrijjv dXmöa toö lr]y 
dvevduüOe thv l\x)i]v fijuüüv. *,Növ*, q)nM»» iKupie, örjXiucTöv fioi, 4 
öid Ti 6 TTupTog X^ILiai ouk ijJKOÖöjLiTiTai, dXX* diri ti^v ir^Tpav Kai 
im TT^v TTuXriv*. TEti*, q)T]aiv, ,d(ppiuv ei Kai dauvcTog*; ,*AvdTKriv 
?Xiw*i <pnM»» ,Kupi€, TrdvTa dTrepiüTdv ae, öioti ouö* öXiug oöö^v 
öuva^ai vonaai. Td ydp irdvTa jLietdXa Kai ?vöoHd 4aTi Kai öua- 
vÖHTa TOig dvGpuüTTOiq*. VAkou€*, q)n^i* »tö 8vo)Lia toö uIoö toö 5 
Oeoö fi^TO iOTx Kai dxubpnTOv Kai töv koctjliov öXov ßaOTd^ei. ei 
oöv TTdcxa i] KTiaxq öid toö uioö toö 6eoö ßaaTd^eTai, ti ÖOKeiq 
Toug KeKXrijLidvoug Ott* auTOö Kai tö dvofia (popovvjaq toö uloö 
TOÖ Geoö Kai TTopeuojLidvoug Taig dvToXaiq auTOö; ^ßXeireig ouv e 
noiovq ßacTTd^er Touq dE 6\r\q Kapöiaq cpopoövTag tö 6vo^a 
auTOö. aÖTÖg oöv GejiidXiov auToTq dydveTO Kai f\bi\x)<; auTOug ßa- 
OTd^ei, ÖTi OUK diraiaxuvovTai tö övojiia auTOö q)opeiv*. 

XV. ,Aii[Xiüa6v MOi*], 9nM^ iKupie, tiIiv 7Tapee[viüv toutujv 1 



Sim. rx, XrV. 2. Tf|v dineu|üi(av 
V. p. ae. (favente Gh.) F., xd^ diTiOu- 
jiCa? L.2 ed. pr. Ti. Hg.» Gh. 8. 
dL-ni^Qwaxy L.2 ed. pr. Ti. Hg.i, adi- 
ciantur v. p., introeant ae., etalXOiuaiv 
Gh. F. 9. dircXcöaovxai (cf. 1. 8) 

L.2 ed. pr. Ti., struantur v., ibunt 
p., intrabunt ae., ^TTcXcöaovTai Hg.*, 
ciaeXeOaovTat Gh. F. 11. daiiXaTXviaen 
(cf. Sim. Vni, 6 p. 100, 18) Gh. F., €Ö- 
öirXaxxvCaen L.2 ed. pr. Ti. Hg. i 11 sq. 
Toi^ diriKoXoufüi^voK TÖ dvojüia a(rroO 
L.* ed. pr. Ti. Hg.*, in quibus invo- 
catum est nomen eius v. p. (in quos), 
raper quos nomen eius invocatum est 
ae., Toi^ diTiKaXouiLi^voi^ Tip övöimaTi 
crfrroO Gh. F., revocantes ad 1. 27, 
Sim. Vin, 6, 4 p. 100, 23 (quae 
diversa sunt) et ad interpretes (qui 
male verterunt), ceterum cf. Sim. VIII, 



1 p. 94, 8. 9. ol K€KXri>A^voi Ti{i 6vö)üiaTi 
Kupiou. Lipsius (len. L.-Z. 1878, 2) 
proposuit: dq>* oO^ diriKaXetrai t6 
övofüia aÖToö. 13. dvcKaiviacv edd., 
dv6Ka(vriaev L.s 15. dvcv^uiae edd., 
dvav^uuae L.2 (ut videtur). 17. €ti 
L.2 ae. Hg.i Gh. F., ön v. p. ed. pr. 
Ti. I d(röv€T0(; L.^ p. ae. et edd., ideo 
interrogas add. y. 18. oOb* ÖXui^ v. 
p. ae. Hg.* Gh. F., oOböXui^ ed. pr. 
Ti., oö boOXu)(; L.2 22. i\ ktIok; L.' 
et edd., dei add. v. p. (ae.). 24. tqT^ 
L.2 ed. pr. Hg.i Gh. F., [dv] xatq Ti 
26. ainoiq (v. p.) ae. et edd., aOxö^ L.' 
XV. 28. A/|[Xujaöv ixox], qpnMi- voc 
(pY\pii incipit ipsius codicis L. folium 
tertium, ubi plura a tineis exesa eva- 
nuerunt. 28 — p. 1 20, 2. xi&v iTap6d[vu)V 
— x]d 6vö|Liaxa v. (virginum harum et 
mulieram illarum, qoae nigra veste 
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rd övöjLiaTa xai tuiv T^vaiKoiv dKefvuiv rdiv xd fi^Xava i^dTla 4v- 
öeöujLidvuüv*. TAKOue*, (pryalv^ ,Taiv TrapG^vuiv T]d övöfiara rdiv 
taxupoT^puiv Tiliv €iq rdq t^vfa^ araOeiadiv. ^f) juiiv iipdiTT] TTi- 
aii^, f| ö^ beuT^pa 'ETKpdreia, i\ bk [rpjiin Aüva^i^, f\ bk T€[Tdp]T?] 
MaKpoGujLiia. al bi ^repai dvd jii^aov toütuüv axaOeiaai raöra 
f xoum rd dv6)LiaTa • 'AtiXoth?, 'AKaxfa, 'Axveia, 'IXapöxrig, *AXr|6€ia 
ZuvecTiq, fO]|Li6voia, 'ÄTdirT]. raura rd dv6|LiaTa 6 qpopuiv Kai tö 
6vo|Lia Tou uioö toö 9eoö öuvricxerai ei^ rr^v ßaaiXeiav toö Oeoö 
eicreXGeiv*. ^»''AKOue*, (pr\(yi, Kai rd 6\ö}xara rdiv T^vaiKüüv tuiv 
rd IjLidTia li^Xava ^x^^^^v. Kai ^k toutujv jiaaapiq eiai öuvaroi- 
T€par f\ TTpuiTT] 'AmaTia, f) öeurlpa 'ÄKpacria, i\ bi Tpiin 'Airei- 
Oeia, f\ bk TerdpTTi 'ATrain. al bk dKÖXouOoi auiOüv KaXoövxai 
AuTTH, TTovripia, *Aa^XT€ia, 'OguxoXia, Veööoq, *A(ppo(Tuvn, Kara- 
XaXfa, Miaoq. laöra xd 6v6)LiaTa 6 cpopOüv toö 6eoö bouXo^ TfjV 
ßacTiXeiav ^ky öiperai toö 9€0ö, ei^ auTi^v bi ouk eiaeXeüaeTai*. 
*,0l XfGoi bi\ q)rm». »Kupie, ol 4k toö ßu9ou f)pjLio(TjLi4voi ei^ Tf|v 
o{KOÖO)Lir^v Tive^ €laiv*; ,01 juiv irpoiTOi*, (pr]aiv, ,oi öeKa ol eJ?. xd 
ee|Li€Xia Te6ei)i4voi 7rpu>Tn T^ved, ol bk eiKOCTiTrevTC öeuTdpa T^ved 
dvöpuiv öiKaiuiV ol bk TpiaK0VTa7r€VT€ 7rpoq)nTai toö Geoö Kai 
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Bini. IX, XV. p. 119, 28—120, 7. Origenes Hom. XIll, 3 in Ezech. (Opp. 
III, 404) : in libro Pastoris, in quo angelus poenitentiam docet, duodecim virgine« 
liabent nomiiia siia: fides, continentia etc. potestis quippe legere si vultis. 
deinde quando turris aedificatur, cum assumpseris fortitudines virginum, pariter 
accipies et id quod de portis dicitur. Opus iiiiperfectum in Matth. XIX, 28 
(Chrysostomi opp. ed. Montf. VI. append. f. CXLII) : similiter et propter gratias 
duodecim, quas in persona duodecim virginum exponit angelus in Pastore, si 
tarnen placet iUa scriptura omnibus Christianis, inveniuntur duodecim esse 
tribus etc. Vita S. Genovefae c. IV. apud BoUand. 3. lanuar: Duodecim enim 
virgines spirituales, quas Hermas, qui et Pastor nuncupatus est, in libro suo 
descripsit, ei individuae coniites exstitere, quae ita nominantur: Fides, Absti- 
nentia, Patientia (1. Potentia), Magnanimitas, Simplicitas, Innocentia, Concordia, 
Caritas, Disciplina, Castitas, Veritas et Prudentia. 

Sim. IX, XV. 17—19. Clemens Alex. Strom. H, 9, 43 p. 452: 6 TToifif|v U 
dirXüj^ ^Tfl Tujv K€Koi|LinM^vu)v e€|? Tf|v \il\v biKoCouq oTb^ Tiva? ^v Toi^ £6v€ai 
Kai ^v *louba(oK oö iiiövov irpö rf^? xcO icupCou irapouaiaq, dXXd Kai irpö vö^ou 
Kaxd Ti^v Tfpö(; Beöv €(KxpiaTr\a\y, ib^ "AßcX, ibq NtSj€, \hq et n? ^Tcpo^ MKaio^. 



sunt vestitae. Audi, inquit, nomina 
virginum) p. (virginum harum vel 
iUarum mulierum, quae nigra veste 
vestitae sunt, et dixit mihi : Audi no- 
mina harmn virginimi) ae. (nomina 
harum virginum et harum mulierum, 
quae nigro vestitae erant. et dixit 
mihi: Au(ii nomina harum virginum) 
Hg.* Gh. (om. ToÖTUJV et ^Keivujv) F. 
(ut Gh.), tujv iTap6^[vuiv xjä 6vö)üiaTa 
L.* (ceteris om. propter homoeotel.)* 



Sim. IX, XV. 10. IfüidTia v. p. ae. 
Hg.» Gh. F., dvö^axa L.^ ed. pr. Ti 
I T^aaap€<; Hg.i, b' L.' ed. pr. TL Gh. 
F. 14. xd öv6|üiaTa L.* et edd., xd 
irv€U|uiaxa v. p. 17. b^Ka Hg.i, ( L.^ 
ed. pr. Ti. Gh. F. 18. ciKOOiir^vxc 
V. p. Hg.», K€' L.2 ed. pr. Ti. Gh. F., 
XV ae. 19. xpiaKOVXoir^vxc Hg.*, 
\€' L. ed. pr. Ti. Gh. F. 



BIM. IX, 15. 16. 
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bidKovoi aÖToO- ol hk TeaaapdKOvra diroaToXoi xai biödaxaXoi toö 
KtipÜTMOiTO^ TOÖ uloö Tou Geoö*. *,Aid ti oöv*, (pr\^if .KÜpie, ai 5 
TrapOevoi Kai toutou^ toCi^ XiGou^ dir^öiüKav et^ ir^v oiKOÖOjLifiv 
ToO TnipTOu öiev^TKaaai öid Tf\q TrviXn?*; ^Outoi T<ip*> <Pn^i» Trpd»- 6 
TOI TttöTtt Td TTveiiiLiaTa i(p6peaav Kai 6Xu)^ dir* dXXrjXwv ouk dir^- 
onicTav, oÖT€ Td TTveiijuaTa dirö tujv dvGpuÜTruiv, oöt€ ol dv9puj7roi 
diTÖ Tiüv TTveujuidTiuv, dXXd Trapdjiieivav Td irveujuaTa auTOi^ M^xpi 
Tf\^ KoijLiriaeuüq auTiwv. Kai el juir^ TaÖTa Td irveujuaTa |üI€t' auToiv 
iaxnK€i[cT]a[v] , o[uK öjV eöxpn^TOi x^TOveiaav tt) oiKOÖOjuif) toö 
mipTOu TouTOu.* 

XVI. TEti luioiS (pn^if ,Kiipi€, öriXiwaov*. ,Ti\ cpricriv, .diri^Ti- i 
TeT^*; ,Aid ti*, (pr]^\, ,Kupi€, ol XiGoi ^[k] toö ß[u]eoö dvdßncxav 
Kai €\q Tf|v oiKOÖo)Lir|v toö irupTOu ijiQryaay/, irecpopHKOTe^ Td irveu- 
jiaTa TaÖTa*; VAvdTKriv*, cpiiaiv, ,€ixov b\ uöaToq dvaßnvai, Kva 2 

» ZiüOTTOinOaiaiv • ouk döuvavTO ydp dXXiug eicreXGeiv ei^ Tr)v ßaaiXeiav 
TOÖ Geoö, ei )if| ti^v vdKpuüCXiv direOevTO Tf\q [irpOTepaq] liJjf]q au- 
Tujv. ^fXaßov ouv Kai outoi ol K€KOijuiT]jLievoi Tr^v aq)paYi&a toö 3 
uloö TOÖ Geoö [Kai eianXGov eig Tf|v ßamXeiav toö GeoöJ. irpiv 
Yd'p*, (pr]ai, ,q)opeaai töv dvGpuüTrov tö Ävo)ia [toö uloö] toö 

3 Geoö, veKpoq dcXTiv ÖTav bk Xdßij Tf|v acppayiöa, diroTiGeTai Trjv 
v^KpiüCiv Kai dvaXaiißdvei Tr^v lvjY\y. ^f\ (Tq)paTig ouv tö uöiüp 4 
dtTTiv • eig TÖ uöiüp ouv KaTaßaivoum veKpoi Kai dvaßaivoucri Mv- 
Teg. KdKeivoig ouv dKtipuxGn ^ acppafl^ aurr] Kai dxPH^'avTO aÜTf), 
tva eiaeXGuüCTiv dq Tf|v ßacxiXeiav toö Geoö*. ^,Aid ti*, q)nM»i iKupie, 5 
Kai ol TeaaapoKovTa XiGoi jueT* auTÜjv dvdßncrav 4k toö ßuGoö, 
f\br\ daxilKOTeg ti^v acppayiöa*: ,"Oti*, q)T](Tiv, , outoi ol dTrocXToXoi 
Kai ol öiödcTKaXoi ol KnpuEavTeg tö övojiia toö uloö toö Geoö, 
KOijLinGdvTeg dv öuvdjLiei Kai marex toö uloö toö Geoö dKripuHav Kai 
TOig TTpOKeKOifLini^dvoig, Kai auToi ^öiüKav auTOig Tr|V (Tq)paTiöa toö 

Sim. IX, XVI. 26r— p. 122, 8. Clemens Alex. 1. 1. §. 44. pergit: <pnal ToOv 
ToO? diroaxöXou? Kai bibacncdXou^ toO^ KnpOEavxa? tö dvojia toO uloO toO GcoO 
Kai KOi|üinÖ^vTaq Tf| 5uvd|üi€i Kai Tfl iriarci KnpOHai tok irpoKCKOiiuinM^voK- clra 
^in9^pei Kai aörol ^buiKav aOTOK riy^ a9paTTba toO KiipOTJiaroq. Kax^ßnöav 
oöv ^€T aÖTUJv cC? TÖ ßbtüp Kai TfdXiv dv^ßriaav. dXX* oötoi 2u)vt€^ Kax^ßncrav 
Kai irdXiv 2[(£ivt€^ dv^ßncrav, ^kcTvoi bd ol iTpoK€Koi)iii)idvoi vcKpol Kar^ßncrav, 



Sim. IX, XV. 1. TcaaapdKovra 
Hg.i, )üi' L.2 ed. pr. Ti. Gh. F. 9. 
^aX^K€i[a]a[v], o[ök äv] L. v. p. ae. 
Gh. F., doxi'lKCKjfav], ofÖToi] oO[k dv] 
ed. pr. Ti. Hg.' 1 T€TOV€iaav ed. pr. 
Hg.J Gh. F., T€Tövaai L. Ti. 

XVI. 13. ToO iröpTOU V. p. ae. Hg.i 
Gh. F., om. L. ed. pr. Ti. 15. ^bOvavxo 
(cf. p. 4, 2), f^böv. L.2 et edd. 16 sq. Tf|«; 
[iTpordpa^] Ztuf^? aOnöv v. (prioris vitae) 



p. (primae vitae suae) ae. (pristinae 
vitae suae), rf^^ Z[uif^^ aOrODv [Tf|^ 
iipoT^pa^] Gh. F., Tf|q Z:tüf|^ aÖTiöv 
L. ed. pr. Ti. Hg.^ 18. micis inclusa 
V. p. ae. Gh. F., om. L.^ ed. pr. Ti. 
Hg.i 19. ToO uloO V. p. ae. ed. pr. 
Hg.i Gh. F., om. L. Ti. 25. TCOOa- 
pdKOVxa Hg.S |üi' L. ed. pr. Ti. Gh. F. 
29. irpoKCKoifüinMdvoi^ Clem. AI. v. ae. Gh. 
F., KCKOifüiriMdvGi^ L. ed. pr. Ti. Hg.i 
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6 KT]puTMaTO^. «KttT^ßTicyctv oöv ^i€t' ttÖTUiv d^ TÖ Göwp Kttl ndXtv 
dv^ßncrav. [dXX* oötoi Zdivreg KaT^ßncrev Kai iraXiv Zujvtc^ dv^ 
ßriaav* dxeivoi bi o\ irpoKeKOifitiM^voi vexpoi Kar^ßriaav, 2IurvT€^ 

7 bi dv^ßnaav]. 'öid toutujv oöv 4Zu)07roir|Gn(Tav Kai i.'niyywaav 
TÖ övojLia Tou uloö Toö Otou. öid TOÖTO Kai auvav^ßnaov ilict' 
auTüüv Kai a\)vr\p\i6aQr]aav eJg tt^v oJkoöo^t^v toO ttuptou Kai dXa- 
t6|üit]toi auviuK0Ö0|üiri8Ti<Tav* 4v öiKaioauvij ydp 4KOi^ir|8Ti(Tav Kai 
dv ^leydXri dxveiqi, ^6vov bi Tf|v a(ppafiba rauinv oök eixov. Ix^i^ 

oöv Kai Tf|V TOUTUJV dTTiXuaiv*. 

1 XVII. r^xtüS q)»m^ ,Kupi€. vöv ouv, Kupie, ircpi tujv öpluiv 
^01 örjXujaov* öid Ti dXXai Kai dXXai eiaiv ai ibiax Kai TTOiKiXai'; 
'AKOue*, qpncrf* ,Td öpn TaÖTa Td buiöcKa [öujöeKa] q)uXai eicriv af 
KaTOiKoOcxai öXov töv Koajuov. iKTipöx^n oöv el^ TauTa^ 6 uiö^ 

2 TOÖ Oeou öid TUüv diroaToXtüv*. 2, Aid ti bi iroiKiXa, Kai äWx] Kai 
dXXn ibia lafx rä öpn, önXuiaöv iiioi, Kupie. "Akouc, cpricriv al 
ödjöeKa (puXai aÖTai al KaToiKoOaat öXov töv köct^ov öuiöCKa lBvf\ 
tiai TToiKiXa bi eiax Tf| (ppovrjaei Kai tiu voi* oTa oöv €iÖ€^ Td 
öpT] TTOiKiXa, TOiaÜTaf dai Kai toutiüv ai TroiKiXtai toö voö^ tuiv 
dOvujv Kai f\ (pp6vr]a\q, brikibau) bi aoi Kai 4vö^ 4KdaT0u Tf|v 

3 TTpdEiv*. ^^TTpuiTOv*, cpn^ii, ,Kupte, touto öriXiwaov, öid ti o&rui 
TTOiKiXa ÖVTa Td öpn, eig Tfiv oiKOÖo^fjv ÖTav iTiOr\aav oi XiGoi 
aÖTUüv, |Liia xp6ct dydvovTO, XajuiTTpoi, \hq Kai ol Ik toö ßuGoö dva- 

4 ßeßiiKÖTeq XiGoi*; ^TOti*, (pryai, ,TrdvTa Td ?Gvti Td öttö töv oöpavöv 
KaTOiKOÖVTa, dKouaavTa Kai TTicTTeöaavTa im tuj övöfiaTi dKXr|Gfi- 
(Tav [toö uioö] TOÖ Geoö. XaßövTeg oöv Tfjv acppafiöa \ilav qppö- 
VT]aiv ?axov Kai ?va voöv, Kai iiiia niariq aÖToiv dy^veTO Kai ^fa 
äfinx], Kai Td TTveufiiaTa tüjv TrapGdvuiV ^i€Td tou övöfiaTog 4q)6- 
p€aav* öid TOUTO f] oiKOÖo^r^ toö irupTOu jnia xp6a dy^veTO, Xap- 

s TTpd fhq ö flXiog. *|LieTd bi tö cfaeXGeTv auToug im tö aÖTÖ Kai 

lwvT€(; bi dv^ßrjaav. bid toOtiüv oöv &wo'iiovf\QY\aav xal iniyviuaay rö övofia 
ToO uloO ToO 9€o0. bid toOto koI öuvav^ßnaav |üi€t* aörujv Kai ouvyjp^oaav 
€i^ rf\v oiKo5o|LiV)v ToO irOpTou xai dAaröfüiiiToi ouvifjKoboiLi/iOnoav. ^v biKaio- 
aövTj ^Koifüii'iOnoav Kai iv yieyöXrji ÄyvcCcji, inövov bi Tf|v aqppaTiba xaCiTTiv oök 
iaxov. VI, 6, 46 p. 764: KoXu)^ etpHTai T(|i TToi|üi^vi Kax^ßnaav oOv oÖTfSyv 
0- M€T aÖTiJöv) d<; tö öbuip • dXX* oötoi ^iv Züjvxcq xar^ßnoav xal ZiövTe? dv^ 
ßn<yav, ^KCivoi bd ol iTpoK€Koi|LinM^voi vcKpol KOT^ßnöav, tCjvzeq bi dv^riaav. 



Sim. IX, XVI. 2—4. uncis inclusa p. ae. Gh. F., cm. L. ed. pr. TL Hg.> 

V. p. ae. Ang. Hg.» Gh. F., om. L. 18. 19. al iroiKiXlai toO vod^Tdiv ^SviÄv 

(propter homoeotel.) Ti. 4. toutuiv L. ed. pr. TL Gh. F., TiDv ^6vd)v al 

Clem. AI. V. et edd., toOto p. ae. 7. iroiK. r. v. Hg. * 2.'>. [toO üIoO] toO 

ydp L.2 V. p. ae. et edd., om. Clem. AI. 0€oO v. p. ae. ed. pr. Hg.^ Gh. F., 

XVII. 10. 'Exui, (pY\^i, KÖpi€ L. et toO GeoO L. Ti. 28. sq. Xa^irpd v. 

edd., om. v. p. ae. 12. [bibbCKa] v. p. ae. et edd., Xa|üiiTpd^ L. 



SDL DL, 16—18. 
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T€V^aeai tv aa)\ia xivfc^ ii auriöv ijuilavav iauiou^ kqi ifcßXrien- 
aav Ik tou t^vou^ tuliv öiKaiuiv Kai irciXiv ^t^vovto oToi irpöicpov 
i^aav, ^idXXov bk Kai x€ipov€^*. XVIII. ,TTüü5^ q)im»» »KÜpie, i 

ixivovTO x^ipoveq, Geöv invfvujKÖTeq*; /O jir^ tivuüctkuüv, (pncTi, 
,G€Öv Kai irovnpeuojuievo^ fx^i KÖXacxiv Tiva rfi^ Trovnpiag auroö, ö 
bk Geöv ^TTiTvoug ouk It\ öcpeiXei TrovnpeüeaGai, dXX' diTaGoTroieiv. 
Häy ouv 6q)6iXuiV dTaGoiroieTv TrovnpeuriTai, oö ÖOKei TiXeiova tto- 2 
vnpiav TTOieiv irapa töv |Lif| xivibaKOvra töv Geöv; öid toöto ol \ii\ 
4tvu)k[6]t€^ Geöv Kai Trovnpeuö^evoi KeKpijuivoi elaiv eiq Gdvarov, 
ol bi TÖV Geöv ^TvuüKÖTe^ Kai id ^eyaXeia auToO duipaKÖre^ Kai 
irovnpeuöjuievoi öiaaa»^ KoXacrGncrovTai Kai dTroGavouvrai el^ töv 
aiüjva. ^ouTiwg ouv KaGapicrGncTeiai ^ ^KKXncTia roö Geoö, ib^ eiöe^ 3 
Ik toO iriipTou louq XiGouq [l^p]^^vou5 Kai Trapaöeöojuiivou^ roT^ 
TTveufiaai Toiq irovripoTg Kai dKeiGev iKßXnGevra^. Kai iaroi Sv 
auüjuia Tüjv KeKaGapjuievuJv , üjairep Kai ö ttupto^ dcpaivero ibg ii 
ivbq XiGou T^TOVujg fueid xö KaGapiaGnvai aurov. ouTUi^ Sarai Kai 
f| dKKXncTia TOU Geoö imeid tö KaGapicrGnvai aurfjv Kai dTroßXriGn- 
vai Toug TTOvripou^ Kai uTTOKpiidg Kai ßXacxcprijuioug Kai öiipuxou^ 
Kai TTOvnpeuo)Lievoug TTOiKiXaiq Tiovnpiaig. *)LieTd tö TOuTOug drro- 4 
ßXTjGfivai faTai f\ dKKXncria toö Geoö Sv (Xujjuia, jnia qppövncTig, eiq 
voO^, liia TTiaTi^, jLiia dTdirn. Kai TÖTe ö uiöq toö Geoö dyaXXia- 
aeTai Kai eucppavGnaeTai 4v auTOig direiXticpu^S töv Xaöv auTOÖ 
KaGapöv *. 

,MeTdXu)g*, (pr]^i, ,Kupie, Kai dvööHu)^ iravTa Ix^x. *fTi*, 5 
cpriM»» ,Kupie, Tujv öpdwv 4vö^ iK&ajov önXuücröv juioi Tf|v öuvamv 
Kai Td^ TrpdEei^, iva irdaa ipux»^ ireTroiGuia im töv Kiipiov dKOii- 
aaaa boHdaij tö fieya Kai Gaujuacxröv Kai SvöoHov övo)Lia auTOÖ** 
TAKOue*, cpnai, ,TUJv öpduüv xriv TroiKiXiav Kai toiv öiüöeKa dGvuüv. 
XIX. 4k toö TrpuJTOu öpoug TOÖ juidXavo^ ol mcTTeuaavTe^ toioö- 1 
Toi elaiv dirocTTdrai Kai ßXdcrqpimoi eiq töv Kiipiov Kai TrpoöÖTai 

Sim. IX, XYIU. 15. 16. cf. quae ad c. Vis. III, 2 p. 15, 16. 17 notata sunt. 



8im. IX, XVIL 1. ^H aOrujv v. p. 
et edd., £Su) L. 3. bi Kai v. (p. ae.) 
Gh. F., bi f\ L., bi ed. pr. TL Hg. 1 

Xym. 4. Oeöv (cf. sequentia) p. 
Hg. 1 Gh. F., domiaum v. ae., xv (XPi^JTÖv) 
L. od. pr. Ti. 7. 6 Ö9e(Xujv dtci- 

6oiroi6iv V. p. ae. Gh. F., ö(pe(\ujv 
dTa9oitoi€iv ed. pr. Ti. Hg.», 6 cpiXCDv 
Arav L. 12. \h<; p. ae. (etiam v., 

cuius omnia transponentis »ergo'' post 
i,8icut" respondet praecedenti voc. oOv), 
ib^ bi L. et edd. deleto voc. bi omnia 
Sana sunt, modo recte distinguas. 
a^ite ib^ non punctum, sed comma 
ponendum est. 13. [^p]|ndvou<; v. p. 



ae. Gh. F., U)Iitt]o|üi^vou(; ed. pr. Ti. 
Hg.» 14. Kai ^KcTeev ^KßXnGdvra^ 
L. ed. pr. Ti. Gh. F., postquam eiecti 
simt V. (praemisit) ae. (emendatus), et 
ip8i enim abicientur p., Kai ^KEi6ev 
^KßXrjO^vxa^. Kai [aöxol ^KßXnOi'iaovTai, 
Kai] ^axai Hg.^ F. (uncis paulo aliter 
positis). I Kai ^arai L. (non obstantibus 
V. ae.) et edd., iDaxe q>a(vEa6ai Lipsius 
(len. L.-Z. 1878, 2). 15. ^cpalvcTO 

Origenes (<paivo|ui^viiv) v. (crederetur) 
ae. (facta videbatur), ^t^vcto L. p. et 
edd. 25. ^Kdaxou v. p. ae. (ed. pr. 
Ti.) Hg.» Gh. F., ^Kdaxou, KÖpi€ L. 
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HEBMAE PASTOB 



TtWV ÖOÜXUÜV TOÖ 0€O0. TOUTOl^ bi ^£TdV0ia OÖK iOTl, GdvQTO^ 

hi don, Kai öid toöto Kai juiiXavi^ eJor Kai yap tö t^vo^ auruiv 

2 dvofiöv ^ariv. ^ix bk toö öeuT^pou dpou^ toO i|iiXoO ol mcrreu- 
aavT€^ TOioÖToC eimv (nroKpiTai Kai öiödoicaXoi Trovripia^. Kai 
oÖTOi ouv ToT^ TrpoT^poig öjuioioi clai, fif| fxovre^ KapTröv öiKaio- 
auvn?" ^^ Tdp TÖ dpo^ auTÜJV dKapirov, outu) Kai ol dvOpunroi 
ol TOiouTOi övojLia }xky Ix^voiv, änö bk Tf\^ iriaTeui^ Kevoi elcn, 
Kai ouÖ€i^ 4v auTOig Kapiröq dXnOeia^. toütoi^ ouv imcrdvoia kcT- 
Tai, iäv Taxö )Li€Tavor|(Tu)(Tiv 4dv bk ßpaöuvuüCTi, jutexd rdiv irpox^- 

3 puüv farai 6 Gdvaro^ aiiroiv*. ^.Axa ti*, (pn^ii iKupi€, toutoi^ 
jutexdvoid dari, toT^ bk irpordpoi^ oök tau; Trapd ti t^P «l aöxai 
al TTpd5€i^ aöxujv eiai*. ,Aid xoöxo*, q>r\G\, »xouxoi^ juicxdvoia KeT- 
xai, 6x1 ouK dßXaacprjjLiricTav xöv Kupiov auxuiv, oi)bk dT^vovxo 
Tipoööxai xdiv öouXuüV xoö Oeoö, bxä bi xf|v dmGujuiiav xoö Xl^^- 
)Liaxo^ uTTCKpiGncrav , Kai ^öiöaSav Kaxd xd^ ^TnOujuiia^ xdiv dvOpiii- 
TTUJV xüüv d|üiapxav6vxujv. dXXd xicroucxi öiKnv xivd* KeTxai bi aih 
xoT^ jiexdvoia öid xö \it\ T^vdcrGai aöxouq ßXaaq)r|jLiou5 juiilb^ 

1 TTpoöoxa^. XX. 4k bk xoö 6pou^ xoö xpixou xoö fxovxo^ 
dKdvOaq Kai xpißöXou^ ol maxeuaavxe^ xoioöxoi eiav ol jifev 
ttXouctioi, ol bi TrpayiLiaxeiai^ iroXXai^ 4jui7r€(pupjLi4voi. ol [xiv xpi- 
ßoXoC eiaiv ol TrXoumoi, al bi dfKavGai ol iv Toiq Trpaxiüiaxeiai^ 

2 xaiq TToXXaig djLiTrecpupjievoi. ^ouxoi [ouv ol iroXXai^ Kai Troiri- 
Xaiq TTpaTiiaxeiaiq dvexöjuevoi ou] KoXXiDvxai xoTq öouXoi^ xoö deou, 
dXX* diTOTrXavujvxai TTViToinevoi Otto xüliv TipdEeuiv aöxujv ol bi 
ttXouctioi öucTKoXiüq KoXXujvxai xoT^ öoüXoig xoö 9eoö, q)oßou^6VOl 

^M™* W Ti alxia9ui(Tiv UTT* auxujv. ol xoiouxoi oöv öucTKÖXiwq eiaeXeu- 

3 (Tovxai €i^ xf|v ßamXeiav xoö 6eoö. ^üiaTrep ydp ^v xpißöXoi^ ti^ 
^voTq TToai TrepiTtaxeTv öuaKoXöv dcxxiv, ouxui Kai xoi^ xoiouxoi^ bia- 

4 KoXov icTxiv €iq Tt\y ßaaiXe(av xoö Geoö eiaeXOeiv. ^dXXd xoii- 
xoig TrdcTi fiiexdvoid daxi, xaxivfj bi, iv* ö xoTq irpox^poig xpovoi^ 



Sim. IX, XrX. 3. iiiiXoO (cf. c. L 
p. 105, 18) V. et edd., Ovi^n^oO L. ae., 
IripoO p. 11. iipoT^poK V. p. ae. 

Hg.i Gh. F., irpdjToiq L. ed. pr. Ti. 
11. 12. al aöxai al v. p. ae. Hff.i Gh. 
F., Kai aörai al L. ed. pr. Ti., al aOxal 
proposuit Ang. 15. db(baSav Kaxd 

V. (docentes eos secundum) p. (docendo 
secunduin desideiia singulorum) ae. 
(docuerunt homines secundum) Gh. F., 
^bibaHcv ^Kaaxoq L. ed. pr. Ti., ^MbaScv 
^Kaaxo? Kaxd Hg.* 

XX. 19. ol iLilv V. p. (ed. pr.), nvi^ 
il aÖTiüv ol [xiv (Ti.) L. Hg.i, il aO- 
TU)v ol fLidv Gh. F., et ex his quoque ae., 
om. y. p. 22. 23. uncis indusa y. 

(hi ergo, qui plorimis obligati sunt 



negotiis variisque rebus, non adiungunt 
se) p. (hi ergo, qui plunmis variisque 
rebus impliciti sunt, non se adiungant) 
ae. (qui habent multas sollicitu^es, 
non sequuntur) Hg. * (^v irXetaxaiq pro 
iro\\ai(; et d|üiiT€iT\€TM^voi pro dv€xö- 
|üi€voi) Gh. (^v iToXXat^ — ^{ünreqpup^^voi 
pro dv€XÖ)üi€voi) F. (ut Gh.), om.L., ubi ed. 
pr. Ti. solum 06 deesse animadvertenint. 
26. \jc^ Ti atxiaedi<nv öii* a(rnDv v. (ne 
quid poscatur ab illis) p. (ne aliquid 
poscatur) ae. (ne quidquam e diyitiis 
suis perdant) Hg. 1 Gh. F., \ii\ xi aixiü- 
eCöaiv dir* aÖTu)v L. ed. pr. TL 3U. 
xax€ivi>| L. I fv 6 L. Ti. Hg.» Gh. F., 
Kva 8 ed. pr. 



BIM. IX, 19—22. 
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oÖK €JpTct(TavTO, vOv dvaöpdjLiuücnv iv xaT^ ^^^pai^ xai dtaGöv ti 
troiri(Tu)au Kai [4dv juteTavorjaiwai Kai dyaSöv ti iroiriaiuai], lr\' 
aovxai Tijj Oeijj. 4dv bi dTrijuietviuai rai^ TrpdHeaiv aöiuüv, irapa- 
öoGrjaovrai laT^ Tvvai£iv ^Keivai^, aKnveq auroü^ Gavariijaouaiv. 
XXL 4k bk ToO Terdprou 6pou^ toO ?xovto^ ßoidva^ iroXXd^, i 
Td iLifcv dTrdvui TÄv ßoravuiv x^^P<i» ^d bi npöq raig (iilaiq ir]p&, 
Txvk^ öfe Kai djTÖ toö f\\\ov 5npa*v6)Li€vai, ol majevoavTe^ toioötoi 
€i(Tiv oi ^i^v öiipuxoi, ol bi töv Kupiov fxovre^ im rä x«»^»!» ^^i ' 
•nP|v Kapöiav bi [xi\ ?xovt€^. ^^i^ toöto rd GejuieXia aöriDv Hripa 2 
iOTX Kai öuvajLiiv juir^ fx^via, Kai id ^rijutara auTuiv jnova ^oKTi, id 
bk ?pTa auTUJv v€Kpd iaxiv. ol toioötoi [oötc 2Iujaiv oÖTe] TeOvri- 
Kaaiv. öjioioi oöv eiai ToTq öiipüxoig* Kai ydp ol öiipuxoi oöt€ 
xXujpoi €Jaiv OÖTe S^por oötc ydp Ivjaxv oÖTe T€9vr|Kaaiv. ^&ane[i 3 
tdp auTÄv al ßoTOvai i^Xiov iöoOaai ihY\pavQr\aav , outuj Kai ol 
öiipuxoi, ÖTav OXTipiv dKOucruüai, öid ti^v öeiXiav auToiv eJöiw- 
XoXaTpoöCi Kai tö övo^a dTraicxxuvovTai toö Kupiou auTÜüv. *ol 4 
TOIOÖTOI oöv [oÖT€ ^lüaiv] oÖTe TeGviiKacTiv. dXXd Kai outoi 4dv 
Taxu ^€Tavor|aiuaiv, [öuvavTai lf]aav ddv bk juif| jueTavorjauiaiv], 
f\br\ 7rapaöeöO)idvoi eiai TaT^ T^vaiHi TaT^ dTToqpepOjudvai^ Tr^v 2u)T*|v 
aÖTÜJV. XXIL 4k bi toö dpou^ toö tt^jutttou toö Jx^^to^ ßo- i 
Tdva^ X^^pot? '^oi Tpaxeo^ övto^ ol TTiaTeucxavTeq toioötoi eicrr 
maToi jLi4v, öucTfiaGeTq bk Kai auOdöeiq Kai iauToTg dpdaKOVTeq, 84- 
XovTe^ TidvTa yiviüaKeiv, Kai ovbkw ÖXiwg TivuxTKoum. ^b\ä ttiv 2 
auOdbeiav auTÜJV TauTnv äniairi dir' auTUJV f\ cTuveaiq, Kai eicxfiXGev 
ei^ aÖTou^ dcppoauvn liujpd dTraivoöm bk 4auTouq ibg auveaiv 
JxovTaq Kai öeXouaiv 46eXoöiöd(TKaXoi eivai, dqppove^ ÖVTeq. ^bia s 
TauTHV oöv TT^v uipnXoqppocTuvnv TToXXoi dKevuüGncrav uipoövTeg 
tauTOug* }Jiifa ydp Öaijui6v[i6v 4aT]iv [i\ auGdöeiJa [Kai f\ Kevfj ire- 
iroiGncTiq]* e:< toutuüv ouv iroXXoi direßXriGncTav, tiv^^ bk fieTevoncrav 



Sim. IX, XX. 1. iy tok f\ixipa\(; 
ed. pr. Ti. Hg.*, xaT^ i\ixipai^ Gh. F., 
repetito tempore v., dies suos p., illos 
dies ae. 2. uncis inclusa v. (acta 

igitar poenitentia si fecerint opera 
bonitatis) p. (isti enim si egerint poeni- 
tentiam et operam bonain faciant) ae. 
(et simulatque poenitentiam egerint et 
bonum fecerint) Gh. (om. praecedens 
Kai) F. (ut Gh.), om. L.2 ad. pr. Ti. Hg.i 
4. fuvaiEiv V. p. ae. et edd., iipdHeaiv L. 
XXI. 6. x^ujpd (cf. c. I. p. 105, 
21) ed. pr. Hg.i Gh. F., X^^pct? I^- 
Ti I Hnpd (cf. 1. 1.) ed. pr. Hg.» Gh. 
F., xXwpd^ L. Ti. 11. micis inclusa 
V. p. ae. et edd., om. L. 12. 13. 

0ÖT6 x^^Po{ doxy oÖT€ Hr|po( v. p. ae. 
Gh. F., oÖT€ Hnpol etaiv oöre x^^poi 
L. ed. pr. Ti Hg.» 17. oÖT€ Züömv 



y. p. ae. et edd., om. L. 17. 18. ddv 
xaxO )üi€Tavo/|auj<nv , [bövavxai Zf\aa\- 
iäv bi |Lii?| |üi€Tavo/|aui<nv] v. (possimt 
vivere, si cito egerint poenitentiam; 
sin minus) p. (ut v., in fiiie : vero pro : 
minus) ae. (dum cito poenitentiam ege- 
rint, poterunt vivere ; sin poenitentiam 
non egerint) Hg.» ([bOvavrai lf\y], iäv 
TaxO iLicravoi^aiuaiv, [ddv hi }xi\ ^cra- 
vo/|au)<nv]) Gh. (buvrjaovTai pro bu- 
vavxai) F. (ut Gh.), om. L. propter 
homoeoteleuton. 

XXI. 27. önJn^oq)poaOvTiv L. et edd., 
dqppoaövTiv (stultitiam) verterunt v. p. 
ae. 28 sq. [kqI f] k€vt^ ircfrolGriai?] 
V. (et confidentia inanis) p. (ut v.) ae. 
(et fiducia ui semet ipso) Hg.» Gh. F.; 
evanuerunt in L., neque suppleta sunt 
ab ed. pr. Ti 
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Kai dTTiOTeuaav Kai bixiiaiav teurou^ [toT]^ f XO^öi (Tuv[€(Tiv, tvövtc^ 
4 Tfjv] iauTuiv dcppoauvnv. * Kai toT^ XoittoT^ bk toT^ toioutoi^ KCirat 
fierdvoia* oök 4t^vovto ydp Tiovnpoi, judXXov bk [jiuipoi Kai d<Tuv- 
£TOi. oÖTOi ouv idv] ^€Tavon(T(jü(Ti, 2InaovTai xqj SciÄ, iäv bk ^fj 
jui€Tavoii(TU)m, KaToiKrjaouai imcrd rdiv T^vaiKuiv tujv TTOvnp€uo)i4vuiv 
i ei^ auTOii^. XXIII. ol bi Ik tou [öpou^ toö] ?ktou toO fx^vro^ 
oxicT^d^ jui€TdXa^ Kai ^iKpd^ Kai Iv raiq axiayiaxq ßoxdva^ )i€|Lia- 

2 pajijui^va^ maxeuaavTe^ toioötoi eJciv ^ol fniv id^ (Txi(T|üid^ xd^ 
ILiiKpdg fxovxeq, ouxoi eiaiv oi Kax* dXXriXuiv ?xovxe^, Kai dirö xiöv 
KaxaXaXtuüv iauxujv )uie)uiapa)ui)uievoi ciaiv iv xf) maxer dXXd ^€X€- 
v6[iiaav] 4k xoüxujv iroXXoi. Kai oi Xoijroi bk ^exavorjaouaiv, öxav 
dKOucTUKTi ^ou xd^ dvxoXdg* jiiiKpai ydp auxujv etaiv ai KaxaXaXfai, 

3 Kai xaxü juiexavoriaouaiv. ^oi bk |üi€TdXag fxovxe^' axicTjuid^, oöxoi 
TTapdjiOvoi eicTi xaig KaxaXaXiai^ auxuJv Kai juivncTiKaKoi xivovxai ^f^- 
viüjvxe^ dXX[nXoi5]. oöxoi ouv dirö xoO irupTOu dTTcppiqpn^civ Kai dirc- 
öoKijLidaOncrav Tf\q oiKOÖojuinq auxoö. oi xoiouxoi oöv öuaKÖXujq Ü\aov- 

4 xai. -^ei ö Geö^ Kai Kupio^ ^ILidiv ö Trdvxujv Kupieuuiv Kai 2x^v irdot]^ 
Tf\q Kxiaeujq auxoO xf|V ^Houaiav ou imvncTiKaKei xoT^ dEojuioXoTOu- 
ji^voi^ xdq d|üiapxiaiq au[xuiv], dXX* KXeuüg yivexai, dvGpujTToq qpGapxö^ 

lao.iv, 12. div Kai TrXripn? d^apxlUJV dvOpuiTTiu juvncTiKaKeT üb^ öuvdjuievo^ diro- 

5 X^cai f| aujaai auxov; *X€tuü b[k 6])i[iv, ö] ätt^Xo^ xfj^ fiexavo(a^, 
öaoi xauxnv fx^^e xf|v aKpeaiv, diröGeaGe auxfjv Kai imexavorjaaxc, 
Kai ö Kupio^ Idcrexai 6)liiüv xd 7rp6xep[a djutapxrjiüiaxa], 4dv KaGapf- 
(Tnxe 4auxouq dirö xoiixou xoö baifioviou * ei bk ^l^, irapaöoGnceaGc 

1 auxuj tiq Gdvaxov. XXIV. 4k bk xoö 4ßö6juio[u öpouq, dv ijj 
ßoxdvai] x^iJ^pcti [^^^ IXapai, Kai öXov xö öpoq euGnvoöv, Kai irdv 
T^vog KXTivujv Kai xd irexeivd xoö oupavoö dvdjuiovxo xd^ ßox[dvaq 
iv xouxuj xuj] 6p€!, Kai ai [ßoxjdvai &q iviyiOVTO juidXXov euGaXcT^ 

2 dyivovxo, oi TTiaxeücravxe^ xoiouxoi eior ^Trdvxoxe diiXoT [Kai dJKOKOi 
[Kai iLiaKdpioi djTivovxo, \xr\bkv Kax' dXXrjXujv ?xovxeg, dXXd irdvxoxc 
dTaXXlUJ^€vol dm xoi^ öouXoiq xoö Geoö Kai dvöeöujudvoi [xö] Trvcöjuia 
[xö ÖTiov xoüxiüv xüüv TiaJpGdvuüv Kai irdvxoxe airXdTXVov ?xovxe^ 
im Tidvxa dvGpujTTOV, Kai dK xüüv köttujv auxAv iravxi dvGpuiTn|i 



Sim. IX, XXn. 1 sq. [fvövTC^ 
Tf|v] V. p. ae. Hg. ^ Gh. F., [^mxvövTeg 
Tf|v] ed. pr., non supplevit Ti. 3. 4. 
[juiupoi — ^dv] V. (insipientes vero 
potias et stulti. hi ergo si) p. (sed 
sulti potius et insipientes. hi 9rgo si) 
ac. (prout amentes fuerunt et aberrave- 
runt. et hi quoque siraul atque) Hg.i 

Gh. F., Tfovripo [^dv ouv] ed. pr., 

irovnpo L. Ti. 

XXUI. 7 sq. |ui€|uiapa|Li)Li^voq (cf. 
Vis. lU. 11, 2 p. 26, 11) Hg.i Gh. F., 
|Li6|Liapaa|Li^va? L. ed. pr. Ti. 10. 



)ie)üiapa)üi)i^voi v. (lauguent) p. (marcidi 
sunt) ae. (marcescere facit) H^A G&. 
L., |üi€|Liujpa|üi^voi L. ed. pr. Ti. 17. 
€( L. ae. et edd., om. y. p. icOpUK 
ae., 6 KOpio^ L. et edd. 

XXIV. 30. [Kttl ^aKdplOl i] L. 
(suppletus) ae. Hg.* Gh. F., irdvTOTC 
s. bid TfavTÖ^ coni. Aug., non supplevit 
Ti. , om. V. p. 31 sq. [tö] irveOfiia 

[tö dyiov TOÖTUJV Tiijv TfaJpG^vujv p. 
ae. (oHL TouTUJv) (Ti.) Hg. ^ Gh. F., [ro] 
Trv€0|üia toOtu) V tujv iraJpO^vuiv v. ed. pr. 
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^Xopnini<^öv dvov€iöi(TTiu5 Kai döiardKiiw^. ^[ö oöv] Kupio^ iöüjv ^^ij^l!*' 
Tf|v dTiXÖTTiTtt auTiJüv Kai TTCtaav VTiTnÖTnia dirXriOuvev auTOuq dv •^*°- ^ *• 
ToT^ KOTTOi^ tOüv x^ip^v auTiIiv Kai Ixapnwo^y auTOÜ^ Iv Trdarj 
irpdgci auTüLiv. ^X^yu) bi \)[x\v toi^ toioutoi? ouaiv Ifw 6 dtT^^o? * 
TT)^ fi€Tavoia^- öiafietvare toioötoi, koi oök dHaX€iq)8r|(T€Tai [tö 
a]7rdpjLia u)liujv Ivjq aJoivo^' dboKiiiiaae ydp v/judq 6 Kupio^ Kai 
iv^Tpaipev ujLid^ ei^ töv dpiGjnöv töv i^ijudrepov, Kai öXov tö atxip^a 
ö|Liuiv KaroiKriaei inerd toO uioö toö Geoö* dK ydp toö TTveufiaxo^ 
ouTOÖ dXdßere. XXV. dK bi toö öpouq toö öyööou, ou r^aav i 
ol TToXXai TTHTCii, Kai tidaa f\ KTiaiq toö Kupiou d7roTi2l€TO dK tiuv 
irnT^v, ol TTicTTeucTavTeq toioötoi eicxiv* ^dTrocXToXoi Kai biödaKaXoi 2 
ol KT]pü£avT€^ €iq ÖXov TÖV KÖajLiov Kai ol öiödJavTe^ aejivuj^ Kai 
dxvujq TÖV XoTOV TOÖ Kupiou, Kai |LiT]öev öXiwg voaq)i(Td|Lievoi elq 
dToGufiiav TTOvnpdv, dXXd irdvTOTe dv öiKaioauvij Kai dXriGeiqi tto- 
p€u6evTeg, KaGibq Kai irapdXaßov tö TTveöjna tö ötiov. tüjv toioütiüv 
oöv f\ irdpoöoq ^€Td tujv drfdXuiV dcXTiv. XXVI. dK b^ toö i 

6povq TOÖ dvdTOu toö dpninujöouq toö [tö] dpireTd Kai 6T]pia dv 
auToi fx^VTO^ Td öiaq)6eipovTa tou^ dvOpiwTrou^ ol mcTTeuaavTe^ 
TOIOÖTOI eiaw ^ol judv tou^ (XTriXoug ?xovTeq öidKOvoi eiai KaKoi^ 2 
öiaKOvri(TavT€^ Kai öiapTrdcxavTeq x^P^v Kai dpq)avujv Tr|v l\jji\\ Kai 
dauTOi^ 7T€pi7TOincTd|Li€VOi dK Tf\q öiaKOviaq f\q ?Xaßov öiaKOvfia[ai]. 
ddv oöv dm^eiviuai tt) auTf) dTriGuiiiiqi, dirdGavov, Kai ouÖ€|üiia au- 
TOiq dXmq Ivjfiq' ddv bk d7ncTTpei|nuai Kai dxvüjq TeXeiuxTium Tf|v 
öiaKOviav auTUJv, öuvrjaovTai lf]aai. ^ol öd diptupiaKOTcg, oötoi 3 
ol dpvncxdjievoi eiai Kai jiiri dmaTpdipavTeq dm töv Kupiov dauTÜJV, 
dXXd x^P^^ödvTeq Kai Y€v6|Lievoi dpimuiöeig, juir^ KoXXuijievoi toT^ 
öouXoiq TOÖ 9€0Ö, dXXd |Liovd2ovT€^ diToXXuouai Tdq dauTiDv ipuxd^. 
*iug ydp djUTTeXoq dv q)paT|Liiu Tivi KaTaX€iq)0eT(Ta djiieXeiag TUTxd- * 
vouaa KaTaq)0€{p€Tai Kai uttö tOuv ßoTavoiv dpT]|uioöTai Kai toi XPÖvtu 
dxpia TiveTai, Kai ouKdTi eöxpn^^TÖ^ dcTT[i] tiJj öeaTTOTij dauTfig, 
ouTUj Kai ol TOIOÖTOI dvGpiuTTOi dauTouq dTTeTViwKam Kai yivovTai 
dxpTiCTTOi Tui Kupiiu dauTuiv dYpiuüGevTeq. ^TOUTOiq oöv jiieTdvoia 5 
TiveTai, ddv ^r| dK Kapöiaq €upe0ai(Tiv ripvimevoi- ddv öd dK Kapöia^ 
eupeGQ ^pvrmdvoq Tiq, ouk oiöa ei öuvaTai lf\aa\. <^Kai toöto ouk 6 
ei^ TauTaq läq ^)idpaq XeTU), iva Tiq dpvncJdjLievoq jiieTdvoiav Xdßri* 
döuvaTOv ydp dcTTi crujGfivai töv jueXXovTa vöv dpveicxGai töv Kupiov 

Sini. IX, XXIV. 2. vnmÖTiiTa (cf. 9). Hg. i , aurtü ed. pr. Ti. Gh. F. 

c. XXIX, 1) V. p. Gh. F., f|TnÖTr|Ta 21. biaKOvf^a[ai] v. (ministrare Vat. D.) 

L. ed. pr. Hg.K smceritatem ae. 7. ae. (quibus praepositi erant) A. Hamack 

TÖV fmlrcpov L. V. p. et edd., suiim Gh. F. (spatii ratione habita), biQKo- 

ae. 8. iTV€6|LiaT0^ v. p. ae. et edd., vr|a[avT€^] ed. pr. Ti. Hg. i 35. Xdßi^ 

air^pimaTo^ L. 9. DXdßere L. ae. et Hg.» Gh. F., Xdßoi (corr. e. Xdßij) L. 

edd., estis v. p. ed. pr. Ti. 

XXVL 18. aÖTip (cf. c. L p. 106, 
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4auT0ö' dXX' iKeivoi^ toT^ TrdXai ^pvrm^voi^ ÖOKei KeicxGai ficxdvoiCL 
et Tiq oöv fieXXei jieTavoeTv, raxivö^ f^vioQiu irpiv töv tnipTOV 
dTTOTeXecTOnvar ei bk |Lir|, öttö toiv T^vaiKiüv KaTaq)8apiia€Tai ci^ 

7 Odvarov. 'Kai ol KoXoßoi, ouxoi böXio( eicxi xai KardXaXot* Kai rd 
Oripia & exb€q eiq xö [Ivaxov] öpo^ ouxoi eicxiv. dicmep jap xd 
Gripia biaq)6€ipei xuj iauxoiv iip xöv dvOpiuTrov Kai dTToXXuci, oöxu) 
Kai xiliv xoiouxuüv dvGpuiTrujv xd ^rjfiaxa ö[ia]q)8€ip€i xöv dvGpumov 

8 Kai dTToXXuei. ^ ouxoi ouv KoXoßoi elaiv dirö xfl^ Triaxcui^ aöxüSv 
öid xr|v TTpdEiv fiv fx^wcTiv dv 4auxoTq* xivig ö^ juexevöriaav Kai 
d(Tiu9T](Tav. Kai ol Xomoi ol xoiouxoi övxeg öuvavxai (TuiOnvoi, 
ddv iLiexavoricTiucnv 4dv bk \ii\ jiexavoriauiaiv , dirö xdiv tv^vaiKurv 

1 dKeivujv uüv xi^v öuvamv ?xou(Tiv dTroOavoövxai. XXVJl. 4k bi 
xoö öpou^ xoö öeKdxou, ou r^aav öevöpa aK€7rd2Iovxa irpößax[d] 

2 xiva, oi TTicTxeuovxe^ xoiouxoi eicxiv* ^ ^^^((yKOTroi Kai (piXöSevot, 
oKxive? fjöeiug ei^ xoü^ oTkou^ dauxuiv irdvxoxe uTreödSavxo xou^ 
öouXoug xoö 6eoö dxep uTroKpicreuiq. ol bi dmaKOTroi irdvxoxe xou^ 
öaxepniidvou^ Kai xd^ XHPct^ Tr| öiaKoviqi dauxuiv dbiaXeiTTTuu^ ioxir 

3 iracrav Kai dTvuiq dvecrxpdcpricTav irdvxoxe. ^ ouxoi oöv irdvxe^ 
(TKe7racT9r|aovxai uttö xoö Kupiou öianavxog. ol ouv xauxa ipfOL- 
ad^evoi ?vöoJoi eiai Tiapd xijj 6euj, Kai f\br\ 6 xotto^ aöxdiv ^6xd 
xüjv dxTdXujv daxiv, ddv dirijueivojcTiv iujq xeXou^ XeixoupTOÖvxe^ 

1 XUJ Kupiuj. XXVIII. dK öd xoö Äpouq xoö dvöeKdxou, QU i^aov 
ödvöpa KapTTUJV TrXripri, dXXoiq Kai dXXoiq KapTToT^ KeKoajLitmdvo, 

2 ol TTicTxeuaavxeq xoioöxoi eicriv • 2 ol iraGovxeq ÖTidp xoö övöjiaxo^ 
xoö uloö xoö 6eoö, ot Kai 7rpo9u|Liujq ?7ra0ov dE 6\r]q Tf\q Kapö(a^ 

3 Kai napeöuüKav xd^ M^uxd^ auxiliv*. ^,l^\ä xi ouv*, cpnM», »Kupie, 
Trdvxa fudv xd ödvöpa Kapirou^ ?xt*» Tivd^ öd dj auxuiv Kapirol 
eueiöecTxepoi eiaiv*; TAKOue*, (pr]aiv' ,6aoi iroxd JiraGov öid xö 
övojLia xoö Kupiou, IvöoHoi eim napd xtu Geui, Kai irdvxuiv xouxiuv 
al djiapxiai dq)ripe9ncTav, 6x1 JnaGov öid xö övojuia xoö uloö xoö 
Geoö*. ,Aid xi öd ol Kapnoi auxüjv ttoikiXoi eiaiv, xive^ öd uirepd- 



i( 



2 



Sim. rx, XXVI. 2. raxeivöq L. 
5. [€vaTov] L. (ubi una littera 6' periiese 
videtur) ed. pr. Ti. Hg 1, om. v. p. ae. 
Gh. F. 6. öiaq)6€(pei L. (oorrectus 

pr. m.) Ti. Hg.» Gh. F., biacpGcipouai 
L. (prius) ed. pr. 11. dirö L. ed. 

pr. Ti. Gh. F., |ui€Tdi v. p. Hg.* 

XXVllI. 14. ^TTiaKOTToi Kai q)iX6- 
Hcvoi L. V. (quidam episcopi, id est 
praesides ecclesianim, alli vero hospi- 
tales em. Gh.) ed. pr. Ti. Gh. F., 
^iriaKOTToi q)i\öE€voi p. ae. Hg.», itti- 
aKOTToi Kai bidKovoi cpiXöHcvoi coniecit 
B. A. Lii^sius (Zeitschr. f. wiss. Theol. 
1866. p. 80. not. 3), qui etiam pro Ot- 



riven 1. 15. proposuit ol |üidv et L 16 
dirlaKoiToi delendum esse c^nmiit. 16. 
ol b^ ^irlaKOiToi L. v. ae. et edd., om. p. 
XXVm. 25. Toö uloO xoO eeoO 
L. et edd., ToO Kuplou v. p., eius ae. 
28. eöeib^axcpoi v. p. ae. (bonos) Hg.* 
Gh. F., dnbdarcpoi L. ed. pr. Ti. 29. 
ToO Kuplou V. p. (eius ae.) Hg.», om. 
L. ed. pr. Ti. Gh. F. 30. dq>i3p^6r)Oav 
L. V. (abolita sunt) et edd., dqp^Oriaav 
p. ae. (cf. Gh.). 31 sq. Aid ri — 
ÖTf€p^XovT€q ; scripsi, et itermn interro- 
gavi eiim: Quare et<5. et p., et dixi ei: 
Quare etc. ae., Quare v. Pastoris 
interrogationem edd. continuaveront. 



BDL IX, 26—29. 
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Xovre^*; TAKOue* ^öaoi*, qpriaiv, ,iir' iHouofav dxO^vie^ tir\T&aOr\aav 4 
Ktti oi)K ^pvri(TavTO, dXX* iTiaSov trpoOiijuiuüg, outoi fidXXov ivöofo- 
TepoC dai irapd tCD Kupfifi, toutuiv ö Kapirö^ iany ö uircp^xw^v" 
6(Toi bk öeiXoi Ktti iv öiaraTmii ^t^vovto Kai iXoT^cTavro iv rai^ 
Kapöiai^ aÖTOiv, tröxepov dpvrjaovTai f\ öjutoXoTncToucTi, Kai JiraGov, 
TOUTUJV ol KapiToi iXdTTOu^ eiaiv, ön dveßn i.m xr^v Kapöfov aöiiBv 
f\ pov\t\ aönr irovripd ydp f\ ßouXr*! auTT] '{va öoOXo^ Kuptov Töiov 
dpvnotirai. ^ßX^irerc oöv u)ui€i^ oi raöia ßouXeu6|Lievoi, junTioTC f| 5 
ßouXr*! a&TT] öia^civir) iv rai^ Kapöiat^ (i^ujv, Kai dTroOaveiaOe Tifi 
Oeifi. öjieT^ öfc ol Trdaxovre^ ?v€Kev toö övöfiaio^ öo£[d2l€iv] öqpd- 
XeT€ TÖv 9€6v, ÖTi dEiou^ u^fi^ flTncTaxo 6 Oeö^ Kva toutou tö 
6vo^a ßaoTd2Ir]T€, Kai irdaai ujuiujv al dfiiapTtai JaGoKTiv. ^[otjKoOv « 
jiaKa]pi2eT€ ^outou^* dXXd ÖOKeTie Ipfov ^^TCt TreTioiTiK^vai, Wv Ti{ 
ujiuiv öid TÖV Oeöv. irdBij. 2Iu)f|v (ijuiiv ö Kupio^ xctpKcrai Kai ou 
i£ voei[T€]' ai ydp d)uiapT(ai ujuiuiv Karcßdpriaav, Kai €{ fif| ireTTÖvOaTe 
?V£K€V TOÖ övöjuiaTO? Kupiou, öid xdg dfiapTid^ (ijuiuiv reOviiKCiTC 
[fiv] Tqj Oeqj. TTaöxa (ijuiv \ifvj toT^ öiardZcuai irepi dpvrjaeui^ ' 
f\ 6fioXoi(T|CTeuü^ • öjutoXoTeiTe ön Kupiov ^x^tc, ^rjTroTe dpvou^£Vot 
[Tra]paöoO[r|CTe(T8e] eJ^ öeajutuürripiov. ^d xd fGvn tou^ öouXou^ 8 
auTtüv KoXdioucTiv, ddv Ti^ dpvrjotixai xöv Kupiov ^auxoO, xi ÖOKeTxe 
Trotrjaei ö Kupio^ (ijuiiv, 8^ [^X^O ^rdvxuüv xi^v 45ouafav; dpaxe xd^ 
ßouXd^ xauxa^ dirö xujv Kapöiuüv (i^ujv, tva öiairavxö^ Zriarixe xip 
8€q>. XXIX. ^K bk xoö 6pou^ xoO öiwöeKdxou xoO XeuKOö ol i 

7n(rx€u(Tavx€^ xoioOtoi daiy^ ib^ vrJTna Ppi(pr\ eicriv, ol^ ouöc^fa 
KaKio dvaßatvei dm xf|v Kapöiav, ovbk [fTviw](Tav xJ daxi irovripia, 
dXXd irdvxoxe iv vnTnoxrjxi öid^eivov. ^ol xoioöxoi oöv döiaxdKxuig 2 
KaxoiKfiaouaiv 4v xr| ßaatXeiqi xoö 6e[ou, öxi] iv oööevi TrpdT^axi 
Ifiiavav xd^ dvxoXd^ xoö 6eöö, dXXd iiiexd vkittioxtito^ ötdjiietvav 
Tidca^ xd^ »^M^pci? Tfj^ lix)f\q aöxoiv dv xQ auxr) cppovnaei. ^6ao\ Mfcxvm, 
oöv öiajLieveTxe*, q>r\(Jl, ,Kai ?[(T€]a6e dx; xd ßpecpn, KaKiav jutfj ?xovx€^, 
Trdvxuüv XUJV irpoetpimevuüv dvöoHoxepoi f[(r€]a9€' irdvxa rdp xd 
ßpd(pn fvöojd iOTi Tiapd xuj Oeiu Kai TrpuJxa irap' auxuj. juiaKdpioi 
oöv ö^£Tq, öcToi öv dfpnxe dq)* ^auxujv xr^v irovripiav, 4vöu(TT]a8€ bk 
xTjv dKaKiav. TrpuJxoi irdvxujv lf\aeaOe xiij Oeiij. 
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Bim. IX, XXVHL 9. diroeaveiaOe 
V. (moTiemini optimi codd. sec. Gh.) 
Hg.» Gh. F., dTToGavf^aec L. ae. ed. 
pr. Ti. 9 sq. tjJi ecijj v. p. ae. (Ang.) 
Hg. 2 Gh. F., ^v TÖi eciji L. Ti. 10. 
ToO övö^axo^ L. V. et edd., domini 
add. p., eiiLB ae. 11. toOtou L. (v. 
ae.) ed. pr. Ti. Hg.», toOto p. Gh. F. 
12. 13. [oOkoOv |LiaKa]p(Z€T€ L. v. p. 
ae. Gh. F., [otncoOv füidXXov ^axaJpiZIcTC 
ed. pr. Ti. Hg.» U. bid töv Ocöv 



L. ae. et edd., om. i^. p. 15. Kaxe- 
ßdpriaav L. ae. et edd., Ö)liö^ kotc- 
ßdpn^av V. p. (Ang.). 17. [&v] 

suppl. Gh. F., [irdvTiü^] Ang., [Äv 
0^€l(;] Ti. Hg.» 21. öiaiv v. p. ae. 

Gh. F., f\ixihv L. (non superscr. öjiOöv, 
cf. Gh.) L. ed. pr., Omöv (Ang.) Ti. Hg.» 
XXIX. 27. KaroiK/jaournv v. Hg.» 
(in notis) Gh. F., KaroiKoOoiv L. p. ed. 
pr. Ti. Hg.i 31. irdvTuiv v. p. ae. 
Hg. » Gh. F., Kai irdvTtuv L. ed. pr. Ti. 



HiLcnarrELD, Noy. tmtam. bxtra oANomEH. m. mv. TL. 
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*M€Tä TÖ auvreX^cxai auröv rd^ TrapaßoXd^ xdiv öp^uiv 
X^T^ auTip ,Kupi€, vöv juioi öriXuKTov irepi tujv XfOuiv Tuiv t^p- 
ji^vujv 4k toö Tiebiou xai e.iq Tfjv oiKO&ojuir^v reOexyLivivy övri tujv 
XiGuüV TÜüv ^p)i€VU)V [^k] toö TTupTOU Kai Tiliv (TTpoTTwXuiv Ti&V 

T€94VT(JÜV €{^ Tr^V oIkOÖO^T^V Kttl TOIV JtI aTpOTT^XuJV ÖVTUIV*. 

1 XXX. TAKOue*, (pr\(Ji, ,Kai irepi toutuiv ttoytuiv. oI X1601 ol ^k toö 
[tt€Öi]ou ripjuievoi Kai T€9ei|üidvoi dq Tt\v oiKobo^r^v toö irupTOu 
dvTi Toiv dTToßeßXrm^vuüv al ^i2Iai eiai toö 6pou^ toö XeuKOÖ toö- 

2 Tou. ^inv. ouv ol TTicrreüaavTeg 4k toö dpou^ toö Xcukoö iravTe^ 
dfKaKOi eupeGncrav, dK^Xeucrcv ö Kupioq toö ttuptou toutou^ 4k 
[tiwv ^i2Ia»v] TOÖ öpoug toutou ßXnOf^vai eig Tf|v oiKOÖojuir^v toö irup- 
you* ?TVUJ Tdp, öti 4dv dTT^Xöujcnv dq Ti\v o(KOÖO)Lif|v toö ttuptou ot 

3 XiGoi ouToi, öiajievoöoi Xa^7^pOl, Kai ouöeiq auTiöv imcXavricTeu ^€[i] bk 
de ceteris montibas adiecisset, necesse habuisset rursus visitare 
eam turrim atque purgare. hi autem omnes candidi inventi sunt, 
qui crediderunt et qui credituri sunt; ex eodem enim genere 

4 sunt, felix hoc genus, quia innocuum est. ^audi nunc et de 
illis rotundis lapidibus et splendidis. hi omnes de hoc candido 
monte sunt, audi autem, quare rotundi sunt reperti. divitiae 
suae eos pusillum obscurayerunt a veritate atque obfuscaverunt 
a deo yero nunquam recessernnt, nee uUum verbum malum de 
ore processit eorum, sed omnis aequitas et virtus veritatis. 

^ ^horum ergo mentem cum vidisset domnius, posse eos veritati 
favere, bonos quoque permanere, ii^ssit opes eorum circumcidi, 
non enim in totum eorum toUi, ut possint aliquid boni facere 
de eo quod eis relictum est, et vivent deo, quoniam de genere 
bono sunt, ideo ergo pusillum circumcisi et positi sunt in stru- 



8inLlX,XXX. ll.TUJv(>ira>vv.p.ae. 
(a radice) Hg. * Gh. F., om. L. ed. pr. Ti. 
13. imeXavi^aci (cf. c. vm, p. 130, 20) 
Gh. F., ji€\av(a€i L. ed. pr. Ti. Hg.i 
I €[(] bL reliqua desunt in codice L., 
restitui e versione vulgata edita a me 
et Gh. F., collatis palat. et aeth. 14. 
necesse (cf. p. ae.) Aug. Hg. 2 Gh. F., 
non necesse ceteri codd. et edd. 15. in- 
venti (cf. p.) Hg. 2 Gh. F., iuvenes codd. 
et ceteri edd. v. 16. 17. ex eodem 

enim genere sunt v. ae. (idem genus 
sunt); ex corde enim credunt p. 17. 
nunc V. ae., inquit p. 18. candido 
V. p., om. ae. 19. audi autem — 
reperti v. p. (audi vero, quare rotun- 
di sunt reperti); et dixi ei: quaprop- 
ter rotimdi inventi sunt? et dixit mihi : 
audi. ae. 19. 20. divitiae — obfiiscave- 
runt V. p. (om. a veritate; obturbave- 
runt pro obscur. et obfusc); etenim 
valde abscondiderunt se ex stmotura 



ae. 21. sed a deo nunquam recesse- 
runt v. p. (non pro nunquam), sed do- 
minimi non deserebant ae. 21. 22. 

de ore processit eorum Hg. 2, pro- 
cessit de ore eorum Hg.* — vir- 
tus veritatis v., virtus et veritas p., et 
iustum et verum ae. 23. vidisset v. ae., 
sciret p. 23. 24. posse eos — cir- 
cumcidi V. Gh. F., et posse eos veri- 
tati favere Hg. 2 quod boni nati essent 
et possint boni esse p. Hg.i, quod pos- 
sent iusti fieri, quia beati erant e 
natura ipsorum, iussit eos remoreri 
ab opibus suis ae. 25. non — t<^ 
V., non in perpetuum toUi p. ae. (neo 
tarnen prorsus removeri). 26. de eo 
quod eis relictum est v., de reliquias 
(1. reliquiis) de caetero p., ex reliqtüis 
suis, quae relictae essent ae. | vivent ▼., 
viverent p. ae. | deo v. p., domino ae., 
26. 27. de genere bono Hg.^, ex bono 
genere Gh. F. 



8IM. rX, 29—31. 
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cturam torris huius. XXXI. ceteri vero qui adhuc rotundi i 
remanserunt neque aptati sunt in eam structuram, quia nondnm 
acceperunt sigillum, repositi sunt suo loco, valde enim rotundi 
reperti sunt. ^ oportet autem circumcidi hoc seculum ab illis et 2 
vanitates opum suarum, et tunc convenient in dei regnum. ne- 
cesse est enim eos intrare in regnum dei; hoc enim genus inno- 
cuum benedixit dominus, ex hoc ergo genere non intercidet 
quisquam. etenim licet quis eorum temptatus a nequissimo dia- 
bolo aliquid deliquerit, cito recurret ad dominum suum. ^felices 3 
Yos iudico omnes ego nuncius poenitentiae, quicunque innocentes 
estis sicut infantes, quoniam pars vestra bona est et honorataf^^^ 
apud deum. ^dico autem omnibus vobis, quicunque sigillum hoc 4 
[filii dei] accepistis: simplicitatem habere neque offensarum me- 
mores esse neque in malitia vestra permanere aut in memoria 
offensarum amaritudinis, in unum quemque spiritum fieri et has 
malas scissuras remediare ac tollere a vobis, ut [si] dominus 
pecorum [venerit], gaudeat de bis. ^gaudebit autem, si omnia 5 
invenerit sana, [nee uUum ex iis interciderit]. sin autem aliqua 

13 — 16. Antiochus Hom. XCIV p. 1176: KaXöv ioTxy Kparciv Tf|v diiXÖTTiTa 
icai rfyv äKaxiav Kai elvai dx; xd vi'ima rd ixi\ yivibaKovra n^v irov^piav tt^v 
diroXXOouaav Tfjv l{Xii\v tu)v dvOpibinjüv, Kai ni\ dvai invnoiKdKou? |li/|T€ irapa- 
vö^ouq (1. ^r]bi irapa^övou^) tQ KaKiqi, dXX' diro6^(j6ai rd^ KaKfa^ Kai rd^ iro- 
vripiaq Kai Td^ iriKpia^ Td(; irapavöiJiou^ (1. trapaimövouc) Kai yev^oOai Sv trveO^a 
Kai Td oxi^^ara (1. axio}xaTd) rd iT0VT]pd dvaxp^Hiai. 

p. 131, 16 — p. 132, 6. ut si dominus — rationem reddere. Antiochus Hom. 
GXXII p. 1228 sq.: Xva örav ÜXQrji 6 K6pio^ tüjv irpoßdrujv xapQ if^' OL<n<f} Kai 
^irl Toi^ irpoßdToi? cöqppavefj. xap^<J€Tai bi, iäv irdvTa (>^f\ cOpeOQ, Kai pLi\ 
hiaiTCirrujKÖTa nvd ilE aCmöv. ^dv bi cöpeGfl rivd i^ aörOöv biaircTTTiuKÖTa* 
oCwii Toi^ iroi|üi^aiv Jaxai. ^dv bi Kai aOrol ol iroi|ui^v€^ cöpceUiaiv biaireirru}- 
KÖTE^, ri ^poOcnv rCfi öcaiiÖTTi xoö iroiiiivlou ; örx dirö 0. Oiid) xuiv irpoßdxtuv 
hi^ireaav; oO inaTCuGi'iaovTai* dmarov yäp irpäT^d iarw, iroiim^va ött^p 0. öitö) 
irpoßdTiuv iraBeiv r\. ^dXXov bi KoXaoei^crovTai bid tö nieOboq aöriDv. eibörc^ 
cOv ÖTi X(av bi* aÖToö^ diroboövai Xöyov bei. 



Bim. IX, XXXI. 2—4, v. (permanse- 
ixmt — apti sunt in ea structura. — in 
loco too Hg. 2) Öh, F. et ae., caeteri 
vero lapides rotundi qui nondum ap- 
ti erant ad structuram turris, necdum 
enim acceperunt sigillum, et ideo re- 
positi sunt in locum suum, quia valde 
rotandi sunt p. 4. ab illis v., illorum 
p. 5. dei regnum Gh. F., regne dei 
Hg. 2 6 sq. innocuum v. ae. (simplici), 
om. p. 7. benedixit v. ae., probavit p. 
9. recurret v. ae. (futur.), recurrit 
p. 10. omnes Gh. F., om. Hg. 2 

12. deum Gh. F., dommum Hg. 2 

13. filii dei p. ae., oul v. 13 — 17. 
simplicitatem — de his v. supple- 



tus 1. 16. 17. e p. (ut si dominus 
pecorum venerit, gaudeat) ae. (quan- 
do venerit dominus ovium, gaudebit 
de vobis) Ant. 16. remediare ac 
Gh. F., permediare atque Hg.^ 17. 
de his (cf. Ant.) v. , de vobis ae., 
om. p. I gaudebit autem Ant. v. ae., 
om. p. 17. 18. si omnia invenerit 
sana Ant. v. ae., si pecora sua integra 
invenerit p. 18. nee ullum ex (iis 

interciderit Ant. ae. ullus e vobis, 
om. V. p. 18 sq. sin autem aliqua 
ex his dissipata invenerit v. (cf. Ant.), 
si enim aut aliqua pecora a pastori- 
bus dissipata p., om. ae. 
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ex bis dissipata invenerit, vae erit pastoribus. ^quodsi ipsi pastores 
dissipati reperti fuerint, quid respondebunt ei pro pecoribos? nnrn* 
quid dicent a pecoribus se vexatos? non credetur illis. incre- 
dibilis enim res est, pastorem pati posse a pecore; et magis 
punietur propter mendacium suum. et ego sum pastor et vali- 
dissime oportet me de vobis reddere rationem. XXXII. re- 
mediate ergo vos, dum adhuc turris aedificatur. ^ dominus ha- 
bitat in viris amantibus pacem — ei enimvero pax cara est — 
a litigiosis vero et perditis malitiae longe abest reddite igitnr 
3 ei spiritum integrum, sicut accepistis. ^si enim dederis fulloni 
yestimentum novum integrum, idque integrum iterum vis recipere, 



1—5. Homilia de aleatorlbns ad calcem operam Cypriani ed. Hartel T. 
in. p. 93 sq.: dicit enim scriptura divina: Yae erit pastoribus. qnod si ipd 
pastores neglegentes reperti füerint, quid respondebunt domino pro pecoribiu? 
quid dicent? a pecoribus se esse vexatos? non creditur illis. incredibilis res est, 
pastorem aliquid posse pati a pecore. magis punietur propter mendacium suum. 

p. 132, 7 sq. Antioohus Hom. XCIV p. 1176 [sq. (v. ad p. 131, 13—16) 
pergit: öiru)^ 6 icdpio^ Tf\<; ctpi^vn? KUToiK/iaij ^v irämv, fva koI rö irveO^ 
iiy\i(; t^vtitui, t&aircp ainö CXaßev 6 &vepu)iT0(;. ^dv ydp n? tcvacpet ^ü)C^9 
Ijndnov KQivöv Kai (iy\i(;, kuI toOto OiKex Ko^iaaaQax, 6 bi Kva9€i>^ axiaaj^ rö 
IjLidnov dirobdjacr dpa X/micxai aöxö; oöxl ^axi^öcrai xal ößpiaei X^yu)v aMp 
IfidTiöv aoi ÖTi^^ ?bu)Ka* bid ri ainö l(rx\aa(; xal ircirofnKa^ &xpn<JTov; €{ oöv 
oÖTw^ ircpl t|LiaT(ou XuircixaC n? xal ^dx€Tai, ön oOx diTe{XTi9€v öyi^^ tö Ifid- 
Tiov, t( boxoOji€v fijici^ iraBciv öird toO xup(ou, xö irvcOjjia Xaßövx€^ öri^C Kol 
xoOxo XuiT/|aavx€q xal dxpcidiaovxc^ (1. dxp€td)(Tavx€^), yxi\ iv ac^vöxrixi iroXixcu- 
ad|jievoi; xal ct^ oöb€)i(av xP*1<yiv bOvaxai cTvai xCj) xupiip ^auxoO; i\ yäp XP^<'K 
xoO irv€ö|Liaxo^ ö<p' fimDv xaxecpGdpn. 



Sim. IX, XXXIL 1. vae erit 
pastoribus Ant. Ps.-Cj'pr. v., vae 
vobis, pastores ae., om. p. 1. 2. 
quodsi — pro pecoribus v. (1. 2. ei 
pro Hg. 2, pro Gh. F.) Ps.-Cypr. 
Ant., aut ipsos pastores corruptos in- 
venerit dominus, quid ei respondebi- 
tur? p., si autem ipsi pastores dicunt 
possessori gregis ae. 2. 3. numquid 

dicent, a pecoribus se vexatos? v. 
Tubi: pecore) colL Ant. Ps.-C3*pr. ae. 
(ab ovibus se prostratos "^se), num- 
quid pastores dicturi sunt, a pecoribus 
se esse vexatos p. 3. non credetur 

illis V. (creditur vai*. 1.) Ant., Ps.-Cypr., 
non creditur ae., quod nee creditur 
illis p. 3. 4. incredibilis enim res 

est Ant. Ps.-Cypr. v., quia incredibile 
est p. ae. 4. et magis v., magis 

autem Ant. p. 5. suum Ps.-Cypr. 

V. (cf. Ant.), om. p. | et ego v. ae. 
(ego-qnoque), ego p. 5 sq. validissime 



V. ae. (diligenter), Altissimo L vali- 
dissime p. 

XXXIL 6. 7. remediat« ergo vos 
p. (om. ergo) ae. (sanate igitur vos- 
met ipsos). 8. ei enimvero pax 

cara est v. (Gh.), quoniam pacem 
amavit p. ae. 9. a litigiosis vero 

et perditis malitiae longe abest v. ae. 
(eamque procul a scelestis removet), 
a viris autem iniquis perditisque mar 
litiae recedite p. 9. 10. reddite — 
accepistis v. (cf. Ant.), et habetaitis 
domini spiritum, sicut accepistis, inte> 
grum p., nam a domino accipietiB Spi- 
ritum sanctiun ae. 10. 11. si enim 
dederis — recipere Ant. v. (Gh.), nam 
si ctun fdlloni dederis vestimentmn 
novmu, utique vis eum denuo integrum 
recipere p., cum fulloni dederint v»> 
stem incolumemet salvam et solidam, 
et deinde velis ab eo repetere vestem ae. 



SDf. IX, 31—38. 
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fnllo autem si scissum tibi reddat, recipies illud? nonne statim 
scandesces et eum convicio persequeris dicens: „Yestimentnin 
integnuü tibi dedi; quare scidisti illud et inutile redegisti? et 
propter scissuram, quam in eo fecisti, in usn esse non potest^, 
5 nonne haec omnia verba dices fulloni ergo et de scissura, quam 
in yestimento tuo fecerit? ^si igitur tu doles de vestimento tuo 
et querens, quod non illud integrum recipias: quid putas domi* 
num tibi facturum, qui spiritum integrum tibi dedit, et tu eum 
totum inutilem redegisti, ita ut in nuUo usu esse possit domino 

10 suo? inutilis enim esse coepit usus eins cum sit corruptus a te. 
nonne igitur domum spiritus eins propter hoc factum tuum affi- 
eiet [et tradet te morti]"? * „Plane", inquam, „omnes eos, 
quoscunque invenerit in memoria offensarum permanere, afficiet. 
clementiam", inquit, „eins nolite calcare, sed potius honorificate 

15 eum, quod tam patiens est ad delicta vestra et non est sicut 
vos. agite enim poenitentiam, utile est vobis. XXXIII. haec 
omnia quae supra scripta sunt, ego pastor nuncius poenitentiae 
ostendi et locutus sum dei servis. si ergo credideritis et audie- 
ritis yerba mea et ambulaveritis in his et correxeritis itinera 



Sim. IX, XXXII. 1 . 2. fullo autem si 

— dicenB Ant., si autem fiillo scissum ve- 
stimentumtibi reddat, numquid accipies 
illud, aut non potius irasceris et eum 
Convitium (1. convitip) persequeris haec 
dicens ad eum p., fdUo autem scissam 
vestem tibi reddiderit, accipies illam 
vestem a fuUone? nonne Utem habe- 
bis cum eo et convidaberis ei et di- 
ces Y ae. 3. 4. et propter — 

— non x>otest. Ant. v. (Gh.; ita ut 
propter scissuram, quam in eo fe- 
cisti, in usu esse non x>08sit p., nee 
proderit iam quidquam, quia eam sci- 
disti ae. 4. usu G. Aug. Cus. Gh. 
F., usum D. Vat. Lb. Vind. 1. 2. Hg.2 
5. 6. nonne haec — fecerit v. (Gh.), 
nonne haec omnia dices fulloni de 
scissura, quam invenisti in vestimentu 
tuo? p., nonne talia fulloni, quia sci- 
dit tibi vestem tuam? ae. om. Ant. 
6 — 10. si igitur — domino suo? v. 
Ant, et cum tu sie moeres et liteni 
habes, quia salvam non reddidit 
tibi vestem tuam, quid igitur putas 
facturum tibi dominum, qui salvimi 
dedit tibi spiritum, tu autem eum fe- 
cisti prorsus inutilem domino eins? 
ae.; tmde si tu de vestimento tristis 
efßceris et rixaris, quia non integrum 
recipis, quid putas dominmn esse fa- 
cturum, qui tibi spiritum dedit inte- 
grum, et tu illud (tö irv€0|ia) totum 



ita inutile fecisti, ut domino suo in 
usuesse non possit? p. 10. inutilis — 
a te V. (Ant.), quia usus ipsius Spiri- 
tus a te inutilis esse coepit et cor- 
ruptus, et inutilis est apud te, quia 
eum non conservasti ae. 11. 12. 

nonne igitur — morti v. nonne igitur 
dominum spiritiis (altenmi s erasmn in 
Aug.) eius propter hoc factum tuum 
afficiet G. Aug. Vind. ^ Lb. [factum tu- 
um hoc a facie] Vat. [a facie] nonne 
igitur dominum suum spiritui etc. Cus. 
nonne igitur dominus spiritum eius 
propter hoc factum tuum afiiciet D. 
Vind. 2 Hg.2, nonne igitur dominus Spi- 
ritus eius propter hoc factum tuum 
[niorte te] adflciet? Gh. F. et tradet 
te morti addidi e ceteris verss. quo- 
modo dominus spiritus subito propter 
hoc factum quod fecisti te interficere 
debebat? ae., et ideo dominus ob 
hoc tuum factum tradet te morti p. 
1 2. 13. Plane, uiquam — afftciet (xarcpTd- 
a€Tai) V.; et dixi ei: Utique inter- 
ficiet omnes, quos invenerit portantes 
cupidinem ultionis, cum venerit ae. 
omnes enim tales puniet Dominus, 
quos invenerit in memoria delictorum 
esse p. 14 — 16. clementiam — est 
vobis V. (utilem vobis Gh. F.) ae., 
parum accurate p. 

XXXni. 18. dei servis v., vobis 
dei servis p., servo domini ae. 
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vestra, vivere poteritis. sin autem permanseritis in malitia et 
memoria offensarum, nullus ex huiusmodi vivet deo. haec omnia 
a me dicenda dicta sunt vobis.^ 

^Ait mihi ille pastor: „Omnia a me interrogasti?^ et dizi: 
„Ita, domine.^ „Quare ergo non interrogasti me de forma la- 
pidum in structura repositorum, quod expleyimus formas?^ et 
dixi: „Oblitus sum, domine." ^^^^di nunc", inquit, „de illis: 
hi sunt, qui nunc mandata mea audierunt et ex totis praecordiis 
egerunt poenitentiam. cumque vidisset dominus bonam atque 
puram esse poenitentiam eorum, et posse eos in ea permanere, 
iussit priora peccata eorum deleri. hae enim formae peccata 
erant eorum et exaequata sunt, ne apparerent/ 



3 



[Similitudo X.] 

I. Postquam perscripseram librum hunc, venit nuncius ille, 
qui me tradiderat huic pastori, in domum, in qua eram, et con- 
sedit supra lectum, et adstitit ad dexteram hie pastor. deinde 
vocavit me et haec mihi dixit: ^^^Tradidi te", inquit, „et domum 
tuam huic pastori, ut ab eo protegi possis." «Ita", inquam, 
„domine." „Si vis ergo protegi", inquit, „ab omni vexatione et 
ab omni saevitia, successum autem habere in omni opere bono 
atque verbo et omnem virtutem aequitatis, in mandatis bis in- 
gredere, quae dedi tibi, et poteris dominari omni nequitiae. 
^custodienti enim tibi mandata haec subiecta erit omnis cupidi- 
tas et dulcedo seculi huius , successus vero in omni bono negotio 
te sequetur. maturitatem huius et modestiam suscipe in te et 
die Omnibus, in magno honore esse eum et dignitate apud do- 
minum et magnae potestatis eum praesidem esse et potentem 
in officio suo. huic soU per totum orbem poenitentiae potestas 



I5i 
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Sini. IX, XXXin. 3. a me di- 
cenda G. Aug. C\i8. Vind. ^ Gh. F. . me 
dicente D. Vat. Lb. (docenti) Vind. 2 
Hg. 2, verba p. , locutus sum ae. 
4. ille Vat. Hg. 2, ipse D. Gh. F., om. 
p. ae. 6. quod explevimus v., quos 

replevinuis p., qui habent perfectio- 
nem ae. 11. 12. hae enim formae — 
apparerent v. , et ita deleta sunt et 
aequata, ne apparerent postea. djUT^iv p., 
ille ipse vidit eos et correxit eos, ne 
apparerent ae. 

Sim. X, 1. 13. [Simüitudo X.] v. 
p., oni. ae.; re vera est epilogus. 
18. Ita, inquam, domine v., et dixi 



ei: Ita, domine ae., et ego dixi ei: 
Ita faciat, domine p. 20. 21. in 

omni — aequitatis v., in omni bono et 
in omni virtute veritatis p., in omni 
opere bono et in omni verbo iiistitiae 
bono ae. 22. quae dedi tibi, et po- 
teris dominari omni nequitiae v. (Gh.), 
quae iniunxi tibi p., in mandatis ein«, 
quae mandavi, et poteris invenire 
onmem iustitiam ae. 24. bono v. 
ae., om. p. 25. maturitatem 

(ifiv aeiLivÖTTiTa cf. p. 135, 1.) huius — 
in te V., modestiam et venerationem 
huius honora p., et glorifica mansue- 
tudinem eins et iustitiam ae. 
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tributa est potensne tibi videtor esse? sed vos maturitatem 
huius et verecundiam, quam in yos habet, despicitis.^ 

IL Dico ei: „Interroga ipsum, domine, ex quo in domo i 
mea est, an aliquid extra ordinem fecerim, ex quo eum offen- 
derim." ^n^t ego", inquit, „scio nihil extra ordinem fecisse te 2 
neque esse facturum. et ideo haec loquor tecum, ut perseveres. 
bene enim de te hie apud me existimavit tu autem ceteris haec 
verba dices, ut et illi, qui egerunt aut acturi sunt poenitentiam 
eadem quae tu sentiant, et hie apud me de his bene interpre- 
tetur, et ego apud dominum.^ ^„Et ego'^, inquam „domine, omni s 
bomini indico magnalia domini; spero autem, omnes, qui iam 
antea peccaverunt^ si haec andient, quod libenter acturi sunt 
poenitentiam vitam recuperantes." ^„Permane ergo", inquit, „in 4 
hoc ministerio et consumma illud. quicunque autem mandata 
huius eüficiunt, habebunt vitam, et hie apud dominum magnum 
honorem, quicunque vero huius mandata non servant, JFugiunt a 
sua vita et aversantur illum. [hie autem apud deum habet ho- 
norem suum. quicunque ergo contemnent eum] nee mandata 
eins sequuntur, morti se tradunt, et unusquisque eorum reus 
erit sanguinis sui. tibi autem dico, ut servias mandatis his, et 
remedium [priorum] peccatorum habebis. III. misi autem 1 

tibi has virgines, ut habitent tecum. vidi enim eas affabiles 
tibi esse, habes ergo eas adiutrices, quo magis possis huius 
mandata servare. non potest enim fieri, ut sine his virginibus 
^ec mandata serventur. video autem eas libenter esse tecum. 
sed ego praecipiam eis, ut omnino a domo tua non discedant 
^tu tantum communda domum tuam; in munda enim domo li- 2 
benter habitabunt. mundae enim sunt atque castae et industriae 



Sim. X, U. 1. potensne v. 
(Gh.) p. (ae.)i potestasne Dress. Hg.^ 

I. 2. maturitatem huius et modestiam 
V., modestiam verecundiamque eins 
p. mansuetudinem eius qui revere- 
tur vos ae. 7. enim v., autem 
p. 8. aut acturi sxmt v. ae. , om. 
p. 9. de his v., om. p. | bene 
V. p. , om. ae. 10. et ego v., ego p. 

II. 12. ,iam antea' scripsi, amant ea 
et G. Yind.S tam ante Lb., iam ante 
D. Vind.2 Hg. 2, ante Vat., antea Gh. 
F. 12. si G. Vind.1 Gh. F., et Hg.2 
andient Cus. D. Vind.2 Hg. 2, audien- 
tes Vat. audiunt Aug., andient D. 
Vind.» Gh. F. | quod D. (etiam 1. 
11. ante: qui iam) Vat. Gh. 2, om. Gh. 

F. 16. 17. fugiunt a sua vita 

G. Aug. Cus. (sua vita) Vind.i Gli. F., 
fugant a se vitam D. Lb. Vat. Hg. 2, 



fugiunt a vita sua p., non habebunt 
vitam ae. 17. et aversantur illum 
Hg. 2 F., et adversus iUum D. Lb. Vat. 
etc. Gh. 17. 18. liic autem — con- 
temnent eum p. (dedi habet pro voc, 
8uum)t ae. (ille quidem honoratus est 
apud dominum, qui autem eum sper- 
nunt), om. v. Gh. 21. priorum p. 
ae. om. v. 

III. 22. has virgines v. (ae.), 
etiam virg^es has p. 22. 23. vidi 
enim eas affabiles tibi esse v., ' \'idi 
enim eas tibi benevolas esse p., vidi 
enim te ab üs custoditimi et adiutum 
ae. 23. 24. quo magis possis huius 
mandata servare v., ut possis custo- 
dire mandata haec p., ut posses ob- 
servare mandata huius ae. 27. tan- 
tum V., tantum modo p., autem ae. 
communda v. ae., para p. 
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et omnem habentes gratiam apud dominum, igitur si habuerint 
domum tuam puram, tecum permanebunt; sin autem pusillnm 
aliquid inquinationis acciderit, protinus a domo tua recedent 

3 hae enim virgines nullam omnino diligunt inqninationem.^ ^dico 

ei: „Spero me, domine, placiturum eis, ita ut in domo mea Ir- > 
benter habitent semper. et sicut hie, cui me tradidisti, nihil de 

4 me queritur, ita neque illae [de me] querentur/ ^ait ad pa- 
storem illum: „Video", inquit „servum dei volle vivere et cu- 
stoditurum haec mandata et virgines has habitatione munda col- 

5 locaturum." ^haec cum dixisset, iterum pastori illi me tradidit. x 
et vocavit eas virgines et dixit ad eas: „Quoniam video vos li- 
benter in domo huius habitare, commendo eum vobis et domum 
eins , ut a domo eins non recedatis omnino." illae vero libenter 
haec verba audierunt. 

1 IV. Ait deinde mihi [ille angelus]: „Viriliter in ministerio i^ 
hoc conversare, omni homini indica magnalia domini, et habebis 
gratiam in hoc ministerio. quicunque ergo in bis mandatis am- 
bulaverit, vivet et felix erit in vita sua; quicunque vero neglexe- 

2 rit [ea], non vivet et erit infelix in vita sua. 2 die omnibus, ut non 
cessent, quicunque recte &cere possunt. bona opera exercere scc 
utile est iUis. dico autem, omnem hominem de incommodis eripi 
oportere. et is enim qui eget et in quotidiana vita patitur in- 

3 commoda, in magno tormento est ac necessitate. ^qui igitur 
huiusmodi animam eripit de necessitate, magnum gaudium sibi 
acquirit. is enim, qui huiusmodi vexatur incommodo, pari tor- 2- 
mento cruciatur, atque torquet se qui in vinculo est multi enim 
propter huiusmodi calamitates, cum eas sufferre non possunt, 
mortem sibi adducunt. qui novit igitur calamitatem huiusmodi 
hominis et non eripit eum, magnum peccatum admittit et fit 

4 reus sanguinis eins, ^facite igitur opera bona, quicunque acce- = 
pistis [bonum] a domino, ne dum tardamini facere consummetur 
structura turris, [et vos de structura reprobeminL iam alia turris 
non aediöcatur.] propter vos enim intermissum est opus aedi- 
ficationis eins, nisi festinetis igitur facere recte, consummabi- 
tur turris, et excludemini." 



Sim. X, ni. 1. omnem p., omnes 
y., om. ae. 7. de me p. ae., om. v. 
7. senrum Dei veUe vivere et v. ae. 
(vitam velle servum Domini et), om. p. 
11. virgines c. p. ae., om. v. 

IV. 15. ille angelus ae., ille pa- 
stor p., om. V. 18. in vita sua 

v. ae., om. p. 19. ea p. ae., om. 
V. I infelix v. ae. , infestus p. 
25. acquirit v., acqoiret p. (cf. ae.) 



26. vinoulo Cus. D. Vat. Vind.« Hg.«, 
vincula G. Aug. Gh. F. 28. qui 
novit igitur v. (ae.), lacona in p. 
31. bonum p., onL v. 32. 83. et 
vos — aedificatur p. (ae.), om. v. 33. 
enim v. ae., autem p. 34. festinetis 
igitur G. Aug. Cus. Vind.* Oh. F., 
igitur festinaveritis D. Vat. Vind.' 
Hg. 2 35. et excludemini y. p., cum 
bonis vestrifl add. ae. 
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^Postquam vero locutus est mecum, surrexit de lecto et 5 
apprehenso pastore et virginibus abiit, dicens autem mihi, re- 
missurum se pastorem illum et virgines in domum meam. 

[Amen.] 

Sim. X, IV. 4. Amen D. Vat. Vind.2, d|Li/|V p., in saecula sae- 
(add. : explicit liber pastoris discipuli culorum. Amen ae. 
beati pauli apostoli. deo ^atias) 



ADDITAMENTUM AD HERMAE PASTOREM. 

Catalogus Pelicianus (sec. VI. ineunte) in vita Pii: 

Sab huios episcopata flrater ipsius Heimas librum scripsit, in quo mandatum 
continetar, quod praecepit angelas domini, cum venit ad eum in habitu 
pastoris et praecepit ei, ut sanctum pascha die dominica celebraretur. 

Pii I. episcopi Romani epistöla (Mansi coli. conc. T. I. p. 95. 672): 

Hermae angelus domini in habitu pastoris apparuit et praecepit ei, ut 
pascha die dominioo ab onmibus celebraretur. 

Liber pontificalis in vita Pii fere eadem exhibet. 



ADNOTATIONES. 



PastorLs liber tribus constat partibus : visionibus, mandatis, similitudinibuB. 
Vis. y. vero propra libelli est initium. praecedit igitur Hermas apocalypticoii, 
ut ita dicam, Vis. I — IV. sequitur Hermas, quem pastoralem dico, Vis. V — Sim. 
Vn. nam Pastoris vel angeli ^VToXal xal iropaßoXai, quas H ermas conacribere 
iubetur, hunc re vera finem habent. addlta est appendix Sim. VlU — ^X, duabns 
artificiosis similitudinibus et propria clausula constans. quam appendicem qoi 
addidit Hermas secundarius, Hermae visionibus vel revelationibus iam ab alio 
scriptore praemissis , T7oi|li^vo< ^VToXd^ Kai iiapaßoXd^ vel TToi|uidvo genoinum, 
nomiullis additis, continuasse totumque librum adomasse videtur. 

'EpiLid öpdaei^ (f| diroKaXOipei^), Vis. I — IV. 

Hermas apocalypticus in priina et secunda visione libellum divinitos 
traditum se descripsisse et publicare iussum fassus addidit visiones duas, qoibus 
ecdesiae aedificatio perficienda et calamitas ultima dei servis iustans describontur. 
ominibus dei servis, qui peccaverunt, poenitentia praedicatur statim certoqme 
temporis spatio peragenda. 

Vis. I. 

I, 1. *0 Öp^Hia^ |Li€. „Vix pater, cf. ö xp^cpuüv Alciphr. I, 21, 3 = Brotheix." 
Harn. „Dominus, in cuius domo [Hermas] servus aut natus aut ab infantia 
saltem educatus est. Zahn (G. G. A. 1878. p. 58 sq.) contulit Hippol. Beftitat. 
IX. c. 12 [p. 288] ed. Gott. p. 456, 57: (pdOKWv Gp^ipa? cTvai Mapxia^, Soph. 
Oed. R. 1123, ubi servus emtus distinguitur a servo nutrito (oTkoi Tpa<p€(^ ^ 
epeirxöO, et Plin. ad Traian. ep. 65 ed Keil. p. 294, 22 : quos vocavit Gpcirroö^ 
ep. 66 p. 295, 10: ,qui liberl nati expositi, delnde sublati a quibusdam et in 
Servitute educati sunt.' addo Act. loann. c. 13: öpcirxri Ti^ AoiutCTiavoO." Funk. 
Th. Zahn (Hirt d. Hermas, 1868, p. 77 sq. 497) suspicatus est, Hermam in 
Aegypto natum, et dominiun ludaeum füisse. mihi non soll Hermas ludaeos 
origine, dominus, qui eum vendidit, gentilis fuisse videtur. Adolpho Hamack 
Hermas iam ehristianis parentibus natus videtur esse; ,.namque vix omisisset de 
conversione sua loqui, si adultus demum vel in domo Bhodae christiana imbatos 
fuisset doctrina." sed Funk dubitat: „Res non liquet, cum enim [Hermas] de 
adolescentia paene nihil dixerit, etiam de conversione tacere potuit." eo magis 
tacere potuit, si ludaisnium et Christianismum idem fere valere putavit, *Potit} 
Tivl, cf. Act. Xn, 13. haec femina posterioribus saltem temporibus unum verum 
deum confessa est, cf. v. 5. ei<; rObiiiriv. ,4iu*e coniciendum, Hermam Bomae 
educatum non esse (Zahnius subtilem proposuit coniectiuram, eum in A^gjpto 
natum esse — ), tamen verisimile est, eum verba €(? P. vel ^v *P. prorsos omi- 
sisse, si origine Bomanus füisset. quamdiu Romae vixerit, nescimus; at vero 
neminem fugiet, eum eo tempore, ubi hunc librum scripsit, Bomae versatom 
esse, cf. V. 2 sq.'' Harn, nihil impedit, quominus illum Hermam intellegamns, 
quem inter priscos Bomanos Christianos Paulus salutavit Bom. XVI, 14, non 
iam parentibus Christianis natum. iixeTd iToXXd Ity]. „Hermas hie indicat, se post 
nescimu« quot annos a Bhode libertimi factum et eo tempore , quo eam rorsus 
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videbat, Christianum fuisse." Funk. dTOiräv di^ ÄÖ€X(p/|v. cf. Vis. I, 1, 7. 
„Dorante primo christianae pietatis ardore, coniugati subinde, ex consensu, 
thori commerciis abstmebant, et uxor in sororem cessit; unde infra [Vis. U, 
2, 3. 3, 1] dicitur: ,Coniagi taae, qaae fütura est soror tuaS hinc ansa data 
malleres subintroductas retinendL^ Fell, „sed hie de sorore proprio sensu 
cogitandum est." Funk. 

2. |ui€Td xpövov Tivd Xouo|üi^viiv €{^ TÖv iroToiidv Töv Tißcpiv elbov ktX. üs 
quae sequuntur Th. Zahn veram historiam narrari asseruit, sed ne Adolpho 
Haniack^quidem persuasit. cetenun Hermas Bomae habitare videtur. Ta()rt\(; 
oOv ibdjv TÖ KdXXo^. profecto altera Helena, post multos annos, Henna empto 
et manu misso, iam marito adultorumque liberorum patre, adhuc pulcherima! 

1 MaKdpto^ ^M^v, et To\a(nr\v Yuvaixa clxov ktX. Hermas peccavit quidem contra 
Matth. y, 28, sed uxorem habebat, cuius vitia carpuntur Vis. EL, 2, 3, Sim. YII, 

2 sq. Ti|i xdXXci Kai ti^ rpöirip. „Pro accusativo graeco qui dicitur Hermas 
fere ubique dativum usurpat, cf. Vis. Y, 1 Sim. IX, 9, 5. 7. Zahn, der Hirt 
p. 493." Funk. 

3. |üi€Td xP<^vov Tivd, „i. e, post mortem Bhodae, cf. v. 5." Funk, iro- 
p€uo^dvou — Kai boEdZovTo? — ircpmoTiDv dcpöirvuiaa. „Talia haud ita raro te 
offendent, cf. Vis. H, 1, 1 : iropci^ojui^vou |uiou dv€|üivr|aöiiv. Vis. I, 2, 2: TaOxd 

^ou aufxßouXcuo^^vou ßX^iru). Sim. II, init. : irepiiraToövTÖ? jüiou q>av€poOTa( 

inoi Vis. n, 2, 1 : vi^areOaavTO^ iiiou dircKaXOcpOii imoi etc., cf. Zahn, 1. c. p. 

495. — adnotatu vero dignum videtur (quod viros doctos adhuc fugit), neque 
in Mandatis neque in Similitudinibus tanta ac tot auribus latinis offensioni esse, 
quot in Visionibus" [apud Hermain apocaJypticum]. Harn. TTopcuofii^vou 
jutou €(^ Ko6|Lia^, „sie procul dubio hie et Vis. U, 1, 1 legendum neque ci^ 
Kiii^a^ namque iropcOcoOai ct^ xdjiiia^ sensu ,ire in agrum' (Zahn, 1. i. p. 81: 
,Ein Spaziergang aufs Land') vox insolita. accedit quod exempla desunt, quibus 
probetur, €(^ Kdifiia^ esse >» in agros. eonsideres deinde hie et Vis. II, 1, 1 vocem 
iropcOcoOai inveniri. Vis. n, 1, 2 vero ^pxcoGai €J^ töv dypöv, IV, 1, 2 narrari, 
Hermam .ambulasse in via Campana i. e. ni faUor in iUa, quae Gapuam et 
Puteolos coniunglt. denique nunc demum bene intellegi potest, cur Hermas Vis. 
II, 4, 1 opinatus slt, feminani illam, quacum locutus erat, Sibyllam fuisse; 
anum Campanam eum Sibyllam habuisse, haud mirabere. KoO|Liai «a Cumae 
=» K(j}XY\ (f\ KajüiiTavl? Köfnn vel i\ Kafniravia^ KCijüin)» cf* Ptolem. Geographia HI, 

1, 6 — , ubi omnia Mss. KoOjLiai oiferunt (cf. Geographie de Ptolem^e. Bepro- 
duction photolithographique du Ms. Gree du monast. de Vatop^di au mont 
Athos, par Victor Langlois [Paris 1867] Tab. XXVHI lin. 10). grave vero 
videtur, Ptolemaeum illum Hermae fere aequalem fuisse." Harn. Heniias vero 
negotians Roma Cumas profectus videtur esse, cf. Vis. I, 3, 1. n, 3, 1. Mand. 
in, 3, 5. rV, 2, 1. Sim. IV, 5. quod ambulans obdormivit, mirum est. Kai 
irv€0|Lid |Li€ ^aß€V xal dirr|V€TK^v |H€ bi dvobla^ tivö^. cf. Vis. n, 1, 1. Matth. 
IV, 1. Marc. I, 12. Act VHI, 39. 40. f|v bi 6 TÖiro^ Kpn|Livd)bn?» »^al direp- 
puTfd^ (abruptum) dirö tijüv öbdxwv. commate interposito omnis difßcultas tollitur. 

iTpoa€(iX€a6ai xtü Kupiiji xal ^Ho|noXoT€ia0a( |nou xd^ d)LiapT(a^. oratio non 
sine peccatoiiim confessione habetur, cf. Vis. II, 1, 2. lU, 1, 5. 6. alia ^So- 
{yioXörnoi^ Mand. X,3, 2. Sim. n, 5. al. 

4. 'EpiLiö, cf. Rom. XVI, 14 et quae v. cl. I. B. Lightfoot (Philipp, p. 174) 
adnotavit: „Of the group which follows, Hermas is among the commonest 
slaves-names. Hermas again, being a contraction of severad di£ferent names, 
such as Hermagoras, Hermeros, Hermodorus, Hermogenes etc., though not quite 
so common as the former, is still very frequent." 

5. Kupia. „Hermas xupia posuerat, quo modo a lohanne in Epistola 

2. Electa vocatur. Tertullianus ad martvras c. 1: Domina mater ecclesia. 
Epictetus cap. 62: al T^vaiKC^ dirö T€aaap€aKaib€Ka ^tujv öttö tiöv dvbpi&v 
KUpiai KoXoOvTai. sed elegantissime omnium Hieronymus Epist. 22. cap. 1 
[2. Opp. I, 89]: Haec ideirco, doiuina mi Eustochium, scribo: Dominam quippe 
vocare dei)eo sponsam doniini* et cap. 11 [26. Opp. I, 109]: ,Itaque, mi Eusto- 
chium, filia, domina, conserva, germana. aliud enim aetatis, aliud nieriti, aliud 
religionis, hoc caritatis est nomeii." Cotel. dv€Xr||Liq)eTiv. „Domina igitur 
defiuicta erat.* Harm. Iva aou xd^ &|LiapTia? ^X^t^ui irpö^ töv KÜpiov. „male 
hie introitus fabulae crmi iis, quae e. 2 et 3 seeuntur, cohaeret." Harn, sed 
prima est Hermae peccatoruni (cf. v. 3) admonitio. 

6. KTiaaq Ik toO |lii^ övto?, cf. Mand. I, 1. „Ps. 33, 6—9. IL Macc. 7, 28: 
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ön ^E oOk dvTwv i'noiY\a€y aOrd 6 Ocö^ (Sap. Sal. 11, 17: x^ip Kxiaaaa töv 
KÖafLiov i^ d|Liöpq>ou üXr\^j cf. Grimm ad h. 1. [1860] p. 211 sq. Born. 4, 17: 
KoXoOvTO^ Td \jii\ övra ib^ övTa Hebr. 11, 3 — Philo de creat. princ 7 (IL p. 
367): Td xdp |nf| övra ^KdXeacv ct^ tö cTvai (cf. Siegftied, Philo v. Alex. p. 
230 sq.) Apocal. Baruch. 21, 4 : qui vocasti ab initio mundi qaod nondum erat. 
14, 17: quando non erat munduB olim . . . cogitasti et dixisti etc. 48: verbo 
excitas quod non erat. — IL Clem. ad Gor. 1, 8 [p. 70, 13. 14 ed. IL meae]: 

^KdX€a€v fäp f||nä^ oÖK övxa^ xal f\QiXr]a€y i\c |nf| övto? cTvai Vö?- Theoph. 

ad Autol. I, 4 flu. : Kai Td irdvTa 6 Ocö^ ^iroiriaev ii oOk dvTurv cic t6 clvou 

n, 4 p. 82 D : Tibi \x4.fa, d ö Ö€Ö^ il öiroKCtii^vr)^ öXn? ^woCci töv KO(J^ov 

6€o0 hi f\ bOvainK ^v ToOTtp q)av€poOTai, Vva i^ oök dvTiuv TroiQ öaa ßo^Xerai. 
n, 10: Kai iTp(x)Tov }xiv oujuqxijvui^ ^b(baEav (seil, prophetae) f\\iä^, öri &c oim 
övTUüv Td iidvTa i.'noiY\a€y (fortasse Theophilas Hermae librum legit). Iren. 
V, 3, 2. — Tertull. saepius. HippoL in Genes. 1 (Lagarde N. 16 p. 124) — 
Clem. Hom. III, 32 (Lag. p. 45, 7): tCji Td \ii\ övta €iq TÖ €lvai ouaTriaafx^vqi etc. 
Harn. Hemias demn creatorem praedicans a ludaeis vel Christianis iadaizantibas 
non superatur. ?v€K€v Tf^^ d-fia^ ^KKA^da^ aÖToO. cf. Vis. I, 3, 1 : xfjv öjiay 
^KKÄnoiav aÖToO. n, 4, l. ludaeorum opinio erat, mondum creatum esse propter 
populimi dei, cf. 4 Ezr. YI, 55. 56. 59 (et quae adnotavi). YII, 11. Assnmpt. 
Mos. I, 3. Hermas dei popolo substituit ecdesiam, quae omniom prima creata 
sit (cf. Vis. U, 4, 1). haec ecclesia veterem dei popiümn non exdadit, sed com 
novo quodam modo coniungit. una ecclesia dei servos Christmn antecedentes 
et subsequentes comprehendit. simplicius Hermas pastoralis Mand. XU, 4, 2: 
^KTiaC TÖV KÖaiLiOV ^€Ka ToO dvOpdjTTou. 

7. oö irdvTOT^ a€ ib^ öciav (amitain vel niaterteram) f\fY]ad4ir\y ; ktX. quo 
iure Zahn (1. 1. p. 80, n. 1) et Funk illud tenipus excludant, quo Hermas Bhodae 
famulabatur, non video, cf. v. 1 : |H€Td iroXXd €tii tuötiiv dv€TVU)piad^iiv. 

8. dvbpi biKaiip „Christian! iusti nominantur, cf. Vis. I, 4, 2. II, 2, 5**. 
Harn, sed iustorum nomine etiam ludaeos comprehendi, ipsi locilaudati docent, 
ubi iustis soli gentiles et apostatae opponuntur, cf. Sim. IV, 8. 4, ubi insüa 
gentiles et peccatores opponuntur. Hermam ludaeos ne inter homines qnidem 
recensuisse falsum est. itaque ludaeos et Christianos eodem fere modo uno titnlo 
comprehendit, quo Pseudo-Clemens in B^cognitionibus (excepto IV, 20) et Ho- 
miliis. etiam apostolus loannes AiK)cal. Vn, 4 sq. XTT, 1 sq. XTV, 1 sq. XXI, 
12 sq.) Christianos ludaeorum vel Israelis nomine comprehendit. fbiäXtCTa oi . . . 
TaupnövT€? ^v TCfi irXoÖTqj aÖTiIiv. cf. Vis. m, 6, 5 — 7. 9, 6. X, 1, 4. XTT, 2, 
1. Sim. Vni, 9, 1. IX, 20, 1. 30, 4 sq. Marc. X, 24. haec Th. Zahn (1. 1. p. 81 
sq.), cui Harn, et Fimk assensum praebuerunt, Hermae iam ad egestatem redacto 
dicta esse censuit. contra divitiis adhuc fretus admonendus est. huo refero 
Vis. ni, 6, 7: ÖT€ dirXoÖT€iq, ÖXPH^TO? f|^. 

9. )Li€TaXip^aouaiv. vox minus usitata, quamvis sola sententiarum nexoi 
conveniens, non intellegabatur a Ubrariis. quod )Li€Tavo/|aouaiv (S.), quorom vita 
desperata est, ineptum est. quod iroXXd )Li€Ta|U€X/|aou<nv (L.^) etiam grammaticos 
offendit. ^auToO^ äncfvibKaoiv xal Tf|v Zwi\v uötCöv. „cf. Sim. K, 26 [» ^■ 
oi toioOtoi — ^auTOÖ^ dircTvdjxaai Mand. XH, 6, 2 : dTT€YVU)KÖT€^ xfjv huq^ 
OfiiiJüv. hie utrumque coniunctum.^ Harn. Kai (dacTai Td &)MXpTf\naTd CFou 
Kai ÖXou ToO oTkou aou. deus sanabit etiam poenis debitis, ne iis quidem, qoi 
poenitentiam agunt, statim remittendis, cf. Sim. VH, 4. irdvTUiv Tdiv &t{uiv. 
„Christiani sancti nominantur; cf. N. T. Barn. 19, 10 [sed ego omisi in ed. IL 
p. 46, 11]. Vis. 1, 3, 2. n, 2, 4. 5. m, 3, 3. 6, 2. m, 8 [, 8] etc." Harn, at 
si Herrn as ludaeos homines saltem esse putavit, eos et ipsos sanctonim titolo 
consignasse oportet, cmu Vis. H, 2, 5 ,8anctis* solos gentiles opponat. ysancti' 
igitur sunt dei populi cives, etiam veteris; neque Christiani hac ratione a 
ludaeis separantur. < 

n, 1. et aiJTY] fiioi f\ dfiiapTia dvaTpd(p€Tai. etiam minimum peccatom repu- 
tatur. Ti&v dfnapTidiv fnou tijüv t€X€(u)v. „concupiscentiae malae anctor 
opponit peccata in opere perfecta, aliter Barn. 8, 1 [p. 20, 7]." Funk. 
i,pwvf\OM}. „haec vox in Pastore semper denotat ,rogare* (cf. Vis. m, 3, 5- 
Mand. XI, 2. 3. 6. 8. Sim. V, 4, 2. 5). uno tantum loco, si lectio recta est, sc- 
Sim. IX, 11, 8, ^puJTdv vertendum esse videtur »interrogare*, cf. Zahn 1. c 
p. 488." Funk. 

2. KaO^bpav. cf. Vis. IH, 10, 3. Mand. XI, 1 etc. „cathedra, qua mnlier 
anus [cf. Vis. m, 11, 4] Ubellum habens docebit."* Harn. ^ouoa ßißXiov 
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e(^ rd^ X^^P<^^- ^^- ^is- II) !> 3 sq. librum de coelis delatum vel ab angelo 
traditum iam Elxai ferebat , cuiiis fragmenta - Hermae Pastori addidi. Kai 
^KdOiacv iLiövri in hac visione Hermas nou iubetur considere, ut Vis. m, 1, 8. 

3. t( aTVTvö?, 'Ep^d, 6 iLiaxpöeu^o^ Kai dorojüidxiiTo^ 6 irdvroTC TcXtfiv ktX. 
anus miratur, quod Hermas, quem semper hilarem novit, contristatus est. haec 
Hermam illis calamitatibus, quae Vis. II, 2, 2. 3, 1. HL, 6, 7. Sinu Vn. refe- 
nmtor, nondmn afflictum esse docent, cf. Vis. I, 1, 8. 

4. itti TÖv öoOXov ToO 6co0. saepissime in hoc libro unius dei servi appellantor. 
etiam hoc nomen Christianis cum ludaeis commune est. ct^ Trdvacjuivov 
icvcO^a Kai f\hr\ bcboKijuiaaiüidvov. cf. Vis. m, 5, 3 : toOtou^ 6 KOpio^ 4boK(|üiaa€v. 
Mand. XI, 7 sq. prophetae boKi|uid2IovTaL Clem. Born. epi. I, 42 p. 40, 16. 17. 
boKifAdoavT€^ Ti|i iTV€0|üiaTi c. 44 p. 48, 4 sq.: apostoli episcopatus nomen ^ttI 
bcKgiiQ ^bu)Kav, ÖTTU)^, idv Tiv€^ Koi|Lin6(x)ai, biabeHwvTai CTcpoi beboKifLiaaiLi^voi 
&vbpe^ Tfjv XciToupTiav aOnDv. c. 47 p. 52, 10 sq. dvbpl bcboKi^aojji^vip irap* 
a(rroi^ (apud apostolus). alia ratione ab hoc loco aliena servi dei calamitatibus 
boKUxd2^ovTai Vis. IV, 3, 4. ^dv ^mOuiüi/iaij €pTOv irovnpöv. „seil, tö irv€0|no, 
quod non neglegendum."^ Harn, sed spiritus ipse mala concupiscentia caret 
neque ipse peccat, sed laeditur {eic;), itaque ex antecedentibus supplendus est 
6 boOXo^ ToO OcoO, quae interpretado confirmatur sequentibus Kai juäXiara *EpiLid^. 

irX/|pn? irdar]? dirXÖTiiTo? Kai dKaKia^ jüierdXri^. et Vis. III, 8, 4. 5. 9, 1. 
Mand. n, 1. Sim. IX, 15, 2, ^v dKaKiqi Kai dirXÖTnTi Vis. n, 3, 2. ceterum aUum 
se ipse Hermas descripsit Mand. III, 3 (Harn.) 

m, 1. Hermae non propter iUam concupiscentiam, sed propter prolem ne- 
glectam neque disciplina coercitam deus succenset. töv oIköv aou t6v dvo- 
^l^aavTa ktX. cf. Vis. II, 2, 2. 3, 1. Sim. Vn, 2. bid toOtö aoi 6pfil€Ta\ ö 
xOpio^ • dXXd (dacTai aou irdvxa xd irpoTCTovÖTa irovripd ^v Tip otKtp aou. 
(punctum, non colon ponendum est) bid fäp rd ^k€(vu)v d|biapT/||LiaTa Kai dvo- 
^i^juuzTa au KaTa(p6dpn^ ^"^^ tuiv ßiu)TiKu)v trpdHcujv * (male v. 2 iam hie incipitur) 
dAA' f\ iroXuairXaTXvCa toö Kuplou i\\ir]aiy a€ Kai töv oIköv aou kuI iaxupo- 
TToi/|a€i a€ Kai OefucXidjaci ac ^v tQ böSij aOroO. dominus Hermae succenset 
quidem, sed priora familiae vel domus peccata sanabit, certo priorum delictorum 
poenitentiae temiino statuto (cf. Vis. n, 2, 4 sq.). qua ratione Hermae deus 
succenseat , exponitur. nam propter liberorum neglectorum peccata et deUcta 
et ipse corruptus est „a secularibus negotiis" (vel actibus), üt vet. lat. et palat. 
verterunt. ita fere et ipse interpretatus sum (apost. W. p. 127 sq.). contradixit 
Zahn (1. 1. p. 81 not. 3): ,, Hermas gebraucht in hebraisirender Weise dirö in 
Verbindung mit solchen Verben so, £tss es durch einen ganzen Satz aufgelöst 
werden muss (Beil. I. [p. 490 sq.]), imd irpfiHi? gebraucht er (s. Anm. 1) wie 
irpoYiLiaTcla für Qewerbe, G^schätt, so dass der Sinn ist: Wegen und in Folge 
der Sünden deiner Kinder wurdest du beschädigt, so dass du dein Geschäft, 
dein Gewerbe verlorst." quam interpretationem Adolpho Hamack et F. X. Funk 
placuisse iiüror. nam eadem fere ratione, qua Hermas famiham sivit KaraqpOa- 
pi^vai bcivili^ (p. 6, 14), procul dubio et ipse KaT€(p6dpii. aninms eins corruptus 
esse dicitur secularibus negotiis, rebus altioribus abalienatus (cf. Mand. 
rV, 2, 1. Sim. rV, 5. 6). Hermas non solimi familiam neglexit, sed illa corrupta 
et ipse corruptus est secularibus negotiis (cf. Vis. n, 3, 1 dXXd iTap€V€6u)Li/|6ii^ 
Kai TaK iT|paT)iaT€{at^ aou auvaveqpüpr]^ xaT^ iroviipai^ HI, 6, 7 öt€ ^ttXoötck, 
^XPn^^Toq Y\^). quae interpretatio etiam confirmatur sequentibus v. 2, quae ad 
solos mores pertinent. sequente quidem anno Hermas iam ,magnas calamitates 
privatas* passus esse dicitur propter famihae neglectae praevaricationes (Vis. 
n, 3, 1). sed quamvis affecta re famüiari foro minime cessit. Cumas iteruni 
profectus est (Vis. n, 1, 1), tum Campana via ingressus negotiandi gratia 
agellum petere videtur. mercatorem re vera se fassus est Mand. m, 3 sq. Sim. 
rV, 5 — 7 Hermas monetur, ne multis negotiis a deo colendo abalienetur. ad 

Sraepositionem vero dirö Hamack ipse contulit Vis. LH, 11, 3 fnaXaKiae^vre^ 
irö Tiöv ßiu)TiKCöv irpaTlLidTuiv. Mand. V, 2, 2 ^v mKpiqi Ttv€Tai ?v€K€V ßiu)Ti- 
Küiv irpariLidTuiv. addo Vis. ni, 1, 3 direppurfö^ dirö toiv öbdxuüv. 11, 2 |Lif| ^xov 
bOvaiLiiv dirö tujv jiiaXaKiiiiv. „BtujxiKal irpdHci? =» irpaTHaxeTai (Vis. U, 3, 1 
m, 6, 5); cf. Ep. Clem. ad lacob. 5 (Lag. p. 7, 29): yir]bi ^T^piu nvl ßiuiTiKi?) 
iropair€irX€K>i^vov updriiiaTi". Harn, addo Mand. IV, 2, 1. V, 2, 2. X, 1, 4. 5. 
2. ^TTPCKP»*|öovTai d(; xd^ ßlßXou? xf^^ l\a^<i, cl*. Mand. Vlll, 8. Sim. n, 9. 
V, 3, 2. Phil. IV, 3. Apocal. loan. HI, 5. XUI, 8. XVH, 8. XX, 12. 15. 
XXI, 27. XXII, 19. 
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3. Kai dva^ivuiOKoOor]^ rd^ böEa^ toO OeoO fJKouoa ktX. eodem fere modo, 
quo Elxai prophetae» etiani Hermae apocalyptico liber e coeÜB delatos libelli 
conscribeDdi occasionem dat. 

4. dopdrifj buvd|Li€i. cf. Vis. m, 3, 5 ^6 Tf\<; dopdrou buvdjuieui^ Bqit- 
Xubaa^ Tr|v yf^v ^irl öbdrujv. ^cf. comment. ad Ps. 24, 2. 104, 6 sq. n Pctr. 
3, 5. etiam ecdesia ini Obdruiv condita est; cf. Vis. in, 2, 4. Zahn, 1. c p. 
194. 431.'' Harn. Kai Tfj ibiq, ooq>icf, Kai irpovoiqi KT(aa^ tV|v &Y(av ^locXiiotav 
aOToO. vet. lat. : et virtate sua potenti condidit sanctam ecclesiam saam. palst. : 
et potenti virtute aedificans sanctam ecclesiam. aeth. : sapientia sua et prae- 
scientia sua creavit ecdesiani sanctam. f^v Kai r\()\&fr\a€y, „Hermas QesL 1, 
28 respicere videtur: protoplasti enim ecclesiam repraesentant; cf. n Clem. 
14, 2, ubi auctor versu G^n. 1, 27 creationem ecclesiae contineri opinatas est" 
Harn, equideni dubito. xoi? ^kXcktoi^ aÖToO. „cf. Vis. n, 1, 3. 2, 5. 4, 2. 
in, 8, 3. 9, 10. IV, 2, 5. 3, 5, deest in Mand. et Sim.'^ Harn, haec igitur locatio 
Hermae apocaljrptici propria est, ^dv Tiip/|aui<nv xd vöfLitiLia ToO OcoO, A 
trap^Xaßov ^v fuCTdAij TT{aT€i. „Conditio servandi legitima dei, quae accepissent, 
in magna fide (^v juicT- luaxci ad TTip/|aujaiv referendum) exlübet theologiae 
genus, quod Hermas defendit ; notio ir(aT€U)(; valde a Paulina abhorret, cf. quae 
ad Mand. I. adnotabo." Harn, sed irapAaßov ^v fucYdXij ttIotci minime diri- 
menda sunt, legitima dei fide accepta sunt. 

rV, 1. riacape^ vcavCai. „Angeli superiores; cf. Vis. lU, 1, 6. 2, 5. 4, 1, 
ubi sex numerantur, sed etiani in hac visione sex apparent; cf. v. 3 b. c-.*" 
Harn. tok bixaioi^ — toi? ^Gvcoiv bi Kai toT? diroardrai?. iusti (cf. Vis, I, 
1, 8), praeter quos soll gentiles et apostatae memorantur, procul dubio sunt et 
ludaei et Christiani. irpö? Ti^iv dvaToX/|v. „Oriens regio sacra, cf. v. 3. Apocal. 
p!oan.] 7, 2" etc. Harn. „Cur ad orienteniY quia ex Oriente salus nobis appa- 
ruit, cf. Luc. 1, 78. Matth. 2, 2. Clem. AI. Strom. VH, 7, 43 p. 856, Orig. de 
orat. c. 32 ed. Bened. I, 270. animadvertendum est quoque, priscos fideles ad 
orient«m versos precationem fecisse^ etc. Funk. 

2. diroaTdTai?. „cf. Sim. VHI, 6, 4. EK, 19 [, 1] init. vox rarior. Ignat, ad 
Philipp, c. 12, ad Philad. rec. mai. 6 de diabolo."' Harn, post Traiani impera- 
toris edictum celeberrimum non pauci fidem christianam deserebant. 

3. 'AvbplZou, 'EpiLid. „cf. Mart. Polyc. 9, 1 : qnuyi\ il oöpavoO ^t^vcto * "IcFXWC, 
TToXOKapirc, Kai dvbpiCou." Harn. 

Vis. II. 

1. 1. €(? KoOfia?. cf. Vis. I, 1» 3. C. Barthius (Vetustiss. Theol. Hermae 
Pastor etc. in eiusd. Claudiani Mamertini editione, Cygneae 1655 p. 874 sq.), 
„secunda ista [visio] Cumis Aiit. ita enim hie scribendum: proficiscerer Cmnis 
[edam Coteler. : f. Cumis]. quam emendationem correctoribus suggerere debebat, 
quod in fine huius capitis Sibyllam putavit hanc mulierem, a loco nempe, Cu- 
inanam. fortasse uti SibyUae Ecclesiam substitueret, Hermas narravit, annm 
illam in via Cumana [Vis. IV, 1, 2] apparuisse." Harn. 

2. Kai i.fy\bpxo4.y iiiot Td? AfiapTla? |uiou räq irpor^pa?. apud Hermam apo- 
calypticum omnia spectant ad priora peccata remittenda. 

3. dvaTivdjOKOuaav ßißXibdpiov. cf. quae ad. Vis. I, 2, 2 notata sunt. 

4. oOx rjÖpiaKov ifdp Td? ouXXaßd?. „Quomodo vetustissüni nostri Codices 
Mfs. descripti conspiciuntur, perpetua literarum serie, nulla vocum distinctiooe 
facta." Fell. „Sensu activo (non invenit, quomodo ^pd^M^tTa oomponeret, ut 
sensus eorum appareret) vel [rectius] pass. (syllabas non invenit). — vocem 
syllaba accipias si vis de verbis ut ap. Martial. I, 62.'' Harn, quod vero 
Hermas litteris descriptis syllabas non invenit, mirum est. 

n, 1. )Li€Td bi b€Ka Kai iT^vTC f\iilpa^ ktX. Hermas iam Bomam redüsae 
videtur. nani quae c. IV, 2. 3 leguntur ad Bomanam ecclesiam pertinent. in^- 
aredaavTÖ? |nou Kai iioXXd ^puiTy|aavTO(; töv Ktiipiov ktX. cf. Vis. VII, 1, 2. 
4 Ezr. VI, 31. 35. Matth. XVU, 24. Luc. H, 37. Act. XIU, 3. XTV, 23. 1 Cor. 
VII, 5 rec. Test XII Patr. los. 10. dTT€KaXüq)ÖTi fiioi f) T^diai? Tf^? Tpa9^* 
qua revelatione opus fuerit, ut Hermas litteras descriptas disting^eret, Don 
Video, iam distinctis vero syllabis vel vocibus scripturam ipse intellegere potnit. 
arcanorum Studium animadvertimus. eodem ft-re modo, quo Elxai, etiam HermasP 
libro divinitus delato gaudet. qui libellus hamm visionmn conscribendamni^ 
occasionem dedit. 
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n, 2 — m, 4. ipse libellos Hermae traditus redditar. 

II, 2. TÖ airdpima aou, *EpiLid ktX. Hermae liberi summam nequitdam peregisse 
dicuntar. non tantam f\^rt\aay €(^ t6v Ocöv (cf. Mand. in, 2 ä6€to0<ji t6v 
ic6piov), sed etiam ^ßXaaqpi^jLUiaav ci^ töv Kdpiov, qaod peccatom inexpiabile 
didtar Sim. VI, 2, 3. 4. YHI, 6, 4. 8, 2. IX, 19, 1. 3. Hermae Üben ipsos 
parentes prodideront denunciantes apud magistratos ciyiles (cf. libnim meum 
de pataibas apostolicis coDscriptum p. 127 sq.). itaque appellati sunt irpobdrai 
Xoviuiv. iidem prodendo vel deferendo qnaestmn feoerant. sunt igitur dTToardrai 
Kai irpobörai Tf\<i ^xicXiioia^ xal fKaaqir\ni\aay'r€(; — töv KOpiov, in bi kqI 
^iraiaxuv6^VT€? tö dvoiia Kupiourd diriKXriedv ^ir' aöroO^, quos €i^ t^o? diro- 
X^oOai rCp OcCp legimos Sim. ym, 6, 4, nisi dubitantes negaverint (Sim. YIII, 
8, 5). sunt diroordrai xal ßXdaq>ii|Lioi ci^ t6v xOpiov xal irpobÖTai vJjy boOXwv 
ToO 6€oO, qnibus Sim. IX, 19, 1 (cf. v. 3) poenitentia abiudicatur, mors addicitur 
(quamvis non sine olla exceptione, cf. c. 26, 5). omnino ink^aQr\aav ai äfxapriai 
aOrt&v. nihilo minus Hermae liberis hoc loco poenitentia conceditur, poeniten- 
tiam actuns venia promittitur (cf. Vis. I, 3, 2. n, 3, 1). tarn scelesti Hermae 
liberi in ipso Pastoris libro Sim. Vli, 2 sq. non describuntur. 

3. Tl) cruiLißiifj aou. „uxori, cf. Anthol. app. 282, 8. Diod. 4, 46. Testam. 
lud. 23: oujLißiwv d<pa(p€öiv." Harn. xf) jucXXoOai) aou ÄbcXq)^. cf. c. 3, 1 
^r)b^ n^v Äb€X(p/|v aou ^daig^. ,,Scilicet per continentiam lib. 3. Sinüüt. 9. 
cap. 11. ,Nobi8cum dormies, ut frater, non ut maritus.' Lib. 1. Vis. 2. cap. 3. 
,Tu autem, Herma, noli meminisse iniuriarum filiorum tuorum, sed nee sororem 
tuam negligas.' nihil frequentius hac phrasi. sed notabili a in ter graecos praeci- 
pue loca Clementis Alexandrini OTp\U}x. lib. 3. p. 448 [m, 6, 53. p. 435 sq.] 
lib. 6. p. 664. 665 [VI, 12, 100 p. 790]. ad verba enim apostoli 1 Cor. IX, i 
(de qnibus videndus Hieron3nnus L ad lovinianum 14) ,Numquid non habemus 
potestatem mulierem sororem circumducendi, sicut et caeteri apostoli" ait 
mulieres ab apostolis circumductas fuisse non tanquam uxores, sed tanquam 
sorores. et sie loquitur ,db€X<pf| hi ToÖTtp (xiji ^vwOTXKdji) f\ yvvi] |i€Td ti?|v 
iraiboiTOitav di^ xal 6^0TTaTp(a xp(v€Tai — subiungitque expositionem ad eum 
sensum sermonis Abrahami de Sara Grenes. XX, 12, ,yere soror mea est, filia 
matris meae.' consule Theodoritum Historiae 4. cap. 12. Ex Latinis in ore 
omniom versantur Venantii Fortunati versus lib. 1. Carm. 15. de Leontio Epis- 
copo Burdigalensi : 

Gogor amore etiam Placidinae pauca referre, 
Quae tibi nunc coniux, est modo cara soror; 
nee non Paulini (qui etiam referente Idatio in Chronico Therasiam habuit de 
coniuge sororem) carmine 14: 

Qrande sacramentum, quo nubit Ecclesia Christi, 

Et simul est domini sponsa sororque sui, 

8x>onsa quasi coniux, soror est, quia subdita non est. 

Praedare, ut omnia, Büeronjnnus, et alibi saepe, et Epistola '-^8 [71, 

3 Opp. I, 432] ad Lucinium : Habes tecum prius in came, nunc in spiritu sociam, 
de ooniuge germanam, de femina virum, de subiecta parem, quae sub eodem 
ingo ad coelestia simul regna festinatS et in vita Malchi [c. 6, Opp. 11, 45]: 
Habeto me [ergo] coniugem pudicitiae ; et magis animae copulam amato, quam 
corporis, sperent domini maritum, Clunstus noverit fratrem.' [cf. etiam p. 58, 
6, Opp. I, 323 ad Paulin.; 75, 2, Opp. I, 452 ad Theod.; 76, 3, Opp. I, 457 ad 
Abig.]. nee operam perdes, si legeris Canones Concilii Arvemensis 13, Concilii 2. 
Turonensis 12 et 1. Matisconensis 11. sicut autem laudantur coniuges sorores 
sen sponsae sorores, ita vituperantur virgines sorores: quod videre licet in 
Canone 19. Ancyrano, in Tertulliano de ieiuniis cap. ult., in Hieron3nno Epist. 22. 
cap. 5 [Opp. I, 91] et in Cod. Theod. de Episcopis et Clericis lege 44." Cotel. 
„Cotelerius, Schweglerus (Nachapost. Ztalter I. p. 337), Hilgenfeldius (App. YV. 
p. 131), alii [etiam Funk] censuerunt, Hermam hie abstinentiam a coniugali 
consuetudine commendasse; itaque Sim. IX, 11 (jucO* f)|Liujv xoiiLiii6/|an di^ 
db€Xq>6^ xal oOx di^ dv/|p) contulerunt (nihil frequentius hac phrasi ; quam Giern. 
Alex, l Cor. 9, 5 male percepit Strom. HI, 6 p. 535 [1. 435]. VI, 12 p. 790. 
ezempla coUegit Cotel.; cf. U Clem. 12. TertuU. ad uxor. I, 6. de cultu lem. II, 
9 ad I Cor. 7, 29). at vero Mand. IV, 1 collato (rf^^ ai\<^ ^yr\^oy£()wv TidvTOTe 
yuvaixö? 0ÖWiT0T€ biaiuapryiaeK) Zahnio fortasse assentieris dicenti: „Von seiner 
Ehegenossin wird gesagt, dass sie dereinst, nämlich im künftigen Aeon, wo 
man nicht ftreit noch sich freien lässt [Matth. XXTI, 30] , seine Schwester sein 
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werde', sed noli oblivisci, Hermam iam discrimen facere inter praecepta dei 
et consilia» e. c. Mand. lY. Sim. Y.; cf. laohmann, Hirt d. Hermas p. 82 sq., 
Lipsios 1. c. 1866 p. 31 sq. p. 50 sq. difficile igitar est iudicata, utrom Coteleiii 
an Zahnii interpretatio hie vera sif Harn, facillime res diiudicatar, Goiii 
Theodori Zahn opinio neque re ipsa probetor neque sententianim nezui congraai, 
alteri vero loco (c. III, 1) aperte repognet Hermae Yisiones vel Apocalyps« 
eodem fere modo XOacK T^^uiv commendant, quo Montanas secondam ApoUo- 
niam (apud Easeb. H. £. Y, 18, 2). quod Hand. lY, 1, 1 diversa sententia 
asseritur, Pastoris librum ipsum, caius initiom est Yis. Y, vel Mandats ei 
Similitadines, qnamvis nonnnUa addita sint, ab alio, antiqaiore quidem, oompoaita 
eBse docet. „Sine iure Ben. Geillier (Histoire g^n^rale IQ. c. 9. art. 1, 2) et 
alii ex hoc loco concluseruut , tempore visionis Hermae uzorem adhuc geati- 
lium superstitioni addictam fuisse." Funk. t?\<; fX\haar\<i iy ^ irovnpcueraL 
,.cf. lacob. 3, 5 sq. I Tim. 5, 13. Tit. 2, 3^. Harn. 

4. Tot^ &|LAapT/|aa(nv }xixp\ TaOTii^ Tf\^ ^M^poi^ poenitenüa conceditar. et 
V. 5 : ^dv üjpiaiLi^vri^ Tf\^ i^M^pa? TaCrni? ?ti diiidpTTiai^ t^vtitui, ^f| Ix^iy a(rrou( 
auiTTipiav. v. 8: vitam habitaros non esse Toö^ vOv fxdXXovra^ dpv€ia6at ral^ 
ipxoyiivax^ f\\Upai(; • toi? bi irpÖTcpov dpvnaafuidvoi? — IXcu)? ^T^vcto aÖTot<. 
Yis. III, 5, 5 (oxvpol €aovTai ^v t^I iriarci, ^dv vöv ^£Tavo/|auiaiv, ^v dt oIko- 
bo|üi€iTai ö irtipTo? • ^dv bi TcXeoGq f\ oiKobo|üi/|, oök^ti ?xow<nv rdirov, dXX* eoovrai 
^KßoXoi. „in bis verbis totius libri inest consilium." Harn, prioris potius partas 
apocal^'pticae , quam totius libri consilium agnosco. nam in altera jmrte vel 
Pastoris libro proprio certus poenitentiae terminus non docetur. hoc capite f| 
f)^dpa procul dubio latiore sensu intellegenda est, quo iam in Novo Test. f| 
fjlLi^pa (toO Kup(ou) praedicatur 1 Thess. Y, 4. Born. XTTI, 12. Hebr. X, 25, 
cf. loan. Ym, 56 n^v fm^pav n^v ^|üi/|v. imo certo die omnibus peocatoribas 
poenitentiam agendam nemo nisi delirans indicere potuit. novissima tempora 
iam ante Montanum Hermas apocalypticus instare praedicavit, praeeunte Elxai 
propheta, et hac ratione certum poenitentiae terminum statuit. rd? öiHiux^^K- 
„hoc peccatum saepissime castigat Hermas; cf. Barn. 19, 5 [p. 44, 7 meae ed.] 
Henoch 91, 3 sq." Harn. 

5. xaTd Tfi<; b6lY\<; aöroO. „cf. v. 8: Kurd toö uloO [aÖToO]." Harn., 
djpia^^vr)? Tf\? f\}xipa(; Ta(nr\<;. praefinita ista die yet. lat., super statuta die 
pal., usque in hanc horam, quam statuit terminum aeth. vertendum est: statoto 
hoc die. Zahn vero 1. 1. p. 346 sq. contradixit: „Aber abgesehen davon, da» 
das zeitliche Yerhältniss dieses festgesetzten Tages zum Tag oder der Stande 
seiner Festsetzung und Yerkündigung ganz dunkel bliebe, und nicht g^esagt 
werden könnte, wie dieser Termin, dessen vorher noch nicht gedacht wurde 
[cf. vero V. 4 M^XP^ raOni? rf^? f\\jiipa<;]; zu der demonstrativen Bestimmtheit 
käme, so ergibt sich auf diesem Wege ein so vollständiger Widerspruch gegen 
alle übrigen Aussagen des Buches, dass eine andere Erklärung erforderUch 
wird. £s i^iirde nämlich der Moment der Yerkündigung des Busstermins, also 
der Anfang der Offenbarungen, als das Ende der Zeit bezeichnet sein, für deren 
Sünden jetzt durch Busse Yergebung zu erlangen ist. Nun sehen wir aber 
allen jenen Classen von Christen, welche mit der Busse mehr oder weniger 
zögern, nicht bloss im 8. und 9. Gleichniss, sondern auch in der 3. Yision, 
Yergebung nicht einiger bis zu einem früheren Tag, sondern aller bis dahin, 
bis zu ihrer Busse begangenen Sünden zu Theil werden. Also jenseits des 
Anfangs der Offenbarungen oder nach der Festsetzung des Busstermins ge- 
schehen noch viele Sünden, fiir welche Yergebung zu finden ist. — Allerdings 
soll durch ibpiaiii^VTi^ rf^^ ^M^pa? tuOtti? nicht bloss die Grenze genannt werden, 
diesseits welcher eine Sünde geschehen kann, ohne dass die Hoffimng auf Ver- 
gebung dadurch ausgeschlossen wird, sondern auch die Grenze der Zeit, inner- 
halb welcher ein Christ Busse thun kann, und diese Grenze wird entgegenge- 
setzt der ^oxdTY] f\}iipa, bis zu welcher die Heiden Bussmöghchkeit haben, 
woraus sich uns schon früher [1. 1. p. 208 sq. 323] mit Nothwendigkeit die 
Erkenntnis» ergab, dass dem Hermas mit der Thurmvollendung der allerletzte 
Tag noch nicht gekommen ist. Die Thurmvollendung ist das Ende der Idr^en- 
geschichtlichen Entwicklung, aber von da bis zum jüngsten Tag gibt's einen 
Zeitverlauf, innerhalb dessen Heiden und, wie sich später zeigen wird, aooh 
unbussfertige Christen, die es dann noch sind, einen niederen Grad der Selig- 
keit erlangen können. Die Busse also, welche dem Christen das volle H^l» 
die Theilnalune an den der Kirche zugedachten Segnungen versohafit, 
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Tor der Thurmvollendtmg geschehen, während ein darüber hinans fortgesetztes 
Beharren in der Sünde des vollen Heils beraubt. Diesen auch an der vor» 
liegenden Stelle durch den Zusammenhang gebotenen GManken gewinnt man 
aber nur, wenn man 6p(2l€tv nicht als „f^tsetzen", sondern als „begrenzen" 
&88t. Wenn, nachdem diesem Tag sein Ziel gesetzt ist, dieser Tag sein Ende 
erreicht hat [Thucyd. I, 71 M^XPi M^ oDv ToObc djp((T6ui öfiCDv f) ßpabuni^], 
nodi Sünde geschieht, so gibt's dafür keine Bettung. Dieser Tag ist dann 
selbatverstftndlicher Weise kein Kalendertag, sondern eine prophetisch gedachte 
Epoche, nfimlich dieselbe, welche schon unmittelbar vorher aoni f\ V^pa hiess, 
das dehnbare vOv, die Gegenwart des Hermas, als deren Grenze ibryi die nahe 
bevorstehende Drangsal und bald darauf die Thurmvollendung gilt." applause- 
runt Harn, et Funk, sed 6p(2C€iv tiP|v i\^ipay alius est generis, quam bpilew 
Tf|v ßpobCm^TOL si vero f\ ^fx^pa aörr) latiore sensu intellegenda est, nihil 
impedit, quominus interpretemur: dominum iurasse, illos, qui statuta die adhuc 
peccatnri sint, salutem habituros non esse, hanc vero diem proxime instare 
fliofficit ad monendos lectores, ne poenitentiae tempus amittant. nondum praeter- 
lapsum poenitentiae tempus etiam Vis. m, 3, 2 confirmatur. Harnack arbitratus 
est, „tempus usque ad djpicnLi^vr)v f\}xipay (raOr. t. f\}xipav\ cf. Vis. m, 2, 2) 
esse t6 vOv i. e. hoc ipsum breve temporis spatium, quo Hermas [vel : Hermae 
libellus] admonitiones acceptas cum Christianis conmiunicablt (cf. Vis. m, 8, 
11)." neque vir doctus a vero procul aberravit. sed addendum est, Tf|v üipi(T)ui^vriv 
f^dpav TaOniv eo consilio accuratius non definiri, ut lecturus quisque eam ad- 
huc instare putet. lectoribus nihil adnunciatur, nisi iustis vel sanctis (cf. quae 
ad Vis. I, 1, 8 notata sunt) poenitentiae terminum proxime instare ante 
eoolesiae aedificationem finitam, gentUibus vero poenitentiam solo novissimo 
die terminari, ad quae Harnack contulit Ignat. ad Ephes. 10, 1. Zaun 1. L 
p. 345 asseruit: „Es ist nicht zufällig, dass die Gnadenfrist, die Zeit vor der 
Thurmvollendtmg, nur in den Visionen als ein schnell vorübergehender Moment 
erscheint, als ein Jetzt, in welchem es sich nicht der Mühe lohnt [vel non 
placet], Zeiten zu unterscheiden." profecto haec doctrina Hermae apocalyptici 
est propria, ab Herma pastorali aliena. 

6. Tot^ irponrouiLi^voK Tf\^ ^KxXiiata^. „cf. Vis. m, 9, 7: ö|iiv Xifiu rot^ 
irporfTouiuidvoK rfj^ ^lacXiiota^ xai Tot^ irpujTOKaOcöpiTaK. utroque loco, ubi 
ecclesiae praepositi admonentur, vox irpoiiTo6|ui€voi occurrit. cf. I Clem. ad Cor. 
21, 6: Tou^ irpoTTTouii^vou^ aib€a9Cö|ui6v. 1, 8 öiroTaaaö^evot Tot^ f|Tou|Li^voK. 
Heb. 13, 7. 17. 24. grave videtur, in libr. Herm., in epi. ad Hebr., in ep. Clem. 
prioi:e praesides ecclesiae (TTpo)nToO|i€voi nominari (at Hilgf. [Nov. Test. extr. 
caa. recept. edit. IL fasc. I. p. 90] censuit, /)tou|ui^vou^ I Clem. 1, 3 esse 

ncipes civiles). Euseb. (h. e. HI, 36, 10) Polycarpum iTpoiiifo6|U€vov t. Zfiupv. 
. appellat. Const. App. n, 46 (p. 74, 8): voetv öcpciXcTC ol irponToö|U€voi. 
m, 6 (p. 100, 4): diToOT^XXouaa toT^ i?|toü)li^voi^ toO^ G^Xovtq? KanixctoOai. 
n, 26 (p. 54, 14): 6 ^iriOKOiio^ . . . ftpxwv k. f)ToO)Li€vo^ öfiiCDv. alia exempla 
non habeo." Harn. 

7. ol ^pTa2:ö|U€voi tV|v biKaiooOviiv. cf. Vis. H, 3, 3. Mand. V, 1, 1. Xn, 8, 
1. 6, 2. Sim. Vni, 10, 3. IX, 13, 7. Ps. XV (XIV), 2. Zeph. H, 3. Act. X, 35. 
Hebr. XI, 33. f| irdpobo^ |H€Td Ttöv djT^Xwv tiDv dyiuiv. cf. Sim. IX, 25, 2. 
quicnnque iustitiam operantur, coram summo iudice transibunt cum angelis 
sanctis. Tf\v OXiHiiv ti?|v ^pxo|n^vriv ti?|v |ui€TdXiiv. cf. Vis. n, 3, 4. m, 2, 1. 
IV, 1, 1. 2, 5. 3, 6. Sim. VH, 4. Matth. XXIV, 21. 29. Apocal. loan. VH, 14. 
ante diem novissimum non tantum ecclesiae aedificatio perficienda, sed etiam 
persecutio maxima perferenda est. 

8. üb^oaev TÄp Kupio? xaxd toO uloO aöroO toO? Äpvrlao^^vou( töv xOpiov 
ainUbv ktX. qui xOpio^ appedlantur, ipse deus est, ö KÜpioq aCiTtDv Christus (of. Zahn 
H. d. H. p. 155 sq.). äius dei intercedens spiritus sanctus esse videtur, quem 
dei fllium sensu proprio appellavit Sim. V, 5, 2. toO^ vOv li^XXovra^ dpvctoOai 
Tat? ^pXO|n^vai(; ^ii^pai? • toi? hi irpÖT€pov dpvT^aaiii^voi? ktX. illa dies, quae v. 
4. 5 memoratur, ad praesens (vOv) et fiitura tempora (tuT? ipx- ^M^pctK) pertinet, 
opposita praeteritis (irpÖTcpovY 

ni, 1. lö bi, 'Ep^d, |LiTiK€Ti iLivrioiKaKi'iöij? Toi? T^KVoi? oou, pLr\bi Ti\y dbcX- 
(p/jv aou idcr}<; (sc. iivriaiKaKctv). bene vet. lat. : Tu autem, Herma, noli memi- 
nisse malorum filiorum taorum, sed nee sororem tuam sinas (sc. meminisse 
malorum). perperam palat«: Tu autem ne memor sis malitiae filiorum tuorum 
nee dimittas sororem tuam, aeth.: Tu autem, Herma, noli vindictam parare 
HzLOBinviiD, Not. Tbstax. bxtra. oavosbx. IIL bd. IL 10 
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fUiis tuis, neqtie derelinquas sororem toam. etiam Funk: Ta aotem» Henna, 
ne memor sis malitiae filioroin tuonun neo sororem toam dimittas. Hennae 
liberi iam TTpo^buncav toO^ Tovet^ oöniOv ^v iroviipfqi ^i€T<^i9 k^^ i^KOiKiav 
itpM/rai Tov^tuv (Via. n, 2, 2). OdvaTOV KaT€pT<i2l€Tai. .c£. Mand. lY, 1 
r, 2]. Born. 7, 13. II Cor. 7, 10.'' Harn. 00 hi, 'Ep^ä, iiefdkaq 6Xii|i€i^ ^OXK 
ibitUTiKdi bid Tdq Trapaßdaei^ toO oYkou aou ktX. Hermai iam Vü. I, 8, 1 
propter familiae peccata cormptna esse dlcitor dtrö tiBv ßuunio&v irp<fficiuv. 
sed diversae sunt hae privatae calamitates. Hermas cum uzore ab ipeis liberis 
proditus esse refertur Vis. H, 2, 2. itaque Tb. Zabn h 1. p. 81 sq.: ,,Ala mir 
mittelbare Folge der Entartung seiner Kinder und ihrer Denundation ersofaemt 
es, dass Hermas sein Vermögen verloren und überhaupt schwere Drangsale 
zu erdulden gehabt hat. Er scheint sein Haus dabei verloren zu habeo«'' 
(cf. Bim. Vn, 6 dXX* 6X(tov xp<^vov OXißl^di) Kai irdXtv diroKaraoraO/ja^ ctg tAv 
oTköv aou). Hermas apocalypticus domi mansit (et Vis. n, 4, 2), neque eum 
etiam nunc Bomae habitare Zahn negat. Hermas quoque pastoralis domi afiOigitur, 
etiam magis afiOigendus, domo aUquamdiu pellendus, non iam pulsus, moz restitnen- 
dus. non assentior igitur Theodoro Zabn asserenti: „Es ist nicht mehr Yermnthung^ 
sondern die einzig denkbare Erklärung dieser Andeutungen, dass seine Kinder 
ihn und sein Weib als Christen (oder Juden) bei der heidnischen Obrigkeit 
angezeigt haben, dass er in den darauf folgenden gerichtlichen Yerhandlungen 
vor einer Yerleugnimg sich bewahrt, aber sein Vermögen durch Gonfiacatioii 
verloren hat." post primam vislonem Hennae res familiaris affeota, sed non 
eversa esse videtur. nam rai^ irpaTMUTciaK tuT^ irovr)pat^ totus deditna vel 
cormptus dirö TiDv ßuurtKi&v irpdScuiv (Vis. I, 3, 1) liberorum mores neglezeraL 
itaque a deo irato, antea admonitus Vis. I, 3, 1 sq., iam rei familiaris damno 
magno affectus est. quam iustam castigationem prohibere ne flat, anus üla 
Vis. I, 3, 1. 2 minime studuit, sed Hermam hortata est, ne liberorum mores 
emendare desinat ceterum Zahn: „Ganz mittellos ist er auch jetzt nicht 
Seine Handelsgeschäfte sind ihm verleidet oder immöglich gemacht. Statt 
dessen sehen wir ihn im Besitz eines eigenen Qrundstücks in der Nähe der 
Stadt, auf welchem er selbst landwirthsdiafbliche Arbeiten treibt." Hexmam 
vero neque foro cessisse neque colonum factum esse videbimus, cf. Vis. XU, 1, 
2. Mand. III, 3 sq. Sim. IV, 5. 7. Kai raXc; 1Tporf^aTe{a^ aou ouvavcqyOpVK 
TUK TToviipat^. cf. Mand. III, 3 sq. quo magis Hermas malis negotiis ocoupatos 
est, eo magis familiae disciplinam neglezerat, quam ob rem privatis calami^ 
tatibus maximis a deo punitus est. 

2. Kul f) AttXö tt)^ a ou xal f| iroXXfi ^ticpärcia. „Vis. I, 2, 8. 4. et IV 
VT, 32 ,pudicitia'. VHI, 48 sq. XH, 36. 42." Harn. 

4. Ma£(|uiu). „quis ille ftierit, nesdmus. cf. de Bossi, Boma sotterr. tab. 
n. 6. MAEEIMOYZ TTP." Harn. irdXiv Äpvriaai. Mazimus igitur in 
secutione se Christianum esse negaverat. Hermas eum oavillatur, sed sequentiba» 
hortatur, ut ad fidei oonfessionem redeat. ^TT^^ ic6pio^ roi^ dmarpcipoM^voi^ 
üj^ Y^Tpci'^TOi ^v TCfi *EXbdb Kul Mu)bdT. „Istorum prophetarum nomina Numer. 
XI, 26. 27 in Hebraeo et in Vulgata sunt Eldad et Medad, in LXX. 'EXbdb (t 
*EXbdb, quemadmodum habet graecus Basilius lib. de spiritu sancto cap. 26 net 
nou editio Commeliniana Athanasii in Synopsi) Kai Muibdb: quippe qui legeiint 
1 pro *^, T^ia pro n-ro: hincque corrupte apud auctorem Besponsionum ad 
Quaestiones Pauli Samosateni existimatum Dionysium Alezandrinum, Besp. ad 
Quaest. 4 *AXbd^ Kai Muibd^; et apud Epiphanium lib. 3. tom. 2. Ezposit. fidei 
num 4. *EXbdb Kai Miubdb, quo modo profert quoque Nicephorus ConstantinopoL 
Catalogo et Stichometria scripturarom, seu fine Chronographiae, ubi ab Anastasio 
BibUothecario vertitur: Eldad et Modad. pari errato in Theodoriti Quaest. 21. 
ad Numeros 'EXbdb Kai Mu)bdß. Hieronymus interdum et multi, atque etiam in 
veteribus BibUis Heldad et Medad. in scripturarum indiculo, quem initio notarom 
ad Constitutiones apostolicas edendum curabimus *EXbd|üi Kai Mulbd^. indicolo 
prophetarum edendo parlier ad Constitut. IV, 6. *EXbd^ et Mwbdfi, Mulbd^ quoque 
C3a:illo Alexandrino. denique hio Heldam et Modal, quamquam vetusta manun 
in MS. Bibliothecae S. Germani correxit Heldad et Modad. faerunt porro 
Eldadus et Medadus duo homines, aut ex LXX senibus a Mose electis ad 
gubemandum populum Israeli ticum ; quae est Kententia Cyrilli Hierosolymitaai 
Catechesi 10. et Cyrilli Alexandrini ad lohannis XX, 22, aut ex LXXn iisdem 
viris, LXX dictis numero brevi ac rotundo: quemadmodum arbitratur JSpi- 
phanius in loco laudato, ac forte qui composuit librum de mirabilibus aaorae 
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soriptarae (Tom. 3. S. Augostini IIb. 1. cap. 9.), aut extra nmnerum LXX positi, 
pari tarnen dignitate; quod cenfiet Theodoritus : super quos, cum iabente Moyse 
ut omnes ad ostium tabemaouli starent, remansissent in cairtriB, ^on imperii 
negligentesS docet Hieronymus Epist. 127 [78] mans. 13. [Opp. I, 479], ,86d 
hnmilitate sabmissi, dum se honore arbitrantnr indignos^ ; super quos , inquam, 
tuno Spiritus requievit, omans iUos prophetiae dono, non quidem temporario, 
nt reliquos ex LXX, si fides Basilio, uld supra: sed permanenti. atque ex hac 
sacrae scripturae historia Numer. cap. 11. antiquus aliquis ansam accepit fabri- 
candi librum sub persona et nomine eorum prophetarum : cuius apocryphi 
meminenmt praeter Hermam Athanasius aut alius sub finem Synopseos, auctor 
incUcuIi inediti, ao Nicephorus CP. fierique potest ut inde accepta fuerit G^nea- 
logia qoae exstat in Traditionibus Hebraicis ad L Paralipomenon , Tom. 3. 
Operom B. Hieronymi [Opp. HI, 857]; quo loci ad L Paralip. IV. 17 haec 
habentur: Ezra interpretatur auxilium : ipsum enim dicunt Amram, patrem 
Moysi et Aaron. Mared, rebellans, ipse estMoyses. Effer pulvis; ipse est Eldad; 
Jalon ilex, ipse est Medad : iidem duo, qui prophetabant. traditur enim Moysem 
post acceptam legem in eremo patri iniunxisse, ut matrem dimitteret, eo, quod 
illiuB amita esset; filia enim ftdt Levi ; post cuius dissidium duxisse aliam uxorem 
Amram, ex qua suscepit duos filios hos, Eldad et Medad ; et caetera, in quibus 
oorrigeoda haec : Et Amaret, id est Moysi, accepta esse dicitur, resoribendo : Et a 
Mared, id est Moyse, accepta esse dicitur. caeterum illud : Prope est dominus con- 
yertentibus, vicinum est oraculo Davidico: luxta est dominus iis, qui tribulato 
sunt corde, Psabn. XXXTTT [XXXIY], 19 [^TT^^ KOpio^ tok auvT€Tpt)i|ui^voK Tf|v 
KOpbiav Kai Toö^ Tair€ivoO^ tQ Kapb((;i oüiaci]. in Clementis libro qui inscribitur ri^ 
6 0Ul2^^evo^ iiXoOaioc, pauUo ante finem [§. 41. p. 958]: Ocö^ iräoiv ^tT^^ ^<'ti 
[accuratius: Kai trdaiv CfT^^ iOTi] tok mareOouoi xal iröppw toi^ dO^oi^, dv ^ 
MCTavoi^auicnv. Tide ad Clementin. XYin, 4. "^ C o t e 1. Athanasii qui dicitur Synopsis 
scr. 8. (cf. Gredner, Zur Geschichte des Kanons, Hei. 1847. p. 145) inter Yeteris 
Testamenti apocrypha recensuit etiam 'EXbdb xai Muibdb, Nicephori Stichometria 
(L 1. p. 121) *EXbdb xal Mwbdb anxoi (CCCC). ceterum cf. Coteler. ad h. 1.^ 
Hg.i Addendum: Index scr. s. Anastasii Sinaitae (^uaestionibus et responsionibus 
adiectas, quem L B. Cotelerius (Patres apostol. ed. Clericus, I, 196) et B. de 
Mont&ucon (Bibliotheca Coisliniana, olim Seguieriana, Paris 1715. p. 149) e 
oodioe Parisino, H. Hody (de Bibl. text orig. Oxon. 1705. p. 649) e cod. Barocc 
206), L B. Pitra (Iuris ecdesiastici Qraecorum historia et monumenta, Tom. L 
Born. 1864 p. 100) e codd. Yaticanis ediderunt, inter apociypha VI. 'EXbdjLi xal 
Mlubd^ (Yat. 423: 'EXbdb xal Muibdb). losephi hypomnesticon c 15 inter pro- 
i^etas, qui non tradiderunt scriptis suas vaticinationes loco-6. 7. recenset: 
cXbdb Kai Mr)bdb. „Hermas primus est, qui hunc librum citavit, nisi Lightfootio 
anenüendum, qui coniecit (S. Clement of Borne [1869] p. 91, I Clem. 23, 3 sq., 
n Clem. 11, 2 sq. desumptum esse e libro Eid. et Mod. In Athanasii S3mopsi 
1. Eldad et Modat inter Y. T. apocrypha recensetur; in stichometr. Nicephori 
libro (XTixoi 6 tribuuntur. sine iure lachmannus (d. Hirt des Hermas p. 66) 
duMtayit, Hermam hie apocryphum librum Eid. et Mod. citasse," Harn. 
„Hamack [iam CoteL] contulit etiam Clem. AL Quis dives 41 p. 958. — *EXbdb 
K. Muibdr] prophetae oommemorantur Num. 11, 26. 27. CyrilL Cat. XVI, c. 25. 
26. Bas. M. de spir. sanct. c. 26. Epiph. Expos, fid. c. 4. Hieron. epL 78 ad 
Fab. de mans. 13. Theodor, in epist. Pauli praefl'^ Funk. 

lY, 1. öirö vcavioKou. „Cf. Yis. m, 10, 7." Harn, addo Yis. 1,4, 1. iV|v 
£ißuXXc0i^. „Itaque, ooncludit plurimae lectionis vir ac tenacissimae memoriae 
David Blondellus in praefatione libri, cui titulum dedit: Apologia pro sententia 
Hieronymi de Episcopis et Presbyteris, p. 48. 49 et in opere (hiliico de Sibyllis 
üb. 2. cap. 6 et 7, carmina exstantia nunc sub ementito nomine Sibyllarum 
statim post suppositionem venerunt in manus Hermae fratris Papae Pii, circa 
medium 2. saecull. verum haec conclusio multa sibi concedi postulat, aut in- 
ofirta, aut falsa etiam, multisque impugnatur. etenim primo in ea sonmium 
hominis Hermas seu Hermes frater Pii, toti genuinae antiquitati indictus, ex 
ooenoso gurgite fabulatorum haustus, pro vero nomine reputatur. deinde Sibyllae 
nomen per eam creditur in graeco exstitisse: at quis novit num illud nomen 
originem acceptam referat latino interpreti, qui graecum TTpo(pf)Tiv verterit 
Sibyllam, sicut lib. 2. Mand. 6. äyy^Xou^ et dyT^ov ,Genium* ac ,genios^ red- 
didit? ad haec» cur Hermas non appellaret Sibyllam mulierem visam in forma 
Sibyllae, hoo est ut anum, et cum libro prae manibus? Sibylla quippe rroXuxpovi- 

10* 
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UJTdTri didtur in Aristotele libro de mirabilibus aoscoltationibafl, longaeva 

sacerdos a Yirgilio Aen. YL [321] et vivax ab Ovidio Metamorph. L 14. &b. 4. 

apparuitque Tarquinio vetola. cum libro autem exprimi solent Sibyllae, refeit- 

que Lactantius lib. 1. cap. 6 ex Yarrone simulacrom dedmae Sibyllae nomixie 

Albuneae inventum fidsse in gurgite amnis Anienis, tenena in manu libmni. 

praesertim cum Sibylla in bonam partem accipi queat pro qualibet vate, qaaä 

Sit OcoßoOXr], dei consilium, sentenüa ac mens, ex Lactantio ibidem, Hiero^y«- 

mo L in lovinian. 26, Servio in in. et YL Aeneidos, ac Isidoro Originum lü>. 

8. cap. 8, iuzta quem sicut omnis vir prophetans dicitur propheta, ita onuiis 

prophetans femina Sibylla vocatur. denique lecta sint a nostro Sibyllina quae- 

dam; non inde sequitur ea esse SyUogen, quae in octo libros digesta prostat, 

apostolicis temporibus recentior. ferebantur enim primo ecclesiae saeoolo sab 

Sibyllino nomine nomiulla ad res in scripturis sacris contentas pertinentia: 

unde losephus oOtXpovo^ apostolorum et veri Hermae, lib. L 'ApxaioXorioC 

cap. 5, qui locus citatur etiam ab Eusebio Praepar. Evang. lib. 9. cap. 15, 

Hieronymo de locis Hebraicis in voce Babel, et Cyrillo Alexandrino üb. 1. 

contra lulianum post initium (ubi tamen a<pdXgaTi, ut videtur, ^VT)|uu>vuc^ 

tribuitur Alexandro Polyhistori) refert Sibyllam mentionem fecisse turris aedi- 

ficatae a viris volentibus coelum scandere, eversae autem ventis divinitos 

immissis : itemque hino secutae linguarum miiltiplicitatis, ob quam urbs Babylon 

appellata fuerit. sed de Sibyllinis versibus etiam agimus ad initium Epistolae 

2. S. Clementis.^ Cot ei. „Sibylla, anus &tidica. coniicit eruditus Cotelerios in 

principio capitis secundi, pro ,cum bis* reponendum esse ,Gumi8*: quod si 

obtineat, obvia satis est causa, quare Hermas anum Sibyllam esse conieoerit, 

quae semper vitam ibi peremiasse putabatur." Fe IL „Hermas primus inter 

Christianos est, qui Sibyllae mentionem fecit (auctor epistulae [homiliae], qaae 

sub nomine Clementis E. drcumfertur, Sibyllam non memoravit; cf. edit. meam 

ann. 1876 p. 138. Hilgenfeldius in edit. ann. 1876 p. 77 aliter iudicavit). ex 

verbis eins apparet, tum temporis Christianos iam ad Sibyllam provooasse. quod 

nemini mirandum veniat, cum constet, iam ante Chr. nat. a ludaeis Alexandrinis 

libros Sibyllinos confectos esse; cfl ]to>seph. Antiq. I, 4, 3. Bleek in Sohleier-, 

machen Theol. Ztschr. L p. 120 sq. ll. p. 172 sq. Alexandre, Xpriajuiol ZißuX- 

XiaKoi. Paris, edit. L 1841—56. edit. n. 1869. Friedlieb, D. sibyll. Weissag. Lpsg. 

1852 etc.; cf. Schuerer, Ntliche Ztgesch. p. 513 sq. [qui meum libmm: IHe 

jüdische Apokalyptik, 1857, p. 51 sq., et commentationes in: Zeitschrift 1 w. 

Theol. 1860. p. 313 sq. 1871. p. 30 sq. non praeteriit silentio] et adde Lightfoot, 

S. Clem. of B. p. 167 sq. F. Delaunay, Moines et Sibylles dans rantiqmi6 

jud^o-grecque. Paris. 1874. Benan in: Journ. des Savants 1874. Deo. p. 769 

ad 809. haud vero absimile est, medio saeculo secundo iam versus SibyUinos 

Christianos circumlatos ease. saec. sec citantur vel laudantur versus SibyiL 

et ipsa Sibylla in praedicat. Petri et Pauli (Clem. Alex. Strom. YI, 5 p. 761 sq.; 

of. Hilgl Nov. Test. fasc. lY. p. 60. 66), a lustmo (Apol. I, 20. 44), in CoharL 

ad Graec (c. 16. 37), a Tatiano (orat. o. 41), ab Athenagora (Legat. 30), a 

Theophilo (ad Autol. ü, 3. 9. 31. 36. 38), a Pseudo-Melitoue (ApoL 4, cf. Otto 

Corp. Apologett. T. IK. p. 425. 463), a Tertulliano (Apolog. 19. ad nat II, 12), 

a Clem. Alex, (saepius, cf. ind. edit. Sylburg.), a Gnosticis (Hippol. Philos. Y, 

16 p. 190, 1 ed. Duncker [quem locum ego ad Clem. Bom. epi. n, 10 p. 77, 

11 ed. IL laudavi]. e libro Celsi philos. apparet, quantam auctoritatem molti 

Christian! Sibyllae attribuerint; cf. Orig. c. Cels. Y, 61. YII, 53, 56. Keim, 

Celsus p. 74. p. 115. de Sibyllinis libris a Bomanis et Graecis laudatas o£ 

TertuU., 1. c. Apologett. Friedlieb, L c. Prolegg. Bemhardy, Grundr. d. gr. Lh. 

(edit. IQ) U, 1 p. 441. de veneratione Sibyllae tempore Hadriani cfl Hausrath, 

Ktl. Ztgesch. T. m (Edit. I) p. 472 sq. Spartian. Hadr. 2 (edit. Peter p. 4, 

26 ; cf. ind. edit Scriptt Hist Ang. s. v. Sibylla). denique legas Lactant. Instit 

I, 6, ubi narratur, inventum esse simulacrum Sibyllae Tiburtinae librum in 

manu tenentis.^ Harn. ndvTUJV npUjTri iKTioQr]. ,,cf. quae adnotavi ad 

Yis. I, 1, 6. I, 3, 4 et ad n Clem. 14, 1: ^aö)Li€6a ^k rf)^ ^KKXrioia^ Tf^^ itpdirnc 

Tf\^ irv€U|LiaTiKf^? Tf^? irpö f\\iov xal ocXi^vri^ ^KTia|Lidvr|^. 14, 2: rd ßißMa koI 

ol dnöOToXot (X^Touoi) ti^v ^KKXncriav oö vOv €Tvai, dXXd fivujOev. aliter Olem. 

Alex. Protrept 9 [, 82] p. 69: aÖni "(äp f\ irpuiTÖTOKO? ^KicXr](T(a. Strom. IV, 

8 [, 81]. p. 593: cUübv bi rf^? oOpaviou ^KKXiiaia? f\ ird-xeiot;. YI, 13 [107] 

p. 793 etc. [quae omnia ego in Clem. Bom. epp. ed. n. p. 105 laudaveram]; 

cfl Bothe, Anfange u. s. w. p. 612 not. 42, Hermae ecolesia quasi Aeon qnidaia 
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est (of. Yalentdm aliommque syzygiam: ftvOpuitro^ xal ^KxXiida), cuius gratia 
mmiduB oreatos est. ex apocalypsibns ludaeorum intellegi licet, illos et rebus 
et peraonis, in quibus gravis aliqnid et arcani inerat, vel praeexistentiam attri- 
buisse, vel dixisse eas imagines caelestitun aeonum, institutionum , renun esse 
(ef. Assmnpt. Mos. I, 14 [3 xneae ed.], ubi Moses de se ipso dicit: ,qtu ab 
initio orbis terraram praeparatas siun, ut sim arbiter testamenti illius*. 
ApocaL Bar. 4 de Hierosolymis : ,non ista aedificatio nunc aedüicata in medio 
vestnan illa est quae revelabitor apad me, quae hie praeparata fuit ex quo 
cogitavi ut fiEu^erem paradisum et ostendi eam Adamo priusquam peccaret* etc. 
InbiL 2 [p. 236 ed. Dillm.] ,. . . an ihm [seil, septimo die] haben wir [sdl. 
angeli] Sabbath gefeiert, ehe denn irgend einem Sterblichen kund gethan war, 
an ihm auf der Erde Sabbath zu feiemS Assumpt. Mos. I, 17 [4 meae ed.] 
de templo: ,repones [libros] ... in loco quem fecit ab initio creaturae orbis 
terrarum*. de praeexistentia legum divinanim cf. quae Vis. I, 3, 2 adnotavi; 
Babbini et Talmudistae hanc speculationis artem excoluerunt) , idem apud 
Gnosticos et viros catholicos primi et secundi saec. (cf. Apoc. loann. cum notis 
Schöttgeni et Wetsteini. Vis. m, 4, 1. Sim. Y, 5, 6. IX, 12); sed post contro- 
▼ersias cum (hiosticis habitas patres didiceront, periculosum esse tales specu- 
lationes sequi." Harn, equidem addo, Hermam veterem et noyum dei populom 
non discemere, cf. quae ad Vis. I, 1, 8. 9 notata sunt. bid raOrriv 6 köo^o^ 
KaTr\fniadr\, „cf. Vis. I, 1, 6. IV Esr. VI, 65. 59. VII, 11, ubi auctor dicit, 
propter ludaeos dominum saeculmn creasse; Apoc. Baruch. 15, 7 (14, 18. 19), 
ubi legimus, mundum esse propter iustos." Funk. 

2. ^v Ti|i otKifj ^ou. inteUegendmn est: Bomae. cf. Vis. m, 1, 6 €t^ töv 
oIköv aou. Tot^ irpcaßuTdpoi^. „Cf. v. 3. Vis. ni, 1, 8 et quae adnotavi ad 
I Clem. 1, 3. Hermae tempore Bomae presbyteri, non episcopus, ecclesiam 
regnabant; irpcaßOrepoi •> liriOKoiroi; cf. Sim. IX, 27. Vis, ni^ 5, 1. praeterea 
cf. Vis. n, 2, 6. III, 9, 7. 8. (Mand. IV, 3. XI, 1). Sim. VHI, 7. IX, 15. 16. 
25. 26. Hilgf., App. W. p. 161 sq. Bitschi, Altkath. K. ed. IL p. 402. 535 sq., 
Lipsius L c. 1866 p. 72 sq., Zahn 1. c. p. 98 sq., Lightfoot, St. Paul's Ep. to 
the Philipp, edit. HL p. 216 sq., G. Heyne, Quo temp. Hermae Pastor scriptus 
Sit, Begimonti 1872 p. 21 sq., Donaldson, The apost. Fath. p. 376 sq. falsi sunt 
Cotelerius et Bothe (1. c. p. 407 sq.) dicentes, Hennam differentiam facere inter 
episcopos et presbyteros.^ Harn, ceterum iam in eo esse, ut e presbvteris 
emergat episcopus, docebimur Vis. n, 4, 3. m, 9, 7. Ix^ T^p {>n|LiaTa 
irpooOcivai. Vis. IQ. praeparatur. 

3. YP<iM'Ci^ ^^0 ßißXapibia ktX. „Similis locus iUi Apocalypseos cap. 1. 
▼ers. 11. ,Quod yides, scribe in libro et mitte Septem ecclesüs' etc. expositio 
autem allegorica Origenis non impedit quo minus scripta yideantur haeo sub 
demente Pontifice, qui a Presbyteris separat im memoratur, cuique soll deman- 
datur proyincia mittend! ad exteras civitates; yivente Bomae quadam femina 
pietatis conspicuae, diaconissa forsitan, vocata Grapte, quod nomen reperies 
etiam in losepho lib. 5. de hello iudaico cap. 9." Cotel. „Locum hunc laudat 
Origenes lib. 4 ircpl dpxO&v. dementem Bomae episcopum int elligere videtur, 
qui pro muneris sui ratione literas encychcas, systaticas et formatas ad vicinas 
ecdesias frequenter dirigit, et earum rebus consulit; quod ex epistolis ad 
Oorinthios missis constat." Fell. KXi^M€vti. „Omnes fere interpretes (cf. Cotel., 
Zahn 1. c p. 41 — 77, Hilgf. 1. c p. 160 sq. Nov. Test. extr. can. fasc HL p. 
XV. sq., Lipsius w. U. et in Schenkelii Bibellex. T. III. p. 20 sq. etc. etc.) 
[Andr. Bru^, Clemens v. Bom und d. Hirt d. Hermas, in Theol. Quartalschrift 
1878. L p. 44 sq.] iudicaverunt , dementem esse clarum illum presbyterom 
(episcopum) Bomanum, qui Domitiani (Traiani) temporibus vixit. unde Gaäb 
(D. Hirt d. Hermas. 1866. p. 34 sq.), Zahnius, alii concluseront, librom Hermae 
exeunte saeculo primo scriptum esse, Hilgenfeldio, Lipsio, alüs contendentibus, 
aactorem (Hadriani vel Antonini tempore scribentem) aequalem se Clementis 
fecisse, ut vir apostoUcus haberetor. Zahnius (cf. p. 42 sq.) verbis ^KcCvqi fäp 
^mr^Tpairrai praecipue innititur — optime [?] meritus est G. Heyne, qui 1. c 
p. 15—20 hanc meram coniecturam [minime] redarguit (cf. etiam Skworzowii 
PatroL Untersuch. 1875 p. 19 sq. Donaldson, The apost. Fath. p. 330 — ). 
Argumenta, quibus probatur, dementem non eundem esse cum nobili presbytero 
Bomano, hkec sunt [a me refutata in Zeitschr. f. w. Th. 1878. I. p. 130 sq.]. 
1) tempore, quo fragm. Murator. scriptmn est, nemo Bomae Hermam aequalem 
olari presbyteri Clementis daxisse videtor; namque scriptor vix omisisset hanc 
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opinionem refutare, si eam audiiraet. [yemm enimvero in taU soriptaranim 
saoranun catalogo diversae qoaeqae seDtentiae exponendae non erant. quod Ytxo 
scriptor ]. 73 — 80 Pastorein suis, non piiorilms temporibuB, Hennae Pii epiMOpi 
fratri, non apostolorum aequali (Born. XYI, 14) adscripsit, volgatae opimonifl 
indicium est. quod idem Pastorem, qaamvisi ,nuperrime temporibus nostrif* oonr 
soriptom neqne unquam in ecclesia inter prophetas vel apostolos pabUcandiim, 
,legi quidem oportere' concesait, anctoritatem satis flrmam indioatj. 2) e lUnro 
Hennae apparet, eam non prius qoam tempore Hadriani soripsisse (hoo omn 
Hilgenfeldio et Lipsio contendo); ab altera parte (neglecto loco Vis. II, 4» 8) 
aactori exprobrari nequit, eum more scriptorum apocalypsium posteriore aetete 
scribentium priorem sibi vindicasse aetatem. itaque verisiniüe non est, emn 
tarnen fictionis consilium fovisse idqne hoc uno looo revelasse. [sed praeter 
dementem, quem apostolorum discipulum ferebant, etiam alii ecclesiae oondi- 
iores, ut ita dicam, superstites memorantur Vis. III, 5, 1, aliter Sim. IX, !•, 5. 
25, 2]. 3) probabile videtur, Hermam, sicuti sibi ipsi utpote laico propotnit, 
ut librum in civitate Bomana senioribus praelegeret, librum item per laicos 
extra civitatem Bomanam promulgari voluisse (cf. He^Tie 1. c. p. 17). [sed de 
demente laico dici yix potuit: ^Kcivqi ydp ^tardTpaTTTai. Hamack vertit: illi 
enim permissum est, scü. a me ,i. e. ab ecclesia^ Ecclesia vero in personam 
consütuta non dioit : ^Kcivip fäp ^mTp^ntj (vel ^TnTp<^iT€i 6 icdpio^), neque didt 
^inTpdiT€Tai, sed ^mT^Tpairrai. itaque ex officio ecclesiastico Clementi libellns 
,in exteras civitates* mittendus erat]. 4) accedit, quod a) praefeotos eoclesiae 
Vis. m, 9, 7 sq. acri studio petit, qui de honore et dignitate contendant, 
b) extraordinariam dei revelationem cum eoclesüs communicare iussus est 
[eo magis ecclesiastica auctoritas agnoscitur. libellum neque in urbe ipsa Honnas 
solus, neglectis presbyteris ecclesiae praefectis, publicat neque exteris civitatibos 
ipse mittit, sed presbyterorum principi, iam episcopo quodam modo ClemeDti 
mittendum traditj. 5) denique grave videtur, Clementis nomen nude invenirL 
[quasi Bismarck nude dictus discemendus esset a celeberrimo principe!], in v« 
2 sane scriptum est: ci f\hr\ tö ßißXfov b^buixa toi^ irpcaßurdpoi^. sed errant, 
qni putent, dementem hie in presbyterorum ordinem adscribi ; respondent enim 
his verbis non iUa in init. v. 4 de demente et Orapte, sed illa in extremo 
versu: oO bi dvcrfvUjOTj €iq raöniv ti?|v ttöXiv ^icrd tO&v irpcoßur^puiv. Hennas 
iubetur (omnibus) presbyteris Bomanis librum praelegere; vir iste, cui libmm 
non praelegit, sed mittit, demens nempe, ipse presbyter Bomanus prorsos 
non fuit. [verum enimvero e presbyteris, quibus Hermas libellum nondom 
tradidit, minime excluditur demens. Ubellus etiam complendus per Hermam 
publicandus est omnibus electis, hac vero ratione, ut ab Herma bis descriptos 
mittatur Clementi ecclesiae praesidi, Graptae viduis orbisque praefectae, coiam 
fidelium autem concione Bomanorum recitetur ab ipso quidem Herma, sed non 
missis presbyteris. libellus publicandus non est nisi antea communicatos com 
ipso ecclesiae principe et cum femina egregia quadam et ipsa ecclesiae eoc 
parte praefecta. solemniter autem publicandus est praesidentibus omnibus pres- 
byteris, quibus privatos homines praeferre non licuit]. quod üli viri dooti reote 
perspexerunt, qui asseveravere, Clementi hie non munus pe8b3rteri, sed epis- 
copi (archipresbyteri) attribui — sed falsi erant; namque tempore, quo HermaiS 
über scriptus est, munus monarchicum episcopi Bomae nondum institatom 
erat, [sed iam in eo fuisse, ut institueretur, ipse Hamack ad Vis. IH, 9, 7 non 
omnino negavit]. profeoto vero Hermas Clementem minime una cum ignota 
Grapte nominasset, si indicare voluisset, Clementem episcopum vel prert>yte- 
rorum archipresbyterum ftiisse. [Grapte nobis ignota primis lectoribus notissiiiia 
esse potuit, ut Maximus c. III, 4]. sequitur igitur, dementem iUum, com neqae 
episcopus neque presbyter fuerit, diaconum vel laicum fuisse. si diaconos vel 
laicus fuit, idem cum nobili demente non fuit." Harn. „Heyne — et Hamaiik 
ad h. 1. innisi argumentis infirmis contenderunt, eum (Clementem) laicum 
quendam vel diaconum et Hermae amicum fuisse." Funk. rpairrQ. „Grapte 
ecclesiae Bomanae irpccrßOTt^ foeminas et iuniores commonefiEUÜet.*' Fe IL 
„Nomen ramm; sed v. loseph. bell iud. lY, 9, 11 (femina ex Adiabene), Orelli 
4610 k (rpaiTTÖO* Benanius (Paulus. Deutsche Ausg. 1869 p. 324 n. 3) oontnlit 
Corp. insc. gr. 3857 q. Le Bas IH, 782. 1567; Dresselius Grut. 434, 4: Mamercia 
Grapte. interpretes fere omnes existimant, eam diaconissam (viduam) ftiisis 
(cf. Zahn, Ignatius p. 580 sq. 585). [parum] rect« Heynius (p. 19): id ipsam 
quod Grapte facere iubetur: vouGernaci rd^ xA?^^ ^^rX. diaconissarom non 
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propnam xniinufl ftiit. — aTnir4im et amiomn Hermaa honorare voluisse videtar.*' 
Harn. „Orapte diaconissa füisse videtor.^ Funk. €(( raOniv Tf|v iröXiv. 
„Of. Zahn L c. p. 491." Harn. Td( X^P<K Kai ToOq 6p<pavo6^ Gl Clem. 
Hoxn. m, 71 p. 56, 4. 5 xf[pa^ €D ßcßtuixuiac, Öpq>avo0^ diq ^KicXiida^ xäcvo. 
„et Const. ap. m, c 7, ubi viduae diaconissifl obedire iubeiitar, et m, c 19, 
nbi (dout diaconis, ita) diaoonissiB miinia nontiandi, disgrediendi, ministrandi, 
serviendi; sc mulieribns, adsoribontur. viduae et orphani suos coetna habuisse 
videntar praesidentibus diaconusiB." Funk, ubi viduae, ibi etiam orbL ^CTd. 
„et Zahn 1. o. p. 493: jLAcrd ■■ coram ^ tof^ Harn. „Cum autem über non 
solum presbyterifl, sed praesentibus presbyteris reliquiB fideUboB legendoB sit, 
ita ut presbjteri quoque legentes esse videantur, veteres interpretes seoutus 
,cam' vertL" Funk, profecto illa sigmfioatio voo. ^€Td neque usu neque senten- 
tiarum nexu probatur. Ecdesiae verba in libello scripta per Hermam omnibus 
electia, non solis presbyteris publioanda sunt (v. 2). itaque Hermas una cum 
presbyteris subvenientibus omnia publice recitare iubetur. tiDv npoiaTO^^vuiv. 
„Tenn. teohn.; of. I Thess. 5, 12. Bom. 12, 8. I Tim. 5, 17 etc. — cetenun 
oaveas, ne putes, Hermam re vera librum quendam cmn presbyteris ecclesiae 
Bomanae communicasse vel dementem librum ciq rd^ Um iröXciq misisse. et 
Apoo. Baruch. 77, 18 sq.*' Harn, conoedo. sed Hermas fingitur Ecdesiae re- 
velationes, quarum finis indicatur Vis. HE, 3, 2, id est ipsum hmic Ubrum, saltem 
Vis. I — in, bis descriptum, publicasse. 

Vis. m. 

Poenitentiae universali publicandae iam additor quod Vis. n, 2, 2 promissum 
est. eoolesia perflcienda turris aediflcandae imagine repraesentatur, quam 
imaginem Sim. IX. etiam accuratius ezposuit, ex parte poenitentiae Sim. YHL 
quoque quodam modo rex>etiit. itaque Harn ack: „Bationem, quae inter tertiam 
viiionem et octavam nonamque sünilitudinem intercedat, Zahnius primus recte 
deflnivit (cf. Hirt des Hennas p. 190 sq. p. 209 sq. p. 222 sq.). in visione tertia 
non agitur de receptione in ecclesiam per baptismum [et vero m, 3, 5. 7, 8] 
vel de aedificatione ecclesiae late sie dictae (»geschichtliche, empirische Kirche*)} 
sed de receptione in ecclesiam stricte sie dictam per fidem et sinceritatem animi: 
itaque agitor de ezstructione verae ecclesiae (, wesentliche, ideale Kirche') L e. 
ooetuB vere credentium: vera autem eodesia non solum in coelis est, sed in 
ipsa terra aedificatur." quae etiam Francisco Xav. Funk placuerunt. sed in 
^sa terra una ecclesia acnlificatur, quamvis varia ratione consideranda. Vis. IQ, 
7, 5 verae ecclesiae terrestris et ecclesiae caelestis triumphantis imagines 
oommisceri, neque Hamack neque Funk negare potuerunt. re vera eandem 
eedesiae pcnrficiendae imaginem Hennas apocalypticus Vis. HL proposuit, Hermas 
•ecundarius Vis. IX. dilatatam iterum adomavit. ceterum A. Hamack in Pauli 
Apocalyps. c. 19 — 30 nonnulla invenit, quae huic visioni cognata esse videantor. 

I, 2. T^iv diTOKdXu^iiv, f^v ^01 ^miYTciXaTo betSai bid rf^q irpcaßuTdpa^ 
ifOEivt]^ et Vis. n, 4, I. ^ir€l oÖTUJ? ^vbef)? € 1x01 aiToubaio^ d<; tö TvO&vai 
irdvra. Hermas ^vbc/^, i e. indigus {et Ifand. Vill, 10) didtur studiosusque 
sdentiae. sine causa Funk mutavit dvaib/|^ cf. Vis. DI, 3, 2. ct^ t6v dtpöv, 
dirou xpoviZeiq. cf. Clem. Alex. Strom. I, 19, 96 p. 375: dnom'ibnaov, ^i\ 
Xpovioig^ iv Tip r&nm aOrf^^. Theodoro Zahn 1. 1. p. 83 sq. Sinaitica lectio 
XovbpUBC placuit, probantibus Adolphe Hamack et Francisco X. Funk, ille 
igitur asseniit, Hermam fortunarum naufhtgio facto, Horatiannm foeneratorem 
Alfidum quodam modo imitatum rora bubus exercuisse. „Seine Handelsgeschäfte 
sind ihm verleidet oder immöglich gemacht. Statt dessen sehen wir ihn im 
Besitz eines eigenen Grundstücks in der Nähe der Stadt, auf wdchem er sdbst 
landwirthschaftÜche Arbeiten treibt. Dass unter dem Acker, zu wdchem er 
nach Vis. IV, 1 unaufgefordert [nonne negotians ?] hinausgeht, nicht überhaupt 
d as L and im Ghegensatz zur Stadt [cf. vero Homer. Ody^. XI, 188. XVI, 383. 
XVn, 183. Martyrium Polycarpi 5, 1 ^ßoOXcTO xard iröXiv jüi^v€iv — OircS^XOcv 
€i^ drpibiov oCi ^aKpdv diri^xov dnd rf^^ nöXEUjq. 6, 1 Mcr^ßn c(^ ^Tcpov dypibiov] 
2U verstehen ist, sondern ein einzelnes Grundstück, zeigen die Worte unver- 
kennbar: ÖTüflYov €iq dypöv Tf| 6b(Ji t^ KaiLnravQ • dird ifj? öboO rf^q biuuuxjia^ 
de t6v dxpdv icny di^ ardbia b^KU. Schon hieraus folgt auch, dass dieser 
Acker ihm irgendwie zugehört; denn ein beliebiges Grundstück, dessen Lage 
er genau angibt, kann nicht schlechtweg 6 dTpö^ genannt wcorden [artioulo 
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idem agellns iam sine articulo xnemoratoB notatar], und daa Fehlen des Artikrii 
an erster Stelle zeigt nur, dass das Wort für ihn zum Namen gewOTden iit 
[cf. vero Martyr. Polyc. modo laadatom]. Deutlicher wird dies dnioh die 
Weisung, welche er voiAier einmal erhalt: ^6^ e(^ t6v dxpöv, öirou xoyhfiUenQ 
(Vis. in, 1). Dass nämlich diese Lesart erster Hand im sin. gegen die Correctur 
XpovdcK festzuhalten sei, ist um so weniger [eo magis] zweifelhaft, da xovbpiZciv 
in der griechischen Literatur sonst nicht nachgewiesen wird. Es ist eine 
Nebenform von xovbpedciv, wie dieses von x^vbpo^ (i. e. alioa) gebildet^ welohe 
besonders aus Dinkel (Cid) gewonnen und mannigfaltig verarbeitet wurde. 
Hermas selbst wird also Ackerbau treiben und mit Bereitung von alica be- 
schäftigt sein.^ itaque Hermas post fortunarum naufragium confhgisse fingitar 
in praidium rusticum ibique condidiBse aUcae fabricam. sed eum Bomae maa- 
sisse cognovimus (cf. vis. U, 4, 2. 3). affecta, non eversa re familiari villam 
prope urbem senravit, ubi commorari solebat (cfl Sim. II, 1 ircpiitaroOvTÖc 
JLAOU etq TÖv äfpöv), hanc vülam illa nocte petere iubetur. palat. vertit: in 
agrum, ubi manes, aeth.: exi in desertum et sede ibi, vet lat: veni in agmm ubi 
vis. (cf. V. 3). Hermam alicae fabricatorem primus Th. Zahn ezcogitavit. ntinam 
solus talem Hermam invenisseti trcpl üipav iT^)LiirrT)v (circa horam seztam vet. 
lat.), secundum Bomanorum computationem ante lucem fere, diluculi tempore. 

4. Kai ßXdtruj oufuiMi^Xiov K€(|ui€vov ^X€<pdvnvov, xai iid toO ouiihicXXIou 
{k€Ito KcpßiKdpiov XivoOv, Kul ^iTdvuj X^VTiov ^Sr)1TXuJ^^vov, Xivov Kopirdoivov. 
haec Zahn 1. 1. p. 287 ita reddidit: „In der 3. Vision sieht er zuerst eine elfen- 
beinerne Bank mit einem linnenen Kopfkissen und einem Leintuch aus feinem 
Flachs, das noch über den linnenen Ueberzug des Sophas [rectius: super ipso 
subsellio] gebreitet ist." bene Zahn (G. G. A. 1878. p. 60) contulit Cypriani 
vit. c. 16 (ed. Hartel (YIH, 2): sedile autem erat fortuito Unteo tectum, ut et 
sub ictu passionis episcopatus honore flrueretur. 

5. dl? Kttl irpÖT€pov. cf. Vis. I, 1, 3. 

6. ^€Td v€av{(TKUiv Ü. ktX. cf. Vis. I, 4, 13. iraOaai iT€pl r^v äfiapm&v 
aou irdvra ^puixiDv • ^pdjra Kai irepl biKaiooOvr)?, fva Xdßij? M^po? n ^^urrft? 
€(? TÖV oTköv aou. Hermae Ecdesia tantum abest, ut cum Paulo peccatomm 
remissionem et iustitiam a deo donatam coniungat, ut utramque seiungat ; neque 
summatim, sed particulatim iustitiam condonari docet. 

8. d<p€? Tou? irpcoßuT^pouq irpiDrov xaSiaai. „Sed nullus presbyter adest 
Zahnius igitur (L c. p. 498 sq.) coniecit, textum hie corruptiun esse, nihil 
muto; versus enim hie melius alio scriptoris miseram scribendi artem in di ca t » 
Hermas occasionem quaesivisse videtur, ubi ecclesia contestaretur, presbyteros 
non in maiore honore esse laicls (cf. quae Vis. III, 9, 7 adnotabo), martTres 
vero utrosque dignitate superare [cf. v. 9]." Harn, sed presbyteros, quos 
Ecclesia ipsa iam memoravit (Vis. U, 4, 2. 3), Hermas laicus etiam absentes 
reveretur. iraGövTuiv ^vcxa toO övöjLiaTOC aÖToO. et Vis. HI, 2, 1. V, 2. 
Sim. Vm, 3, 6. IX, 28, 2. 

n, 1. ^idanyat;, (puXaxd?, OXi^iei? imctdXa?, araupoöq, 6npia fvexa toO 
öv6)LiaT0? ToO e€oO. „cf. Hebr. 11, 35 sq. I Clem. 5 sq. Hermas de Christianii 
loquitur ; censendum igitur, iam publicas cruentas persecutiones ecdesiae fliiase. 
nescio an persecutionem Neronianam hie potissimum respexerit Hermas; et 
Zahn, L c. p. 130 sq." Harn. „cf. Tacit. Ann. XV c. 44, ubi Neronem pere- 
untibus ludibria addidisse refert auctor, ut ferarum tergis contecti laniatn 
canum interirent aut crucibus affixi. ex hoc igitur loco coUigi non potest» 
Hermam post Traianum scripsisse. sed cf. Sim. IX c. 28." Funk. ^Kdvunf 
^otIv Td bcEid ^dpl^ ToO dfidofuiaTO?. „iisdem verbis utitur, ut Zahn vidit (G. 
G. A. 1878 p. 61), Clemens AL Strom. IV, 4, 16 p. 570 [TUXeXv -növ b^bfStif 
|ui€piDv ToO axidöiLiaTo?]; c. 6, 30 p. 576 [^k beSitDv l'aTavrai toO dtido^axo^ 
cf. Lagarde, Beliquiae iur. eccL gr. p. 77, 32 [ubi ad 1. 30 confertur Ezeoh. 
X, 3 ^K beHwjöv ToO oTkou]." Funk. rd aörd büöpa xal al aöral ^iroTTcXioi. 
„cf. Mt. 20, 1 sq. sed v. Mt 10, 41 sq. Lc. 19, 16 sq. etc. ex Vis. III, 5, 5 
fin. in, 7, 6. Sim. Vm, 6 fin. Vm, 8 fin. apparet, Hermam putasse, onmibos 
electis non eandem gloriam in caelis [rectius in dei regno] fore; et Zahn^ L 
c. p. 142 p. 192. sed etiam nostro loco legimus: ^k b€Hi(Dv KdOnvrai Kai €xou<nv 
b^av Tivd." Harn. 

2. dirö irdvTUiv nwv &|üiapTnMdTuiv et? raöniv ti?|v fifxdpav. cf. Vis. n, 2, 4. 5. 8, 

4. „Incipit apocalypsis. interpretatio (c. 3, 3 sq.) non ubique cum visione 
consentit. comparanda est Sim. VHI. IX." Harn. ^dßbov, 4. e. virgam 
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magicam; c£. Lex. s. h. y,** Harn. irCipTov ^^Yav oiKobo|uio6^€vov ^id 

iMMiTUiv. tarrifl saper aquis aedificata miraoolam est, quod Sim IX, 2 sq. iam 
devitatar turri super petra portaqae aedificata. primus scriptor aadador est 
secundario. ceterom turris miraculosa a VJLL molieribas, qoae sant virtates, 
portatur (Vis. III, 8, 2). X{6oi^ TCTpaTÜivoi^ Xa^1Tpol^. „noli hoc neglegere. 
duodecim genera in w. 5-— 9 distingaontor: 1) lapides quadrati. 2) e profimdo. 
3 — 5) e terra tria genera [sed in interpretatione quattuor hie recensentur 
genera]. 6 — 9) circa torrim quattaor genera. 10 — 12) longe a turri tria genera.*' 
Harn, hio discemuntur: I. lapides quadrati splendid!, n. lapides adlati 1) de 
proftmdo, 2) de terra, ex quibus aliqui a) reiciuntur, b) aUqui ponuntur in 
aedificatione, c) aliqui conciduntur et longe a turri proiciuntur, IQ. lapides 
drca turrim iacentes, 1) scabrosi, 2) scissuras habentes, 3) curti vel mutilati, 
4) albi et rotundi, lY. lapides longe proiecti a turri, venientes in viam et 
1) de via se volventes in invia, 2) cadentes in ignem, 3) cadentes prope aquas, 
in quas intrare non possunt. sed duodecim genera, quae numerari possunt, 
scriptor ipse egreditur in interpretatione c. V — Vll. ftXXoi bi XOoi kOkXip toO 
ir6pT0U Skcivto ktX. „Nescio quid sibi voluerit scriptor lapides e terra de- 
sumptos et lapides circa turrim sitos discemens." Harn, ex interpretatione 
c VI, 2 apparet, eos iacere circa turrim ^f| öirdTovra? et? t?|v oiKobo^/|v, 
L e. ecdesiae aedificationem non petentes, quam alii petunt (c Y, 1 tüDv öira- 
YÖVTUJV €t? Ti?|v otKobo^l^v. V, 3 ToO? piiv ct? Ti^v oiKobofm/jv öitdrcvTaq, cf. 
Sim. IX, 3, 3. 4) . quarti ordinis lapides non iacent, quia ab ecdesia aedificanda 
etiam longius discednnt (Via. lU, 3, 9, 7, 1 sq.). lapidibus de terra sumptis 
respondent illi lapides, qui Sim. IX, 4, 4. 5. 6, 5. 6 de XU montibus aut 
e campo adportantur. iis vero lapidibus, qui circa turrim iacebant, respondent 
illi li^ides, qui Sim. IX, 6, 3 — 5 de turri remoti iuxta eandem ponuntur, aut 
nigri facti, aut scabrosi, aut scissuras habentes, aut curti, aut neque nigri neque 
albi, aut asperi neque cum ceteris lapidibus convenientes, aut maculati. 

9. lapidum longe proiectorum tria genera desunt in Sim. IX. 

m, 2. Tä<; irapaßoXdq toö irOpTou. cf. Vis. m, 12, 1 xal Taiirqv Tf|v napa- 
ßoX/jv. (quo magis Hermas secundarii additamentum secundum napaßoXf) 6' 
inscribi poterat.) at ydp diroKaXÖHici? aOrai t^o? ^xouaiv. harum Ecclesiae 
revelationum iam finis indicitur. 

8. 6 jLidv irOpTO? — ifih €i^l f\ '£KKkr\aia. „cf. similitudines templi spiritalis 
in N. T. Barn. 16. structura ecclesiae, qualis hio graphice describitur, in 
piimaevis Christianorum cryptis, quae Keapoli sunt (Cymet. S. lanuar.)» Äicis 
oolorum effigiata cemitnr. vid. C. F. Bellermann, üb. d. ältesten christl. Be- 
gräbnissstätten und besonders die Katakomben z. Neapel mit ihren Wand- 
gemälden, Hamb. 1839 p. 77 (P. B. Garucci [Storia della arte cristiana, Prato 
1873. Vol. n. p. 113 sq. ad tab. 96, 3] recte monuit, picturam ex SimiL IX 
descriptam esse), eiusdem picturae insigne fragmentum vidimus in crypta quadam 
cymeterii S. CaHxti, loculo Sixti episc. yicina, inter viam Appiam et Ardea- 
tinam a cL P. losepho Marchio prope urbem nuper detectum. secundi autem 
■aec. ego cum aliis, quibus huius rei iudicium est, id esse opus crediderim. in 
cryptae Bomanae pictura etiam Candida et ingens petra quadrata apparet, ea 
qtudem vetus, sed cum nova porta, super qua turris aedificari iussum [I] erat. 
of: Sim. IX, 2. 3 (Dress.)'' Harn. 

5. itd ObdTWV. „etiam terra iq>' [^irl] öbdruiv aedificata est; cC Vis. I, 3, 
4. bid übaro?. „cf. Sim. IX, 16: baptismum respicit Hermas." Harn. 
1 Petr. in, 20 contulit Punk. Tip {»i^Man toO iravTOKpdTopo? Kai ^vbdSou 
öv6^aT0?. „Zahnius (1. c. p. 196) c. 7, 6 collato contendit, TÖ {>f^^a toO . . . 
6v<5fiaT0? esse ,die Predigt vom Sohne Gottes* — speciosius quam verius" etc. 
Harn, „verbo Christi" interpretatur Funk, intellege verbum dei creatoris. 
ToO itavTOKpdTopo?. „cf. Sim. V, 7 [, 4]: solemne cognomen dei iam in prioribus 
fidei confessionibus ; cf. Caspari Quellen T. HL p. 4 sq. p. 92 sq. p. 209 sq. et 
quae adnotavl I Clem. inscr." Harn. 

IV, 1. ol bi v€av((TK0i ol K. „Cf. Vis. I, 4, 1. — Vis. V, 2. Sim. V, 5 et 
Sim. IX, 6. 12 fin. collatis non poteris non concedere, Hermam ideo sex tantum 
angelos superiores nominare, quia spiritum sanctum dei i. e. filium dei i. e. prae- 
existentem Christum septimum habebat archangelum; cf. quae Sim. V adnotabo. 
iure contulit Hilgf. (App. VV. p. 169 n. 20) Henoch 9, 1. 24, 4. theologumenon 
de Vn angelis superioribus primo creatis persaepe invenitur, in apoa loann« 
(c£ 1, 4) et apud Babbinos <äl Ezech. 9, 2 sq. Apoc. Daniel. Tobia 12, 15. 
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Bchenkeli Bibellex. ü, p. 114 sq. Kohat über d. jüd. Angelologie o. D&nono- 
logie in ihrer Abhängigk. v. Parsiomufl in: AbhdL t d. Kunde d. Morgenlandas 
lY, in, 24 sq. Schöttgen et Wetstein ad Apoc 1, 4. Düsterdieck ad Apoc 4, 
1 — lib. lubiL o. 2 (transtulit Dillmann in: Ewald, Jahrb. d. bibL WisBoaseh. 
n, 1850 p. 234, of. p. 235). oom theologumeno de YII angelia cohaeret theolog. 
Vn caelonun, quod Celsus (ap. Orig. VI, 21 — 23; c£ Keim, Celsus p. 84 sq.) 
Ghristianifl crimini dat.^ Harn. ol irpi£»Toi ktioO^vtc^. „Cf. Sim. Y, 5: ol 
äyxox &TT€Xoi ol npitiToi KtiaO^vre^. lib. lubiL 1. c. Pirke B. Elieeer (Büstaid. 
1. c. p. 214): Ante ipsmn (deom) ezxMuisum est velom, et Yii angeli, qni ab 
initio creati. sunt, ministrant ooram illo intra velum.** Harn. oI( irapäunccv 
6 KÖpio^ iTdaav rf^v xriaiv aOroO. ktX. „Similia iam in Y. T. ; ezcaltanL hano 
opinionem invenis in omnibus fere apocall.; cf. Daniel, Henocii, labil, ete. et 
de Hermae angelologia Hilgenfeld, App. YY. p. 169 sq. Lipsius, Zeitechr. t 
wiss. Theol. 1865 p. 277 sq. 1869 p. 279 sq. Zahn 1. o. p. 263—280. DonaldsOD 

I. o. p. 361 sq. Zahnios negavit, ipsum spiritum sanctum (filimn dei) inter 
archangelos ab Henna recenseri." Harn. 

2. oOtoi bi ol tl Oirep^xovTC^ aOroO^ ctcn. „differentia dignitatis inter angelos 
a libris qaoque sacris agnoscitur. cf. 1 Thess. 4, 16. Eph. 1, 21. 3, 10. 1 Petr. 
3, 22." Funk. 

3. 06x ön oO ^K irdvTUJV dSiibrcpo^ €l fva aoi diroxaXiKpOQ. „aliter lY Eor. 
Xn, 16: tu ergo solus dignus fuisti scire altissimi secretum hoc*' Harn. 

bid ToO( biHiOxou^ ToOg blaXoTl2Io^dvou^ ^v rat^ Kapbiaiq aCrrODv, €( dpa Conv 
TttOra f| odK lany, „cf. Barn. 19, 5 [p. 44, 7] ob iir\ bi\\^\)x^oe\<;, irÖT€pov €crrai 
f\ oö. II Petr. 3, 3 sq. Zahn L c. p. 431 sq." Harn. „Zahn (G. G. A. 1878 
p. 60) contulit HippoL ed. Lagarde p. 173, 1." Funk. 

V, 1. "Akouc vöv TTcpl Tu)v XiOujv Ttjv öiraYÖvTuiv eic; TY\y oticobo^^. bi 
sunt: 1) lapides quadrati et albi, sed eüam 2) e profundo protracti (v. S). 
secundo loco Hernia addit y. 3 toO^ q>€po)Li^vou^ dirö rf^q Snpd^ et quidem 

1) Tou^ €l? Ti?|v oixobo^i^v öirdYovTa? xal |lii?| XaTo^ou^dvoug, quos sequnntur 

2) ol dT6|Li€Voi Kai tiO^jlicvoi €(^ Tfjv oixobofxi^v, 3) reiecti et non longo proiecU 
(v. 5), 4) concisi et longe proiecti (6, 1). tertio loco Hermas ad<üt cT^pouc 
noXXou^ K€i|Li^vouq ^f| üirdrovra^ ci^ Tf|v otKobo)Li/|v (c. YI, 2); quarto looo 
lapides longe proiectos a turre, cadentes in viam et se volventes de via in 
in via (c. YU, 1). oOtoI eia\y ol diröaroXei xal ^irloKoiroi xal bibdoicciXot xal 
bidKOVoi ktX. „Hie habes distinctos hierarchiae ordines ; in Apostolis, Episcopis 
episcopatum gerentibus, Doctoribus seu Presbyteris docentibus, et Ministris 
sive Diaconis ministrantibus." Cot'el. „Presbyterorum ordo Doctorum nomen- 
clatura hie designatur, quod a Cypriano pariter factum: ft-ustra est itaqoe 
Blondellus, qui ex hoc scriptore paritati Presbyterianae patrocinium quaerii.'' 
Fell, meam sententiam exposui in libro: Die apostol. YY. p. 162 sq. „Ol 
Sim. IX, 15. 16. 25: diröOToXoi k. bibdaxaXoi (desunt ^itCokoitoi k. bidxovoi). 
errant qui putaverint (cf. Hefele ad h. 1., Bothe, Anfänge p. 408), doctores esse 
presbyteros docentes. revera MoKOiroi sunt presbyteri, in Sim. EX, 15. 16 
episcopi et diaconi negleguntur, quia ibi munus praedicandi evangelium solinn 
respicitur. doctores sunt omnes praedicatores christianae veritatis, etsi neqae 
apostoli neque presb3rteri fuere. (memineris Bamabae, Timothei, Tita etc.). 
certum est, etiam saeculo secundo laicos in ecclesia publice docuisse, c£ Th. 
Hamack, D. christl. Gemeindegottesdienst u. s. w. (1854) p. 245. p. 871. saepius 
vero a scriptoribus priscae ecclesiae praeter apostolos et pre8b3rteros (episcopoi) 
doctores nominantur; of. Act. 13, 1. I Cor. 12, 28 sq. Eph. 4, 11. (I Tim. 

II, 7. n Tim. 1, 11). lacob. 3, 1. Hermas 11. cc. et Mand. lY, 3 (Ignat ad 
Eph. 15, 1). Clem. Hom. XI, 35 (p. 120, 4): fx^|Livr)a6€ diröOToXov f\ bibdOKoXov 
f\ Trpo<p/|Triv ktX. Hippol. ap. Epiph. haer. 42, 2: ol ^m€iK€K [kqI iravdtun 
Tfj^ dT^a^ T. 6€o0 ^KKXr)a{a(;] irpcaßOrepoi xai bibdaxaXoi. Tertull. de praesor. 
haer. 3: . . . si episcopus, si diaconus, si vidua, si virgo, si doctor, ai etiam 
martyr.* Cypr. ep. 24 etc. etc. cf. etiam Euseb. h. e. YI, 19, 16 — 18. Excerpta 
e vita Polyc. per Plonium conscr. o. 8 (in edit. Zahniana epp. Ign. et Polyc 
p. 169^ not. 170). cf. denique dissertat. Dodwelli ,De presbyteris doctorüms' 
(Migne, Cursus compl. PatroL Lat. T. Y. p. 33 sq.). Lightfoot, Ep. to the 
Galat. (1874) p. 92 sq. p. 99. Zahn, 1. c. p. 94 sq." Harn, doctores inter 
apostolos et diaconos memorati proprium genus constituunt. etiam Mand. lY, 
3, 1 memorantur. Sim. IX, 15, 4. 16, 5 (cf. 2 Tim. 1, 11) ipsis apostolis ad- 
ionguntur, Act. XTIT, 1 prophetis, 1 Cor. XII, 28 apostolis et prophetis« an- 
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otoritate gaudent lac. m, 1. post apostolos, prophetas, evangelistas, pastores 
(presbjteros vel episcopos) recensentur Eph. lY, 11. doctorem auctoritate prae- 
cUtam neque vere privatum hominem esse dooet Bamabae epi. I, 8 p. 5, 6. 7. 
lY, 9 p. 9, 4. 5, cf. quae adnotavi proprium doctorum munus testatur anti- 
qaissima Petri epL ad lacob. c 2 toO<; ßouXofi^vouc rö rf^^ bibaaxixXia^ dva- 
öi^SaoOai ^ipw;. non minus antiqua Contestatio lacob. c 1. Tip xal bibdOKCiv 
a{paü\iiy\\t. TTepioboi TT^rpou (Clem. Bec. IV, 34. 35) coniungunt pseudoprophetas 
et pseudoapostolos falsosque doctores nullique doctorum gentiles credere iubent 
nifli a lacobo fratre domini vel ab eius successoribus in episcopatu Hierosolymio- 
mm probato (Clem. Hom. XI, 35 diröoroXoy f\ bibdOKoXov f\ npocp/jTnv), 
eontrarii sunt secundimi Clem. Becogn. Vill, 55 apostolis pseudoapostoli, 
doctoribus falsi doctores. Clementis epi. ad lacob. c 14 inter episcopum, pres- 
byteros, diaconos et fratres vel laicos iam memorat toO^ KaTr^xoOvra^, eodem 
fere modo Clem. Hom. m, 71 p. 56, 4 post episcopum irpcaßuT^pou^ kott)- 
Xiird^ biaxövou^ Xpr\ai\iov^ ktX. Acta Perpet. et Felic c. 13 »presbyterus 
dootor*. hie apostolis coniunguntur episcopi (vel presbyteri) tanquam eodem 
fere munere ftmgentes, doctores eiusdexh fere dignitatis et diaconi subvenientes. 
omnes sunt priscae vel apostolicae ecdesiae prindpes, iidem fere, quos Papias 
Hieropolitanus (XoTiujv Kupiaxiliv ^Sr)T^a€U)v fragm. apud Euseb. H. E. HI, 39, 
2—4) nomine tu)v npcaßurdpwv comprehendit, quorum sermones aut ipse audi- 
▼erit aut ex eorum discipulis percunctatus sit; cf. quae dissenii in: Zeitschr. 
t w. Th. 1875. n. p. 245 sq., 1877. lY. p. 510 sq. unde hi lapides quadrati 
splendidi venerint, non dicitur. nam omnia sunt miraculosa. Sim. IX. ^k ßuOoO 
Tivö^ lapides ascendunt, quorum quarto ordine apostoli sociique repraesentantur 
(Sim. IX, 3, 3. 4, 2. 3. 5, 3. 4. 15, 4. 16, 1 sq.). Hermas secundarius apostolos 
flociosque iam in praeteritorum temporum profundum retuUt. Kai ^TnOKonfiaav- 
T€^ praedicatur de apostolis et presbyteris. „Cf. (Hebr. 12, 15). (1 Petr. 5, 2). 
Clem. epi. ad lacob. 4 (p. 7, 26). Harn. oi füi^v KCKOifuinM^voi, ol bi In öytc^. 
prisci ecclesiae principes iam ex parte mortui esse dicmitur. Clem. Born. epL 
I, 44 nonnullos, presbyteros vel episcopos ab ipsis apostoUs vel alüs insignibus 
viris 8ux>erstites testatur. Irenaeus vero adv. haer. lY, 20, 4: nee veterum qui 
qnieverunt, nee eorum qui nunc sunt. „C£ I Cor. 15, 6. memineris e. c Polycarpi 
quid sibi voluerit Zahnius dicens (1. c. [p. 96]) : „Fast unbegreiflich wären diese 
Aussagen, wenn ein Schriftsteller v. J. 140 sich Mühe gäbe, für einen Genossen 
der apost. Zeit zu gelten, non intellego; sane quidem Hermas hie non aliter 
loquitnr ac Clemens in epist.; sed quid mirum, cum circa an. 130 — 140 viros 
apostolicos adhuc in vita fipsse constet? nee video, Hermam se ipsum apostolis 
aequalem hie finxisse.^ Harn. „Caveas autem, ne hunc locum respiciens [ut 
Zi^] scripturam saeculo primo exeunti adscribas. Hermas simulat tantum, 
88 iDo tempore vixisse." Funk. xal irdvTOTe 4auToT? avve<p\bvr\aay kuI ^v 
touTot^ cipifvriv laxov ktX. „Unde apparet, Hermam apud episcopos et doctores 
dbi aequales paoem et concordiam desiderare; cf. [Vis. HL, 9, 7]. Sim. VHI, 7 
\j 4 sq.]. persaepe Hermas dissensiones et Schismata vituperat" Harn. Hege- 
sippus quoque rfjv ^vwaiv rf^^ ^KKXr](T{a^ superstitibns adhuc apostolis ipsiusque 
domini discipulis usque ad Traiani imp. tempora conservatam esse retulit 
(Hypomnem. 1. V. apud Euseb. H. E. Hl, 32, 7. 8. IV, 22, 6). 

2. ol hi iK ToO ßuBoO ^k6)li€Voi ktX. „seil, ex profimdis martyrii; cf. Zahn 
L c. p. 201 n. 1" Harn, profundum illud, unde martyres trahuntur, interitum 
caede factum repraesentat. Hermas secundarius Sim. IX. profundo latiore sensu 
tempora praeterita repraesentat, unde etiam virorum iustorum priscorum quartus 
ordo, i. e. apostoli sociique, ascenderint, prioribus tribus ordinibus baptismi sigillo 
dato (Sim. IX, 16, 5). itaque martyres Sim. IX, 28 minus apte lapidibus de 
undecimo monte desumptis repraesentantur. 

V, 3 — VI, 1 ToO^ bi ^T^pou^ XiOouq ToO? <p€po|ui^vou? dirö rf^? Er|PÖ? scriptor 
accuratius interpretatur quam descripsit c. H, >, ubi lapides non circumcisos, 
sponte vero in aedificationem vadentes reticuit potius quam lapides in aedifl- 
catione positos (toO^ hi ^t{6ouv €i^ tiP)v o(lcobo^l'|v) in duo genera scidit, ut 
Hamack opinatus est. 

3. 4. Tou^ ^i^v €i(; Tf|v otKobojLii^v öirdTovTa^ xal pii] Xaroinou^^vou^ toOtou? 

6 xCipiO^ ^bOK(|Lia<J€V, ÖTl ^1TOp€09n<y0lV ^V tQ €i}Q<JTY\T\ TOO KUpioU Kttl KUTUipOdl- 

aovTo Td? ^VToXd^ qötoO. ol hi dyöiLievoi xal nediucvoi eit; t^v otKobo^f|v t(v€^ 
€(a{v; N^oi cfalv ^v Tf| Triarei xai mOToC. vouecToOvrai hi öirö tüöv d^T^wv 
€(( TÖ dTaOoiToiciv, biÖTi oöx €0p^6r) ^v adroi^ novripia. illos lapides, qui sponte 
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in aedificationem vadunt, non circtunoisi, sed propter mandata observata a 
deo probat! , interpretatos sum veterea iufirtos poimli dei, i. e. ludaeos probot; 
hos, qui aoti ponuntnr in aedificatione Cbristianos, siye novicioa e gentiboi, 
siye ludaeos fideles (apost. W. p. 135, not. 2. Zeitschr. f. wiss. TheoL 1858 
p. 437 sq.,). quam interpretationem ab adversarüs non revictam repeto. „et 
(L Petr. 2, 5: X(9oi ZiDvTcq) 2, 7, ubi scriptum est: . . . toO? H W6ouv €l^ Tf^v 
o{ko6o|üi/|V ; hoc genus hie in duo scissum est [?]. de bis versibus et Hlgl, 
Zeitschr. f. wiss. Theol. 1858 p. 437 sq., Lipsius 1. c 1865 p. 273 sq., Zahn L 
c. p. 202 sq., Lipsius 1. c. 1869 p. 260 — 267, Zahn Jahrbb. f. deutsche TheoL 
1870 p. 198 sq. vehementer errant, qui opinati sint, Hermam hie differentaam 
facere inter ludaeo- et Ethnico - Christianos. recte Zahnius: Woi ^v tQ 
iT{aT€i ,8ind die neubekebrten und neugetauften Christen' cf. n Clem. 19, 1: 
toOto iToi/|aavT€C okottöv trdoi roiq v^ok O/jao^cv. ,Der Unterschied bestaht 
nicht darin, dass die Einen gehen, die Änderen getragen werden; ... auch 
darin nicht, dass die Einen behauen werden, die Anderen nicht; denn dann 
müsste, was nicht geschieht, bei der zweiten ünterabtheilung gesagt werden, 
dass sie behauen werden.' Hermas hie duo genera perfectorum Christianoniia 
distinzit, uti ostenderet, iam eos, qui v^oi sunt ^v tQ iriarci, si a malitia ab- 
stineant (lego p. 42, 1 [19, 16] oOx), statim membra yerae eccleaiae esse. ,Aiii^ 
drücklich wird hier gezeigt, dass es gleichgültig sei, ob einer schon so lange 
oder erst kurze Zeit sich in diesem Stande befinde.* sed illa, quae Zahnius 
1. c. p. 241 — 243. Sim. IX, 29. 30 colL de v^oi^ exposuit, haud probaverim.'' 
Harn. „Hermas de iustis loquitur, qui neque martyres (v. 2) neque apostoli ete. 
(v. 1) sunt, et duo eorum genera distinguit, longum et breve tempus secnndnm 
fidem yiventes. cf. Matth. 20, 1 sq. hunc esse versuum sensum interpretatio 
satis clare ostendit, etiam si imago obscura est non autem, ut nonnulli pntar 
verunt, fideles e circumcisione (v. 3) fidelibus e gentibus (v. 4) opponuntor. cL 
Zahn 1. c. p. 202 sq. — v^oi ktX. i. e. neophyti (1 Tim. 3, 6). Funk. Hermam 
igitur asserunt ideo distinxisse lapides in aedificationem sponte vadentes (find- 
Tovra^, cf. c. VI, 2 \ii\ OirdYovTa? Sim. IX, 3, 3. 4 turdreiv) non politos et ad- 
ductos (dYÖ)Li€voi) positosque in aedificatione, ut in fide christiana tempoiis 
discrimen nihil valere ostendat! utrosque lapides non tempore solo, sed etiam 
ipsa ratione discerui luce clarius est. illi proprüs fere viribus praeteritis tempo- 
ribus (^TTopeüOriaav, KaOwpTÜJOavTo) sancte vixerunt, hi nunc (praesente tempore) 
ab angelis commonentur ,ad bene faciendum, quoniam nequitia in eis inventa 
non est.' hoc est discrimen veteris et novi populi dei etiam hie coniuncti potios 
quam disiuncti. iustos veteris populi dei, quamvis non politos, baptismi ipaiiu 
(cf. Vis. m, 3, 5) exsortes deus ipse probavit propter mandata recte peraota. 
illi sunt ludaei, quos inter iustos sanctosque recenseri iam vidimus (cf. qoae 
notata sunt ad Vis. I, 1, 8. 9. n, 2, 5). qui vero addueti in aedificatione po- 
nuntur, tantimi abest, ut omnes neophyti christiani sint, ut et ipsi dividantor 
in novicios et (priscos) fideles. discemuntur enim gentiles fideles iam n umero 
superantes et ludaei fideles. utrique commonentur ab angelis (cf. Matth. XYlil, 
10), in quorum tutela sunt, ut bona opera peragant, quia animae candidae sont^ 
Hermas secundarius hoc exemplum secutus fideles duodecimi montis omni 
malitia carentes indiudt (Sim. IX, 29, 1 sq.) addiditque, etiam de eiusdem montis 
radicibus e campo alias animas Candidas quaeri (Sim. IX, 30, 3). conferre iavat 
etiam illos rotundos et splendides lapides, quorum divitiae circumcidendae 
(Sim. IX, 30, 4— c. 32), qui a diabolo tentati nomiunquam peccant, sed cito 
recummt ad dominum, ceterum omnes fideles, sive novicii in fid^ sive veterani, 
poenitentia acta 6Xot€Xi£i^ vdoi Saovrai (Vis. IH, 13, 4). Hebraeos Mosi credentes 
et gentiles lesum diligentes distinxerunt etiam TTcpfoboi TT^Tpou servati in 
Clem. Becogn. IV, 5: „Est ergo proprii muneris a deo concessi Hebraeis, ot 
Moysi credant, gentibus autem, ut lesum diligant. — debet autem is, qui ez 
gentibus est et ex deo habet, ut diligat lesimi, proprii habere propositi, ot 
credat et Moysi, et rursus Hebraeus, qui ex deo habet, ut credat Moysi, habere 
debet et ex proposito suo, ut credat in lesum, ut unusquisque eorum habens 
in se aliud divini muneris, aliud propriae industriae, sit ex utroque perfectos.'' 
etiam ante Christum mortuis Irenaeus salutem futuram tribuit adv. haer. IV, 
22, 2 : ,Non enim propter eos solos, qui temporibus Tiberii Caesaris oredideront 
ei, venit Christus, nee propter eos solos qui nunc sunt homin^ providentiam 
fecit pater, sed propter omnes omnino homines, qui ab initio seeundum virtutem 
suam in sua generatione et timuerunt et dilexerunt deum et iuste et pie oonr 
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▼ersati sont erga pioxixnos et concupieront videre Christum et aadire vooem 
eius. qoapiopter omnes huios modi in secsondo adventa primo de somno ex- 
oitabit et eriget tarn eos quam reliquos qui iudicabuntur et constituet in regnum 
mram. 16, 3: iuBti autem patres virtutem decalogi consciiptam habentes in 
oordibns et animis suis, diligentes scilioet deum, qui fecit eos, et abstinentes 
erga proximum ab iniustitia, propter quod non fiiit necesse admoneri eos coi> 
reptorüs literis, qui babebant in semet ipsis iostitiam legis. 20, 4: nee veterum 
qui quieverunt neo eorum qui nunc sunt. 25, 1 (Christus), in unam fidem 
Abrahae coUigit eos ,qui ex utroque testamento apti sunt in aedificationem 
dei^ quae interpretatio Hermae apocalyptici videtur esse. 

5. oOc hi dirdßoXXov xal ^piirrouv, cf. c n, 7 toO^ \xiy dir^ßoXXov. olim 
et nunc iuste yiventes iam sequuntur, qui peccayerunt, sed poeniteatiam ager e 
volunt. hos non longe proiectos esse a turn interpretatio addit. qui si nunc, 
dum turris aedificatur, poenitentiam egerint, forbes in flde erunt; sin tempus 
poenitentiae statutum praetermiserint, quamvis eiecti, tarnen iuxta turrim iace- 
bunt. intellegendi sunt Christiani non omni culpa carentes, ipsi illi, quibus haeo 
poenitentia extraordinaria adnunoiatur, cf. quae ad Vis. EL, 2, 4. 5 notata sunt. 
I iäv bi TcXeaGfl f\ oiKobo^i^, oök^ti ^xo^^v töttov, dXX* Jcrovrai ^KßoXoi • imövov 
bd toOto Ixovaiy, ön napd ti^ irdpTili KCivrai. „seil, si postea poeniten- 
tiam egerint; cf. c. 7, 6.^ Harn, sed hi inter illos censendi non sunt, de quibus 

0. YU, 6. 7 Hermas interrogat, Ecdesia respondet. hos nunc poenitentiam 
habere leg^us ; illine habeant poenitentiam Hermas interrogat. hi nondum per- 
fecta turri poenitentiam acturi fortes erunt in fide; si tempus praetermiserint, 
tarnen iuxta turrem iacebunt. illi quamvis poenitentia acta post tormenta maxima 
multo deteriore loco ponentur. Hermas secundarius ^im. Yin, 7, 3 dubitantibus, 
obloquentibus, litigiosis, si cito poenitentiam egerint, turris ipsius, si tardius 
egerint, murorum habitationem permisit. Sim. IX, 14, 2 tale discrimen non 
docetnr. 

VI, ToO? hi KaraKOTTTo^dvou? Kol ^aKpdv {>mTO)Lidvou^ dtrö toö irOpTOU. 
cf. o. n, 7 dXXou^ hi KOT^KOTTTov Kol lf>f>\wrov ^UKpdv diTÖ ToO iTÖpTOU. hi sunt 
fllü Tf^^ dvo^fa^, qui fidem simulaverunt omnemque nequitiam perpetraverunt, 
quamobrem üs salus abiudicatur. fidem sine lege confessi sceleste vixerunt (cf. 
Matth. Vn, 21 sq.)) quibus deus irascitur. imax^vaav hi iv ÜTToxpiaei. „cf. 
Polyc ad Philipp. 6, 3: dircxö^cvoi . . . Tiöv ^v ÖTTOKpCcTCi <p€pövTUiv tö dvo^a 
ToO Kupiou. Sim. YUly 6, 2, ^v OircKpfaei jLieTOvoeiv Sim. IX, 19 [, 2]." Harn. 

Lbtd toOto avyeK6nr\aav xal Trdppui direpfcpricTav. cf. antecedens KaraKoiTTOiui^vouc. 
l neque reiciuntur (diroßdXXovrai) tantum neque circumoiduDtur (ir€piKÖirTovTai, 
cf. Vis. m, 6, 6), sed condduntur, ne ullo modo adhiberi possint. 

VI, 2 — 7. lapidum circa turrim iacentium, illos, qui ecclesiae communionem 
non petunt, repraesentantium, quatuor sunt ordines. numerum auxit Sim,. EX, 
6, 4. 8, 2 sq. 

2. ol ^^v ^HfuipiUKÖre^ eColv ol dYvuiKÖTC? ti?|v dXi^Oeiav, |li]?| ^Tn^€{vavT€(; hi 
iv aCrrQ }ir\hi KoXXdigcvoi rot^ dTioiq. cf. Sim. VIH, 8, 1 xal ^t\ KoXXd))Li€voi 
Totq ÄrfoK 9, 1. 20, 2. 26, 3. Clem. Eom. epi I, 46 p. 51, 1. 2 e libro non 
canonico: Y^TP<*^^flii T^lp" KoXXdcJÖe Totq ätCok;, ön ol KoXXibjLicvoi aöxoi^ örfxa- 
oOi^aovrai. 

3. ol hi rd^ axicT^d^ ^xovt€(; describuntur pacem simulantes, absentibus 
vero adversantes. kot dXX^Xuiv ?xovt€?. „cf. Mand. H, 2: IE«? Kurd toO 
db€X9oO aou. Sim. IX, 23 [, 2]: kot' dXXi^Xuiv Cxovt€^. etiam Ignat. ad Trall. 
8, 2 sine accusativo: MH^^U Kurd toO irXrialov ix^XiU.^ Harn, talibus hominibus 
etiam Sim. ViU, 7. IX, 23 poenitentia non omnino abiudicatur. 

4. ol hi K€KoXoßu)|ui^voi. describuntur fideles et maiore ex parte iusti, sed 
aliquas partes habentes Tf\(; dvo)Li(a^. multo peiores sunt illi filii Tf\<; dvo^ia^ 
(Vis. m, 6, 1), quamvis simulata fide ecclesiae communionem petant ab bis 
neglectam. 

5. ol hi X€UKoi Kul arpo^OXoi ktX. describuntur fideles divites. cf. Vis. I, 

1, 8. m, 9, 6. Mand. Vm, 3. X, 1, 4. XII, 2, 1. Sim. I, 8. II, 5 sq. IX, 20. 
30, 4 sq. 

6. ÖTUV, (pr\aiy, ircpiKoirfl aöriöv 6 iiXoDto^ ktX. fideles divites neque icara- 
xdrrTovTai (c. n, 7) neque cnrncöirTovTai (c. VI, 1) (c. II, 7), ut filii Tf\<; dvofuila^ 
sed divitiae eorum circumcidendae sunt, cf. Sim. IX, 6, 8. 7, 4 sq. 8, 2 sq. 9, 
3 sq. 30, 4 sq. 

7. ÖT€ ^TrXoOT€i^ äLXpy\aTo^ f\^. cf. quae ad Vis. 1, 1, 8. n, 3, 1 notata sunt 
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I xal ydp oO aOrd^ xexdpaSai ^k Tiby aCrriBv X(6u)v, nam et ta ipse consigiuitas 
es ex iiadem lapidibus. 

yn, 1. ToO^ hi ^T^pou^ X(6oiK» oD^ elbc^ ^oxpdv dir6 toO irOpfou ^iirro- 
piiyov^ Koi irCicTovTo^ €ic Tf|v 6böv xal kuXio^a^vou^ ^k Tf\^ 6bo0 €(( Td( dvoötoc. 
quartae classis lapides iüos repraesentant, qui ab ecdeaiae commuDione etiam 
magis discedentes contraria quaedam petant. horum primi flaut, qni melioraii 
yiam se posse invenire opinati aberrant in invia. sont haeretici Qnosdci, isL 
libmm meum: D. apost. W. p. 176 sq., Lipsii commentatumes in: Zeitsohft. 
f. wiB8. TheoL 1865. p. 284 sq., 1869. p. 291 sq. 2 Petr. U, 15: xaToXinövrcc 
drOctocv 6böv ^irXavVjOriaav ^SaKoXou6if)aavT€^ tQ öbi|i toO BoXodfi. ktX. 

2. ol hi ir(iTTovT€^ €{^ TÖ icOp Koi KQiö^cvoi Sunt apostatae poenitentiam 
respaentes, et Bim. VI, 2. 3. VHI, 6, 4. IX, 19, 1. 3. ToO OeoO ToO lihyro^ 
y,VB. 41, 3. 83, 3. 08. 1, 10. Dan. 6, 20. 26 (H Maco. 15, 4) Matth. 16, 16. 26, 
63. Act. 14, 14. Born. 9, 26 etc.'' Fank. addo Hebr. 3, 12. 

3. ToOq hi iTipov^ Toi>? irdrTovTo? ^Tt^? Tilh/ Obdruiv xal jifi buyofi^vouc 
KuXiaOf^vai etq rö öbuip. „soll hi baptiamum nondum acceperont; ceteriomnMa 
qui adhuc usque nominati sunt, Christiani sunt." Harn. „H. de cateohnTnimi» 
loquitur, qui opus salutare coeptum non sunt ausi perfioere, cf. Hebr. 3, 12.*' 
Funk, ego ludaeos probos etiam sine baptismo recipi Vis. IQ, 5, 3 demonstraste 
mihi videor. hi baptismum disciplinam verentes semper differunt. 

4. iriK€C€V ouv Ti^v ^Ei^ynoiv toO irOpyou. iuvat omnia compontt^ torrii 
significat ecclesiam. quod super aquis aedificatur, baptismi aquam salutttrem 
indicat. angeli, quorum sex principes sunt, aediflcant. L lapidum pars ecdenaia 
aedificationem petit (Oirdfouaiv eiq Tfjv o(Kobo^1^v), quorum primi sunt 1) apoitoU 
cum suocessoribus sociisque vel ecdesiae ipsius parentes, quibus 2) statim ad- 
duntur mart^Tes ex interitu susdtati. de terra ipse populus dei assomitur. 
3) sponte adveniunt in ecclesiam, verum dei populum, probi ludaei, etiam sine 
baptismo a deo approbaü, 4) adducuntur fideles, sive novicii e gentibus, tiwe 
veterani e ludaeis, omnes angelorum tutela custodia. 5) acoedunt etiam peo- 
catores poenitentiam acturi, qui ante poenitentiam actam non recipiuntur. 6) qui 
vero accedunt simulatae £alsaeque fidei defensores, ulol rf^c dvo^{a^ ccmcidimtar 
longeque reiciuntur salute denegata. IL lapides non yadentes in aedificationem 
circumiacent, qui sunt ecclesiam parum curantes: 1) qui in cognita Yeritate 
neque permanent neqne sanctorum conmiunioni adhaerent, 2) qui paoe simulata 
absentibus adversantur, 3) qui quamvis fideles et maiore ex parte iusti, aliqidd 
tamen rf^q dvo^{ac habent, 4) qui cum fide divitias coniungunt. IQ. lapides 
procul reiecti, qui etiam magis ab aedificatione discedunt, sunt 1) haeretici 
Gnostici, ab iÜis falsae fidei defensoribus (I, 6) diversi, 2) apostatae, 8) bapti- 
smum semper proro^antes. 

5. irdvTC? ol XiOoi oÖToi ol diroßcßXrm^voi xal jif| dp|Liö21ovT€C €t? in?|v ol- 
Kobo^i^v. simt omnes, quos modo sub n. IL III. recensui, non exceptis haeretidi 
Gnosticis (DI, 1), solis fidei lege solutae defensoribus, qui iam concisi vel deleti 
sunt (cf. Vis. HI, 2, 7. 6, 1), omnis poenitentia denegatur. xal Sxouoiv Tdirov 
e(c TÖv iTÖpYOV toOtov. „tempus, qua turris exstructa erit, non idem est com 
tempore diei iudicii. itaque falsi sunt qui haec de poenitentia post mortem in 
purgatorio intellegenda esse opinati sint." Harn. Sxou(nv, (pr\aiy, ^€Tdvol(Ey. 
„erraverunt editores BibL max. Lugd. (cf. adnot ad Tom. H p. 27) et Bothe 
(Anfänge d. ehr. K. p. 624) putantes, Hermam hie de poenitentia post mortem 
in purgatorio peragenda loqui." Funk. €i^ toOtov t6v irOpTov oö bOvavwii 
dp^öoai. „i. e. non possunt poenitentia in terris peracta eiusdem (in oaelis) 
beatitudinis fieri partidpes, qua ii gaudebunt, qui numquam in magna peocata 
sunt delapsi vel qui dextro tempore (antequam turris exstructa est) poeniten^ 
tiam egerunt. minus vera ap. Bothium 1. c. p. 624, lachmannum 1. c p. 81—85. 
viri docti prioris temporis huno locum vehementer vexavere. imagines verae 
ecclesiae terrestris et ecclesiae caelestis hie commiscuit scriptor.** Harn. 
„erravemnt quoque, qui verba €t^ T. t. irOpTov. de ecclesia visibüi seu terrestri 
interpretati sunt, supra c. 5, 5 de poenitentibus sermo fuit, qui in turrim seu 
ecclesiam visibilem adhuc recipiuntur. auctor potius, ut recte adnotavit Hamack, 
imagines verae ecclesiae terrestris et ecclesiae caelestis triumphantis hie con- 
miscuit.^ Funk, erraverunt interpretes Theodorum Zahn secutL nam caelestis 
ecclesiae in hao visione ne vestigium quidem reperitur. ad terrestrem ecclesiam 
omnia pertinent. 

6. ^T^pip hi Tdnqj dpfxdaouaiv iroXO ^Xdrrovi, xai toOto^ötov ßaaavtaOü>(nv. 
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,4^untar quotquot de pnrgatorio intelligont. haud dubium quin loqnatar de 
poenitentda." Gotel. „cf. quae ad c. n, 1 adnotavii Sim. YIII, 6 [, 6] fin.^ 
Harn, addo qaae ad Vis. IXE, 5, 5 adnotavi. &r\ ^CTdXoßov toO {>l^^aT(K 

foO biica(ou. „8ciL si vitam iuste instituerint; cf. v. 3: #| dtvÖTT]^ xfjq dAriGcCcK. 
aliter Zahnios, L c. p. 196 [qa i Snt erpretatur praedicationem christianam].*' 
Harn, equidem confero Mand. YHI, 9 ^/mara biKaiooOvr)^. Sim. IX, 11, 8 
{»^i^aTa Kupiou. Vis. I, 3, 2 6 Xöt<K — 6 b(Kaio?. Sim. rx, 25, 2 töv Xöyov toO 
Kupiou. Vis. m, 2, 1 Traibciqi biKafa. ipsi Gnosüci et apostatae OhristianiB ex- 
legi bofl p raeferuntor. 

ym, 2. inf4X\^aad ^oi ÖTr€|üi€ib(aa€v. „Quid sibi vult ritos ille*'? Harn, 
respondeo: propter Hermae videndi cupiditatem ridet ecclesia. BX^ttci^ 
^irrd fuvaiKa^ kOkXip toO iröptou; BX^iru), <p^^i, Kup(a ktX. „Zahnios 
(L o. p. 502) dixit: „Es will vor allem bedacht sein, dass diese sieben Frauen 
^[anz aoBserhalb der Vision stehen, erst nachträglich um den Thurm her ge- 
zeigt werden. Ihr Tragen (6 iröpYo^ oöto? öitö toötu)v ^aarölerai) desselben 
ist vollends nicht unmittelbare Anschauung, welche ja auch nicht zu vollziehen 
wäre, da der Thurm festgegründet ist. . . . £s sollte nur gesagt werden, dass 
diese Tugendgeister das Leben d. Kirche bedingen.* 'sed haec vera non sunt; 
legimus enim ,ßX^iT€K, ßX^Truj/ Hermas visionem obfuscat, contextus, ut ita 
dicam, prorsus incuriosus.'^ Harn, contextui vero etiam haec conveniunt, cum 
omnia miraculosa sint. turris super aquis aedificata etiam mulierum virtute 
miracolose portatur. imitatus est Hermas secundariur Sim. IX, 2, 3 sq., ubi Xu 
virgines circa portam stant diq fn^XXouaai 9opT{ov n ßaardZeiv. Septem virtutes, 
quarum prima fides, ultima Caritas, etiam 2 Petr. I, 5—7 enumerantur: ^mxopii- 
TJ^öttTC €v Tfl irfcJTCi O^töv Ti\v äptvfyv , ^ bd tQ ÄP€Tf| Tf|v Tviöcnv, ^v bi T(| 
yviüaci Ti?|v cipcpdTCiav, ^v b^ xQ ^pcpardqi Tf|v Oirofiov/|v, ^v hi t^ 1LH^o^ovQ 
Ti?|v eöa^ß€tav, ^v bi tQ eOacßeiqi ti^v q>iXab€Xq>(av, ^v bi xQ <piXab€X<p((ji Tf|v 
&fdxrf\v, Bamabas epi. I, 6 p. 4, 7 sq. fidei quidem spem proposuit, sed et 
hwe ultimo loco posuit caritatem. Ignatius ad Ephes. 14: ti^v rdanv Kai TfjV 
ifd'm\y, f^n? ^cmv dpxi^ Zujf^c Kai t^Xo? • dpxi^ M^v irian?, rdXoq bi dTdirr^. 
Polycarpus ad Philipp. 3, 2. 3 sequitur 1 Cor. XIH, 13. „In cap. 17. Act. Pauli 
et Theclae una nominantur irCari?, <p6ßo^, Tvtö<nq, dTdmi." Harn. 

3. f\ KparoOaa rdq X€^P<i^* vet. lat. : quae continet manu, palat. : quae tenet 
manus, aeth.: quae (manibus) tenet. „manus contracta rectissime Fidem re- 
praesentat, qua divina promissa apprehendimus.^ F eil. „Hoc Zahnius p. 502 sq. 
recte interpretatus est: ,KpaT€tv ist intrans. gebraucht und rd^ X^^P^^ Accus. 
d. Beziehung' — cui robustae sunt manus; cf. Sim. IX, 2, 4,^ Harn, equidem 
Interpreter: ouMirX^KOuaa rd^ X^ip<i^* TTian^ „primum locum habet, ut 
Mand. L Sim. IX, 15 — de notione fidei ap. Herm. cf. quae Mand. I adnotfl^ 
bo. Zahnii (1. c. p. 148 sq. p. 168 sq.) expositionem caute sequans." Harn. 
bnA Ta<nr\^ aibZjovTax ol ^kXcktoI toO GcoO. „Fidei soli hoc tribuitur." Harn, 
fldem vero omnium virtutum matrem scriptor asserit neque sine operibus 
salvare, cf. v. 5. 

4. f\ iT€pieZ;uja^^vr). Sim. IX, 2, 4 de omnibus XH virginibus : nepieZIuJO^^vm 
€6irp€in&q. *ETKpdT€ia Sun. IX, 15 fidei proxima recensetur. aöxr] eirfdTnp 
^OTiv Tf)^ irfareuj?, cf. v. 5. Sim. IX, 15 omnes XH virtutes virgines appel- 
lantor et sorores. 

5. KaXoOvrai bi f\ ^i^v 'AfiXörn?, ^ bi *AKaK(a, f| bi Xc^vdri^^, f\ bi *Ein- 
aTf\^Y\, f\ bi 'Aydirri. ^ud Hermam seoundarium Sim. IX, 15 quatuor principales 
virtutes appellantur: TT(aTt^, 'EpcpdTCia. AOvajLii^ (addita), MaKpo6u^ia (addita) 
oeterae sunt: 'AirXtVni?, AKOKfa, 'Ayvcfa (hio Ic^vörn^), IXapdrri? (addita), 
*AX/ie€ia (addita), ZOvcai? (hie 'Emax/mri), 'O^övoia (addita), 'Aydini. rd Ipfa 
Tf^^ Hryvpö^ aÖTiJjv, Fidei, ex qua omnes originem ducunt. 

6. Tit; Tiva. cf. Mand. VI, 1 t(^ adrCöv riva. Marc. XV, 24. Luc XEX, 15. 
Act. XI, 17. Aristobulus lud. apud Euseb. praep. ev. XIII, 12, 15 xi rivo^ 
irpoTcpcT. ApoUonius contra Montanistas apud Euseb. H. E. V, 18, 7 t(^ oOv 
ttvi. Gregor. Nyss. testim. adv. lud. (in L. A. Zacagni CoUectan. monimient. 
vet. eccl. gr. ac lat. T. I. Born. 1698. p. 292): t{^ bi irpö? riva ?X€T€v. Epi- 
phanius Haer. XXIX, 1 rivec; rCva^ bub^SavTo. XXXH, 1 Tiq rivo^ btab6x<K. 

8 M€Td tOjv dytuiv toO 0€oO. „vix de angelis, ut 1 Clem. 56, 1; cf. v. 9. 
Vi«. I, 1, 9 etc." Harn. 

9. (TuvtAeia. „cf. Sim. IX, 12 [,3]. Mt. 13, 39 sq. 24, 3. 28, 20. Hebr. 9, 
26.*^ Harn, etiam Sir. 39, 34. 40, 14 oontulit Funk. töv trOptov In 
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oiKobo)uu>6^€Vov. „dicere Ecclesia voluit: Qaomodo patare potoisti, iam 
consommationem, cum turrim aedificari et nondum perfectam esse perspexeris.*' f 
Hefele. f) dvaKaivuioiq TtDv 1rv€u^dTUJV ö^tI>v. Harn, oontnlit Vis. m, 11, 
3. 12, 2. 3. 13, 2. Sim. VI, 2, 4. VHI, 6, 3. IX, 14, 3. 2 Cor. IV, 16. Rom. XII, 2. 
GoL in, 10 Eph. IV, 23. Tit. m, 5. Hebr. VI, 6 (Funk etiam Ps. 2, 12). Barn. epL 

6, 11 [p. 15, 15] addiditque: „Apud LXX: dvoncaivtlu) , dvav€6ui, dvav^uioic. 
Testam. Levi 16. 17: dvaKaivoiroi^u). Hermas praedicatione paenitentiae reno- 
vationem spirituum efficere vult." ^ 

11. |Li€Td TpeT^ ^M^pa^- cf. Vis. II, 2, 4 sq. rd {>/maTa raOro. quae 
seqnnntur o. IX. 

IX, 1. „Haec omnia quae hoo capite continentur, Ecdlesia ad Heimam 
loquitur eo fine, ut ipse aliis ea annuntiet. filii Uli non sunt Hermae, aed 
ecclesiae." Hefele. „Auetor imitari videtur les. I, 2 vel Matth. 23, 87." 
Funk. dfiXÖTTin xal dxaxfqi Kai ac^vöxirn cf. a Vm, 6, 7. aTdEavroc. 
similitudo nobiüs; of. lerem. 42, 18. 44, 6 (ö OujLidi; ^aroHcv).*' Harn. 
oiKaioa6vr)v a deo venientem (Harn.) biKaiujOf^TC Kai dTta(j6f^T€. „SiKaioOoBoi 
(cf. Mand. V, 1, 7) primum locum habet.'' Harn. 

2. ^K KaTaxOjLiaro^. vet. lat.: abundantins, palat.: infrunite. „crediderixn hoc 
▼ertendum esse ,ex abundantia', sed exempla nulla habeo. — memineiu hie 
I Cor. 11, 20 sq." Harn. 

5. 6, Harn, contulit lacob. V, 1 sq. Henoch 94, 8. 

5. ol OiT€pdxovT€q. cf. quae ad Bamab. epi. c. 21, 2 p. 49, 5 adnotavL 

6. Kai ^KKXeiaei^aeaOc. cf. Sim. X, 4, 4. 

7. Tot? irpoHTouiLi^voK tt^^ ^KKXr)cr{ac (cf. Vis. n, 2, 6) Kai toi^ irpuiroMO- 
ecbpirai ^ „O mnes fere interpretes Mand. XI, 12 (ßiXii trpWTOKaOcbpiav Ix&y) 
et Sim. Vni, 7, 4 collatis vocem irpuiTOKaOcbpirn^ ironice scriptum esse 
coniecerunt; cf. Domer, Entwickl.- Gesch. d. L. v. d. Person Chr. (1845) T. L 
p. 186 sq. Lcf. Vis. HI, 11]. Hilgenfeld, App. W. p. 163. Nov. Testam. fsac HL 
p. XV. Bitschi, Altkath. K. edit. IL p. 403. Lipsius Ztschr. f. wiss. TheoL 1866 
p. 71. Zahn, 1. c. p. 98 sq. non nego, Hermam presbyteros, qui tum eraat, 
propter aemulationem et discoi*diam acerbe castigasse (Vis. n, 2, 6. Vis. III, 
1, 8; cf. c. 5, 1); at pro certo haud dixerim, episcopatus aemulatJone m ab 
eo esse vituperatam, etsi conoedo, id quidem Vis. m, 9, 8 — 10 et (Sun. Vm, 

7, 4) collatis absimile non esse, ex voce vero irpuiTOKaOebpiTn^ nihil condudi 
potest; quod bene intellexit doctissimus Lightfootius (Ep. to the Philipp. 1873 
p. 217 n. 8 — ). Zahnio adstipulor, qui litteris die 5. Dec. 1875 ad me datis 
mecum communicavit haec: „Hier kann man nichts von Bangstreitigkeitea 
unter den Geistlichen finden. Die eine, neben der anderen: 1rpoT^'OÖ^€vol 
stehende Bezeichnung: npuiTOKaOcbplTai kann das nicht tragen und sagt es 
jedenfEklls nicht. Es können das ebenso gut irpu)T0Ka6€bpia n^dj^evoi (Clesn. 
Alex. Strom. VI, 13 [, 106] p. 793) sein, als trpu)TOKa6€op(<;^ iT€9uaiu)|yu^voi 
(principalis consessionis tumore elati: Iren. IV, 26, 3). Ersteres wäre gar kein 
Tadel, sondern nur eine Erinnerung an die Würde, welche das unwürdige 
Verfahren um so tadelnswerther erscheinen liesse: das andere wäre zwar ein 
Tadel , aber keine Anklage auf ehrgeiziges Trachten nach der ersten KaO^po. 
Diese haben die Presbyter [omnes?] eo ipso, jeder an seinem Theile [unusquis- 
que ex parte praesidens!], wie die eben angeführte, ein Jahrhundert [!] jüngere 
Stelle de» Clem. Alex, noch lehren kann.* Vis. m, 1, 8 coUata vero pro 
verisimili habebis irpwTOKaBebpiTa^ (dir. X€tO Hermam hie presbyteros nominasse 
propter animum superbum (Iren. IV, 26, 3). aliter igitur Ep. Clem. ad lacob. 2 
(p. 7, 4): 1^ ToiaOrr) KuO^bpa oO (piXoKaOebpoOvTO^ ToX)Lir)poO xp^^av Ix^» ^^* 
cOXaßoO^ TÖv TpöiTov Kai iroXuMaOoO^ töv Xöyov. aliter lü loan. 9 : ö <ptXoTrpuj- 
TcOujv aOrujv Atorpccpi^^. etiam I Clem. 44, 1 : ol diröOToXoi f\\ifSiv Ijvwoay . . . 
ÖTi fyit; ICTax ini toO övöjuiaToq t?\(; i'maKom\(; hie conferri nequit. de cathedra 
episc. cf. Ep. Pet. ad lacob. 1 (p. 3, 8). Ep. Clem. ad lacob. 2 (p. 6, 27). 8 
(p. 7, 2). 17 (p. 11, 32). 19 (p. 12, 17. 28). Hippol. syntagma ap. Epiphan. haer. 
42, 1: irpoebpia. Clem. ad lac. 2 (p. 6, 30. 38). 6 (p. 8, 9). 12 (p. 10, 1. 8). 
16 (p. 11, 20). 17 (p. 11, 31). Ignat. ad Philadelph. rec. mai. c. 3: 6 irpoKaOe- 
ZöjLicvo^. Mt. 23, 6. Mr. 12, 39. Lc 11, 43. 20, 46: irpuJTOKaOcbplai. recte Zahnios 
(p. 105 n. 4): ,Auch Mt. 23, 6 sind damit nicht Bangstreitigkeiten unter d. 
Pharisäern gemeint.' sed vv. 8 — 10 huius cap. collatis non potes non concedere^ 
inter ipsos presbyteros controversias , dissensiones , discordiam tum temporis 
fuisse. quod si verum est, veririmile profecto est, eos de irpu)T0Ka6€bp{<;^ oon- 
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certasse, etsi ex ipsa voce iTpiUT0Ka6€bp(Tri^ hio sensos elici nequeaf Harn. 
„TTpuJTOKaOebpiTai, ut vidit Zahn (cf. Hamaok ad h. 1.), non minus sunt irptJTo- 
Ka6€bp{<;^ Tt^dj^cvoi (Clem. AI. Strom. VI, 13, 106 p. 793) quam npwTOKaOcbpiqi 
ireq>uaiuj)Li^vov, principalis consessionis tumore elati (Iren. IV, 26, 3), neque ex 
eo, quod infra v. 8 — 10 controversiarum ac dissensionum mentio fit, colligendum 
esse videtur, presbyteros tum temporis de irpuiT0Ka9€bp(qi concertasse. contro- 
yersiarum enim sunt multae causae et verba ctpnvcOcre ^v aÖToT? non solum 
presbyteris, sed etiam aliis fidelibus (cf. v. 2) dicimtur.^ Funk, sed idem 
scriptor, qui priscae ecclesiae praefeotos semper concordiam pacemque servasse 
memoravit (Vis. in, 5,1), sui temporis presbyteros — nam hie posteriorem 
suam aetatem invitus prodit — ex parte discordes et liügiosos descripsit. etiam 
discemuntur, ol Trpor|Yoö|Li€voi t. ^kkX., qui sunt presbyteri, et ol irpujTOKaBE- 
bpTrai, qui iam quodam modo sunt episcopi presbyteris praelati episcopatum 
proprium iam orientem cognoscimus. oi (papjLiaKoi ^^v oDv rd (pdpfLiaKa 
iairrüDv ei(; Tä<; twlibac; ßaardZcuöiv. „Apposite Seneca in exhortationibus, 
citante Lactantio lib. 3. cap. 15: ,Plerique philosopborum tales sunt, diserti in 
Convitium suum; quos si audias in avaritiam, in libidinem, in ambitionem 
perorantes, iudicium sui professos putes ; adeo redundant ad ipsos maledict^ in 
publicum missa. quae non aliter intueri decet, quam medicos, quorum tituli 
remedia habent, pyxides venena." Cotel. 

8. (TUTKcpdcrai öiliiÖv tV|v <ppövr)aiv ^iri tö aÖTÖ ^v KaOap^ Kapbiqi. „dissidia 
inter presbyteros vituperantur ; hie conferas v. 9. 10 (et Sim. VIII, 7)." Harn, 
wapd ToO ßamX^uj? toO |Li€Td\ou. „Ps. 46, 3. 47, 3. 94, 3 etc." Funk, „saepe 
in apocall. Hebr. Mt. 5, 35 etc. fortasse hie ipse Christus intellegendus est." 
Harn. Elxai in Philosoph. IX, 15 p. 295 [p. 466, 6 ed. Gott.] ^v 6vö|LiaTi toO 
MrfdXou Kttl ö\|i{(TTou OeoO kqI ^v 6vö|LiaTi toO uloO aöroO toO |Li€TdXou ßaaiX^UK;. 
Martyr. Polycarpi 9, 3 (Christum) töv ßaoiX^a |liou. c. 21. Acta mart3rrum 
Scillitanorum gr. ed. [ab Herrn, üsener] Bonn. 1881. fin. xaG* i]\x&<i bi ßa- 
oiXcuovTo^ ToO Kup{ou fi|LHÄv *lr|(JoO XpiaroO. Hermas deum ipsum intellexit 
misericordem, cf. Vis. I, 3, 2. II, 1, 7. 

9. T^Kva. „Presbyteros adloquitur ecclesia." Harn. 

10. iriJö^ u|i€i? Traib€Ö€iv QiX^re toO? ^kXcktoO? Kupiou, aörol pL^ ^xovtc^ 
ironbciav. iam degenerati sunt praefecti ecclesiae comparati cum prioribus, cf. 
Vis. m, 5, 1. ToO irarpöc;. „sola ecclesia et ftlius dei (Sim. V, 6 [, 3. 4]) 
deum ,patrem' appellant; cf. quae ad I Clem. 7, 5 adnotavi." Harn. 

X, 1. ol II veaviaKoi. cf. Vis. I, 4, 1. 3. m, 1, 6. 2, 5. 4, 1. örft^oi 
Tiacap€<^ numei-us idem qui Vis. I, 4, 1, sed angeli diversi sunt. toötujv tö 
irpödiwirov oÖK clbov ktX. „crediderim, Hennam hoc posuisse, ne quis quattuor 
angelos cum sex illis superioribus confunderet." Harn. 

2 — 5. trium visionum tres formae comparantur. in prima visione Ecclesia 
apparuit senio confecta sedensque in cathedra (Vis. I, 2, 2. UI, 11, 2). iterum 
visa facie iam iunior apparuit, carne vero et capillis anilibus, et stans loque- 
batur, hilarior quam prius (cf. Vis. n, 1, 3. HI, 12, 1). in tertia visione aspectu 
iunior erat et pulcherrima, solis capillis anilibus, admodum hilaris sedensque 
super subsellio (cf. Vis. III, 1, 6 sq. 13, 1). 

7. öirö X^^pct* frequenter v., sub manu.p., continuo ae.; Vis. V, 5, 5 subinde 
▼. p., priora quaeque ae.; Mand. IV, 3, 6 subinde v., frequenter p., pergit . . . 
semper ae. „est vero 4.1 öiroYuiou, ^k toO irapaxpf^lLia, ex tempore, nulla mora 
interposita." Hollenberg, „statim (fortasse frequenter)." Harn, quae sub 
manibus sunt, etiam frequenter adhibentur. 

XL, 2, irpeößuT^pa. „cf. 4 Esr. 5, 50 sq." Funk. ÖTi TÖ TTveOiua Ojliujv 
irp€aßOT€pov ktX. „prorsus aliter Vis. 11, 4, 1." Harn. 

3. dK^btai^. „cf. Cassian. de coenob. instit. X, 1: sextum nobis certamen 
est, quod Graeci ÄKr^bfav vocant, quam nos taedium sive anxietatem cordis 
possumus nuncupare." FunK. 

4. €(^ KUÖ^bpav. „perverse haec interpretatus est Domerus (1. c. p. 
186 sq.)." Harn. 

Xin, 2. oOb^v ?T€pov irpoob^x^Tai €{ |li^ tt^jv d^TcXiav l^v f|K0U<J6v, kuI 
(oXupoTroieiTai Xoittöv ei(; tö dfaööv. „Zahnius (p. 290) vertit: ,und nichts 
anderes mehr erwartet als die [Erfüllung der] Botschaft . . . und nunmehr in 
erfreulicher Weise sich stärkt*, sed cum Lipsio (1. c. 1865 p. 300) verto: ,und 
hinfort gekräftigt wird für das Gute.* Hermas enim XOttt^v XuiroufLidviu crimini 

HxLOKHVxiiD, Not. Tbstam. kxtra oakoksm. IIT. xb. n. 11 
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dat, cf. Mand. X. itaque haud suffioiunt ea, quiboB ZahnioB (L c not. 2) 
yersionem suam fulcire conatus est." Harn. 

3. Kai yäp 6 KÖafuio^ bid reaadpuiv aToixeiuiv Kparcirai. argumentatio mere 
inepta." Harn. 

Vis. rv. 

Nova visio, harum revelationum iam fine indicto Via. in, 3, 2 tribosqae 
Ulis yisionibus recapitulatis Vis. m, 10, 2 sq. appendioem cognoscimus, qna 
fatura magna tribulatio (cf. Vis. U, 2, 7. 3, 4) praefiguratur, fortasse ab Henna 
secundario vel ab alio scriptore additam. nam scribendi genus ab antecedentibuB 
paululum ditfert, res ipsa a proposito quodam modo discedit. 

I, 2. öirflYov £i(; äypöy Tf| bb({) t^ Ka^iravQ. änö Tf\<; öboO rf^q hr\^oaia^ 
€.i<; t6v dxpöv iany dj^ ardbia biKa. Hermas iam antea bis Cumas profectiis 
(Vis. I, 1, 3. n, 1, 1) rursus in Campania iter facit, ubi ctq Tiva TÖirov toö 
dypoO dvaxujpnaa^ libellum ab Ecclesia traditum descripscrat (Vis. H, 1, 4). 
agellum igitur, quem nunc petit X fere stadiis a via publica distantem, diversum 
esse ab illo agello, ubi prope Romam non alicam fabricare, sed commorari 
solebat (Vis. III, 1, 2), recte contendit A. Hamack contra Tbeodorum Zahn, 
hie vero opiuionem suam defendit (G. G. A. 1878 p. 42) persnasitque 
Francisco X. Funk, qui interpretatus est: „in agrum meum (cf. Vis. HI, 1, 2), 
qui a via publica circiter decem stadia aberat. de articolo deficiente cf. Wlner 
9. 19, 1." sed praediolum prope viam Campanam sitmn ab urbe procol abest. 
temere Zahn (H. d. Herm. p. 83 sq.): „Jeder Einwohner Roms, welchem sein 
Mitbürger erzälilte, dass er auf der via Campana zu seinem [non additur ^ou] 
Acker gegangen sei, verstand daiimter ohne alles Besinnen die Feldstrasse, 
welche auf dem rechten Tiberufer, parallel der auf dem linken Ufer hinziehen- 
den via Ostiensis, von Rom nach Portus fülirte und späterhin mit dem Auf- 
schwung dieser Nebenbuhlerin Ostia's unter dem Namen via Portuensis zur 
8taatsstras.se erhoben wenle . . i . Die Staatsstrasse (dirö tt^? öboO tf^^ br|- 
Hooiaq) ist die anfangs mit der via Campana fast parallel laufende, an ihrem 
zweiten Meilenstein etwa 2, am 3. etwa 3 Millien von derselben entfernte via 
Aurelia.^ ipse A. Hamack dubitat, an Zahn hie verum invenerit, quamvis 
concedens, viam Campanam eandem non esse cum via Appia vel cum Domitiana, 
qua Cimiae petuntur. „Visionem I et H vidit Hermas iropeuö|ui€vo^ el^ KoOjüia^; 
itaque verisimile est, viam Campanam esse illam, quae Capua Puteolos ducit. 
neque video, cur Zahnius cx)uiecerit, Ti^v öböv n^v br)|Lioa(av aliam esse atque 
viam Campanam. Hermas dicit: ,ibam in agrum via Campana': sed cum ager 
non in ipso viae margine situs fuerit, addidit, a via publica usque ad agrum 
stadia fere decem esse." profecto ,via campana' non est ,via campestris*, neque 
prope maximam urbem Romam, ubi Zahn haec facta esse opinatur, una sola 
via campestris erat, talem opiuionem omni ex parte inflrmam etiam Funk 
defendit: „Cum autem h. 1. rfj bb(b rfj KaiinravQ r\ ööö? f\ 6r||Lio<jia opponatur, 
Zahn — recte mihi statu isse videtur, Tfjv 6bdv n^v Kaiuiravi^v esse viam cam- 
panam (germanice Feldstrasse vel Nebenstrasse) , quae in dextera Tiberis ripa 
(in sinistra erat via Ostiensis) Roma Portum ducebat et posteriori tempore sab 
nomine viae Portuensis via publica (germanice Staats- vel Hauptstrasse) 
facta est." via Cainpana etiam via publica dicitur. finistra Funk oblocutus est; 
„si ita esset, auctor tt^^ Ka\i'nayf\<; repetiisset aut simpliciter t?\(; öboO scripsi»- 
set*." praedio avio opponitur via publica. dpaiili(; contirmatur sequente ^<Wo( 
V. 3. minus recte Hamack ^(;ibiu)^ (quod legit) ad i/ericulum sequens spectare 
censuit. 

3. bCj) Tfiv iLierdvomv, „cf. Sim. VIH, 6 [, 2]. 11 [, 1] Polyc. ad Philipp. 11, 
4." Harn. tok ^(TKav6aXia|Li^voi^. cf. Mand. VHI, 10, de re ipsa Vis. UI, 
5, 5. 7, 5. 6. TÖ dvo|Lia auTOU tö }JiifOL Kai ^vboHov, cf. Vis. III, 3, 5 nfi 

(ji'maTi ToO iravTOKpdxopo^ Kai ^vböHou övöinaroq. IV, 2, 4 6id toO fxeyciXou 
Kai dvböfcou övö|LiaTo^. Sim. IX, 18, 5 tö |u^t" ^ai GauiuaaTÖv xal ^vboHov 
dvojLia aCiToO. 

6. e^piov. „cf. Apoc. 11, 7. 12, 3. 4. 13, 1 sq." Funk. dKp{be^ iKipivau 
„cf. Apoc. 9, 3 sq. in nonnullis Hebr. apocall. locustarum terribilium deva- 
stationes diem iudicii antecessurae esso narrantur. auctor est loel propheta 
(c. 2, 1 sq.) cf. Renan, Antechrist (1873) p. 315 sq. Philo (de praem. et poen. 
9, 15 sq. Mang. U. p. 421 sq.) vespium agmina diebus extremis hoste« dei 
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perditura esse docet.'^ Harn. diaci K€pdaTou cf. Prov. XXTTT, 32 ü}aTr€p i^it6 
xepdOTOu biaxcirai aOrt^ (aCrroO var. 1.) ö (6q. iam versiones antiquae reddiderunt 
diaci (vel d)q) K€pd^ou vel KcpajLiiou. vet. lat. : tamquam umalem; palat.: quasi 
laguenam; aeth.: sicut lagena. profecto mirum caput, quod Th. Zahn ita de- 
scripsit: „Sein Kopf sieht wie gebrannter Thon aus. Es wird an glasirten 
glänzenden Thon zu denken sein. Dass Aristophanes vesp. 1295 den Schild- 
krötenrücken so nennt, ist wenigstens vergleichbar." sed traditae lectioni 
Kepo^iiou vel Kepdjüiou etiam quatuor capitis colores y. 10 memorati obstant. 
lagenae quatuor colores vix conveniunt. colubri cerastis vero vel comuti caput, 
qoamvis fabulose, et igneum et sanguineum et aureum et album describere 
licuit, cf. loan. Apocal. Xu, 3 bpdKUJV irupp6q V^^yci<i, ^xufv xecpoXdq titrä kqI 
K^para b^xa xai ^iri rdq K€(paXdq auroO ^irrd biab/|)LiaTa. 

9. ^KT€(v€i. Hamack defendit traditum ^k(v€1: „cf. gradus: f^pX€TO tö Onpiov 
tioiZ^) — ^k(v€i kavTÖ xci^ai — Tf\v yXihaaay irpo^ßoXXcv — ÖXu)^ oOk ^Kiv/|0ri.** 

10. XP^M<>'^<1- nsimilia in multis apocall.; cf. Sach. 1, 8 sq. 6, 2 sq. Apocsd. 
6, 2 sq." Harn. 

n, 1. irapO^voq K€Koa^r\^iyr\ di^ ^k vu|üi(pu)vo^. loaiin. Apocal. XXI, 2 
contulit CoteL ad voc. iropG^vo^ Harn, adnotavit: „cf. Hegesipp. ap. Euseb. h. 
e. in, 32, 7. rV, 22, 4. Epist. Lugd. ap. Euseb. h. e. V, 1, 45. Tertull. saepius; 
cf. de praescr. haer. 45. Ep. Clem. ad lacob 7 p. 8, 22 : biö Ö|li€i^ üj<; ^KKXn<J^o? 
irp eaßOTCpoi ^HaaK/|aaT€ Tr\y XpiaxoO vö|Liq)nv €(^ auj(ppoaOvT)v. Method. conviv. 
decem virg. (ed. Combefis. Par. 1672 Tom. I p. 139 A, cf. p. 105. 110 c. 111. A.) 
— Trap0^v€ ^KKXn<J(a." 

3. ^H^cpuTOV. Psalm. Sal. XTTT, 3 contulit Harn. 

4. b( oöbcvö^ ktX. „cf. Act. 4, 12." Harn. bid ToO inefdXou KaUvböSou 
övöjLiaToq. cf. Vis. HI, 3, 5. 4, 3 TÖ 6vo|üia toö 0€ou. 5, 2 toO övöinaTo^ toö 
Kupiou. 7, 3 ßaTTTiaOf^vai eiq tö dvojüia toO Kuplou. etiam hoc loco nomen 
dei intellegendum esse sequentia docent: bid toOto 6 Kupio^ (deus) dTT^areiXev 
ktX. cf. Vis. I, 1, 8 ^vbuad|üi€vo^ oöv, db€X(po(, ti?|v Trianv toO Kup(ou koI 
jüivriaOcU *I»v ^bCbaS^v ^e (deus) jLieToXeiujv. Sim. VI, 1, 2 ^vbuaai tV|v Trianv 
ToO Kupiou (dei). bid toöto ö xOpio^ dTr^arciXev töv fipreXov aöxoO t6v ^irl 
Tiöv 6np(ujv dvra, oö xö dvojLid ianv BeypL „Iterum lohannem apostolum 
imitatur, Apocal. IX, 11. ,et habebant locustae super se regem angelum abyssi, 
coi nomen hebraice Abaddon, graece autem Apollyon.^ quod Caesariensis 
Andreas de diabolo iuterpretatur, Arethas de bono angelo. existimavi aUo in 
opere (notis ad Chrysost. in Daniel, p. 218) vocem nullius significationis ,Hegrin' 
[v.] reformari debere in ^TP^Topo?* quasi compendiosa scriptura ^TP^T transierit 
in ,Hegrin', diotus autem füerit ^YPHTOpo^ angelus bestiis praefectus, quoniam 
DanieUs cap. 4, ubi de Nabuchodonosore ad bestias relegato agitur, irfpryfdpov 
sea Vigilis mentio habetur, eins coniecturae me nondum poenitet. si quis 
tarnen aliam adduxerit, non repugnabo, quamquam absque melioribus codicibus 
vix aliquid certi proferri queat. et vero ex loco Clementis Alexandr. Strom. 4. 
p. 503 [rV, 9, 76 p. 596] suspicabitur forsan nonnullus, Hermam graece hoc 
fere modo scripsisse: ^ttcilihic KUpio^ &yt€Xov aÖToO, öq iaiiv itil 0np(ov, dj 
dvo|Lia''AYpiov, adeo ut latine ponendum sit ,8uper bestiam' (ita ex Ms. (Jol- 
bertino legendum docet Nicolaus le Nourry T. 1. apparat. ad Bibl. Patrum 
p. 120) et nomen sit bestiae, non angeli. Psalmo LXXIX. 14. ^XuiuiivaTo aÖTV|v 
oO? ^K bpujLioO, Kai |Lioviö<; fiTP*o? xarevciLn^aaTo aOx/jv. — Quin etiam Hieronymus 
lib. 1. Commentarionun in Habacucum, ad vers, 14. cap. 1. [Opp. VI, 604] — : 
„Ex quo ille Über stultitiae condemnandus est, in quo scriptiun est, quemdam 
angelum nomine Tyri praeesse reptilibus, et in hanc similitudinem piscibus 
quoque et arboribus et bestiis universis proprios in custodiam angelos assignatos.^ 
atque ex iis verbis; modo in locum ,T>ri' reponatur 0rip(ou; videbitur sanctus 
Doctor pro ,Hegrin* habuisse in suo Henna ©npiov: quae lectio si cui placeat, 
dicere poterit angelum bestiis reptilibus propositum tulij^se nomen eorum : Gnpiov. 
namque bestia est venenata, quod sunt pleraecjue reptilium. verum tarnen, ut 
equidem nunc sentio, in mente Hieronymi, cum lila exararet, non erat Hennae 
Pastor; nee Recogiiitiones Clementi attributae, ubi lib. 1. cap. 45 habetur: 
,Deus cum fecisset nmndmn, tamquam universitatis dominus singulis quibusque 
creaturis principes statuit, ipsis quoque arboribus montibusque ac fontibus 
et fluminibus et universis, ut diximus, quae fecerat. multum est enim ire per 
singula. statuit ergo angelis angelum principem et spiritibus spiritimi, sideribus 
sidus, daemonibus daemonem, avibus avem, bestiis bestiam, serpentem serpentibus, 

11* 
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piscem piscibus, hominibus bominem, qui est Cbristas lesus*. habebat, inqaam, 
Hieronymus in animo aliud apocry pbom, non exstans in praesentiamm : in qao 
reptilibuM, piscibus, arboribus et bestiis univends certi angeli custodes ac prae- 
sides, certisque nominibus, assignabantur. et merito stultitiae deputetur, nomina 
et fanctiones singulis angelonim determinasse : non tarnen dei providentiam ad 
minuta quaeque extendisse; ubi benigno lectore indiget ipse Hieronymus; nee 
praefecisse animalibus et plantis angelos ; id enim praeter Origenem Homil 14. 
in Numeros, 23 in losuam, 8 in leremiam [X, 7. Opp. III, 186 Y] et 4«in 
Ezechielem [I, 7. Opp. III, 358 sq.] fecere alii, ut Athenagoras Legatione pro 
Christianis p. 27 [c. 24] citatus a Methodio apud Epiphanium Haeres. 64. 
num. 21 et apud Photium codice 234. sub initium, ut Epiphanius libro de 
mensuris et ponderibus cap. 22, ut Theodoritus Quaestione 32 in G^neshn. 
atque ea est sententia Platonicorum in Porphyrio ircpl diroxf^^ ^ilihiöxuiv lib. 2.** 
Cotel. „Admonet doctissimus Cotelerius, ista/ magnam cognationem habere 
cum iis, quac dicuntur Apoc. 9, 11, nomen vero ,Hegrin* videri abbreviationem 
^YpnT<^pou, acü. iypr\v, Dan. 4, ubi agitur de Nabuchodonozoro ad bestias 
misso et decreto a vigili seu angelo consignato. ego potius coniicerem com 
eruditissimo nostro Pocockio, ,Hegrin* esse ipsissimam vocem 7*>*n, quam licet 
graeci Codices omisso y scribant ,€lp tarnen alibi per f solent efferre, ut in 
Gomorrha, Gomer, Graza aliisque quam plurimis, et quidem angelonim dae- 
monumque nomenclatura vocibus barbaris potius quam graecis aut latinis 
proponi gaudet. quod subiungit vir doctiss. occasione captata a Giemen. Alezan., 
qui 8trom. 4. locum hunc landaus bestiam illam AyP^ov Onpiov appellat, scri- 
psisse Hermam €it6|lih;€ xOpio? ÖYTtXov aOxoO, ö^ ian itd Oripiou, Cj dvo^a ftrpiov, 
minus videtur admittendum, siquidem nomen angelo adhibitum frigido synonyme 
ad bestiam transducatur. pari fere iure ÄYiov legendum esse praetenderit, si- 
quidem in loco Danielis praelaudato iste iypi\^opoq dicatur äyxo^ dir' oöpavoO.* 
Pell. „De 0*^5:3 leone fabuloso cf. Buxtoiiß Lexicon chald., talmud., rabbin. 
col. 856." Hg.i „Cf. Ilabbinorum illud nhrsh^ i-»» "pKi; rro^aV« -a-i "f? ^ ApocaL 
loann. 7, 1. 14, 18. 16, 5: ö AytcXo^ tOöv öbdruiv. in libro Hermae etiam alii 
angeli memorantur; cf. Vis. V. Bim. IX. Mand. XI, 9 etc. Sim. VI, 3 sq. VU. 
(cf. Schöttgen, Hör. hebr. a<l Apocal. 16, 5 Eisenmenger, Entdecktes Judenth. 
n. p. 377 sq. n, 803 sq. Renan, Antichrist p. 288 sq.). similia in apoc DanieL 
(10, 13. 20. 12, 1), m apocall. Henochi (cf. c. 20, 4 — c. 40, 9), Baruchi (cl 
c. 55, 3 — ), in libro lubil. (cf. c. 15 p. 10), in Orac. Sibyll. (cf. VII, 83. sq.) etc. 
9efp(. nomen inauditum. saepissime in apocall. singulis angelis nomina dantnr; 
cf. Apoc 9, 11 etc. Hieron. in lib. I in Habac. 1, 14 (Opp. VI, p. 604): ex quo 
über ille apocryphus stultitiae condenmandus est^ in quo scriptum est, qaem,dam 
angelum nomine Tyri praeesse reptilibus*. imum Dresselium scio, qui Hieron. 
hie locum nostrum respexisse negaverit [sie recte iam Cotel.]. Dresselios 
[Cotelerium secutus] contulit Clem. Kecogn. I, 45. Lat. vulg. offert: ,Hegrin'; 
adnotatt. Coteler. obsoleveruiit , cum Gcypi legendum esse constet, quae vox e 
Graeco hausta esse nequit. Franciscus Delitzschius liberaliter ut solet mecum 
communicavit haec : ,Si sumi possit, Hermam nomen angeli illius ex angelologia 
iudaica hausisse, quac angelos maris, pluviae, grandinis etc. finxit iisque nomina, 
commentitia inflidit, Qvfpi idem est quod •*.:n (•"an), instimulator, h. e. angeloji 
qui bestias (contra homines) instimulat atqiie, si velit, etiam domat (Taggar 
■=■ dissidium, discordia; cum i «=» tigri, quod bene transscripsit H.: OefpC)« 
Kabbala unam de Sepbiris mundi inferioris, qui superioris quasi cortex est^ 
Vr-ar (0€TpCvu)v) nuncupatur, quia (ut perhibet Lexicon Kabbalae. Lemberne 
1870 fol.) parata est ad concitandam rixam inter reges, eadem Bepliira ^rw 
nominatur ex Ps. 91 , 13 atque docetur, eam vinci nomine divino undeviginü 
litterarum ex illo Psalmo petito. Talmudicum D^^^a:: — huc non pertinet; est 
enim nomen leonis elamitici (contra Zahnium, 1. c. p. 277 sq. not. 6)." Harn. 

5. ^dv oöv iTpo€Toi|Lidariae€ xai incTavoriOYiTC ^H öXti<; Kapb(aq i^^iüv irpö? 
Töv Kupiov, buvi^a€<J0€ ^Kq)UT€iv aM]y (tribulationem futuram). etiam hac 
ratione poenitentia omnibus fidelibus commendatur, ut ad futuram tribulationem 
sustinendam praeparentur. Kai auTÖ^ KaTopOdjoei v^äq. cf. Vis. I, 1, 8 p. 5, 
5 KaxopOoCxai. Funk, contulit Ps. LIV (LV), 23 ^TrippiHiov ^irl KOpiov Tf|V 
|Li^pi|Livdv aou, Kai aöxö^ ac biaOp^niei. 

6. aiperiJÜTcpov (Dan. I, 23 contulit Funk) f|v aÖTOK tö \ii\ y€Vvr]Qf\v(a. 
cf. Matth. XXVI, 24. XVni, 6. Marc. IX, 42. Luc. XVH, 2. Clem. Rom. epi, 
I, 46, 8 [p. 51, 12 sq.) et quae ad h. 1. notavi. Hamaok contulit etiam Henoch 
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38, 2. 4 £zr. 5, 35. Apocal. Baruch. 10, 6, Lightfooti et Schoetteni adnott. ad 
Matth. 11. IL et Frano. Delitzsch, Hör. hebr. et talmud. (Zeitschr. f. lath. Theol. 
1876. m. p. 405). 

in, 3. ÖTi bei TÖv KÖajLiov toOtov bi' afjjiaTo<; xai irupö^ dTröXXuoOm. de 
haius mtmdi incendio faturo cf. 2 Petr. III, 7. 10. 12 et quae notavi in: Ein- 
leitung in d. N. T. p. 767 sq., ad Clem. Born. epi. II, 10 p. 779 sq. in margine 
et in adnotatt. ed. IL p. 105. 

4. oi ^K(puTÖVT€^ TÖV KÖajLiov toOtov. 2 Petr. n, 20 contulit Hai*n. tö 
Xpuaiov boKi|Lid2[€Tai bid toO irupö^. „I Petr. 1, 7. cf. Sirach 2, 5. Prov. 17, 3. 
lob. 23, 10". Funk. €(^ Ti?|v oCKobo|Lii^v toO iröpTOU. cf. Vis. III, 2, 4 sq. 

5. TÖ b^ X€UKÖv ju^po^ ktX. „Zahn (Or. G. A. 1878. p. 61) contulit Giern. AI. 
Paedag. I, c. 6, 40 p. 122: Xcukt^ hi di^ h^^poL XpicTToO. — afdiv 6 ^ir€pxö|Li€vo^. 
cf. Marc. 10, 30. Luc. 18, 30. Matth. 12, 32. Eph. 1, 21. Hebr. 6, 5. 11 Clem. 
6, 3." Funk. 4 Ezr. VI, 25: non fecit altissimus unum saeculum, sed duo. 

6. \ii] biaXiirri? XaXiöv €(q Td cÜTa tu>v äyIujv. Hermas iussus est libellum 
traditum publicare (Vis. II, 2, 2. 3). visionis tertiae interpretationes ipse voluit 
fratribus pronuntiare, neque vetuit Ecclesia (Vis. III, 3, 1. 2). etiam sermonem 
Ecclesiae sanctis praedicare iussus est (Vis. 111, 8, 11). oöb^v ^CTTai. „i. e. 
non nocebit vobis, sicut Hermae bestia üla non nocuit." He feie. |Livr]|Liove6€T€ 
Td 'npoyvfpafi^iva. cf. 8im. IX, 33, 1: haec omnia quae supra scripta sunt. 
Siin. V, 3, 7 (TuvTcX^aa^ Td yeypa^^Jiiya. hie non solus ille libellus Vis. n. 
memoriae mandatur, sed visiones praecedentes, quas Hermas conscripsit. 

7. Miöcpo^ ydp ^y^veTo. Hamack contulit 4 Ezr. X, 26 et lachmanni 1. 1. p. 65. 

Hermae Visiones vel Revelationes finitae sunt, proprius libellus integer 
servatus est. Hermas, quamvis christianam fidem confessus ludaeos socios 
habebat. idem non solus corruptus secularibus negotüs divinitus excitatur, ut 
poenitentiam as:at. iam fere praeteriit aetas conditorum ecclesiae, qui unanimi 
ei praeerant (Vis. LH, 5, 1). qui nunc ecclesiae praesimt, inter se discordant 
(Vis. in, 9, 7 — 9). fideles ipsi emolliti sunt secularibus negotüs (Vis. HI, 11, 
3). non omnes, qui peccaverunt, haud procul neque diu reiciendi sunt (Vis. Hl, 

5, 5). in ipsam ecclesiam intravit pestis fidei simulatae effrenataeque, cuius 
confessoribus nulla lege coercitis salus omnino denegatur (Vis. HI, 6, 1). multi 
iam ecclesiam neglegunt. hi sunt, qui in veritate cognita non permanent neque 
cum sanctis communionem servant (Vis. HI, 6, 2), qui pace simulata absentibus 
adversantur (Vis. IH, 6,3), qui aliquas partes habent t?\<; dvo|Li(a^ (Vis. lU, 

6, 4), qui divitiis huius seculi ab altioribus avocantur (Vis. LH, 6, 5 — 7). alii 
procul reiecti etiam magis aberrant, sive invia haeretica petentes (Vis. Hl, 

7, 1), sive a deo vivo omnino deficientes (Vis. LH, 7, 2), sive baptismi sacra- 
mento obligari nolentes (Vis. III, 7, 3). itaque omnibus, solis fidei lege carentis 
defensoribus exceptis, poenitentiae tempus per Hermam indicitur, quod ecclesia 
perfecta finietur. poenitentia fidelium spiritus recreantur et praeparantur ad 
tribulationem maximam instantem sustinendam (Vis. IV, 2, 5). pax ludaeis probis 
servata, ne Gnosticis quidem poenitentiam acturis negat« Paulinae doctrinae 
confessojibus omnino denegatur. 

TTOIMHN (Vis. V— Sim. VH). 

Pastoris liber proprius etiam inscriptus esse videtur 'EvToXal Kai Trapa- 
ßoXai (cf. Vis. V, 5. 6). XII. maudata (Vis. XH, 3, 2) sequuntur VH similitudines 
aixnpliciores. qui vero Hermae öpdaeiq vel diroKaXuiiici^ eiusdem ^vToXai^ Kai 
irapaßoXai^ praemisit, hie etiam nonnuUa inseruisse videtur. hie illic etiam 
Hermas secundarius nonnulla interiecisse videtur. Pastor, poenitentiae angelus, 
alteram potius poenitentiam quam certum poenitentiae tempus statuit. 

VLsio V. 

Visio V. priores visiones quodammodo repetendas esse indicit (v. 5), sed 
re Vera est novi li belli initium. 

1. TTpoacuHan^vou |liou ^v tu; oIkiji Kai KaeiaavTo? ^irl Tf[q kXCvti^. cf. 4 
Ezr. m, 1: et conturbatus sum super cnbili meo recumbens. „Haec sunt ad 
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istum locum verba magni censoris Tertulliani cap. 12. IIb. de oratione: ,Qaod 
adsignata oratione assidendi mos est quibusdam, non percipio rationemi nin 
[quam pueri volmit. quid enim,] si Hermas ille, coius scriptura fere Pastor 
insoribitur, transacta oratione non super lectum assedisset, yenun aliud quid 
fecisset, id quoque ad observationem vindicaremus? utique non. simpliciter enim 
et nunc positum est: ,Cum adorassem et sedissem super lectum*,- ad ordinem 
naiTationis, non ad instar disciplinae. alloquin nusquam erit adorandmn, niai 
ubi taerit lectus. immo contra scripturas fecerit, si quis in cathedra seu sub- 
sellio sederit. porro cum perinde faciant nationes, adoratis sigillaribas suis 
residendo, vel propterea in nobis reprehendi meretur, quod apud idola celebrator. 
eo apponitur et irreverentiae crimen, etiam ipsis nationibus, si quid saperent, 
intelligendum' etc. — ubi meciun observa, tum morem Christianorum quonindam 
sedendi statim post orationem: tum similem Paganorum consuetudinem : tum 
denique superstitionem ülius ritus. [I.] £t quidem quod «pectat ad assidendi 
morem, peracta oratione, eo allusum forte fiiit per Athanasium Epistola ad 
solitariam vitam ageutes. Tom. 1. edit. Paris, p. 847. f\bY\ jn^v oOv f\aay ol 
TrXeiaToi toO XaoO T^voiii^vr]? diroXöacuj^ ^EcXBövtc^* tiJvaiKOöv hi öXifwy 
dTro|H€ivouadiv, y^fovev ib^ Trpoa^TaEav Kai G^aiua oiKTpöv ?|v • fipn t^ 
?|aav dTTÖ t^(; cOx»^? dX(yai Ka6€2I6|U€vai. — nisi quod malim simpliciter 
accipere de mulieribus nulla quidem religione detentis, sed modeste exspectan* 
tibus aliorum egressum. fll.] Consuetudo autem gentilium testes habet cum 
Tertulliano Pindarum et Plutarchum. nam Isthm. Od. 6 poeta descriptis pre- 
catione ac oraculo Heraclis, subiungit üj^ dpa ciTrdiv aOriKa Kcto — , et 
Plutarchus in Nimia p. 69. 70 inter aenigmaticas more Pythagoreo leges illius 
regis profert hanc quoque ,ut sedeatiir postquara adoratum luerit*; tribusque 
modis explicat: quod firmae esse debeant preces, permanendumque sitinbonis; 
quod interstitimn ponere oporteat orationem inter et actionem secuturam; 
quodque in otio, non autem in occupaüone ac properanter numen adire deceat 
in Quaestionibus vero Bomanis p. 270 narrat suo adhuc tempore uaitatum 
fuisse, ut qui precati essent atque adorassent, in templis perseverarent ao 
sederent. [III.] Denique superstitio ritus eiusmodi satis declaratur a Tertulliano, 
tarn in verbis laudatis, quam in loco ea praecedente, ad quem te amandamtu. 
arguiturque par vanitas a B. Hieronymo lib. 2. adversus lovinianum cap. 11. 
— satagebant quippe noimulli irepiepTÖTcpov cunctarum actionum documenta 
in sacris litteris invenire". Ootel. dvi'ip n^ 2vboHo^ t^ Öhici. „sc. dyT^^ 
Tfj^ |Li€Tavoia^, cf. v. 7. pastor autem idem erat cum iuvene illo specioso, 
quem Hermas iam prius (Vis. U, 4, 1. III, 10,7) viderat et cui traditus erat 
(cf V. 3). cum vero nunc angelus hie habitu pastorali esset indutus, Hermas 
eum non statim recognovit," Hefele. „sed certum non est" Harn, profecto 
miiiime certum! irripav 2x^v ^irl tOöv di|uu)v Kai J^dßbov ei(; Ti\y X^^P^^* 

„Habitus non pastonim duntaxat, sed etiam viatorum, nee non philosophorum, 
qui eapropter nomen Bactroperitarum gerebant, a baculo nempe et pera: locum 
Evangelii Marc. IX., 10 ,Non peram in via neque duas tunicas neque caloea- 
menta neque vii'gam* sie enarrante Hieronymo : ,Arguit phüosophos, qui vulgo 
appellantur Baetroperitae (male Mariani editio: Bactroperatae), quod contem- 
ptores «aeculi et omnia pro niliilo ducentes eellarium seeum vehebant* etc. CoteL 
2. *ATr€CTTdXTiv uir6 toö ae^voTdxou dYT^^o"- cf. Mand. V, 1, 7 ^biKaidiOriaav 
Tdp TrdvT€(; öiro toO acjuvoTdrou Att^^ou- Sim. V, 4, 4 oö bi ^vbcbuva^ui- 
M^vo? C»TTÖ ToO At(ou dy-f^^ou Kai €iXn<pdiq irap' auxoO ToiaOrnv ?vt€uEiv. Vn, 1 
oÖTUj — TTpoa^TaEev 6 ^vboHo<; öttc^o^ Td Trepi aoO. 3. 6 SvboEo? &tt€Xo^. 
3. irpoa^TaEev 6 dyTeXo^ Kupiou ^K€ivoq ö irapabiboO^ ac ^inoi. IX, 1, 3 ^8ö6nv 
Otto toO ^vböSou dTf^Xou €((; töv oIköv aou KaToiKf^oai. X, 1 nuncius ille, 
qui me tratliderat huie pastori. 2, 2, ubi idem angelus loquitur: ,hic [pastor] 
apud me de bis bene interpretetur , et ego apud dominum', ipsum Christum 
ego intellexi (apost. VV. p. i:i9, n. 1. 169 sq.), angelum Michaelem Zahn (L L 
p. 263 — 280). utramque sententiam coniungere placuit Adolpho Hamack pro- 
fesso: „Mihi quidem certum esse videtur: 1. töv ^vboEov ÄTf^Xov (töv acfivd- 
Tarov ÄTTv t. d^iov äfy-» t. öxt- Kupiou) eundem esse cum angelo Michaele 
(Sira. VIII). 2. angelum Micliaelem (Sim. VIII) eundem esse cum filio dei 
(Sim. IX). 3. t6v gvboHov örfeXov (Vis. V. Sim. X. Sim. V, 4. Mand. V, 1) 
eundem esse cum filio dei (Shn. IX). 4. filium dei Rundem esse cum spiritu 
saneto (Sim. V). 5. Hermam hanc ob rem de sex angelis superioribus verba 
fecisse, quia filium dei (fixTC^ov a€|LivÖTaT0v) septimum — licet valde prae- 
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stantiorem angelom — habebat. de christolog. Herrn, cf. Sim. Y.'' eandem 
fere aententiam defendit M(aurice da) C(olombier), le Pasteur d'Hermas, Paris 
1880, cf. meam huius libri censuram in: Zeitschr. f. w. Th. 1880. lY. p. 493 sq. 
Hichaelem vero Angeluin exciudendiim esse videbimus. Hermas filium dei neque 
a clarissimo angelo distinxit neque cum Michaele angelo coniunxit. 

3. *Ef{b fdp, q>Y\^i, fivibCKM) ip irapeböOnv. uude Hermas genium, cui traditus 
Sit, noverit, non dicitur. neque res illustratur duobus Ulis angelis, altero 
iustitiae, altero nequitiae, quos imumquemque hominem comitari Hermas docetur 
Mand. VI, 2. nam ille angelus iustitiae unumquemque hominem comitatur, 
hie angelus pastor a summe venerabili angelo, qui est Christus, mittitur, ut 
cum Herma in reliquum tempus habitet. quod vero fideles commonentur ab 
angelis ad bene faciendum (Vis. III, 5, 4), ad singularem poenitentiae angelum 
vix pertinet. quando huic genio traditus sit, non dicitur. Visionmn I — IV nuUa 
ratio habetur. ^Eyd), q>r\aiv, ei^i 6 Troi/Ln^v, ih TrapcböOri^. „De hac re Hermas 
in Vision. I — IV nihil narravit." Harn. „Hucusque Hermas de hac re nihil 
narravit." Funk, scriptorem igitur a priore diversum et Pastoris initium 
proprium agnoscamus oportet, quamvis sequentia (v. 5) viuculo quodam facticio 
cum antecedentibus coniimgantur. 

4. ^TT^Y^ujv auTÖv, ÖTi ^KcTvo^ f|v, ip TrapeböBiiv. in huius libri epilogo 
(Sim. X) Hermas Pastori quodam modo denuo traditur. 

5. ^v Tttt^ ^VToXaTc; inou al^ ooi ii^XXu) ^VT^XeaGai. Pastoris mandata ad- 
nunciantur. dirccTTdXnv ydp, (pY]aiy, tva & €Tb€<; irpÖTcpov TrdvTa aoi TrdXiv 
bciSuj, aCrrd rd K€q)dXaia rd övra ö|uTv a6|Li(popa. irpOörov TtdvTuiv rd^ ^vroXd^ 
Mou ypd^ov Kttl Td^ TropaßoXdq • rd hi ?T€pa, KaOdi^ aoi b€(Hu), oötu)? tp^m^ci^. 
hoc facticio vinculo Pastoris Über proprius coniungitur cum Visionibus ante- 
cedentibus et cum Hermae secundarii additamentis (Sim. VUI — X). eadem fere 
ratione Sim. IX, 1, 1 — 3 refertur ad Vis. III. quae sequuntur (Mand. I — Sim. VII) 
▼isiones praecedentes minime recapitulant , sed proprio Marte denuo incipiunt, 
tempore praecedimt. Hermas vero non mandata parabolasque tantum conscribere 
iubetur, sed etiam cetera ei demonstranda. haec ad Sim. IX. X retuli (apost. 
W. p. 140 n. 2). nam Sim. IX, 1, 1 incipit: |Li€Td TÖ fpcivai M^ rd^ ^VToXd^ 
Kai Td^ irapaßoXd^ toO Troiju^vo^ ktX. addenda est etiam Sim. VUI, qua et ipsa 
turris perflcienda Vis. IH. explanatur. „Quo ,reliqua* referenda sunt, quae se 
Hermae ostensurum promittit, commode coUigitur ex Cod. Palat. ibi enim post 
ultimum Sim. IX. vocabulum puncto distincto apponitur AMHN. quod cum in 
fine quoque Simil. X. ibidem factum sit, non dubito, quin amanuensis libros 
Mandatorum et Simil. illic expletos esse novamque sectionem cum Sim. X. 
incipere ex antiquo apog^apho absque arbittio signaverit. codex vero Vat. id 
»ibi vult. nam spatium vacuum, quod antecedit Sim. X, titulo soli praescribendo 
amplius est. ,reliqua' ergo habes in Sim. X. — erraverunt autem ii, qui ex voce 
iTCpa concluserunt, Hermam mandatis et similit. librum quendam quartum 
addere voluisse. attamen verisimile est: Komanos his verbis: rd hi ^repa, xaOdi^ 
CGI bciEu), oÖTUJ^ "Xpdx^feK;^ nisos saeculo tertio vel quarto nova mandata Hermae 
callide supposuisse vel provocasse ad talia, ac si re vera exstarent. huc enim 
referendum videtur quod legimus in catalogo Liberiano [1. ,in epistola Pseudopii,* 
cf. p. 286] et in libro pontificali (Vit. Pii), angelum nempe domini praecepisse 
Hermae, ut sanctum Pascha die dominica celebraretur. etiam Polycarpi auctori- 
tatem ad genuinam consuetudinem paschalem commendandam viri ecclesiastici 
posterioris temporis sibi confinxenmt; cf. huius edit. fascic. H p. 129 sq." 
Harn., quem secutus est Funk, sed Sim. X. talis non est, ut sola indicatur. 
etiam in sequentibus alterum saltem TrpdiTov (p. 33, 5), quod ad rd €T€pa 
<p. 33, 3) spectat, additiim esse videtur. fva öttö X^^P^ (c^* Vis. lU, 10, 7) 
ÄvoTivdicyKri^ aurd^ xal buvTi0f|q q)uXdHai a()rd(;. haec Clem. Alex. Strom. I. 
init. p. 316 reddere primus animadvertit Guil. Dindorf (Nachträgl. Bemerkungen 
asu Hermas, fascic. II. Lips. 1857. p. 16). doctrinae moralis enchiridion quodam 
mandatur simplicitate excellens. 

7. ^dv hi dKoOoavTcq ^i^ |üi€Tavoi'|(JiiT€ ktX. poenitentia hie non certo 
temporis termino circumscribitur, ut apad Hermam apocalypticum Vis. H, 2, 
4. 5. 8. in, 5, 5. 6 TToi^^v — 6 &TT€Xo<; t9\(; |Li€Tavo(a<;. „Moi|ni^v ö dirfcXo^ 
TT^q ^€Tavo(a^, inquit Clemens Alexandrinus. angelus poenitentiae eidem Cle- 
menti, libro Quisnam dives salvotur, ad finem [c. 42 p. 9il: 6 T^P ^vxaOGa 
Töv ÄYycXov Tf^<; ^i6Tavo(a(; irpooUucvoq oO M€Tavof|CT€i töt€, f|v(Ka dv KaraXiTn] 
TÖ cylö^a] et Origeni in caput 16. Epistolae ad Romanos [Opp. IV, 683]. apud 
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Cedrenam non multo post initium: bi OOpii^X toO ^iri xf^^ ^eTavo(ac ÄrNXoü. 
infra Öimilit. 9. cap. 14 [, 3] praesidem nuncium poenitentiae [t6v dry^^v Tf|( 
^€Tavo{a^] , cap. 23 [, 5 6 6.Tf- 'T- M^rav.] nuncius et praepositus poenitentiae» 
cap. 24 [, 4] praepositus poenitentiae nuncius, Bimilit. 6 et 7 : Pastor et nunciiu 
praepcsitus poenae. Mand. 5. cap. 1. nuncius aequitatis. Mandato 6. cap. 2. duo 
genii seu nuncii ; genius seu nuncius aequitatis, et genius seu nuncius iniquitatis. 
Similitud. 6. cap. 2. nuncius illecebrarum , dulcedinis ac voluptatis. atque a 
Hieronymo pastores Is. XUl, 20 intelliguntur angeli, qui humano praesunt 
generi et quotidie vident faciem patris." Gotel. „Confer quae de angelo t(JI 
IitI eipi\yr\(; Cotelerius ad Const. apostol. VIII, 36." Fabricius. „Cf. Üenoch 
40, 9: ,und der vierte, der über die Busse und die HoQhung derer gesetzt ist, 
die das ewige Leben ererben, ist Fanuel." Harn. 

Mand. I. 

„Sapientissimo Mandato hoc usi sunt olim ss. Patres, usi et baeretici 
Ariani; cum hoc discrimine, ({uod Uli quidem optiuio iure id fecerint, hi vero 
pessimo exeniplo singularique impudentia; quasi ueget ecclesia u um esse deuin, 
cunctoruni creatorem. venmi quid non ausit haeresis? quod autem dicitur deus 
capax universoinim seu capiens omnia, ip8e({ue inimensus, seu qui a nemine 
capiatur, id in Pracdicatione Petri apud Clementem Alex. Strom. 6. p. 635 
[VI, 5, 39 p. 715] sie exprimitur dxibpnTO<;, 6^ rd Trdvxa X^P^^- M^o modo,* 
inquit s. Augustinus in Altercatione cum Pascentio Ariano, post Epistolam 177: 
,est incapabilis pater, quem capit filius totus'? et quibusdam interiectis: ,Lau- 
dantes deum dicere solemus in precibus eins magnitudinem admirantes: Qui 
capit onmia, quem capit nemo; sed honünum: nam totus capitur a filio.' in 
Amobii et Serapionis conflictu p. 543. D: capax, non capabilia." CoteL 
Clemens Alex. 1. 1.: TT^Tpo(; ^v tCj Ki^pÖT^an X^f €i • rivdiaK€T€ oöv öxi el? 6€6q 
^axiv, ö<; (ipx»1v irdvTU)v ^Tro(n<J€v, Kai t^Xou? ^Eoudav ^xuiv' kuC ,*0 döparo^ 
6q Td TrdvTtt öpqi, dxibpr|T0(;, ä< rd irdvra x^P^*/ dv€inb€r|(;, ou xd Trdvxa ^m- 
b^exai, Kai bf öv ^axiv, dKaxdXirirxoq d^vvao(;, d(p0apxo(;, dirodiTo^, ö^ xd irdvxa 
iitoi^oev XÖTtu buvd|Li€Ujq aöxoü. Hermam, qui totam tidem ad uuum deum 
creatorem etiam a ludaeis agnitum redigat, Christianismum iudaizantem profiteri 
assenii (apost. VV. p. 165 sq., Zeitschrift f. w. Th. 1858. p. 42 sq.), appro- 
bantibus ii. A. Lipsio (Zeitschr. f. w. Th. 1865. p. 269 sq. Bibellex, IIL p. 23) 
aliis([ue, contradicentibus Alberto Bitschi (Altkath. K. ed. U. p. 290 sq.), Theodore 
Zahn (U. d. H. p. 149 sq., cf. p. 170 sq.), aliis. „Historiae priscae ecclesiae 
gnarus quisque nunc temporis intelleget, tantum abesse, ut ex pbrasi: iTpu>xov 
Trdvxuiv iT(ax€ucTov öxi elq ^axlv 6 0€Ö<; iudaizantis Christiani doctrina appareat, 
ut inde vulgaris magnae ecclesiae postpaulinae dogmatum dispositio eluceat'* 
Harn, quasi qui Alberti Bitsclil opiiiionem non recipere potest, priscae 
historiae ecclesiasticae ignaiiis esset! fidei solus articulus primus, qui Christianis 
cum ludaeis communis est, docetur, articuli II et HI, quos priscae ecclesiae 
catholicae defensores omnes docent, omittitur. Hermam Ti\y €i^ xöv ulöv xoO G€oO 
irCcTxiv habuisse nunquam iiesavi ; sed tanti eam non aestumavit, ut eam diserte 
adderet. Theodori Zahn expositiones ipsi Adolpho Hamack magna ex parte 
displicent. F. X. Fimk asseniit, Hermam minus demonstrare velle, unum esse 
deum, (juam fidem de uno deo urgere eo consilio, ut ostendat, deum eiusque 
mandata et praecepta nobis omnibus rebus anteponenda esse (v. 2). sed hoc 
quo minus ostendat, f\ eiq xöv ulov xoO GcoO Triaxi^ minime impedivit. cur eam 
ommno reticuerit, hac ratione non perspicitur. 

1. Trpuixov TTdvxujv Tr(ax€uaov kxX. cf. Vis. III, 8, 3. Mand. VI sq. Sim. IX, 
15, 2 fides virtutum prima, „omnino notio fidei Pastoris cum ea, quam lacobua 
in ep. proposuit. consentit." Harn. öxi €l<; ^axlv ö Gcö^ ö xd irdvxa Kxfaaq 
(cf. Vis. I, 1, 6. 3, 4) Kai Kaxapx(<Ja(;. etiam Pseudo-Clemens, quem iudaizare 
nemo negat, Hom. II, 12: ^oxiv bi auxoO (veri prophetae) xö X€ ßouXrma icai 
dXri0^(; Krjpuyiua, öxi €l<; Q€6q, oö KÖa^ioq €pTov, 8q b(Kaio? d>v irdvxuiq ^Kdaxqi 
Trpö? xd^ irpdE€i(; dTtobdjaei ttox^. praeterea cf. Marc. XII, 28 sq. Clem. Rec. I, 7, 35. 

2. ir(<JX€uaov ouv aOxip Kai <poßr|0nxi auxöv, (poßiiOcl^ bi ^jKpdxcuaai et 
Mand. VI, 1, 1 ^v€X€iXd|binv ooi, (pr\aiy, iv xf| irpdjxr) ^vxoXQ, fva (puXdEij^ xfjv 
iriaxiv Kai xöv (pößov Kai xiP)v ^p^pdxeiav. 2, 1 "Akouc vOv, q>r\ai, ircpl x^ 
ir(ax€uj?. VII, 1 (poß/|enxi, (pr\ai, xöv Kupiov. VIII, 1 koI ydp f\ ^T»«pdxeia biwXf^ 
^oxiv. post fidem secunda virtus f) ^jKpdxeia Vis. UI, 8, 4. Sim. IX, 15, 2. 
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Z:f\<n} Ti|i 6e({i * haec phrasü, quam etiam apud Apologetas, imprimis apud 

Tatianuiu inyeniri notavit Harn., in Hennae libro Pastoris est propria, of. 

Vand. n, 6. IV, 2, 4. 4, 3. VI, 10. VU, 4. 5. Vni, 4. 6. 11. praeterea Sim. Vm, 
11, 8. 4. 

Hand. IL 

1. *AirXönTTa €x€ xal äxaKo^ t^vou. etiam Vis. m, 8, 4. 5 idcmv Kai ^YKpdreiav 
sequuntur dirXörri^ etdKaKia, cf. Sim. IX, 15, 2, et quae ad Vis. I, 2, 4 notata 
snnt. 2. Kai k<sr} ihc; rd v/|ina. Bamab. epi. 19, 2 p. 43, 9 contulit Harn., 
Sim. IX, 29, 1. 3. 31, 3. Matth. 18, 3. 1 Cor. XIV, 20. 1 Petr. 11, 2 contulit 
Punk. 

2. |üin^^''roT€ KaraXdXei. lac. IV, 11 contulit Harn. 

3. TTovripd f\ KoraXaXia, dKaxdaTOTov baiMÖviov. „Quippe solent ecclesiae 
magistri vitia ita appellare; hie lib. 3. Sim. 9. cap. 22 [, 3]. 23 [, 5]. Mandato 14. 
cap. 1 [y] ut alibi passim. ,Unde mihi videtur', verba sunt Origenis Homil. 15 
in lesum Navae, quae ex parte imitatur Hieronymus ad Habac. IQ, 14, ,e8se 
infinitus quidam numerus contrarianim virtutum, pro eo quod per singulos 
paene homines sunt Spiritus aliqui, diversa in iis peccatorum genera molientes. 
verbi causa, est. aliquis fornicationis spiritus, est irae Spiritus alius, est avaritiae 
Spiritus, alius vero superbiae* etc. — idem Origenes ad lohannis VIII, 49 
[Tom. XX, 29, a me iam sub textu laudatus] — aperte respicit ad Hermae 
loca. sed et (ut pauca e multis colligam) scriptori Recognitiorum lib. 2. cap. 25. 
ignorantia est daemon pessimus, Eusebio Fraepar. evaiig. lib. 9. cap. 2. voluptas 
€ttaxp6^ Kai dKÖXaaToq baiiiiujv, Basilio Homilia in ebriosos et Chrysostomo 
Homil. 1. ad populum Antiochenum et 29. in Genesim ac libro Quod nemo 
laeditur nisi a se ipso cap. 5. ebrietas aö0a(p€TO^ ba(MU)v; ut et avaritiam 
appellat Theodorus Studita Catechesi 7. eidem Chrysostomo in Psalmum 4. et 
Homil. 87. in Matth. ira est ba{)LiU)V x^Xcttö^: Pseudo-Chrvsostomo autem ad 
Matth. V, 43 odium dicitur spiritus tenebrarum. (piXoTi|nfa Nazianzeno Epi- 
stola 43 KaKiatT) 5al^övu)v: acedia noimuUis Senum apud Cassianum lib. 10. de 
instit. coenob. cap. 1. meridianus daemon Psalmi nonagesimi; et lohauni Climaco 
Scalae gradu 27. pag. 414 vana gloria TpißoXo? ba(|LAU)v, hoc est meo quidem 
indicio daemon instar tribulorum in lupatis, reliquos vitiorum spiritus coercens 
ac refrenans. denique non pauci daemonia septem, quae dominus eiecit ex Maria 
Magdalena, interpretantur de Septem xdtiis. vide Nilum ep. ad Domninum iuni- 
orem, ad Gregorium diaconum, item ad loannem monachum lib. 1. n. 294., i.ec 
est aliud ebrietas, quam manifestissimus daemon. Basilius in Admonit. c. 14. 
et Reg. Solitariomm cap. 46." Cotel. Acta Petri apo. Vercell. edendae a v. 
cL Studemund, quae inspicere mihi licuit, c. 8. p. 56, 1.2: Simoni inconstabili 
daemonio. 

4. a€|üivÖTT]Ta vet. lat. vertit: constantiam sanctam, palat.: temperantiam, 
verecundiam, modestiam, aeth.: purificationem. *EpYdZ[ou tö ä^aQöv ktX. 
quae sequuntur usque a^l v. 6 (^vboEo<; Trapd tiü Oeiü) a simpUcitato subito 
transeunt ad beneficentiam. haec genuino mandato ab Herma secundario addita 
esse suspicor. irdaiv liarepoun^voK; bCbou (5nrXiö<; |ut^ biaxdZluiv t(vi biD(; f\ 
t(vi |Lif| böj<;. cf. Baniab. epi. 19, 11 p. 47, 3 oO biardaeiq boOvai. contraria 
docet Clemens Alex, secundum Nicetae Catenam in Matth. V, 42: iroiiiT^ov 
ÄCTijjioaOva^, dXXd inerd Kplaeux; koI toi? dE{oi<;, i'va 6Üpu)|Li€v dvTaTröbo|Lia irapd 
ToO CiMiicTTou • oöal hi Toi(; Itxovai Kai ^v ÖTroKpCcrei Xanßdvoucnv f| buva|ui^voi<; 
ßoT)0€iv ^auTOK Kai Xa|ußdv€iv irap* ^T^pu)v ßouXon^voK, 6 yäp ?x^v Kai bi* 
OirÖKpicnv f^ äpyiav Xa|üißdvu)v KaxaK^Kpixai (Opp. p. 1014). 

6. biaKoviav T€\4.aa\. „saepius hoc sensu in N. T., cf. Act. 6, 1. Sim. I, 9. 
Sim. n, 7. Sim. IX, 27 init.; aliter Mand. XU, 3, 2. Sim. X, 2, 4. X, 4, 1.** 
Harn. 6 oöv oötux; dTtXuK; biaKovdiv Xib Gcuj li\a€ra\. haec iam redeunt ad 
gimplicitatem commendandam. 

7. (pOXaaa€ ouv tiP)v ^vtoXi^v TaOTT]v ktX. haec iam ad propositum redeunt 
neque aberrant, cf. p. 36, 16 ^v dTrXörriTi. — KaOapd Kai dulavTo?. Harn, contulit 
lac. I, 27. 

Mand. UL 

1. 'AX/jeciav dtdira. cf. Sim. IX, 15, 2. 

2. Ti^v TrapaKaxaGi^Kiiv. „of. I Tim. 6, 20. II Tim. 1, 14 (sed codd. maiusc. 
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offeront: irapa6/|Kr)v). Apocal. Esr. Christ. (Tiflchendorf, ApocalL apoer. p. 31, 
7. 25. 31). Clem. Alex. Quis div. salv. c. 42 p. 959 (ap. Euseb. [H. £.] IH, 23, 
7, 12) — Clem. Hom. biainapTupia (p. 5, 11. 14, 16) — Ep. Clem. ad lacob.' 10. 
(p. 9, 19) — Clem. Alex. Strom. IV, 9 [, 77] p. 597. — aliter Testam. Beniam. 
12 — ." Harn. ÄHicuarov. „cf. I Clem. 27, 2. 6x|i€uaT0^ = dx|ieub/|^, vox 
rarior." Harn. 

3. O0b^iroT€ — ^v tQ i^f^ tujfji dXn6^^ ^XdXn(7a i^f^Ma, dXXd irdvTorc 
iravoOpfU)^ ibluCXriaa ficrd irdvTUJV. haec idem scripsisse non potest, qui Vis. I, 2, 
4 scripsit. : Epinäq ö ^YxpaTi'jq, ö diT€xö|Li€vo^ irdan? ^in6u|Li(a? irovr|pd( 
Kai irXi^pric; irdor]^ diiXÖTriTo^ Kai dKOKia^ |Li€TdXTi?. utriusqne loci discrimen non 
tollitur Mand. lEL, 5 ab A. Hamack collato, ubi Hermae in posterum veritas 
mandatur. Hermam versutum negotiatorem cognoscimus, cuius TToXuirpaf^oaöw) 
etiam Sim. IV, 5. 7 carpitur. 

4. OOb^iroTC — ToiaOxa /)T^|LiaTa dKpißüöq f|Kouaa. Harn, non int€llexit, qaid 
hie sibi voluerit Hermas. hie vero nihil negat, nisi accurate talia se iam 
audivisse. 

5. KdxeTva Tnard Y^VT)Tai. Harn, interrogat: „remissione peccatomm?" 
respondeo : flde in posterum merenda. puriorem doctrinam moralem desideramue. 

Mand. IV. 

1, 1. (puXdaaciv tt^v dY^eiav. cf. Sim. IX, 15, 2. f\ Trepi toioötuiv nvilöv 
öjnoiuJjudTUJV iT0VT)pu)v. haec vet. lat. non reddidit, palat. vertit: aut aliquid bis 
simile vitium, aeth. : nee aliam malam huius generis concupiscentiam. sed eadem 
simulaera, quae confici v. 9. vetantur, hie intellegenda esse videntur. idemque, qui 
illa addidit, iam haec addidisse videtur, Tfj? bi <yf\<; |üivr]|üiove6ujv irdvroTC 
YUvaiKÖq oOb^iroTC biaiiiapTi'iaci?. qui haec scripsit, Vis. I, 2, 3 (tQ OUjiißiqi aov 
Tf)i jLieXXouori dbcXcpQ). 3, 1 (n^v dbeX(pi^v aou) neque scripsit neque novit. 

2. Kai ^dv ^T^pa (^v8u|bin<JK) oötui^ TrovT)pd scripsi. Ixcpa p. ae. Gh. F. 

5. ^dv hi TvCD ö dvnp iV|v d|biapT(av aÖTfj<; — Kai auvJQ 6 dvi?|p jicx' a(rrf|^ 
€voxo^ Y^verai Tf\<; d^iaprCa? otrrf^^ ktX. „Citatus iste locus a Petro Lombardo 
lib. 4. Sent^'iitiarum dist. 35. n. 5. et a (iratiano Caus. 34. mutatusque in 
Canonem coniitur apud Oregorium IX. Beeret, lib. 5. tit. 16. cap. 3. consimilia 
autem ubique nanciscerLs." etc. Cotel. 

6. ^dv bi diroXuaaq xr^v x^vaiKa fcx^pav ya^if\or), Kai aÖTÖq inoixdTai. „Infrs 
[v. 8] reddit rationem: ,Propter poenitentiam ergo non debet, dimi.«-8^ coniuge 
sua, vir aliam ducere,* subditque: ,Hic actus similis est in viro et in muliere.' 
habes expressam verbis clarissimis orthodoxam sententiam de vinculo matri- 
monii post adulterium permanente; quaestione celeberrima et difficillima, toties 
tantisque viribus iam olim agitata atque a Concilio Tridentino definita Sess. 
24. Can. 7. etc." Cotel. „Sine iure commentatores Mt. 5, 32. 19, 9 [Mc 10, 
11]. 1 Cor. 7, 11 contulenmt; illis enim locis nihil invenitur de ofßciis inno- 
ceutis coniugis, postquam moeeham dimisit. cf. Cotel. ad h. 1." Harn. 

8. bei WapabexOf^vai töv fj^apirnKÖTa Kai iLieravooOvTa, ^i] ^irl iroXö hi. 
haec vehementer vituperavit Tertullianus Montanista de pudicitia c. 10 — 20. 
I ToT<; Ydp boöXoK toö 0€oO inexdvoid ^axiv n(a. „Prudenti admodum consilio 
Hemias homines cupiens pariter deterrere a desperatione atque a confidentia 
sermonem toto hoc traetatu ita, temperat, ut poenitentiam interdum ostendat, 
interdum occultet; modo proponat omnibus, modo quibusdam deneget, aat 
absolute, aut nisi illam cito susceperint; aliquando resipiscendi semel dumtaxat 
locum det, aliquando ^aepius. et quidem eandem o(Kovo|Li(av cemere est non 
raro usurpatam ab antiquis. nam licet passim poenitentiam cel ehren t, aliquibos 
tainen in locis contra videntur sentire aut dubitar^ vel saltem eius illibenter 
facere mentionem. verbi g^tia Clemens Romanus Epistola 2. »d Corinthios 
cap. 6. i^iineK ^dv ^t^ rripi^ow^ev t6 ßdiTTiaina dyvöv Kai d|n(avTov, iroCiji ireiroi- 
9i^<J€i €ia€X€u<Jö|Li€ea eiq tö ßaaiXeiov xoO GcoO; et cap. sequ. xiuv ila^i xripr^cdvrujv 
xi^v a<ppay\ba 6 OKibXriE aOxujv oO x€X€ux/|aei. Irenaeu» lib. 4. adversus Haereses 
cap. 45. [IV, 27, 2] veretur, ne post agnitionem Christi remissionem ultra non 
habeamus delietorum, quia Christus non amplius morietur. Clemens Alexandrinus 
2. Strom, p. 385. 386 [II, 12, 55. p. 458 sq.] Pastoris sententiam afTert, probat, 
amplificat. Tertulliamim »pij^et secimdae immo iam ultimae spei 8ubt«xere 
mentionem'; ne retraetans de residuo auxilio poenitendi spatium adhac 
delinquendi demonstrare videatur: lib. de poenitentia cap. 7. quid quod Cypri- 
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anus fortissimus poenitentiae adversus Novatianam haeresim propagnator, scribit 
in libro de disciplina et habitu virginum paulio po$<t initium: ,Nulla venia ultra 
delinquere, poatquam deum nosse coepisti/ et libro de lapsis paulio ante 
medium: jNemo se fallat, nemo se decipiat: solus dominus misereri potest. 
veniam peccatis, quae in ip^um commissa sunt, solus potest ille largiri, qui 
peccata nostra portavit, qui pro nobis doluit, quem deus tradidit pro peccatis 
nostris etc. — itaque Hermas, qui quo dixi animo varie de peccantium instau- 
ratione disseruit, imam hie inducit post baptismum poenitentiam, etiam in 
delicto moechiae. ea porro concessio magnopere Tertulliano displicuit, postquam 
orthodoxiam cum haeresi commutavit. hiabes virulent! tunc scriptoris invectivam 
libro de pudicitia cap. 10. at catiiolico placuerat una haec secunda et ultima 
poenitentia, eamque exposuerat in opere de poenitentia cap. 7. 8. 9 etc. a 
demente autem Alexandrino, ubi supra, Hermae verba laudantur: quae a 
catholicis prolata fuerunt ad Montanistarum contütationem. et vero semel dum- 
taxat tributam fuisse olim certis criminibus poenitentiae veniam colJigere licet 
ex multis canonibus, 3. 7. 13. 47 Eliberitanis, Ancyrano 21, Keocaesariensi 2, 
Basilii 7.^ et ex capitulo 5. epistolae 1. Biricii. Socrates autem IIb. 6. cap. 21. 
episcoporum synodum commemorat, qua imica poenitentia post baptismum 
lapsis data fuerat. quin etiam doctrina Ambrosii est libro 2. de poenitentia 
cap. 10 et 11, sicut imum baptisma, ita unam esse nee iterandam poenitentiam 
publicam seu delictorum gravionun. denique in Augustini epistola 54 invenies 
de semel concesso in ecclesia loco humillimae poenitentiae. — haec tamen 
omnia non impediunt, quo minus vel ratione diversi ecclesiarum usus vel ex 
potestate prudentiaque episcopali licuerit primis etiam ecclesiae temporibus 
poenitentiam repetere. etenim referente Irenaeo lib. 3. cap. 4. Cerdon non 
semel exomologesim haereseos fecit. quod et testatur de Yalentino ac Marcione 
Tei*tu]lianus Jibro de praescriptione haereticorum cap. 30. praeterea Origenes 
Hom. 15. in Leviticum docet, in gravioribus criminibus semel tantum vel raro 
poenitentiae locum concedi" etc. Cotel. „Cf. c. 3, 6 sq. Vis. II, 2, 4 sq. bim. V, 
7, 3. Lipsius, 1. c. 1866 p. 29 sq. 1869 p. 301 sq. Zahn, 1. c. p. 346 sq. 353 sq." 
Harn, at Vis. II, 2, 4 sq., ubi omnibus iustis poenitentiae certum tempus 
statuitur, alius est geueris. commune poenitentiae tempus statutum Hermas 
pastoraUs ignorat. uulla temporis ratione habita iusto cuique ima poenitentia 
conceditur. quod poenitentiam saepius repetitam vetat (|lii?| itd iroXu bi), 
cf. c. m, 6. Mand. XI, 4 (itukvu)<; |Li€TavooOai), eum ultimae illius poenitentiae 
ignarum fuisse docet. 

9. OO Mövov, (pr\aiv, |LioiX€(a ^axfv, idv r\<; tiP)v adpKU aOroO ixxdvr), äWä 
Kai 6q Äv Td ö|LA0idü|LiaTa iroifl tok ^öveaiv, luoixäTai. „In Commentariis PauUnarum 
epistolaruni , qui inter Hieronymianos libros exstant, sie notatur ad Koman. 
II, 22: ^^on est una moechia. nam omne quod deo debet anima, si alicui 
praeterquam deo reddiderit, moechatur." Cotel. „De divortio in casu idolo- 
latriae cf. Augusti, Handbuch d. cliristl. Archäologie HI, 151. hie agitur de 
coniuge christiana in idulolatriam relapsa, non de coniuge infideli, ut I Cor. 
7, 15." Hefele. neque de idololatria proprie dicta neque de muliere sola sermo 
fit, sed de simulacris vel idolis conficiendis (ef. Exod. XX, 4 oö iroirjaei^ 
acauTiü €tbujXov oi)hi iravTÖc; ö|üio(u)Ma) Tertullianus de idololatr. 4: ,Quiequid 
idololatria coinmittit , in artificem quemeunque et cuiuseunque idoli deputetur 
necesse est.* itaque idolonim artifiees a christiana ecclesia excludit. totus hie 
versus sententiarum neximi interrumpit et Pastoris libro, sive ab Herma apo- 
calyptico, sive ab Herma secundario, additus esse videtur. 

10. biä toOto irpoacTdTn u|liiv ^9* ^auToiq |li^v€Iv, ctxe ävf|p ctxc tuv/j. haec 
nulla sententia intercedente cohaerent eum v. 8: aöxri f) irpäEK ^irl dvbpl Kai 
TvvaiKl K€iTai. „Potest enim moechus seu moecha [simulaerurum fabricationis 
ratio non habetur] poenitentiam agere, qua peraeta iterum reeipiatur ab alt>era 
parte; ideo posterior non alio matrimonii vinculo ligari debet." Hefele. 

11. 'Eyib ouv, <pY]aiv, oö bibuiini dq)op|Lii'|v, i'va oürn ^ irpäHK; oötuj? (Tuvtc- 
Xf^Tai, dXXd eiq tö ^itik^ti d|biapTdv€iv töv i^inapTriKÖTa. „reeipiendam esse ad- 
ulteram docens, absit ut adulterii occasionem praebeam." Hefele. Hermam se 
ipsum excusare, cf. c. 3, 3, adnotavit Hamack. sed antiquior ecclesiae usus 
(v. 10) ab Hermae Pastore iam mitigatur. ircpl bi Tf|<; irpor^pa^ duapTla? 
aÖToO ^axiv 6 buvd|üi€vo<; tacnv boOvai ktX. cf. Sim. vm, 11, 3: Xrivpovrai laoiv 
irapd ToO KUpiou. Sim. V, 7, 30 Ttfi Ocu) IÜIÖV14) buvaxöv taaiv boOvai; cf. Ignat. 
ad Bph. 7, 2. II Clem. 9, 7 cum not. Hippol. de Antichr. 3." Harn. Hermae 



172 ADN0TATI0NE8 

Pastor vel Hermas pastoralis certum illud poenitentiae tempus ab Henna apo- 
calyptico indictum ignorat. 

n, 2. 'Efii^, (pr]oiv, ^irl t?\(; |U€Tavo(a? cifil xal iräoiv toi^ iiieTavooOaiv 
otivccTiv bibujjLii. Hermae Pastor poenitentiam nullo temporis termino definit. 

3. TToia ip'fa ipyaZ6}JL€vo(; Zif\ao^a\, Hermae Pastor non fide (Vis. HI, 8, 3), 
sed operibus salvari elect4>8 vel potius servos dei dooet. 

4. Z^ar], iäv Td<; dvToXd^ iliou q)uXdHT|? Kai Tropeu6f|<; ^v aüraT^ • Kai bq Äv 
dxoOaaq Td<; ^VTo\d<; raOrai; (puXdSij, Z/jaexai Tili Qe(\i. Pastor apocalypticum 
illum poenitentiae terminiini ignorans mandata sua ab Henna conscribenda 
commendat, quae observaturi deo victuri sint. 

HI, 1. "HKouaa, (pr]}jii, Kupie, irapd tivujv bibaaKdXuuv, öxi ^r^pa lucrdvoia 
oÖK ianv €( |LiT*| ^K€ivr|, öt€ d<; öbtup Kar^ßnMCv Kai ^Xdßo|Li€v Aqpemv Ajuapnaiv 
i?||nujv Tiiiv TTpoT^piuv. „ObscuFiun ac diffidlem Hermam reddit duplex acceptio 
poenitentiae ac remissionis; nempe aut in sacramento baptismi, aut in sacra- 
mento poenitentiae. — ita Pastoris locus enarratur a Clemente Alexandrino in 
Miscellaneo 2. p. 383. 386 [Strom U, 13, 56. 57. p. 459]. quin etiam 8. Epi- 
phanias Haeresi 59, quae est Catbarorum seu Novatianorum , cap. 1. unam 
inducit inerdvoiav, et xeXeiav inexdvoiav, per lavacrum regenerationis; insuper- 
que pro lapsis |Li€Td n^v |Li€Tdvoiav xfiv juCTain^Xeiav. capite vero 5. unicam 
memorat baptismi poenitentiam, et praeterea poenitentiam post baptismum. 
denique apud Photium Bibliothecae codice 280. affertur ex Eulogio Alexandrino 
lib. 2. ad versus Novatianos disputatio illius Patriarchae cum iis haereticis de 
nomine imcTavolaq, poenitentiae. scilicet obiicitur a Novatianis, |H€Tdvoiav 
Hebr. VI, 6 non esse baptismum : differre enim omnino poenitentiam a baptismo ; 
hunc esse donum, gratiam, delictorum illaboriosam remissionem; poenitentiam 
autem miseratione et lacr\-mis ac labore constare; ad haec nusquam inveniri 
baptismum nomine poenitentiae donatum. respondet Eulogius hunc in modum: 
Licet magna sit differentia baptismum inter et poenitentiam, attamen poeni- 
tentiae vocabulum et ante et post baptismum usuri)atur, frustra quippe bapti- 
zaretur is, quem male actae vitae non poeniteret. sicque poenitentiam sumit 
Scriptura, cum saepissime, tum Matth. UI, 11. Luc. III, 8. Act. II, 38 atque 
adeo in Epistola ad Hebraeos etc." Cotel. „bibacTKdXoiv. prorsus alii, quos 
H. Sim. VUl, 6, 5. IX, 19, 2 vituperavit. doctores, quos hie respicit, montani- 
zantur.** Harn, de doctoribus cf. quae ad Vis. 111, 5, 1 not^ta sunt, hi vero 
veterem potius ecclesiae severitatem defendunt quam a Montano restitutam. 
itaque negant, servis dei unam poenitentiam concessam esse (Mand. IV, 1, 8). 
öbu)p significat baptismum, (cf. Mand. IV, 1, 10) cf. Vis. III, 3, 5. 7, 3. 
Sim. IX, 16, 4. 6. 

2 — 5. Hermae pastorali addita esse videntur, ut ei cium Hermae apocal\'ptici 
poenitentia tenninata convenire videatur. illorum doctorum poenitentiam 
baptismum sequentem danmantium sententia ipsa probatur (v. 2). neque iis, 
qui modo credidenint vel credituri sunt, poenitentia baptismum sequens eonceditur 
(v. 3). sed illis, qui iam antea vocati sunt, deus nüsericors hanc ipsam poeni- 
tentiam, cui Pastorem illum praefecit, instituit, extraordinariam, cimi nisi iam 
vocatis non permittatur. quibus omnibus neglectis Pastor v. 6 illonim doctorum 
sententiae suam opponit; dXXd iydj aoi Xiyw ktX. 

3. oi yäp vOv maTeuaovTCi; f^ m^XXovt€(; maxeOeiv luexdvoiav djuapTiuiv 
OÖK Ixoxjoxv, dqpemv bi ix^vox tüjv irpor^pujv djuiapTiOjv aöxüjv. „Baptismus 
labern oinnem eluit, virtute foederis evangelici. hinc comparatum est, ut plurimi, 
quo peccandi licentiam lucrifacerent, baptismum usque ad mortis ai-ticulum 
differebant."* Fell, haec Hermae Pastor genuinus non docuit; omnibus enim 
dei servis unam poenitentiam concessit (Mand. IV, 1, 8. 3, 6). 

6. |Li€Td xnv KXr^aiv ^KeivTiv xiP)v |H€TdXnv koI ae|nvi^v kxX. dementem 
Alex. Strom. H, 13, 56 p. 459 sq. secutus intellexi baptismiun ipsum (apost. 
VV. p. 141, n. 4). contra Harn, „post vocationera per angelum paenitentiae 
[sed p. 286: post vocationem per baptismum]; aliter [minime] Sim. VUI, 11, 1 : 
ö Kupio(; QiXei Ti\v KXf|aiv xr^v Tevo|üi^vr]v bid xoO uloO aihleaQai.'^ errasse videtur 
etiam Funk. „Contextus docet, Hermam minus de baptismo quam de vocatione 
per angelum paenitentiae loqui." quae sequuntur (^dv hi öttö X^ipa [cf. Vis. HI, 
10, 7] (5i|LiapTdvT| Kai |Li€xavo/|aT|) ad servorum dei conditionem ordinariam, non 
extraordinariam pertinent. daOjiKpopöv (.an xiu dvepdjiruj xoioOxtu • buaKÖXujq 
ydp Z/|<J€xai. „i. e. non in ecclesiam est recipiendus et vix salutem consequetur." 
Hefele. „Grave vero videtur, Hermam ne tali quidem, qui post primam 
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paenitentiam peccavit, si modo Otto x^ipa ÄjLUxprdvi} koX )Li€Tavo/|(7i] , onmem 
spem salutis prorsias abnegare.*^ Harn, etiam hacratione cognoscimus, magnam 
illam vocationem esse baptismum. nam illis, qui post poenitt-ntiae universalis 
tempus definitum peccaturi sint, apud Hermam apocalypticom deus ipse iura- 
mento salutem denegayit (Vis. U, 2, 5. 8). parum refert, quod Uli etiam iiucta 
turrim ecclesiae iacere possmit (Vis. m, 5, 5). nam diversum est, quod „difficile 
yivent.'' Ulis modo omn s poenitentia denegata est (v. 3). 

7. 'Elujotroii^Oiiv raOra Trapd aoO dKoOaaq oötui^ dKpißd)^. „Inde concludas; 
sententiam doctonmi illorum, qui nullam post baptismum paenitentiam ad- 
mittendam esse docuerunt, multos animos tum temporis commovisse et con- 
turbasse.^ Harn. Hermae Pastor vero noyam sententiam defendisse videtur. 

lY, 2. OOx d)LiapTdv€i (qui matrimonium morte dissolutum iterum contrahit) 
ktX. „Erat forsan hoc dictum in animo Tertulliani, cum scriberet capite 10. 
libri de pudicitia: ,Sed crederem tibi, si scmptura Pastoris, quae sola moechos 
amat, divino instrumento meruisset incidi^ — ut sensus Montanistae sit: 
Psychicus, id est Catholicus, ex libro Pastoris duo discit: secundam poenitentiam 
et secundas nuptias, caeterum recte de iterato matrimonio noster iudicat. paulo 
severius antiquorum non pauci. Athenagoras Legatione pro Christianis ante 
finem [c. 33. p. 37 A.]: f^ olö^ Ti<; ^t^X^H ^^v€iv (forte |li^v€i) f^ ^(p* ^vl yd^iq) ■ 

6 fdp b€ÖT€poq cÖTTpeir/i^ iaxx |LioiX€(a. Theophilua Antiochenus libro 3. 

ad Autolycum ante medium [c. 15]: irapd XpiaxiavoT^ aujcppoativr) irdpeariv, 
^TKpdreta d<JK€iTai, |LiovoTO|biia TTipeixai, dYvcCa q)u\daa€TOi. — Irenaeus lib. 3. 
oap. 19 [III, 17, 2]: Samaritanae Uli praevaricatrici , quae in uno viro non 
mansit, sed fomicata est in multis nuptiis. ad quem locum adiungendus est 
ille Tertulliani libro de monogamia cap. 8. et ille Hieron}!^ Epist. 11, quae 
est etiam de monogamia, itemque Canon 4. Basilii. verba sunt Clementis 
Alexandrini axpuJibiOT^UJV lib. 2. p. 421 [11, 23, 137 p. 502]: jdpioq (.ari aövoboq 
dvbpd^ Kai fvvaiKÖq ^ TTpObrn, xaxd vÖ|liov, M yyr]ai{uy t^kvujv airop^. — lege 
ehisdem operis lib. 3. p. 428 [c. 6, 46 p. 532 sq.]. 457. 459. 461. 464 [c. 12, 79 
p. 546 sq.]. Tertullianus autem, adhuc ecclesiae homo, Apologetici cap. 46: 
,Christianus adsexum nee feminae mutat*. adeantur eiusdem ad uxorem yolumina. 
Hinudus Felix in Dialogo post medium [c. 24, 5] aha sacra coronat univira, alia 
multivira, et magna religione conquiritur, quae plura possit adulteria numerare,* 
ac multo post [c. 31, 5]: ,no8 pudorem non facie, sed mente praestamus, unius 
matrimonü vinculo libenter inhaeremus : cupiditatem procreandi aut unam scimus 
aut nullam.* Adde ista Origenis Homil. 17. in Lucam (Opp. m, 953): ,Bonum 
est et primum, si qua pote.st viiginitatis gratiam possidere. si autem hoc non 
potnerit, sed evenerit ei, ut perdat virum, vidua perseveret. quod quidem non 
solum post mortem viri, sed etiam cum ille yivit, debet habere in animo, ut 
etiam si non venerit, voluntas ipsius et propositum a domino coronetur, et 
dicat: Hoc voveo atque promitto, si mihi huinanum aliquid quod non opto 
oontigerit, nihil aliud faciam, quam incontaminata viduaque perseverem. nunc 
vero et secundae et tertiae et quartae nuptiae, ut de pluribus taceam, reperiuntur, 
et non ignoramus, quod tale coniugium eiiciet nos de regno dei. sicut enim 
ab ecclesiasticis dignitatibus non solum fomicatio, sed et nuptiae (iteratae seil.) 
repellunt — neque enim episcopus nee presbyter nee diaconus nee vidua pos- 
sont esse digami — , sie forsitan et de coetu primitivorum immaculatorumque 
ecclesiae, quae non habet maeulam neque rugam, eiicietur digamus, non quo 
in aetemiun mittatur incendium, sed quo partem non habeat in regno dei.' et 
reliqua ad quae te amando, ut et ad Homiliam 19 in leremiam, Huetianae 
editiouis pag. 188, ac Tomum 21. in lohannem, eiusdem editionis altero Tomo 
p. 295. sed et auetor Operis imperfeeti in Matthaeum, Tom. 7 B. Chrysostomi, 
Homil. 32. sie loquitur: ,Apostoli praeeeperunt secundas adire nuptias propter 
incontinentiam liominum. nam secmulam quidem accipere secundmn praeeeptum 
apostoli est, secundmn autem veritatis rationem vere fomicatio est; sed dum 
permittente deo publice et licenter committitiir, fit honesta fomicatio.* prae- 
termitto Gregorium Nazianzenum oratione 31. p. 501. Amphiloehium in oratione 
in domini oecursum p. 32, Hieronymum saepissime, auetorem Commentariorum 
in Epistolas 8. Pauli cum Ambrosianis libris excusorum ad 1 Corinth. VII, 40, 
Photium in Auctario Epistola 1 , Balsamonem ad Canonem 7. Syiiodi Neo- 
caesariensis et Katrammun lib. 4. contra Graecos, cap. 2. Spicilegii Acheriani 
Tom. 1. p. 109 111. nisi quod admonere operae pretium sit, huius locum caute 
legi oportere. ait: ,Constantinopolitano8 idem historiographus Socrates refert. 
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in recipiendo vel reiiciendo bmubos non idem sentire, sed esse divisos, qidba«- 
dam sentientibas eonim receptionem, quibosdam dissentientibiu ratem (ita 
scribo) esse, cum ocoidentalls omnis ecdesia sine contradictione palam recipiat.* 
▼enim Socrati IIb. 5. cap. 22. sermo est de Novatianis, non de OatfaoHeis, 
neque ab eo dicitur, ex Constantinopolitanis alios favere binubis, alios contra 
illos Stare; dicitur, Constantinopoli Novatianos in caussa biTO^iio^ oonnivere 
suamque non prodere sententiam. accipe verba, ut recte translata inveninntor 
Historiae tripartitae lib. 9 c. 38, utque emendari debet in Batramno: ^Novatiani 
circa Phrygiam binubos non recipiunt neque palam removere noscontar, in 
occidentalibus vero partibus aperte recipiunt.* nihil etiam dico de antiqna 
ecclesiae disciplina tot canonibus ftrmata, per quam bigamis poenitentia in- 
iongebatur, ac denegabatur benedictio nuptiieJis et Corona, praetereo denique 
TtJOv SEui testimonia, tarn Graeoorum (]uam Latinorum, unde Uquet Ethnicorom 
plerisque parum probatas fUiNse secundas nuptias.'' Cotel. Constit. app. m, 2 
(p. 97, 20 sq.) contulit Harn., Clementis Alex. Strom, in, 12, 82 p. 548 (bd&iv 
ik aÖT^i [1. aöTuj] oöpdviov Trcpiiroici |U€(va^ ^<p' ^auToO koU ti?|v btaXuOctoov 
Oavdnfi avZxrfiav 6xpavTov cpuXdaawv) Th. Zahn (G. G. A. 1878. p. 60), quem 
secutus est Funk. ^dv bi i(p' ^auTuj juclvg n^, Trcpioaor^pav laur^i Ti|if|v 
Kai |Li€TdXnv böEav Tr€piTroi€TTai ktX., cf. Sim. V, 3, 3 et quae Lipsius disseroit 
in: Zeitschrift f. w. Th. 1866. p. 45. 

3. Kai tf\or} Tijj Qe^ quae sequuntur addita esse videntur. offendont se- 
quentia: q>()\aaa€ dirö toO vOv, &q>' f\q juioi TrapcööBr]^ fm^pa^. nam Hermas se 
iam antea nosse illum, cui traditus sit, professus eundem recognovit (Vis. Y, 
3. 4). haec illi scriptori conveniunt, qui omnia ad extraord inariam poeniteit- 
tiam coegit, vel illi, qui utrumque Hermae librum, apocalypticum et pastoralem 
continuavit. 

Mand. V. 

I, 1. MaKpö6u|Lio^, (pT]oi, yiyov ktX. cf. Sim. IX, 15, 2 sq., ubi MaKpo6u|i(a 
inter virgines illas XII quarto loco recensetur. 

3. öEuxo\(a. „ter in hoc versii vocabulum rarissimum ; deest in libr. canon. 
et apocr. V. et N. T. cf. v. 6. 7. c. 2, 1. 8. Mand. X, 1, 1. 2, 3. 6H0xoXo^: 
Mand. V, 1, 7. VI, 2, 3." Harn, tres sorores sunt öHuxoXia, biHfuxia, XÖHTJ 
Mand. X, 1, 1, 2. 2, 2. 3. €Ö60q TÖ irvcöjia r6 ätiov, Tpucpepöv dv, arevo- 
XwpciTai ktX. „et capite 2. et 10. Mandato. Origenes Homil. 6 in Nnmeros: 
,Non enim potent spiritus sanctus consortium pati et societatem spiritus mali.' 
certum est enim peccati tempore adesse in corde uniuscuiusque spiritum malnm 
et agere partes suas. cui uticjue cum locus datur, et recipitur a nobis per 
cogitationes malas et cx)ncupiscentias pessimas, contristatus et (ut ita dicam) 
coangustatus fugatur de nobis spiritus sanctus. propter quod et apostolns sciens 
haec ita accidere monebat dicens (Ephes. 4, 30): ,Nolite contristare spiritum 
sanctum,' in quo signati estis in die redemptionis.* Hilarius ad Ps. CXYin, 121 
jOmnis, in quo peccati voluntas est, deo vacuus est: et ubi deus non erit, illic 
diaboli locus est, qui insidians atque obsidens, ubi adeundi opportunitatem 
habuerit, tamquam vacuam domum occupat, quae ei deo eam deserente sit 
tradita.' similia quoque in Optato lib. 4. post medium, in Hieronymo IL ad- 
versus lovinianum 1. et apud alios: item Constitutionum apostolicarum lib. 6. 
cap. 27." Cotel. Tpuq)€pöv. „cf. c. 2, 6. Mand. VI, 2, 31 — Tpuq>€pöc hie 

=* teuer; cf. Susanna v. 36 (Fritzsche, Libr. apocr. V. T. p. 839): f\ Zouadwa 
?|v Tpu<p€pd a<p6bpa, Hesychius: Tpuqpcpö? * v^oq, d-rraXö^ f\ xpiXÖ?. c. 2, 3 e 
contrario (Tnßapd |uaKpo6u|bi{a nominatur." Harn. ^i\ €xov TÖirov XeiTOup- 

f^aai Tiji Kupiip, KaOd)^ ßouXcTai. „PauUo ante [v. 2] : ,apparebit domino hilaris 
in pac€ magna, XeiToupTeT. exponi potest utrumque, quemadmodum illud 
Apostoli Rom. VIII, 26 , Spiritus postulat pro nobis gemitibus inenarrabilibos*. 
a multis etiam veterum explicatur, ut id facere dicatur sanctus spiritus, quod 
a sanctls ipso inspirante lit, sed nee in scriptis primorum Patrum voces Xci- 
ToupT€iv, ÖTrrip€T€Tv, ÖTToupTeiv, biaxovcTv, ,apparere* seu ,rainistrare*, et ab eis 
deductae semper de servili ministerio usur|)antur. quocirc-a tributas invenies 
Filio ac Spiritui sancto, qui cum omni potestate consilia Patris, quae sunt 
etiam sua, perficinnt. de Filio dictum ad Constitut. apost. lib. 5. cap. ult. de 
sancto Spiritu verba Irenaei smit lib. 4. ad versus Haereses cap. 17 [IV, 7, 4]: 
,Non indigente Patre angelis, uti faceret conditionem et formaret hominem, 
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propter quem et conditio fiebat: neque rursus indigente ministerio ad labri- 
oationem eoruin qoae facta sunt, ad dispositionem eorum negotiorum, quae 
aecundum hominem erant, sed habente copiosum et inenarrabüe mlnisterium. 
ministrat enim ei ad omnia sua progenies et figuratio sua, id est Filius et 
Spiritus sanctus, Verbum et Sapientia, quibus serviimt et subiecti sunt omnes 
angeli* Tertulliani vero ad versus Praxeam cap. 12: ,Cum quibus enim faciebat 
hominem, et quibus faciebat similem: cum Filio quidem, qui erat induturus 
hominem, Spiritu vero, qui erat sanctificaturus homines, quasi cum ministris 
et arbitris, ex unitate Trinitatis loquebatur. denique S. Epiphanii in Ancoratl 
cap. 68, indeque Haeresi 74. cap. 5: \iyw oöv Xpiaxöv bidKOVov Y€T€vf\(jeai 
1r€plTo^f)q ÖTT^p dXnOciaq 0€oO €(? tö TrXnpüjaai rä<; ^iraTTtXia^ [Rom. XV, 8]. 
ouvbiaKoveiv bi xö irv€0|Lia tö äf^ov au|LiiTap€iA/|q)a|Li€v ^k Qeiwv Tpaq)ujv oötu)^ • 
diroar^XXcTai 6 Xpiaröq dirö irarpöc, diroax^XcTai xö irveöiua xö ÄTiov etc. — 
secundoque postea capite: ouvepTCi xo(vuv, ibq dirob^bciKxai, xCji iraxpl ö ulö? 
Kai xö TTvcOjLia xö dfiov. — capite autem primo citatum praecedente; oökoOv 
TaOxa xpia övxa, f^ il aöxoO, f\ Trap' aöxoO, f\ irpö^ aöxöv, ^Kdoxip dE(u)? 
vooO^eva, KaBib? ^auxd diroKaXuirxci, <pu>q, iröp, irveOibia, koI dXXoiq ol|Liai 
6pda€U)v 6|bioiiI))Lia(Tt, KaBdjq öHioq ö biaKovoOimcvo^ dvBpujTroq. — et quibusdam 
interiectis vocat xp(a Trpöoujira dTia<; Xcixouptia?. — ubi vides biaxovcTv et 
bWKOviav Patri etiam attribui." Cotel. 

5. ^dv y&p \afi\hv dvpiv6(ou jniKpöv X(av. „apposite ad hanc comparationem 
adnotabitur illa S. Gregorii Nazianzeni in Apologetico p. 7: Gdxxov fiv xi^ 
öX{Tn<: KOKia^ |Li€xaXdßoi irXoua(u)(; f\ dp€xf|q ßa6€(a^ Kaxd jniKpöv - ,^ir€i Kai 
^^ixi )Li^v imiKpöv di|i(v6iov xdxicrxa imexaMbujai xoO mKpoO, |li^i bä oObd xö 
biirXdoiov dx|iive(iü xfj^ fcauxoO y^uköxt]xo?." Cotel. cf. Mand. X, 2, 9 et quae 
ad Muratoriani fragmenti 1. 67. 68 notavi (Einl. in d. N. T. p. 99, Zeitschr. f. 
w. Theol. 1881. IL p. 157, not. 1 secundum H. Boensch). 

7. ^biKaidiGncrav ^dp irdvxeq öirö xoO oeinvoxdxou dxT^^ou, cf. Vis. HI, 9, 
1. V, 2. n, 5. öxav yäp xaOxa xd irv€0|üiaxa ^v M dpreiqi KaxoiK^ kxX. 
„Mandato XI [, 3]. vacuis enim vasis quod committitur non eflduit* [aliter graeca 
et vet. lat.]. auctor Operis imperfecti in Matthaeum, inter ^EniPlTiKd B. Chry- 
sostomi ad illud Matth. XXIV, 42 ,Vigilate* etc. ait: ,Sicut enim vas, quamdiu 
plenum est de aliquo, non recipit supermissum, si autem vacuum fuerit, recipit 
omne quod mittitur; sie homo, quamdiu occupatus est maus, non recipit bonum; 
et si occupatus fuerit bonls, repellit malum; si autem nee isto nee illo se 
occupaverit, id est si neque bonis neque malis intenderit, omnis spiritus intrat 
in eum. intrans autem non statini ducit eum ad peccatum, sed primum delectat 
eum in malis et sensum desideriis camalibus alligat et postea ducit ad pec- 
catum, quando iam, etsi intelligis malum esse quod facit, non potest resistere 
contra malum' etc. Cotel. 

n, 7. dxaxaaxaxei. „vox rarior (cf. Mand. II, 3); Sim. VI, 3, 5." Harn. 

Mand. VI. 

Mand. VI — VIII fidei, timoris, coutinentiae virtutes duplices exponunt. 

I, 2. xö ^äp b(Kaiov öpGrjv öböv Hx^i, xö bi fibiKov axp€ßX/|v. et Bamabae 
epi. c 18—20 et quae ad c. 18 p. 42, 14 ed. n notavi. 

n, 1. bOo eiolv fiYY€Xoi incxd xoö dvepdiirou, eXq Tf\<; biKaioaOvri^ Kai cT? 
Tf\q Trovr]p(aq. „Citatur autem iste locus et approbatur ab Origene lib. 3. ircpl 
dpxuiv cap. 2. et Homil. 35. in Lucam atque a Cassiano tum CoUatione 3. 
cap. 17. tum Collat. 13. cap. 12. [contra quem Prosper Aquitan. contra col- 
latorem 13 (al. 30): ,Post illad autem nullius auctoritatis testimonium, quod 
disputationi siiae de libello Pastoris inseruit, ex quo ostendere voluit etc.] eo- 
que respiciunt Origeniana haec Homil. 12. in Lucam [iam laudata sub textu]. 
— quae sub nomine interpretis, Hieronymi, ac mutila repenes apud Hincmarum 
libro de praedestinatione c. 25. p. 185. Beda ad Act. XII, 15: ,Quod unusquis- 
que nostrum habeat angelum (in lona Aurelianen.si lib. 3. de institutione laicali 
cap. 13. Spicilegii Tomo 1.: angelos) et in libro Pastoris et in multis sanctae 
«cripturae locis invenitur. nam et dominus de parvulis: ,Ängeli,* inquit, eorum 
semper vident faciem Patris mei [Matth. XVLQ, 10]. et lacob de se loquitur: 
,Angelus qui eniit me de cunctis malis.* [Gen. XL VIII, 16]. ,Et hie (lonas: 
hi) discipuli angelum apostoli Petri venire credebant* [Act. XII, 15]. bis adde 
pro sententia de duobus angelis seu genUs, bono et malo, hominum unicuique 
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assistentibus testimonia Origenis Homilia 23. in lesom Navae, HomiL 1. in 
Ezechielem et lib. alt. contra Celsum sub finem pag. 438. 434. Basilü in 
Esaiae Hl, 12. Gregorii Nysseni libro de vita Moflis multo ante medinm, Tom. L 
p. 194. 195, quem sequuntur Procopius Gazaeus ad £xod. lY, 27. ex iUo 
reformandus, Theophanes Cerameus Homil. 44. et Maximus Centoria 8. de 
charitate cap. 91. item ChnsoRtomi Hom. 3. in EpiRtolam ad Goloraenses et 
apud Antonium monaclmm 1. 2. MeÜRsae serm. 32. Pseudo-Chryaostomi ad 
Hatth. lY, 11. Magixtri senteutianim lib. 2. dist. 11. n. 1. atque Scholasticonun 
quorundam. A<lde praeterea Chaldaeorum, ludaeorum et Mubammedanorum 
Rutfragia: itemque Empedoclem in Flutarclii libro de animi tranquillitate p. 474, 
Platonem in Theodoriti sermone 3. de Graecarum afTectionum curatione sab 
Ünem, Euclidem Bocraticiun in Cen8orino de die natali cap. 3. et Servium ad 
illud Aeneid. VI. »Quiscjue fruos patimur manes.' facit tamen rem incertam ex 
parte c«rti daemonis inHidiatoris «ilentium cum Scripturae tum multomm 
Patrum, immo nonnuUorum ex bis contraria opinio, ut nibil dicam de recenti- 
oribuH tbeologis: nam verbi gratia Tertullianus cap. 39 lib. de anima afi^ens 
de genÜM dicit: ,Adeo nuUa femie nativitaa munda e^t, utique Etbnicorum.* et 
cap. 57: ,Nam et suggessimua, nulluni paerie h<jminem carere daemonio.' Optatns 
Milevitanus lib. 4. contra Donatistas post medium : ,Neminem fügit, qnod omnis 
bomo qiü na^^citur, ijuamvis de parentibus christiaiii» nascatur, sine spirita 
mundi esse non possit, quem nec^sse Bit ante salutare lavacrum ab homine 
excludi et »eparari. hoc exorcismus operatur, per quem spiritus inrunandus 
depell itur et in loca de.serta fugatur* etc. ipse etiam Origenes parum in suis 
constanN Hom. 20. in Io8uam multas intra nos ponit divinas virttites animarmn 
nostranun vel corporum curam gereutes multasfjue noxias obsidentes ac in- 
sidiantes. atque eundem Adamantium illa Hieron.Mni verba petunt ad Qalat. I, 
15 ,Cum autem' etc., Caetenmi qm iniu.stum deum nituntur asserere, post illud 
quod dudimi posuimus ,Abalienati «mt j)eccat<jres a vulva* inferont etiam 
caetera quae seciuuntur, En-averunt ab utero, locuti sunt falsa.' et dicust: Quo 
modo »tatim ab utero erraverunt peccatores et falsa locuti sunt, qui nee 
sermonem potuerunt habere nee sensum? aut quae est ista iustitia prae^'cientiae 
dei, alium aniare et custodire prius quam nascatur, alium detestari? et canssas 
huius rei ad priorem vitam refenmt, quod unu8(iuisque pro merito suo a primo 
statim ortu bonis aut malis angelis assignetur. totumque illum locum de lacob 
et Esaii, cuius nunc fecinius mentionem, ita ad Romanos scriptum ventilant, 
ut non absque sudore et Chrysippi eis possit helleboro responderi.* scriptom 
quoque fuerat a demente Alexandrino in libris OnoTUirdiOCuiv [Ejkcerpt. ex 
prophet. §. 7], per baptismum «piritus immuiidos animae complicitos secemi, 
1^v€Ö^aTa äKdeapra avpL-aetiXef^iva t^ Hiuxtl biuXfZeaOai. babes in editione illius 
p. 802. col. 1. [p. 991. Potter], denique Lactantii dictum est de contaminatis 
ac perditis spiritibus lib. 2. cap. 14: ,Adhaereiit singulis hominibus et onmes 
ostiatim domos occupant ac sibi genionim nomen a^sumunt. quod comparo cum 
illo Origenis VIII. in Oelsum p. 412: 'EXXi^vwv ol Oocpol X€T^TU)cyav ba(^ova^ 
€iXr|X^voii Ti^v dv0pu)iT(vnv vpuxi^v dirö Y€v^a€UJ^. — utut sit, Hermae nostri 
dogma longissime di.stat ab errore recentioris Hermae alterius sociorum- 
que Messalianorum afilrmantium unicui(jue homini statim ab ortu comitem ac 
incolam adesse daemonem, q\ü ad maluin cogat nee baptismo, sed sola orationc 
expellatur." Ootel. „Cf. Testam. lud. 20. ^idYVU)T€ oöv, t^kvo |liou, öti bOo 
iTV€Ö|LiaTa axoXdZlouai ti^ dvBpdjinij, tö r?\<; dXTiÖ€(a<; kqI tö rfjq TrXdvr|<;. Testam. 
Äser 1 8(1. (Testam. Rub. 2 si\.). — hanc Pastoris doctrinam de duobus angelis 
multi patres recepenint; reeentiores impriinis theologi Romani de veritiite buius 
doctriuae disputavere; cf. Cotel. ad h. 1., lachmann. 1. c. p. 73 sq." Harn. 
„Reiecit Bellarmimis de script. ec^les. ed. Colon. 1657. p. 35." Funk. 

5. TToXureXeiac; ibeapLäriuv. „cf. Mand. Vlll, 3. XII c. 2, 1. Cassian. de 
coenob. instit. lib. V. VI. VII. XII, ubi de spiritu gastriniargiae, de spirita 
fomicationis, de spiritu pliilargyriae et de spiritu «uperbiae agitur." Funk. 

Mand. VH. 

1. ^oß/iBriTi, (pr\a{, töv KUptov. cf. quae disserui in libro: Die apost. W. 
p. 173. 259 sq. nunc addo Clem. Recoj,m. IX, 15. 31. X, 48. 49. „cf. Eccles 
12, 13. N. T. cf. Tatian. Orat. 4. (p. 144 (i): cpoßnT^ov ^övov töv 0€öv." Harr 
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! äairfKpxrov, „ci. Tatian. orat. 16 (p. 154 B). Testam. Levi 2. — cf. ad h. 
Mand. Mt. 10, 28.'' Harn. 

Mand. Vm. 

3. ()M;n^o<PPOCT0vTi^. „vox rarior; et 8im. IX, 22, 3." Hani. 

4. Akouc oOv xal rd OiKÖXouOa aOri&v. „cf. v. 9. 10. nescio, quamobrem Hermas 
haeo (vv. 3. 9) et illa (w. 5. 10) separaverit; nonnulla e v. 3 in v. 5 repetivit. 
versa dedmo cum nono collato fortasse credideris, hunc. man data, illmn 
consilia ecclesiastica continere, cf. lachman 1. c. p. 82 sq. Mand. lY.'' mihi 
Pastor primb vitia adulterio et fomicationi cohaerentia, tmn (v. 5) cetera vitia 
per se spectata recensere, nonnulla vero hac ratione repetere videtur. 

5. K€vobo£(a. „cf. Cassian. de coenob. instit. XI c. 1: „Septimum nobis 
certamen est contra spiritum cenodoxiae (quam nos vanam sive inanem gloriam 
possomus appellare), multiformem, varium atque subtilem" etc." Punk. 

6. raOra irovi^pd elvai kqi X(av TrovT)pd toT^ boOXoi^ toö 0€oO. „mala inter 
omnes homines, inter Christianos autem pessima." Funk. ^YTpa(p/|ai;|. cf. 
quae ad Vis. 1, 3, 2 notata sunt. 

9. jjiaKdpio^ ttvexai ^v tQ ZuüQ aOToO. „eadem habes Vis. III, 8, 4 j cf. Vis. 
n, 2, 7. n, 3, 3. 8im. V, 3 fin. VI, 1 init. IX, 24, 2" etc. Harn. 

10. xi'lpQi? öinip€T€Tv, öpcpavoO^ Kai öarepouiii^vou? ^mOK^TTTCcrOai. „cf. 
Bim. I [, 8] — Bim. V, 3 [, 7]. — Sim. IX, 26. 27^ X, 4 (Vis. n, 4, 3]. lac. 1, 27 
Polyc ad Philipp. 4, 3. 6, 1 — . Barn. 20, 2 [p. 48, 7. 8. ed. IL meae]. — 
Ignat. ad Smym. 6 (de haereticis) ircpi dTdirr)^ oh jn^Xct aOrotc, oü Trepi Xi^pct^# 
oö ircpl öpqKXvoO, oü iT€pi OXtßojüi^vou, oö Trcpl b€b€|üi^vou f\ X€Xu|li^vou, oü irepi 
ircivOövTo^ f[ biHiiövTo?. Ignat. ad Polyc. 4, 1: x^po* M^ dincXdaBujaav. lust. 
Apol. I, 87 (p. 98 C sq.) — . Ep. Clem ad lac 8 (p. 8, 34 sq.) — Tertull. ad 
ozor. I, 7. 8. Lucian. Peregr. 12. Const. App. n, 26 (p. 55, 11 sq ). HI, 6; cf. 
libros in. et IV. Ignat. ad Tars. 9. Zahn, Ignatios v. Apt. p. 333 sq." Harn. 
I IE dvaxKdtv XurpoOoOai toO^ boOXou^ roO 6€o0. „Hermas et servos et ca- 
ptivos hie respexisse videtur. cf. Sim. I [, 8] — . I Clem. 65, 2 — I Clem. 59 , 4 
(Rom. 16, 3. 4. Heb. 10, 34. Pliilipp. 2, 30). Ignat. ad Smym. 6, 2. ad Rom. 
1, 2. Dionys. Cor. ap. Euseb. h. e. IV, 23, 10 sq. Lucian. Peregr. 12. 13. 16 
(cf. Keim, Celsus p. 149). Euseb. h. e. VI, 40, 6 sq. Ep. Clem. ad lac. 9 (p. 9, 10). 
— Tertull. ad martyr. 1 sq. de ieiun. 12. Acta pass. Perp. et Felic. 3. Petr. 
Alex. ep. c. 2 (Lagarde, Reliq. iur. eccl. p. 64, 14 sq.). c. 11 (p. 70, 1 sq.) 
c 12 (p. 70, 20 sq.). Const. app. IV, 9 (p. 129, 3 sq.) — V, 1 (p. 124, 7 sq.). 
V, 2 (p. 125, 14 sq.) etc. Ep. Dionys. episc. Rom. ad eccL Cappad. (cf. BasiL 
M. ep. 70 ad Damas.) cfl Zahn, Ignatius v. Antioch. p. 279 sq. 332 sq." Harn. 
sofHcit conferre Sim. X, 4, 3. intellegendi sunt servi dei variis rationibus 
alflicti. (piXöHcvov clvai ktX. „cf. Sim. VIII, 10, 3. IX, 27: ^idOKOTtoi [add. 
Kol] (piXöEevoi. Romae vetus q>iXoH€v(a^ ?|9o^ Dionys. Cor. landaus contestatur 
(Euseb. h. e. IV, 23, 9 sq.). cf. Hebr. 6, 10. 13, 2. Rom. 12, 13. I Clem. 1, 2. 
10—12. [35, 5 d<piXoH€v(av]. Ignat. ad Rom. 1 sq. — I Petr. 4, 9. Tit. 1, 8. 
I Tim. 3, 2. in loan. 5 — 8. Ep. Clem. ad lacob. 9 (p. 9, 11) etc. etc." Harn. 
I dTa0oiro(Ti<nq. „verbimi rarissimum; cf. Sim. V, 3, 4." Harn. ^vbc^OTcpov 
XivcoOai irdvTUJV dvBpdiTrujv. „cf. Rom. 12, 10: tQ '"MQ dXXr^Xou? irpontoö- 
^cvot. 12, 16: |Lii^ Td öxpnXd <ppovoOvT€^ dXXd toi<; raircivoTq auvaTratdiLicvoi. 
omnino hie Rom. 12 conferas." Harn, sed Pauli epistulae ad Rom. notitiam 
DoUam animadverto. sufficit conferre Mand. XI, 8. irpcößÖTa^ a^ßcoOat. 
„cf. 1 Clem. 1, 2 [1. 3]." Harn. biKaioadv^v doxciv. notanda est angustior 
iustitiae notio, cf. Mand. XU, 3, 1. dbeXqpÖTTiTa ouvTTipciv. cf. quae ad 
(Tlem. Rom. epi. I, 2 p. 6, 7 ed. IL notavi, etiam plura contulit Hamack. 
I ^cncavbaXiain^vouq dwö irfoTCUK; |lii^ diroßdXXeaOai, dXX' cmarp^tpeiv xal cOeöinou? 
iroi€iv. „I Clem. 59,4: tou<; ircTrTUüKÖTa^ ?T€ipov .... Touq ^rXavuJ^^vou(; toO 
XaoO aou ^Tr(<JTp€H;ov." Harn, equidem confero Vis. IV, 1, 3 Vva — btu tt^v 
^€Tdvolav ToT(; bouXoi<; aÖToO toi<; ^oxavbaXiaiu^voK. ceterum lapsis a fide 
hie poenitentia conceditur, illis denegata, qui ipsi domino male dixerunt, cf. 
quae ad Vis. I, 2, 2 notata sunt. 

Mand. IX. 

1. *Apov diTÖ ocauToO ti^v bi^juxiav. „cf. lac. 1, 6. Barn. 19, 5 [p. 44, 7]. 
in iis quae secuntur nonnulla invenies epistulae lacobi cognatä." Harn. 

HlLiOBHriLO, N07. TB3TAX. BZTaA CAHONBM. III. SD. II. 12 
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I i^|iapTT]K(lj^ ToaaOra ci^ aÖTÖv. y,Tertallianiu in fine praeclari operis de 
poenitentia [c. 12]: Peccator eniiu omnium notarum cum sim." Cotel. 

2. dbiardKTiüq. „cf. v. 4. 6. 8im. II, 5. 7. vox rarior, «=» ciim fiducia. HarxL 
4. dvuaT^pr^To^. „Äir. Xcf. lat. vulg.: et ex omnibus petitionibus tois nihil 

deerit/ Harn. 

6. buOKÖXu)? <TUje/|<J€Tai. cf. Mand. IV, 3, 6. 

9. Kai yäp aM\ f\ bi\|;uxia GuTdTTip iar^ toO biaßöXou. cf. v. 11. Mand. X, 
1,1 Kai T^p aörfj (i\ XOirr]) dbeX(p/| iarx tt^^ biipuxlaq koI tt^^ öSuxoXia^. etiam 
aliae sunt filiae diaboli, cf. Mand. XII, 2, 2 aörr) ydp i^ ^in6u|bi{a f| irovripd 
Toö biaßöXou GuTdTTip ^<jt(v. „Quod ab Heima dicitur de dubitatione in pre- 
cibus, Athanasius de Kicaenae Synodi decretis paullo po&t initium, p. 252 [c 4. 
opp. I, 211] adducit contra Eusebianos seu Arianos, honiines bl^luxou^ nee in 
8ua sententia stabiles." Cotel. 

11. 1?) iT(aTi^ dvu)9^v ianv irapd toO Kupiou. Mand. XI, 5. 8. 20. lac. 1, 17. 
3, 1.». 17. contulit Harn. 

Mand. X. 

Pseudo - Athanasius c. 10 p. 9, 22 ('Akouc Kai Tf^^ bcKärriq ^VToXf)^ ea 
laudat, quae nos Mand. Xn, 1, 1 — 3, 1 legimuli. itaque c. 11. p. 11, 23 ("Akouc 
Kai Tf|^ ivb€KdTr\q ^vToXf^q) ea reddit, quae nos Mand. X. habemus. Pseudo- 
Athanasius (B.) c. 12 p. 25 sq. tanquam Mand. Xn. laudare videtur, quaa 
nobis Mand. XII, 4, 6 — 5, 2 tradita sunt, itaque c. 13 p. 27 perg^t: Kai ouv- 
TcX^aa^ Td^ bdibcKa rauTaq rdq ^VToXd^ ktX. hac ratione praeteriit Mand. XI, 
similitudineni potius quam mandatum. Pseudo - Athanasius pastoris mandata 
leglsse videtur nondum Hermae visionibus coniuncta eorumque ordinem anti- 
quiorem servasse. non reddidit illud additamentuni Mand. II, 4 — 6 : ^p^dZcu TÖ 
dtaGöv — ^vboSo^ irapd tuj Öeiji, neque quae Mand. IV. addita sunt, quod 
deciino loco habet Mand. XU, 1, 1 — 3, 1 , rei ipsi bene oonvenit. nam dabita- 
tioneni (bi\|;ux(av) , quae Mand. IX. vetatur, sequitur mala cupiditas (itnOv^ia 
irovnpd), quae Mand. XII, 1, 1 — 3, 1 vetatur, et ipsa diaboli fUia (Mand. XU, 
2, 2), ut dubitatio (Mand. IX, 9. U). tum undecimo loco vetatur tristitia 
(XOiTii) Mand. X (rectius XI). denique duodecimo loco moneutur homlnes, ut 
diabolo non timendo renuncient (Mand. XII, 4, 6 — 6, 5). huius Ultimi mandati 
initium Pseudo-Athanasius uostris codicibus melius servasse videtur. Mandatorum 
XII genuina clausula Mand. XII, 3, 2—4, 5 fuisse videtur, imde Pseudo-Atha- 
nasius c. 24 p. 38 sq. hausit, quae Mand. XII, 4, 3. 4 leguntur. qui nostrum 
Mand. XI. inseruit, liorum mandatorum ordinem perturbavit. 

I. 1. Kai Ydp ainf) (i?| XOini) db€Xq)/| iOTi Tf\^ bi\\ivxia(; (Mand. IX, 9, 11) 
Kai Tfj^ öEuxoXlac; (Mand. Y, 1, 3. 2, 1 sq.). hoc loco iam ^1n6u^(a uovnpa 
(Mand. XII, I, 1 — 3, 1) tamquam dubitationis et iracundiae soror supponi 
videtur. 

1. (f) \()wr]) ^KTpißei TÖ iTveOiua tö öyiov Kai irdXiv adiZei. Harn, bene 
contulit 2 Cor. VII, 10. 

3. rd^ irapaßoXdq TaOraq. intellege modo dicta v. 1. 2. sed cf. etiam v. 3 
Td(; wapaßoXd^ rf)^ 6€Öttito(;. 

4. mOTcOaavTC^ hi juövov. fidem solam Pastor non pluris aestumat, quam 
lacob. II, 14 sq., cf. Mand. I. Vis. HI, 8, 5, qpiXfaiq ^ÖviKaic;. „cf. lac. 4, 4. 
Sun. Vm, 9 [, 1]. Vis. I, 3 [, 1]. II, 2 [3, 1?J, cf. quae Keimius (Celsius p. 123 
n. 3) adnotavit. hie apparet L.'*^ [palat. interpr., ubi: amicitüs diversorum homi- 
nimi] post Constantini tempus scriptum esse." Harn. 

U, 5. }i^ eXiß€ (cf. Eph. IV, 30) TÖ irveO^a tö äfiov tö dv <Jol KaTOiKoOv, 
ln/liTOTe ^vT€ÖEriTai Kard aoO Tip Oeifi Kai diroarfl dirö aoO. „Non significat 
^vTUTXclv€i"v supplicare niore indigi ultionem et auxilium quaerentis ac velat 
e carcere liberationem , sed: compellare, exponere, colloqui, ut deum decet ex 
deo procedentem. tö fap ^VTUTX^ivciv , docet Gregorius theologus orat. 36 
pag. 387, oöx tb^ f] tujv ttoXXojv avvr\Qeia, tö ZY]TeXv ^KblKiiaiv €x€i. additor 
in commentariis Ambrosio tributis ad Roman. VU, 26. 27, ubi eodem modo 
ponuntur CjTrepevTiiyxdveiv et ^vTuyxciveiv : ,Kün humanis eloquiis postulare pro 
nobis dicit Spiritnm domini, sed mure naturae suae. cum enim quod de deo 
est deo loquitur, eo niore lo<iuatur necesse est, quo ille loquitur, de quo est etc. 
eloquitur non impulsu aeris, neque ut angeli, aut sicut caetera ex creaturis, 
sed sicut competit eins divinitati. legatur verus Ambrosius Epiatola 40.*' 
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Cotel. sed ad Nioaeno-Oonstantinopolitanam doctrinam Hermas minime re- 
dig^ndas est. 

in, 1. Svbuaai oöv ti?|v WapörryTa. „cf. Rom. 12, 8. (ü Cor. 9, 7). similia 
saepius ap. Paul, apost., cf. Philipp. 3, 1. 4, 4." Harn. „cf. Sirach 26, 4. Rom. 
12, 8. Phil. 3, 1. 4, 4. I Thess. 5, 16." Punk. Kai ^vrpöqpa ^v aÖT^I. „Herrn, 
sensum vocis ^vTpiwpdv (rpucpäv) hie et al. locis in bonam partem vertit; cf. 
Tpu<pepö^ Mand. V, 1, 3.** Harn. 

2. ^vnrfxdvuiv \ii\ [\ii\ bi^] ^So|bioXoTo(i|bi€vo^ rCfi KUp(u). „Homo tristia que- 
relas potius meditatur, quam laudes profündat et deo faciat exomologesim, 
gratam pro acceptis beneficiis confessionem. id enim quoque exomolog^sls 
signiÜcat. quoniam iuxta Hilarium ad Ps. LXVI. vers. 6. aliosque duplex 
est confessio, una peccatorum, alia laudationis dei." Cotel. cf. quae ad Vis. I, 
1, 3 notata sunt. 

3. ^itI tö GuoiaaTVipiov toO 9€ou. „cf. Sim. VIII, 2, 5. Apoo. 8, 3 etc." 
Harn. ö^oq xal olvo? ^xemtM^va ^trl tö qötö ktX. ^and. V, 1, 5 con- 
tulit Harn. 

Mand. XI. 

Parabolam potius quam mandatum iam initium indicat: SbciEd juci iid 
auMMieUicu KaenM^vou? &vQp\bnovq ktX., cf. Sim. in, 1. IV, 1. (Vm, 1, 1)* 
Pseudo-Athanasius minime vituperandus est, quia hoc mandatum omnino prae- 
teriit, quod mandatorum ordinem turbat, sed inter Sim. IV. et V. positum 
parabolarum genuinarum numerum septenarium explet. nam Sim. VU. est epi- 
logus TToi|bidvo(; vel dvToXtliv Kai irapaßoXdJv. haec parabola ab Herma 
secundario transposita esse videtur. huc delata parabola prophetiam veram 
et falsam disceniere docet. falsos prophetas equidem (Glossolalie , Lips. 
1850. p. 73 sq.) Gnosticos intellexi. tum propter v. 4 gentilium oracu- 
lorum vates interpretatus sum (apost. W. p. 164). quod pseudopropheta in 
fidelium concionem tanquam e cathedra docens inducitur (v. 1), imaginem solam 
e^se censui. profecto fideles quidem, sed dubii pseudoprophetam tanquam fati- 
dicum (ibidvTiv) petunt interrogaturi (v. 2). quicunque dubii sunt et crebro 
poenitentiam agunt, ^xavTcOovTai iJü^ koI tA ?6vr] eumque interrogantes eibw- 
XoXaTpeia^ crimen committunt (v. 4). pseudopropheta etiam fugere dicitur 
iustorum virorum conciones, in angulis vero dubiis vanisque hominibus responsa 
dare (v. 13). in iustorum virorum concione deum orantiimi obmutescit (v. 14). 
negari non potest, multa ei cum gentUibus fatidicis communia esse, iuvatque 
conferre luvenalis Sat. VI, 542 sq., qui etiam ludaeos fatidicos carpit. verum 
enimvero pseudopropheta in iustorum virorum conciones quodam modo 
inducitur. itaque priorem meam sententiam defenderunt R. A. Lipsius 
(Zeitschr. f. w. Th. 1866. p. 61 sq. 1869. p. 292) et Henr. M. Th. Behm (üeber 
den Verfasser der Schrift, welche den Titel „Hirt" führt, Rostocliii 1876. p. 
52 sq.). Gnostici plerique etiam vaticinabantur et ciun ecclesia ita fere coniun- 
cti erant, ut ipsam irpurroKaÖebpiav petere possent (v. 12). Tertullianns adv. 
Valentin. 4: „Speraverat episcopatum Valentinus, quia et iugenio poterat ot 
eloquio. sed alium ex martyrii praerogativa loci potitum indignatus de ecclesia 
authenticae regulae abrupit.** Th. Zahn vero (Hirt d. Herrn, p. 102 sq. et in 
Jahrhb. f. deutsclie Tlieol. 1870. p. 204 sq.) fatidicos christianos interpretatus 
est, quae sententia Francisco X. Funk placuit. A. Hamack utramque senten- 
tiam ita conciliare studuit, „ut pseudopropheta e numero magorum christia- 
norum fuisse censeatur, quorum mores, disciplina, artes procul dubio cum 
moribus atque doctrinae propagandae methodo quorundam, quos nunc Ghiosticos 
male [?J nominamus, cognatae fuerint. de talibus »prophetis* christianis cf. 
(Act. 19, 13) Hadr. ep. ad Servian. in: Vopisci Vita Saturn, c. 8; ,nemo 
Christianorum presbyter non mathematicus, non haruspex, non aliptes.* Luciani 
Peregr. 11. Geis. ap. Orig. IV, 24—41. VII, 11 (Hippolytus librum scripsit Kaxd 
}i&fwy; Philos. VI, 39 p. 298, 46 sq.). de artibus magicis et de pseudoprophetia 
Gnosticorum cf. Iren. I, 23, 3 sq. IT, 32, 2 sq. I, 13, 1 sq. (de Marcianis) 4. 
(Enseb. h. e. V, 7), Euseb. h. e. IV, 7, 6 — 8 (de Basilidianis). Hippol. Philos. 
Vn, 38 p. 410. 10 sq. (de Apelleianis). Hegesipp. ap. Euseb. h. e. IV, 22, 5. 
Ep. Clem. ad lacob. 14 (p. 10, 26). persaepe in Constitt. app. artes nefandae 
magorum et pseudoprophetarum castigantur; cf. etiam Didasc. ss. app. iT€pl 
Xapia^dTUJV (Reliq. iur. eccl. antiquiss. p. 3, 33 sq. p. 4, 19 sq.). Testam. lud. 
23. 21. Test. Rub. 3. luven. Sat. VI, 542 sq.: qualiacunque voles ludaei somnia 

12* 
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vendunt." hi fatidici sunt proavi Gnosticorum vel Gnostici nascentes. Gno- 
sticos fatidicoH potius quam baereticos Mand. XI. de8cribit. minime vero 
repraeeentat Clericos ChrLstianos, quos Montanütae vel eorum praecor- 
sores tauquam pseudoprophetas impugnaverint. quam seutentiam praeeunte 
1. A. Domer (Entwickelimgsgeschichte der Lehre v. d. Person Christi, ed. n. 
btutgard. 1845. p. I. p. 186 sq.) Alb. Ritsclil (Entstehung d. altkathol. K. 
ed. I. 1850. p. 553 sq., ed. 11. 1857. p. 534 sq. 403) defeudit, a me et aliis 
statim impugnatam. 

1. maToi, „i. e. baptizati". Harn. 6 Ka9/|)Li€vo^ iiii Ti\y KaGdbpav ificubo- 
iTpo(p/|Tr)^ iariv ktX. episcopus vel clericus ecclesiae praesidens a scriptoris 
mente alienus est. sed pseudopropheta tanquam doctor describitur. Gnosticonim 
scholae iam oriuntur. mortöv. „i. e. vere credentium; cf. v. 4: (ox^pol 
ciffiv ^v Tf| tiiarei toö Kupiou. ne negligas vero, pseudoprophetam quasi con- 
venticulo prfeesidere.'* Harn. 

2. üj(; im ^xdvTiv. „perpendas ibc; illud; cf. v. 4: ^avTcOcvrai ib? Kai xd 
ILQvr\. Iren. I, 13, 3 (de Marcianis): itpö^ rdq ibiaC ^Tn9u|bi(aq ^auTot^ jnav- 
reOeaÖai. ^TrepujTibaiv aOrö t( 6pa Saxai aÖToT?. „cf. v. 4: irepi irpdS€djq 
Tivo^. caveas, ne cum Lipsio et Behmio Vis. III, 4, 3 hie conferas ; verum apud 
Zahnium, 1. c. p. 105. n. 3, p. 81. n. 1. 3: ircpl TrpdEcib^ nvo^ «=■ de negotio 
quodam." Harn. KdKcTvoq 6 i|i€uboiTpo<p/|TTi^ — XaXeT aöroK Kard xd ^irc- 
puiTi'iiuiaTa aöriiöv xai xard r^q ^möuiiCa? Tf\q wovripCa^ aöxoiv. „Habes hoc et 
sequentibus Mandatis [discisso Mand. XI. in vulgatis editionibus latinis] multas 
ditt'erentias, quae secemunt pseudoprophetam a propheta, spiritumque diabo* 
licum a spiritu divino. et vero quod pseudopropheticus Spiritus gratiam 
audieutium quaerat, testatur apud Eusebium Historiae lib. 5. c. 16. anonymus 
Cataphrygorum conftitator, cum OiroKOpiaTiKÖv irvcOiua appellat, adulatorem 
spiritum: additur tarnen ab eodem, aliquando illum »piritum velle videri obiur- 
gatorem. sed et Hieronymus lib. 2. adversus Ion inianum cap. ult. ait : »Semper 
pseudoprophetae dulcia poUicentur.' quod etiam pseudoprophetae vera quaedam. 
falsis misceaut, multorum testimonio constat, Clementis Alexandrini Strom. L 
pag. 311. 312 [I, 17, 85 p. 368 sq.], scriptoris Eecognitionum lib. 4. cap. 21. 22. 
et lib. 8. cap. 60, J?seudo-Ambrosii ad 1 Thess. V, 21 et Pseudo-Chiysostomi 
ad Matthaei VII, 22. vide sis Maimonidem de fundamentis legis cap. 10. 
n. 3." Cotel. 

3. K€voT?. „cf. Polyc. Phil. 6, 3. Iren, fragm. 26 ed. Stieren, p. 840 sq. [ed. 
Wigan Harvey fr. gr. 24. Tom. II, 491]." Funk. 6 fäp bidßoXo? irXnpot 
aÖTÖv TU) aOroö irveö^ari. „cf. v. 17. Iren. 1, 13, 3. viri ecclesiastici, ubi pro- 
phetiae pseudoprophetarum verae inveniantur, semper diabolum auctorem 
fuisse censebant; cf. quae Euseb. h. e. V, 16 — 18 de Montanistis collegit et 
Epiph. haer. 48. Didasc. ss. app. Ticpi xo^pi^^MC^TUJV (Lagarde, Beliq. iur. eccL 
antiq. p. 3, 33 sq.) — lust. TertuU. Apologett." Harn. 

4. iruKVUjq fiCxavooDai. „bis verbis Bitschelii coniectura nititur." [sed non 
probatur]. Harn. „Sine dubio hunc locum respexit Clemens AI. Strom. IL 
c. 13, 57 — 59 p. 439 sq. de poenitentia crebra agens." Funk, servorom dei 
una poenitentia (cf. Mand. IV, 1, 8. 3, 6) etiam hie defenditur. 

5. Ttäv ydp TTvcO^a dwö GeoO boödv oök ^Trcpujxdxai. „cf. v. 8. Iren. I, 13, 
3 : . . . ÖTi irpo<pnT€ueiv oOx Otto MdpKou xoO lidTou ^triverai xoT? dvOpdmoiCf 
dXX* ol? ö 6€Ö^ ävu)8€v imtii^i^n} Ti*|v x^ipiv aöroO, oöxoi Bedaboxov ^xotxn 
TT*|v irpoq)nT€(av Kai töt€ XaXoOaiv, ^vöa Kai birörc öed? ßodXexau*' 
Harn. Öri ävuj8^v ianv dwö t?\(; buvd|bi€uj? xcO ÖcCou ^^v€(^^axo^. „Cfc v. 
8. 18 sq. Mand. IX, 11. lac. 1, 17. 3, 15. de prophetis et prophetü priscae 
ecclesiae cf. Mt. 7, 22. (Mt. 10, 41). (Mt. 23, 34). Lc. 11, 49. (Lc. 2, 36). (Lc 

I, 67). Act. 2, 17 sq. 11, 27. 13, 1. 15, 32. 19, 6. 21, 9. 10. I Cor. 11, 4. 5. 
12, 10. 28. 29. 13, 2. 8. 9. 14, 1—40. Eom. 12, 6. Eph. 2, 20. 3, 5. 4, 11. I Thess. 
5, 20. I Tim. 1, 18. II Tim. 4, 14. Apoc. 1, 3 etc. etc. 22, 6. 8. [pseudopro- 
phetae: Mt. 7, 15. 24, 11. (Mc. 13, 22). Mt. 24, 24. (Lc. 6, 26). (Act. 13, 6). 
(II Petr. 2, 1). I loan. 4, 1. Apoc. 2, 20 etc.] Igiiat. ad Philad. 7, 2. last. DiaL 
c. Tryph. 39 (p. 258 A). 82 (p. 308 B). 88. Euseb. h. e. III, 37, 1. III, 31, 4. 
V, 17, 1 — L V, 7. IV, 15, 39 (cf. Martyr. Polyc. 16, 2). Iren. I, 13, 3.4. U, 32, 
4. III, 11, 9. V, 6, 1. Lucian. Peregr. 11. Orig. c. Geis. I, 46. Const. app. w. 

II. Didaüc. 1. c. p. 4, 19 sq. — . de duplici prophetia cf. Pseudoclem. Hom. II, 
15 sq. (Lag. p. 25, 23 sq.). III, 22 sq. (p. 42, 10 sq.) etc. etc." Harn. 
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6. ^iriT€iöv iar\. cf. w. 11. 12. 14. 17. 19. lac. 3, 15." Harn. xal öXuu? 
oö XoXci, ^dv ^i\ ^ir€piüTii6fj. „iure Zahnius his verbis innititur." Harn, sed 
cf. quae ad v. 5 notata sunt, etiam Gnosticoruin oracula responsa dabant. 

7. TTtö? oöv, (pr\^i, ic{ipt€, Ävepujiro? •fytba€Tai, t(? aöriöv irpo<piVrr|? Kai 
Ti? i|i€uboirpo<pi'|Tr|(; iOTiyf; dirö rf^^ 2ujf^? boxiMoIe töv ftvGpiüirov töv ^xovra 
TÖ irv€0)L4a TÖ öeiov. quod non doctrina, sed moribus solis prophetae veri et 
falsi dignoscuntur, iUis temporibus convenit, cum Gnostici noudum palam cer- 
toque ecclesiae iudicio damnati erant. 

8. irpau^ ian xai ^aOxio? ktX. cf. lac. n, 13 sq. dauTÖv ^vbc^arcpov 
irotei irdvTuiv tiöv dvepd)iTU)v. cf. Mand. Vm, 10. oiibi xaxaiLiövaq XaXei. 
c£ V. 13. ÖTQv e^Xr) dv6pu)iT0^ XaXeu cf. v. 5. 

9. €i<; öuvaYurrtv. „Cf. v. 13. 14. de usu vocis cTuvaTurf/i apud patres 
saeculi secundi, tertii, quarti nonnulla licet pauca invenies in Suiceri ,Thesauro* 
(edit. in. T. II. p. 1106) et in Vitringae commentat.: De synagoga vetere (lib. 
IIL Leucopetrae 1726. p. 87 sq.); cf. Bickell, Gesch. des Kirchenrechts (1849) 
T. I, 2 p. 15 sq. not. 29. p. 29 sq. complura ipse coUegi in: Zeitschr. f. wiss. 
Theol. 1876. p. 102 sq., quae hie transscripsi partim correcta, partim locu- 
pletata: In der Zeit Jesu und der Apostel ist das Wort cTuvaYUiYi^, welches in 
der älteren Profangräcität nur activ gebraucht worden ist, solenne Bezeichnung 
1) der jüdischen Religions- Gemeinde, 2) der jüdischen Gottesdienst- Versamm- 
limg, 3) des Ortes, wo die Versammlung abgehalten wird. Als solches scheint 
es schon damals die Bezeichnung ^locXr^ata, welche die LXX noch abwechselnd 
mit (TirvaYurrt zur Uebersetzung von hn^ verwenden (s. Schürer, NTliche 
Ztgesch. S. 469), verdrängt zu haben. Umgekehrt bürgert sich dieses Wort 
sehr rasch als solenne Bezeichnung der christlichen Gemeinde wohl durch 
Paulus ein: im Zusanmienhange hiemit scheint in christlichen Kirchen das 
Wort ouvaxujirt *l8 von den Juden in Anspruch genommen geflissentlich ver- 
mieden worden zu sein. Allerdings wird uns in den Schriften aus den ersten 
drei Jahrhunderten ouvatuip^ als Bezeichnung christlicher Gemeinde oder 
christlicher Gottesdienst-Tersämmlung einige Male begegnen, aber das will in 
der That sehr wenig besagen, sobald man bedenkt, wie oft es \ms begegnen 
mfisste, wenn es einigermassen gebräuchlich gewesen wäre. Wenn aber anderer- 
seits nun imwidersprechlich ist, dass schon vom 2. Jahrhundert an ,Juden- 
thumS ,JudenvolkS ,Judenreligion* von den Christen kurzweg als auvaxujx^ 
bezeichnet worden ist, so werden wir jene Fälle, wo uns bei katholischen Schrift- 
steilem das Wort als Bezeichnung christlicher Versammlungen entgegentritt, 
meistens wohl dahin zu beurtheilen haben, dass der Schriftsteller es in völlig 
naiver Weise als Synonymum von ^mauvatuiirt (Hebr. 10, 25), oOvaHi? (App. 
Gonstitt U, 39. Cyrül. Catech. 14, 24 u. oft), ouvdOpoia^a (App. Gonstitt. n, 
61. Lagarde, BeUq. antiq. iur. eccl. p. 3, 28. Ignat. ad Trall. ed. 3), crOvobo^ 
(App. Gonstitt. n, 57. Euseb. h. e.. IX, 1, 8), ouvobia (Iren. LQ, 4, 2) gebraucht 
hat, ohne sich eben der jüdischen Verwendung desselben zu erinnern, mithin 
nicht als irgendwie solenne Bezeichnung. Auch die religiösen heidnischen 
Gtenossenscha&n in Griechenland hiessen CTuvayuJYai (Heinrici in: Ztschr. f. 
wiss. Theol. 1876. S. 574. n. 3 nach Foucart, Les associations religieuses chez 
les Grecs. Paris 1873), und Hesychius erklärt dKKXr^akz durch aOvobo^, (Juva- 
fWT^t wavi'iTupK, 

Im N. T. begegnet uns das Wort (Jvyaywy^ für christliche Versammlung 
nm- lac 2, 2 (daneben findet sich aber ebendort 5, 14: irpcaßtiTCpoi Tf^^ ^kkXit- 
oia^). In demselben Sinne steht es viermal im XI. Mandat des Hermas. Das 
folgende wird beweisen, dass man desshalb noch nicht befugt ist, beide Schriften 
auf die judenchristliche Entwickelungslinie zu setzen. Interessant ist die Be- 
obachtung, dass den alten lateinischen Uebersetzem das Wort unerträglich ge- 
wesen ist. Der Vulgärlateiner gibt es zweimal durch ,eccle8iaS einmal durch 
jtmrba^ wieder und lässt es an einer Stelle ganz aus. Der Palat. wechselt 
zwischen ,concilium' und ,coetus*. Ignatius braucht einmal das Wort im Sinne 
von gottesdienstlicher Zusammenkunft (ad Polyc. 4, 2: TroKvöxcpov (JuvaTUJfoi 
ftvdaOujaav). Es wird hier nicht anders zu fassen sein als Ignat. ad Trall. 3 
ed. mal, wo es in einer Reihe von Synonj-men steht (x^ipi? irpeaßuT^pujv ^k- 
icXrida ^icXcktVi oOk ianv, oö öuvdOpoiaMa äyxov, oö ouvaifUiTi?) ödujv). In 
dem Sinne der christlichen Beligionsgemeinde bi-aucht es Justin neben ^KicXr^aia 
(Dial. c. Tryph. 63 p. 287 B: Kai ön Toi^ ^k aÖTÖv maTeOouoiv, ib<i oOöi 
}ii^ t)iiiX4 ^^^ Mi^ öuvaTUDTtl »^ol Mi^ ^kkXii<j(<;^). Lucian nennt (Peregr. 11) den 
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Peregrinus Proteus Giacxdpxil^ ^^^ avyafwy^bc;: indessen scheint er Jüdisches 
und Christliches nicht scharf auseinanderzuhalten (anders Hadrian in dem Brief 
an Servian bei Yopiscus, vita Saturn, c. 8: ,nemo arohisynagogus ludaeorum 
.... nemo Ohristianorum piesbyter*). Auch bei Irenäus begegnet unB das Wort, 
sowohl im Sinne der gottesdienstlichen Versammlung als der christlichen Ge- 
meinde, aber beides, so viel ich sehe, nur je einmal III, 4, 1: neque enim 
congregatio( - ouvaYUJip'i [V]) fuit apud eos (seil, haereticos), neque doctrina 
instituta' IV, 32, 1 [31, 2]: ,per quam commixtionem et unitatem duae S3ma- 
gogae i. e. congregationes [auva6po(a€iq?] fructificantes ex patre suo filio« vivo 
deo.' Die Worte ,duae congregationes' sind zweifelsohne eine Glosse des Ueber- 
setzers [minime ; cf. III , 6, l , ubi secundum Ps. LXXXT, 1 : hi autem sunt 
ecdesia. haec enim est synagoga dei etc.]. Bei Theophilus findet sich das 
Wort im PI. einmal ad Autol. U, 14 (p. 93 D) im Sinne von christlichen Ge- 
meinden'; aber eben diese Stelle zeigt deutUch, dass es im christl. Sprachge- 
brauch schon damals nicht üblich war. Sie lautet : . . . . oötuj^ b^buiKCV 6 Oeö^ 
Tifi KÖajLiifj KU|biaivo|Lidvi^ Kul x€i|Lia2!oM^vqj Oirö tCDv Ä|LtapTr||LtdTuiv Tdq ouvorrufTtk» 
XcTOibidvac; hi iKKkr\aia(; &fid(;. Man sieht, der Schriftsteller hat das erstere 
Wort nur gewählt, um seinem heidnischen Freunde das Folgende verständlich 
zu machen. Mit Theophüus stimmt Clemens Alex. In Betracht kommt hier 
einzig die Stelle Strom. VI, 4 [3, 34] p. 75t>: öp^^ öirui^ f\ xuptaicf) q>tuvf| 
XÖTo^ daxnMciTiaTo^, f] toO Xötou bOvam? Mm^ Kupiou <pu)T6ivdv dXi^Gaa o(ipoh 
vdöcv ävuj9€v dirl Tf|v auvaTwirtv Tf\<; iKK\r]aia(; ä<p\fpiivv\. In dem ,(ruvaTUJirt 
Tf\q iKK\r\aiaq,' ist einfach das classische cTuvdTCiv tt'iv iKkKr\aiay wiederza- 
erkeimen (vgl. Thucyd. 2, 60). Die übrigen Stellen, abgesehen von einer, die 
später genannt werden wird (Paedag. II, 1,4 p. 165. III, 11, 76 p. 298. III, 
11, 8ü p. 3ü0. Strom. VI, l, 2 p. 736), beweisen, dass ouvaTUJT^ auch in einem 
ganz neutralen Sinne von Clemens verwendet wird. Der christliche Inter^ 
polator des jüdischen [?] Buchs ,Testamenta XU Patriarcharum' wählt Beniam. 11 
statt iKK\Y]aiai tOöv ^Övöjv (Rom. 16, 4) den Ausdruck auvaTUiT«! tCEiv ^dvCiiv 
(Kai dpirdZuiv [seil, ö TTaOXo?] d)^ X(iKoq ^ir* [dir' edd.] aÖToO xal ötboO^ t^ 
auvayujTtl i'^öv ^8vüjv. koI ^uj? auvTcXcia^ tu)v aiüjvujv larai iy auvaxuiyoi^ 
Tiöv ^evüjv .... \hq ßovaxKÖv ^^Xo^). Vielleicht wollte er paradox schreiben 
[rectius: Bcniamini personam teuere], aber noth wendig ist diese Annahme 
nicht. In dem Briefe des Dionys. Alex, kommt CTuvaTUiT"^ zweimal vor (Euseb. 
h. e. VII, 9, 2 : [tOüv ydp <JuvaT0|idvuiv] w.aröq vo|ilZ6^£VO(; dpxato; .... rf^ 
ouvaYUiTfJi; liCToaxdiv. h. e. VII, 11, 17: .... d<p(EovToi yäp xal dvairatiaovTai 
Kai diq ^v irpoa(yT€(oi(; itoppujT^puj kci^i^vok; xard jn^poc; ^aovrai ouvaTuiyat). 
An letzterer Stelle ist der Ausdruck gebraucht, wie Ignat. ad Polyc 4, 2 ; die 
erstere weckt allerdings die Vennuthimg, dass ouvaTUjp'l in Alexandrien da- 
mals eine nicht seltene Bezeichnung für iKKKY\aia [rectius: congregatae eccle- 
siae] gewesen ist. Sonst findet sich in der KG. des Eusebius das Wort nur 
noch eiimial: IX, 1, 8, wo ^KKXnö(ai aupcpoToO)Li€vai, aOvoboi iro^irXnOetc 
ouvaTuiTCil ^iTiTeXoöiLievai (aber E* F^ Gtt lesen bedeutsamer Weise dTurrai) 
neben einander stehen. In allen 8 Büchern der App. Constitt. begegnet uns 
das Wort nur zweimal in der Bedeutung, die christl. Gemeinde, während dK- 
xXr^aia und andere synonyme Begriffe unzählige Male vorkommen : Constitt. II, 
43 (p. 72, 8): l^xu Tf\(; iKK\r\aia(; ßXT^ecl? dSCuj? dir€T|uir|9ii xf^q ToO KUptou ouv- 
ayurrfl«;- HI, 6 (p. 101, 19): oö yäp ini tö koivöv Tfj? (JuvaTurrtc; dvätrauMa 
^v Tfj Kupiaicfl KaravTiDaiv (scU. viduae indignae). Indessen ist zu bemerken, 
dass die Bezeichnung dwoouvdTtuYO? für solche, die aus der Kirchengemein- 
schaft ausgeschlossen sind, terminus technicus gewesen sein muss. Der Zu- 
sammenhang, in welchem dieser Begriff in den App. Constitt. vorkommt, gibt 
dies an die Hand (vgl. IL, 43 p. 71, 5. lU, 8 p. 105, 6. IV, 8 p. 119, 23 
«■ dTToßXnröq). Um so auffallender ist es, dass auvatuiifVl nur so selten «ioh 
findet. 

Es ist möglich, dass mau diese Zusammenstellung noch vermehren kann 
(Lagarde, Reliq. 85, 17. 94, 19 ex Syr.); immerhin wird sie zeigen, dass der 
Gebrauch des fraglichen Wortes als Bezeichnung christl. Versammlungen zwar 
spärlich ist, aber doch vorkommt, und dies bei rein heidenchristlichen, katho- 
lischen Schriftstellern. Es wird hier neben der Eriimenmg an den profimen 
Sprachgebrauch auch zu berücksichtigen sein, dass bei der allegorischen Ver- 
wendimg des A. T. nach der LXX oftmals das Wort auvaTurr/) auf die Kirche 
gedeutet werden musste. Nachdem aber einmal im Taufbekenntniss das Wort 
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^KKXii<T(a gewählt war, mus^te jenes von selbst zurücktreten. — Anders werden 
wir es zu beurtheüen haben, dass im christlich-palästinensischen Aramäisch 
sich »r»«r33 für »Kirche* findet; s. Nöldeke im Lit. Centralbl. 1875 Nr. 5 (zu Land, 
Anecdota Syriaca T. IV. 1875). Von den Ebioniten sagt Epiphanius h. 30, 18 
ausdrücklich : ouvatuJT^v oötoi KoXoOot tt'iv 4auTü>v ^mcXrimav xal oöx^ ^kkXii- 
<j(av. Hieronymus Epist. CXn, 13 (P. I. p. 746 edit. Vall.) schreibt: ,per totas 
orientis synagogasS wo er von den Nazaräem spricht (s. Lightfoot, Philipp, 
edit ISL 1873 p. 190: ,The Christian congregations in PaJastine long continued 
to be designated by this name* [seil. öuvaTurrt]). 

Es ist nun aber anderseits leicht zu beweisen, dass ,Synagoge' von Anfang 
an und fortgehend als specifisches Wort für jüdische Versammlungen, ja ge- 
radezu für das Judenthum im Gegensatz zur christlichen Kirche, von 
den christlichen Schriftstellern verwendet wird. Vgl. Apoc. 2, 9. 3, 9: ouva- 
yurrt ToO aaravö. Barn. 5, 13. 6, 6: irovrip€uo|bi^vujv öuvaTtJTOtl ^iravda-niadv 
^ot. 6, 16. Iren, in, 6, 1: ecclesia, haec enim est synanoga dei. Tertull. ad 
uxor. I, 2: ,8ed licet flguraliter in synagoga ecclesia intercesserit* (Scorp. 10. 
adv. Marc. IV, 7: Von keinem Lateiner ist je meines Wissens , Synagoge* 
g3monym mit ,Kirche* gebraucht worden). Ein wie wenig geachteter Ausdruck 
OUVcrruJYr'i im Allgemeinen ist, zeigt der Umstand, dass die Christi. Schrift- 
steller sehr häufig von ,synagogae haereticorum, ethniconuÄ*, aber fast nie — 
oder nur höhnisch (Tertull. adv. Marc. IV, 5 : ,faciunt favos et vespae, faciunt 
ecclesias et Marcionitae') — von ,ecclesiae haereticorum' gesprochen. Vgl. 
Clem. Alex. Strom. I, 19, 96 p. 375 (de coetu haereticorum) : SkKo. diTom^biiaov, 
fif| XPOv(öT|? ^v Tib TÖwuj aÖTT^?- TÖ1T0V Ti^v avvaf{Ufr]v, oöxl hi ^KKXnoiav 
6^ulv(l|LtUJ^ irpoaeiTrcv. Iren. IV, 18, 4: ,Neque omnes haereticorum synagogae 
(recte) offerunt'. App. Constitt. II, 60 (p. 90, 24 — 91, 15). n, 62 (p. 93, 23 sq.: 
öUvaTuiTi^ ^Bviöv). II, 61 (p. 92, 16: €i<; juiapöv bi ^Oviöv €iaOSo\ f^ ei? cruva- 
furrtv 'loubaiujv f\ alpCTiKiöv). n, 61 (p. 92, 16: auvaTwx^ xPI^^toktövujv). 

VI, 5 (p. 160, 4 — 14: dwoßXnecian«; Tf\^ (JDvarujT^? Tf\(; irovTipd? ^iTX/|pu)(Te 

Tf|v aOroO ^KKXiia(av). Epist. Firmil. ap. Cjrpr. (in opp. C/pr. edid. Hartel 
p. 819, 24). Sentent. episcopp. Nr. 60 (Cypr. opp. edid. Hartel T. I p. 455). 
Can. Apost. 65. Ood. Theodos. XVI, 8, 4. 9. 20. 25 — 27. etc. etc. Mag also 
immerhin auch noch in den ersten Jahrhunderten die Bezeichnung awaywx'fi 
für christliche Versammlung gebraucht worden sein, so ist sie doch sicher 
schon sehr frühe in Misscredit gekommen. Im 4. Jahrh. finden wir bei Augustin 
an sehr vielen Stellen (z. B. in Bom. c 2 T. m, 2 edit. Bened. p. 2635 und 
im Psalmenconmientar öfters) schon abgeschmackte Theorien darüber, dass die 
jüdische Gemeinde ,synagoga', die christliche ,ecclesia* heissen musste (ouva- 
ywfif] "■ congregatio [g^ex]; ecclesia ■=* convocatio). Aehnüch Hieronymus 
(s. Stellen bei Vitringa, a. a. O. S. 91). Ein katholisches Kirchengebäude ist 
meines Wistsens nie Synagoge genannt worden; wohl aber wissen "wir aus 
einer syrischen Inschrift, die Waddington veröflFentlicht hat (Inscript. Grecques 
et Lat. Vol. III. 1870 nr. 2558 p. 282), von einer <n)vaTur(V| MapKiu)vi(TTÜ>v als 
der solennen Bezeiclmun? des Versammlungshauses dieser Secte. — Ex iis, 
qoae modo exposuimus , efficitur, ex usu vocis auvaxurrt apud Hermam obvio 
minime concludi posse, scriptorem Christianum e ludaeis fuisse vel coetus 
ludaeo-Christianos hie respexisse." Harn., cui assensum praebuit Funk, mihi 
vero haec omnia non persuaserunt, Hermam a ludaeorum fidelium usu dicendi 
alienum esse, quod epistula Hebraeis fidelibus missa (10, 25) tV|v ^iriouva- 
Yurrfiv touTi£>v memorat, mirum non est. Ignatius ad Polyc. 4, 2 non ipsam 
ecdesiam, sed eins congregationes (secutus illud: <JuvdT€iv tt^v ^KicXr^cKav) 
öuvaTurrd? appellavit addiditque: ii. dvö|aaTo? irdvraq Zi'iTei. lustinus contra 
ludaeum Tryphonem disputans (c. 63) scripsit: ,cum sint una anima et ima 
synagoga et ima ecclesia.* apud Irenaeum adv. haer. IV, 31, 2 praecedit inter- 
pretatio duarum Loti filiarum: o(Kovo|Li(a ^weTcXciTo , b\ fj? al bOo (Juvaturral 
aird ToO tvö<; Kai toO aOroO iTaTp6<; TCKvowoincJdibicvai iyLry\f()oyTo ftvcu aapKÖ? 
f)bovf^?. itaque Irenaeus ludaeorum rationem habens noluit scribere: ai bOo 
lKKKr\olai. Hermas vero hoc uno capite quater fldelium concionem appellavit 
otrvcrrurf^'iv , nulla ratione cogente. voc«m vero ouvaTortT^ ludaeis con venire 
iam Adrianus Imperator tentatus est, conArmantque Irenaeus, Tertullianus, 
Hieronymus. itaque Hermas hie prope accessit ad Ebionaeos (Tuv(rfurrf|v ecde- 
siam suam vocantes. hac ratione Hermae Pastor prorsus congruit cum lacobi 
epistula, cuius scriptorem ludaismi christiani partes defendere luce clarius est. 
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Hermae Pastor iKK\r\aia^ nomine nunquam utitur, freqaentissimo apad Hennazn 
apocalypticum (Vis. I, 1, 6. 3, 4. II, 2, 6. 4, 1. 3. lH, 3, 3. 9, 7. IV, 1, 3. 2, 2) 
et Hermam secundarium (Sim. VIII, 6, 4. IX, 1, 1. 2. 18, 2. 18, 2. 3. 4). 
I dvbpiöv 6iKa(u)v (et quae ad Vis. I, 1, 8 notata sunt) tOöv dx<^vTuiv iria-nv 
eciou Trv€Ö|uaT0?. „Oenet. obiect; cf. Mc. 6, 5 [V]. 9, 23." Harn, cui aditipu- 
latus est Funk, sed conferamus oportet v. 2 |biir)b€|bi(av €xu)V ^v iaxnip bCivo^iiv 
irvcO^xaTo? Beiou. — ö yäp bidßoXo^ wXiipoT aCiröv t4* aöroO iTV€{>|LiaTi. v. 4 
6aoi oOv {axvpo( eloiv ^v x^j iriarci toO Kupiou. v. 7 ditö xf^? 2ulf^^ boxifioZc 
TÖv dvepiüiTov TÖv Ixoyfta TÖ irv€0|aa tö öciov. y. 8. 9 6 ^x**»^ t6 irveOvia tö 
9€iov. V. 10 oÖTUjq ouv <pav€pöv Sarai tö irveO|bia rd Geiov. v. 14 £l^ ouva- 
Twirtv itX/ipn dvbpüöv biKa(ujv ix^vrwv irvcOina OeörriTo^. 17, oO bi iriarcuc 
Ti(i irvEd^an Tip ^pxoM^viu &nö toO 9€o0. itaque non dubito interpretaii: in 
synagog^am virorum iustorum, quibus fides divini Spiritus facta est vel certo 
divinum spiritus habentium. €vT€uHi(;. „cf. v. 14. I Clem. 63, 2. II Clem. 

19, 1. Mand. V, 1, 6 etc." Harn. ö dTT^Xo? ToO iTpo<pir)TiKoO 1Tve0^aT(K. 
„cf. Apoc. Baruch 55, 3: ,mi8sus est ad me Ilamiel, qui praeest visionibus 
verit^itis.' — locus hie melius alio contestatur, quam foverit Hermas sententiam 
de spiritu sancto: ab altera parte eum virtutem quandam habuit, ab altera 
angelum. theologumenon illud de spir. s. tamquam persona haud angelica 
eum fügit." Harn, hoc solum corrigo, spiritum ipsum et angelum ei prae- 
positum discemi. 6 k€(m€vo^ irpö^ aöröv, „scriptor consulto scribere noluit: 
€v auTip." Harn. 

10. 6or] oOv wcpi toO irvcOinaTo? T^q Q^ÖTtyioq toO Kvpiov, f\ bOvafii^ dÖTn. 
cf. Giceron. Tusc. I, 22 : hanc habet vim praeceptum Apollinis. nam f\ bCrvofiK 
est vis vel natura rei, cf. Vis. III, 4, 3 p. 17, 20. 

12. <)\\io\ iavxöv Kai ÖdXei irpuiTOKaöebpiav ?X€w ktX. cf. quae ad Vis. IH, 
9, 7 adnotata sunt. „Atqui eadem vitia in mendacibus Montanistarum pro- 
phetis redarguuntur apud Eusebium Hist. eccles. lib. 5. c. 16 et 18. saper- 
biam dico, loquacitatem, delicias atque avaritiam. siquidem notat innominatas 
auctor a nobis citatus paullo ante, Montanum per immodicam primi loci cupi 
ditatem aditum in se adversario praebuisse; sectatores autem ilUus intumnisse 
vanis spebus: appellatque spiritum pseudopropheticum dTrr)u6abia|bi^vov , arro- 
gantissimum, quemadmodimi et pseudoprophetas djiteTpoqpdjvou^ , loquacissiinos. 
contra quorum delicütam vitam ac turpes quaestus invehitur Apollonius ibidem 
et apud Hieronymum in Catalogo. verba Hieroiiymi repetita invenies in Indi- 
culo de haeresibus eidem perperam attributo, ut valde corrupta, sie nollo 
negotio sanabilia." Cotel. „Ne pro cathedra episcopi (episcopali) eam habeas; 
rem decemendam non esse conßteor (cf. quae ad I Clem. 44, 1 adnotavi). 
Zahnianam huius mandati expositionem secutus cathedram ecclesiae intellegere 
vetor; qui Lipsii favet sententiae, haereticorum meminerit primae sedis studii; 
cf. Tertaill. adv. Valent. 4. Epiphan. h. 42, 1. sed obstaut verba illa in y. 13: 
clTa ÖXiüc; cCq (Juvotujt^v dvbpOuv biKaliwv oök iTf^Zex. [non obstant, cum v. 1. 
inter ,fideles' congregatos etiam ,dubii' censeantur. vere iustorum synagogam 
pseudoproheta fügit, synagogae nondum expurgatae praesidium petit]. an 
putaveris, Hermam in parabola varia ac diversa in unam composuisse simili- 
tudinem? — vocem itpiüTOKoecbpiav reperi Mt. 23, 6. Mo. 12, 29. Lc. 11, 43. 

20, 46. Clem. Alex. Strom. VI, 13, 106 p. 793 (Iren. IV, 26, 3). anonym, ap. 
Euseb. h. e. V, 28, 12. vox iTpo€bp(a occurrit in Hippol. ByntagnL ap. Epiph. 
h. 42, 1. Constitt. app. U, 58 p. 89, 2." Harn, omnia plana sunt, modo syna- 
gogam, qualis est, et qualis esse debet, discemas. |biia6ouq XofAßdvei T^ 
irpoq)riT£(a(; aÖToO. „cf. Act. 16, 16. Euseb. h. e. V, 18, 2 sq. etc. Iren. I, 13, 
3. Zahnius (L c. p. 106 n. 5) iure Lucian. Alex. Ab. c. 13 sq. contulit." Harn. 
addo, Valentinianos doctores a discipulis ciercedes exegisse (cf. Irenaei adv. 
haer. I, 4, 3. 1 Tim. 6, 5), Marcum etiam prophetiam docentem (et, Irenaei 
a. h. I, 13, 3). 

13. elTa ÖXuj^ €ig ouvaTuiTi^v dvbpdjv biKa(u)v oök ^tri^ci. „et Karo^dva^ 
illud V. 8. sumendum igitur, pseudoprophetam non tamquam sedis epiacopalis 
studiosum hie describi." Harn, quasi ecclesia iam vere iustorum virorom 
concio esset! ceterum etiam in vere iustorum synagogam nonnunquam pseudo- 
prophetam venire doeet v. 14. tö T^p Kevöv OKcOog juCTd täv k€vi)Dv ouvti- 
6^^€vov oO 6pa(i£Tai. „similitudo minus apta et obscura; cf. v. 14: similia 
saepius apud Hermam; cf. v. 15. v. 18 sq. Vis. HI, 9, 7. Mand. V, 1, 5. X, 3, 
3. Xn, 5, 3 etc." Harn. 
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lö. ^dv TÄp €(q &iTo6Vjicr)v onßdoi]^ olvov f^ ^aiov ktX. „similitudo haud 
sagacior iis, qaae vv. 13. 14 insont." Harn. 

16. boidMoZIc oOv diTÖ tiöv €pTUJV t?\^ Ziuf^c; töv dvOpiuiTov töv X^xovra 
touTÖv irv€U|biaTO(p6pov elvai. „vix id modo dixisset Hermas, si gnosticum pro- 
phetam hie perstrinicisset." Harn, hoc ipsum animadvertimas, Gnosticos mo- 
ribus potius quam doctrina, cum haec scribebantur, plebem christianam ofifendisse, 
quod est antiquitatis indicium. 

Mand. Xu. 

Psendo-Athanasium Mand. XII, 1, 1 — 3, 1 tanquam Mand. X. laudare, iam 
ad Mand. X. notavi qui ordo confirinari videtur Mand. X, 1, 1. 

1, 1. irdaav ^in6u|bi(av Troviipdv. „cf. Mand. VIII, 5. XI, 2. Col. 3, 5: ^m- 
eu|i(av KttKi^v." Funk, addo Vis. I, 1, 8. n, 2, 4. in, 8, 4. Sim. V, 3, 6. 
I xo^ivöiTWirta€i(; ai)Tt\v. „et lac. 1, 26. 3, 2. Polyc. ad Philipp. 5, 3: vcdirepoi, 
XciXivaTUJToOvTf? touxou? dirö iravTÖ? KaxoO. — si aöröv nialis, cf. Winer, 
Gramm, p. 142." H arn. 

2. bairav^ tou? dvepdiirouc;. „cf. Sim. I, 8. Barn. 14, 5 [p. 37, 4]." Harn. 
I Cvbujbia Tf^q ^TTieuMia? Tf\^ ä.yaQf\(;. „cf. Sim. IX. c. 13, 2. 7. 8. Matth. 22, 11. 
Bom. 13, 14. Gal. 3, 27. Col. 3, 10." Funk. irapabibwmv eU Odvaxov. „cf. 
V. 3. Bai-n. 12, 2 [p. 31, 6]: uapcböOiiaav €((; edvarov. Sim. VI, 5 [, 4]: €(? 6d- 
varov touTou^ TiapabcbiÜKaai. — cf. lac. 1, 15. Vis. I. 1, 8." Harn. 

n, 1. irpaiTov irdvTU)v dineu|bi(a TwvoiKÖq dXXoTpiac; ktX. Mand. VI, 2, 5 
contulit Harn. 

2. aörri yäp ^ ^meu|biia f] woviipd toO biaßöXou öuTdTTip daxiv. cf. quae 
ad Mand. IX, 9 notata sunt. 

4. KaGoirXiadjicvo? töv qpößov Kup(ou dvTianiei aörai?. Eph. VI, 13 con- 
tulit Funk. dv9€<JTriKÖTa .... <peOS€Tai. Mand. XII, 4, 7. 5, 2. lac. 4, 7 
contulit Harn. 

m, 1. biKQioodvnv. cf. quae ad Mand. VIII, 10 notata sunt. Ii^a€Tai 

Tip 9c(p. huius mandati ünis. 

in, 2— rV, 5. XU mandatorum clausula vera, cui IV, 6 — VI, 5 (verum 
Mand. XU) antecessisse videtur. 

in, 2. ToO? dKoöovTa? irapaxdXci, Iva f] |u€Tdvoia aÖTUJV xaOapd T^vr^Tai 
Td^ Xoiirdc; f\nipa^ Tf\(; 2Iu)f|^ aÖTUJv. poenitentia imica, sed non certo temporis 
termino circumsciipta, ut apud Hermam apocalypücum Vis. U, 4, 2. 3. III, 8, 
.10. 11 sq. 

3. tV|v biQKovfav tqOttiv, f^v aoi bibuijut. non idem ministerium, quod Mand. 

11, 6 legitur, sed ipsa adhortatio v. 2 mandata, cf. Sim. X, 2, 4. 4, 1. €Opy|- 
aci^ ydip x^^piv ^v Tol^ ^dXXoual ^€Tavo€Tv. „recte lat. vulg.: invenies gratiam 
apud onmes, qui paenitentiam agunt; cf. Winer, Gramm, p. 360 sq." Harn. 

5. ai ^vToXai aOTai |bi€TdXai xai KoXai Kai ^vboHo{ da\ kqI buvdjuicvai cO- 
(ppdvat KapbCav dvepdiwou (Ps. XVIU vel XIX, 9. Sim. VI, 1, 1 contulit Funk) 
TOÖ buvafbidvou Topf^öai aind^. oOk olba hl, ei bOvavTai al ^vToXal aÖTai öird 
dvOpdmou <puXax6f^vai. „simili errore Trypho ludaeus disceptans ciun lustino 
Martyre [Dial. c. 10 p. 227 C] praecepta evangelica, quae admiratur et prae- 
dicat, a nomine posse servari suspicatur." Cotel. 

IV, 1. i)&<JT€ |bi€ ouTXwöf^vai, cf. Vis. V, 4. 

2. iKT\a€ TÖV KÖaMov ?v£Ka ToO dvOpdmou. cf. Vis. I, l, 6. xal irdaav 
Tf|v KTiaiv aÖTOÖ üwdTaEe tCu dvOpdmqj. cf. Ps. VUI, 7 sq. 

4. ol hi itd Toi? xttXcoiv ^xovT£(; töv Kdpiov ktX. „cf. les. 29, 13. Mt. 15, 
8." Harn. tV|v bi Kapbiav aOTUJv iTCiTUipu)|bi^viiv. „cf. Mahd. IV, 2, 1. loann. 

12, 40. n Cor. 3, 14." Harn. 

rV, 6 — VI, 5 in eo Pastoris Hbro, qui nobis servatus est, cum praeceden- 
tibos cohaerent, sed apud Pseudo-Athanasium c. 12. p. 25 sq. paulo diverso 
initio Mand. XU. exhibere videntur. profecto aptum Ultimi mandati initium: 
BX^iTC (TTcpedi^ Kai & 6\y\<; Tf\^ xapbiaq aou ^wiaTpccpc itpöq töv xtipiov xai \ii\ 
q)oßii6Q^ TÖV bidßoXov bOva^i^ ycip ^v aOTip oök ^ötiv KaTd Td>v bouXujv toO 
B€oö • ö TOip Ö€Ö(; ^aTiv 6 wapdxuiv ti^v viKiiv. ö bidßoXo? ^övov qpößov ^x^i ktX. 
primo mandato (I) dei hdes iubetur, ultimo hoc diaboU timor omiiino veta- 
tor, ex parte iam vetitus Mand. VU. idem, qui Mand. XI. inseruit, manda- 
torum ordinem turbasse, et ne XU mandatorum numerum eg^ederetur, ulthnum 
mandatum paululum mutatum omnium mandatorum clausulae adiecisse videtur. 
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IV, 6. ol Tai(; ^vToXai? iTop€u6|bi€voi toO btaßöXou, rai^ buOKÖXoK xal 
inKpatc; Kai äypia\(; ÖLaeKfeiaK;. Haec Pseudo-Athanasius non reddidit. voluptatet 
diaboli mandata dicere licet, sed difHciles et amarae audacter dicimtar. 

7. iyü) ydp laoiiai \i£Q* OfiiJDv, 6 ft"fT€Xoq rf^^ ^eTavo(a^ 6 KaTaKUpieOuiv 
aÖToO. simplicius Pseiido-Athanasius : 6 yäp öcö^ iöTxy 6 uap^xu^v tV|v vIkhv. 

y, 1. Bermas dubitat: possintne dei mandata ab hominibus observari, quis 
6 bidßoXo^ (TKXnpöq iarx kqI KaraöuvaareOci aOitDv. quae dubitatio bene prae- 
cedere potest Uli dubitationi c. m, 4: possintne ai ^vToXai aOrai Oit6 dvGpdi- 
iriüv <puXax6f^vai, biöri cncXripai cioi X(av (cf. IV, 4 ^Kcivoiq ai ^vroXal ahrai 
akkr\pai eiax xal bOaßaToi). quae si transponere licet, remoto demam xf^^ toO 
biaßöXou akkr\p6rr\ro^ impedimento ipsorum mandatomm (yKKr\p6Tr\^ removetur. 

3. ÖTQV 6 ävQpwnoc; K€pd|üiia iKavdirara T^Mioij oTvou xaXoO ktX. cf. quae 
Mand. V, 1, 5. X, 3, 3. XI, 13, 14. 15. 18 sq. de vasibus plenif et vacais ex- 
ponuntur. 

VI, 2. ol bid Tdq &|LiapT(a(; OjlkDv dircrvujKÖTC? Tf|v lM)i\y O^iDv. cf. Vis. I, 
1, 9. II, 2, 8. Kai <ipydaY]aQe n^v biKaiooOvnv xdq Xoiird^ ^M^pa^ Tf^^ Zuifj^ 
öjbitJüv. cf. c. ni, 2. 

3. <poß/|9riT€ TÖv irdvTtt buvdjicvov, aOjaax Kai diroX^aai. „cf. Mt. 10, 28. 
Lo. 12, 5. Mand. Vll, 2. II Clem. 5, 2 — 4. lac. 4, 12." Harn. 

3. cui audacius Mand. XII, 4, 6 — 6, 5 pauliilum mutatum et Mand. XIL 
ante Mand. XII, 3, 2 — 4, 5 posuisse \ddeor, tarnen agnoscere debet, Mand. XL 
mandatis male insertiim esse, foii^asse praeter Mand. V, 1, 3. 2, 1 sq. f| öhh 
XoXia proprio mandato, quod ad nos non pervenit, vetita est (cf. Mand. X, 1, 1). 
cum mandatomm ordo turbatus sit, etiam unum mandatum excidisse potest. 



Similitudines 

statim seqnimtur XII mandata. sunt vero VII irapaßoXal genninae: Sim. 
I. II. m. IV. Mand. XI. (ut videtur). Sim. V. VI. nam Sim. VII. re vera est 
epilogus illiiis libri, qui inscriptus est TToi|u/|v vel eiusdem ^vroXal Kai irapoßoXai 

Sim. I. 

1. OtboTC öTi ^irl Hyr\(; KaToiKcirc O^ei^ ol boOXot toO GcoO* i\ ydp irdXi? 
öjbnJüv inaKpdv iany dwö Tf\^ itöXciik; toOttic;. cf. Clem. Becogn. IX, 7: ita de 
reliquo vivat, ut nullas onmino mundi huius voluptates requirat, sed sit tarn- 
quam peregrinus et advena atque alterius civitatis civis. ^irl H^vt)^. „cl 
Hebr. 13, 14 — ^I Petr. 1, 1; cf. quae adnotavi ad I Clem. inscript. II Clem. 5, 
1 sq.:*'Oe€v, dbeXqpol, KarciXediiavTC? Tf|v itapoiKlav toÖ köomou toötou iroiiV 
auiMCv TÖ Qi\Y\\xa toO KaX^aavToc; f)|biäq Kai jbn^ qpoßnOuÜMCv ^SeXOetv ^k toO 
KÖa^ou toOtou. cf. capp. 5 et 6 pseudoclementinae homiliae, ubi molta fere 
ad verbiun huic similitudini respondent.'^ Harn. f\ yäp iröXi^ 0)luDv ^a• 
Kpdv iOTXv diTÖ Tf\(; nöXeiix; ra()TY]<;. cf. Pbil. III , 20 et quae C. L. W. Grimm 
(Lex. gr.-lat. in libros N. T. ed. U.) s. v. iroXlrcu^a contulit. £pi. ad Diognet. 
c. 5: (Christiani) itii yf\<; biarplßouoiv , dXX' ^v oöpavCp iroXiTcdovrai. 

2. ^iravaKd|a\|;ai (cf. v. 5. Sim. IX, 14, 1) el(; tV|v Iblav irdXiv. „cf. Bp. 
Clem. ad. lac. 13 (p. 10, 16 sq.): ^dv b^xovor'ianTC, bvyrf\a€ade €((; töv Tf^? dva- 
iraOaeuj^ ^vex9f|vai Xiju^va, €v9a juerdXou ßaaiX^ujc; iativ €lpr]K\vi\ irdXi^. Harn. 

3. raura irdvTa dXXörpid iOTX. „cf. II Clem. 5, 6: rd KooiiiiKd raOra ÜK 
dXXÖTpia fiyeioöai Kai |lii^ ^mGunciv aOrO&v." Harn. Kai ^ir* ^ouaiav ^t^u 
eiaiv. „seil, diaboli; cf. Barn. 2, 1: i^juicpi&v oöv oOauiv irovr^püöv xal aCrroO toO 
^v€pToOvToq ^xovTo^ Ti^v Üovciay. 4, 1 [p. 9, 7 sq. ed. n. meae]. similia in 
hom. Clem. saepius inveniuntur. Zabnius (1. c. p. 121 — 125) censet, Ti?|V irdXiv 
ra(}xr\v esse urbem Homam, et xöv Kupiov rf^^ iröXcu)^ raOrn? imperatorem 
Bomanum; sed argumenta, quibus hanc opinionem probare conatus est, non 
sufficiunt; cf. Sim. III. et IV. Zabnio adstipulatus est Behmius (1. c p.. 48 
n. 2).^ Harn, „attamen illa (Zahniana) interpretatio non prorsus faJsa est. 
imperatores enim Bomani quamdiu Christianos persecuti sunt, Hermae instru- 
menta esse videbantur, quibus diabolus ad imperium suum exercendam ote- 
batur." Funk. ÖTi xoi^ vöjuoK |uiou oö xpdcrai. „leges imperatoris seqae- 
bantur Christiani, non vero leges diaboli ; cf. Apoiogett. 11 Clem. 6, S sq. [p. 73, 
13 sq. ed. U. meae]." Harn. 
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4. \if€i fdp aoi biKttdü? ö KOpio? t9\(; x^P«? toOtti? ktX. „quia bona ter- 
restria sub potestate diaboli sunt." Harn. 

ö.^XU'v vÖMOV ^v T^ 0^ iröXcL legi etiam Christiani subiecti sunt, quae 
Christianorum iudaizantium, quamvis non solorum, doctrina est. 

7. Tiöv dwaTTcXiwv il»v iwfxneiXaTO. cf. Vis. I, 3, 4. Clem. Rom, epi. II, 
5, 5 [p. 73, 2 sq.]. 6, 5, 6 contulit Harn. 

8. dTopdZcTC ipuxd^ GXißon^voq. cf. Mand. Vni, 10. Sim. X, 4, 2. neque 
soli aere alieno obruti (Zahn. 1. 1. p. 120 n. 2) neque soli captivi vel servi (Harn.) 
intellegendi sunt. 

9. eiq toDto yäp ^irXoOriacv O^xd^ 6 bcaitöxri? ktX. similem sententiam 
enuntiat Clemens Alex. Paed. H. c. 12, 120. 129 p. 242. 249. Quis div. c. 31 
p. 953." Funk. 

10. tV|v oöv iToXurdXciav tOüv ^Gvdjv. Mand. X, 1, 4 contulit Harn. 

11. ^r\hi ToO dXXoTpiou ä\\iY\aQ€ — dXXorpiwv ^in9u|bi£iv. Clem. Born. epi. 
II, 5, 6 sq. [p. 73, 7. 8 Td Koa|biiKd TaÜTtt üj^ dXXörpia f|T€ia0ai Kai jut^i ^m- 
Ou^ctv aÖTÜövJ contulit Harn. 

Sim. n. 

2. BX^TTEiq, <piiai, Tr]v irreX^av xal tVjv djbiiTcXov. „Locum hie habet Servii 
explicatio Virgiliani hemistichii: ,Ulmisque adiungere vites*, initio Georgicon 
[I, 2]: ,Hoo secimdum Italiae situm locutus est, in qua vites altius elevantur.* 
sie alibi [U, 89] : ,Noii eadem arboribus pendet vindemia nostris.* hoc autem 
rustici marit«re dicunt.* [cf. Horat. £pod. II, 10]. Hermae porro elegantem 
comparationem divitis et pauperis cum vite et ulmo alio traducit, immo con- 
torquet ac immutat Origenes Horail. 10 in lesum Navae (Opp. n, 423], ut 
cemere ibi licet. Origenem ex parte sequitur Gregorius papa Hom. 20. in 
Evangelia: ,£tsi', inquit, ,fructum propniun ulmus non habet, portare tarnen 
yitem cum fructu solet: quia et saeculares viri intra sanctam ecclesiam, quam- 
vis spiritalium virtutimi dona non habeant, dum tarnen sanctos viro.s donis 
spiritalibus plenos sua largitate sustentant, quid aliud quam vitem cum botris 
portant?* ,8icut ulmus amat vitem, sie ipsi (f. ipse) pusiUos*, versus Commo- 
diani, Instruct. 30. praeclare autem et ad sensum Pastoris dicitur in Hieron^Tno 
epistola 9 [79, 4]: ,Ex aequalitate aliorum inopiae suam abundantiam com- 
municabat, ut postea illorum divitiae huius indigentiam sustentarent.* iisdem- 
que paene verbis Epistola 28 [71, 4): ,Abundantia tua multorum inopiam 
soBtentavit, ut et horum divitiae in tuam indigentiam redundarent.* caetenim 
de Hermae similitudine hac exstat Homilia Caesarii Arelatensis.* Cotel. 

5. iT€pi<Jmb|bi€vo(; ircpl töv itXoOtov aÖToO. „cf. Sim. IV, 5." Harn. "'Orav 
oöv dvaßfj ktX. „cf. Clem. AI. Quis div. c. 31. 41. p. 953. 958." Funk. 

9. CK xdc; ßCßXouq TiJ&v ZdiVTUJV. „cf. Vis. I, 3, 2." Harn. 

Sim. ni. 

1. 'EbexH jbioi bdvbpa iroXXd ^t^i Cxovra cpOXXa. „Apponere operae pretium 
erit ezplanationem auctoris Operis imperfecti in Matthaeum, Tpm. 7. B. Chry- 
sostomi, ad cap. 25. vers. 32: ,Tum segregabit eos etc.: ,Tunc (1. Nirnc) enim 
homines mixti sunt: et non solum mixti, quomodo in hisdem locis simul con- 
versentur iusti cum impiis, sed etiam confiisi simt, quo modo inter iustos et 
impios (quantum ad homines) discretio non apparet, sicut in tempore hyemis 
inter yirides et aridas arbores discretio non est, cum autem venerit tempus 
illud beatum vemale, discemuntur (f. discementur) : ita nunc (1. tunc) unus- 
qoisque secundum fidem suani et secundum opera sua manifestabitur : impiis 
quidem nulla proferentibus folia, nullum ostendentibus fructum; sancti aut«m 
et foliis vestientur vitae aetemae et fructibus omabuntur gloriae.' praetermitto 
alios. Adi, si vacat^ Macarium Hom. 12. Quaest 5. contraria vero similitudine 
apud S. Hieron^Tnum incertus scriptor Commentariorum in Epistolas Pauli, ad 
IL Corinth. VI, 2: »Aestati quoque assimilatur hoc tempus, in cuius compara- 
tione formica dicitur hyemem sperare venturam.* et alter, Proverbiorum enar- 
rator, ad VI, 8: ,Haec etenim vita in eo messi comparatur et aestati, quod 
nunc inter ardores tentationum tempus est colligendi futurorum merita prae- 
miorum. at dies iudicii hyemis similatur rigoribus, quia tunc nimirum nulla 
relinquitur facultas pro vita laborandi, sed tantum cogitiur quisque de horreo 
priscae actionis quod recondidit proferre.'' Cotel. 
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Sim. IV. 



4. Td ht ?6vri Kai ol Ä^apTUjXo( ktX. • iustis opponontur gentiles et pecca- 
tores, non eodem modo, quo Vis. 1,4, 2 gentiles et apostatae, Vis. I, 2, 5 
gentiles soll. ludaei minime neglegantur, quae Adolphi Harnack est opinio, sed 
inter iustos censentur, non discreto vetere novoque dei populo. peccatores 
comburentur, qnia poenitentiam non egerunt, gentes vero, quia creatorem non 
cognoverunt. mitius iudicium de gentilibns legitur Sim. IX, 18, 1 : 6 jif| "tl- 
vdjOKUiv, q>r]ai, 6eöv Kai iroviip€uö|bi€vo^ ^x^\ KÖXadv nva. 

5. ärtkxov hi dwö Tiöv iroXXüöv irpdScujv. haec Hermae negotianti dicnntnr 
(cf. quae ad Vis. I, 1, 3 notata sunt). 

7. ^dv hi ixiav tk; irpöHiv ipfdar\rai. Hermas minime iam agri cnltorae 
soll studebat, cf. quae ad Vis. I, 3, 1. m, 1, 2. Mand. IQ, 3 notata sunt. 

post discemendos iustos et peccatores bene secuta esse videtur illa irapa- 
ßoXi^, quam nunc Mand. XI. habemus. nam de discemendis prophetis veris et 
falsis agit. 

Sim. V. 

De hac Sim. cf. quae disserui (apost. W. p. 144 sq. et saepius), R. A. Li- 
psius (Zeitschr. f. wiss. Theol. 1866. p. 48 — 52). quae Th. Zahn (H. d. H. 
p. 176 sq. 245 sq.) disputavit, ipsi Adolpho Harnack verum horum capitam 
sensum obfuscasse videntur. 

I, 1. NnaxeOujv. Harn, contulit Vis. II, 2, 1. III, 1,2. 10, 6 sq. Fragm. 
Murator. v. 11 — 13, Tertulliani de ieiun. 7. öpöpivö^. „= öpepio?; cf. 

Apoc. loann. 22, 16 (text. Erasm.). Hos. 6, 4. 13, 3 (LXX). Ps. 20, 1 (Aquil.) 
Sap. Sal. 11, 22: Oj<; {)avl^ bpöcTou öpepiv/|." Harn. arariuiva 1%^ '^^ 

„Inter Latinos vivens Hermas OTdacuj^, stationis, vocabulum more illomm 
usurpavit. non enim memini me legere ieiunium in Graecia sie vocatum füisse. 
ardaiv irdvvuxov appellant vigilias; ,per noctem stationem*; ut videre est in 
Gregorio Nazianzeno Oratione 4. et alibi, lohanne Chrysostomo Hom. 1. in 
,Vidi dominum etc.' aliis. at Latinis ieiunium et statio idem significant. mos 
erat veterum Christiaiiorum, certis diebus ad ecciesiam conveniendo in oratione 
allisque pietatis officiis perstare. idcirco illos suos conyentus nomine stationis 
donarunt. nee me movent quae a Tertulliano cap. 11. libri de Corona, cap. 14. 
libri de oratione, cap. 10. et 12. libri de ieiuniis, Lactantio in fine libri Ultimi, 
et Ambrosio Serm. 36. de tempore, profenmtur de nülitaribus stationibos ac 
de castris. quippe quae allusionem magis resipiant quam etymologiam. sanctUM 
Cyprianus Epist. 41: ,Qui a Novatiano venerant missi, cum in statione invi- 
diosis quoque conviciis et clamoribus turbulentis pronierent' Marcellini et 
Faustini libellus precum ad Imperatores in praefatione: ,Irrumpit in urbem 
et stationem ^ lulii Basilica trans Tiberim dare praesimut.* et infVa : ,Popalii8 
jjer coemeteria Martyrum stationes sine Clericis celebrabat.* quia vero diebos 
ieiunii diutius in ecclesia stabant, quam diebus dominicis ac festis, hinc forte 
factimi est, ut ieiunium stationis nomine vocaverint: aliquando per stationem 
omne ieiunium intelligentes, aliquando solum quartae ac sextae feriae. docu- 
menta primae appellationis in Pastore hie; in Glossis Vulcanii pag. 709. lin. 
ult., ubi ,8tatio* exprimitur per ,ieiunium'; in Tertulliano, <Jui libro de Corona 
ait cap. 11: Iam stationes aut aliis magis faciet quam Christo? aut et domi- 
nico die, quandcT nee Christo'? et libro de oratione cap. ult: ,Similiter et 
stationum diebus non putaiit plerique sacrificiorum orationibus interveniendum, 
quod statio solvenda sit accepto corpore domini' etc. libro de anima c 48: 
, Daniel trium hebdomadum statione aruit victu.' libro de ieiuniis c. 10: ,Tantain 
autem deus praestitit auctoritatem edicto stationis illius (1 Reg. 14), ut Jona- 
than filius Saulis, quamquam ignarus ieiunationis in serum definitoe, gustiim 
mellis admiserat, et sorte mox de delicto sit traductus et vix per precem popoli 
periculo exemptus.* quae hunc in modum ämitatur Hieronymus 11. in lovini»- 
num 10: Tantaque fuit auctoritas stationis semel domino destinatae, ut lonathas, 
qui caussa victoriae extiterat, deprehenderetur sorte et ignorantiae crimen de- 
clinare non posset patris(}ue in Ne concitaret manum et vix populi precibos 
salvaretur.' infraque in eodem capitt^ libri de ieiuniis, ubi de Daniele: ,Haec 
erit statio sera, qua ad vesperam ieiunans pinguiorem orationem deo immolat.' 
et cap. 13: ,Conventus autem Uli stationibus prius et ieiunationibus operati, 
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dolere cum dolentibus et ita demmn congaudere gaudentibus norunt.* adde 
bis Ambrosium in sermonibus de tempore serm. 36: ,Castra enim nobis sunt 
nostra ieiunia, quae nos a diabolica oppugnatione defendunt. denique sta- 
tiones vocantur, quod stantes et conunorantes in eis inimicos insidiantes re- 
pellamus.' et Gassianum, cnius verba sunt lib. 5. de institutis coenobiorum 
cap. 20: ,Non potus quidquam, non esus, ulla oblectatione devictus ante Sta- 
tionen! legitimam communemque refectionis horam extra mensam percipere 
sibimet prorsus indulgeat.' ad. cap. 24 : ,Ut absque legitimis quartae sextaeque 
feriae, quocunque pergebamus, quotidiana statio solvereturS id est : quotfdianum 
ieiunium, sicut statim subiungitur. item collatione 21. cap. 29: ,Audent sta- 
tionem ieiunii absque ulla disceptione laxare.' cum bis Isidori Originum lib. 
6. cap. ult. : Jeiuniimi autem et statio dicitur.' iam vero interdum ieiunium 
a statione disting^i, ut speciem scilicet a genere, atque accipi pro ieiunio 
quartae feriae et sextae, coUigitur ex multis locis TertuUiani: lib. 2. ad uxorem 
cap. 4; libro de fuga in persecutione cap. 1; libro de ieiunüs cap. 1. 2. 10. 10. 
11. 12. 13 et 14. ea consule, si dubitas. praeterea ex agone Fructuosi: Be- 
spondit Fructuosus: ,Non est', inquit, ,hora solvendi ieiunium stationis. age- 
iMktur enim hora diei quarta. siquidem et in carcere quarta feria stationem 
solemniter celebraverat. sexta igitur feria laetus atque securus festinabat cum 
martyribus in paradiso dei stationem solvere.' Isidorus, quem Babanus secutus 
est, Tertulliani verbis cap. ult. de oratione et cap. 10. de ieiunüs imperite 
utitur. quique apud eum differentiam ieiunium inter et stationem afferre 
satagunt, commiscent omnia. nam quod apud Tertullianum in libro de ieiunüs 
cap. 2. 10. et 13. CathoUci dicunt: Exceptis Quadragesimalibus caetera ieiunia 
et stationes indifferentes celebrari debere, non ex imperio novae Montanistarum 
disciplinae , sed ex arbitrio uniuscuiusque Christiani pro temporibus et caussis, 
aut ex mandato episcopi pro ecclesiasticis necessitatibus, illi ita sumunt, quasi 
ieiunium sit indifferenter cuiuslibet diei abstinentia, non se- 
cundum legem, sed secundum propriam voluntatem; statio 
autem observatio statutorum dierum vel temporum, ut quartae 
feriae et sextae, Paschaüs ieiunü et Quadragesimae, ut quarti, 
quinti, septimi et decimi mensis." Cotel. „Stationes « ieiunia stata 
et solemnia; cf. Tertull. de orat. 19. de ieiuu. 1. 10. 13. de fuga in persec. 1. 
ad uxor. II, 4. etc. aUa exempla collegerunt Cotel. ad h. 1. (Fabric, Cod. apocr. 
N. T. III. p. 928) et Oehler ad TertuU. de orat. 19. derivatur .statio' de fre- 
quenti veterum Christianorum 8,\'mbolo miUtiae (,statio de müitari exemplo 
nomen accepit; nam et müitia dei sumus' Tert. 1. c. ; cf. de Corona mil. 11. 
ad mart. 3: ,vocati sumus ad nülitiam dei vivi iam timc, cum in sacramenti 
verba respondinms.' Eph. 6, 10 sq. II Tim. 2, 4 sq. Ignat. ad Polyc. 6, 2)." 
Harn. 

2. T(, <pr\aiv, iOTi öxaTiiuv; „Qua ex quaestione concludas, dies stationis 
band ita miüto ante tempus, quo bic liber scriptus sit, institutos esse, vel 
nomen jstationis* nondura omnibus notiun ftiisse, praecipue Graecis." Harn. 

3 sq. OÖK oT6aT€, <pr\ai, vriarcOciv xC^i Kupfifj ktX. cf. quae ad Bamab. epi. 
c 3. p. 7, 3 sq. adnotavi, ubi adde Irenaei adv. haer. IV, 17, 3. „cf. Barn. 3, 
1 sq. Tei'tuU. de ieiun. 3 : ,Non tale ieiunium dominus elegit, sed opera iustitiae, 
quae subtexit.' lustin. Dial. c. Trypb. 15 init. 40. fin." Harn. Th. Zahn 
(O. (t. A. 1878. p. 61) addidit Ptolemaei epi. ad Floram apud Epiphan. Haer. 
XXXIII, 5 (mmea editione Zeitschr. f. w. Th. 1881. U. p. 221,, 4 sq.) t( iarx 
yr\aT€ia wX^ipiq? kqI b€KTi?| tuj Kup(qj. „Idem Patres passim: Origenes Homü. 
10. in Leviticum; Athanasius de virginitate; Basiüus Hom. de ieiunio, qui 
vii<jT€iav b€KTf|v, cödpeoTov 6€iji, dXiiöf^ nuncupat; Chrj-sostomus Hom. 8. in 
cap. 1. Gtines. Hieron^onuH II. adversus lovinianum 11. Pauünus ad Celantiam; 
Augustinus Tractatu 17. in lohannem, citatus etiam a Gratiano de consecra- 
tione dist. 5. c. 25, ubi appellat ieiunium magnimi, generale ac perfectum. 
iidem aUis in locis, et caeteri saepe. praeclare Theodorus Studita serm. catechet. 
54. yY\<JT€ia öi oök ^v ßpdiMam liövoiq öpiZerai, dXX* ^v irdori Kaxdiv dwoxt)/ 
ibq ol 6€ioi fiimJuv itar^pc? binTopcOKamv." Cotel. 

II, 1. irapaßoXi^iv — dv/iKouaav tQ vnarciqt. „cf. quae Barn. 17, 1 adnotavi 
[ego delevi: tüöv dvr|K6vTUJv €(q auJTTip(av]. cf. ad hanc similitud. Mt. (20, 1 sq.). 
21, 33 sq. 25, 14 sq. Lc. 19, 12 sq. Lc. 20, 9 sq. Mr. 12, 1 sq. Mr. 13, 34. 
explicationem liabes et in cap. 3 et in capp. 5 — 7." Harn. „In c. 3 auctor 
exhibet expUcationem simiütudini« moralem, in c. 5 — 7 mysticam." Funk. 
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2. Adßc t6v &MiT£XOüva xal x^PoIkuktov oOtöv. Th. Zahn (H. d. H. p. 246. 
not. 1): „Die lateinische Uebersetzung (vulg. et palat.): ut vitibus itmgeret 
palos, welcher auch Lipsius (Zeitschr. f. w. Th. 1866. 8. 50) noch folgt, er- 
fordert Td; djLiirdXou^ statt töv diniTcXuiva als Objekt zu x^^^x^^^o^v und ist 
durcliaus zu verwerfen, da die Pfahle in der Deutung (c. S. p. 89, 17 sq. 
[nunc p. 84, 2 sq.] nicht als Stüzen der einzelnen Weinstöcke, sondern als 
der den ganzen Weinberg mnschliessende Zaun erscheinen.^ iam aeth.: ,f!AC 
ei saepem.' sed niiror, haec probasse Adolphum Zahn et Franciscum X. Fmik 
(qui vertit: obsaepi). nam c. V, 3 legimus: oi hi xcip<J^K€^ oi difioi ftyr^oi 
€101 ToO Kupiou ol <njTKpaToOvT€? TÖV Xaöv aÖToO. continetur vero non sepe 
vinetum, sed palo vitis, vitibus autem constat viuetum. circumsepire est trept- 
qppdaaeiv cf. les. V, l, 2: dMireXdjv ^y€v/|Oii tiI» fiyairr])L4^vqj ^v KCpan ^v römy 
mövi. Kai (ppaTMÖv n€piiQr]Ka (cf. Matth. XXI, 33 cppaTMÖv ainüt ucpUGiiKCV, 
Marc. Xn, 1) Kai ^xcip^^KUiaa. aliud est irepicppdaaeiv, aliud xap<ZKoOv. 

4. Xaßdjv, aggressus vet. lat., coepit palat. 

6. TÖV ulöv aÖToO TÖV dTCXirriTÖv. „cf. c. 5, 2: spiritus sanctus hie fUius 
dilectus (cf. 8im. IX, 12, 4 et quae adnotavi Barn. 3, 6 [p. 8, 5] et c. 4. 
[p. 9, 1. 2. 14. 1«5]) nominatur." Harn, adde Valentini Homil. irepl q>iAuiv 
apud Clem. Alex. Strom. VI, 6, 52 p. 767 et quae adnotavi in: Zeitschr. f. w. 
Th. 1880. m. p. 296. not. 3. aujußoOXouc;. „cf. c. 5, 3. Sim. IX, 12, 2." Harn. 

9. Kai £iT€|Lt\|;€v aÖTifi ^k toO beiirvou ^b^cTinaTa iroXXd. „Mittit cibos de 
cocna tamquam sibi caro; ad coenam non admittit, nondum scilicet libertate 
donandum. habebant quippe lioc moris, ut etiam per honorem communis 
mensae manumitterent. Caius libru Institutionum tit. 1, ubi de tribus generibus 
libertorum, civibus Romanis, Latini.s ac Dediticiis: ,Latini sunt, qui aut per 
epistolam, aut inter amicos, aut convivii adhibitione manumittuntur.^ hincque 
lux Tertulliani verbis in IIb. de resurrectione camis p. 57 : ,Oro te, si famulum 
tuum libertate mutaveri», quia eadem caro atque animä permanebunt, quae 
flagellis et compedibus et stigmatibua obnoxiae retro fuerunt; idciroone illa 
eadem pati oportebit? atquin et vestis albae nitore et aurei annuli honore et 
patroni nomine ac tribu mensaque honoratur.' ac de manumissione per men- 
sam legendi praeterea Theophilus autesessor Hb. 1. tit. 5. et Papianus tit. 44. 
nee non Epistolae ad Paulum Samosatensem auctor, quem vulgo putant esse 
Dionysium Alexandrinum, responsione ad propositionem 7." Cotel. 

in, 3. ^dv h4. Ti dToBöv iroi/|öT|? iKiöc; rf\q ^vToXf^^ toO 9€oO, aeaxn^ 
iT€pmoi/|(7r) böEav irepiaaoT^pav ktX. etiam Origenes in epi. ad Rom. L m 
(Opp. IV, 507 B): Donec quis hoc facit tantum quod debet, id est ea quae 
praecepta sunt, inutilis sei-vus est (Luc. XYII, 10). si autem addas aliquid 
praeceptis, tunc non iam inutilis servus eris, sed dicetur ad te: ,£uge, senre 
bone et fidehs' (Matth. XXV, 21). quid autem sit, quod addatur praeceptis et 
super debitum fiat, Paulus apostolus dicit: de virginibus autem praeceptum 
domini non habeo, consilimn autem do tamquam misericordiam consecutus a 
domino (1 Cor. VII, 25). hoc opus super praeceptum est*. qpuXdaawv Td^ ^vroXd; 
ToO 6€o0. „Haec sunt illa mandata, quae ad vi tarn iustam et ad vitam 
aetemam adipiscendam prorsus omnibus hominibus necessaria sunt; sed ea, 
quae Hermas hie facere iubetur, necessaria non sunt; itaque eximiam digni- 
tatem apud deum omnibus, qui ea subeant, comparant (cf. Clem. Alex. Strom. 
IV, 9, 75 p. 597). in v. 7. legimus: ouvTcX^ao^ xd ycTpaMM^va, quod idem 
est cum q)uXdaa€iv xd^ ^vxoXd^ xoO öeou. Hermas igitur opinatus est, quae- 
cunque in Script, s. mandata essen t, ea esse mandata necessaria. Zahnlos 
(p. 176 sq. n. 6) sine uUo iure negavit, xd Y€Tpci|bi|a^va esse ea, quae in Script 
s. scripta essent, et speciosam proposuit vocis illius explicationem : negavit 
vero atque proposuit, ut doctrinam Hermae de opp. supererogationis mitigaret*' 
Harn. 

7. avvreXiaac; xd feypa^i^iiva. „cf. quae v. 3. adnotavi. I Clem. 13, 1 sq.: 
iron'iauJMCv xd fefpcL\x\xiyfoy kxX. sane quidem in libris Hermae hoc loco ex- 
cepto aiius non occurrit, ubi Tpö^Pi^ vel xd ycTpciMM^va citantur (nisi Vis. IQ, 
3, 5 TravoOpYoc; €l irepl xdq fpaq>d(; cum as [L.2] L.* [vet lat.] legendum). 
at inde minime efficitur, xd f^ypa^i^iiva hie percipienda esse tamquam ofßcia 
(.nach sprichwörtlicher Redensart (las unabhängig v. d. Willkür gesetzte Mass 
der Pflicht* Zahn)." Harn. vet. lat.: peractis quae supra scripta sunt, palat: 
custoditis bis quae audisti. cf. Vis. IV, 3, 6 ^vimov€U€X€ xd Tipoyexpamxiya, V, 6 
lypa\\ia oOv xdq ^vxoXdc; koI wapaßoXd?. Sim. V, 3 3 (puXdacnuv <Äv xd? ivrokä^ 
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ToO 9€o0. scripta hoc libro mandata et ego intellego. }ir]hiy tc^<^ €t juii^ 
&pTOV Kai öbiup. „Pastor angelus poenitentiae Hermae sub sua potestate con- 
stitato praecipit xerophagiae maxime austerum genus, ieiunium (ut com s. 
Hierouymo loqaar £pi8t. 2) fortisvimmn, aquam et pauem. ^pastum et potum 
pura nosseS ait Teilullianus d^* poenitentia cap. 9. et cap. 13. de patientia: 
»contenta simplici pabulo puroque aquae potu.' qui et libro de ieiuDÜs cap. 
9. et 13. hultismodi ieiunii mentionem facit, appellatque xerophagiam. Hilario 
in Psalm. LXIY. yers. 2. dicitur ^siccus panis cibus.* Cassiano lib. 5. de in- 
stitatis coenobiorum cap. 5 ,sicci panis refectio.' Socrates Hist. eccles. lib. 5. 
cap. 22: Tiv^^ hi Kai SnpoO äpTou ^6vou |bi€TaXa^ßdvou(nv. — poenitentibus 
autem inionctas foisse xerophagias, ex Tertolliani libro de poenitentia et ex 
multis canonibus constat.'' Cotel. „Psendo-Athanasius addidit Xdxava; cf. Act. 
PauL et Thecl. 25." Harn. avyL\\ir\<piaa^ rf\y noadTryta Tf\(; banövr]^ — 

bdiaa^ auTÖ xnp<li ^ öpcpavCu f^ Oorepouii^vqj. „Nihil frequeutiu« inculcant 
sancti Patres, quam praeclaram hanc ieionii cum eleemosyna consociationem. 
lege, si cupis uon modo animum elegantibus dictis pascere, sed et animam 
salubribus praeceptis saginare, lege, inquam, praecipue Constitiitiones apostolicas 
lib. 5. cap. 1. et ult., verum Origenem Hom. 10. in Leviticimi, falsum Origenem 
Hom. 4. in diversos; auctorem operis imperfecti in Matthaei evangeliunii qui 
olim putabatur esse Chrysostomus , ad XX, 3; Ambrosium Herrn. 26. de tem- 
pore. Hieronjinum ad Isaiae LVIII, 7; Augustinum seim. 78. de tempore ac 
68. de diversis; Leonem serm. ult., Chrysologum serm. 8., Theodulfum in 
Capitulari cap. 38. et Batlierium serm. 1. de quadragesima cap. 7. caeterum 
Tertullianus in libro de ieiuniis capite 13., dum Montanistarum somniis irretitus 
Psychicos suos, uti solet, acrius quam par sit insectatur, pium Christianorum 
xnorem indicat: ,Bene autem quod et episcopi universae plebi mandare ieiunia 
assolent. non dico de industria stipium conferendarum, ut vestrae capturae 
est, sed interdum et ex aliqua sollicitudinis ecclesiasticae caussa.' 8exti philo- 
sophi sententiae 259 ita habet: Pro reficiendo paupere etiam ieiuuare bonum 
est." Cotel. Harn, addidit Testam. los. 3. Barn. 19, 10. [sed cf. meam editionem 
p. 46, 10 sq.] 

8. Kai ?Yypa<po? ÜCTai f] vY\aT€ia aörn. cf. Clem. Rom. epi. I, 45 p. 50, 
7 «q. Herm. Vis. I, 3, 2. Mand. VUI, 6. Sim. H, 9. V, 3, 2. IX, 24, 4. 

IV, 3. aiT€iTai irap' aÖToO crövcoiv. „cf. v. 4. lacob. 1, 5. 6. Sim. IX, 2, 
6. Zahn 1. c. p. 399." Harn. rd MM^iTa toO KUpCou Td X€TÖ|bi€va bid itapa- 
ßoXtDv. revelationes divinae extra scripturas sanctas. 

4. oO b^ ^vb€buva|biui|bi^voq <mö toO äjiov Axi^ox), i. e. a Christo, cf. 
Vis. V, 2. Mand. V, 1. 7. et quae disserui (apost. W. p. 139, not. 1. p. 169. 
aL), quae quamvis improbata a Th. Zahn 1. 1. p. 264 sq. etiam Adolpho Hamack 
placuerunt. 

V, 1. iva fviuOTä udöi iron'iöiji; aörd. „Cum in iis quae secuntur certis 
lineis christologiae genus circumscribatur, quod cum omnibus communicare H. 
inbetur, credideris, tum temporis quaestiones de persona lesu Cliristi recte in- 
tellegenda Bomae esse volutatas; cf. 5, 4 sq." Harn. 

2. dirapriaa? aöxd Kai ^vbuvajbidiaa^. „haud dubie Hemias Ps. 67 [68], 
28: buvd^u)aov, ö 6€Ö?, toOto 8 KaTTiprlaw ^v ^Miv, suo more hie reddidit, 
ideoque buvambaac;, quod exhibet codex, retinendum, neque vero ^vbuvajuidiaa^ 
mutandum esse videtur. infra, Sim. VU, 4, ubi vox ^vbuvajbidiaa? cum 6 irdvra 
Kriaa^ coniungitur, haec quidem forma usurpatur. sed Hermas etiam alias in 
adhibendis locis biblicis magna libertate utitur. supra, Mand. I, 1, ubi Ps. 67, 
29 primum tacite in usum suum vertit, scripsit cum interpretibus LXX i^arap- 
Tiaa?, hie dwapriaac;." Funk. [ö bi ulö? tö irvcOMa tö äfxöv ^cttiv]. „Cum 
nuntius poenitentiae per vinitorem dominum nostrum designasset, simüitudine 
tracta ab Esaiae 5. et 42. et parit« r deum patrem villae possessorem et ftindi patro- 
nom statuisset, tertio in loco spiritum sanctum lilii familias personam sustinere 
coomiodum duxit. et quidem s. litterae in negotio regiminis ecclesiae promiscue 
atontur nominibus filii et spiritus sancti. vid. Matth. 28, 20 et loh. 14, 16." 




Theol. 1865. p. 277 sq. 1869. p. 275 sq.). quae Th. Zahn contra dixit (H. d. 
H. p. 139. 245 sq., Jahrb. f. deutsche Theol. 1870. p. 201 sq.) ipsi Adolpho 
Harnack non omnia placuerunt haec asserenti: „Zahnius diligentius aliis hanc 
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similitudinem exposuit; praecipue vero optime meritus est, quod omneB viles 
istas opiniones de doctrina Hermae iudaizante hie profligavit (p. 248 sq.): iam 
omnes ii vehementer errant, qui hanc simüitudmem perscrutati qnaerant, qoae 
ratio secundum Hermain inter popnlimi veterem et noviim intercesserlt ; Hennas 
enim veterem populum prorsus non respexit. item illi verum ohfoscant, qni 
ullvim hie iudaeo - christianae doctrinae vestigium invenisse sibi videantor. 
sed Zahnio non adstipulor dicenti : ,Das fünfte Gleichniss darf für die Ermitte- 
lung der christologischen Anschauungen des Buchs nur mit grosser Vorsicht 
gebraucht werden.' e contrario ex hac una similtudine christologiae genus, 
quod commendavit scriptor, recte intellegitur. tum Zahniua verum nebuHs ob- 
duxit, ubi p. 247. n. 1. p. 251 discrimen, quod scriptor procnl dubio inter man- 
data dei et opera supererogationis a servo dei operata fecit, paene sustolerit. 
— quo discrimine sublato omnia sane aliter eveniunt atque scriptor ea evadere 
iussit. iterum atque iterum denique Zahnius p. 247 sq. monet, ne neglegatnr, 
Hermam hie parabolam exposuisse, ipsamque parabolam cirni rei minus 
aptam esse tum a scriptore haud feliciter explicari. — at Hermas sibi ipsi 
hanc parabolam exeogitavit, uti christologiae verum genus profiteretur; nemo 
eam scriptori supposuit. itaque cautius censebis, non modicam eius inveniendi 
et explicandi artem, sed theologiae et christologiae sive incertum sive inaadi- 
tum sive heterudoxum genus atque iudicium esse agnoscendum vel vituperan- 
dum. non nego vero, scriptorem ipsum uno ioco parabolam turbasse, i. e. ubi 
dicit, et Tou^ [1. rdq] d^1T^ou^ et Touq boOXou^ populiun christianum reprae- 
sentare (c. 5, 2. 3.). tum moneo, tria illa operis Christi genera, quae H. 
discei-nit (xapdKwaiv, KdOapmv, T(dv ^b€(T|iidTUJv böaiv) in parabola tantum 
Chronologice se excipere; cf. Zahn, 1. c. p. 252." „Cf. e. 2, 6 sq. parabola 
sane hie explicatur (Lipsius 1. c. 1869 p. 276. Zahn, 1. c. p. 254); itaque ,6 
ulöq* = 6 ulö^ ToO oiKobccTiTÖTOU, netjue quicquam ex solo illo ,6 ulö?* hoc looo 
posito effici potest. sed Hermas hanc parabolam vix sibi exeogitasset et fusius 
exposmsset, si putasset, spiritum sanctmn re vera minime ,tilium dei' posse 
nominari, neve fas esse lesum Christum ,servum dei electum* appellarL e 
capite 6 v. 7 (4) vero verisimile fit, Hermam non modo in parabola et in ex- 
positione eius, sed etiam neglecta parabola spiritum sanctum (TÖv uidv ToO 
otKobecTiTÖTou) filium dei agnoseere. quae coniectura üs maxime confirmatur, 
quae legimus 8im. IX, 1, 1 sq. (tö irv€0|Lia tö dTiov .... ^kcivo T^p TÖ irv€Ö|uui 
ö uiöq ToO OcoO ^aT{v). Zahnius sane (1. e. p. 247 a. 4. p. 279) probare conatoj 
est, TÖ irveO|Lia tö äyxov 1. 1. non esse idem cum persona spiritus sancti, sed 
esse eum spiritum, qui cum Hemia per ecclesiam locutus esset in visionibus, 
i. e. fiUum dei, i. e. Christiun. sed vir doctissimus textum magis vexavit quam 
explicavit. Sim. IX c. 12 denique cum Sim. Y, 6, 5 coUato omnes expelluntar 
dubitationes. etiam e U Clem. 14 efficitur, scriptorem iustum discrimen inter 
praeexistentem Christum et spiritiun sanctum nullimi fecisse (cf. not. meas ad 
h. 1. et Ztsch. f. Kirehengesch. T. I. fasc. III; aüter Zahnius in: Gtött. GeL 
Anz. 1876 p. 1423 [aliter etiam ego apost. VV. p. 113 n. 8]); Christum enim 
caelestem non solum irv£0|Lia quoddam (cf. II Clem. 9, 5 [p. 76, 5]. Iren. V, 
1, 2: €( b^ |uii^ tl»v Ävepujiroq ^<paiv€To ävepuiiro?, oötc ö ?|v Irt* dLKr\Q€ia<; ^|i€ive 
irveu|Lia BcoO, ^irei döpaTov tö irveÜMa. Tertull. de orat. 1: ,dei spiritus et dei 
ratio, sermo rationis et ratio sermonis et spiritus, utrumque lesus Chriatiu 
dominus noster.* Apolog. 21 : ,et nos autem sermoni atque rationi itemqae 
virtuti, per quae onmia inohtum deum ediximus, propriam substantiam, spiritum 
inscribimus.' adv. Marc. UI, 16 : ,spiritu8 ereatoris qui est Christus, adv. Hermog. 
18 et .w. 11. Hippol. c. Noet. 4 [ed. Lag. p. 47, 2]: Xöfoc; irvcOjbia f|V. lustin. 
Apost. I, 33 [p. 75 B]: tö irv€Ö|uia oöv Kai Tf|v bOvauiv Tf|v irapd toO 6€oO 
oöb^v ÄXXo vof^aai Ö^irnq f^ töv Xötov, ö^ kuI irpwTÖTOKoq t^i Gciji ^<jt(. Tatian. 
ad Graec. 7 [p. 146 B]: \6yo<; yäp 6 ^iroupdvioc; irvcOjbia t€tovui^ dirö toö 
iraTpöq. Athenag. Suppl. 10 [p. 10 C]: övToq bi toö uloO ^v iraTpl Kai iraTpöc 
^v uluj dvÖTTiTi Kai buvd|a€i irveO^xaTO?. Theophil, ad Autol. II, 10 [p. 88 C]: 
oÖTo^ [seil. 6 Xöyoc;] üjv irveÖMa 6€o0 . . . KaTi^px€To eiq tou? irpo<p/|Ta? [cf. I Petr. 
1, 11. Apoc. loann. 2, 1 cum v. 7. 2, 8 cum v. 11 etc.]), sed etiam TÖ trveOjüia 
habuit. — Cod. graec. et verss. Palat. et Aethiop. sententiam ftdso [recte] pro 
heterodoxa habitaiii omiserunt." Harn. ,,Herinas in hoc capite propius ad 
Christi )logiain accedit et quaeritur, quid de Christo seu, ut ipse dicit (nomen 
Christi enim nuuquam exhibet), de filio dei senserit. alii aliter indicaverunt, 
et sententiae memoria dignissimae hae sunt, orthodoxe eum sensisse et filium 
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dei personam divinam et a spizitu sancto distinctam habiuBse statuerimt prae- 
sertim lachmann (Der Hirte d. H. p. 68 — 73), Hefele ad h. 1. (ed. IV. p. 886 
sq. not.. 3), Domer (Lehre von der Person Christi ed. II. 1845. p. 190 — 205), 
Cta&b (Der Hirte d. H. p. 77 sq.), Zahn 1. c. p. 253 — 282 (c£. Jahrb. f. deutsche 
Theol. 1870 p. 201 sq.), Donaldson (The Apostolical Fathers p. 353—358). 
Hilgenfeld (Proleg. [ed. I.] p. XV sq. cf. Apost Väter p. 145—147; 166—171. 
Zeitschr. f. w. TheoL 1858 p. 428 sqq.) iudicavit, Hermam ladaismum 
christianum quamvis iam yalde mitigatum defendisse, nnicom deum unl- 
cam fidei materiam (Mand. I) plane eodem modo praedicasse quo Pseudo- 
Clemens (Becogn. I c. 7. 35. Hom. 11 c. 12), sicut teste Epiphanio h. 30. c. 16 
Ebionaei quidam Christum negassent e deo patre genitum esse, dXXd iKri- 
oBax ÜK ^va tuiv dpxayyAuiv Kai Hn ircpiaaoT^pui^ , aördv hi icupicOciv Kai 
dYT^^v Kai irdvTuiv tüöv öttö toO iravTOKpdropo? irciroiim^vuiv. Lipsius 
(Zeitschr. f. ^-iss. Theol. 1865 p. 277—282; 1869 p. 273 — 285) putat, fllium dei 
et spi'itum sanctum Hermae unum eundemque et quidem smnmum archangelum 
fiiisse, et Hamack (cf. adnotat. ad Vis. V, 2. Sim. V c. 5, 2; c. 6, 5; Vm 
c. 1, 2; X c. 1, 1) iudicavit, Hermam filium dei seu spiritum sanctum eundem 
habuisse cum Michaele archangelo ob eamque causam de s e x angelis superio- 
ribus (cf. Vis. I c. 4, 1. 3; m c. 1, 6; c. 2, 5; c. 4, 1) verba fecisse, quia 
filium dei (ÖTfcXov a€^vÖTaTov) septimum licet valde praestantiorem angelum 
habuisset. mihi quoque in Pastore filius dei idem cum spii-itu sancto haberi 
videtur. conoedo quidem, in hac (V) Similitudine Hermam eos magis distinxisse 
quam confüdisse. sei'vo enim, quem paterfamilias in vineam suam misit, i. e. 
filio dei seu Christo in terra apparenti opponit filium patrisfamilias i. e. spiri- 
tum sanctum (cf. v. 2), ac praeterea docet, praesente hoc spiiitu sancto et 
praesentibus angelis senmm illum a domino exaltari et coheredem declarari, 
coheredem spiritui sancto (cf. c. 2, 6 — 11; c. 6, 5—7), i. e. Chris timi in caelos 
assumi et humanam quoque ipsius naturam (servum) divini honoris fieri parti- 
cipem. uno loco autem iam hie prodit, filium dei praeezistentem a spiritu 
sancto se non distinxisse. quaeritur enim, au filium patrisfamilias vocasset 
spiritum sanctum (cf. v. 2), si hunc non eundem esse cum filio dei praeexistente 
sensisset, et accedit, quod 6, 5. 6 incamationem Spiritus sancti docere videtur 
ac Sim. IX c. 1, 1 spiritum sanctum (versio latina vulgata vocem ,sanctum' 
suppressit) disertis verbis filium dei nominat. monuit quidem Zahn 1. c, non 
esse neglegendum, Hermam hie parabolam exposuisse, ipsamque parabolam 
cum rei minus aptam esse tum a scriptore haud feliciter explicari. sed Hamack 
recte respondit, parabolam ab auctore ipso excogitatam, a nemine ei supposi- 
tam fUisse. quae cum ita sint, non possum non statuere, Hermam fSeüsae de 
Christo opinioni addictum fdisse, et si quis quaesierit, quomodo fieri potuerit, 
nt Pastor, si auctor ita sensit, a veteribus tanti aestimatus sit, respondeo, 
▼eteres Pastoris doctrinam de filio dei genuinam, quippe quae esset magis 
dmilitudinibus obvelata quam verbis expressa, minus animadvertisse, et moneo, 
Latinos saltem librum mox reprobasse. cf. adnot. ad Sim. Vm c. 1, 2. — Olim 
plures, e. g. Bullus (Defensio fidei Nie. I c. 2, 5), Möhler (Athanasius d. Gr. 
I, 17), Hefele ed. IH. p. 390 not. 3, hie divinam Christi naturam, t6 
6eiov ^v XpiarCp intellegi voluerunt, et Bullus locum ita interpretatus est, ut 
auctorem ,Irenici Irenicorum' refutaret dicentem, Hermam filium dei vocasse 
spiritum sanctimi. sed h. 1. est filius patrisfamilias, non dei. filius dei enim 
iu parahola est servus patrisfamilias.'' Funk, quae Hermas de spiritu sancto 
▼ero dei filio doeuit apud solos ludaeo-Christianos (Clem. Becogn. IV, 9. VI, 8. 
Hom. IX, 24. XVI, 12) reperimus, cf. librum meum: Die apost. W. p. 167. 
not. 16. 6 hi boOXoq 6 ulöq toö 6€o0 iariy. „i. e. sei-vus ille in parahola 
idem est cum Jesu Christo, quem post labores peractos filium dei factum esse 
Hermas confitetur. nemini igitur mirandum veniat, lesum Christum in Simil. 
V. ubique brevi ,filiiun dei' (e. 5, 3. 5. 6, 1. 2. 3. 4) nominal i, cum neglegendum 
non Sit, nunc temporis eiun filium esse eumque, cum in terris fuerit, filium dei 
circmntulisse (aliter Zahnius, 1. c.)." Harn. al bd fi^1T€Xol 6 Xad^ oötö? 

ianVf öv aÖTÖ? ^qpuTCuaev. „populus Christianorum; caveas ne quaeras, a quo 
temporis momento deus sibi hunc populum elegerit vel similis quid. cf. II 
Clem. 1. 2. et disseitat. meam in: Ztschr. f Kirchgesch. T. I. fasc. HI: ,üeber 
d. sogenannten 2. Brief d. Clem. a. d. Korinther.* ne praetermittas vero in 
▼. 3 socios electi servi esse TÖv Xaöv (cf. 2, 9; sed c. 6, 2. 3 cum 5, 2 con- 
sentit)." Harn, assensus est Funk, sed quonam iure Hamack nos vetat 
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qaaerere, quando deus huno populmn sibi elegerit? populas, quem ipse d«!U 
condidit (c VI, 2), est Abraham! progenies. iam Pastori unus est dei popolos, 
et iudaicas et cbristianusy ut Hennae apocalyptico, qui ecclesiam omnimn pri- 
xnam creatam (Vis. II, 4, 1) et ludaeos probos et fideles iudaicae origüiis 
gentilesqae con^ere docuit (Vis, UL, 5, 3. 4). 

3. „Triplex opus servus perfecit; cf. x<ip<XK€^ — ßordvai — ^o^ara." 
Harn. ol b^ xdpaK€q ol äfxox ött^XoC cIöi toO Kuptou ol cnrp cpaToOvTC^ 
t6v Xa6v aOroO. cf. c. VI, 2. apud Hennam secundaiimn Bim. YIU, 3, 3 : 6 b^ 
AfT^Xo^ 6 ^vboHo^ Mixai^X 6 Ixatv Tf|v ^Eoua(av toOtou toO Xou>0 koI biaicußcpvifiv 
aOroO^ (et Dan. XTT, 1). sed Hermas pastoralis Christum angelorom omnimn 
principem, itaque ipn Michaeli praefectum plurimis angelis populmn dei oon- 
tinendum tradidisse docuit. angelos deum legem dantem comitanteB novit 
Deut. XXXm, 2. LXX: ^k bcHiuDv aöroO ATxeXoi \xei^ aöroO, per angelos legem 
datam esse Joseph. Ant. XY, 5, 3, ci. Qal. III, 19. Hebr. II, 2. Act YII, 63. 
angelos fidelium custodes docuit Hermas apocalypticus Vis. HI, 5, 4. ai bi 
ßordvai al ^KT€TlX^^val ^k toO d^1TeXüDvo^ at dvo)üi(ai elai tiDv bo6Xu)v toO 
OcoO. cf. VI, 2 Kai aÖTÖ^ xd^ d^xaprlaq aörüDv ^KaOdpioc iroXXd Komdaa^ xal 
iToXXoO^ Kdirou^ flvrXr^Kib^. quorum laborum Ünis ipsa mors, quam Christus 
dei mandatum egressus passus est, cf. quae exposui in: Apost. VY. p. 171 sq.' 
mortem vero Christus Hennae non perpessus est, Ifva toi? Traxpdoi t^iv ^iray- 
fcXtav diTobi|i Kai aOxö? iavTC^i xöv Xaöv xöv xaivöv ^xoiMdluiv ^mbciEq kxX. 
(Bamab. epi. c. 5. p. 12, 6 sq.), sed nullo ofßcio.functus unici et antiqui populi 
dei peccata delevit. xd bi ^b^o^axa d £1T€^Hl€v aOxCp ^k toO bcdrvou ai 

^VToXaC cioiv, a? £buiK€ x(Ii Xaij) aöxoO bid xoO uloO aöxoO. cf. c. VI, 3 aOxö? 
oOv Ka6ap(aa? xd? d^apxia? xoO XaoO ^beiHev aOxoT? xd? xpißou? xf^? Zuif|c 
boO? aöxot? xöv vö^ov, 8v ^aße irapd xoO iraxpö? adxoO. ipsum evangelium 
lex habetur renovata potius quam nova, cf. quae disserui (apost. W. p. 172 sq.). 
I et bi q>(Xoi Kai a0^ßouXol ot dyioi Att^^oi ol irpujxoi kxigO^vxc?. „nmilia 
in apocall. Hebr. et apud Babbinos; cfl commentt. ad Apoc. loann. 4. Ifore 
Nevoch. n, 6: ,Non facit deus quicquam, donec illud intuitus ftierit in familia 
superiori.' Schir Haschirim B. fol. 93 — ; aliter Bom. 11, 34: xi? f^p Crvui 
voOv Kuplou; f^ x(? (T(l^ßouXo? aOxoO ^y^vcxo;'' Harn, de angelis, qui primi 
oreati sunt, cf. Vis. III, 4, 1. sex iJli aneeli quamvis Chiisto inferiores de 
praemio ei tribuendo consuluntur. f) b€ dirobimia xoO beoiröxou 6 XP^^o^ 

6 iT€piaa€Oujv €(? xf)v irapoudav aöxoO. „caveas ne putes, sciiptorem hie ez- 
plicationem parabolae tur hasse ; censet enim Hermas, opus Christi tum demum 
perfectum iri, ubi hoc saeculum finitum erit. — eradicatio enim peocatorom 
et traditio mandatorum — nunc temporis a servo i. e. a Christo perflcitur. 
Zahnius hanc vooem [irapouafav] paene neglezit." Harn, hoc solmn addo, 
peccata (Cliristi morte) iam quodam modo expurgata esse ante legem reno* 
vatam (cf. c VI, 3). xf|v irapoudav vero dei potius esse quam Christi, iam 
Harn, animadvertit contulitque Clem. Bom. epL II, 12, 1 [p. 79, 7. 8.] Tf|V 
f\ixipav T?\<; ^inq>av€(a? xoO OcoO. 

5. Aid x(, q>r\pLl, KOpie, 6 ulö? xoO GcoO et? boOXou xpöirov K€ixai ^v xfl 
irapaßoXQ; „Hermas bene seit, nonnuUis hoc offensioni esse." Harn. 

VI, 2. 6 Gcd? xdv d^iTcXcjuva iq><jT€va£, xoOx* lari xdv Xaöv £Kxia€. „caveas, 
ne putes, Hermam tempus incamationis vel tempus, quo ecclesia in terris oon- 
dita Sit, hio respicere." Harn, sed tempore aliquo deus populum sum condidit, 
cum Abrahami semen elegit. ecclesiam neque onmium primam creatam (Vis. 
n, 4, 1) neque per Christum demum conditam Hermae Pastor proprios docoit. 
I Kai Tiap^buJKe xifi utijj aOxoO. „bis verbis nititur Zahnii huins parabolae ez- 
positio. Zahnius censet, Hermam inter lesum Christum praeexistentem et 
spiritum sanctum iustum facere discrimen ; illum esse Hennae ,fllium dei* et in 
parabola tantum .senomiS hunc esse in parabola modo ,filium', re yera dei 
personatum spiritum, cf. 1. c. p. 261. — sed ex uiCp illo nihil concludi potest* 
Harn. cf. quae ad c. V, 2 notata sunt. Kai 6 ulö? Kax^axn<J€ xoO? dipr^Xou? 
irc' aöxoO? kxX. „iussus erat hoc facere (cf. c. 2, 2. 5, 3). Hebr. 1, 14." Harn. 
I Kai aöxö? xd? d)Liapxio? aörcjüv ^KaOdpiae iroXXd Komdoa? Kai iroXXoO? KÖirou? 
T|VxXiiKib?. iam in libro: Apostol. VV. p. 172, contuli quae Clem. Hom. m, 
20 p. 41, 32 sq. de vero propheta, i. e. Christo, docuit: 6? di^ dpxf^? aCdJvoc 
d^a xoi? övö)Liaaiv inopqpd? dXXdaoujv xöv ofcjüva xp^x^i M^XPK öt€ (biuiv xpdvuiv 
xuxd^v, bid xoO? Kaindxou? ScoO ^X^€i xpwGci?, et? dcl IE« xfjv dvdirauoiv. »Cd 
c. 2, 3 sq. 7. hoc est opus supererogationis primum, quod servus perfecit. 
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Zahuius (1* c. p. 447) contulit Hebr. 1, 3: h\ 4auToO Ka6apla^6v iToin(JdM€voc 
TÜDv Ä^apTtüDv; sed ea quae addidit de U8u ,00x6^* apud Hermam vix vera 
sunt, cf. Sim. IX, 16, 5 ün. — errant, qui putaverint (e. c Lipsius, L c. p. 50)^ 
Hermam hie mortem lesu Christi v'el sülum opus in terris peractom respicere. 
Hermas nullum discrimen facit inter opus Christi, quod in terris peregit, et 
illud, quod sempqr in cordibus fidelium perficit (cf. quae ad c. 5, 3 fin. adno- 
tayi). accedit, quod mortis expiatoriae Christi nunquam mentionem facit." 
Harn, (et Funk), sed hoc loco Christi mortem expiatoriam Hermae in mentem 
venisse negandum non est. quis enim credet, Hermae Christum etiam in coelis 
phirimum laborasse? KaOapCaa^ demum peccata populi yel mortem perpessus 
legem renovatam dedisse dicitur y. 3. 

3. aörd^ oöv Ka6ap(aa^ rd^ A^apria^ toO XaoO SbciEev aöroi^ rd? Tp(ßou( 
T?^ 2Iiuf\^. „cf. c. 2, 9. 5, 3. hoc est opus supererogationis alterum, quod servoB 
perfedt.'' Harn. „Prov. 16, 17. haud dubie Ps. 15, 11: ^xvdjpiad? |uioi 6bo0( 
Zuif^C reddere voluit. interpretes LXX sicut hie sie alias quoque fere semper 
öbol huf\(; exhibent (cf. Prov. 5, 6; 6, 23; 10, 17 etc.)." Funk. boO? aÖTot? 
TÖv vöjmov, 8v £Xaß€ irapd toO iraxpö? aÖToO. cf. c. V, 3 (Sim. Vni, 3, 2). lex 
renovata vel evangeiium dei populo datum est a Christo morte superata, etiam 
per hune Pastorem. hac ratione gentilibus quoque fidelibus (v^oi^ ^v tQ idaret 
Vis. m, 5, 4) lex patris coelestis data est, iuvatque conferre, quae Clem. Hom. 
m, 19. p. 41, 13 8q. de vero propheta, qui est Christus, docuit: xd dirö atiDvo^ 
^v KpUTTTCp dH(oi^ (Israelitis) 1Tapablbö^€va Ki^pOaawv piixp^^ aCmDv ^6vüjv t6v 
IXcov ^KT€(vu)v Kai \iivxä<; irdvruiv ^XcOüv ibiou at^axo? i\\x4.keu 

4. irdaov ^Houdav. „cf. 5, 1, Mt. 28, 18. Philipp. 2, 9 sq. Eph. 1, 20 sq. 
etc." Harn. öxi hi ö icOpioq oö^ßouXov (Xaße xöv uldv aöxoO (spiritum 
fanctum, cf. c. Y, 2) Kai xou^ ^vböHou^ dtrAou^. „expectas: Kai xoO^ q>iXou( 
(cL 2, 6); namque hie ipsam parabolam scriptor respicere videtur; sed etiam 
in versu 7. scripsit: oO^ßouXov oöv ^aße xdv ulöv Kai xou^ dTT^ou? xoO? 
^vböHou^. verisimillimum vero, etsi non certum est, in w. 5 — 7 scriptorem ne- 
glecta parabola ipsam rem i e. lesu Christi mores atque exaltationem describere. 
itaque cum Lipsio reetius coneludendum est (Z. f. w. Th. 1865 p. 277 sq. 1869 
p. 275), Hennam hie et illie ideo xöv ulöv soripsisse, qtda spiritum sanctom 
non modo in parabola, sed etiam re vera pro genuino habuerit filiodei. quae 
ooniectura confiimatur et certa redditur, ubi Sim. IX, 1, 1 contuleris. Zahnio 
(L c. p. 254 sq. n. 2. Jabrbb. f. deutsche Theol. 1870 p. 201) non eontigit, 
hanc sententiam redarguere. obstant enim verba, ,xou^ dyy^Xouq xoO^ iyhö^ovq* 
y. 4 et 7, tum ,oDv' illud v. 7. ,Zu deutlich ist oOv hier nicht ein folgerndes, 
fondem es reassumirt die in der ersten Stelle angekündigte, aber unvollständig 
gebliebene Erklärung' (Zahn, 1. c). sed si hoc verum esset, Hermas scripsisset: 
a6|uißouXov oöv ^aße xdv ulöv Kai xoö? q>{Xou^, l'va 6 boOXo^ oöxo( our- 
KX1lpovö^o^ xCp uiqj T^vrjxai; et si eoncedendimi esset scriptorem v. 4 et 7 
hnius capitis parabolam et expositionem eius confadisse, ita ut ,ö ulö^' sumen- 
dum esset utroque loco »■ ,6 ulö^ xoO bcairöxou xoö d^1T€Xu)vo^^ tarnen unus 
locus ille Sim. IX, 1, 1 doceret (cf. IX, 12), Hermam spiritum sanctum cum 
filio dei praeexistenti eundem habuisse. si quis igitur secundimi hane nostram 
parabolam iudieaverit, H. omnino nihil dicere de filio quodam dei genuino, non 
repugnabo [iudaeo-christianam doctrinam aperte praebet] ; at si quis asseverarit, 
tecnndum doctrinam H. lesum Christum esse genuinum atque irpoövxa dei 
filimn (discretum a spir. s.), constantissime hae parabola nisus contradieam." 
Harn, „ö KÖpio^ adhuc dominus fundi (cf. c. 5, 2) esse videtur, sed iam de 
imagine ad rem transit, filio non xoO^ q>(Xou^ (cf. c. 2, 6. 11; e. 5, 3), sed xoö^ 
^vb. dfT^ou^ (cf. V. 7) adiungens. itaque quaeri potest, quis sit h. 1. 6 ulö? 
aÖToO, filius patrisfamilias an filius dei? illa interpretatio magis mihi placet, 
•ed haee non prorsus exeluditur." Funk, haee interpretatio omnino excluditur. 

5. xö irveüjüia xö äy^ov xo irpoöv, xö Kxlaav irdaav xf|v Kxioiv KaxijjKtacv 
6 6€Ö^ €(^ adpKa ^v ^ßoOXcxo. „idem dicitur Sim. IX, 5 [14, 5?]. Sim. IX, 
12, 2 de filio dei: 6 ^iv ulö? xoO OeoD irdoii? t?[<; Kxiaeuu^ aöxoO irpoT€V^ax€pö^ 
iOTxy, 0&ax€ aöußouXov aOxöv ye\iaQai xijj) iraxpl Tf\<; Kxiaciw? aöxoO. | bid 
ToOxo Kai iraXaiö? ^axiv (Vis. II, 4, 1). itaque censendum, iUum cum hoc 
eundem esse, quod etiam ex üs, quae hoc usque perquisivimus, efßeitur. an 
putemus, Hermam credidisse, duos filios coaetaneos deo esse, quorum uterque 
aö|uißouXo^ xf^^ Kxiaeu)^ vel kx(<jo? xf|v Kxioiv füisset"? Harn. „Sim. IX, c. 
12, 2 eadem fere de filio dei dicuntur. si autem Pastoris de filio dei et spiritu 
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sancto opinionem recte percepi, Hermas fortaese male intellexit Luc. 3, 21. 
22 — (cf. Matth. 3, 16).'' F unk. Hermas ludaeoChristianos secutus duos dei filios 
docuit, alterum unigenitum, qui est spiritus sanctus (cf. quae ad c Y, 2 notata 
sunt), alteram adoptatom, angelorum principem, qui est Christas (cf. quae ad 
Vis. V, 2 notata sunt), illum unigenitum dei filium Pseudo - Clemens docuit 
(Recogn. IV, 9. VI 8. Hom. XI, 24. XVI, 12). angelorum vero principem 
Christum iam apostolus loannes habuisse videtur in Apocalypsi (cf. librom 
meum: Hist.-krit. Einl. in d. N. T. p. 437 sq. 446. 450. not. 1), tum Elzai 
propheta (ouius fhigmenta Hermae Pastori addidi) et Ebionaei apud Epipha- 
nium Haer. XXX, 3. 16. tö irpoöv. „cf. Prov. 8, 22—25. Sirach 24, 9. Sim. 
IX, c. 12, 2," Funk. t6 Kxiaav irdaav ti^v Kxiaiv. „cf. Testam. Bub. 2: 

irpuiTov irveOiLio lwf\<;, fuiee* f\^ i] odaToai? KTiZlexai." Harn. „Deus in Pastore 
ter (Mand. I, 1. Sim. V. c. 5, 2; VII, 4. [cf. etiam Vis. I, 1, 6]) ö Kriaaq rd 
irdvTa nominatur. quaerere licet, num Hermas hie consulto an fortuito pro 
Td irdvxa scripserit irdaav t^jv ktCoiv? cf. Sim. IX c. 14, 5." Funk. KaTifi- 
Kiacv. „cf. 6, 6. 7. 1. Mand. III, 1 sq. V, 2 sq. X, 1 — 2, imprimis 2, 6*. Harn. 
I €i^ adpxa ^v ^ßoOXcro. non camem solam, sed integram personam (ut ita dicam) 
interpretatus simi (apost. W. p. 147. not. 2), cf. Mand. III, 1 tö irv€0|üia, 6 ö 
Qeöq KaxijJKiacv ^v i^ aapKi Taöxij, V, 2, 5 ^v ^vl dtreiifi — , oö Kai tö Trv€0^a 
rö ÖTiov KaxoiKCi. 6. xö xpuqpepöv oöv irvcOfna — dirox^pei xoO dvOpdiirou xoO 
xoioöxou. X, 2, 6 TÖ fäp TTvcOiLia xoO GcoO xö boGdv ei<; xfjv adpKa xaöxriv 
Xumiv oöx öiroqp^p€i odbi axcvoxiwpiav. homo etiam amisso spiritu divino in-' 
teger est. aöxri oöv i] adpl, i,y f] KaxijJKiiac xö T^v€ö^a tö difiov, „i e. 

servus üle. si Zahnü sententia vera esset, Hermas de persona lesu Christi do- 
cuisset haec: 1) eum verum hominem fuisse. 2) eum incamatum ,ülium dei' 
fiiisse, qui apud patrem fuit ante mimdum conditum. 3) eum spiritum sanctom 
habuisse, idque fuisse operis eius summum, ut naturam humanam suam spiritus 
sancti virtuti adaptaret. at vero feuüle intelleges, Hermam nihil scire de lesa 
Christo tamquam aeterno atque unico fiüo dei; itaque etiam inde sententia 
nostra stabüitur, Hermam unum ante mundum conditum iilium dei (archange- 
lorum principem) agnovisse, quem cum spiritu sancto eundem habuerit.*' Harn, 
haec bene contra Theodorum Zahn disputata sunt, sed spiritum sanctom et 
angelorum principem, qui etiam camem humanam assumpsit, confundere non 
licet, angelum tamquam hominem conversatum iam Tobit XII, 15. 19 praebuit 
losephus Ant. I, 11, 2 tres illos viros divinos, quos Abraham convivio ezcepit 
(Gen. XVlll, 1 sq.), angelos interpretatus est (cf. Pentateuch. Bam. et Hebr. 
XTTI, 2). Hieronymus in Agg. I, 13 (Opp. VI, 751): ,Quidam putant, et 
loannem baptistam et Malachismi, qui interpretatur angelus domini, et Aggeom 
— Alisse angelos et ob dispensationem et iussionem dei assumpsisse hnmana 
Corpora et inter homines conversatos. nee mirum hoc de angelis credi, com 
pro Salute nostra etiam filius dei humanum corpus assumpserit. et ob hanc 
causam etiam de apocryphis praebent testimonium, ubi dicitur, quod laoob, 
qui postea vocatus est Israel, angelus fuerit et propterea supplantaverit fratrem 
in ventre matris suae.* Origenes PhilocaL c. 22 ed. lo. Tarin. Lutet. Par. 1624. 
n. 369 e Precatione losepM: Kai AXXui^ bi 6 'laxdiß ^e{ZuJv f) Kaxd dvOpumov 
fjv Trx€pv(2[u)v xöv db€Xq>öv aöxoO Kai ö^oXot^öv ^v aöxQ xaOxij x^ ßißXui, d<p' 
f\<i irapcO^iicOa xo ,'Av^tvujv iv xai^ irXaHl xoO oOpavoö*, €Wai dpxiXi^(apX<K 
buvd^€UJ^ Kupfou, Kai 6\oyLa irdXai kckxiijüi^vo^ '\apai]\, öiT€p ^v ad^iuiaxt Xcixoup- 
yiSty dvaxviwpiZci, öiTO|uii|Liv/|aKovxo^ adxdv xoO dpxayr^Xou Oöpii^X. in loan. 
Tom. n, 25 (Opp. IV, 84): €( bi T\<; irpoaiexai Kai xOiv irap' *Eßpa(oK <p€po- 
(ui^vuiv diTOKpOq>ujv xi?|v ^mirpaq)0|Li^viiv Iwoi^qp irpoa€uxi^v, dvxtxpu^ toOto tö 
böypia Kai aatptSx; €(prm^vov ^kciOcv X^iniexai, d)^ dpa ol dpxf^Ocv ^Saipcrdv n 
iaxY\KÖT€<i irapd dv9pii)Trouq, iroXXijj Kpcixxovc? öirdpxovxc? xd)v XotinDv i|iux(IW. 
diTÖ xoO cTvai dyycXoi ^irl xV|v dvepuiirlvriv KaxaßcßV^Kaoi q)ö(nv. q>Y\a\ foOv 6 
'laKÜjß ,*0 fäp XoXiJüv irpö? 0|üiöq iyib 'laKiiiß Kai 'lapaf|X diprcXoq 6€d> €(|uii ipb 
Kai iTV€0|Lia dpxiKÖv, Kai *Aßpad|Li Kai *laadK irpocKxfaGiiaav irpd iravrd^ iprfoo. 
ifib bi MaKÜiß oö (1. 6) kXtiGck Otto dvepd)Tru)v laKdiß, xö bi ^vo^ä |üu>u 'lapo^X, 
dvf|p öpdjv 96ÖV, öxi ^T^ irpuixÖTovo? iravxd^ Z\bov Z\x)ov\iivo\) öirö 8€o0.* 
Kai iintpip^, f*Ef\h bi öxe f]pxö|biriv dird Meaoiroxanla? xf^q £up(a^, ^XOcv 
Oöpii?lX 6 dpfcXoq xoO 9€o0, Kai cTirev (1. cTirov) öxi Kax^ßriv ivA xf|v yf^v Kai 
KaxeaKi'ivuxja ^v dv9pd)iToi? Kai öxi ^kX/|9tiv dvö|iaxi 'laKÜiß. ^i^Xujac Kai 
^imax^aaxö moi Kai ^irdXaie irpöq |ui€ X^tu)v irpoxep/jaeiv ^Trdvui xoO ^vö^ax6? 
Mou xö övo|Lia auxoO Kai xoO irpö iravxö? dprAou. Kai elira ain^ tö Övo^a 
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aÖToO Kol TTpiJüTÖ? p. iröao?] ^ariv iy v\o\<; GcoO • ,Oöxl (JO OOpiiPiX ÖYboo? d^oO, 
KÄTti^ *l<Jpai^X dpxdtrcAo? buvdincuj^ Kupiou xai dpxixi^icipx<^? ct^ii ^v uloiq GeoO ; 
oöxl ^T^ *lapai?iX, 6 ^v irpoaibirqj GeoO XeiToupYÖ? trpiJÖTo?*; xal ^ircKaXeadjiTiv 
^v övöiLian daßiaxip töv Ocöv ^ou. — ^irl irXeiov bi irapeS^ßriiLiev irapoXaßövTe^ 
TÖv irepl 'laKÜjß Xö^ov xal |LiapTupoO)i€voi ^juiiv ouk eOKaTaqppövrjTov jpatpi^y, 
tvo iriaTiKiIiT€po? 6 irepl Muudvvou T^vrixai XÖYoq, KaTa<JK€U(ku)v auTÖv xarä 
Tf|v ToO *Haatou qpuivi^v öfT^Xov övxa iv aib^aTi x^To^^vai ötrdp toO ^apTu- 
pf\aai Tifi qpuüTi. Ulis, qui secundum Artemouem aliosque HiiXdv ävOpUiirov 
TCv^aOai töv aujxf^pa docebaut, Hemias adnumerandus non est. itaque non 
laudo cum A. Hamack illud aiTovhaa^a xard 'ApT^^UJVo^ apud Euseb. H£. 
V, 28, 3: (paaX jap toO? indv trpoT^pou? diravTa? xal auToö? toO? diroaröXou^ 
irapciXriqp^vai t€ xal bebibax^vai raOra, Ä vOv oOtoi Xiyovai, xal TCTTip^oeai 
Ti?|v dX/|6€iav ToO xnpOYMaxo? M^Xpi tujv xp<ivu)v toO BixTOpo^. neque confero 
Pauli Samosateni doctrinam. 

6. ^4€Td ToO irvcO^iaro? toO örfiov ctXaTo xoivujvöv (ti?|v adpxa). Harn, 
contulit Clem. Born. epi. n, 14, 3 sq. [p. 81, 16 sq.], quamvis ad omnes fideles, 
non ad solom lesum spectantia. 

7. a0^ßouXov oöv ?Xaß€ xxX. cf. v. 4. töttov nvd xaraaxrivibacu)?. „cf. 
Mt. 8, 20. fortasse huius loci memor Hermas ramm illud atque minus aptum 
verbum sibi elegit" Harn. irdaa yäp adpH — ^v ^ xö ^rv€0^a xö ätiov 
Kaxi()XTiö€V. „non solum in corpore Christi, sed et in corporibus hominum spiritus 
«anctus habitat, cf. Mand. V. EL. Clem. 14, 3 — 5." Funk. d^(avxo^. „cf. 
c 7, 1 sq. Mand. 11, 7. H Clem. 6, 9. lac. 1, 27." Harn. äamXo^. „cf. 
Vis. IV, 3, 5. n Clem. 8, 6. 14, 3 sq. I Tim. 6, 14." Harn. 

Vn, 1. xai bixaiu)Gf| (cf. Vis. m, 9, 1. Mand. V, 1, 7) aou f\ adpE. „ipsam 
camem hie respicit scriptor. enuntiationem ülam bixaioOaOai Tf|v adpxa nus- 
quam repperi." Harn. 

2. ßX^ire |üi/|iroxe dvaßQ ^irl ri\v xapbfav aou Tf|v adpxa aou xaOxnv qpOap- 
Ti?|V €lvai. hoc Gnosticos fere omnes docuisse notavi (apost. V V. p. 177. n. 36), 
cf. Irenaei adv. haer. I, 6, 3. 4 etc. ad eosdem revocavi Clem. Bom. epi. II, 9. 
p. 75, 18 sq. xal ^i\ XcT^xu) xi? öjüicjüv ÖTi aöxT] f\ adpE oö xp{v€xai oüb^ dv(- 
aTaxai, cf. quae a me adnotata sunt. Gnosticos nascentes intellego, quam- 
via Adolpho Hamack certum non esse visum sit, Gnosticos vituperari: „cf. 
quae disputavi in: Ztschr. f. Kirchengesch. T. I. fasc. m. I Cor. 15, 12. Zahn 
1. c. p. 178. 306. Caspari, Quellen T. m. p. 154—159." Iren. V, 2, 1: ,Vani 
autem omnimodo, qui universam dispositionem dei contemnunt et camis salutem 
negant et regenerationem eins spemunt dicentes non eam capacem esse in- 
cormptibilitatis.' etiam Irenaeus Gnosticos yituperat. xal irapaxp^iai} aOx^ 
(t^ aapxl) ^v \i\aa\i(\) tiv(. „cf. commentt. ad Apoc. loann. 2, 14 sq. 20 sq. 
Ep. lud. 3 sq. n Petr. 2, 1 sq. Clem. Alex. Strom, n, 20, 118 p. 490 (Nicolai 
e&ttum): xö b€iv irapaxpi^c^aaOai x^ aapx(. m, 4, 25 p. 522: öxi irapaxpi^- 
caaBai xfl aapxl bei. Cyrill. Hier. Catech. 18, 20: (p€\ö\b\xeQa xolvuv, dbeXqpoi, 
Ti&v auiimdxujv xal ixi\ ix; dXXoxpfoi? aOxoi? irapaxpn^Jdiiuicea. ixf\ xaxd xoO? 
atpexiKou^ X^TW)M€v öxi dXXöxpiö? ^axiv ö xoO aibjüiaxo? xiTibv • dXX' ib^ tblou 
(p€iadj|bi€6a. ^dv juiidvia^. „cf. n Clem. 8, 6 [p. 75, 16 sq.] etc. lud. 23. Sim. 
IX, 17, 5." Harn. 

3. €( hi xi?, <pr\^i, xOpi€, T^TOvcv Äyvoia irpox^pa irplv dxouaOCDoi xd f)i^- 
liaxo xaOxa, iruj^ auj6^ 6 ävSpuiiro? 6 ^idvaq xr)v adpxa aöxoO; haec Hermas 
minime interrogasset, iam edoctus, priorum quorumque peccatorum remissionem 
poenitentiam acturis datam esse (Vis. n, 2,4. 5. 8. m, 2, 2). confirmatur 
igitur huius pastoralis et illius apocal yptio i Hermae discrimen. taaiv boOvai. 
„cfl Mand. IV, 1, 11. XH, 6, 2. Sim. VDI, 11, 3. (öaGai: Vis. I, 19. II, 3, 2. 
Bim. V, 7, 4. dv(axo<;: Mand. V, 2, 4 (cf. Euseb. h. e. VH, 30, 12: d^apx/)- 
jüiaxa dvlaxa. n Clem. 9, 7 et quae ibi adnotavi. I Clem. 59, 4. Zahn, Gott. 
Gelehrt. Anz. 1876 p. 1416 sq.* Harn. 

4. ö xOpio^ 6 iravxoxpdxuip. „cf. Vis. IQ, 3, 5. Caspari, 1. c. T. DI p. 210." 
Harn. „Birach 42, 17. n Cor. 6, 18 (Apoc. 4, 8; 11, 17; 15, 3; 16, 7. 14 etc. 
KÖpio^ ö ecd? 6 IT.)." Funk. 



y 
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8im. VL 

I, 2. Cvbuaai T^y nionv toO icup(ot)j. cf. Vis. IV, 1, 8. 

4. iuiT]Wv oöv irpoaTiG^vTc? tö nXciarov tiäv irpor^pujv (A^aptiidv) diroxö- 
t|i€T€. eadem fere quantitatis ratio, quam Vis. in, 1, 8 animadvertimas. 

4. ToO^ iToijLidva^ TiDv irpoßdTUJV. „Quia hisce in visionibus molti [com- 
plures] pastores apparent, eapropter Hermae opus Origenes appellat libmm 
de pastoribus. Hl. ircpi dpxitiv 2." Cotel. vir doctissimus errasse yidetur, cf. 
Orig. de princ. in, 2, 4 (Opp. I, 140): Pastoris über. iroi^dva vcavfOKOV 
^vbcbu^^vov oOvOeaiv t^ariuiv tCJi xP^M^^'^ KpoKdibn. „recte pastori angelo 
illecebrarum, dulcedinis ac voluptatis datur synthesis coccinea, quam nemo 
nescit vestem fiiisse preciosam, elegantem, coenatoriam, indicem laetitiae atqiie 
a mollioribus solitam indui.'' Cotel. 

II, 1. „Similia in Testam. XII Patr. vy. U. (Const. app. II, 15 p. 30, 4 sq. 
n, 18 fin. 19). alium in modum loannes (c. 10) similitudinem vertit." Harn, 
quem loannem vir doctus intellexerit, nescio. dTidTT)^. „in hao similitudine 
non ,fVaudem'| sed, ut iam veteres (LA. [vet. lat. et aeth.]) verterunt, ,voluptatem' 
dgniflcat.*' Funk. 

3. €(? T^o^. „cf. 8im. Vm, 6, 2 sq. Vis. HI, 7, 2." Harn, addo Vis. IH, 
10, 5. 8im. IX, 14, 2 et praeter ea, quae collegi (Einl. in d. N. T. p. 243, not. 2) 
etiam Clem. Bom. epi. H, 19 p. 84, 20. ifiXaaq>i\ixr\aay. „et Vis. H, 2, 2. 
Sim. VHI, 6, 2 sq. et quae adnotavi I Clem. 1, 1. adde TertulL de idolol. 14. 
de cultu fem. H, 11 etc." Harn. „cf. v. 4. Vis. TL c. 2, 2. 8im VIH o. 6, 4 
IX c. 19, 3." Funk. 

5. ^r€plK€i^€vov b^piua atYCiov Xcuköv, koI irVipav nvd elxev ^irl tu>v (Xijuwv 
Kol f)dßbov ktX. cf. Vis. V, 1. 

in, 2. 6 ÄTT^Xo? T?\<; Tl^u)p(a?. „cf. 8im. VH. Vis. IV, 2, 4 [qui locus huc 
non pertinet]. Apoc. Henoch 20, 4: ,Eaguel, einer der heiligen Engel, der die 
Bache übt an der Welt und an den Lichtem.' [66, 1 angelos poenae add. 
Funk]. Testam. Levi 3." Harn. 

rV, 1. TÖv aÖTÖv xpövov ßaoavKovrai. Harn, contulit Testam. Gad. 5. 

4. rf\(; bi ßaadvou i\ ifipa rpidKovra ^^€pu)v bövamv €x€i ktX. „i. e. 30 X 
12 horae; namque infra dicitur, unam diem vexationis esse «» unum a-Tunim 
i. e. ^ 360 dies, caveas vero, ne putes, haec de poenis in purgatorio solvendii 
dicta esse; Hermas ad poenas terrestres respicif Harn, quae c TTT^ 4 
enumeratae sunt poenae revera terrestres sunt, sed hae poenarum horae an- 
num explentes (cf. c. V, 3, 4) vitae humanae spatium excedere et additae esse 
videntur. ipsa similitudo absolvitur c. I— ni. Hermas secundarius c. IV. V. 
adiecisse yidetur. poenae minime in terris, sed apud inferos exercentur. 

V, 1. „Confusa et valde obscura sunt, quae in hoc capite doceantor; vi- 
detur vero mihi quidem Hermas cum contra doctores quosdam hie repognare, 
qui severiores de poenis doctrinas sparserunt, tum contra eos, qui poenai 
minoris pependerunt; similia docet de poenitentia Vis. I — IQ etc., cf. Mand. IV. 
Bim. VII (imprimis a v. 7). in modo severum, in re vero indulgentem se 
praebet Hermas.'' Harn, equidem non video, qui doctores hie impugnentor. 
a vobiptatibus ülicitis Hermas deterrere videtur. poenitentia vero nullo tem- 
poris spatio circumscribitur, ut Vis. H. in. xal oi) voei Tfjv irpäEiv f^v irout 
cl^ Tfiv aöpiov ^mXavGdv€Tai y^^P ^i irpö |Liiä<; (Lnpalev. sie distinguo. volu- 
ptatibus deditus agit ne crastinum quidem diem considerans, cum ne hestemi 
quidem diel memor sit. 

5. T^ 4auToO TTpdEei tö iKavdv irouJöv. — ifl ihiq. vöaqj tö Ikovöv iroiei 
latina loquendi ratio, cf. Marc. XV, 15 Tiji dxXcp tö iKavöv iroif^oai (satis facere). 

Sim. Vn. 

„Haec similitudo tam arcte cum sexta cohaeret, ut eam appendicem illios 
ducas. sensus : peccata non renüttuntur, ni^i cum paenitentia castigatio coniuncta 
sit. habes hie initia perversae illius ecclesiasticae disciplinae, quam postea 
Bomani late excoluerunt." Harn, epilogus potius est quam similitudo. post XH 
mand ata iam completae sunt VH siniilitudines , quibus etiam Mand. XL ad- 
numeranduiu est. 

1. Xva TÖV ötnreXov töv TijuojpirnPiv xeXGOori^ ^k toO o!kou |liou ^HcXOeiv, ön 
X{av \xe 6X{ß€i. iam apud Hermam apocalypticum Hermas privatis oalamitatibus 
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afflictos dives esse desiit (Vis. n, 3, 1. m, 6, 7). in Pastoris libro proprio 
moltis negotiis occupatas inducitur (Mand. m, 3 sq. Sim. IV, 5 sq.) et nuno 
demum affligi videtor. qoae Hermas apocalypticus nari-avit, Hermae pastorali 
iguota sunt, nam quamvis iam ibi (Vis. I, 3, 1 sq. n, 3, 1) prononoiata culpa 
eins, hie interrogat: t{ yäp K6pi€, inoiY\aa oöxu) iT0VT]pöv, tva ti|j dtr^ip 
ToOrqi irapaboOuj? 

2. ö oTkö^ oou iLieirdXa^ dvojüi(a^ xal &^apT{a^ eipydoaTo, Kai irapeiriKpävOn 
ö ?vboEo? ÖTT^Xo? (i. e. Christus, cf. quae ad Vis. V, 2 notata sunt) ^irl toT? 
{pToi^ aÖTiDv. Kttl bid toOto iKOi&)ai a€ xP<^vov Tivd OXißi^vai, tva KdKCivoi 
|ui€Tavo/|aui(n xai KaOapfouioiv ^auroO^ dirö irdori^ ^1rl6u^{a^ toO a{ufvo^ toutou. 
etiam haec sine ulla notitlH Vis. I, 3, 1. n, 2, 2. 3. 3, 1 scripta esse videntur. 
neque tanta liberorum criiiiina notantur, quanta Hermas apocalypticus recensuit. 
neque in perpetuum affligendus Hermas dicitur, sed familiae poenitentia per- 
fecta restituendus. 

5. 6 ÖTT€Xo^ Kupfou ^KcTvo^ ö irapabibo6^ ae ^^o(. cf. Vis. V, 2 et ibi ad- 
notata. toO irpobriXiDaaf aoi rf\y OXih/iv. invito igitur Pastore Th. Zahn 
(H. d. H. p. 81 sq.) Hemiam iam ante omnes visiones tristisaima quaeque 
perpessum esse asseruit. 

6. dXX* öXCtov xpdvov 6Xiß/|<7i3 koI irdXiv diroKoraöraO/iaij ci^ rdv oIköv 
0OU. invito Pastore Th. Zahn (H. d. H. p. 81. not. 4) Hermam miserrimum 
iam ante haec omnia domo possessionibusqu^ modo non omnibus quasi paradiso 
expulit, ut homo rusticus factus alicamque fabricans desudaret. 

7. yerus Pastoris vel eius ^VToXurv xai irapaßoXüjv finis. 



Hermas secundarius Sim. Viil — ^X. 

Henna apocalypüco iam praemisso Hermae pastorali Herma s sec undarius, 
nonnuUis iam antea interiectis, addidit dilatatas similitudines VLIJL IX no- 
Tumque epilogum (Sim. X), utrique scriptori omni ratione postponendus. 

Sim. vm. 

Poenitentiae rationes late exponuntur a scriptore aliquo, qui ecdesiae 
turrim aedificandam (Vis. EQ.) bene novit (cf. c n, 1 — 5 ; in, 5. 6, VI, 6. VII, 
8, 5. vm, 3. 5. IX, 4. X, 4), sed poenitentiae certum tempus ibi statutum 
minus pressit (cf. Sim. IX, 25, 6. X, 4, 4). fldeles igitur a Michaele populo dei 
praefecto primo examinantur, quomodo divinam legem observaverint. quicunque 
non probati sunt, Pastori traduntur (c. I — HL), horum poenitentia post aliquot 
dies a Pastore examinatur (c. IV — X). illis, qui poenitentiam non egerint, 
Hermas ipse poenitentiam praedicare iubetur. A. Hamack contulit Apocal. 
Pauli c. 24 sq. 

1, 1. et KCKXrm^voi Tip övöiLiaxi Kupfou. cf. c. IX, 4 TÖ dvofLia Kupfou TÖ 
iiriicXiie^v itC a(jTo(j^. c. XI, 1 Tfjv xXf^oiv ti?|v Y€vo^^v^v bid toO utoO aÖToO. 
Sim. IX, 14, 3 iröoi Tot? ^inKaXou^i^voi? T(j) övö^aTl Kupiou. 5 toCi^ kckXt)- 
(Li^vou^ OTT* aÖToO Kai TÖ ÖvojLia qpopoOvTa^ toO uloO toö ÖecO. Mand. IV, 3, 6 
|ui€Td Tfjv KXf^aiv ^K€(vTiv Ti?|v )i€TdXT]v Kttl 06^4 v/|v (baptismi), 

2. fiTT€Xo<; ToO Kuplou SvboSo^ Xiav öi|itiX6^. cf. c. m, 3 6 bi ättcXo? 6 
\iiya<; xcd ^vboHoq Mixai^X ö ^x^^v tVjv ^Houdav to6tou toO XooO kqI biaKußep- 
vdjv aÖToO^. „i. e. filius dei; cf. Vis. V, 2. Sim. IX. Sim. X etc.: in cap. 8. 
angelus ille Michael nominatur (Zahnius sententiam suam ezposuit atque 
defendit 1. c. p. 262 sq.). caveas vero, ne neges, angelum domini gloriosum 
eundem esse cum filio dei, monens, ipsam saHcem esse legem dei i e. filiuin 
dei orbi terrarum adnuntiatum (c. 3, 2) ; namque in Vis. HL (cf. c. 3, 3) ecclesia 
et per anum illani et per ipsam tunim repraesentatur, et in Sim. IX non soliun 
turris et porta, sed etiam vir ille dignitate praedpuus filius dei est.^ Harn. 
„Quodsi contuleris Vis. V, 2. Mand. V c. 1 , 7. Sim. V c 4 ; VII, 1, 5, vix poteris 
negare, Hermam ubique unum eundeinque angelum respexisse. interpretes 
plerique statuere, angelum illum venerabilem esse Christum, atqui infra c. 3, 8 
idem Michael nominatur. sequi ergo videtur, Hermam Christum eundem cum 
Michaele archangelo habuisse. cui opinioni addictum se fuisse auctor insuper 
eo prodit, quod Michaeli in negotio salutis eundem locum attribuit ac filio dei. 
uterque tradit peccatores angelo paenitentiae (Sim. VILL c 2, 5; c 8, 5; 



200 ADN0TATI0NE8 

IX c. 7, 1. 2. cf. Vis. V, 2, 3). uterque iudicium de fidelibus fadt (Sim. Vm 
0. 3, 3: IX c. 6, 2. 6. 7; c. 6, 3 — 6; c 10, 4). uterque denique populi chri- 
stiani dominari dicitur (Sim. V c 6, 4: VIU c. 3, 3). cf. Zahn 1. c. 263—276, 
qui illam similitudinem quidem inter Michaelem et filium dei intercedere ag- 
noscit, eos autem unum eundemqiie ab Herma haben negat.'' Funk, eandem 
sententiam defendit M(aurice du) C(olonibier), le Pasteur d'Hermas, Paris 1880, 
p. 88 sq. equidem illa argumenta quamvis speciosa non probayi (Zeitschr. (, 
w. Tb. 1880. IV. p. 493 sq.). nam hunc scriptorem iam Vis. V. Mand. V. Sim. V. 
Vn, ubi turris ecclesiae aediücanda ignoratur, scripsisse nego. itaqae Hermam 
secundarium ipsum interpretemur oportet, hie vero Sim. VÜl. nonnuUa quidem 
Michaeli angelo tribuit, quae Hermas pastoralis iUi angelo venerabili vel 
Christo adscripsit, sed utrumque disertis verbis discrevit. Sim. Viil, 3, 2. 3: 
TÖ b^vbpov toOto tö m^to tö OKCirdlov ireb(a Kai 6pr\ Kai irdaav Tf|v ff^v 6 
v6^o? GcoO ^(JtIv ö boGelq d<; öXov töv kö<J|liov ö bi vö|io? oöto^ ulö^ 6€oö 
iarX KTipuxÖcl? ei<; xd ir^paxa Tf\<; ffl^* ol bi öird Tf|v aKiwr\v Xaol Övt€^ ol 
ÄKoöaavTcq ToO KTipCrrinaTo? xal iriarcOaavTC? et? aCiröv • 6 bi &tt€Xo? ö M^oq 
Kai €vboEo? Mixai^X 6 1%'^'^ "^^ Hovaiav toutou toO Xaoö xal biaKußcpvuuv 
aÖTOu?. oÖTo? ydp iöTiv ö biboO<; aÖToi? (aÖToO var. 1.) töv vömov d? rdq 
xapbCa? TiDv maTeuövruiv • ^iriOK^irTeTai oöv aOroO?, ol? ^buiKCv [töv vöiiov], 
€( &pa T€Tiip/|Ka(nv aÖTÖv, arbor magna est lex dei vel filius dei ubique prae- 
dicatus, angelus vero magnus et praeclarus Michael dei populo praefectus, qui 
fidelium cordibus legem iniecit eosque visitat. hunc Michaelem nemo ipsmn 
filium dei interpretabitur nisi Hermae pastoralis (Vis. V, 2. Mand. V, 1, 7. Sim. 
vn, 1. 5) memor. Hermas secundarius vero Michaelem consulto substituit, ne 
illum praeclarum angelum ipsimi dei filium habeamus, hunc iam altiorem. esse 
docens, cf. Sim. IX, 12, 2 ö fui^v ulö? ToO GcoO 'ndar\<; Tf|? xriaewc; aöroö irpoT€v^- 
öT€pö<; iOTW, üiaT€ a(>MßouXov aöröv y^vioBax t(j) irarpl Tf|? KTio€w<; aöroO 
(quod Sim. V, 6, 4 filio, qui est Spiritus sanctus, adscribitur, Sim. V, 2, 6 etiam 
amicis, qui sunt simimi angeli, quodam modo tribuitur). Sim. IX, 12, 8 toOtwv, 
(pr\ai, Td>v ätT^^^v tiDv ^vböEu)V (inter quos etiam Michael censendos est) 
oObel? claeXeöaexai irpö? töv Ocöv örep aöxoO (toO uloO toO OcoO). 14, 5 xd 
^vo^a ToO uloO ToO GcoO jh^yo ^<JtI xal dx^P'ITOv xal töv x6a^ov ÖXov ßa- 
ardZci (quod de Michaele nemo scripsisset). hac ratione intellegimus , cur 
Hermas secundarius ipsi filio dei vel Christo ex parte substituerit Michaelem 
angelum illo inferiorem, ea ratione, quae inter huius libri scriptores diversos 
intercedit, omnia illustrantur. Michael AtreXo? ToO xupiou Xiav 0^rr)X6? et 
fllius dei vel Christus, dv/|p xi? ÖH/riXö? xiji ^CT^Oei, dJarc töv irOpTov tihrep^x^v 
(Sim. IX, 6, 1), confimdendi non sunt. 

6 — 17 (18). „Xm genera (X -\- III) hie discemuntur; in cap. 4 tertium et 
quartum genus una tractantur, cum tertium re vera idem sit cum sezto; cf. 
Zahn, 1. c. p. 142 n. 3. respondent hie illic haec tredecim (duodecim) genera 
duodecim gentibus (Sim. IX)." Harn. „Tredecim — Christianorum genera hie 
enumerantur et in duas partes dividuntur, sc. decem genera peccatorum et 
tria genera iustorum. haec protinus in turrim dimittuntur (cf. c. 2, 1-— 4). 
peccatores traduntur pastori ad poenitentiam (cf. c. 2, 5; c, 3, 5), et ubi iterom 
probantur (c. 4, 3— c, 5, 6), iam non decem, sed novem genera sunt; tertium 
enim genus cum quarto coniungitur (c. 4, 6). in explicatione autem similita- 
dinis (c. 6, 4 — c, 10, 4) iterum decem peccatorum genera discemuntur." Punk, 
mihi quidem duodecim genera e5se videntur, tertium bipartitum (v. 8). 

6. L irapd tivujv IXdMßave xd? {)dßbou? Hiipd? xal ß€ßpw^^va? di? (mö 
cnixö?. hi non emendatas virgas iterum reddunt c. IV, 4. oöxoi etoiv ol diro- 
oxdxai xal irpoböxai xf^? ^xxXrjaia? xal ßXaaq)nin/|<Javx€? ^v xai? diiapTlai? aö- 
xiDv xdv KOpioy, (Ltx bi xal ^Trai<Jxuv9^vx€? xö övojia xupiou xö ^mKXr^O^v in 
aöxoO?. 

7. n. ^X€poi bi ^ireblboaav Hnpd?, dXX' oöx f|aav ßeßpuifi^voi öirö onTd?. 
ex his alii virgas iterum reddimt virides, alii ^Y\pä<; xal xexojLi^^va? di? (ncö 
<TTixö? (c. rV, 5). f|aav ipdp öiroxpixal xal bibaxd? E^va? elaqi^povTe? xal ^x- 
öxp^qpovxe? xoö? boöXou? xoO GeoO (c. VI, 5. 6). 

8. m, a. Ixcpoi bi ^ireblbouv y)>iiE/|pou?. — b. ^xepot bi ^ir€b(bouv xd? 
{>dßbou? aöxüDv fmiS/|pou? xal ox^r^d? ^xoöaa?. illi c. IV, 6 non memorantnr, 
ex his vero multi virgas iterum reddunt virides et sine scissuris, alii virides 
cum pampinis fructibusque, alü Eiipd? xal ß€ßpul^^va?, alii Hnpd? xal dßpdixouc 
alii f||uiiEi^pou? xal oxia\idu; ^xoii('a?. utraque species (a. b.) discemitor o. Vn, 
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1, 2: öauiv f|aav at {)dßboi Kard tö aöxd f\\illY]po\, bi\\fvxol e(<nv. — ot hi 
]^|LiiH/|pou<; ?xovT€? Kttl ^v aöTttiq ax\0}xd<;, oöroi Kai biniuxoi xal KardXoXoi ctoi 
Kai |ir|ö^iroT€ cipnveuovTC? ^v touToi?, dXXd öixoaTaroOvTe^ irdvTOT€. 

9. IV. ^Tcpoi bi ^TTcbibouv Td? /)dßbou^ aÖTUJV x^uipdq xal oxiaind^ ^xo^^Jciq. 
hi omnes virgas itemm reddunt virides neque soissas (c. V, 1). ttcIvtotc oötoi 
maroi Kai dyaOol ^t^vovto, ^xo^^c? hi l?\\6y nva iv dXXi'jXoi? irepl TTpuiTEiuüv 
Kai ir€pl bö^n? Tivö? (c. Vn, 4—6). 

10. V. €T€poi bi ^irebibouv rd? /)dß6ou? aÖTÜJv tö f\^iav Enpdv xal tö 
f^^lau x^ujpöv. hi virgas itemm reddunt, alii omnino virides, alii ^mHi'ipouq, 
alii ^r\pä^ Kai ß€ßpui)Li^va^, alii virides cum pampinis (c. Y, 2). oOto( elaiv oi 
^v TaK irpaYMaT€(ai^ i}XTi€q>\)p\xivo\ Kai ^i^ KoXXd)|i€voi toi? ät^oK (c VIII, 1—3). 

11. VI. ^TCpoi bi irpoö^qpepov rdq /)dßbou? aÖTiJÖv rd bOo ^^p^ Tf^? {>dßbou 
XXuipd, TÖ bi TplTov Hripöv. ex bis multi virgas iterum reddunt virides, alii 
fl|iiE/|pouq, alii Eripd? xal ß€ßpu)|i^va? (c. V, 3). oÖToi cioiv ol dpvrlad^€vot 
iroiKÜai? dpvnaeai (cf. Vni, 4, 5). 

12. VII. ^Tepoi bi inebibovv Td böo in^pn H^pd, tö bi Tp{Tov x^^pdv. ex 
bis multi virgas itci-um reddunt fuiiiHi^pou?, alii l^r\pä<; xal ßeßpuj^^va?, alii 
fllniSi'ipou? Kai ax\0}iä<; ixo\)aa<;, pauci virides (c. V, 4). oötoI elai TnaTol ^dv 
fCTovÖTcq, TrXouTi'|aavT€<; bi Kai t€vö|li€voi €vboHoi irapd toT? ^Gvcaiv ktX. (c. IX). 

13. YELL ^Tepoi bi ^ircblbouv Tdq {)dßbou? aÖTU)v irapd mKpöv öXa? x^^PC^C- 
^dxicJTov bi Tiöv {)dßbu)v aÖTiJöv Hripöv ?|v, aÖTÖ tö dKpov oxiaimd? bi ctxov 
^v aOTat<;. ex his virgas iterum reddunt alii virides, alii virides cum pampinis 
(c V, 5), oÖToi irdvTOTC ÄTaGol Kai iriöTol Kai ^vboSoi irapd tCjj OeCji ^t^vovto, 
AdxKTTov bi ^H/||üiapTov bid fniKpd? ^TTiGuiüifa? Kai ^iKpd KaT dXAi^Xujv ^x^vtc?. 
— Tiv^? bi ii aÖTUjv ^biHiöxn^av, Tivd? bi biniuxi^öavTC? bixoaTaofav ^€ÜIova 
i'noiY\aay (c. X, i. 2). 

14. IX. ^T^pujv bi f|v ^XdxKJTov x^wjpöv, Td bi Xoiird Tüiv {)dßbujv Eripd. 
hi virgas iterum reddunt, alii maxima e parte virides cum pampinis fructibus- 
que, sdii virides totas (c. V, 6). oÖTol elöiv ol iriöTeööavTeq }iiy, Td bi ^pya 
Tf^? dvofiila? ^pYaZö|Lievoi ktX. (I. c. X, 3. 4). 

15. X. ^Tcpoi bi fipxovTo Td? /)dßbou? x^u)pd? q)^povT€?, ü)? ^Xaßov irapd 
toO dtr^ou. hi vestimento sigilloque accepto statim dimittuntur in turrim 
(c. II, 4), ac^ivol Kai blKaioi ktX. (c. DI, 8). tö bi irXeiov ^^po? toO öxXou 
TOiaÖTa? {)dßbou? ^ircbibouv. „vides, Hennam [secundarium] ecclesiae statum 
atque condicionem haud ita tristem habere." Harn, tristem vero ecclesiae 
condicionem descripsit Hermas apocalypticus, cf. Vis. III, 9, 11. 

16. 17, cf. Num. XVII, 8 Kai ibou ^ßXdaTTiaev f) f)dßbo? *Aapdiv €(? oTkov 
A€ul Kai ^Ei^v€TK€ ßXaCTÖv Kai i^T/]\Qr\aev &v9t] Kai ^ßXdaTria€ Kdpua. Clem. 
Born. epi. I, 43 p. 47, 15. 16 Kai €0p^6r) f\ {>dßbo? 'Aapdiv oO jnövov ßeßXaaTr]- 
Kuia, dXXd Kai Kapiröv ILxovaa. 

16. XI. ^T€poi bi ^ireblbouv Td? {>dßbou? aCrrCDv x^^pd? Kai iTapaq)udba? 
^XoOaa?. hi iam albo vestimento omati sigillo accepto et ipsi statim dimit- 
tuntur in turrim (c. n, 2. 3), ol öirdp ToO vö|uiou 9Xiß^VT€?, \xi\ iraGÖYTC? bi 
yir\bi dpvr)(jd|Li€voi töv vöihov aÖTÜJv. 

17. Xn. ^Tcpoi bi dircbCbouv Td? /)dßbou? aCrruiv x^^pd? koI iTapaq)udba? 
^XoOaa?* al bi irapaq)udb€? airrOüv diael Kapiröv Tiva elxov. hi non segregan- 
tur, sed coronati in turrim dimittuntur (c. II, 1), oÖTol doiv ol öirdp ToO 
vöiiou ira9övT€? (c. HI, 6). 

n, 1. <JT€q)dvou? ^vcxOf^vai. „cf. v. 4. Apoc. 2, 10 etc. I Cor. 9, 25. II Tim. 
4, 8. lacob. 1, 12. I Pet. 5, 4. 11 Clem. 7, 3 [p. 74, 12 sq.]." Harn. €(? töv 
irOpTOV. „in turrim omnes mittuntur, qui servaverunt legem aut, si deliquerunt, 
paenitentiam egerunt. cf. c. 3, 5; c. 6, 6; o. 7, 3. 5; c. 8, 2. 3. 5; 9, 2. 4; 
c. 10, 1, 4." Funk. 

2. acppa^iba. cf. v. 3. „hie non est baptismus, ut c. 6, 3. Sim, IX c. 16, 
3. 4. 5. 7 (cf. n Clem. 7, 6 not.), sed omamentum confessoribus ac iustis 
(v. 4) proprium cf. Apoc. 7, 2—8. 9, 4." Funk, hoc sigillum vel tessera illis 
datur, qui sine martyrum Corona (v. 1) in turrim ecclesiae intrant (cf. v. 3. 
c. VI, 3). Franc. Passow s. v. atppafi^: „eine Marke, Einlasscharte u. dgl., 
wahrsch. auch ein besiegelter Beisepass, Ar. av. 1209." ceterum 0. de Ghebhardt 
fortasse perperam secutus et ipse deserui codicis L. leotionem aq>paTiba?. 
interpretes (recte?) verterunt: sigillum. 

3. IjüiaTia^öv bi — XcuKÖv d^acl xi<^va. „cf. Apoc. 3, 4. 5. 18; 4, 4; 6, 11; 
7, 13." Funk. 
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4. oO hi toOtou^ diToX6a€i^ €(^ rd Tcixn- nPastori, qui est nantdoB paeni- 
tentiae, ii tradontur, qui bus paenitentia est agenda." Hefele. €(( rd rdxil 
(cf, c, VI, 6. Vn, 6. Vni, 3), non 6^ töv irtipTov (cf. v. 1). sed poemtentia 
acta multi in ipsam turrini veniunt. i^ih ainoxx; itd tö Ouaiaarnpiov boKi- 
[idow. mirom dicendi genus (QvaiaaTf\pxoy •» locus dei, quo preces adscendunt, 
Mand. X, 3, 2. 3); suppleas ^axTiKdi^ (ut Mr. 2, 14: Ka6/||üi€Vov ^irl tö T€- 
Xdjviov) , vel potius ^iri t. Ouaiaar/ipiov cum voce boKi^dlav coniungens ponas, 
^irl TÖ esse — ^iri toO." Harn. „cf. les. 56, 7. Ezech. 43, 27." Funk, templi 
imago. 

7. TÖ b^vbpov toOto (r^a i,aT\, Kai q>iXö2^iuov tö t^vo^. „8, Hüariiis ad 
Ps. CXXXVI, 2: ,Llgnorum salicum natura ea est, ut areüeicta licet, si modo 
aquis adluantur, virescant, deinde excisa atque in humido ftxa radicibos se 
se ipsa demergant. et sub huius arboris natura sanctos et fideles significari 
prophetica auctoritas est' etc. Hieronymns ad eundem locum: ,Dicitar salix 
radicem non habere, sed si ramus absciuditur et plantatur secus aquam, statim 
yirescit. ita autem et peccator, licet peccaverit, licet ceciderit, tarnen si sit 
secus aquam, hoc est, si legit sanctas scripturas et audit verbmn divinum a 
sanoto viro, viret eius anima et in poenitentiam convertitur.' Origenes Homilia 
1. in Ezechielem: ,Scriptum est in quodam libro, quia salignam omnes cre- 
dentes accipiant coronam.' vides saücem adaptari tum sanctis, tum poeniten- 
tibus, tum beatis, corque id fiat. at alibi propter aliam rationem modo in 
malam, modo in bonam partem somitur; quia scilicet infructuosa arbor est ao 
semen fert sterilitatem pariens : qua de re consulatur Origenes in ilne HonuL 9. 
in Exodum; Methodius in convivio virginum orat. 4. Uieronymus loco citato 
et ad Is. XV, 7. XLFV, 4. et ad Zachar. XIV, 16. Augustinus atque Euthymins 
in psalmum CXXXVI. Isidorus Originum XVn, 7. necnon Plinius lib. 16. cap. 
26. ac Aelianus IV. de animalibus 23 : ,infructuo8ae quidem arbores sunt salices.' 
verba audis 8. Gregorii magni lib. 33. in lob. cap. 5: ,8ed tamen tantae viri- 
ditatis sunt, ut arescere vel abscissae radicitus et proiectae vix possint. mide 
in sacro eloquio salicum nomine aliquando pro viriditate boni, aliquando pro 
sterUitate reprobi designantiir* etc." Cotel. 

8. TdTl^aTa TdTMaxa „= Kaxd Tdy\iaTa. cf. c. 4 , 2. Marc. 6 , 7. 39. 40. 
Aeschyl. Pers. 981. Winer §. 37, 3. 54, 1." Funk. 

in, 2. 6 vö^o^ ToO GeoO, cf. Sim. V, 6, 3 et quae disserui (apost. W. 
p. 172). ö bi vö^oq oüToq ulö^ GeoO ^axl KrjpuxOcl? €(? xd ir^para rfj? irt^ 
legis argumentum est fUius dei praedicatus ubique terrarum. „Of. v. 7. etiam 
lustinus Christum cum vo|ao9^Tr]v (cf. Dial. c. Tryph. c. 14 p. 231 E : ö icaivö^ 
V0M08^XTi?. c. 18 p. 236 A. c. 12 p. 229 C etc.) tum ipsmn vö|iov (cf. L c c. 
Clip. 228 B : cuibviö? x€ f^iv v6|lio^ xal xcXcuxaio^ 6 Xpioxö^ ^b66n Kai #| 
b*iae/|Kn mavf], jueG* ^v od vö|uoq, oö irpöaxaYlna, oök ^vxoXyj. c. 43 p. 261 C: 
Xpiaxöv, öaxiq Kai aiibvioq vö|io? xal xaiW) biaGJ^Kii xCp iravxi KÖainqi ^xripda- 
öexo c. 112 etc.) nominavit; cf. Praedic. Pauli et Petri [1. Petri et Pauli] 
(Hilgf., Nov. Test fesc. IV. p. 59, 8) : vö^oq Kai \6fo^ 6 KÖpio? (Hilgf. contulit 
Clem. AI. Strom. I, 29 p. 427. II, 15 p. 465. VQ, 3 p. 837. Eclog. §. 58 p. 1094). 
in ep. Ignat. ad Eph. 3, 2 Christus iraxp6? i] TViüinn* c- 17| 2 GcoO fvüJai? 
nominatur. Zahnius (1. c. p. 147 n. 3) contuUt Acta loann. 21 (Tischendorf^ 
Acta apocr. p. 275: Xpiaxd l^aoO, ö xiöv ^iroupavluiv b€<j'rTÖxri<; Kai rtöv ^mteluiv 
vö^oq). cf. quae adnotavi ad Barn. 2, 5. Ritschi, Altkath. K. edit. II p. 312 sq. 
Zahn, 1. c. p. 142 sq., ubi doctrina Hom. Clem. de nova [?] lege comparata 
est. ea quae Zahnius (1. c.) de notione ,le^is' apud Hermam disputavit, haad 
ubique probaverim. — Hermas Sim. V, 6, 3 ea, quae Christus fideiibus dedit, 
vöfiov nominat, et ex Sim. VIU, 3 efiicitur, eum fidei christianae opus idem 
habere cum legis cuiusdam — i. e. legis a Christo datae — obsequio. itaqae 
non errabis dicens : ,Die Predigt des Sohnes Gottes ist für Hermas ein Gesetz.* 
Harn. 6 vrtfioq vero non dicitur ö viöc; xoO GcoO (ut Sim. EX, 1, 1. 12, 1), 
sed ulö^ G€oO KnpuxGel? ei<; xd ir^paxa xf^^ y^?» q^ae dirimere non licet. „Ct 
Sim. IX, 17, 1: iKY]p(jxQr\ oöv €(? xaüxa^ (i. e. nationes orbis terrarum) 6 uld? 
xoO G€oO bid xuiv diroaxöXujv . . . irdvxa xd lcQyr\ xd Otto xöv oOpavöv Karoi- 
KoOvxa, dKouoavxa xal maxeöaavxa ^irl xCp övö^axl ^KX/|Gn<Jav x. Gcoö. IK, 
25, 2: diTÖaxoXoi Kai bibddKaXoi ol Kr^pöHavxeq elq öXov xdv köo^ov; cf. Born. 
1, 8. Coloss. 1, 6. 23. (I Tim. 3, 16). lustin. Apol. I, 1— I, 25. 32. 40. 53. 56. 
Dial. c. Tryph. c. 17. 43. 52. 53. 91. 117—121. 131. Ep. ad Diogn. c 6. Ignat 
ad Eph. 3, 2: ol ^irlaKoiroi ol Kaxd xd ir^paxa öpiaG^vxc?. Fragm. Morat. v. 
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55 sq.: ,iina tarnen per omnem orbem terrae diffusa esse dinoscitor/ Iren. I, 
10, 1. in, 12, 8. Tertull. Apoc. 37. adv. Marc. III, 10. adv. lud. 7. Lactant. 
de mort. persec. 2. Euseb. h. e. n, 3; cf. Apostol. Act. apocr. e. c. Doctr. 
Add. (Lagarde, Heliq. p. 94, 21 sq.), AiöaaKoXfa t. &y, dir. irepi x^^P^^^MciTujv 
(Lagarde, 1. c. p. 1, 15). Zahn, 1. c. p. 93 sq."^ Harn. Th. Zahn iG. G. A. 
1878 p. 62) bene contulit Irenaei fragm. (ed. Stieren. XXXI, ed. Wigan Harvey 
XXIX): KpiTi?|? T<3lp ToO TTavTÖq KÖößov ^KTipöaacTO (Christus), oöto^ ^v tIJ 
Kapb((]i TT^? "rt?, ^v xti'MoiTi Kpußcl? Kai Tpiim^ptv ^liyiCToy b^vbpov Y€vnÖ€l? 
^H^T€iv€ ToCx; lauToO KXdbou? €i<; rä ir^para r?\(; y?\<;. 

3. 6 bi fiTxeXo? 6 }xiya<; kuI CvboSo^ Mixcn*|X ö ^x^v "n^v ^Eoudav toötou 
ToO XaoO xal biaKußepvüJV aÖToO^. „Michael, qui consiniili modo apud Nice- 
phorum Historia 7. cap. 50. appellatur 6 Tf\? XpianaviJuv iriöTCUi^ ^q>opo^.'' 
Cotel. post legem vel filium dei ubique praedlcatum iam v. 2. legimus: ol 
bi üirö TTjv axi-n^y Xaol Övtc? ol dKoOaavrc^ toO KTipuYiiaro? xal maTcOoovTC? 
ci^ aÖTÖv. itaque sequitur angelus (Michael), quem dei populo praefectum 
esse iam Dan. X, 13, 21. XU, 1 docuit. nihilo minus nonnuUi perperam hie 
populi dei dominum potius quam patronum interpretati simt. „Cf. c. 1, 3. de 
Michaele cf. Dan. 10. 13. 21. 12, 1. Apoc. 12, 7. lud. 9. Henooh 9, 1. c. 20. 
[, 5: „Michael, einer der heiligen Engel, nämlich über den besten Theil der 
Menschen gesetzt, über das Volk''] Assumpt. Mos. 10, 2 [meae edit. XIY, 44*^, 
cf. X, 26]. Anabat. les. 9, 23: ,iste est magnus angelus Michael deprecans 
semper pro humanitate et humUitate.* Pirke B. Elieser 4 etc.; cf. Merx in: 
Schenkel, Bibellex. T. IV. p. 214 sq.: ,Der besondere Schutzengel Israelis ist 
Michael.' alia ap. Zahnium, 1. c. p. 230 n. 4. — Tf|v ^Soualav. cf. v. 6. Sim. VI, 
28, 8: ö icOpio^ fimijv 6 ?x^v irdvxujv [non solius popuU dei, ut Michael] Tf|v 
^Eoudav. 23, 4: 6 Köpio? fmiöv 6 irdvruiv KupieOuiv xal Ixiuy irdan? "^^ 
KTiacuj^ aÖToO ti?|v ^Eouolav [sed ad deum ipsum referenda]. 12, 2. Sim. V, 
6, 1: €(? ^Houdav jucTdXrjv xeirai (6 ulö? toO OeoO) xal xupiÖTiiTa. v. 3: ßX^- 
iT€i? afrröv elvai töv xCipiov toO XaoO. — iam inde colligitur, Micbaelem eun- 
dem esse cum filio dei [eo inferiorem]; namque ex Sim. IX. consequitur, 
populum Christianorum sub ipsa fllii dei potestate esse [non solos Christianos, 
sed omnem creaturam]. mireris sane, si Hermas dixisset, Christianos (ecclesiam) 
ab angelo quodam [cum omnibus creatis filio dei subiecto] gubemari, et ipsius filii 
dei hie nullam fecisset mentionem [fecit y. 2]. accedit vero, quod etiam ^iriox^- 
iTT€aOai illud, quod Michaeli in iis quae secuntur attribuitur, in Sim. IX, 6 sq. de 
ipso filio dei [altiore modo] praedicatur. " Harn. Funk Adolphi Harnack vestigüs 
institit, quamquam iam praecedens voc. aOröv (filium dei) p. 97, 6 docet, ea quae 
sequuntur (6 bi xtX.) ad Micbaelem a filio dei diversum transire. quis tandem 
ßim-IX,12,8 (xouTUJv, q>r\<jiy, Ti&v dTT^^^v tOöv ^vböHujv oObelq etacXcOaerai irpd? 
TÖV Gcdv ÖTCp aÖToö) interpretabitur: ex his angelis praeclaris nemo intrabit 
ad deum sine Michaele? oöto? ydp ianv 6 biboö^ aÖToT? (aöxoD var. 1.) 

TÖV vdjüiov €i<; Td^ xapbfa^ tüDv maTCuövruiv. Michael legem divinam, minime 
se ipsum cordibus inserit, quod officium etiam domini ministro convenit. 
Harnack, cui lectio aöroO placuit, adnotavit: „Yix aliter haec vox intellegi 
potest atque 4auToO (cf. Winer, Gramm, p. 143); namque aÖToO sumere pro 
,ToO uloO ToO 6eo0' fas non est, cum filius dei ipsa lege repraesentetur ; sed 
etiam haud recte aÖToö = toO GeoO peroipias ; nam ,6€d?' in v. 2 ** et 3 nus- 
qoam nominatus est. quae cum ita sint, tibi persuadeas necesse est, aOroO 
esse BB ^auToD i. e. Michaelis, unde sequitur, scriptorem Micbaelem eundem 
habuisse cum filio dei; neque enim legem dei (v. 2), quae est filius dei, nomi- 
nasset legem Michaelis, nisi Micbaelem filium dei esse putasset. nunc 
vero pro certo habebis, cum töv JvboEov dipfcXov (Vis. V etc.) eundem esse 
com filio dei, timi scriptorem ubique sex tantum angelos superiores introduxisse, 
quia filium dei septimum habuerit." sed ne Francisco X. Funk quidem lectio 
aOroO placuit, qui haec addidit: „Etiam Sim. V c. 6, 3 Hermas non de lege 
filii dicit, sed de lege, quam accepit filius a patre." ceterum etiam recepta 
lectione aCiToO liceret interpretari : legem filii dei, cum p. 97, 6 praecedat 
mOTcOaavTe? ci? aöxöv. Hermae pastoralis est lex ipsi filio tradita a deo, ab 
Herma secundario lex filii dei ipsius (ö vö^oq ToO XpiOToO Gul. VI, 2) aliena 
non est. Hermae pastoralis etiam est filius dei praeclarus angelus. sed Hermae 
secnndarii est filius dei omni creatura superior. hie igitur praeelarum 
angelum Micbaelem substituit, ut filius dei ipsis angelis summis praestare 
▼ideretur. 
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4. al T^p {)dßboi 6 vöfLio^ iaji. „singulae virgae signlficant legem) evangelü 
a singiüis receptam." Hefele. 

4. öooi hi f\bY\ €i)r\p4.aTY\aay Tip vöpip xal T€TT]pr|Kaöiv aOröv, ötrd t^jv 
ibiav ^Houaiav ^x^i aÖToO^. „Vides, peifectos modo sub potestate Michaelis 
esse; quem dominmn turris i. e. filimn dei esse luce clarius est." Harn, luce 
clarias est, Micbaelem, quippe qui creatus sit, inferiorem esse filio dei, qui 
omnem creaturam portal (Sim. IX, 14, 5). 

6. ol ÖTT^p ToO vöjüiou iTae6vT€?. „cf. c. 1, 18 [17]. 2, 1. Vis. m, 5, 2 
(Vis. m, 1, 9. 2, 1). Sim. IX, 28." Harn. 

7. ol öir^p ToO vö^ou 9Xiß^vT€^, |Lii^ iraGövre^ hi pir\hi dpvTiadiiCvoi töv 
vöjuiov aÖTiöv. „cf. c. 1, 17 [16]. 2, 2. 3. haec species (confessormn) in Vifl. IDL 
desideratur." Harn. 

8. acjüivol Kai blKaioi ktX. „cf. c. 1, 16. 2, 4. Vis. in, 5, 3. 4. in Vis. HL 
hie duo genera [Israelitae probi et fideles et Israehtis gentibusque] discemuntur" 
Harn. Kai xd? ^vToXd^ KUplou iretpuXaKÖxcq. cf. Sim. IX, 29, 2 ön ^v 
o()b€vl irpdTMari ^)Li(avav xd? ^vxoXd? xoO öcoO. sententia a Pauli doctrina 
prorsus aJiena. 

IV, 1. d)|LiöXivov (bis), sabano vet. lat. et palat. „Sabano. usitata vox Qraecis, 
apud quos teste Isidoro lib. 19. cap. 26. nata est, indeque Latinis ac Hebraeomm 
Babblnis. exponitur autem lintemn seu linteamen, in Glossis, in antiquo Scholiaste 
luvenalis ad Sat. XIV, 22 et in Victore Vitensi lib. 5. de persecutione AfHcana. 
Clemens Alexandrinus Paedagogo 2. cap. 3 [, 38, 190] utens testimonio lohannis 
cap. 13. vers. 4, ubi dominus praecingit se linteo, pro Xevxliu habet aaßdvqj. 
unde in Lexico Graeco-latino veteri : ,adßavov, sabanum, lentium', et perperam 
faciunt, qui ,linteum* substituunt." Cotel. 

4. apostatae et proditores ecclesiae nulli emendantur. 

5. xivd^ hi ilE aöxujv ^ir^buixav xd? /)dßbowq xXu)pdq (cf. c. I, 15), xiv^^ bi 
%r\pä<; xal k€ko|üI)li^vo? ih<; öttö oy\t6<; (cf. c. I, 6, i. e. ut apostatae et proditores 
ecclesiae). itaque OiTOxpixal xal bibaxd^ H^va^ eioqp^povxe^ nonnulli ai>o8tatae 
et proditores ecclesiae fiunt. 

6. Mhiuxoi et ö(i(iuxoi xal xaxdXaXoi multi emendantur, nonnulli etiam inter 
mart^res censentur; alii apostatae et proditores fiunt, alii hypocritae et pere- 
grinarum doctn'narum praecones; alii iidem manent. 

V, 1. quicunque, quamvis fideles et boni, principatum et honorem petont, 
cmnes integri evadunt (cf. c. I, 15). 

2. quicunque negotiis dediti sanctos neglegunt, alii integ^^ fiunt (cf. o. I, 
15), alii apostatae et proditores (cf. c. I, 6), alii confessores (cf. c. I, 16). 

3. qui variis modis dominum negaverunt, multi integri fiunt (cf. c. I, 15), 
multi hypocritae doctrinarumque peregrinarum praecones (cf. c. I, 7); alii apo- 
statae et proditores (cf. c. I, 6). 

4. quicunque, quamvis fideles, divitiis comipti sunt, multi hypocritae doctri- 
narumque peregrinarum praecones fiunt (cf. c. I, 7), alii apostatae et proditores 
(cf. c. I, 6), alii b(\|iuxoi xal xoxdXaXoi (cf. c. I, 7), alii integri (cf. c. I, 15). 

5. qui, quamis boni et fideles, minimum deliquerunt propter parvas cupi- 
ditates et contentiones, alii integri fiunt (cf. c. 1, 15), alii confessores (cf. c. 1, 16). 

6. ol iriaxedaavxe^ ^^v, xd bi Ipya xf\^ dvo^ila^ ^pYa2!ö|üi€vot plerique fiunt 
martyres (cf. c. I, 17), alii integri (cf. c. I, 15). 

VI, 1. ^bujxe TTvcOiua xoiq alio\<; oöoi ^exavola?. „cf. c. 11, 1: xalircp xivtuv 
jüif| övxu)v dH{uJv [jucxavolaq). deus dat paenitentiam ; cf. Hehr. 12, 17 — . diiudi- 
cari nequit, utrum juexavola^ ad irv€0|üia an ad dSloiq referendum sit (Zahn, 
1. c. p. 342)." Harn. „Bespidens c. 11, 1 et sequens interpretes veteres vocem 
[jüicxavola^] ad dSloi? refero." Funk. 

2. (Lv dbe, q>Y]al, xi^v xapblav lui^XXouaav xaOapdv Y^v^aOai kxX. „Bimili- 
tudine 9. cap. ult. [33, 3]: ,Cumque vidisset dominus bonam atque puram 
poenitentiam eorum, et posse eos in ea pefmanere, iussit priora peccata eorom 
aboleri.' huc faciet insignis locus B. Agustini libro de dono perseverantiae 
cap. 10: ,Quidam disputator catholicus non ignobilis hunc evangelü locum 
CMatth. 11. Luc. 10) sie exposuit, ut diceret: praescisse dominum Tyrios et 
Sidonios a fide f\iisse postea recessuros, cimi factis apud se miraculis credi- 
dissent, et misericordia potius non eum lUic ista fuisse, quoniam graviori poena 
obnoxii fierent, si fidem quam tenuerant reliquissent , quam si et^m nullo tem- 
pore tenuissent', sed et similia non pauca ex Chiysostomo alüsque patribos 
colligi possent. porro imprudenter existimatum fuit, in verbis Hermae caveri 
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debere Pelagianismum. neque illa dubitationem habere mihi videntur. deos Ulis 
dedit poenitentiam, a quibus vidit mentes puras gestum iri, nempe per gratiae 
aoxilium, per spiritum divinitus concessum, ut loquitur Pastor.^ OoteL 

3. €(Xnq)ÖT€^ Tf\v aq>pay\ba. „i. e. baptismnm; cf. Sim. IX, 16 et quae ad 
II Clem. 7, 6 [p. 75, 1] adnotavi." Harn. XaßövT€^ öttö aoO oqtpayxba. 

„paenitentia restituit gratiam baptismi. in Sim. VIU igitur vox aqppaTk signi- 
flcat 1) bapüsmum, 2) restitiitionem baptismi vera paenitentia adquirendam, 
3) una cam alba veste et Corona Signum triumphale perfectorum.'^ Harn, 
profecto praeter baptismum coiifessoribus iustisque statim (cf. c. 11, 2. 4), reli- 
quis poenitentia acta sigillum datur, quo consignati in turrem ecclesiae dimit- 
tnntur yel >dmittuntur. solis martyribus hoc signo opus non est (cf. c. n, 1). 
( Kai dir^(yT€iX^ ae toö dvaKaivlaai rd irveöinoTa aÖTiöv. „cf. Sim. IX, 14, 3. 
consilium totius libri in hoc versu apparet. Vis. HI, 8, 9." sententia Hermae 
apocalyptici est propria, unde Hermas secundarius eam hausit. 

VI, 4 — ^X, 4 describuntur Cliristiani, quibus poenitentia opus sit. 

VI, 4. agmen ducunt diroardTai Kai irpobörai ti\(; iKK\Y\aia<; (cf. c. I, 6. 

IV, 4, Sim. Ä, 19. 1. 3). iam Hermas apocalypticus apostatas eodem loco ha- 
buit, quo gentiles (Vis. I, 4, 2), eisque omnem salutem abiudicavit (Vis. DI, 
7, 2). idem Hermae liberos ipsorum parentum irpoböra? appellavit (Vis. II, 
2, 2). Kai ßXaöq)nMT^<TavT€? iv Tai? ainapTlaK aCiTiöv töv KOpiov (cf. c. Vm, 
2. Sim. IX, 19, 3), cui crimini iam Hermas pastoralis mortem adscripsit (Sim. 
VI, 2, 3. 4. cf. Mand. VEH, 3). Hermas apocalypticus etiam huic crimini poeni- 
tentiam concessit (Vis. n, 2, 2). ?Ti bi. Kaf ^iraiaxuv9^vT€? tö 6yo\ia Kuplou 
TÖ ^iriKXnO^v i-n aÖToO?. cf. Sim. IX, 14, 3. 6. 4 Ezr. IH, 25. X, 22 et quae 
adnotavi. apud Hermam intellege nomen Ohristianum, quamvis Christo ipso 
nusquam nominato. „cf. lac. 2, 7: oök aÜTol ßXaaqpHMoOmv tö KaXdv Öyo\ia tö 
^iriKXnOdv i(p" öjüiä?; Rom. 2, 24. I Clem. I, 1 et quae ibi adnotavi. n Clem. 
13, 1 sq. Ignat. ad Trall. 8, 2. Polyc ad Philipp. 10, 2. Dan. 9, 18. 19: . . . Kai 
Tf^? iröX€d)? öou, icp f\<; ^iriK^KXriTa'i xd dvofid aou ^ir* aÖTf|? . . . ., öti rö dvo)id 
0OU ^THK^KXiiTai ^irl TT?|v iTÖXwf oov Kai ^irl TÖV Xaöv aou. IV Esr. IV, 25 : ,sed 
quid fiEkciet nomini suo qui invocatus est super nos? FV Esr. X, 22: ,nomen 
quod nominatum est super nos pene profanatum est.' Const. app. n, 15 (p. 30, 
8 sq.) — vm, 14 (p. 260, 16 sq.) — Sim. IX, 14, 3. 6." Harn. €(? T^o?. 
cf. quae ad Vis. m, 7, 2 adnotata sunt. Td {>/maTa A ^XdXncra? ainoX^. „et 

V. 6: Caxepov irpÖT€pov." Harn. 

5. OiTOKpiTal Kai bibaxd? Edva? €(aq>^povT€?. Ghiosticos haereticos interpre- 
tatas sum (apost: VV. p. 177), post me edam Behm 1. 1. p. 49 sq. eos iam Hermas 
pastoralis descripsit Mand. XI (cf. Sim. V, 7, 2), tum apocalypticus Vis. IQ, 
7, 1, secundarius etiam Sim. IX, 19, 8 (praeterea c. 22). ^KaxpdqpovTC? ToO? 
boOXou? ToO 9€o0, \id\\ara hi xoö? i\\xapTr\K6Ta^, \x^ d(pi^vT€? liCTavocTv aöroO?. 
„cayeas, ne Montanistas hie yituperatos esse censas: ^f| dqpi^vrc? » dioentes 
non opus esse paenitentia; cf. Lipsius, 1. c. 1868 p. 38." Harn. Tat^ biba- 
Xal? xaT? ^ulpat^ itcCGoytc? aÖToO<;. cf. Sim. V, 7, 2. 

6. Kai ^Y^v€To f\ KaroiKla aCrnJöv ei(; xd Tclxn Td irpÄTa* rwiq bi Kai €(? 
TÖV iriipYov dvdßriaav. cf. c. Vn, 3. Vm, 3. praeivit Hermas apocalypticus 
Vis. in, 7, 5. 6. Hamack contulit Tertullian. Scorp. 6: ,Aut quomodo multae 
mansiones apud patrem, si non pro varietate meritorum? quomodo et Stella 
distabit in gloria, nisi pro diversitate radiorum'? 

vn, 1 — 3. b(i)iuxoi vel Kai blniuxoi kal KardXaXoi cf. c I, 8. IV, 6. Hermas 
apocalypticus quodam modo praeivit Vis. III, 6, 3 (cf. 7, 1). 

2. wtIv dv aOroT? ^Xirlq fiCTavola^. cf. c. 10, 2. Ignat. ad Eph, 10, 1: laxw 
yäp ^v aÖTOK Airl? juiCTavolaq." Harn. 

4 — 6. irdvTore oöroi maTol Kai dyaOol ^y^vovto; ?xovt€^ bi Zf\\6y rxva iv 
dXXif|Xoi^ ircpl irpujTcluJv Kai ircpl ööErj? tivö<;; „cf. quae ad Vis. HI, 9, 7 — 10 
adnotavi. commentatores recentiores censuerunt, Hermam hie clericos de digni- 
tate episcopali altercantes vituperare; quam opinionem haud pro certa habeas, 
cum scriptor clericos distincte non nominaverit. verisimile vero est, eos, qui 
invidiam ac zelum de principatu ac dignitate (sed Tivö^ illud post vocem böHr|^ 
ofTendit ; cf. c. 6) foverint, pr&sbyteros esse, quorum discordiam et aemulationes 
aliis locis Hermas severe perstrinxit. ne praetermittas vero, Hermam sperare, 
fore ut omnes invidiosi illi corrigantur.'' Harn, „haec scribentem auctorem 
verba domini Matth. 23, 6 — 12 respexisse crediderim." Funk. 
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5. ^KßXr)6/|a€Tai dirö toO iiOpTOU. „scriptor iam Similit. IX. in mente habet" 
Harn. 

6. ^v Tai^ ^VToXaiq. „Hermas xd \6f\a t. icup(ou appellat ^VToXd^ ut Papias 
(ap. Euseb. IQ, 39, 3 [equidem dubito]); cf. N. T., imprimis ev. et epp. loann. 
n Petr. 3, 2. U Clem. 3, 4. 4, 5. 6, 7. 8, 4. 17, 1. 3, 6." Harn. 

Vni, 1. oÖToi efoiv ol ^v xai^ irpaYMarefai^ l^^1r€q)up^^vol koI \xi\ KoXXd)^€vot 
TOi^ dfioi^. cf. Bim. IX, 20, 1 sq. praeivit Hermas pastoralis Mand. X, 1, 4. 
Bim. lY, 5 sq., tum Hermas apocal3^ticus Vis. U, 3, 1. lU, 6, 5. quod dicuntor 
\ii\ KoXXd)|üi€voi TOi^ äyio\<;, cf. c. IX, 1. Bim. IX, 20, 1 et quae ad Vis. m, 6, 2 
adnotata sunt. 

2. bid Ydp Td^ TToaTMaTcia? aörujv ip\aa(pi^\iY\aay töv Kdpiov. cf. Vis. m, 6, 5. 
4. oOroi doxy ol dpvriadincvoi iroiKCXai^ dpv/|a€ai. cf. c. UI, 7. Sim. IX, 26, 

3. 5, 28, 4. 7. 8. praeivit Hermas apocalypticus Vis. II, 2, 7. 8. 3, 4. 

IX, 1. OÖTol eiai TTlÖTOl M^V T€TOV6t€5, irX0UT/|<jaVT€^ bi Kai T€VÖ|JI€V01 

SvboSoi irapd tok £6v€(ny. praeivit Hermas pastoralis Mand. X, 1, 4, Hermas 
apocalypticus Vis. IH, 6, 5. oök ^KoXX^Gnoav toi<; biKaici^, dXXd jucrd Tuiv ^9vdjv 
0\iy&.r\aav. praeter iustos etiam Hermas secundarius solos novit gentiles, cfl 
V. 3. et quae ad Vis. U, 4, 2 notata sunt, sed hie scriptor iam nullum, quam- 
vis probum, ludaeum nisi filii dei nomen professum (cf. Sim. IX, 12, 4. 5) eiusqae 
siffillo consignatum (cf. Bim. IX, 16. 3. 4) in dei regnum intrare posse docuit 
I oXX* ^v^)Li€ivav T^ ir(aT€i, ^i\ ^pTa2!ö|ui€voi bi rä ?pTCi xf^? iziareux;. cf. quae 
ad Vis. ni, 8, 5 notata sunt. 

X, 1. oÖToi irdvTore dyaOol xal Triarol xal ?vboHoi irapd riji GcCJi ^t^vovto, 
^XdxiöTov bi ^H/ijüiapTov bid jniKpd? ^iTieu)uiia<; Kai mKpd Kar dXXi^Xujv €xovt€^ 
praeivit Hermas apocalypticus Vis. Hl, 6, 4. 

3. oÖToi doxy ol TnaT€uaavT€? ixiy, xd bi Ipja Tf\^ dvoinfa^ ipyal6\i€yoL 
peiores sunt illis, qui c. X, 1 describuntur, sed minus pravi, quam illi, quos 
Hermas apocal3rpticus Vis. Ul, 6, 1 descripsit de Paulinae fidei confessoribos 
Hermas secundarius iam mitius indicium fecisse videtur. laudat hospitalitatem« 

4. Tivd^ bi i^ aÖTüöv Kai [q)ov€uö|bi€voi ^biixx; CiraGov]. ex bis etiam mar- 
tyres exstiterunt. „Valde dolendum est, quod textus hie restitui non potest; 
sed Zahnio non adstipulor dicenti Q.. c. p. 134 n.): ,Die einzige Stelle, welche 
auf eine Fortdauer gerichtlicher Verfolgung während der Wirksamkeit des 
Hermas und der Enstehung seines Buches deuten könnte — denn weder Sim. 
Vni, 8 noch Sim. IX, 28 ist dafür beweisend — thut es doch nur nach dem 
von Hilgenfeld construirten Texte Bim. VUl, 10* ; fere ubique enim, ubi Hermas 
persecutiones respicit, praesiunit, eas statim repeti posse; parum refert, utrum 
ipso illo temporis momento, quo H. librum scripsit, persecutiones re vera Bomae 
valuerint necne: ecclesia procul dubio in continuis versabatur periculis." Harn. 

XI, 1. Ka(iT€p Tivujv \xi\ ÖVTU)V dEluJV bid xd l^pja aöri&v. „cL 6, 1. 2. 
suppleas rf^^ ^eravoia^. inde e w. 6, 1 sq. 11, 1 lux quaedam illucescit ad I. 
vexatissimum Hehr. 12, 17 recte exponendum.'* Harn. dXXd |uiaKp66u|uu)( 
(by 6 K6pio^ ktX. „Zahnius (1. c. p. 432) contulit II Pet. 3,9. — ]^;nat. ad 
Smym. 2, 1." Harn. 

5. rd bi Xoiird aoi belSuj }ieT öXlya^ i\ixipa<;. iam finitis mandatis et simili- 
tudinibus (cf. Sim. IX, 1, 1) appendix quaedam indicatur. 

Bim. IX. 

Visio in. ab Herma secundario retractata est. quam dlligentios quidem 
elucubratam, posterioribus temporibus adaptatam, sed etiam multo ieiuniorem 
proposuit. „Zahnius primus recte disposuit atque explicavit (l* <^« P* ^74 — 278) ; 
cf. Lipsius, 1. c. 1869 p. 279—284. Zahn, Jahrbb. f. deutsche Theo!. 1870 
p. 201 sq. (falsa apud Hilgf. , Ztschr. f. wiss. Theol. 1858 p. 429 sq. Lipsimn, 
1. c. 1865 p. 278). sed cum Lipsio (1. c. 1869 p. 283 sq.) consentio, Zahnimn 
(1. c. p. 279 sq.) verbis ^Ketvo yäp tö 1^v€0^a ö ulö^ T. 6€o0 ^ariv non sati»* 
fecisse.^ Harn. Theodorus Zahn, iam Vis. HI. non recte interpretatus veram 
ecclesiam (die ideale Kirche), se ne in hac quidem similitudine recte interpre- 
tatum esse ecclesiam historicam (empirische Kirche) invitus ipse ostendit, inde 
a c. XIX veram ecclesiam induci fassus. veram ecclesiam, historicae non 
oppositam utraque fiimiUtudo vel visio repraesentat , sed Vis. HL dei populum 
Universum, non exclusis ludaeis probis, quamvis non fidelibus, Sim. IX. dei 
populum novum, cui ne probi quidem Israelitae eorumque maiores adsoribantor 
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nifli per bapUsmom fidei christianae addicd. Yisionis lU. est vera ecclesia uno 
tenore perficienda (Vis. m, 8, 9 oöx öp^? rdv irOpTOV In o(Kobo^o6fi€vov ;), 
8imil. IX. vera ecclesia per apostolos condita, sed iam depravata (Sim. £K, 
17, 5), itaque intenuissa aediücatione (Sim. IX, 14. 2. X, 4, 4) iam reficienda 
et perficienda (Sim. IX, 18, 3 sq.). 

1. 1. M€Td TÖ ypdx^ax \i€ räq iiapaßoXd^ toO itoijli^vo^, toö dpf^Xou Tf^^ 
lutCTavofa^. „haec verba indicant 1) Hermam visiones partem priorem, mandata 
et simüitudines part em alteram habere (cf. Vis. Y), 2) Hermam mandata et 
simiütadines I — VlJl tamquam partem priorem alten, nempe Sim. IX (et X) 
oontraponere. iure vero Zahnius (1. c) e v. 2 conclusit, Hermam etiam visiones 
in daas dividere partes." Harn, nos iam cognovimus Hermae pastoralis ini- 
tinin esse Vis. V, flnem Sim. YH. Hermas vero secundarius addidit non solam 
8inL VILL, sed etiam denuo edidit Vis. UL hac Sim. IX. 6aa aox ib€\H 
TÖ TTvcO^a TÖ dyiov tö XoXf^aav )i€Td aoO ^v )iopq>Q rf^^ ^KKXriaia^. „Hermam 
ex opinione Pastoris non fugit, spiritum sanctum in figura ecclesiae locu- 
tum esse, sub voce tö nveÖpta tö dipiov intelligenda est persona Spiritus 
sanctL Zahnius ,^k€ivo* illo, quod sequitur, nisus vertit: ,(Nicht der h. Qeist 
schlechtweg, sondern) der h. Qeist, welcher mit Hermas geredet hat/ sed 
haec interpretatio nuUo modo fern potest; Hermas enim non scripsit: 6aa aoi 
SbctSc TÖ irvcOima toöto (vel ^kcTvo) tö XaXf^aav vel ^k€ivo tö difiov irvcOiua, 
aed nude tö 1^ve0^a tö dfiov. tum, si Zahnii interpretatio vera esset, exspe- 
ctares: ^kcivo jap tö irvcO^a 6 ulö^ toO 6eo0 f\y." Harn, eadem fere Funk, 
improvisa sententia! nam Vis. n, 4, 1 soUemniter declaratum est, anum illam 
esse Ecdesiam. talis metamorphosis secundarii potius est scriptoris quam primi. 
aut somniavimus, cum Ecclesiam ipsam Hermae appamisse legimus ? Ikcivo 
yäp tö iTV€0)Lia 6 uiö^ toO OeoO ^aTiv. etiam Hermas secundarius filiom dei 
▼erom existimavit spiritum sanctum. 

2. ifi^ihii T^P döeev^öT€po? t^ aapid f|^, oCik ÄiiXibGri aoi hx dpf^ou. 
„in tertia visione angeli apparent [iam Vis. I, 4, 1. 3, n, 4, 1]; sed a Vis. 5 
^rooem. inandatt.) demum Hermas bi' dyT^ou docetur. fas non est, hie töv 
IvboSov ftYxeXov respicjre." Harn. öt€ oöv ^vcbuvc^iiben? bid toO ttvcO- 
lioTo^, Kai XaxMOa^ t^ iox^x aov, diaTC bövaa6a( a€ xal drrcXov (bciv. haec 
reote distincta Theodori Zahn sententiae non favent. „cf. Vis. HL enunüatio 
6t€ — TÖT€ respicit, quod Zahnius demonstravit, libri prioris partem alteram 
a visione HL incipientem." Harn, „in Visione tertia Hermas non solum an- 
gelos torrim aedificantes videt (c. 2, 4 sq.), sed per Ecclesiam etiam certior 
fit (c. 4, 1. 2), eos angelos esse." Funk. Visio HL minime indicatur. nam 
occasione data Hermas iam Vis. I, 4, 1. 8. H, 4, 1 angelos vidit. etiam visio HL 
Hermae o(ik ^brjXibGn bi* dpf^ou, sed ^q>av€pd)6Ti bid Tf^^ 'EKxXnofa^ ^ oIko- 
ho^i\ ToO iriipYOU (p. 105, 9. 10). qui Hermae apparuit Vis. HI, 10, 7 vcavCoKO^ 
didtar, non öttcXo?, cf. Vis. HI, 1, 6 ^l€Td v€av(öKU)v IE, oö? irpÖT€pov iMtpä- 
KCiv, 2, 5. 4, 1. angelum vere videre vel demonstrantem audire Hermas non 
vahiit ante Vis. V, vel Pastoris proprii initium. . di? öirö irapO^vou. cf. Vis. 
rV, 2, 1. vOv bi Ö1TÖ dtr^Xou ßX^iTCi^ bid toO aCiToO judv irveOjüiaTo? „i. e. 
inde a Visione quinta, ubi Hermas coepit per angelum doceri. accipit autem 
revelationes bid t. oOtoO irveO^aToq, i. e. a spiritu sancto vel filio dei, qui 
auctor est omniimi revelationum, quique prius per Ecclesiam, nunc per angelum 
nota facit mysteria." Funk, quomodo sequentia Hermae ab angelo demonstren- 
tur, qui spiritus sanctus et filius dei sit, minime liquet. 

3. bct hl ae irap' ^^oO dKpiß^OTCpov irdvTa ^a6€lv. eo omnia spectant, ut 
Visio DL iterum edatur. et^ toOto yäp koI ^böOriv öirö toO ^vböEou dfT^Xoü 
d? töv oIköv aou xaToiKf^aai. cf. Vis. V, 2. Sim. VII, 1, ubi praeclarum 
angelum ipsum filium dei esse dubium non est. sed apud Hermam secnn* 
dariom ätT^Xo? toO Kupiou IvboHo^ (Sim. VTH, 1, 2), 6 firreXo^ 6 li^T«? ^al 
SvboHo^ (Sim. VHL 3, 3) est Michael, quem etiam Sim. X, 1 sq. intellegere 
licet. tvo buvQTiJÖ? irdvTtt Xhr^q, ^T^bdv bciXaivöincvo^, di<; Kai tö irpÖTcpov. 
payit quidem Hermas Vis. IH, 1, 5, sed statim confirmatus est et fiducia plenus 
nonstro illi Vis. IV, 1, 4 obviam factus est. nonne iam illa, quae Vis. HL 
describuntur, b\jvaTUjq vidit? totus hie introitus displicet. 

4. Kai dm'iYair^ ixe dq Ti\v *ApKab(av. „offendit sane haec regio sie nomi- 
nata; sed Vis. I, 1, 3. H, 1, 1 memor non audeo textum mutare. Zahnius 
(L c. p. 211 — 218) voluit ,*ApiK(av' f Ap(K€iav) et hanc coniecturam sagacissime 
commendare conatus est; monuit potissimum, regionem, quam H. hie desoripserit, 
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similem esse regioni circa Ariciam sitae, tum litteris ad me datis cap. 20. Act. 
Petri et Pauli mihi in meutern revocavit, ubi librarius cod. B pro "Apiidav 
,'Apaß(av* falso posuit. addo Schol. ad luvenal. Bat. IV, 117 — 118 (,Digiiiu 
Aricinos qui mendicant [1. mendicaret] ad axes Blandaque devexae iactaret 
basia redae^, ubi scriptum legitur: ,qui ad portam Aricinam sive ad clivurn 
mendicaret inter ludaeos, qui ad Ariciam transierant ex nrbe missi' 
(de tempore quo haec scbolia confecta sint cf. Teuffel, Böm. Lit.-Ge8ch. ed. HL 
§. 331, 7). putaveris, Cbristianos quoque ineunte saeculo secundo Ariciae ha- 
bitasse. sed non sufficiunt ut textum mutes; scriptores apocall. saepius narrant, 
se a spiritu in remotas et miraculosas terras abductos esse ; cf. iünera Henochi 
V Esr. n, 33 etc. Vis. I, 1, 3 — 11, 1, 1 — . memineris etiam Apoc loami. 
c. 4, 1. 7, 1. 8, 1. 9, 1. 10, 1. 11, 1. 12, 18 inter se collata. tum, si legendmn 
esset Tfjv *ApiK(av, exspectares, Hermam scripsisse: TTopeuoM^vou |uiou €K *Api- 
Kiav (cf. Vis. I, 1, 3. II, 1, 1) vel ö &TTe^o? cItt^v por ikdi dq *Apiic(av (Vis. 
m, 1, 2) vel Ottt^tov eC^ *ApiK(av (Vis. IV, 1, 2). ex äirf\jaj£ illo iam veri- 
simile fit, angelum eum (ut Vis. I. 1, 3. U, 1, 1) in terram reniotam vel mira^ 
culosam abripuisse. sed iure quaeres, cur in Arcadiam, cum Vis. I. et IL locus 
noininatus non sit. dubito an quisquam hanc quaestionem soluturus sit. sed 
,e{^ KoOjLia^^ illius memori placebunt fortasse ea quae Bursianus in: Pauly, Beal- 
Encykl. (edit. IL) T. I. p. 1420 sq. de Arcadia scripsit: ,Je ärmer die Qe- 
schichte, desto reicher war der Sagenschatz des arkadischen Landes, welches 
die Vorzeit desselben, mit einem besonderen Schimmer von Heiligkeit und 
Gtöttervei'wandtschafb lun^ab (vgl. besonders A. Bertrand, de fabulis Arcadiae 
antiquiss. Paris 1869). Die Arkadier selbst .... rühmten sich Autochthonen 
zu sein und schon vor Erscbafiung des Mondes ihr Land in Besitz gehabt zu 
haben, und auch die übrigen Griechen erkannten selbst diese Ansprüche als 
gerechtfertigt an." Harn., quem Fimk secutus est. addo, hunc scriptorem 
longinquam regionem quaesivisse, quam liberius exornare posset, placuisse 
autem ei Arcadiam pastorum patriam montosam. ei^ öpoq n fxaaTÜ^bec. 

„Leipoldtus apud Zahnium (1. c. p. 217 n. 1): ,Das Beiwort |üiaaTÜ>b€^ passt aiüf 
die Gestalt des Monte Gentile vollständig, mehr als auf irgend eine andere 
in der Nähe befindliche Höhe; namentlich passt es ganz Axä die Gestalt des 
Berges, wenn er von Bom aus gesehen wird.* sed fiiaaTibbci^ (^a(rro€lb€l^) 
saepius montes nominantur ; cf. Passow s. h. v. et v. fütaarö^. loseph. BeU. iud. 
Vn, 6, 3. I, 21, 10: TÖv bi |uiaaTO€ibf^ koXuivöv. Antiq. XV, 9, 4: lau fäp 
ifT^^i itn€v!cf\<; koXujvö?, ci^ öitio? dvidjv x€ipoTro(r|Tov, üj^ clvai imaaToeibf^ ti?|v 
ircpiqpopdv — . Zahnius contulit Strabon. XIV, 6, 3 : öpo^ ^a(rToelb^^ "OXufiiro^" 
Harn. Trebbv ^^fa ktX. „Zahn, 1. c. p. 216 sq. sed pauca sunt, ubi regio 
ab Herma descripta com regione Aricina convenit.^ Harn. 

5 — 10. duodecim montes Visioni m. adduntur. 

10. Kai cöirpcir^OTaTov Tjv ^v aöxCp tö öpo^. cf. v. 9 Kai ^v 4auT({i €lx€v 
ipircrd eavarUibri. c. IX, 7 (ö irOpro^) }xi\ l^yuv |ui(av &p|LionV|v ^v ^aurCji. 

n, 1. &)€\H füioi ir^Tpav jiirrdXriv XeuKf)v ktX. üb quae ad Vis. HI, 3, 3 ad- 
notata sunt addo Vict. Schnitze, Die Katakomben von S. Genuoro del Poveri 
in Neapel. len. 1877 et Adolphi Harnack censuram in: Theol. Lit.-Ztg. 1877, 
20 p. 646 sq. ^ bi tfirpa ()\\fr\Xoripa f|v tC&v dp^ujv, TeTpdxuivo^ dtore bih 
vaaOai öXov töv köo^ov x^^pf^öai. quanta superlatio! 

3. irapO^voi bd)b€Ka. „In testimoniis veterum omisimus testimonium, quod 
pertinebat ad illum locum et ad alium cap. 15, in quo virginiim nomina profe- 
runtur. est autem antiqui iUius, cuius Commentarios in Matthaeum imper- 
fectos habemus, excusos post Homilias S. Chrysostomi in eundem evangelistam 
[Chrysost. opp. T. VI. ed. Montf. p. 880 (CXLII)] : ,Adhuc autem audeo', inquit 
ad vers. 28. cap. 19, ,et subtiliorem introducere sensum et sententiam alterius 
sapientis cuiusdam viri (haud mihi dubium quin Origeniä) referre. exponit 
enim sie: Quoniam sicut Iiidaeorum populus in duodecim tribus füit divisua, sie 
et universus populus christianus divisus est in duodecim tribus secundum qntJh 
dam proprietates animorum et diversitates cordium, quas solus deus discemere 
et cognoscere potest, ut quaedam animae sint quasi de tribu Buben, quaedam 
autem de tribu Simeon vel Levi vel ludae. puto enim, quia omnes sancti 
quinque virgines prudentes esse dicuntur (Matth. 25), quamvis sint innumera- 
biles, propter quinque sensus spirituales; et omnes peccatores quinque virgines 
fatnae, quamvis innmnerabiles sint, propter quinque ^ensus camales. et sicut 
omnes ecclesiae Christi Septem ecclesiae dicuntur (Apoc 1) propter septem 
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Spiritus, quamvis sint moltae: omnes enim, iu quibus prae ceteris virtutibos 
abundantior est sapientiae virtus, una habetur ecclesia: item in quibus prae 
caeteris virtutibus abundantior est intellectus, altera dicitur ecclesia: et sie 
per singulos Spiritus tractans invenies Septem ecclesias. similiter propter gra- 
tias duodecim, quas in persona duodedm virginum exponit angelus in Pastore 
(si tamen placet illa scriptura onmibus Christianis), inveniuntur duodecim esse 
tribus, ut puta, omnes animae, in quibus prae caeteris virtutibus praecellit 
virtus veritatis, una est tribus. nee enim omnes gratiae aequaliter in omnibus 
sunt, sed unus quidem amplius praecellit in ista, alter vero in illa.^ Gotel. 
Hermas apocalypticus induxerat septem mulieres (non virgines), circa torrim 
(Vis. rn, 8, 2). 

4. ihq jüi^XXouaai qpopTiov n ßaardZciv. cf. v. 5 d)^ M^XXouaai ÖXov töv 
oupavöv ßaaTdZeiv. ab illis Vn mulieribus Vis. III, 8, 2 turris ipsa super 
aquis aedificata portabatur. 

5. ^6a0|üialov ^v ^inauTfJ; — xal irdXiv biniröpouv in\ rai? irapG^voi? ktX. 
Hermas illarum YU mulierum earumque interpretationis Vis. HI , 8 oblitus esse 
videtur. scriptor secundarius illius visionis hie nullam rationem habuit, ut 
omnia denuo exomaret. 

6. 7. Pastor quoque priorem visionem ne memoravit quidem, sed omnia 
quasi nova demonstraturus est. alius est scriptoris priora fere neglegere. 

in, 1. Elbov SE &vbpa^ ^XnXuOÖTa? öitinXoO? Kai ^vböHou? Kai ö|no(ou^ t^ 
ibi<i, Kai ^KdXeaav irXf^0ö^ n dvbpiöv ktX. post Vis. m, 2, 5. 4, 1 nihil novum 
est, nisi quod iuvenes illi hie viri et ceteri quoque excelsi dicuntur. Kai ^k^- 
X€uaav aÖToö^ ol ?H ävbpc? oiKoboimetv ^irdvui Tf^^ ttirpa^ [Kai ^irdvu Tf^? 
TrOXr)^] irOpyov nvd. comparantibus nobis Vis. in, 2, 4. 3, 5 novum videtur, 
turrim hanc non super aquis, sed super petra portaque aediflcari. Hermae 
apocalyptici audacia apud Hermam secundarlum desideratur. 

3. Ol hi li ävbpe^ ^kAcuov ^k ßuOoO tivö? XiQovc; dvaßa(v€iv Kai öndyciv 
€i^ Tfjv olKoboiLiViv ToO TiiipTou. cf. V. 4. Vis. in. paulo aliter. nam ibi la- 
pides etiam ^k toO ßuOoO adferuntur vel trahuntur (2, 5. 6. 5, 2). sed iam ibi 
sermo factus est ircpl tiöv X(6u)v tOüv öiraTÖvxiwv €l^ Tf|v oiKobo^1'|v, inter quos 
etiam ol ^k toO ßu6o0 ^Xköilicvoi (5, 2), opponuntur vero lapides \xi\ öirdxovTC^ 
€l? Tfjv oCKoboM/|v (6, 2). mire Zahn 1. 1. p. 219. n. 1: „Es bedarf wohl keiner 
Begründung mehr, dass der ßu6ö^ des Gleichnisses der albaner See ist. Auch 
daran darf erinnert werden, dass der grossartige Bau der arx Domitiaiii am 
östlichen Band des albaner Sees der Erinnerung des Hermas gegenwärtig sein 
mosste.^ Äv^ßriaav bi X(6oi b^xa TCTpdxuJvoi Xa^irpol [^t\\ \€KaTo\ir\\iivo\. 
haec comparata Vis. HI, 5, 6. 6, 2 nova sunt, prinü sunt e IV generibos 
eorum lapidum, qui e profundo ascenderunt (cf. Sim. IX, 4, 3). 

5. al hi trape^voi toO^ b^Ka X(6ou^ toö^ irpdiTou^ toO? ^k toO ßuOoO dva- 
ßdvra^ ^ircrlOcuv dXX/|XaK xal xaO' ^va XiOov if^daraloy öimoO. hae virgines 
lapides omnes per portam (cf. c. IV, 1) ferre debent, quod officium ab illis VII 
mulieribus Vis. HL alienum est. 

rv, 2. Kai ^Y^vovTO ^K€ivoi (X lapides) 6e|üi^Xiov Tf^^ oCxobo^if^? toO irOpTou. 
fidelibus omnibus fllius dei 9e|üi^Xiov — ^t^V€to (c. XTV, 8). 

3. post X lapides e proflindo ascendunt alii XXV, tum alii XXXV. denique 
iam completo numero LXX horum lapidum Ultimi ascendunt XL. ^y^vovTo oOv 
axoixoi Tiaaap€<; iv tok Bc^icXioi? toO irOpTou. 

4. iam de xn montibus lapides adferendi sunt ad turrim ipsam aedifi- 
candam. Vis. HL, 2, 5. 7. 8 lapides e terra adlati sunt, etiam circa turrim 
iacentes. 

5. irapcqp^povTo oöv ^k Trdvxuiv vJjy öpiiuy xp<^cii^ iroiKlXai? Kai XcXarofiii- 
^^voi öirö TiDv dvbpubv ^Treblbovro xat^ TrapO^voi^. qui ergo lapides de monti- 
bus adferuntur non simt apti, quamvis ^V) XeXaroimnM^voi (Sim. IX, 3, 3), sed 
dolandi sunt, dolati vero ab iUis viris, translati per portam a virginibus posi- 
tique in aedüicatione, mutatis variis coloribus, omnes albi facti sunt. 

6. 7. qui lapides non a virginibus ipsis traduntur, colores varios immu- 
tatos retinent et deformes sunt in aedificatione, itaque removentur. 

V, 1. aedificatione perfecta turris aedificanda restat. opus igitur inter- 
mittitur, quod est discrimen inter hanc similitudinem et Vis. IH. 

2. ante aedificationem ab ipso domino probatam (cf. c. V, 6. 7. VII, 1. 6. 
XXX, 2. XXXI, 4) turris ipsa non construitur. 

HlI<OKimiiO, N07. TBSTA3C. XXTRA. OJlVOVMVU IIL BD. H. 14 
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3. 4. "'HöeXov, q)r||ui(, K6pi€, ToÖTou toO iröpxou yviövai t( lanv i\ oiico- 
boiui'i, Kai TTCpl ~ Ti&v XCOujv Tiöv ^K ToO ßuOoO ÄvoßeßiiKÖTuiv Kai }ii\ 
XaTO|Lir|)u^vu)v, äXX* oötuj^ dTreXöövTUJV cC? Tfjv oiKoboji/|v — Kai ircpl t«öv XiBuiv 
TfSjy diT€Xr|XueöTUJV de; Tf|v oiKobo|üif)v Kai irdXiv f|p|üi^vujv ktX. haec oxnnia 
Hermas prioris interpretationis (Vis. IQ, 3, 3. 5, 2. 5. 7, 1 — 3) immemor inteiv 
Togat. scriptor enim quam vis illam yisionem repetens vel denuo edenB (cf. c 
I, 3), novae revelationis speciei studet. 

VI, 1. iam ipse dominas cum comitatu splendido advenit. dvi^p tk 

ÖMiiiXö^ t(^ ^€T^0€l, löaxc TÖv Trüpxov öircp^x^iv. cf. librum meum: Die apostoL 
YY. p. 152. not. 11 (etiam F. C. Baur, Manich. Beligionssystenii 1831, p. 223 sq.). 
„Filius dei est; cf. quaeVis. V, 2. Mand. V, 1, 7. Sim. V, 4, i. Sim. V, 5. 6. 
8im. Vn, 1. 2. 5. Sim. Vm, 1, 2. 3, 3. Sim. IX, 1, 1. X, 1, 1 sq. [Sim. Vm— X 
alius simt generis] aduotavi. filius dei idem est cum spiritu sancto, cum an- 
gelo Michaele [minime], cum angelo praeclaro (fiyY^^o^ ^vboEo^, AtT^Xo^ a^^iyö- 
Taro^), cum angelo domini, cum principe angelorum, cum sancto angelo; Zalmias 
senteiitiam suam 1. c. p. 262 sq. exposuit, cf. imprimis p. 265, ubi Michael cum 
filio dei Gomparatur," Harn. 

2. xal ol %i Ävbpc^ ol €(^ T?iv olKoboM^jv [^iTiTdEavT€? ^K bcEidOv Te kqI 
dpiorepiöv TrcpicirdTiiaav \i€t* atrroO. „hoc grave videtur; aliter Zahnius, 1. c 
p. 273. — sed nemo negavit, Hermam inter sex illos angelos et filium dei 
discrimen facere; at vero Zahnius nou exposuit, cur ecriptor sex tantum angelo« 
nominarit; ea quae p. 273 n. 2 legimus minime sufficiunt.*' Harn. 

4. örav iitdraoaey. cf. c. I, 6 örav — ^irtKeKauKCi. IV, 5 örav — i'UQr\aay. 
I ^T^vovTO aCrnliv Tivd^ fx^ave^ diacl daßöXr|. color primi montis c. 1, 5. et c. VIII, 1. 
i Tivd? bi ^\*iuipiaKÖT€q. Vis. m, 2, 8. 6, 2. Sim. IX, 8, 2. 26, 3, riv^^ bi OX\0}iä^ 
JXOVT€?. sextus mons axio^^v totus ?T€M€V c. I, 7. cf. c VHI, 3. 4. "^^rn, 
1 sq. praeterea cf. Vis. HI, 2, 8. 6, 3. Sim. VHI, 1, 8. 9. 13. 4, 6. 5, 1. 4, 5. 
7, 1. 2. 4. 10, 1. T\yi<; bi KoXoßo{. cf. c. Vm, 4. XXVI, 7. Vis. m, 2, 8. 
6, 4. Tiv^^ bi oÖT€ XeuKol oÖT€ n^Xav€^. cf. c. vin, 5. hoc novum est. Tivi? 
bi Tpax€i? ktX. cf c. I, 7 TÖ bi tt^^ittov öpo?. — TpaxO öv. Vin, 6. Ttv^^ 
bi airlXou^ [iroXXoO?] ?xovt€^. cf. c. Vni, 7. XXTT, 2. etiam hoc novmn est. 

5. hi lapides omnes removentur. 

6. ^K bi Tivo^ ircbfou ifT^^ övToq iK(Xe\)a£y ^vcxOf^vai. „cf. c. 29, 4. in 
cap. 30, 1 sq. legimus, hos lapides e campo adlatos esse radices montis candidi 

1. e. montis duodecimi; cf. c. 1, 10. 29, 1 sq.^ Harn. 

8. qui e campo vel e radicibus montis duodecinai adferuntur lapides quadrati 
dolantur et remotis lapidibus substituuntur. qui vero rotundi (orpoTT^Xci, cf. 
Vis. HI, 2, 8. 6, 5. 6 XeuKol Kai axpoTT'L^Xoi) adfeiuntur, reponuntur postea 
dolandi (cf. Sim. IX, 30, 4). ^^ 

vn, 1. eodem fere modo, quo Sim. VUl, 2, 5 sq. Uli, quorum virgae non 
placent, hie lapides iuxta turrim iacentes Pastori vel angelo poenitentlae tra- 
duntur. toö? diroßcßXrm^vou? ^k Tf\(; o^Kobo^f^^. „Vox [diroßcßX.] minus 

accurata. non onmes lapides, qui circa turrim iacebant, erant reprobati sensu 
strictiori. lapides de campo aJlati rotundi in structura nondimi impositi erant; 
cf. c. 6, 8. c. 9, 1—4." Funk. 

2. ToO? bi ^1?l dpjLiöIovTa^ /)T\4iov fmaxpdv dirö toO irOpTou. „cf. Vis. HI, 

2, 7 etc." Harn. 

5. "Oaoi lültKpol cöpcöi'iaovTai ct^ \xiar\y Tfjv oCKoboM^jv ßXr]G/|<TovTai. cf. a 

vm, 2, 4. 6. öaoi bi iLiclZovc^, ^EibTcpoi T€0/|aovTai Kai auTKpaT/jöouoiv 

apT oO^. c f. c. vm, 3, 5. 7. 

vm, 1. Kai x^pi<^O^vai. „cf. Sim. Vm, 4, 4 etc. in capp. 8 et octo 
genera lapidum discemuntur." Harn. 

X, 1. Tou<; XcuKoO? Kai aTpon^Xou^ Xieouq, cf. c. VI, 7. 8. XXX, 4. XXXI, 
1 sq. Vis. in. 6, 5 sq, 

2. b€i bi il aOrüjv il dväpcr]? nvd? cl? Tfjv o(Kobo^f|v TcOfJvai. nam splen- 
didi sunt (v. 4). ipsam rationem docebit c. XXX, 4. 5. XXXI, 1. 2. 

3. TWvaiK€? bujb€Ka, cdcib^axarai rCfi xopaKT^pi/ M^civa ^vbcbufui^vat, [irepie 
lujafx^vai Kai llw toO^ d&^ou? ^xo^^ct^/ Kai xd? xplxa? XcXu^^vai. ^boKoOoov 
bi ^ol ai T^vaiKC^ aOrai 6rfp\a\ elvai. hae XII miüieres oppositae sunt illif 
Xn virginibus c. H, 3 sq. cf. c. XTTI, 8. XV, 3. XVm, 3. 

7. oÖTU) ydp f|v (6 iröpTo^) tpKobojir||ui^vo?, üjadv ilE iyö<; Xl9ou ktX. cf. c 
TTTTT, 5. praeivit Vis. m, 2, 6 ^qpaivcTo bi i\ oiKobojLiy) toO ikipTOU di^ Ö Mc 
XlOou i)iKobo|Lin^^vr). 
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X, 1. ToO? TiiTtou? Tujv XiOuiv Tüöv f|p^i^vuiv Kai ei? Tf)v oixoboimfiv ßeßXii- 

^^viuv. cf. c. vn, 1. 2. vni. XXXIII, 2. 3. 

6. Tf^? m'ipa^. cf. Vis. V, 1. 

XI, 3. McO' i^judiv, qpaai, Koi|üiiiO/|ar| üj^ dbeXqpöq, xal oöx üj^ äyi/\p, cf. qnae 
ad Vis. n, 2, 3 adnotata sunt. ,,Hermam hie de more cum subintroductis 
vivendi verba facere putavit H[efele], cf. ed. IV. ad h. 1. Proleg. p. XCVI. con- 
tradixerunt Gaab (Der Hirte d. H. p. 56—59), Zahn 1. c. p. 179—181, L Ch. 
Mayer (Die Schriften der apostol. Väter p. 265 sq.).^ Funk. „Errant, qui 
opinentur, tempore quo liber confectus sit morem cum subintroductis vivendi 
in ecclesia valuisse, vel Hermam hunc morem commendasse. — morem cum 
subintroductis vivendi ante saeculum tertium institutum non esse verisimile 
est; cf. Tertull. de ieiun. 17 (de virg. vel. 14). (de Ghiostico Marco cf. Iren. I, 
13, 2 sq.). in epist Pseudoclementis de virginit. (I, 10, n, 1 — 6) acerbissime 
castigantnr, qui morem istum commendent. Euseb. h. e. VII, 30, 12 (de Paulo 
Bamosat.) : xd^ bi ouvciadKTou^ auxoO fuvaTKa?, üj^ 'Avtioxci? övo^dZoudi ktX. 
(cf. Heinieben, Melet. ad h. 1. p. 712—725). Cypr. ep. 4, 62. (Epiph. b. 47, 3 
de Encrat.). Concil. Illib. c. 27. Ancyr. c. 19. Nicaen. can. 3. Hefele, Conciliengesoh. 
T. I (edit. n) p. 166 sq. Pseudocypr. de singularite clericorum. sed negare 
nolo, ea quae H. bis versibus narravit, licet allegorice, licet de mulieribus 
castis et puris, castum scriptoris animum suspectum facere; cf. Vis. I, 1, 2. 
Vis. m, 8, 2. iure quaeres, cur Hermas KOiimiiOi^ar) illud o. 11, 3, cur äxaTiäv, 
xaTaqpiXeiv c. 11, 3 sq. scripserit." Harn. „Mihi autem ex iis, quae apud 
Tertull. de ieiun. c. 17 et de virg. vel. c. 14, apud Cyprianum de hab. virg. 
c. 19 et ep 4 leguntur, apparere videtur, morem illum iam saeculo secundo 
invaluisse, eamque ob causam haud prorsus negaverim, Hermam eum respexisse. 
diserds quidem verbis inde a tertio demum saeculo moris fit mentio. — sed 
cum eodem tempore ob malos fhictus, quos protulerat, iam interdicatur, eum 
iam ante saeculum tertium exortum esse coniecerim." Funk. 

7. Kai oOb^v ÖXu)^ ^TToiouv e( \xi\ irpo(7r]6xovTo. „nonnuUos priscos fideles 
totas noctes in oratione et cantu psalmorum transegisse notum est.^ Hefele. 
I xal l^civa ^Kci M^xpi '^^ aOpiov ^ui^ iDpa^ beur^pa^ fuiCTd tiDv trapO^viuv. 
„L e. usque ad horam octavam; H. disponit horas more Hebraeorum.'^ Harn, 
quem secutus est Funk, profecto nox iam praeteriit (cf. v. 6. 8 6Xr|v t^v 
vincra). novi vero diei initium (i\ aOpiov) non secundum Hebraeos ipsa nox est, 
sed prima lux. at Hermas apocalypticus horas aliter computasse videtur Vis. DI, 
1, 2. 4, ubi quinta hora düucuü fere tempus esse videtur, nisi Hermam noctu 
inssum villam petere ibique anum hora quinta apparituram exspectare sex 
fere horarum iacturam fecisse putes. 

8. 'Ebeiirvriaa, (pY\\xi, xdpic, ^i'maTa icup(ou ÖXr|v t^v vÖKTa. „cf. Luc. 4, 4. 
Matth. 4, 4, Deut. 8, 3. Ecoles. 5, 10. Clem. ad virg. H c. 2." Funk. 

Xn, 1. „Incipit explicatio. iure Zahnius (1. c. p. 222): ,Die Anschauung in 
dem neunten Gleichniss ist grundverschieden von der der dritten Vision. Wäh- 
rend die dort vorgestellte Einverleibung mit dem Gläubig- und Gtetaufbwerden 
keineswegs zusammenfiel, aber imwiderruflich zu sein schien, so dass der Schein 
entstehen konnte, als sei die triumphirende Kirche geschildert [quae falsa esse 
iam cognovimus], ist im neunten Gleichniss die Einverleibung mit dem ersten 
Christwerden identisch, bei sehr vielen aber nur vorübergehend und der Wieder- 
holung fähig [ita fere etiam Vis. m, 5, 5. 7, 5. 6]. Während also dort der 
Thurm die ideale Kirche darstellt, bedeutet er hier die empirische, welche aber 
in ihrem Anfang [etiam fine, cf. c. XIX sq.] die wahre ist; d. h. also es wird 
der durch den Weidenbaum und das darunter versammelte Volk im achten 
Gleichniss ausgedrückte Gedanke genau wiedergegeben durch das Thurmbild 
des neunten Gleichnisses (cf. Zahn, 1. c. p. 152 sq.); diligenter perlegas ea 
quae p. 222 sq. ap. Zahnium secuntur, ne similitudinem male inteUegas.^ Harn , 
verum est, hanc simihtudinem eandem sententiam exomare, quam Sim. VIII. 
ezhibuit, sed a Vis. m. diversam. 'H Ti^Tpa, (pY\aiy, aÖTT) xal i\ irOXr) 6 ui6^ 
ToO OcoO iari. „sie in sacris literis dominus petra et ianua dicitur.^ Fell. 
y,ct I Cor. 10, 4. in veterrimis Christianae picturae et sculpturae monumentis 
saepe Christus petra repraesentatus est. — irOXr|. cf. loann. 10, 7. 9: ifib djüit 
f| OOpa. Hegesipp. ap. Euseb. h. e. H, 23, 8: ^iruvOdvovTO t(^ i\ 06pa ToO 
*It1<toO. 1. c. §. 12: dTrdTT^iXov fj^tv, t(^ i\ GOpa toO 'Ir|ao0 toO aTaupu)9^vT<K 
[cl vero quae disserui in: Zeitschr. f. w. Th. 1876. II. p. 211]. Ignat. ad 
Philadelph. 9,1: aOrö^ div 6{ipa toO trarpö^, bi* f\<; cia^pxovrat *Aßpad|üi . . . 

14* 
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Kai ol trpoqpf^Tai xai ol diröaroXoi xal f\ iKK\Y\aia (cf. not. Zahnii p. 79. Ignat. 
Y. Antiocb. p. 315. p. 618 sq.; contendit, Ignatium ex hoc Hermae loco didi- 
cisse). I Clem. 48, 4 [p. 53, 5 sq.J: ttoXXujv oöv iruXüirv ävei^Y^iuEiv f\ iv bi- 
KaioodvTi aÖTTi iOTiv r\ iy XpiaxCp, ^v h MaKdpioi TrdvT€^ ol €(a€X06vT€? xal 
KaTCuöuvovTC^ Tr)v 7Top€(av aöTiöv ^v öaiöTTiTi xal bixaioaövri, drapdxui^ irdvra 
^TUTeXoöVTC?. Clem. Homil. in, 52 (p. 50, 30 sq.): bid toOto aörö^ dXnOi^^ «3^ 
irpotpi'i'nic €X€T€v 'Ef\b d\ii f\ trOXri xf^q Zuif^q. [cf. quae de hoc effato diäserai 
in: Krit. Untersuch, über die Ew. Justin's, d. clem. Hom. u. Marcion's, 1850, 
p. 345 sq.] Hippol. Phüos. Y, 8 (p. 156, 47 sq.), ubi Naassenormn verba repe- 
tuntur: bid toöto, (pY\ai, kifei 6 'InaoO?- ifib €(|ui f\ irOXri i\ dXr|Giv/|. — 6 m6q 
ToO OcoO, i. e. Spiritus sanctus, cf. c. 1, 1. Sim. Y, 5, 6. Zahnius sententiam 
«uam defendit 1. c. p. 259 sq." Harn. 

2. ö M^v ulö^ ToO GcoO Trdoriq rf^^ xriaeui^ aOroö (sc. toö OeoO^ TrpoxeW- 
axcpö? iOTxy. cf. c. XIY, 5 tö övo)aa toO uloO xoö OcoO ^^a ^axi xal 4x*^ 
pr)T0v xal Töv KÖajiiov ÖXov ßaardZei. 23, 4. 28, 8 (iam ad Sim. YTEI, 3, 3 no- 
tata). praeivit Hemias pastoralis Sim. Y, 6, 5 tö iTveO)Lia tö dfiov tö irpoöv, 
TÖ Kxiaav irdaav t^jv xxioiv. haec superant loan. apoc. III, 14 f\ äipxi] Tf\^ xri- 
a€w<; ToO e€oO, etiam Col. I, 1 5 TrpuixÖToxoq Trdan? XTlaeiw^. ifiOTC a0^ßouXov 
aÜTÖv xev^öeai Tqj iraxpi Trdoiiq Tf^? XTiaciw^ aCiToO. apud Hermam pastoralem 
deus praeter filium etiam praeclaros angelos habet aufuißoOXou^ (Sim. Y, 2, 6. 
4, 1. 6, 4. 7). 

3. ^TT* iaxdrwv xiDv f|)U€pi&v Tf^^ ouvTcXcla? qpavcpö^ ^T^vcto. haec prope 
accedunt ad Hehr. I, 1. 2. 1 Petr. I, 20. Clem. Bom. epi. n, 14 p. 81, 15. 
Ignat. ad Magnes 6, 1. Irenae. adv. haer. I, 10. 3, sed non congruunt Yis. IQ, 
8, 9, ubi auvT^Xeta futura, non praeterita dicitur. „(pavcpöq, 8cU.'in electo illo 
homine lesu Christo, qui cum ßlio dei unitus ipse filius dei factus est." Harn. 
addo, apud Hermam secundarimn angelum illum praeclarum a filio dei iam 
discemi tamquam Michaelem. 

4. OöTiw, (pr|ö(v, €(q Tfjv ßaaiXcfav toO OcoO otibelq ctaeXcOacTat , €i |if| 
Xdßoi TÖ övofüia ToO uloO toO OcoO. cf. c. 5. haec Hermam apocalypticom non- 
dum docuisse cognovimus e Yis. m, 5, 3. Hermas secundarius ludaeos non 
fideles iam exclusit, cf. quae ad Sim. Vlil, 9, 1 notata sunt. 

5. ToO uloO aÖToO toO fiTamm^vou Ott* aÖToO. cf. quae ad Sim. Y, 2, 6 
adnotata sunt. Hamack addidit: Ignat. ad Smym. inscr. Diogn. 8, 11. Const. app. 
I (p. 1, 13). I, 8 (p. 9, 22). n, 61 (p. 93, 16), Y, 19 (p. 9, 22) etc. etc. Anabat. 
les. Yn, 17. 23. Yin, 18. 

6. TOÖTOiq (angelis) oöv trepiT€Te{xicTTai ö xdpio^ xtX. „B.. similitadinem 
prorsus aliter vertit. deus ipse hie cum arce comparatur, angeli com muro, 
filius dei cum porta in muro. Zahnius (1. c. p. 449) sine iure Hebr. 12, 22 sq. 
contulit." Harn. aÖTT) fuifa €Taobö^ ^aTi. „loann. 14, 6. 10, 7 sq. Zahnlos 
(1. c. p. 446) Hebr. 10, 19 sq. contulit." Harn. 

8. '0 CvboSo^, (pY\aiy, äWjp b ulö^ toO OcoO iari, „non solum petra et 
porta, sed etiam vir ille praecedsus filius dei est; cf. Sim. YiU, 3, 3 sq.^ Harn. 
quem Funk secutus est. nihil improbo nisi filium dei et Michaelem oonfiisos. 
I xdxetvoi ol II ol CvboEoi &tt€Xo( cioi xtX. „cf. Yis. HI, 4, 1. vir ezcdüros 
in V. 7 et 8 cum sex Ulis angelis superioribus nominatur; et c. 6, 2. conferas 
Diogn. 7, 2: oö . . . . uti^i^ac; aTfekov. sed etiam H. bene distingnit inter angelos 
superiores et fihum dei; cf. ea quae statim secuntur.^ Harn. toOtuiv, ^pffOi* 
tijöv äyt^Xwv Ti&v ^vböEuiv oöbcl? clacXcöacTai irpö? töv Oeöv &T€p aöroO. 
inter angelos praeclaros Michael censendus, non ipse filius dei habeoidaB est 
„ÖTcp aOroO. cf. comment. ad Coloss. 1, 20. Eph. 1, 10. 8, 10 et quae Zahnius 
ad Ignat. Smvm. 6, 1 (xal Td ^Tioupdvia xal f\ böSa tiBv ärrfikarv xal oi Ap- 
XovTC^ öpaToi Tc xal döpaToi, ^dv \ii\ maTeOawoiv eic; tö alfuia XptoroO, xdicd- 
vou? xploi? ^aTiv) adnotavit." Harn. 

Xni, 1. *0 bi irOpTO^, <P»mt/ t( €(mv; mira interrogatio post Yis. HE, 3, 3. 
qui illa scripsit haec sie repetere non potuit, cf. quae ad c. Y, 3, 4 notata 
simt. *0 irOpTo?, €(>Y\aiy, oöto? ^xxXr^da ^otIv. Yis. IH, 3, 3 tacita repetitio. 

2. AI hi irape^voi aOrai tIvc^ elai\ quae iam Yis. IH. 8, 3 sq. exposita 
sunt, quamvis simillima, reticentur. "Afia irvcOfüiaTd etat, „spiritos sanctus 
respectu multiplicum donorum suorum per plures virgines repraesentatur; tameo 
unus statim dicitur.*^ Fell. „Zahnius duodecim spiritibus sine iure spiritom 
sanctum substituit (1- c* P- ^^^- ^^7. 262).^ xal dXXuj^ dvOpuiiroq od bOvarai 
cOpcOfjvai €(q TiP|v ßaoiXelav toO OeoO, iäv ixf\ aOrai aÖTÖv ^vbOouiai t6 €vb\i|ia 
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aÖTÜ>v. praeter nomen filii dei (c XII, 4, 5), qui ipse est Spiritus sanctus (cf. 
c. I, 1), etiam spirituuin sanctorum vestimentum necessarium est, si quis in 
dei regnum intrare vult. „Svbujüia. „cf. Mt. 22, 11 similia Born. 13, 14. Gal. 3^ 
27. Coloss. 3, 10. cf. Acta Barn. auct. Marco c. 12. 13 (Tischendorf, Acta apocr. 
p. 68 sq.). lachmannus (1. c. p. 64) contulit Y £sra U, 44 — 48." Harn. aOrai 
Xäp al trapO^voi buvdiuei^ eioi toO uIoO toO 6eo0. filii dei, qui est spiritos san- 
ctus, vires sunt hi Spiritus sancti. Hamack contulit loan. apoo. m, 1 6 tx^JV 
Td iwcä irv€<)ixaTa toO Gcoö. ^dv oöv tö dvo^a qpopfj^. „de nomine fllü dei 
ab electis gestato vid. Apoc. 2, 17. 3, 12. 14, 1, et de veste nuptiali Matth. 22^ 
11. porro apostolus Paulus iubet Christum induere Bom. 13, 14." Fell. 

3. ToO? hi XiGou^, qpndv, oDq clbe? dTroßcßXrmdvouq. cf. Vis. m, 6, 5. 6, 

1. 7, 1. 5. ' Kai Ydp aCiTö? 6 ulö? xd övöiuara xiöv TiapB^vwv toOtuiv qpopet. 
hae virgines filii dei vires repraesentant. alia ratione Hermas pastoralis Sim. Y, 
6, 5 sq. spiritum sanctum vel filium dei proprium inhabitasse docuit in ea 
came, quae filium dei adoptatum repraesentat. filio dei adoptato Hermas se- 
cundarius substituisse videtur Michaelem angelum. 

5. ßX^TTCi? t6v irOpTov imovöXiGov ycrovöra Uxerä] Tf\(; ir^xpa?. cf. c. IX, 7- 
XVlll, 3. praeivit Yis. HI, 2, 6. laovTax d<; \y irveOjüia (cf. v. 7. XVn, 4), 
d? ?v (T^ö^a. „cf. n Clem. 14 [p. 81, 11]." Harn, addo Sim. IX, 31, 4. 

6. Ol oOv, qtr\\ii, KÜfÄe, dTToßeßXim^voi X(6oi bid t{ dtreßX/|6r|aav; Hermas 
iam Yis. in, 5, 5 interrogavit : OD^ bi dir^ßaXXov xal ^ppiiTTouv, rive? €(a(v. 
„de üs, qui non per virgines turn inserti erant (c. 4, 6), nihil pastor dicit; 
cf. Zahn, 1. c. p. 161 n. 4." Harn, opus non esse videbatur. 

8. nonnulli iam recepti seducti sunt mulierum iUarum, qnae c. IX, 5 sq» 

XY, 3 sq. describuntur, illecebns. 

XrV, 1. T( oöv, (pr\^i, xiipie, idtv oötoi ol ävöpujTroi, toioOtoi övt€?, fiexa- 
voiDoi ktX.; Hermas iam Vis. III, 7, 5 interrogavit: €( dpa trdvTe^ ol XiOoi 
oÖToi ol diroßcßXrm^voi — cf ^axiv aÖToi? jiexdvoia ktX. 

2. bid ToöTo Tdp Kai Tfj^ oiKobo|Lif\^ dvox^ ^T^vcto ktX. cf. c. V. 1, aedi- 
ficationem intermissam Hermas apocalypticus non novit Yis. in, 8, 9 oöx 
6p^? TÖv TrOpTov €ti o(Kobo^o6^€vov ; — dXXd xaxO ^TroiKobo^iiiei^aeTai. hie 
intermissa aedificatio poenitentiae certo spatio quodam modo substituitur. TÖre 
fiXXoi eia€Xe{iaovTai. „cf. Matth. 21, 41. 43. 22, 9. 10. Marc. 12, 9. Luc. 14, 21. 
23. 20, 16." Funk. 

3. ^irl irdai roTq ^iriKoXou^^voi^ t6 dvojLia aöroO. „si quis cum oodice legit 
Td övofia, cf. Act. 2, 21; 22, 16. Bom. 10, 12. 13. I Cor. 1, 2. I Cl em. 40, 4. 
p. 60, 4. p. 66, 3]." Funk, „si praeferas Tip övö^aTi, cf. quae Sim. VHI, 6, 4 
adno tavi" Harn. xai dvcKafviaev fifiiöv tö irveO^ia. cf. Vis. in, 8, 9. Sim. 
Yni, 6, 3. Kai f\br\ KaTcqpOap^^vujv. „Hermas hie de Christianis lapsis lo- 
quitur; similia habes Barn. 14, 5 [p. 37, 4 sq.]. n Clem. 1. 2 de Ethnids con- 
versis." Harn. Kai \xf\ ^x^'^TUiv ^irlba toö Zf^v. Hamack contulit Clem. 
Bom. epi n, 1, 6 sq. [p. 70, 6 sq.]. 

4. AiaTi 6 irOpYoq x^tM^^l obK (bKob6fxr)Tai , dXX' ^irl Tfjv ir^Tpav Kai ^irl 
tVjv irOXiiv; Hermas Vis. in, 4, 5 interrogavit, AiaTl ö irOpTO? ^irl öbdTUJV 
i|iKobö|Lir|Tai, Kupla; ''Eti, <pY\aiy, &q)pu)v et Kai dauv€To^. addo: etiam parum 
Valens memoria. 

5. TÖ dvojLia ToO uloO toO GcoO — töv KÖajiiov ÖXov ßaaTdl€i. cf. c. Xn, 

2. Hebr. I, 3. iam Sim. V, 6, 5 TÖ irv€0|uia tö difiov tö irpoöv, tö KTiaav itdaav 
Tf|v ktIoiv. 

6. aÖTÖ? oöv GcjuAiov aÖToi? ^t^vcto. cf. quae ad a lY, 2 notata sunt. 
I ßn oÖK ^iraiaxOvovTai tö övofüia aÖToO qpopeiv. „cf. c. 21, 3. Sim. vm, 6, 4. 
Hr. 8, 38. Lc. 9, 26. Bom. 1, 16." Harn. 

XY, 1. Ai'iXwaöv )Lioi, <pr\^i, Kupi€, tüjv irapG^[vu)v Td övö|uaTa Kai tiÖv 
TUvaiKiJDv Tuüv Td ^^ava IjudTia ^vbcbufui^vujv. Hermas plane oblitos esse vide- 
tur, quae de VII mulieribus dicta erant Yis. in, 8, S sq. 

2. f| }xiy rcpxbrr] TTiaTiq, f\ bi bcuT^pa *ETKpdT€ia. hae eodem ordine iam 
Yis. in, 8, 3 sq. recensiti sunt. f) bi rpirr] A{iva)üiic, f\ bi T€TdpTn MaKpo- 
Gu^(a. hae desunt Vis. LH, 8, 3 sq., sed ^aKpoGu^{av commendavit Mand. V. 
I 'AiiXÖTTi? Vis. m, 8, 5 sq. tertio loco (cf. Mand. H). 'ÄKaKia Vis. m, 8, 
6 sq. quarto loco (cf. Mand. H). *ATV€(a (cf. Mand. IV). Ic^ivötti? quinto 
loco Yis. m, 8, 5 sq. 'IXapÖTH^ (cf. Mand. X, 3, 1) deest Vis. m, 8, 5 sq. 
'AX^iGcux (cf. Mand. ni) deest Vis. m, 8, 5 sq. Z(iv€(n^. imaTf\pir\ sezto 
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loco Vis. ni, 8, 5 sq. *0)üiövoia deest Vis. m, 8, 5 sq. 'AxdiiT] septinio 
loco Vis. in, 8, 5 sq. 

3. mulierum malaiiim nomiiia: 1) 'Amaria, opposita TT(aT€i, 2) 'ÄKpaofa, 
opposita *ETKpaT€iqi, 3) 'ATtelOcia, non respondens AuvdjLiei, 4) 'Airdni, non r©- 
apondens MaKpo6u|Li(qi , 5) AOirri re, non ordine respondens 1Xap6TT]Ti, 6) TTo- 
vrip(a re ipsa, non ordine respondens 'AKaK(qi, 7) 'Aaikjexa opposita 'Axvdq; 
8) 'OSuxoXla re ipsa, non ordine respondens MaKpo6uM(qi, 9) YcObo^ oppositum 
*AXr|6€((ji, 10) 'AqppooOvri opposita tvviaei, 11) KaTaXaX(a opposita '0^ovo(q, 
12) Miao? oppositum 'AyöIttti. TaOra xd övöuara ö (popü&v toO OcoO boOXo^ 
tViv ßaaiXcCav ^i^v ö^ictqi toO 6€o0, €i? a(iTi?|v hi oök eiacXeOacrai. prorsos 
diversa est senteutia evang. sec. loan. IH, 3. 5 ^dv ^i^ ti^ y^vvtiOQ AvuiOcv 
(divinitus ^enitos eos, qoi haec nomina ferunt, nemo dicet), oö bOvarai ibcTv 
iVlv ßaaiXetav toO BcoO. — ^dv \xif] n^ T^wr^e^ il öbaroq Kai irvediiuxToq, oO 
bOvarai €taeX6eiv ei? Tfjv ßaoiXelav toO BeoO. „sensus: reoipietur quidem in 
turrim; non manebit autem, sed itemm eicietur, cf. c. 13, 8. 7 — 9." Funk. 

4. Ol X(0oi bi, (pr]pLi, KÖpic, ol ^K ToO ßuöoO fip)Lioa|üi^voi €(? tt^iv o(Ko6o^^v 
t{v6? e((T{v; mira est etiam haec interrogatio post Vis. m, 5, 2, quam vis 6 
^uOöq hie non interitum martyrii signiflcet. significat vero non aquas baptismi, 
ut Th. Zahn (H. d. H. p. 164 not. 2), Hamack et Funk opinati sunt, sed interi- 
tum praeteritorum temporum. Ol ^i^v irpu>T0i, qprialv, ol b^xa ol cC? Td 86- 
ILiAia reOeiia^voi TtpiIjTTi f^ved, cf. Gen. V: Adam, Seth, Enos, Cainan, 
Maleleel, lared, Enoch, MathussJa, Lamech, Noa. ol bi eiKoaivivTe beur^pa 
fevcd dvbpuuv bixaiuiv. inde a diluvio usque ad Davidem, decem a Noacho 
usque ad Davidem, a quo etiam Luc. IH, 31 — 36 per XXV generationes usque 
ad Noachum ascendit, paululum discrepaus a Matth I, 1 sq. ol bd Tpta- 
Kovrair^vTC irpo^f^Tai toO 6eo0 kqI bidKovoi aöroO. scriptorem potuisse a 
Salomone usque ad lesum XXXV fere generationes recensere vix quisquam 
negabit. „fortasse 35 prophetae et ministri illi sunt generationes a Davide 
usque ad Christum; Lucas sane hie 42 generationes recensuit; sed facile tibi 
persuadeas, Hermam hie numerum 35 sibi elegisse, uti 10 + 25 -{- 3i compu- 
tando ad numerum LXX perveniret (Zahnius hanc coniecturam respuit)." Harn. 
Clemens Alex. Strom, ü, 9, 43 p. 452 (sub textu laudatus) intellexit iustos 
ante Christum natum, etiam ante legem datam, erravit vero etiam gentiles 
Interpretatus. iustorum Veteris Testamenti tres ordines Hermas secundarios 
Ulis iustis ludaeis, quos Hermas apocalyptieus (Vis. UI, 5, 3) etiam sine fide 
christiana in aedifieationem dei ecciesiam repraesentantem admisit, quodam 
modo substituit. ol bi TeaoepdKovTa diröaroXot xal btbdOKoXoi toO xpOx^ot- 
To? ToO uloO Toö öeoO. praeter apostolos (XII) hie (et c. XVI, 5. XXV, 2) non 
episcopi, doetores, diaeoni (ut Vis. HE, 5, 1), sed soli doetores reeensentur, quo- 
rum null! superstites, sed omnes Koi|üir)6^vT£? (Sim. IX, 16, 5). „Apostoli et 
doetores omissis episeopis et diaconis hie nominantur, quia niunus praedicandi 
evangelium respieitur. £useb. h. e. II, 3. III, 37." Harn., euius verba repetiit 
Funk; quasi praeter apostolos soli evangelistae evangelium praedicassent. 
Hermas secundarius apostolos sociosque iam omnes extinctos esse posuit (c£ 
V. 6. XVI, 5. 6), episcopos vero diaeonosque tamquam illorum successores prae« 
sentes descripsit. eonferre iuvat Ephes. n, 20 ^iroiKobo|üir|6^vT€? diri r<b Öc- 
^€X(^J Tu)v diroaröXujv xal irpoq)iiT(Öv (prophetarum vero ehristianorum), ovto? 
AxpoTUJvia(ou aOroO XpiaxoO *lr|aoO (cf. Sim. IX, 4, 2. 14, 6). post apostolos 
etiam Eph. m, 5. IV, 11 memorantur prophetae, ab Herma vero doetores 
ehristiani 

6. OÖToi ydp, q>r\ai, TtpüöToi raOra xd irveöinaTa dq)6p€aav, „cf. c. 16. Ignat. 
ad Magn. 8, 2: ol Tdp öeiÖTOToi irpocpf^xai xaxd Xpiaröv MriaoOv IS,r\aay, bid 
toOto xal ^biibxOiiaav, ^virveö^evoi liirö T?\q xdpixo? aöroO, cum notis Zabnü. 
I Pet. 1, 11. Bam. 5, 6 [p. 12, 3 sq.] cum notis meis." Harn, sed illos solos 
Spiritus sanotos illi, qui ante Christum natum mortui sunt, ferebant. M^XP^ 

Tf^? xoi|üii^a€Ui^. „omnes igitur, quos in v. 4 recensuit, mortuos duxisse yidetar, 
cf. c. 16, 5; aliter Vis. III, 5, 2: ol n^v xexoijiiim^voi , ol bi tn övt€? (cf. 
I Clem. 44)." Harn, haec alium scripsisse eonstat. 

XVI, 2. *AvdTxriv, <pr\aiv, clxov bi übaro? dvoßf^vm, Xva 2Iuioiroir)eii>(nv. 
„Quandoquidem lavatio corporibus competit, non animis. noster necessario 
intelligit baptismum metapboricum et mysticum, bona videlieet, quae in ba- 
ptismo a deo eoneeduntur. quod ergo dÜcit, istud est: Patriarchae, prophetae 
caeterique homines iusti ante Christi adventum denati, cum virtutibus abundassent, 
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ad ingrediendum in regnum dei indigebant solommodo sigillo filio dei seu 
baptismate (baptisma enim ita passim apud patres appellatur, rationemque 
denominationis illius reddit Theologus Gregorius Orat. 40) ; hoc est indolgentia 
baptismali. quocirca apostoli et doctores evangelistae, ipsi baptizati, praedi- 
caverunt post mortem suam iustis mortuis baptismmn ao fidem ; descenderuntqae 
cmn Ulis in aquam: eo modo, quo Philippus et eunuchus Act. YUI, 38 descen- 
derunt in aquam, ut hunc ille baptizaret; atque ex aqua ascenderunt; cum 
hac differentia, quod apostoli, utpote iam donati lavaoro regenerationis , vivi 
descenderint et ascenderint; iusti vero, quia baptismi antea erant exportes, 
mortui descenderint, ascenderint vivL hie mihi videtur sensus esse obscurissimi 
loci atque a multis non intellecti 

Iam vero de baptismo apostolorum agunt lohannes Moschus Novi Paradisi 
cap. 176. ex Clementis Stromatei Hypotyposibus [L Y: Nal dXr)6uj^ ^ßairriaOn* 
öav (apostoli), KaeUi? KX/||Liii? ö iTpuj^axeöq ^v tiI» Tti^itr^t TÖ^qj tüöv Thotu- 
irdiaeuiv jüid^vr^Tai. q>Y\a\ fäp xö dtroaToXiKÖv pnrov ÖriToO)Lievo? xö X^tov 
EOxapiaxCü, öxi jüin^^va (>\i6jy i^duTxaa (1 Cor. I, 14). ö Xpiaxö^ X^T^xai TT^xpov 
^övov ßeßairxiK^vai, TT^xpo? bi 'Avbp^av, *Avbp^a^ IdKUjßov Kai Muidvviiv, ^K€t- 
vot bi xoO^ XoiTToOq], Tertullianus libro de baptismo cap. 12, anonjnnus auctor 
tractatus de non iterando baptismate, publici iuris factus a Bigaltio in obser- 
vationibus ad Cypriauum p. 129, Pacianus Epist. 3, Augustinus Epist. 108, 
Euthymius ad lohannis III, 5 et Nicephorus Hist. lib. 2. cap. 3. praeterea eo 
Bpectat, quod ad finem codicis regii 337, qui complectitur Catenam in quatuor 
evangelia, loco Theodori Abucarae impresso in opusculis illius num. 17. 
subiungitur : 

'Ep\inr\av;' *Apa dßairxiöOricyav ol d-rtöaxoXoi ^v x(|i ärf{i\i öbaxi, d)^ ^^€t^ 
Kttxd xö XcxÖ^v x^i TT^xpi|j öird xoO Kup(ou (loan. XIII, 10). ,*0 XcXoujii^vo^ oö 
Xpciav lx€i f\ xoö^ iröba; vfijiaaear,' 

'AiTÖKpiai^* Oöxi, dXXd xöv Xöyov iKdXeae Xouxpöv 6 KOpio^. bi6 Kai €lirev 
(ibid. et XV, 3)* 'Hbr] ö^ei? KaSapoi iOT€ bid xöv Xötov, 8v XeXdXiixa öjitv, 
dXX* oöxl irdvx€?.* |U€xd bi xf|v dvdaxaoiv X^t^i aöxoK (Act I, 5)* ,Tji€T? bi 
ßaimaO/|(T€a66 ^v irveujüiaxi äcfi\\i oö imexd iroXXd^ xaOxa^ fum^pa?.* 

Item quod codice 2216. fol. 124. cemitur scriptum: 

TTepl xoO ßairx(<j)Liaxo^ xüöv dtroaxöXwv. 

'Epcuvi'iaavxe? qpiXoiroviOxcpov , iriö? xal irapd x(voq ^airx(aen<Tav ol Airö- 
OToXoi, €Öpo)üi€v iy xoi^ <)'tto^v^ixaai xoO äyfou Zu)q)pov(ou xai &XXa ^dv iroXXd 
^vi^jiT]? &Eia, irpö^ bi xoOxoi? kqI xaOxa, irepl ODv bnXovöxi xai ilriToOß^y öxi 
^6vov xöv dTiov TT^xpov ö icdpio^ xal Bcö? f|)Lii&v *lii<JoO? Xpiaxö^ otKciai^ X^P^v 
^ßdirxia€, Kai TT^xpo? 'Avbp^av, xal 'Avbp^a? 'Idxujßov xal *lu)dvvr|v, 'luidvvr)^ 
bi Kai NdKuißo^ xouq Xoiirou^ irdvxa^ diroaxöXou^. qtr\a\ bi xal xoöxo öxi Ti\y 
iiavdxpavxov b^airoivav #hliu)v Ocoxökov koI ^r|x^pa xf^^ Zw^<i #iilhJ>v ö TT^xpo? 
aOv xCp OcoXÖTip Mujdvvij ^ßdirxiacv. 

Yide Lambecium de Biblioth. Caesarea lib. lEL ms. 34 et 59. et mss. 
1296. 1374. quibus similia in Sjrmeonis magistri et logothetae Chronico, ms. 
2363. fol. 64. codice vero 2004 haec Hippoljrto Thebano tribuuntur: nee non 
cod. ms. Caeajireo apud eruditiss. Lambecium lib. 3. p. 46: 

*H iravdxio? Gcoxöko^ ^ßaTrr{a9n trapd TT^xpou xal 'luidvvou xüöv diroaxö- 
Xuiv aöxou^ bi xoöxou? ^ßdTrxiaev 6 Xpiaxö?. 

Quae etiam citat Michael Glycas, libro posteriore ox>eris ct^ xd diropa xf^^ 
fpoL<pf\(;, cap. 32. exstat id opus ms. in Bibliotheca Thuana compositumque est 
ex Orthodoxa fide lohannis Damasceni, adiectis nonnullis aliorum patrum. 

Quod autem attinet ad praedicationem inferis illatam, vulgatissima quondam 
fdit ea opinio. nam ut silentio obvolvam Marcionis nefandum dogma asserens, 
testibus b. Irenaeo lib. 1. cap. 29 [27, 3] et b. Epiphanio Haeresi 42. cap. 4, 
in Christi descensu ad inferos ac inibi praedicatione Cainum, Sodomitas, Qten- 
tiles omnesque similes illis improbos salutem consecutos fuisse, Abelem autem 
reliquosque patriarchas, prophetas et pios homines salutis participes non ex« 
stitisse; ut quoque tacitus praetermittam errorem quorundam de onmium 
omnino liberatione tunc facta memoratum in Philastrio parte 3. haeresi 121 (73) 
et post emn in Augustino Haeresi 79. et Epist. 98. 99, in Gregorio Papa lib. 6. 
Epist. 15, ex quo emaculandus Philastrius sie: ,Alii sunt haeretici, qui dicunt 
dominum in infemum descendisse et omnibus post mortem etiam ibidem se 
nunciasse, ut confitentes ibidem salvarentur' , et in Anon3rmo sub nomine Prae- 
destinati per Sirmondum in lucem edito, Haeresi 79, ubi Adecerditae uunoupantori 
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*Abr)K€pb(Tat, propter lucrum salutifl in infemo. quae quaestio hone in moduzn 
proponitur a Gregorio Nazianzeno orat. 42. p. 693: ÄirXi£^^ aiOIci irdvra^ ^m- 
q)av€{q, f\ KäK€i Tou^ TTiarcOovTa^; ,utnim Christus onmes sine ulla exceptione 
adventu suo salvos fecerit, an illic quoque, in infemo, eos duntaxat qai cre- 
diderunt;* atqne Nazianzeni locmn respicit et ad credentes determinat Da- 
mascenus oratione de fidelibus deftinotis ante medium: laudans vero Oecmnenius 
in I Petri IQ, 18 minus bene, mea quidem sententia, legit marcöaovrag ex- 
ponitque eos qui ita se praeparaverant, ut si eorum tempore venisset Christas, 
credituri friissent; ut denique vei'bum non faciam de falsa opinatione Clementis 
Alexandrini Strom. 2 [II, 9, 44 p. 452 sq.] et 6 [VI, 6, 46 p. 764] (indeque 
lohannis Damasceni ubi mox), quam ex Hermae verbis fhistra nititor appro- 
bare: Quod quando praedicatum fUit inferorum habitatoribus, gentilinm ii, qui 
ex philosophia iuste vixerant, per fldem ac poenitentiam salutem adepti fherint: 
unde orlginem sumpsit fabula salvati Piatonis, quia Christo infema loca in- 
visente nemo ante illum phüosophum ad fldem accesserit, relata ab Anastasio 
Antiocheno Quaest. CXI. et a Niceta ad locum citatum Gregorii Theologi: 
praeter haec, inquam, praedicatio lohannis baptistae ad animas infemali car- 
cere conclusas illic quoque praecursorem agentis auctoritate nititur Origenis, 
Homil. 4. in Luoam et ad lohannis I, 39 ,Venite et videte.' Hippolyti de Anti- 
christo tractatu paucis abhinc annis per Marquardum Giidium hie Lutetiae 
Parisiorum publicato, [c. 45] p. 62. 63, Gregorii Nazianzeni oratione 20. pag. 
369, Hieronymi, Epistolae 151. quaestione 1. et ad Matth. XI, 3, Epiphani cuius- 
dam vel alterius hominis oratione in sepulchrum Christi, Tomo 2. sancti £pi- 
phanii operum p. 268, Anastasii quaestione supra citata CXI. et Nicephori 
Historiae hb. 1. cap. 19. 21. sed et nonnihil simile in Moyse ac Elia suspicator 
Origenes Tom. 12. in Matthaeum, ad cap. 17. vers. 8. per Christum autem evan- 
geUum praedicatum fuisse inferis, a quo non dictum? a quo ex Petri apostoU 
sermone Epist. 1. cap. 3. vers. 19. 20 et c. 4. vers. 6. non collectum? quinetiam 
ad onmes solosque eos ex mortuis pertinuisse praedicationem et salutem, qui 
dum viverent orediderunt in Christum venturum virtutique operam navaverant, 
doctrina quoque est multorum. illam tuetur s. Irenaeus lib. 4. cap. 45. [lY, 
27, 2] locumque propheticimi eo facientem adducit lib. 3. cap. 23. [III, 20, 4] 
lib. 4. cap. 39. 56. 66 [IV, 22, 1. 33, 1. 12] et lib. 5. cap. 31 [V, 31, 1], quem 
textum lustinus Martyr in Dialogo [c. 72] p. 298. ait a ludaeis ex leremia 
fuisse sublatum. nee dissentiunt Origenes ad lohannis I, 39, Philastrius et 
Gregorius iam laudati, Oecmnenius in cap. 3. et 4. prioris Epistolae Petri, 
Hippolytus aliique. verum aliter non pauci : Faustum nempe adventus dominici 
nuncium cunctis fuisse apportatum, quo crederent, sicque ab infemo ad coelum 
transferrentur , quicunque vellent. ita lobius monachus lib. 9. de incamaüone 
cap. 38. in codice 222. Photianae Bibliothecae. ita Uli, ad quos Papa Grego- 
rius scribit Epistolam 15. libri 6. Adeo ut; a Niceta dicitur ad Gregorium 
Nazianzenum, in terra homines per fidem et bona opera salvi fisuit, in infemo 
autem per solam fidem servati sint; quod diserte confutat Gregorii Magni 
Epistola. at Origenes Üb. 2. contra Celsimi p. 87. [n, 43] ad Christum oon- 
versos putat, aut qui voluerunt, aut quos aptiores ille iudicavit. Augustinas 
vero Epist. 99. et lib. 12. de Genesi ad litteram afßrmat, solutos per Christom 
ac liberatos ^isse a doloribus et tormentis infemi nonnullos, quos nempe voloit 
dignosque censuit eo beneficio. 

Denique defunctos apostolos hominibus aethere cassis christianam reli- 
gionem suasisse, cum Herma et ex Herma docet Clemens aTpwjii. 2. et 6, qui 
eo propendet, ut sentiat, Hebraeis quidem Christum, Gtentilibus vero apostolos 
annunciasse evangelium. peiusque magistro discipulus Origenes ooniectat, in 
Boman. XI, 13, quasi Paulus post exitum suum Äiturus esset non solum gen- 
tium apostolus, sed et IsraeUtarum et aUorum fortassis invisibilum. haec de 
infema praedicatione. quamquam non desunt qui in totum negent, ut Beda 
ad I Petr. HI., quo loci reiicit s. Hilarii enarrationem versus 82. Psalmi CXviiL 
suppresso tamen illius nomine, ac super ea re legi debet Epistola S. Augustioi 
99. nee non Commentariolus primae Petri Clementi Alexandrino tributus. prae- 
terieram paene, quam minime praeteritam velim, admirabilem plane rationem 
baptismatis vita funetis coUati ex mente Theodori Abucarae in 17. opuscnlo. 
is ad quaestionem: Quomodo cum Christus dixerit neminem posse intrare in 
regnum coelorum nisi natum ex aqua et spiritu, iusti tamen ante adventum 
dominicum mortui nee baptizati in ülud ingrediantur, respondet: et Christum 
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pro Ulis tinctiim fuisse, et ipsos corporale baptisma accepisse: quoniamque ex 
ältere diyiiio profluit aqua, dum in elementa resolvitur, sanctos salvatori ad 
inferos advenienti credentes ac in elementa quoque resolutos baptizavit; in- 
credulis autem, atpote viriditatis vitaeqae nihil retinentibas , nequaquam pro 
ftiit." CoteL 

„Etiam iusti Veteris Testamenti baptismo indigent. — cf. Ignat. ad Phi- 
ladelph. 9,1. prorsus aliter Clemens [Eom.] in ep. [I] c. 49, 4 [p. 54, 7 sq.]: 
^v tQ dT<ilTP3 ^TcXeidiGriaav irdvT€? ol cxXeKToi toö BcoO. c. 50, 3 [p. 55, 1 sq.] : 
al T€V€al TTdaai dird 'A6d|ui ?uk Tf\<;b€ Tf^? i?m^pa? Trapf^XGov dXX* ol ^v d.ydm) 
TcXciuiG^vTC? KttTd Tfjv ToO 6€o0 x^pi^ ^Xo^J^iv x^pov cöaeßtDv* oV q)av€pu)6i^- 
aovrai ^v t^ ^mOKOiT^ rf^^ ßaoiXcCa^ toO XpiaToO. iam inde colligas, Hermae 
librum tempore Clementis scriptum non esse." Harn. Hermas apocalypticos 
quoqae ludaios iustos sine baptismo in ecclesiae dei aedificationem ire docoit 
Vis. in, 5, 3. oÖK ^bövavTo t^ &XXu)? eiaeXGciv £{<; xi\y ßaaiXciav toO GcoO 
ktX. cf. loan. LH, 5. 

3. tViv atppQTiba ToO uloO toO GcoO, „i. e. baptismum, ut Sim. VIH, 6, 3 
(aliter Sim. YIQ, 2, 2 sq.); cf. v. 4 et quae ad U Clem. 7, 6 [p. 75, 1] adno- 
tavi." Harn, etiam ego nonnulla ibi adnotavi. v€Kpö^ iOTiv. „et epp. 
Pauli, n Clem. 1, 6 [p. 70, 7. 8]: Kai 6 ß{o<; fmi&v ÖX&? äXXo oOb^v f|v €( ^i\ 
GdvaTo?. Vis. in, 3, 5: — ön i?| Zwi\ ö)liiöv bi* öbaxoq dadiGri ^<*l öujG/|a€Tai." 
Harn, quod vita per aquam non ia\bQY\ tantum, sed etiam OwB^aerai, 
fbtumm iudicium respidt. 

4. d^ TÖ öbuüp oOv Karaßalvouoi vexpol xai dvaßalvouot ZtSjvre.^, Harn, 
contulit Mand. IV, 3, 1. Bamab. epi. XI, 11 [p. 30, 12 sq.]. 

5. Axarl, (pr\ixi, KOpi€, xal ol TeaaapdKovra XiGoi lact* ainwv Äv^ßr^oav ^k 
ToO ßuGoö f\br\ ^äxr|KÖT€? Tf|v aq)paTiba; „cf. Tertull. de baptismo 12 sq.: ,Cum 
yero praescribitur nemini sine baptismo competere salutem, ex illa maxime 
pronuntiatione domini qui ait: Nisi natus ex aqua etc., suboriuntur scrupulosi, 
imo temerarii retractatus quorundam, quomodo ex ista praescriptione apostolis 
Salus competat, quos tinctos non invenimus in domino praeter Paulum.^ ex 
üs quae secuntur efficitur, TertuUiani tempore quaestiones de baptismo apo- 
stolorum multos turbasse; Hermam nostrum nondum vexavere." Harn. koi- 
^T^G^VTC?. „cf. c. 15, 6. Vis. III, 5, 1 [ubi aliqui etiam superstites dicuntur]. 
I Clem. 44, 2 [p. 48, 5]." Harn. ^v buvd|ui€i xal ir(aT€i toO uloO toO G€oO. 
„nescio an roO uloO genet. obiect. habendus sit; sed libenter Zahnio (1. c. p. 148 
sq.; cf. Jahrb. f. deutsche Theo!. 1870 p. 197) concedo, Hermam etiam fidem 
in Christum profiteri (ahter Lipsius, 1. c. 1865 p. 257. 1869 p. 260 [?])." 
Harn, „genetivus obiectivus; cf. Zahn 1. c. p. 149 sq." Funk, sed buvd^€l 
et irlaxei dirimere non licet, itaque genitivus subiectivus habendus est. ^kt*)- 
puEav Kai toi^ TrpoKeKOijLiim^voi^. „unde H. hoc theologumenon sumpserit ne- 
scimus; Zahnius nos ad Hebr. 12, 22 sq. 11, 39 sq. (1* c- P* ^^^ sq* ^^^ ^Q«) 
delegavit, sed mihi non persuasit. I Pet. 8, 19. 4, 6 respici non debet. theo- 
logumenon sane de descensu Christi pervetostam est; cf. ep. Pet. 1. c. (£ph. 
4, 9. Rom. 10, 7). Mt. 27, 52 sq. [?] Presbyt. ap. Iren. IV, 27, 2. Marcion ap. 
Iren. I, 27, 3. ap. Epiph. h. 42, 4. Iren. IV, 22, 1. 2. 27, 2. 33, 1. 12. V, 31, 1. 
Tertull. w. 11. Cels. ap. Orig. II, 43 (Keim, Celsus p. 27). Clem. Alex. Strom. 
VI, 6, 45. 46 p. 763. Strom. II, 9, 43 sq. p. 452. Excerpta ex Theodoto 18 
p. 937. Acta Thadd. ap. Euseb. h. e. I, 13, 19 (Trall. rec mai. 9. Zahn, Ignat. 
y. Antioch. p. 123). Ignat. ad Magn. 9, 3 (Philad. 9, 1. TralL 9, 1); cf. not ad 
h. 1. et Zahn, Ignat. ▼. Antioch. p. 462 sq. p. 598 sq. evang. Nicod. pars II 
o. I (XVII) sq. [cf. Thilon. adnott. ad c. XVIII. p. 675 sq.] etc. U. nunc 
copiosissime collecta sunt in: Fr. Huidekoper, the behef of the first three ceU- 
turies conceming Christ's mi^sion to the underworld (New York 1876) p. 
174 — 176. nescio an excepto demente Alexandrino, qui verba Hermae trans- 
scripsit (Stromm. n, 9, 44 p. 452 ; cf. VI, 6, 45. 56 [1. 46] p. 764), quisquam in 
ecdesia theologumenon illud, apostolos ad inferos descendisse uti baptismum 
iustis darent, exceperit; immo confessi sunt patres posterioris temporis, unum 
Christum üluc descendisse. de loanne baptista solo usque ad saeculum tertium 
similia referuntur; cf. Hippol. de antichristo 45: oOto^ (seil. loannes) irpo^tpGaac 
Kai TOI? ^v dbij cöaTxeXlaaaGai, dvaipeGcl? liirö *Hpü)bou irpdbpojüio? t^vöilicvo? 
^K€t, aiijüiaiveiv lüidXXujv KÄKciae KareXcOacaGai töv aujxf^pa XuTpoO|U€vov xd? 
&Y(ujv tffuxdq ^K x^ip^^ Gavdxou. ev. Nicodemi p. II c. II (XVni), 2 sq." 
Harn. „Zahn 1. c. p. 449—452 coniecit, Hennam hanc doctrinam ex Hebr. 
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12, 22. 23 hausisse. sed argumenta, quae protulit, mihi non persuasenmt. 
mihi potius I Petr. 3, 19 male intellectom fcusse videtor. Petrus quidem noia- 
nisi de Christi descensu ad inferos verba fecit. Hermas autem fortasse idem 
sentiebat ac Clemens Alex., qui (solus ut videtur) illud theolog^umenon reoepit, 
scilicet magistrum imi'tantes apostolos ad inferos descendisse (Strom. VI c 6, 
45. 46 p. 763 sq.)." Funk, at Petrinae epistolae nuUam notitiam animadver- 
timus. Kai aOroi ktX. Harn, contulit Sim. V, 6, 2 kqI aÖTÖ? ktX. t^v 
ö(ppaTiba Toö KTipOT^aTo?. Harn, contulit Matth. XXVin, 19. 

XVn, 1. Td 6pr\ TaOxa xd biObexa [bihbcxa] q)uXa( eCoiv al KaToiKoOaai 
ÖXov TÖv KÖajüiGV. „Auetor operis imperfecti in Matth. ad vers. 28. cap. 19 
dicit: ,Quoniam ludaeorum populus in duodecim tribus fuit divisus, sie et uni- 
versus populus christianus divisus est in duodecim tribus, secundum quas dam 
proprietates animorum' etc. Fell, eandem sententiam defendi (apost. Y V. 
p. 154 n. 17) et nunc defendo contra Albertum Bitschl et asseclas. „Yeram 
duodecim montium interpretationem apud Bitscheliimi (Altkath. K. edit. U 
p. 291 sq.) et Zahnium repperi (1* ^- P* 223 sq. Jahrbb. f. deutsche Theol. 1870 
p. 199 sq.); taedet explicationes ceterorum (Hilgf. Ztschr. f. wiss. Theol. 1858, 
p. 437. Baur, Christth. der 3 ersten Jahrh. [edit. n] p. 135. Lipsius 1. c. 1865 
p. 272. 1869 p. 269 sq. etc. etc.) hie refutare. (Quod Zahnius p. 229 contra 
Bitschelium monuit, verum est, cum Hermas prorsus nunquam [!] ludaeos in 
libro respexerit. Bitschelius opinatus est, H. duodecim montes nominasse at 
ostenderet, nationes loco gentium iudaicarum receptas esse [quam opinionem 
iam equidem refiitavi]). cum constet, primam receptionem in tnrrim esse re- 
ceptionem in ecclesiam per baptismum, sequitur, duodecim montes esse onmium 
gentium, ordinum, morum homines, qui per baptismum Christiani reddendi sunt. 
— ne Ulla quidem ansa in cap. 17 et üs quae secuntur data est aliter scriptoris 
verba percipiendi, ne ullum quidem vestigium eo ducit, ut Hermam sub duodecim 
montibus duodecim gentes Israelis intellegi voluisse tibi persuadeas." Harn. 
Adolphum Hamack vero non taeduit laudibus extollere, quae Th. Zahn L L 
p. 230 — 232 asseruit: „Die nach der Offenbarung des Sohnes Gottes am Ende 
der Tage durch die Predigt von ihm gesammelte Kirche ist ,Israel', ist näm- 
lich die Gemeinde Gottes auf Erden. Dieser Gedanke aber, dass die christliche 
Kirche ,IsraeP sei, ist grundverschieden von dem Satz, dass das vorchristliche 
Israel sich zur christl. Kirche, die alttest. Gottesgemeinde zur NTlichen entwickle 
und erweitere.^ illos, quibus haec placent, non colo. „Ex üs, quae sequontur. 
clare patet, duodecim montes non esse, ut nonnuUi putaverunt, duodecim tribos 
Israel. Hermas dicit enim, duodecim tribus 1) habitare totum mundum, 2) esse 
duodecim gentes (v. 2) vel onmes gentes, quae sub caelo habitant (v. 4). 
montes potius universimi sunt hominum genus, et lapides e montibus ad aedi- 
ficationem turris adhibiti sunt ii, qui e singulis populis per baptismum in 
ecclesiam recipiuntur. vocem q)uXa( autem Hermas adhibuisse videtur, quia 
ecclesiam ohristianam vel populos a Christo redemptos pro vero populo Israel 
habuit." Funk, hoc ipsum contendi, Hermam loan. apoc. YII, 4 sq. lacob, I, 
4 secutum Israelis XTI tribus ad homines ubique credentes transtulisse. quod 
vero A. Hamack asserere ausus est, Hermam ludaeos in toto libro nusquam 
respexisse, refutare opus non est. si XTI montes nuUa ratione XTI IsräeUs 
tribus, sed ,omnium gentium, ordinum, morum homines' significarent, iUi la- 
pides, qui e campo vel e radicibus duodecimi montis adsumuntur c. VI, 6, 7. 
XXX, 1 sq., ne homines quidem repraesentarent. tribuum XTI quamvis ad 
Universum genus humanum translatanmi naturalis significatio minime deleta 
est. nam ad populi Israelitici formam nativam genus humanimi redigitur. 
quemadmodum vero praeter XII tribus Israeliticas gentes recensebantur, etiam 
hie, quamvis ipsa imagine sibi non omnino constante, praeter XU montei 
campus fingitur, de quo ecclesiae aedificium supplendum sit. öXov t6v köo^ov. 
„cf. Sim. VIII c. 3, 2. Ps. 71, 17." Funk. bid tujv dTToaxöXwv. „omisit 

H.: Kai rdiv bibaoxdXuiv, sed procul dubio eosdem respicit, quos c. 15, 4, 16, 
5. Vis. in, 5, 1 nominavit." Harn. 

2. bibbexa £6vr| dai, Omnes gentes ad XTT tribuum Israeliticaram for- 
mam redactae. cf. v. 4 Trdvra rd £6vr|, qua locutione Hamack omnes dubita- 
üones expelli dixit. verae autem interpretationi haec locutio minime obstat, et 
etiam c. XVIII, 5 tiöv bdjbcxa ^GvO&v. 4. ^irl tuj övö^ari ^KXy|6r)aav [toO 
uloO] ToO OeoO bene coniunxerent Lipsius (Ztschr. f. wiss. Theol. 1865 p. 276 
n. 3.), Zahn G« 1* P* 154 n. 3), Hamack, Funk. \Jiiay q)p6vr|aiv Coxov koI £va 
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voOv ktX. „cf. c. 13, 5. 7. 18, 4. Eph. 4, 3 — 6. Ignat. ad Mag. 7, 1: fi(a irpoaeuxi^, 
^(a b^rioi?, et? voO?, ^(a ^Xiri? ^v dTdinj." Harn, prima ecclesia describitur e 
XII tribubus Israelis collecta, qaamvis etiam e gentibus suppleta. 5. nv^^ 
i^ aOTÜJ V ^|Li(avav ^auTouq xal i,Hfi\i/\Qr\oay. post primum fidei calorem Christianonun 
mores ex parte depravati sunt. ^k toO y^vou^ Tiöv biKaduv. „cf. Mart Polyc. 
14, 1. 17, 1. 19,2" Harn. 

XVm, 1. öeöv ^irexiwKÖTC?. gentiles oök ^yvujaav töv Kriaavra aöroO^, 
Sim. IV, 4. 

2. K€Kpi|üi^voi eiolv el<; ödvaTov, cf.Sim. VI, 2, 2 sq." Harn. ÄiroOa- 
voOvrai €i^ t6v afiDva. „nescio an distinguat scriptor inter KCxpiaOai ei^ Gdvarov 
et Ä7To6av€ta6ai €(^ t6v aiüjva." hoc illo etiam peius vel omnium pessimum 
existimo. aliud discrimen Hermas pastoralis 1. L statuit inter ci^ KaTaq)6opdv, 
quod omni spe carere negavit, et ei^ Odvarov, quod extremum esse censuit. 

3. 4. ecclesia ex parte corrupta emendanda est. 

3. d}<; €lb€? ^K ToO irOpTou tou? X(6ou^ f|pM^vou?, cf. c. VI, 5. IX, 6, 4. 

4. „cf. c. 13, 5 sq. 17, 4." Harn. 

XIX, 1 sq. Th. Zahn ea quae de huius similitudinis et yisionis DI. discri- 
mine proposuit ipse revicit scribens 1. 1. p. 234 sq.: ,Bis zum Schluss des 
18. Gap. scheint alles richtig den G-rundgedimken des Gleichnisses entsprechend 
gedacht zu sein; und doch ist schon der Grund zu einer Verschiebung der An- 
schauung gelegt. Der Thurm ist nicht mehr Bild der empirischen und der 

idealen Kirche zugleich, sondern nur noch der letzteren Es ist also die 

Darstellung vom 1 9. Cap. an durch Hintansetzung der dem 9. Gleichniss eigen- 
thümlichen Auffassung des Tburms und des Eintrittes in denselben, durch ein 
mehr oder weniger bewusstes Vergessen der für dies Gleichniss so bedeutsamen 
Visitation und der dadurch begründeten Unterschiede von Christen im Thurm 
und ausserhalb des Thurmes auf den Standpunkt der dritten Vision 
zurückgesunken. Wieder ist die Einfügung in den Thurm nicht der durch 
Gläubig- und Getauft werden sich vollziehende Eintritt in die Kirche, sondern 
eine an einen bestimmten Grad religiöser Vollkommenheit geknüpfte definitive 
Versetzung in die wahre Earche. War aber dieser Bückfall einmal geschehen, 
so änderte sich auch nothwendigerweise die Bedeutung der Fundgruben, aus 
welchen die Steine geholt werden. Sie wurden aus einer Bezeichnung der 
natürhchen Menschheit in ihrer Bestimmung für die £[irche eine Bezeichnung 
der Zustände der bereits getauften Christen." de primo monte nigro ol 

moreOaavTC^ toioOtoI eioiv • dTtoardrai xal ßXdaq)r||Lioi €l<; töv icOpiov xal irpo- 
bÖTQi Tiöv boöXuiv ToO BcoO (cf. c. XXVni, 4, 7, 8). iidem iam Sim. VTEE, 
6, 4 descripti sirnt. talibus fere Hermae pastoralis Sim. VI, 6, 3 mortem adiu- 
dioavit Hermas apocalypticus vero etiam talibus hominibus poenitentiam 
concessit (Vis. HI, 2, 2 sq. 7, 2. 4. 5), pertinacibus solis exceptis (Vis. I, 4, 3). 
Vis. LH, 6, 1 Hamack conferre non debebat. 

2. de secundo monte glabrp ol m OTcOg avTC^ ToiouToi ctoiv • Oiroxpiral Kai 
bcbdaKoXoi irovrip(a^. iidem iam Sim. Vm, 6, 5 descripti sunt, apud Hennam 
pastoralem desunt, apud Hermam apocalypticum conferre licet Vis. m, 7, 1, 
non etiam 6, 1. 2 (Harn.), his poenitentia conceditur, si cito agetur. 

3. bid bi Tfjv ^TriöuiLifav toö X/minaTo^. „cf. Mand. XI, 12. (vix recte hoo 
y. explicavit Zahnius, 1. c. p. 303). pseudodoctores pecuniam sibi acquirere co- 
nati sunt docendo xard xd^ iinQv\xia(; Ttöv ÄvOpiiiiruiv [cf. 2 Tim. IV, 3]. n Pet. 
2, 3: Kai ^v TiXeovcHlqi TtXaaToT? Xötok ö^ö? ^juiropcuacvTa». lud. 16: eau^d2:ovT€c 
irpdauiira \b(pik€ia^ X^P^"^- Harn, addo 1 Tim. VI, 5, 10 et quae disserui 
(Zeitschr. f. wiss. Theol. 1880. IV, p. 468. 460. 

XX, 1. de tertio monte spinas tribulosque habente ol maTcOaavTC^ Tot- 
oOrol cioiv oi yiiv trXoOaioi, ol bi irpayinaTciai^ TioXXatq ^|Liir£q)up|Li^voi. iam 
coniunguntur ol ^v xai? irpaT^arciai^ ^iinrcqpupiLi^voi (Sim. VHI, 8, l) et irXou- 
T/iaavT€? (Sim. Vm, 9, 1). „conferas Hadnani Caesaris iudicium de Christianis 
Aegypti (Vopisc. Saturn. vitaS) : ,unus illis deus nummus est, hunc Christiani, 
hunc ludaei, hunc omnes venerantur et gentes." Harn. 

2. oö KoXXidvrai toi? boOXoi? toO öeoö. cf. quae ad Sim. Vin, 8, 1 notata 
sunt. buaKÖXu)? etacXcOaovrai ctq Tf|v ßaaiXelav toO 6€o0. cf. Matth. XIX, 23 sq. 

3. .similitudo misella." Harn. 

4. IV* 6 TOK irpoT^poK XP^voi? o^^ clpTdaavro vOv dvabpd^uioiv ^v Tat? 
fm^pai?. cf. Sim. VI, 4, 5, quamvis non eadem doceant, et Vis. in, 7, 6, quam- 
yis non omnino congruentia. 
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XXI, 1 de quarto monte pleno herbis, qoarum superior pars viridis, in- 
ferior arida, vel sole arefactis ol inaT€(>aavT€? toioOtoI cJoiv ol fi^v biifiuxoi 
(cf. Sim. VIII, 7, 1), ol bi töv xOpiov ^xovreq ^ttI xd X€(Xr|, ^irl Tfjv Kapbiav bi 
\xf\ ^xovT€? (c^* Mand. XII, 4, 4). conferre non iuvat Vis. 111, 7, 1. 

2. ol ToioOxoi 0ÖT6 Zuioiv oÖT€ TeOvi^Kaoiv ktX. cf. Sim. Vm, 7, 1. 

3. örav 6Xi\4iiv dKoOaujai. „i. e. persecutionem a magistratibus motam, cf. 
cibujXoXaTpoOmv illad quod sequitur." Harn., cui quamvis a Th. Zahn (G.G. 
A. 1878, p. 52) impugnato a8sentiri non dubitavit Funk. eibuiXoXaTpoGoi 
Kai TÖ övo^ia ^iraioxOvovxai toO icuplou aörCöv (cf. c. XTV, 6. Sim. Vin, 6, 4), 
i. e. immolant imaginibns deorum efc Caesaris (c. 19, 1, 23, 28). Zahnio non 
adstipulor dicenti (1. c. p. 129): ,Dass man vor Gericht einen Act heidnischer 
Götterverehrung gefordert hätte, ist nicht geradezu gesagtS e nostro loco oolli- 
gendum, iam tum temporis magistratus eos persecutos esse, qui deis immolare 
recusarent: Christiani [audita persecutione statim] inunolantes periculum sibi 
toUebant. vox cibuiX. iam occurit [alio sensu] Mand. XI, 4." Harn. 

XXn, 1. de quinto monte, qui habet herbas virides et asper est, ol m- 
<jT€{iöavT€? ToioOroi ctai* iriOTol im^v, buo^aOei^ bi xal adOdbcK Kai ^aurot? 
dp^öKovTC^, e^XovTC? TrdvTQ TiviOoKCiv, Kai oOb^v ÖXu)? xivdwjKouai. novmn 
genus comparata Sim. VIII. Gnosticos intellexi (app. VV. p. 176 sq., edit. L 
prolegom. p. XX, Ztschrft. f. wiss. Theol. 1869 p. 240). eandem sententiam defen- 
derunt Lipsius 1. c. 1865. p. 283 sq. 1866. p. 71 sq. 1869 p. 291 sq., Hagemann in: 
Theol. Quartalschr. 1860 p. 12, Behm 1. 1. p. 49 sq. aliam sententiam Th. Zahn 
solus fere defendit (1. 1. p. 302 sq.). Gnosticos iam Hermas pastoralis tetigit 
Mand. XI. Sim. V. 7, 2, Hermas apocalypticus Vis. III, 7, 1, Hermas secunda- 
rius ipse Sim. VITI, 6, 5. IX, 19, 2. 3. Gnosticis vero prioribus minus nocen- 
tibus in hac similitudjne iam addidit novum genus Gnosticorum maiorum, Va- 
lentini et sociorum , qui ecclesiam in discrimen adducebant, cf. quae ad v. 3. 4 
adnotanda sunt. | bua^aOei^. „bua^aOi^^ hie sensu pass. intellegendum est i. e. 
qui aegre cognoscitur, i. e. qui tales profert doctrinas, quae percipi nequeont; 
cf. TerSill. ad Valent. 1: ,Si bona fide quaeras, concreta [1. concreto] vultu sus- 
penso supercilio ,Altum est' aiunt. si subtiliter temptes, per ambiguitates bilin« 
gues commimem fldem adiirmant. si scire te subostendas, negant quicquid 
agnoscunt. si cominus certes, tuam simplicitatem sua caede dispergunt. ne dis- 
cipulis quidem propriis ante comniittunt, quam suos fecerint' ; similia ap. multos 
patres; cf. etiam I Sim. 1, 4, 6, s. n Tim. 2, 16. si bua^iaOi^? sensu activo 
accipias, memineris H Tim. 3, 7: irdvTOTC ^avödvovra Kai pir]bi irorc cC? ^iri- 
yvujaiv dXii6€(a^ ^Beiv buvd^eva. lud. 10: oöxoi bi öaa \xiv oCnc oTbaoiv ßXa- 
aq)r||aoOaiv. (Col. 2, 18) etc." Harn, sensu passivo mihi quoque haec vox intelle- 
genda esse videtur. aöGdbci^. „cf. II, Pet. 2, 10 (Tit 1, 7), et descriptio 

haei-eticorum in epp. ad Tim., ludae, Petri I Clem. 1, 1 [V]". Harn. iavrox^ 
dp^aKovTC^. „cf. Rom. 15, 1. epp. ad Tim., ludae, II Pet." Harn. 6AovTe( 
Trdvra -jwxbaKew. „en Gnosticos; cf. H Tim. 3, 7." Harn. 

2. €((Tf^X6ev €l? a(no\i<; d(ppoaOvr| juwpd cf. II Pet. 2. lud. I Clem. w. IL 
[nusquam]." Harn. ^OeXobibadKaXoi „dir. Xct" Harn. 

3. ö\*iiiXoq)poaövTiv. „cf. Mand. Vm, 3." Harn. ^(.fa fäp ba\}x6vi6yf 
ianv f\ aöOdb€ia ktX. cf. c. XXTTT, 5 et quae ad Mand. U, 2 notata sunt 
Tiv^? bi ^eT€völ^aav Kai ^iriaTcuaav Kai öir^TaEav dauToö? ktX. „seil, presby- 
teris et viris ecclesiasticis." Harn. cf. Irenaei adv. haer. LH, 3, 4: K^pbu)v hi 
6 irpö MapKlujvo^ Kai aÖTÖ? ^ttI TtWou [ffere 136 — 140 p. C. n.], 8^ f|v ^voto^ 
(octavus Iren, interpr.) ^irCoKOTTo? (saepe add. Iren, int.) eC? Tfjv ^KKXr^alav iXQtirf 
Kai ^Eo|LioXoToö)Li€vo(;, oötui? bicx^Xcae itot^ \xiy XaOpobibaoKoXOöv, ttot^ bt trdXiv 
(irdXiv om. Iren, int.) ^Eo)üioXoto6|U€vo? , ttot^ bi ^X€YX<iM€vo? ^<p* ol^ ^b{bo£€ 
KOKiD^ Kai dq)iaTd|Li€vo^ Tf)^ Td)v dbeXqpuiv auvobla^. Hygino episcopo etiam 
Valentinus Romam venit (cf. Irenae. adv. haer. HI, 4, 3). de Marcione vero 0er- 
donis successore, qui invaluit sub Aniceto (cf. Irenae. adv. haer. m, 3, 4) vel 
155 — 166 p. C. n., et de Valentino Tertullianus de praescr. haer. 30: constat 
illos neque adeo olim fuisse, Antonini fere [Pii] principatu, et in catholicae 
primo doctrinam credidisse apud ecclesiam Eomanensem sub episcopatu £1eu- 
theri [error Tertulliani] benedicti, donec ob inquietam semper curiositatem, 
qua f^atres quoque vitiabant, semel et iterum eiecti, Marcion quidem cum du- 
centis sestertiis, quae ecclesiae intulerat, novissime in perpetuum discidium 
relegati venena doctrinarum suarum disseminaverunt. 

4. o(nc ^^vovTo Y<^P iToviipol, judXXov bi inuipol Kai doOvcTOi. „Inde oolligas, 
gnosticismum nondum vehementi aggressu ecclesiam Bomanensem invasisse; fi 
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post adventum Yalentini et Marcionis Hermas scripsisset, vix dixisset: oök ^y^- 
vovTO irovnpo(, ^dXXov bi fuiiupol xal dadverot ; cf. Zahn, 1. c. p. 80 sq.'' Harn. 
„Patet ex hoo versu, Gnosticos tempore auctoris nee validos nee ecclesiae nimis 
infestos fiiisse.^ Funk. Marcionis discidium perfectum mihi quoque Hermas 
secundarius nondum nosse videtur. sed Hygini Bomani episcopi temporibus 
(fere 136 — 140) eiusque successeris Pii primis temporibus, cum Cerdo saepius 
yeniam petebat, Yalentinus et Marcion semel et iterum recipiebantur (cf. quae 
ad. Y. 3 notata sunt), omnia bene conveniunt. 

XXTTf, 1 — 3. de sexto monte, qui habet scissuras magnas et parvas et in 
scissuris herbas arefactas, fideles tales sunt: ol jiidv rdq axid^d^ rdq ^lKpd^ 
€xovT€^ oÖTol eCmv ol xar dXX/|Xu)v €xovt€? xal dirö tu>v KaraXaXitDv ^auxiöv 
^£|Llapa^^^val cCalv ^v Tf| iriarci (cf. Sim. Vill, 7, 2 oöxoi kqI bi^iuxoi Kai 
KaTdXoXoi cloi xal ixtibiitore etpnveOovxc? ^v ^auroi?, dXXd bixoaxaToOvTC? 
irdvTore). Vis. IH, 6, 3 oöto( eCoiv ol kqt dXXi^Xujv ^v xai? KapbiaK ^xo^req Kai 
p.i\ elpr|V€6ovT€? ^v tourot^. — ol bi fmeräXa^ ^xovre^ axio^idc;, oöxoi Trapdjbiovol 
doi Tat? KaraXaXlai? aöxuiv xal )Livr|(j(KaKoi tIvovtqi ktX. 

4. ö öeö? Kai (del. 6) KÖpio? f||uiO&v. „recte Zahnius (1. c. p. 167): ,Der Artikel 
vor xdpio? führt darauf, ihn von ö Oeö? zu trennen." Harn. 6 irdvTuiv 
KupieCiwv Kai ^x^v 'ndar\(; rf^q Krlacu)? aöroO (dei) Tfjv ^Soualav. etiam hie 
intellege deum ipsum, non dei filium. ü)? buvdfievo? diroX^aai f^ oiStaai ainöv, 
cf. lac. IV, 12. 

5. öaoi raOrriv Ix^re. xi\v ai'peaiv. vox afpeai? nondum eo sensu usurpatur, 
quo iam lustinus aOvraTlua Kaxd iraaCüv tüjv jefeyfr\^iy\uv alp^a€Uiv scripsit 
(Apol. I, 26, p. 70). vet. lat. et palat.: propositum, aeth. : mores. 

XXIV, 1 — 2. de septimo monte fertili, cuius herbis pecudes et aves pasce- 
bantur, ol laöreu- aavxc? toioOtoI cCar irdvTore dirXot kuI &KaKoi Kai juaK dpioi 
^vovTo» ^Tjb^v Kar dXX/jXuiv €xovt€? ktX. hi etiam magis laudantur, quam Uli, 
qui Sim. Vlll, 3, 8 probantur. non omnino iidem sunt, qui Vis. HI, 5, 3 describantur. 

2. airXdtXvov. „in N. T. atrXdTXva. singul.: Testam. Sabul. 8. Naphth. 4." 
Harn. ^k tu)v köituiv aöri&v. „cf. Mand. H, 4 sq. Vm, 10. ixop^fr]aay 
dvovcibiOTU)? (cf. Sirach XX, 15. XLI, 22) Kai dbiardKru)? (cf. Mand. H, 4). 

3. vrrmÖTnTa. „cf. c. 29. 1 sq. Mand. H, 1. Mt. 11, 25." Harn. 

4. ^boKljüiaac Tdp 0^d? 6 Kdpto?. iam induti spiritum sanctum illarum vir- 
ginom probantur a deo. sed non sunt ludaei probi, quos ^boK(^aa€v ö Kdpio? 
Vis. m, 5, 3. Kai ivifpa\^€y dyiäc; €(? töv aptOfuiöv töv fm^rcpov. „cf. 27, 3: 
Kai f\bY\ TÖiro? aÖTiöv jiexd tiöv d^y^Xtuv ^arlv, c. 25, 2: Toiv Toioirujv oOv 
f\ irdpobo? fi€Td Ti&v äff^Xwv iariv (Vis. ET, 2, 7). in N. T. nusquam docetur, 
instos post resurrectionem in angeiorum numerum receptum in (cf. Mt. 22, 30. 
Kr. 12, 25: üj? AyycXoi OcoO ^v rCjt oöpavip eidv. I. Cor. 6, 3: o6k oTbarc 
ön dxT^ou? KpivoO|U€v; Hebr. I, 14), at vero in apocall. Hebr. (cf. Langen, 
Judenth. in Paläst, p. 506 sq. Gftörer, Jahrh. des Heils. H, p. 282 sq.) et in 
libris ecclesiaticis secundi et tertii saeculi memini me hie illic theologumenon 
illud invenisse; cf. (Apoc. Baruch 51, 10: ,et commutabuntur istl et iUi, isti in 
splendorem angeiorum'. c. 51, 10: ,et assimulabuntar angelis et aequabuntur 
fltelli8^ sed. y. v. 12: ,excellentia autem erit tunc in iustis magis quam ea, quae 
in angelis'). Anabat. lesai. (Gieseler, p. 13) c. 7, 23. ß, 15 (p. 14): ,tunc eris 
aeqofllis angelis, qui sunt in sexto caelo'. 9, 30 : ,et transflguravi me iterum et 
fiii sicut angeli'. Acta Pauli et Theol. 5 : jiiaKdpioi ol (pößov Cxovtc? OcoO, ön 
a<rrol &tT€Xoi GcoO ycvi'iaovTai. Martyr. Polyc. 2, 3: ofir€p }xr\Ki'n ftvepuiiroi, 
dXX' f\br\ 6yT€Xoi ?|aav. contra audias Tertullianum (de ressurr. cam. 62): 
yDenique non dixit. ,Erunt angeliS ut homines negaret, sed ,Tamquam angeli', 
at homines conservaret. non abstulit substantiam, cui similitudinem attribuit'. 
simüia apud alios patres." Harn. KaToiK/|aa imeTd toO uloO toO OcoO. „cf. 
loaim. 17, 24. 12, 26. 14, 3 etc. Harn. ^k fäp ToO TrveOjüiaTo^ aCrroO Adß€T€. 
cf. c XXV, 2. 

XXV, 1. 2. de octavo monte fontibus pleno ol luaTeOaavxe? toioOtoI ctoiv 
&tr6aToXoi Kai bibdOKaXoi ol KripdEavTC? cf? ÖXov töv kö(T)liov Kai ol bibdSavTC? 
oc^vtD^ Kai &TVIÖ? TÖV XÖTOV toO Kvplou. mirum est, apostolos doctoresque 
illos, qui iam e profündo ascenderunt (c. XV, 4), iterum repraesentari lapidibus 
octavi montis. sed ibi apud inferos officio fancti, hie ecclesiae terrestris sunt 
conditores (cf. Vis. IH, 5, 1). \iY]biy ÖXu)(; voaq)iad|Li€voi. „cf. Act. 5, 2. 3. Tit. 
4, 2, 10. memineris 11. Act. 20, 33 sq. I Cor. 9, 7 sq. II Cor. 11, 7 sq. I Tim. 
3, 3 sq. 6, 5—11. n Tina. 2, 4. Tit. 1, 7. I Pet 2, 5 etc. H dem. 4, 3, 6, 4). Weiz- 
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säcker, d.KlrchenYerfas8.d.apo8t.Ztalt.in: Jahrb. f. deutsche Theol. 1873 p. 631 sq. 
Heinrici in: Ztschr. f. wissensch. Theol. 1876, p. 492 sq., p. 495 sq. Sim. IX, 26, 
2. 27, 2." Harn. f\ Tidpoboq |ui€Td tOöv drf^Xujv ^axiv. cf. Vis. II, 2, 7. 

XXVI, 1 — 3, 7, 8. de nono monte deserto , qui habet serpentes et bestias 
nocentes, ol 7riaTe6aavT€^ toioOtoC iiaw ol ji^v toö? atziXoxx; €xovt€^ (cf. c 
VI, 4) bidKovoC dai kokijü^ biaKov/|aavT€^ kqI bKxpirdaavTC? XHPW^v xal öpqKxvdöv 
T^jv l\jji\y Kai ^auToi? irepiiroiiiadiaevoi ktX. — ol bi ^^lUJpiaKÖTC^ (cf. c. VI, 4. 
Vm, 2 so.), oÖToi ol dpvriad)Li€vo( €(ai xai yii\ ^iriaTp^itiavTC? ^irl töv icOpiov 
ktX. KQi ol KoXoßol (cf. c. VI, 4), oOtoi böXiol €iai Kai KardXaXoi ktX. aliter 
Vis. m, 6, 4. 

2. bidKovoi KaKiD^ biaKov/iaavTC^. „cf. quae ad c 25, 2 adnotavi et adde 
Polyc. ad Philipp. 11, 1: ,Niinis contristatus sum pro VsJente, qui presbjter 
fSeictus est aliquando apud vos, quod sie ignoret is locum, qui datus est ei. mo- 
neo itaque, ut abstineatis vos ab avaritia etc.* (cf. Zahn, Ignat. v. Ant. 
p. 603 «q.). Philos. IX, 12." — primum in N. T. Philipp. 1, 1 diaconi memo- 
rantur; cf. Born. 16, 1 sq. [?, Hamack dubitat, non ego], I Tim. 3, 12 sq. 
Act 6, 1 sq. Const. app. II Ep. Clem. ad lacob 1. 5. 12. 14. 15 etc. Lagarde, 
Beliquiae etc. p. 84, 35 sq. Iren. Tertull. etc." Harn, prae omnibus conferamus 
oportet Vis. in, 5, 1. 

3. ol dpvnad|Li€V0l. cf. v. 5. 6. c. XXVm, 4. 7. 8. Sim. VLH, 3, 7, 8, 4. 
Vis. II, 2, 7. 8. 3, 4. 4, 2. ^ovdZ^ovre? diroXXdouai xdq ^aunöv vvx<i^* 
cf. quae ad Bamab. epi. c. FV, p. 10, 9 adnotavi. 

4. cf. Mand. X, 1, 4, 5. 

5. ToÖTOK oöv luterdvoia jiveTai, ^dv \xi\ iK Kapblaq €i3p€8üLi(nv i\pvr\iiiyo\, 
similia Elzai fragmenta ultima docebunt. dis crimen aliquod int^er simplicem 
negationem et blasphemiam intercedens etiam ecclesiae Lugdun. etVienn. epL 
apud Euseb. H. £. V, 1, 23 agnovit. 

6. dbOvuTov jdp ^(TTi ouiGf^vai töv imdXXovxa vOv dpvcTcOai töv KOptov 
4auToO. repetuutur quae iam Vis. II, 2, 8 dicta sunt. Harn, contulit Hebr. VI, 
4 sq. TÖV ^i^Xovra vOv dpveiaOai töv KÜpiov ^auxoO • dXX* ^kcIvoi^ toi^ 
trdXat f)pvr)^^voK boKei KCiaOai fuicrdvoia. cf. Vis. n, 2, 8. 

XXVn, 1. 2. de decimo monte, ubi sub arboribus oves, ol irtOTeOaavroc 
TOioöToi €laiv • ^irCaKOTToi Kai (piXöEevoi, oVxive^ f\biM)<; €i<; tou^ otKou^ datml^ 
irdvTOT€ öireb^EavTio toO^ boöXou? toö 6€oö fircp öiroKpiacuK • ol bi ^iHaxoirot 
7rdvT0T€ ToOq öOTcpiiiu^vou? Kai Td? X'^pa? ^ti biaKovlqi ^auTÄv dbioXclicnu^ 
^aK^Tiaaav ktX. episcopis, qui Vis. HI, 5, 1 ipsis apostolis adiungimtur, hio 
adiungimtur viri hospitales vel honoratiores laici. q)iXöS€vo^. „c£. quae 

Mand. VOI, 10. Sim. IX, 25, 2. 26, 2 adnotavi. I Tim. 3, 2 Tit. 1, 8. 
I Pet. 4, 9 Bom. 12, 13. Hebr. 13, 2 I Clem. 1, 2. 10, 7. 11, 1. 12, 1. 3 eto. 
Const. app. in, 3 (p. 98, 9 sq.)" Harn. 

3. 6 TÖiro? aOri&v |ui€Td ti&v dyY^Xujv ^ariv, cf. c. XXIV, 4. 

XXviii, 1. 2. de undecimo monte, ubi arbores variis fructibus omatae, 
ol laaxcdaavTC? toioötoI cfaiv • ol TraBövre^ öir^p toO övöfüiaTo^ toO uloO toO 
6€o0, oV xal 7Tpo6(i|üiu)^ ^TiaBov ktX. cf. Sim. VETI, 3, 6. 10, 4. martyrum hono- 
res iam Heimas apocalypticus praedicavit Vis. III, 2, 1. 5, 2. ,,iam Hilgenfeld 
(Apost. Väter p. 159. Zeitschr. f. -wiss. TheoL 1869, p. 239) vidit ex hoc po- 
tissimum capite tempus cognosd posse, quo Pastor exortus est, et argumentii, 
quae protulit, Behm (Ueber den Verfasser d. H., p. 41 — 49) nova addidit. quae 
enim de Christianis interrogatis et condemnandis hie narrantur, tam prope ad 
ea accedunt, quae Plinius ad Traianum soripsit quaeque Traianus ut obseirfr* 
rentur praescripsit, ut librum non ante hunc imperatorem confectmn esse con- 
icere liceat. vix iaih Domitiano imperatore [quam opinionem Th. 2Sahn defen- 
dit] quaestio eiusmodi habebatur." Funk. 

3. TTdvTUiv TouTuiv ul dfiapriai dq)i3p^6r)aav cf. v. 5. Kai irdaai ö^iDv al 
d^apriai (aOtiüaiv. „praeter ea, quae iam monui (apostol. Väter, p. 159 not. 1) 
of. etiam Melitonis Sard. fragmentum IV. (in Bouthii reliquis sacris ed IL 
Vol. L p. 124 [fragm. XII in Coip. Apologett. ed. Otto L IX, p. 418. A 52 
sq. :] bOo T<^P ovyiarr] Td 6q)eaiv a|LiapTTi|üidTU)v 7Tap€XÖ^€va, irdOo^ btd Xpiardv 
Kai ßdimafxa. TertuÜian. de pudicitia c. 22, Apologet, c. 48, Scorp. o. Gnost 
c. 6." Hg.^. „Tertull. de baptism. 16: ,E8t quidem nobis etiam secundum lava- 
orum, unum et ipsum, sanguinis scilicet, de quo dominus etc. . . . hos duos 
baptismos de vulnere perfossi lateris emisit .... hio est baptismus, qui lava- 
orum et non acceptum repraesentat et perditum reddit. de patient. 131 ,Cum 
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yero (caro) producitur ad experimentam felicitatis, ad occasionem secundae m- 
tinctioDis'. Scorpiace 6 : ,Posuit igitur secunda solacia et extrema praesidia, 
dimicationem inart\Tis et lavacruin sanguinis exinde secorom*. c. 12: , Bordes 
quidem baptismate abluuntur, maculae vero martyrio candidantur. ad martyr. 
1 sq. de pudicit. 22. similia apud dementem Alex. , Origenem (cf. Const. app. 
V, 6 p. 1 30, 9 sq.), Cyprianum , Eusebium etc. (cf. Euseb. h. e. VI, 4,3: xal 
YuvaiKCDv bi 'Hpat? Sn xaTnxowiii^vri , t6 ßdirTi(j|Lia, lö? iroö <pii(Tiv aÖTÖ^ [seil. 
Origenes], t6 bid in;pö<; XaßoOaa t6v ß(ov ^EeXi^XuOcv) ; desunt apud Ignatimn, 
Irenaeimi. cf. Dodwelli dissert. ,de secundo martyTÜ baptismo (Migne PatroL 
Lat. T. y, p. 47 sq.]. Bedepenning, Origenes T. II, p. 16 sq. 25 sq. Gass in: 
Ztschr. f. d. bist. Theol. 1859 p. 335 sq. 353 sq. 373 sq. 1860 p. 315 sq. Harn. 

4. öcjoi, cpiidiv, ^it* i^ovaiav dxö^vrc? ilY]TdoQr]aay xal ouk f]pvi^aavTo ktX. 
cf. Plinii epi. X, 96 ad Traian. : ^i^tenm in üs, qui ad me tamquam Christiani 
deferebantur, hmic sum secutns modum. interrogavi ipsos, an essent Christiani. 
confitentes itemm ac tertio interrogavi. perseverantes duci iussi*. quem cogni- 
tionis modum Traianus Imperator rescripto (1. 1. X, 97) probavit. coram ma- 
gistratu interrogatur, sintne Christiani. cf. Tertullian. Apologet, c. 1 f Christianus) 
interrogatus vel ultro confitetur. oOtoi jüidXXov dvboHÖT€po( ctoi irapd ti(i 
Kvp(({i cf. quae ad Sim. YlII, 6, 6 notata sunt. öaoi bi bciXoi xal ^v hxaraf^i^ 
^T^vovTo ktX. cf. V. 7. „Ad rem cf. reocl. Lugd. et Vien. epi. apud] Euseb. h. e. 
V, 1, 11 : dvTcOGcv bf| bicxpCvovTO oi Xoiirol xal <pav€pol xal ^Toijiioi ^y^vovTo 
irpu)TO|LidpTup€q, oV xal |Li€Td irdori? Trpo6ujLi(a<; dvcirXi'ipouv t^iv öjiioXoTiav TfJ? 
^apTijp(a<;, ^(palvovro bi xal oi dv^Toiiuoi xal in daOcvei^ xtX.*' Harn. tva 
boOXo^ xOpiov tbiov dpvi^aTiTai. „cf. II. Clem. 3 — 5." Harn. 

5. boSd2^€iv ö(p€{X€T€ t6v 6€Öv. „cf. I Pet. 4, 13. 15 sq.: jLif| ydp rxq OjLiiDv 
iroox^Tw 6<; <pov€U( xtX., et bi 6? Xpiaxiovö?, |li^ aiaxvyioGw, boSaZ;^TUi bi t6v 
0€6v ^v tCjj övöjLiaTi toöti^j. Polyc. ad Philipp. 8, 2: xal ^dv Trdaxu)|Li€V bid t6 
tfvofxa ainov, bolölw^ev aöröv. 

6. at y&p djuaprlai öjliüjv xaT€ßdpr)(Tav. vet. lat. et palat. delicta enim 
Testra vos gravabant (gravaverunt).' (aeth.: ,nam delicta enim vestra gravia 
sunt', „fortasse 0|Lid<; legendum, cum exempla usus intrans. desint; cf. Mand. 
Xn, 6, 2; xaTaßap6vovT€^ t^iv l\ui\v OjiiCDv. IL Cor. 12, 16." Harn, sed cf. 
Winer, Gtamm. d. Ntl. Sprachidioms, ed. VI, S. 52, 2. AI. Buttmann, Gramm. 
d. Ntl. Sprachgebr., p. 296. 

7. €iq b€a^WTf\p\ov. „cf. Mt. 5. 25 sq. 18, 34." Harn. 

XXIX, 1. de duodecimo monte candido ol mareOaavTC^ toioOtoI €i(nv* di^ 
v/|ina ßp^<pn (Mand. n, 1) daiv, oT^ oöb€|Li(a xaxla dvaßa(v€i inX tt^v xapMav« 
6vbi ifviucav ri ian irovr)p(o (Vis. in, 5. 4.) dXXd irdvroTC ^v virmÖTiTn bxi- 
^€tvav. iam de septimo monte sumpti sunt irdvroTC dirXoi xal fixaxot xal ^axd- 
pioi (c. XXrV, 2.). qui de duodecimo monte sumuntur, hac sola ratione 
differre vldentur, quod infantium similes sunt. io€oQ€ di^ rd fipi.<pr] „cf. Mt. 
18, 3. 19, 14 (11, 25). Mr. 9, 33 sq." Harn, hi c. XXXI, 3 describuntur. 
sed iam c. XXIY, 3 legimus vriinÖTir)Ta. duodecim genera ut complerentur, 
Hermas secundarius illos quodam modo repetiit, qui apud Hermam apocaly- 
pticum (Vis. HI, 5, 4) dicuntur v^oi ^v tQ irlarci. huic vero generi summam 
perfectionem ideo adscripsit, ut de campo subiacente vel de huius montis ra- 
dicibus selecti lapides sumi possent (c. XXX, 3). 

3. irdvTU)v tCöv irpoeipim^vwv ^vboSdrcpoi ?(T€a6€, ipsis apostolis dootori- 
qusque (c. XXV, 2.) et martyribus (c XXVUI, 2 sq.), qui Sim. VTII, 2, 1. 3, 6 
Omnibus (praeter apostolos) praeferuntur. 

4. |Li€Td t6 ouvTcX^aai aOröv rd^ irapaßoXd^ rdiv öpiwv, iam singula re- 
petamus et conferamus cum Sim. VIII etc. 

I. apostatae, blasphemi et proditores Sim. IX. cmn Sim. VUL communes. 
n. hypocritae et doctores malitiae et ipsi Sim. IX. cum Sim. VIII. communes : 
ni. divites (sexto loco Sim. Vm, 1, 11. 9, 1) et negotiis multis im- 
pliciti (quinto loco Sim. VIII, 1, 10. 8, 1). IV. dubii tertio loco Sim. VTII, 1, 
Sa. 7, 1) et dominum in solis labiis habentes (cf. Mand. XII, 4, 4). V. arca- 
norum studiosi superbique Onostici hac ratione Sim. IX. proprii, quamvis iam 
secundo loco haeretici Gnostici, recenseantur. VI. detractores (tertio loco 
Sim. VIII, 1, 8b, 7 2), etiam offensarum memores. Vil. semper simplices, inno- 
centes beatique (decimo loco Sim. Vlil, 1, 15. 3, 8, quamvis non omnino iidem 
sint). VIII. apostoli doctoresque orbis terrarum iam alia imagine (c XV, 4) 
desoripti, a Sim. VIII. alieni, sed Sim. IX. cum Vis. III, 5. 1 quodam modo 
communes. IX. diaconi improbi et qui abnegaverunt neque conversi sunt, etiam 
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dolos! et detractores, omnes in sola Sim. IX (6, 4. 8, 2) quodam modo indicti 
X. episcopi probi iam separat! ab apostoUs (cf. Vis. III, s. 1) et laici hospitales, 
Sim. IX bac ratione proprii. XI. martyrum ordiiies (undecimo et duodecimo 
loco Sim. Yni, 1, 16. 17. 3, 6. 7). XII. iusti ini'antimn similes, quos Sim. IX, 
praeeunte Vis. m. 5, 3. 4, sed proprio Marte a simplicibus montis VII. seiun- 
zisse videtur. comparata igitur Sim. Vm. in bac similitudine iam periculum 
a Gnosticis maioribus ecclesiae imminens aperte notatur (monte V) et Vis. III. 
etiam magis ratio habetur (montibus VIII. XII). quibus alius scriptor non probatur. 

KUpl€, VOV |iOl bl'iXuXJÖV ITCpl Ttöv X(6UJV TIJDV fjp^^VUJV ^K ToO ITCbCoU KOl 
€(<; T^IV 0(K0b0|i^V T€0€l|Ll^VlüV dvxi TIÖV XlBUJV TlDv ^p^^VWV ^K TOÖ TrtipTou 

ktX. cf. c. VI, 5—8. X, 1—4. (Funk). 

XXX, 1. ol X(6oi ol ^K ToO iT€b(ou f)p)i^vot xal TeOciju^voi €(( Tf)v oIko- 
bö|Lii?lv ToO irOpTou dvxl tujv diroßcßXnM^vujv al (iiZai ctal toO cSpou<; toO XcukgO 
toOtou. praeter lapides de XII montibus sumptos etiam lapides e campo vel 
de radicibus montis duodecimi. eadem ratione, qua Vis. III, 3, 4, etiam hie 
interpretatus sum fideles e gentibus (apost. VV. p. 157. not. 20. 172. Ztscbr. 
f. wi^s. Theol. 1858. p. 437 sq. al.)> neque errasse mihi videor, cum tot adversarü, 
non dico meliorem, sed ne ullam quidem vefram interpretationem opposuerint. 
Th. Zahn (1. 1. p. 239 — 243) coniedt, in persecutione ultima (Domitiaiü) multos 
a fide lapsos, sed eodem fere tempore, libro nondum scripto multos quoque ad 
Christum conversos esse, ita ut illorum locum obtinuisse viderentur; hos autem 
esse lapides de campo allatos. imde vero novi fideles, si XII montibus iam 
Universum humanuni genus significatiun esset? A. Hamack ingenue confessus 
est: „Nescio quid sibi voluerit Hermas lapides de campo (c. 6, 5 — 8. 9, 1 sq. 4 sq.) 
i. e. homines natura bonos superinducens." natura bonos homines iam montea 
VII. VIII. X. XI. XIT praebuerunt. non intellegimus igitur, cur de solius 
montis duodecimi radicibus lapides suffidend! conquisiti sint. profecto Hermas 
secundarius bene intellexit, quid significent Vis. III, 5, 4 vioi iv tQ iriorei 
cum mOToT? coniuncti. idem valent, quod Clem. Hom. VIU, 6. XVlIl, 15 
vi^moi 6r]X(kovT€<; (cf. Matth. XI, 25), i. e. gentiles fideles oppositi 0oq>ot( 
iTp€(TßuT^poi^, qui sunt ludaei. cognosdmus t6v Xa6v t6v xaivöv, quamvis non 
contrarimn veteri populo ludaeorum (cf. Bamab. epi. V p. 12, 7. VII p. 18, 
12), sed hunc fide christiana supplentem. quicimque e gentibus bona indole 
praediti sunt, iam condita ecclesia XQ tribuiun, sed ex parte depravata, collect! 
sunt, ut turris ecclesiae perficiatur. selectis gentilibus de! populus vel Israeli- 
tarum verorum XII tribus complet! sunt. 

3. ,€{ bi de ceteris montibus adiecisset, necesse habuisset rursus visitare 
eam turrem atque purgare.* infirmimi argumentum, cum etiam de XIL monte 
sumpt! lapides visitati, de montibus vero VII. VIII. X. XI adlat! lapides omnes 
probat! sint. sed scriptor omni ratione praeter Xu montium lapides alios 
vitiis carentes adferendos esse censuit, ut ecclesiam etiam gentilibus fidelibus 
compleret. ,hi autem omnes candid! inventi sunt, qui crediderunt et qoi 
creditur! sunt.* vocatio gentium nondum consummata est. ,ez eodem enim 

genere sunt', ex eiusdem montis XIL radicibus collect!. 

4; ,aud! nunc et de illis rotundis lapidibus et splendidis.* cf. c VI, 7. 8. 
IX, 1 sq. Vis. m, 6, 5 sq. divites describuntur, quamvis iam tertio monte re- 
praesentat! (c. XX). ,a deo vero nunquam recesserunt.* cf. Sim. ViU, 10, 1. S. 

5. ,iussit opes eorum circumddi' cf. Vis. m, ^6, 6. ,non enim in totoxn 
eorum toll!.* „cl Mand. Vni, 10. Sim. I, 8. H, 5. Sim. V, 3. Sun. X, 4, 2. 3. 
Sim, vm, 10, 3." Harn. 

XXXI, 1 . ,ceteri vero, qui adhuc rotundi remanserunt neque aptatl sunt in eam 
structuram.* cf. c. IX, 1 sq. ,quia nondum acceperunt sigillum.' cf. v. 4. c. XVI, 3. 

2. »oportet autem circumcidi hoc saeculum ab iUis.* Harn, vertit: Ti?jv 
T€V€dv TttOniv. vertendum est: t6v aittiva toOtov, cf. Vis. I, 1, 8. UI, 6, 5. 6. 
IV, 3. 5. Mand. IX, 4. X, 1, 4. XI, 8. XII, 1, 2. 6, 6. Sim. IH, 1. 2. 3, IV, 
2, 3. 4. 8. V, 3, 6. VI, 1, 4. 2, 3. 3, 3. VH, 2. VIII, 11, 3 et latinos interpretes. 
I ,et tunc convenient in dei regnum.' „i. e. apt! erunt (dpjiiöaouaiv et Vis. HI 
c 7, 5. 6 etc.). Funk. ,neces8e est enim.* „cf. c. 9, 2. 3." Funk. 

3. ,s!cut infantes.* cf. c XXIX, 1. 

4. ,in unum quemque spiritum fieri.* cf. c. XIII, 5 sq. ,ut dominus pe- 
corum gaudeat de bis.* nova imago diversa a Sim. VI, cognata Matth. X, 16. 
loan. X, 1 sq. 6 iaL>pio<; toO iröpTou (c. V, 2. 6. 7. VII, 1. 6. XXX, 2) hie dicitor 6 
xOpto^ TUJV iTpoßdTU)v. cf. Hehr. Xm, 20 t6v iroijüi^va tiöv irpoßdTUJv. 
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5. ,vae erit pastoribnsS i. e. ecclesiae praefectis, qai antea non sunt appellati 
iToi|Li^ve^. „cf. loann. 10. Eph. 4, 11. (Act. 20, 28. 29. I Pet. 5, 2 sq. I Clem. 
TT. 11.). cf. quae ad Vis. ILI, 1, 8. 9. 7 adnotavi [etiam quae ego ad Vis. H, 
4, 3. ni, 9, 7 adnotavi]. H. episcopos (et diaconos) [rectius: toO<; irpurro- 
KaBebpfra^] respicit." Harn. ^dissipata', cf. v. 6 ,dis8ipati% biaTreirTuiKdra^ 
Antiochos. Harn, et Fnnk contnleront Matth. XXYI, 31. Marc. XIY, 37. 

6. ,quid respondebunt pro pecoribus bis*? Harn, conttilit Hebr. XÜI, 17. 
I ^iioredibüis enim res est, pastorem pati posse a pecoreS „At y. I Clem. 44 sq. 
e yv. 6 et 7 [?] concludas, qoam sententiam H. foverit de ratione plebem inter 
et clerom intercedente.'* Harn. Hermas apocalypticos Vis. m, 9, 7 sq. derids 
minus confidisse videtur. 

XXXII, 1. ,remediate ergo vos, dum adbuc turris aedificatur.* cf. quae ad 
Vis. n, 2, 4. 5. IIL 5, 5 notata sunt. 

2. ,reddite ergo ei spiritum integrum, sicut accepistis.* „cf. v. 4. Mand. HL 
V, 1. 2. X, 2, 1 sq. Sim. V, 6, 5 sq." Harn. 

4. ,domum Spiritus eins.' homo est domus spiritus sancti, quem ei inhabi- 
tare docet Mand. III, 1 sq. Y, 1, 2 sq. 2, 5 sq. X, 2, 5. Sim. Y, 7, 1. 

TTicirTTTj 1. 3aec omnia quae supra scripta sunt.* cf. Yis. lY, 5, 6. (Sim. 
Y, 3, 7?). 

2. ,Quare ergo non interrogasti me de forma lapidum in structura reposi- 
torum, quod explevimus formas'? cfl c. YU, 2 sq. X, 1. 2. 

3. ,Hi sunt qui nunc mandata mea audierunt et ex to tis praecordüs egerunt 
poenitentiam.' Harn, contulit cc. IX. X. addo Sim. Vlll, 2, 6 sq. Yis. U, 2, 8. 
I ^ussit priora peccata eorum deleri. bae enim formae peccata erant eorum et 
ezaequata sunt, ne apparerent.* „Cyrillus Hierosolymitanus in Catecbesi 18 
post medium [XYIII, 10 p. 269 ed. Oxon. 1703]: oi airUoi Ttdv ÄjuapnCDv jüi^- 
vouoi TCji adi^an. ifioircp ydp irXiiTf^? 'npox^p^od(Tr\q iy tiJi aüi^an, käv Ocpa- 
irda Y^vTird n?, ö^iux; f| oöXr| ^^v€r oötu) xal f| Äjuapria irXl^acTci tt*iv ^n^x^v 
xal t6 oCti^a, xal judvournv ol tÖttoi tOjv f\\wy iy irdoi, irepiaipoOvrai bi jnövov 
diTÖ Ti£iv Xo^ißavövTUJV t6 Xourpöv. — videatur cap. X. istius similitudinis cum 
Diatriba illustrissimi episcopi Yasionensis losephi Mariae Suaresü de forami- 
nibus lapidum. in priscis aedificiis." Cotel. 

Bim. X. 

Hermae secundarü epilogus, Yis. Y. imitatio. 

1. 1. ,venit nundus ille, qui me tradiderat huic pastori, in domum, in qua 
eramr.' „cf. Yis. Y, 2: ipse fiJdus dei apparet." Harn., consentiente Funk, nos 
iam cognovimus, filio dei angelorum principi ab Herma secundario substitutum 
esse Michaelem (Sim. YUI, 3, 3). 

3. ,maturitatem.' palat.: venerationem: aeth.: iustitiam. iam in ed. I. verti: 
TiP|v (Tc^vÖTTiTa. secuti sunt Harn. Fimk. ,buius.' „seil, pastoris tui'^ Harn. 

U, 2. „Hermas se ipsum laudat, cf. o. 3, 3. Yis. I, 2, 3. 4.*^ Harn. ,et 
ego apud dominum^ „i* e. apud deum (patrem) ; grave videtur, Hermam statim 
in iis quae secuntur nuntium illum (tov ocjuvÖTdrov öttcXov) xOpiov appellare." 
Harn, quem secutus est Funk, at Hermas etiam Pastorem semper xiipiov 
appellavit. itaque nüiil impedit quominus ,dominum' illum apud Hermam se- 
cundarium interpretemur: filium dei, cf. quae ad Sim. YIU, 3, 2 notata sunt 
et Bim. X, 2, 4. 

3. ,magnalia.* „cf. c 4, 1 — rd iLictoXeta (Yis. IY, 1, 8. IY, 2, 5. Sim. IX, 
18, 2)." Harn. 

4. ,in hoc ministerio., „cf. Mand. c. 4, 1. XII, 3, 2 (biaxov{a). 
m, 1. ,ha8 virgines.* „cf. Sim. IX, 10. 11. 15.« Harn. 

2. ,tu tantum communda dommn tuam.' „cf. Yis. I, 3. U, 2.*^ Harn, addo 
Sim. YH, 2. 

IY, 2. ,omnem hominem incommodis eripi oportere.* „commendat eleemo- 
synam; cf. v. 3. Mand. YIII, 10 et Sim. I, 8. II, 5. IX, 30, 5. Y, 3. YHI, 10, 3. 
cf. Praedic. Petri et Pauli (Hilgf., N. T. fasc. IY p. 69, 30 sq. p. 65): <j(»v€T€ b/|, 
irXoOaioi, 6ti biaxoveiv öcpcCXere, Xaßövrc? irXcCovo liv aOrof xpi'lJ^CTe. judeerc 
ÖTi MpoK; X€(iT€i rd öjuiv Vepiaacöovxa." Harn. 

3. ,de necessitate* „i. e. de paupertate." Harn, il dvdTXTj?. 

4. ,ne dum tardamini consummetur structura turris' cf. Sun. IX, 32, 1. 
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Elxai propheta vel pseudopropheta Traiano imperante exstitit 
et librum propheticum conscripsit, quem Ossaei (Essaeorum 
pars), Ebionaeiy Sampsaei receperunt magnique aestumaverunt. 
Epiphanius Haer. XIX, 1: ZuvnqpGn hk toutoi? (Ossaeis) inerd- 
Treixa 6 KaXoujuevo^ *HXEai Iv xpövoi^ Tpaiavoö ßacxiXdiu^ ineid 
•nP|v Tou (TiuTTipo^ TiapoucTiav, ö? tfivejo iiieuöoTrpoqprJTii?. (Tuve- 
Tpdniaxo bk oöxo? ßißXiov öflGev Kaxd TrpoqprJTeiav f{ dj^ xaid 
fvGeov (Toqpiav. qpacxi bk xai dfXXov xivd leHaTov eivai döeXqpöv 
xouxou.*) c. 2. ouxo? \ikv oöv dvu) (TuvniTxai xf| irpoeipiiM^vq 
aip^cxei xf| xujv 'OcTcraiiüV KaXoupdvij, fj? ?xi Xeiipava xai öeOpo 
uTidpxei Iv x^ auxf| Naßaxixiöi t9 xQ xai TTepaiqi irpö? xij Miuaßi- 
xibr ÖTiep fivoq vuvi Zajuiiidujv xaXeTxm. qpavxdCovxai bk önGev 
xaXeTv xöOxov öuvajiiv xexaXumnivnv öid xö i^X (b-^n) xaXeicxGai 

buvajiiv, Hat (rroa) ö^ xexaXujUjudvov.**) ?iu5 |i^v y^P Kujv- 

CxavxCou Ik xoO t^vou? aöxou xoö 'HXHoi MapGoO^ xi^ xai Map- 
Gdva öüo döeXqpal tv xQ aöxiwv x^P? ^vxi Geujv irpocTexuvoövxo, 
8x1 öflGev Ix (TTrlpfiaxo^ xoO 7rpo€ipn|ilvou *HXEai ÖTrnpxov. xdGvnxe 
bk f\ MapGoö^ irpö öXitou xoö xpövou, MapGdva bk ei? ?xi öeOpo 
{iTif^pxev. div xai xd imiainaxa xai xd dXXa xou (Tiu)iaxo? {)\)m\ 
dTreqpdpovxo ol 7r€7rXavn|ilvoi alpexixoi Iv Ixeivij xQ X^P?» öflGev 
TTpö? dX^EncTiv vocTnMdxluv, ou |if|v dvrjpTOuv. c. 5: (TuvdTTxexai 
Ydp ouxo? TidXiv 6 *HXEai xoi? fiexd xöv XpicTxöv 'Eßiiuvaioi?, dXXd 
xai xoT? Na2!i)üpa(oi? xoi? inexeireixa tctovöcti. xai xdxpnvxai auxifi 
xdcTcxapeq aipecxei?, tneibf] GlXyovxai x^ auxoö TrXdvij- 'Eßiiuvaiiüv 
xe xaiv |i€xl7reixa NaCiupaCaiv, 'OcTCTaiiüV x€ xujv irpö aöxou xai 
Cüv auxtjj, xai NacTapaiiuv xaiv dvui |ioi irpoöeön^uiiiidviiüv. Epitome 

*) Epiphanius in epitome libri L haer. xnc (ed. Dindorf I, 352 sq.): 
£uv/|<peii bk TOÖTOK (Ossaeis) lucT^irciTa 6 KaXo6)Li€vo<; *H\5at, «|i€uboiTpo<p/|'ni(, 
^v TOI? XPÖvoK Tpaiavoö inerd r^v toO XpiaroO irapouaiav, dTrexGavöjüicvo? 
irap9€v(av xai luiaOöv ^^Kpärciav Kai t«I^€iv dvaxKdZIwv xai öXXa nvd ^upia 
ücpHTo^MCvo? dToira. cpaai hi toötou xai dbcXcpöv Oirdpxeiv, 'leEatov koXoO- 
|ui€vov, xai öarepov iizi tu)v KtüvaravTlvou toO ^cydXou .... Elxai fratris 
nomen 'IcEato? (cf. Haer. LIU, 1) prorsus congrait com Essaeorum nomine 
*l€a0aTot apud Epiphaniom Haer. XXIX, 1. 4. 5, Nilmn (Tract. ad Magnam 
c. 39, de monast. exerc. o. 3), cf. quae ipse monui (Zeitschr. f. wiss. Theologie 
1853 p. 139. 423. 1880. p. 425) et Lipsius (Zur Quellenkritik des Epiphanios, 
Vindobon. 1865 p. 133 sq. 148). 

**) perversa nominis interpretatio. 
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libri I tomi 11 (ed. Dindorf. II, 5): 'Eßiujvaioi, irapairXrjO'iot tüjv 
7rpo€ipTi|i4viuv KripivGiavujv Kai NaJiupaiiuv, oT^ (TuvnqpGii xard n 
f\ Toiv Za|Lii|ia(i)üv xal 'EXKecraiujv dlpecxi^. Haer. XXIX, 3 rdxa 
bi oi|iai dirö tou (TuvnqpGai auxoT^ (Ebionaeis) 'HXHaTov xöv ipeuöo- 
irpoqpriTTiv, xöv irapd toT? ZaiiiprivoT^ xai 'EcTOiivoT^ xai 'EXKeaaCoi? 
KaXou|idvoi5, dj^ IkcTvo^ qpavxacTfav xivd irepi XpicTxoö öiTiTÖxai 
Kai TTcpi TTveOiLiaxo? dTfou. c. 17 f\br\ bi [lox xai dvujxdpuj irpoöe- 
örjXiuxai, \h<; xaOxa [xiv 'Eßfiuv oök tjjöei, |i€xd xaipöv bk oi dir* 
aöxoö (Tuvacp0dvx€? xuj 'HXHat dcrxnKacTi [xiv xoö 'EßCujvo^ x#|v 
7repixo|ii^v xai xö (Xdßßaxov xai xd föri, xoö bk *HXHat xt^v 9avxa- 
(T(av. Epitome libri 11 tomi I (ed. Dindorfl 11, 420): TafAipaToi 
ot xai 'EXxeaaToi, ?xi öeOpo xfjv *Apaß(av xaxoixoövxe^ xaÖvmdpGev 
xfl^ vexpdq GaXdaan? xeipiviiv x^wpav otxive^ dirö *HXHat xivo^ 
viieuöOTTpoqpnxou ^7raxr||i4voi, ou fxi öeOpo dx xoö y^vou? ömipxe 
MapGoö? xai MapGivn, ifi^vaTxe^ öOo, 7rpo(Txuvou|i€vai öirö xfl^ 
alpdcreiü? ibq Gcaf, irapaiiXTicTfiu^ xoT^ 'Eßiiüvaioi? xd irdvxa ?xovx€^.*) 
Haer. LIII, 1. Ia|LH|iaTo( xive^ dv xf| TTepaCqi, irepi div f\br] dv xaT^ 
dXXai^ alpd(T€(Tiv d7re|ivriO'GTi|i€V, xdiv öfj xai *EXx€(TaiuJV xaXoufxdvwv 
dlpecxf? xi? öirdpxei dv x^ TTepaCqi o&xui xaXoujiidvq x^P?» ^dpav 
xfi5 dXuxn^ fjxoi vexpd^ xaXoujiidvTi^ GaXdcxaTi^, dv xf| Muiaßfxiöi 
Xiupqi itepi xöv x^^^ppouv 'Apviwv xai dirdxeiva, dv xij Ixoupaiqi 
xai Naßaxixiöi, ib^ xai f\br] [lox iroXXdxi^ irepi xouxiuv öeörjXujxai. 
oöxoi Ydp aöxoOcTi xöv 'EXEot auxuiv eivai öiödcxxaXov, ?xi bi xai 
eiq öeöpo xo.u ydvou^ aöxou uirapxouaa^ öOo yuvaixa^ irpocTxuvou- 
|idva^, öjq Beäq öfiGev, xai xö eivai auxd? dx crirdpiiaxo^ riöXoTTiiidvou. 
xdxpnvxai öd x^ ßCßXuj xaOxr) xai 'OcTcxaioi xai 'Eßiujvaioi xai Na- 
crapaToi, dtq xai fjöri uoXXdxi? emov. qpucxei öd oöxoi ol Za|in;aToi 
dE aöxfjq öpfiujvxai, oöxe Xpicrxiavoi ÖTidpxovxe? oöxe louöaToi 
oöxe "EXXrive^**), dXXd |id(Tov dTiXuj^ ÖTidpxovxe? oöödv etai. 
qpaai öd xai dXXo ßißXiov dxeiv 'leEai XeTÖfievov dÖ€X9oO xou 

*HXHat. iTrepairoGvrjcTxoucTi öd xiwv dx ydvou^ xou *HXEat xai 

dv |idv x«|i xpövuj xoOxijj dxnxöeiv 8xi xdGv^xev f| |i(a t^vt^ i\ 



*) loannes Damasc. de haeresibus (LUI, apud Goteler. ecclesiae graecae 
monum. I, 294) : Za^^iaioi xai 'EXxeaaioi, In beOpo tiP)v *Apaß(av xaToiKoOvrc^ 
xaGOirepGev Tf\? vexpfi^ GoXdaoii^ KCifi^viiv otrive^ dirö *EXHd nvo? i|fcub<mpo- 
(pi'jTou fjnaxTiM^voi, oö Itx koI beOpo ^k Tf\q ffumrcvciaq öirf|px€v MapeoO^ xd 
MapOiva, tuvaiKe^ Trpoaicuvou^^vai di( BeaC, irapanXriaiwc xOüv 'Eßtujvaiujv xd 
irdvxa ?xovt€?. 

'*^) Adolpho Hamack hie locus non solus obstat asserenti, Hermam in toto 
libro solos Christianos et gentiles, nusquam ludaeos respexisse. cf. qoae ad 
Vis. I, 1, 8. Sim. IX, 17, 1 notata sunt, has tres religiones etiam Petri prae- 
dicatio p. 58, 20 sq. ed. meae respexit, Epi. ad Diogn. c. 1 sq. quis credet, 
Hermam ludaeos omnino omisisse? de BasiUdianis Irenaeus adv. haer. I, 24, 4: 
,et ludaeos quidem iam non esse dicunt, Christianos autem nondum*. Hermam 
dicere licet ludaeum manere Toluisse, quamvis iam Christianum. 
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MapOou^ KaXoufAdvn, £|i€iv€ bi Kai f\ vOv MapGdvo, ei ixf\ xai aOrr) 
t46vtik€V. ef ttotc bk liobov eixov ai TOiaOxaf ttoi ßaöCJoucrai, 
(niv€7TÖ|ievoi oi 6x\o\ auruiv töv x^Ov toiv ttoöüjv Xa|ißdvovT€5> 
idcreiü^ ?veK€V öflGev, xai töv crfeXov tujv irTucxiidTUJV ubcraÜTUi^, 
fxcTdXui^ ifi7rai26|i€VOi dxpuivxo Iv 9uXaKTiipioi5 xe Kai irepidTTroi^. 
irdcra xdp TrXdvn ^ <^X€ irpwxov xr^v xviq)Xu)(Tiv, Jireixa xr^v Kevoq)U)v(av» 

pervulgatä igitur erat Elxai prophetae propheticiqae libri 
quem conscripsit auctoritas apud Ossaeos, Ebionaeos et Sam- 
psaeos. unde si quis libmm in catholicas ecolesias attolit, nova 
secta prodire videbatur. itaqne Origenes in Ps. LXXXII (apud 
Eosebiom HE. VI, 38): iXi^XuGd xig liri xoO irapövxog jn^Ta <ppo- 
vuiv iiri xifi öijvacTöai Trpecxßeiieiv TVU)|iTi^ dGdou Kai dcreßecxxdxii^» 
xaXoufA^vii^ *EXKe(TaixujV, veujcxxi d7ri(Txa|idvr|5 xai^ iKKXricriaig. 
etiam Origenes qui dicitur Philosophum. IX, 13 p. 292: 'AXkw 
ßidöri^ ixq KaXoupevoq, ojkujv dv *A7ra|iefqi xnq ZupCa^, YopTÖxepov 
4ai/xöv Kai eö<putox€pov iv Kußefaig Kpiva^ xou KaXXfcrxou, dirnXGe 
x^ PiiiMiJ q)4pujv ßCßXov xivd, q)d(TKU)V xauxnv dirö ZnpOüV xfi^ 
TTapGia^ uapeiXiicpIvai xivd dvbpa öfKaiov 'HXxacxat, fiv irapdöiuKd 
xivi XeTOjiiviji loßiat, xPHI^aTKTGeTcTav \mb dTT^Xou kxX. Theodo- 
retus haer. fab. II, 7: ol bi 'EXxecxaioi, (k xtvo^ 'EXKecrai Tf\^ 
aiptoeujg dpHavxo^ xfjv irpooiiTopiav Xaßövxe^, ^k öiacpopuiv alpfe- 

(Teuiv liijGouq ipavi(Td|i€Voi, xi^v okeiav cTuvxeGeiKacri irXdvnv. 

Kaxd xauxii^ xfl^ aipdcreuj^ 'QpiT^vri^ cuv^TPOV^v dXiiGuig. (Tuve- 
Kp6xTi(T€ bk auxT^jv 'AXKißidÖTi^, ii 'ATrajueia^ xfi^ lupia^ 6p|iüi|i€V05- 

Elcesaitamm sectam diu perseverasse testatur Muhammedi 
ben Is'haq en-Nedim liber Fihrist anno 987 — 988 p. Chr. con* 
scriptus, a Chwolsohnio*) ita versus: 

^Die Mofftasüah (die sich Waschenden). Diese Leute sind 
zahbreich in den Sumpfdistricten (zwischen der arabischen Wüste,. 
dem Euphrat und dem Tigris) und sie sind eben die Ssabier der 
Sümpfe. Sie behaupten, dass man sich oft waschen müsse, und 
sie waschen auch alles, was sie essen. Ihr Oberhaupt wird 
el-'Hasai'h**) genannt; er ist derjenige, welcher ihre Gonfession 
gestiftet hat. Er behauptet: es gebe zwei Eeihen von Wesen, 

♦) Die Ssabier und der Ssabismas, Vol. 11. Petropoli 1856, p. 543 sq. cU 
etiam Flügelii yersionem (Mani, seine Lehre und seine Schriften etc. Lips. 
1862.) p. 133 sq. 

♦♦) fy^y^\. Chwolsohn 1. 1. I. p. 806 suspicatur: fi-**^». Methodius in 
convivio (VIII, 10) *E\K€aaXo<;, secundum Cotelerium (1. 1. I, 775). "EXxaaaio? 
vel *EXK€(TaToq. ego quidem (Zeitschr. für wissensch. Theologie 1858. n. p. 419) 
suspicatus sum, *HXxacJaT significare incantatorem (wH^i), sed iam cognovi no- 
men esse proprium, conferre iuvat viculum Elcesi, 'EXxeacC in G^lilaea situm, 
ubi prophetam Naumum natimi esse retulerunt Hieronymus (Comm. in Natim 
praefat., Opp. VI, 535) et Epiphanias de vitis prophetarom c. 18. 
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eine männliche und eine weibliche; die Gemüsekräuter gehören 
zum männlichen Geschlecht, der Mistel aber, dessen Wurzeln 
die Bäume seien, zum weiblichen. Sie haben abgeschmackte 
Lehrmeinungen, welche nur als Mährchen gelten können. Er 
(el-'Hasai'h) hatte einen Schüler Namens Schimun.*) Früher 
stimmten sie hinsichtlich der beiden IJrprincipien mit den Ma- 
nichäem überein; später aber gingen ihre beiderseitigen Confes- 
sionen auseinander. Auch giebt es unter ihnen noch bis heut- 
zutage solche, welche die Sterne verehren. 

Eine andere Nachricht über die Ssäbier der Sümgfe. Diese 
Leute bekennen sich zu den Glaubenslehren der alten Nabathäer, 
indem sie die Sterne verehren und Bilder und Götzen haben. 
Sie bilden die grosse Masse der Ssabier, genannt Harraniter. 
Andere aber sagen, dass sie von diesen im Ganzen und Einzelnen 
verschieden seien." 

Elxai ipsum librum propheticum conscripsisse retulit Epi- 
phanius Haer. XIX, 1 (v. s. p. 229) öndev xard irpoqpnTciav ^ 
ui^ Kard £v6eov (Toqpiav. sed si ipse conscripsit, traditum sibi 
finxit (cf. Herm. Fast. Vis. ü). Origenes 1. 1. de Elcesaitis haec 
retulit: kqI ßißXov xivd qplpoucxiv f[v \i-^o\ja\M il oöpavoö Kara- 
TreTTTiüKdvai. **) accuratius Origenes qui dicitur Philosophum. 
IX, 13 p. 292 de Alcibiade Apameensi: dTinXde rf) Puüjlii) q)lpujv 
ßCßXov Tivd, qpdaKiuv xaÜTiiv dirö IripOüv xfiq TTapGiaq***) irapei- 
XTiq)£vai Tivd dvöpa öfxatov 'HXxacxat, fiv Trapttuixd xivi X€Y0)i£v({i 
Zoßtat, xP^MCtTiaöeTcxav uttö dipreXou, ou xö öiiio^ crxoivuiv eixo- 
cixecTcrdpiuv, ö yivexai |iiXia dvevnxovxadH, xö hi irXdxo^ aöxou 
crxoivuiv xecTcxdpiüv, xai &nb ifiinou ei? i&|iov (Txoivujv ?H, xd hi 
Txvri xiöv TTOÖujv auxoö im \xf\Koq (Txoivujv xpiujv i\\i\ao\)q, ä xivexai 
fiiXia öexaxdcTcxapa , xö hi irXdxo? (Xxoivou 4vö? i^iiliictou? , xö hk 
OHIO? fljuicTxoiviou. eivai hk (Xuv auxtji xai öriXeiav, f\q xd fxdxpa 
xaxd xd Tipoeipnii^va eivai X^yer xai xöv jufcv dpcreva uiöv 
€ivai xou öeoö, xfjv hl örjXeiav xaXeTcxGai dyiov irveOiia. -j-) Epi- 
phanius Haer. XIX, 1 : qpavxamdiöri hi xiva ib? Ön6ev dTTOxaXuij/euj? 



'*') Simeon, fortasse Zoßiat in Philosophumensis memoratus, quem eqni- 
dem (1. l.)i praeeunte A. Eitschelio (Entstehung der altkathol. Kirche ed. II 
p. 208) interpretatus sum: iuranteiü, ?3Ö. 

**) sie fere Theodoretus 1. 1. de Elcesaeis : xai ß(ß\ov hi nva CTUVTcOeiKaoiv, 
f\v ^K tCöv oOpavuiv £9aaav ireiTTtüK^vai. 

**♦) Chwolsohn (1. 1. I p. 114) et editores Gbttingenses recte verterunt: 
ex oppido Seris Parthiae. ibi Ubnim se recepisse flii^t ElxaL de hao urbe 
cf. Anmiian. Marcellin. XXIH, 6. Ptolem. I, 11, 1. 4. 17, 5. VI, 13, 6. 16, 8. 
Vin, 24, 8. 

t) Phil. X, 29, p. 331: ^T€poi hi Tiv€? \h<; xaivöv n irap€i(JdT0VT€? ^k 
iraaüjv alp^aeiüv ^paviad|Li€voi livr\v ßißXov aKeudaavreq 'HXxaaaT nvo^ ^no- 
vo^cxZo^^viiv ktX. 
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Trapeicr^fpei. c. 4: eixa hi öiaTpdq)€i Xpicxröv nvd eivai öuvafLiiv, 
oö Kai xd iLiixpa (Tii)iaiv€i, eiKOCTiTecTO'dpuiv |ifev (Txoiviuv xö fifiKoq, 
üjq liiXiuiV ivevTiKOvxa^H, xö bk irXdxog crxoCviuv ?E, )liiX(u)v eJKO- 
mxecrcTdpuiv, Kai xö Trdxo^ ö)lio(uj^ xepaxeuöjuevo^ Kai xougirööag 
Kai xd dfXXa liuöoXoTriMaxa. €ivai bk Kai xö äxiov Trv€U|ia, Kai 
auxö GrjXeiav, öfioiov xtu XpicTxiu dvöpidvxo^ blKr\\f öirfep veq)dXiiv 
Kai dvd fxdcTov öuo öpdujv kaiöq, Haer. XXX, 3: xdxa bk oi\ia\ 
dirö xou cruvf^qpöai auxoT? (Ebionaeis) 'HXHaTov xöv ijieuöoTrpo- 
9fixTiv, xöv Tiapd xoiq lamiirivoTq Kai 'EXKecxaioi? KaXou|idvoiq, ibg 
^KcTvoq ^avxacriav xivd irepi Xpicxxou öinrcixai Kai irepi TTveuiiiaxo? 
dtCou. c. 17: xou bk *HXHai xfjv q)avxa(Tiav, i&cTxe vo)Li(Zeiv \xky 
xöv XpicTxöv €ivai XI dvöpoeiKeXov iKxu7ruj|ia dopaxov dvGpibiroig, 
fAiXduv IvevHKOVxa^H xö |ifiKO^, öfiGev (Txoivujv ciKOCTixecTCTdpujv, xö 
bk TiXdxo^ axoivujv K, jiiXiUJV eiKOCTixecTCTdpuJV, xö irdxog bk Kaxd 
fA^xpncTtv dfXXnv xivd* dvxiKpu bk aöxou icTxdvai Kai xö äxiov 
irveöjna dv etöei GnXefaq dopdxujq, Kai xö aöxö xou auxoö fLidxpou, 
Kai TTÖGev, (pr]aiy, ?TVüiv xd indxpa; ^Treiöri, q)Tio1v, eiöov dirö xiwv 
ößivjv 6x1 al KeqpaXai fqpGavov auxujv, Kai xö ji^xpov xou öpoug 
KaxaiiaGuiv ?tvuiv XpicTxoö x€ Kai xou dyiou 7rv€Ü|iaxo^ xd iiexpa. 
de Sampsaeis Haer. LIII, 1: Xpicxxöv bk dv6|iaxi ö^oXotoöcti, 
KxicTjLia auxöv f|TOÜ|i€voi Kai d€i iroxe q)aiv6|i€Vov. Kai irpdrrov 
ixkv ireTrXdcTGai auxöv Iv xtp 'Aödjn, dKÖuecxGai bk aöxöv xö a\x)}xa 
xou 'Aöd)Li Kai irdXiv dvööecTGai, öxe ßoiiXexai. KaXeTcxGai bk auxöv 
Xpicxöv, Kai €ivai xö äyiov Trveöiia dÖ€Xq)f|v aöxou, GnXuKtfi axA- 
jiaxi uTrdpxoucrav, JvevriKovxafeE mXiiuv xö öipog ^Kdcxxou auxiwv 
?XOV, 8 x€ XpicTxög Kai xö TTveujua xö dtiov, Kai xö irXdxog eJKOcTi- 
X€(T(Tdpujv, Kai TToXXd XripiuÖTi ?xepa. 

habemus libri exordium, qui tertio Traiani anno conscriptus 
loannem baptistam quodam modo imitabatur. exstitit etiam Elxai 
KfipucTCTiuv ßdimcT^a fiexavoiaq ei^ dqpecTiv dfiapxiaiv (Ev. Marc. 
I, 4). poenitentiam praedicavit cum repetito baptismo iunctam. 
Philosophum. IX, 13 p. 292 (v. s. p. 231) haec sequuntur: xaöxa 
x€paxoXoTUJV vofiCZei xapdacreiv xou^ iniupou^, X^yiuv Xöyov xouxov • 
eÖTiTT^XicTGai xoT^ dvGpiuTioi^ Kaivfjv dqpecTiv djiapxiaiv ?x€i {tid 
cod. et edd.) Tpa'iavoö ßacTiXeiaq xpixtu. Kai ßdTmcT^a öpiZei 8 
Kai aöxö öiTiTncToiiiai , qpdaKiuv robq tv Tidotj dcTeXYeiqt Kai iiiiacT^tD 
Kai dvo|ir||Liao"iv iiiiqpupevxaq, ei Kai maröq ein, imcxxpliiiavxa Kai 
xnq ßißXou KttxaKOÜaavxa Kai TricTxeücTavxa öpilex ßaiTXicT^axi Xafi- 
ßdveiv dqpecTiv d|Liapxiujv. Origenes ipse in Ps. LXXXII (1. 1.) 
pergit: Kai xöv dK^KOÖxa dKeivns (sc. xfi^ ßißXou) Kai maxeücTavxa 
dq)€(Tiv XriniecrGai xaiv d|LiapxTi|iidxiüv, dXXnv dqpecTiv irap* fjv 
XpicTxö? In^^oö? dcpfjKe, Theodoretus 1. 1.: xaüxn? (sc. xfi^ ßißXou) 
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t6v dxiiKOÖTa dq)€(Tiv tüüv djiapTiOüv Xajiißdveiv irap' {\v ö XpKTTÖ^ 

löuiprjcTaTO. ßimilia Hermas apocalypticus scripsit Vis. 11^ 2, 4 sq. 

accuratius Philosophum. IX, 16 p. 294 sq.: tö \iiy oCv ßd- 

TTTlCTlia TOig OTT* au[TÜüV d7TaTU)|i]iV0l?*) OÖTU)^ iTapaöiöujO'i, TOtdöe 

X^TiüV ToT^ d7raTUJ|i^voi^* 

El Ti^ oöv, T^Kva, dirXricnacrev oiijiöriTroTe Zwip f| dppcvt f\ 
döeXcpQ f| öuraxpi f| dMOixeucrev f\ iiröpveucre Kai QiKei dtp^aiv 
XaßcTv tOüv diLiapTiiDv, dcp* oö öv dKOucnj xf^^ ßißXou rauni^, ßa- 
imcrdcrGui ^k öcuidpou dv dv6|iaTi toö iiCTdXou xal ui|ii(TTOu Oeoö 
Kai dv dv6|iaTi uioO auTOu toö |i€TdXou ßaaiXdiu^**) Kai xadapiadrui 
Kai difveuadTU) Kai dmiiapTupTicTdcTöu) dauiifi roii^ duTd fxdpTupa^ 
T€TpctM|idvou5 tv tQ ßfßXiji TaiJTij, töv oupavöv Kai tö uöujp Kai rd 
irveu|iaTa xd dTict Kai tou^ dTT^Xou^ ttJ^ irpocTcuxfi^ Kai tö £Xaiov 
Kai TÖ dXag Kai Tfjv tflv. 

TauTa Td Gaujidaia inucTTripia toO 'HXxacrat, xd diröpprixa Kai 
licydXa ä Trapaöiöiucry toT^ dSioi^ |ia9iiTc(i^* ol^ oök dpKCiTOt ö 
dvofioq, dXX* im bvo Kai TpiOüv inapTupujv tvctppaxiln rä iaxnov 
KaKd, TrdXiv outu)^ X^tojv 

TTdXiv Xifik), (D iioixoi Kai |ioixaXiöeg Kai if;euöoiTpoq)f)Tai, lav 
GdXfiTe dinaTpdviiai iva dq)€6uj(nv***) öjuTv al djuapTiai, Kai 6|iTv 
cipnvii Kai |idpo^ iieTd tujv öiKaiujv, dqp* oö oöv öv dKOÖoiiTe ttj^ 
ßißXou TauTTi? Kai ßaTmaGnTC Ik öeuTdpou auv toT^ dvöufiacxiv. 

dXX* inei diraoiöal^ totjtou^ ot6a|i€V xPH^^Öai, ini t£ kuvo- 
örjKTiüV Kai 4Tdpu)v, öeiHoiiev. X4t€1 bk outuü^* 

"Av Tiv* oöv dvöpa f| T^vaiKa f{ veiuTcpov (p. 295) i\ veuiTdpav 
Kuuiv \vao6jy Kai |iaivö|ievo^, dv ip daTi irveufLia öiaq)Gopdc, bdKQ 
f\ TrepicrxicTij f{ irpocrviiauotj, dv aÖT^ tQ ifipqi öpafidTU) aüv Trayri 
Ttfi q)ope|iaTi Kai KaTaßd^ d<; iroTaiiöv f\ eiq trit^v, öttou öv ij 
TÖTTO^ ßaGu^, ßaTTTKTdcTGuj [cTuv] TravTi Ttfi q)opd)iaTt auToO Kai 
TTpocreuHdcrGiü Tifi iiCTdXuj Kai öviiicXTqj Geijj dv KapöCa^ mcTTCi, Koi 
t6t€ d7ri|iapTupTiO"d(TGi)ü tou^ dirrd |idpTupa^ toö^ YeTpamiievoii^ dv 
T^ ßißXuj TauTT)' 1Ö0U iLiapTÖpopai töv oupavöv Kai tö Oöuip Kai 
Td TTveujuaTa Td dyia Kai tou^ dyrdXou^ tti^ irpocTeuxTl? Kai tö 
£Xaiov Kai tö dXa^ Kai tt^v ff]v. toutou^Jtoö^ dirrd jiidpTupa^ 
^apTupofiai ÖTi ouKdTi d|iapTiiai)ü , ou jnoixeuaiü, oö KXdiiiuj, oök 
döiKr)(T(JU, oö TiXeovcKTricTiu, oö juicxricTuü, oök dGeTr|(Tiu, oööd dv irdot 
TTOVTipoi^ €ÖÖOKr|(Ti)ü. TauTa oöv eJTTUJV ßaTTTicrdaGu) auv iravTi Tci* 
(popdjLiaTi aÖTOÖ dv dvöjuaTi toO iieTdXou Kai öipicTTOu G€OÖ. 



♦) üir* aÖToO dfraToiudvoK; R. Scottus, ön* (!) touroO &fo^4yo\<; vel du' 
oOtoO t^vo^^voi? quaesivit editio Gottingensis. 

♦♦) cf. Herrn. Fast. Vis. III, 9, 8 et quae adnotata sunt. 
♦♦♦) dupcOi^cTujvTai cod. et edd. 
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(c. 16.) ?Tepa öfc irXeTcTTa q)Xuap€i, rauid xai tiii q)Oi(TiKoTc 
liTiX^Teiv öiödcTKiuv Kai ßaitrfJecTGai tv Miuxpijj TecxcrapaKOVTdKi^ irci 
i]^ipaq 4iTTd, ö|ioi(Jü^ Kai In öai|iOVUJVTa^. 

Philosophum. X, 29 p. 330 sq.: xP^vrai Qk ii:a[ox]ba\z xal 
ßaTTTicTfiacnv lirl tQ täv (TTOixeduv ö|ioXoin?. Theodoretus 1. L: 
dTTifJÖaTq bk Kai öaijiiövujv iiriKXi'icTecTi Kai ouxoi x^xPnvTai xai ßa- 
TTTiCiiacTiv diri tQ TiDv (TTOixeiuüv öjioXoYfqi. 

Epiphanius Haer. XIX, 1: ^repa dv6* ^T^pujv irapeicxcplpujv 
(Elxai) Kai -rfiv iöiav auxoö aHpecxiv TiXavi^craq, dXa^ Kai ööujp xai 
Tnv Kai dfpxov xai oupavöv xai aiOdpa xai d[v€|iOV öpxov aöxoT^ 
eig Xaxpeiav öpiadjuevog, ttox^ bk irdXiv dfXXouq iidpxupag iixrä 
6pi(Td|i€voq, xöv oöpavöv q>r]^i xai xö uöiup xai Trveujuaxa, (pr\alyf 
&x\a xai xoü^ dipr^Xou^ xfi^ irpocreuxTig xai xö £Xaiov xai xö dXa^ 
xai xfjv T^v. c. 6: iroviipö^ bk dpa xai 6 iv xtfi 'HXHoi XaXrjcxag, 
6 xaxavaxxdaag ou |i6vov dv Getp djuviivai, dXXd xai tv dXi xai kv 
Oöaxi xai Iv aiQipx xai dv dvd|iiij xai kv riji vji xai kv oöpavi^. 
Haer. XXX, 17: öxav f&p xi^ aöxiwv (Ebionaeonim) f\ v6au) 
TiepiTrecToi f{ öirö dpirexoG ÖTixOeCvri, xdxeicTiv eiq xd ööaxa xai km- 
xaXeTxai xdq diruivuinia^ xdq kv xq) 'HXHai xoö x€ oöpavou xai xfl^ 
yf\q, xoö xe dXö? xai xoö ööaxoq, xujv xe dvdfiujv xai xujv dTydXujv 
xfi5 öiKaiocTuvT]?, (paai, xai xoö dpxou xai xoö IXaCou, xai dpx€xai 
Xdxeiv BonÖeTxi |ioi xai diraXXdHaxe dir' ijnoö xö dXTilMO. Haer. 
Lilly 1 (de Sampsaeis): Oeöv bk £va X^yo^^^ ^al öf]6ev auxöv 
creßoiiCTi ßauxicTiioT^ xial xpi^l^cvoi.*) 

in hac poenitentia praedicanda Elxai plane secutus est 
Essaeos, ludaismum professus, quamvis heterodoxum. Orig. Phi- 
losophum. IX, 14 p. 293: oGxo^ vöfiou TioXixeiav irpoßdXXexat 
öeXedcTiLiaxo^ öixriv, (pdcTxiüv öeTv irepix^juvecTöai xai xaxd v6|iov 
Zflv xoö^ 7r€7ri(Txeux6xaq, dirocXTruiv xivd xujv Trpoeipniidvujv alpd- 
creuiv, Epiphanius Haer. XIX, 1: T^T^ve bk ouxoq ö dvGpiuTiog 
TTeTrXavnM^vo^ xöv xpöirov, dTraxriXöq xfjv yvoiilitiv, dirö louöaiiuv 
öp|iuJ|Li€VO^ xai xd louöaiujv (ppovOüv, xaxd vö|iov bk }xi\ iroXixeiiö- 
fLievo^. LIU, 1: irpöcxxeivxai bk loubaioi^ oöx kv diracxiv irck- 
xovxat bk xai l|ii|iuxuiv Txvkq ki aöxOüv. sie Essaei, quibuscum 
Elxai etiam sacrificia cruenta improbavit. Haer. XIX, 3: dva- 
9€|iaxiZ[€i |li^v t«P Öucxia^ Kai lepoupTia^ ib^ dXXoxpia^ oöcxa? 9eoö 

*) cf. Contestationem lacobi Clementis Homiliis praemifisam c 1. 2: xai 
ele* oÖTUJ<; Kard tt*iv Miuüa^ux; dTurrtv dyaTÖvra aircöv M iroxa^öv f| miirtv 
(öircp ^axlv ZOöv öbujp, ^vGa i] tüjv bixaduv xtvcrai dvax^vvriai?) ^i\ öpxiaoi 
(^iref M^i Kcariv) d\Xd arf^vai aÖTijj xcXcOaai irp6? tCü öbaxi xai ^miuapTOpaaBat, 
dl? Kai aÖTol dvaxcvvib^cvoi KcXeuae^vTe? ^iroi/iaaiuiev toO lufj dfiaprciv x^px^' 
Xex^TU) bk MdpTupa? ^XoiMi oöpavöv, yf^v, Obujp, ^v oT? xd irdvTa nepUx^xoi, 
npöq toOtok; b* dnaaiv xai t6v bid irdvxujv bi^Kovra d^pa, oö ftveu oöx dva- 
irv^uj ktX. 
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Kai \ir]bk öXiuq Geifi ^k tujv Trai^pujv xal toO vö|iou irorfe irpocr- 
cvexöeicraq. xal X^t^i ^kcT öeTv eöxecröai €J? 'lepouaaXrjii, öirou 
i^v TÖ GumacTTripiov xai ai öucriai, dpvouiiievo^ tt^v irapct toT^ Iou- 
öaioi^ (TapKoq)aT(av xai xct dfXXa xai xö öucriacTTripiov, t6 t€ iröp 
ui? Geou dXXÖTpiov. xö bk ööiup €ivai öeSiöv, iröp bk dXXoxpiov 
eivai (päaxiüv öid xouxujv xiuy XdHeuiv 

Tdxva, |Lif| irpö? xö eiöo^ xoO irupög TropeuecrGe, 8xi TrXavdaGe* 
TrXdvri ydp dcTxi xö xoioöxov. öpqiq ydp, «pncxiv, aöxö iyinjxdxu), 
xai ?(Txiv diTÖ TTOppuiGev |if| iropeueaGe irpö^ xö eiöo? aöxou, iro- 
peiiecrGe bk iiiaXXov i.m xf|v qpiuvfjv xoö &öaxoq. 

Haer. LUI, 1: xexijunTai bi. xö uöiup, xai xoöxo fhq Geöv 
flTOuvxai, axeööv q)d(Txovx€5 eivai xi^v Cujfjv dx xoiixou. 

haec omnia Essaeorum doctrinae et moribus congrua sunt 
sed Elxai ab Essaeis etiam recessit. primum enim coelibatunif 
quem illi magni aestumaverunt, improbavit et matrimonium com- 
mendavit, ipse progeniei etiam quarto saeculo superstitis parens. 
Epiphanius Haer. XIX, 1: direxGdvexai bk xf| TiapGeviqi, |ii(Tö bk 
xfjv ^TKpdxeiav, dvaTxdCei bk Tdfiov. tum Veteris Testamenti 
prophetas reprobavit. Epiphanius iam Haer. XIX, 5 dixit: auxT] 
Toöv f\ dipeaxq i\ xujv *E(T(TTivaiv dviu irpoeipninevn i\ 7roXixeuo|i4vT| 
|i^v xriv xaiv louöaiiuv iroXixeiav xaxd xö cxaßßaxiZieiv xe xai rrepi- 
x^|iV€(TGai xai xoö v6|liou ttoicTv xd irdvxa. jnövov bk dTiaTOpcuci 
xd? ßißXou^ öfioiuj? xoT^ Nacxapaioi? (c£ Haer. XVIII, 1). axioiia 
bk Ipf&leTai auxn öiaqpepojn^vTi irpöq xd? dXXa? li xouxujv xiöv 
Jirxd alpeaduiv. 

et in matrimonio commendando et in Veteris Testamenti 
prophetis improbandis Elxai cum Ehionaeis plane congruit (cf. 
Epiphan. Haer. XXX, 15). itaque in Vetere Testamento pro- 
phetas "*"), in Novo Paulum apostolum improbavit. Origenes in 
Ps. LXXXII (1. 1.): dGexei xivd dirö irdcTTi? TPO^H^i K^xpirroi 
i^yxioxq TidXiv dirö TrdcTn? iraXaTa? xe xai eöaTyeXixng, xöv dTröcxxoXov 
xeXeov dGexei. Theodoretus 1. 1. de Elcesaeis: xöv bk dTtöoxoXov 
TravxeXui? ^pvriGriaav. Epiphanius Haer. LIII, 1: xai oöxe irpo- 
q)rixaq ö^xovxai ol xoioöxoi (Sampsaei) oöxe dirocxxöXou?, xd irdvxa 
bk Trap* auxoT? i^Trdxnxai. 

*) Hermam pauca vel nulla e Veteris Test, prophetis sumpsisse G^bhardtiaiii 
et Fimkiani indices loconim scripturae sacrae docent. O. de Gebhardt e pro- 
phetis nullum locura recensuit nisi les. XXIX, 13. cf. Mand. XII, 4, 4: oi hk 
€iri ToT? X^fXcmv ^xovtc? töv xOpiov ktX., quae ad Matth. XV, 8 revocare 
licet. Funk recensuit les. XXIV, 15. cf. Vis. n, 1, 2: boEdIctv aÖToO t6 ^vo^o^ 
quae e Ps. LXXXV, 9. 12 hausta esse censeo. etiam Mand. VI, 1, 5 8? dv 
i% ÖXt]<; KapbCaq i-mOTpir^ irp6<; xöpiov. IX, 1, 2 ^H ö\ii<; t^^ xapMa^ aou ^iri- 
arpcnjov iizX t6v icOpiov ad lerem. XXTV, 7 revocare necesse non est, coUatis 
Ps. XXI (XXTI), 28. L (LI), 15, et ipsa sententia non remota. 
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Ebionaei, qui teste Irenaeo adv. haer. I, 26, 2 „apostolum 
Paulum recusanty apostatam eum legis dicentes, quae autem sunt 
prophetica ouriosius exponere nituntur^, etiam Hierosoljma ado- 
rabant, quasi domus sit Dei. Elxai orationes versus Hiero- 
soljma fieri iussit. Epiphanius Haer. XIX, 3: KUüXuei ydp eiq 
dvaxoXdq eöHacxGai, q)d(TKU)v \xi\ öeiv Ttpocrexeiv outuü?, in\ rä 
lepocTÖXufLia bk Ix^w xö TTpocTiuTrov Ik irdviiuv tujv iiiepujv, loug 
likv &n' dvaroXaiv dq öucxiv irpocr^xeiv rf) *l€pou(TaXii|i , xouq bk 
diTÖ öucxeiu^ eiq dvaxoXi^v Tf| aux^, xoüq bi. dirö v6xou Kai juecniii- 
ßpCaq ei? dpKxov, xoöq bk dir' dpKxou dq |i€(TTi|ißpiav, dtq iravxaxoGev 
xö TTpöauiTTOv dvxiKpug eivai xfj? lepouaaXriii. 

cum Ebionaeis iam Epiphauius (Haer. XXX, 3.17 y. supra 
p. 233) ea coniunxit quae Elxai de Christo Spiritus sancti fratre 
docuit. idem Haer. XIX, 3: dXXd xai TrdXiv öfiOcv ji^v Xpioxöv 
dv6|iaxi 6|ioXoTeT, Xifwv 8xi XpicTxö? 6 iiifciq ßacTiXeöq- oö |if|V 
Tidvu T€ Kax€(Xn<pct Ik xfjq aöxou öoXepd? Kai TTapaTTeTroiTm^VTi? 
CuvxdHeuü? Tf\q ßißXou xf|5 aöxou Xripiuöiaq, ei irepi xoO KupCou 
fjliiüv iTiaoO XpicTxoO öq)r|Ti^(Taxo- oi>bk ydp xoöxo öpiCei, Xpicrröv 
bk diTXujq X^T^i, djq ti div Kax€iXrjq)a|idv xiva ?x€pov (TTHnaiviuv f\ 
TTpocTÖOKüüv. quae Epiphanius Haer. LUI, 1 de Sampsaeis retulit 
(s. supra p. 230 sq.), iam in Adamo et aliis Christum incamatum 
esse docent, quae est Pseudo-Clementis in Becognitionibus et 
Homiliis doctrina. sie Philosophum. IX, 14. p. 293: xöv Xptcrröv 
bk \tfe\ dvÖpiüTrov KOivujq irdcri Y^TO^^vai, xouxov bk oö vuv irpu)- 
xuj? ^K irapGdvou TCTCwncröai, dXXd Kai irpöxepov, Kai aöGi? ttoX- 
XdKi? TCVVTiGdvxa Kai TevviOjuevov ireqpnv^vai Kai (puecxGai, dXXdcT- 
covxa fevioexq Kai |i€X€V(TUj|Liaxoö|i€Vov, iKeivtu xtu TTuGaTopeiuj 
ö6T|ictxi xp^l^evo?. Theodoretus 1. L: Xpicxxöv bk oöx ?va Aeroucxiv, 
dXXd xöv |i^v dvuj, xöv bk Kdxiu, Kai xouxov irdXai iroXXoTq iviu- 
KfiKdvai, öcTxepov bk KaxeXfiXuGdvar xöv bk ItictoOv ttox^ |i^v Ik xoO 
Geoö eivai (pr]aij iiojk bk TrveOiiia KaXeT, 7rox4 bk TiapG^vou (1. Ttap- 
GfVov) icTxn'^^vai liryripa, tv dXXoi? bk (TUTYpd|i|ia(Tiv oööfe xoOxo. 
Kai xouxov bk irdXiv fiexevcTuiiiaxoucTGai Kai dq dXXa idvai ad)\xaTa 
\tfex, Kai KaG' ^Kacxxov Kaipöv ötaq)öp(Jü? öefKvucxGai. 

Elxai igitur ad Essaeorum et Ebionaeorum familiam perti- 
nuisse iam cognovimus. Essaei autem et res futuras praedicere 
studebant et medicam artem procul dubio magica ratione tracta- 
bant.*) plane ita Elxai cum asseclis. Philosophum. IX, 14 p. 293 
sq.: xocTouxov bk 7r€q)u(Tfu)vxai, ibq Kai TTpoifvujaxiKOug 4auxou? 
Xdteiv, ön^ovöxi jidxpoi? Kai dpiGjnoT? xng TrpoeipiniidvTi? TTuGaTOpeiou 
x^xvfi? dqpopfiaig xP^M^vou?. ouxoi Kai iLiaGninaxiKOig Kai dcTxpo- 

*) cf. libmm menm: Die jüdische Apokalyptik p. 274 sq. 
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XoTiKoT^ Kai juttTiKoT^ ixpoaixoxxyiy iw^ dXnö^ai, Kai toutoi^ xP^M^voi 
TapdacTouai tou? äcppova^ vo)Lii2[€iv aÖTOu? Xotou öuvaroO lierexeiv 
diraoiöd^ T€ Kai diriXoTOU? xivd^ öiöd<TKOU(Ti Ttpö^ xe KUVobriKTOu^ 
Kai öai^oviuivra^ Kai fcxdpai^ vöcroi^ Karexcin^vou^, iliv ovbk raOra 
(Tiuü7rri(Tiu^€v. X, 29 p. 331: aeaößnvTOi bk Ttepi daxpoXoTiav koi 
|uia9ri)üiaTiKf|v Kai ^otikoT^ (1. ^OTlKriv)• TrpOTVuiaTiKOÜ^ bk touroii^ 
XetouCiv. Theodoretus 1. 1.: daxpoXoTiov bk Kai |uiaTiKf|v Kai juia- 
GrmariKriv f\analovTO TrXdvnv Kai ttpotvukttikoü? 4auT0u^ irpocni- 
Topeuov. 

astrologicae huius vaticinationis exemplum praebent Philo- 
sophum. IX, 16 p. 295 sq.: dXX* direiöfi Kai daxpoXoTiKfl irXdvij 
KexpncrGai auxou^ l(priM€v, d£ aÖTuiv Ö€i£o|li€v. cpncTi ydp ourui^' 

Eiaiv dcTT^pe^ irovripoi tri? daeßeia^. toöto vuv tü^lv etprixai, 
euaeßei? Kai ^a9r|Tal• cpuXdaaeaGe dirö xfi^ d^oucria? ti&v f||Li€püjv 
dpxn? auTuiv Kai ixr\ TTOieire Tf\w Kaxapx^^v tüüv JpTuiv 4v tok 
fm^pai? (p. 296) auTuJv Kai |uif| ßaTTTiCere dvbpa f\ TwvaiKa 4v xdi^ 
flfilpai^ TTi^ d^oucia^ auTUJV. ÖTtörav öiaTTopeuriTai i^ amihv i\ 
ae\f\yr] Kai (TuvoÖ€Üij auToi^, aun^v tt^v ifijLi^pav (puXdaaeaOc, ^w^ 
ov dKiropeuexai dir' aöroiv, Kai t6t€ ßaTTTiCere Kai dvdpxeaOe bf 
TTdari dpxr| tujv IpTUüV öjnujv. In bk Ti|Liri(TaT€ Tf|V fm^pav toö 
(Taßßdxou, ^ireiöri kajxw f\^ipa juifa d£ auruiv. dXXd Koi ti'Iv Tpiniv 
(Taßßdrou cpuXdaaeaOe \xi\ KardpxccrGai, ^ireiöfi irdXiv TrXnpoujiIvujv 
Tpiüüv ^Tujv Tpaiavoö Kaiaapo^, dcpöre uTtdreucrev 2ktou, xfi^ 4£ou- 
axaq toö TTdpGou öt€ dTrXiipdiGr] Tpfa Ivf], dTiwviCerai*) 6 iröXe^o^ 
jueraHu tiüv dTT^Xuüv tti^ d(T€ße(a^ tujv dpKTuiv öid toöto TapdcT- 
(TovTai TTdcrai ßacriXeiat Tfi^ daeßeia^. 

haec ad arcana libri pertinuerunt pergit enim Origenes qui 
dicitur Philosophum. IX, 17 p.'296: TaÖTO Toivuv Td jLictdXa Kai 
diröppriTa ^uaTrjpia dXoTOv f|TOÜ^evo5 KOTairaTeTaGai f\ eiq ttoXXou^ 
TTapaöiöoaGai au^ßouXeöei d)q iroXuTeXeK MaptapiTa^ 9uXd(T(T€iv 
OUTUI X^TiJiJV* 

ToöTOv bk TÖv XÖTOV |Lif| dvaTivuj<TKeT€ Träaiv dvGpuiTroi? Kai 
TOUTa^ Td^ ^VToXd^ cpuXd^aTe dTrijueXo»^, öti oö TrdvTC? dvöpe^ 
THCTToi, oöö^ TTdaoi T^vaiKe? öpGai. 

ad diem iudicii pertineiit quae Epiphanias Haer. XXX, 4 
retulit: Ticri bk Xö^oi^ Kai Kevocpiüviai^ ucTTcpov dv t^ ßißXifi 
diraTqi Xlt^JV Mnöei? CnTTJcrij Tfjv ipjLiriveiav, dXX* f\ ^6vov 4v tQ 
€uxQ TaÖTa Xct^tiü, Kai auTd öfiGev dirö ißpa'iKfi^ biaX^XTOU 

*) Cod. öndraHe ^k toO Tf\q il^ovciaq töO TTdpGou, örc ^irXripUiGii Tp(o lrr[, 
äxxpit€Tai. Miller suspicatos est: öir^TaSev ?ktou [xal bexdTou] Tf{q ih)Voia% 
ToO TTdpÖou, ÖT€ ^hXtipUjGti rpia Irr], ÄTpiZcxai. ed. (lotting. : öir^ToEev touroO 
T^ iloDoicf. Toö^ TTdpGou^ [öt€ ^irXripUjGTi rpia Irr]], äfpVL€Tai, pro toO TTdpSou 
fortasse toO 6pKT0U legendum est. ceterom de yoc äxu^viSleTai dabito. 
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|i€Tev^TKag, \bq dirö jn^pou^ KareiXricpaiLiev ovbiy övra rd irap' auTijj 
q)avTaj6|Li€va. (pdcTKei fäp X^T^iv 

''Aßap dviö ^uütß vuüXtX^ öaaai^ dvf| öaa(Ti)Li vuüxiX^ jiiUütß dvtö 
dßap (T€Xd)Li. 

missa falsa Epiphanii interpretatione'*') singolas litteras e 
consuetudine Graecorum a sinistra ad dextram primum legamus : 

«an w»n öT^a tid4s nnöa kjk; 
ego contestor de vobis in die iudicii magni. 

tum eadem repetuntur, non literae, sed singula vocabula a 
sinistra ad dextram: nnoa ita-^bs ön*»! k3'»i «ai, et additur aramaeum 
voc. oiw i. e. Salus.**) ita scripta esse videntur: 

ABAP ANIA MQIB NQXIAE AAAIIM ANH 
AAAIIM NQXIAE MQIB ANIA ABAP ZEAAM. 

doctrinae mysticae vel esotericae (cf. s. p. 234. 238. Phil. IX, 
15. 17) exemplum. 

haec omnia tertio Traiani anno, quo liber ipse se scriptum 
esse fatetur, optime conveniunt. iam ante celeberrimum illud 
Traiani imperatoris ad C. Plinium rescriptum (in Plinii epistolis 
X, 97, 98) Christiani, praecipue iudaicae originis, vexabantur.***) 
nostrae sententiae igitur npn repugnant, quae Elcesaitae in perse- 
cutionibus sibi licere statuebant. de huius sectae aliquo pro- 
pugnatore Origenes in Ps. LXXXII 1. 1.: cpriai bk öti tö dpvrj- 
cacrOai döidcpopöv den, Kai 6 jutv voncra^ tuj aröiuiaTi iv dvdTKai^ 
äpvfi(T€Tat, Tf) hk Kapöiqi ouxi. de Elxai ipso Epiphanius Haer. 
XIX, 1, 2: (nroKpiTd^ bk öiödcJKei, cpnaa^ \xf\ eivai djuapTiav, eJ 
Kai TTapariixoi elbuüXa irpoaKuvfiaai KaipoO ivar&yjoq öiuitmoö, iäy 
|i6vov iv Tr| (Tuv€iör|(T€i juifi 7Tpo(TKUvri(Tr|, Kai 6 ti ö* öv öjnoXoirföij 
CTÖimaTi, iv bk ifl Kapöiqi jn/j. juidprupa bi nva Trapeicjcplpujv oök 
at<Txöv€Tai 6 diraTeiüv X^t^v <l>iv€d^ xiva Upto tüüv dirö t^vou^ 
Aeui T€ Kai *Aapiuv Kai toO dpxotiou 0iv€^? dv xf) BaßuXujvi im 
Tf\q aixfJidkijjaiaq TtpoaKuvricTavTa Tf|v "Aprejuiv dv Zouaoi^ biaire- 
q)€UT€vai dXeOpov Gavdrou diri Aapeiou toö ßamXduj^, uicTTe €ivai 
aÖTOö xd TtdvTa ipeuöfi Kai iLidraia. c. 3: TrpujTOV fidv biödOKUüv 
dirapvncTiOeTav, Ka9* fiiroKpicTiv ßöeXupiDv Guctiüjv tii^ eiöujXoXarpeia^ 



♦) 6ßap, irapcXe^Tui • dv(b, Taireivujcn?* Mujtß, i\ Ik irardpuiv inoii- vujxiXd, 
Tf\<; KaTOKpioeiix; aöxiöv baaa(|n, xal KarairaT/maTo^ aöxiDv dvi^, Koi itövou 
ai)TfüV' baadjLA, KaTairaT/iinaTi- vujxiX^, ^v KaTaKp(a€i, iiiiutß, bid riJüv irax^piuv 
fiou' äv(b, änö xaTr€ivUj(T€U)?- fißap, nopcXeoOari^ • a€\d\i, iv diroaxoXfj x€X€iUja€UJ^. 

**) sie post Ignatium Stern (in ephemeridibus : Ben-Chani^*a, Januar. 1858, 
ßzegedim) verba obscora eodem anno feliciter Interpretatos est M. A. Levy 
(Zeitschrift der deutschen morgenländ. GeseUschaft XII, p. 712). 

***) iis quae iam disserui (Einleitung in d. N. T. p. 541 not. 2) addo: 
Hegesippum apud Euseb. H. E. III| 20, 6, Bruttium apud Eoseb. Chron. OL 218, 4. 
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^€t4x€iv XIt^v, ?7T€iTa bi dTTttTiüv Tou^ dKOuovTa^ KOI äpvcTcjOai 
TT^v ibi'av TTiariv GTÖ^ari Kai ^r| ix^xv d^apTiav 9d<TKUüv, ibg eivm 
dGepdireuTOv tö auTuJv irdGo^ Kai |uif| &uvd)Li€VOV KaTopGuiGfivai. 
et Top TÖ (TT6^a tö öjioXoTOÖv tiiv dXrjGeiav TTpoeTOijLidCeTai ei^ 
i|i€ÖÖ05, dpa fi Txq auTOi^ d|Li7n<TT€ij(rei€ Trjv Käpöiav |uif| Ix^iv 
^iraTTmdvTiv; conferre licet Herrn. Sim. VIII, 8, 5. IX, 26, 5: 
TOÜTOi^ ouv ^leTdvoia tiveTai, iäv jif^ ^k Kapöia^ eöpeGdiaiv i^p- 
viiM^voi. 



CODICIS SINAITICI DISCREPANTIA NON 

NOTATA. 

Vis. I, 1, 2 p. 3, 8. bi€XoT€i2Io|LiTiv. 3 p. 4, 1. cXaße. p. 4, 4. €Kivov. 
4. p. 4, 7. €Kivnv. 5. p. 4, 9. €iva (8** iva). 6. p. 4, 1. opT€iZ€T€ (8*^ opT€i- 
Zcxai). 7. p. 4, 15. coxpov. 8. p. 5, 6. €xt. p. 5, 7. t€? (8^ tqi^). €X|ia- 
XujTiaiLiov (8*^ aiXMoXujTiainov). 

2, 1. p. 5, 14. €KXi(T9n(Jav. p. 5, 18. TcXiUJV. 2. p. 6, 1. Xip<^<- P- Ö| 2. 
jLAOi. X^pQi- 3. p. 6, 4. Kanqpr)^ (8*^ KaTT]9nÖ- P- ö> 6- T^vexo^. 

3, 1. p. 6, 13. 17. opTCiZerai. 2. p. 7, 3. eioxupoTToiei. p. 7, 4.5. 6. irepi- 
T€iv€Tai. 5. GeXi. 3. p. 7, 9. OcXi^ axouae. p. 7, 13. buvaxe. 4. p. 7, 14. 
buvaiiaiujv. 4. p. 8, 1. eimpemav tti ktioi. p. 8, 4. ineOiaxavi. p. 8, 6. 
Y€iv€Tai. p. 8, 8. man. 

4, 2. p. 8, 11. iTpo(TKaXiT€ (8^ irpoOKaXeirai) be fiiai. p. 8, 12. Xeft fiiot 
Tip€(J€. 3, p. 8, 16. avbpai^. 

Vis. II, 1, 1. p. 8, 22. €pi. 3. p. 9, 3. 4. avaTCivujaKouaav. p. 9, 6. eiva. 
p. 9, 10. cEcqpvii^. ib. X^po^* p* 9, 11. Ibo. 

2, 1. p. 9, 12. rmaipa^ (8^ rmepaO- p« 9, 13. yywaexq, 2. p. 9, 16. irpoboxc. 
p. 9, 17. afiiapTic^ (8^ afiiapTiai^). p. 9, 18. aacXyia^. 3. p. 10, 5. acpcEerc. 
4. p. 10, 4.^,Tvujpia€ am. ibid. €V€tiXoto. p. 10, 5. iraae (8^ iraaai). p. 10, 6. 
ficxi (8*^ M€xpi). p. 10, 7. imaipa^ (8*^ r)|üi€pa^). 5. p. 10, 10. afiapTnaci^. 
p. 10, 11. inaiTavoia (8^ fiieTavoia). ibid. exi. p. 10, 12. iiM€p€ (8^ imcpai). 
p. 10, 13. iiinaipo? (8*^ il|üi€pa^). 7. p. 10, 16. oiH»uxriaiT€ (8^ biH»uxi1<^T€). 
p. 10, 18. ufLiK oaoi öiTO|Li€v€Tai. 8. p. 10, 21. apviaOat. p. 10, 22. r\}i^p£(;, 

3, 1. p. 11, 2. iraibcuOiiaovTe. p. 11, 3. iraibia. p. 11, 5. irapaßaoi^. 
ibid. ai|üi€Xiiaev. p. 11, 6. xe^ irpaTnanoi^ (8*^ xai^ ainapnaiO- p. 11| 7. 
T€^ (8^ Tai^). 2. p. 11, 9. atawKtv aai. 3. p. li, 13. 14. bia96apiiaovT€ 
(8*^ -rm). 4. p. 11, 14. €pi^. ibid. eibou. ibid. OXitvei^. 

^ 4, 1. p. 11, 19. boKi^. ibid. irXavaac (8^ -am). 2. p. 12, 2. incTcmra. 
p. 12, 4. b€btuKmv€ (8* -€vm). p. 12, 7. ireinvi. p. 12, 8. iroXi^. 

Vis. III, 1, 2. p. 12, 17. iToXXaK€i^. p. 12, 13. eiva. p. 12, 14. biS€. 
p. 12, 15. €in. p. 12, 15. 16. aiToubeo^ (8' -moO- p- 13, 1. biEiu. ibid. bt. 
p. 13, 2. cibiv. 3. p. 13, 3. OeXk. p. 13, 5. exi. 4. p. 13, 7. Kifuievov. p. 18, 8. 
6KIT0. 5. p. 13, 9. Kl|Ül€Va. p. 13, 11. € (8^ m). p. 13, 18. mpiUTiuv. 

7. p. 13, 19. x»po? '«eil «Tl. P« 13 1 20. uiraT€Tai. p. 13, 21. olKobo^lTm. 

8. p. 13, 8. ctva. 9. p. 14, 10. eKiviuv. p. 14, 11. exivoi. 

2, 1. p. 14, 13. €Kivu)v. p. 14, 15. apciarcpa. p. 14, 16. € (8' m). 
p. 14, 17. CKivoi. 2. p. 15, 2. rmmpav. 3. p. 15, 4. ctnbiSn. 4. p. 15, 5. 
Xipo^ xai €Tipi. p. 15. 7. ßXciTi^. 5. XK 15. 11. aXXei (8^ oXXm). p. 19, 13. 
6KIV01, 6. p. 15, 17. 9ev€a6e €9€V€to. 9. p. 16, 5. xuXiaOnve. p. 16, 6. cXOT. 

3, 1. p. 16, 7. biSaaa. p. 16, 8. u)9€Xo^. p. 16, 9. i. p. 16, 10. yci- 
vwaid. 2. p. 16, 12. Y^viuaKouaiv. ibid. aKouacvre (8*^ -ai). p. 16, 13. 
XapiaovTm (8"*^ xopn^ovrm). p. 16, 15. OKoum. p. 16, 16. ilhikoiti (8* 
|LiilK€Ti). 3. p. 16, 20. 09eiaa. p. 16, 21. €IVCL 4. p. 17, 2. €lbTl^. 5. p. 17, 3. 
iuKobo|LiiTm (8***^ u)Kobo|üiiiTai). p. 17, 5. aXriGiav. p. 17, 8. xpoTixe. 

4, 1. p. 17, 13. KTia^v (8***^ KTiaiv). 2. p. 17, 3 5. iTapa9€pov (8* suppL 
T€<;). p. 17, 17. auvT€X€a6ria€T€. 3. p. 17, 20. tvu)V€. p. 17, 21. oiroxpi- 
Oiaa. p. 17, 23. €bi. ibid. airoxaXucprivai (8*, ut videtur, supplevit 6). p. 18, 2. 
biaXoT€ia2[o|üi€voi)? (8*^ punctavit a). ibid. T€q. p. 18, 4. oXriBm^. p. 18, 5. 
laupa (8*-^ suppL x)- 

HlLOBKnCLD, HOT. TeSTAM. CXTRA CANOIiaV. BEI. SO. U. 16 
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5, 1. p. 18, 12. iravTOTai. ibid. Vprivriv. 2. p. 18, 14. CKOjüievoi (B***^ 
«uppL X). p. 18, 15. au|iq)U) (S* videtur supplevisse vouvt€?). ibid. t€? ap- 
|üioT€? (B*^ Ttti^ apiiOTOK)- P- 18, 16. aiT€pu)v. 3. p. 18, id, €ia€iv. 4. p.l9, 2. 
man. 5. p. 19, 5. ÖeXovTai^. p. 19, 6. ^xp^oroi (8^ €.vxpr\OTO\), p. 19, 8. 
maxi. p. 19, 9. oiKoboiiixai. ibid. ovKaiTi (S*^ oukcti). 

6, 1. p. 19, 12. fvujve (B*^ TViwvai). 2. p. 19, 17. ia|Li€Vou^. p. 19, 19. 
oXiiöiav. 3. p. 20, 1. T€? (8^ TQi^). ibid. cipriveuovxaK. 4. p. 20, 6. avo- 
jüita^ (B^ avofLiiaq). p. 20, 7. oXotcXi^. 5. p. 20, 8. anoxpiOiao. p. 20, 12. 
iTpaTMaTia?. ibid. airapvoiivre. 6. p. 20, 17. ttXoutouvtok. p. 20, 19. 
eirXouTi?. p. 20, 21. Y€iv€ae€. 

7, 1. p. 21, 5. buvaööe. ibid. irXavu)VT€. p. 21, 6. ircpiiraTouvraK. 
2. p. ilj 6. mirrovTai^. p. 21, 7. k€0)li€voi. p. 21, 8. oukoiti (B*^ ouk€ti). 
p. 21, 9. ac€Xfia^. 3. p. 21, 10. ouToi eiaeiv. ibid. aKouaavTaiq (S*^ -Te^. 
p. 21, 14. fiviav. ibid. aXriöia^. 5. p. 21, 16. av€b€uaan€vo?. 6. p. 21, 22, 
€KiiXnpujauja€iv. ibid. imaipaq (B** r\ti€paq). p. 21, 25. Tipfacovro (8*^ cipfci- 
cavTo). ibid. aiav (S*^ cav). 

8, 1. p. 22, 4. GeXiq. 2. p. 22, 6. ßXemq. 3. p. 22, 8. evepTUX?. p. 22, 9. 
Xipa^. 4. p. 22, 11. KoXiTai (correctum e KpariTai). p. 22, 12. 
f €iv£Tai. 5. p. 22, 15. €T€p€ (8* €T€pai). 6. p. 22, 19. buvaiLii?. 7. p. 23, 3. 
T€T€VVTmaivai. p. 23, 5. öia. 8. p. 23, 7. €Hi. 9. p. 23, 9. oouvcTai ov- 
epuüirai. p. 23, 11. €x». p. 23, 12. ^riKain (8^ |üitik€ti). p. 23, 13. ovaKca- 
vujaei?. 11. p. 23, 15. TpK r]}iaipaq (8*^ i^cpaq). p. 23, 16. XoXriac (B*^ 
XoXriaai). p. 23, 17. €iva. ibid. ironiaavxaiq. 

9, 1. p. 23, 21. biKaiwBiiTai. p. 23, 22. ü^i^. p. 23, 23. OeXerai. ibid. 
iraiive (8*. ironvai). p. 24, 1. ctprivcucrai. ibid. €iiiaK€irT€c6oi. 3. p. 24, 4. 
aaöcviav. p. 24, 6. Xun€V€Tai. p. 24, 7. biaq)G€ip€T€. 5. p. 24, 9. eKlrj- 
Tixai. p. 24, 10. iriviüVTa^. p. 24, 11. öcXriöeTai. 6. p. 24, 14. eiacXiaen- 
acaOai. 7. p. 24, 15. ü^eiv. p. 24, 16. f^iveaGai. p. 24, 18. üjni^ 8. p. 24, 

19. OeXcTQi. p. 24, 20. (ppovriaeiv. 9. p. 24, 22. fiiiiiroTai. ibid. e (ß\ at) 
10. p. 24, 23. ü^ii^. ibid. OeXcTai. p. 24, 24. iT€biav (8*^ iraibiav). p. 25, 
1. axaGiaa. 

10, 1. p. 25, 6. ibov. 2. p. 25, 8. e^ (8^ a^). ibid. airoxpiOiaa. p. 25. 

9. b\ aal, 3—5. p. 25, 10. 11. 14. opaai. 5. p. 25, 14. KoXXl. 6. p. 25, 16. 
Yvu)V€ (8* fvujvai). p. 25, 18. cpiüTiicci? Tamvoq)po(n;vTi^. p. 25, 19. aiTi^. 

7. p. 25, 21. X€Tl. ibid. xipO- p- 25, 22. €TOU^€Voq (8*^ aiT0U|Li€V0Ö. 9. p. 26, 
4. airoKoXuvCK;. ibid. tiv (S*^ suppl. o^). p. 26, 6. €Xi. 

11, 2. p. 26, 9. opaai. 3. p. 26, 12. Mn^aiTl (ß^ |üiTlK€Tl). p. 26, 14. 
OUTUJ (B^ ouTUi^. p. 26, 16. 17. €iTaX€U)enT£. p. 26, 17. T€? (8*^ tqk). *• 
p. 26, 18. Tvujv€ (8*^ fviwvai). p. 26, 19. ooOeviav — aaOevia. p. 26, 

20. ex^. 

12, 1. p. 26, 21. opaoi. 2. p. 26, 24. aaOeviav. p. 27, 1. ^eqpvi^ 
KaT€Xi96ii. p. 27, 2. eScfcpÖTi. p. 27, 3. ^v€baoTo (8* suppl. u). ibid. 
ouxaiTi avoKiTau p. 27, 5. oukqiti (8*^ ouk€ti). p. 27, 6. ufii^. 3. p. 27, 

8. oit£e€aeai. p. 27, 9. mcTi. p. 27, 11. eipnvcuriTai. 

13, 2. p. 27, 12. ü|Lil^. p. 27, 18. lXTiq)aT€. 3. p. 27, 19. Ocaci^. p. 27, 
20. ex». p. 27, 21. aroixiujv KpaTixai. 4. p. 28, 2. ^rixaiTi (8*^ ^aiikcti). 
ibid. eniaeK (8*^ amiaeiq). 

Vis. rv, 3. p. 28, 11. T€XiUJ(JTi. p. 28, 13. bxU. 5. p. 28, 20. CpxoVTC. 
ibid. KOViapTov (8*^ -opTOv). 6. p. 29, 1. jüiiZovo^ xai ^irovo^. p. 29, 4. \ir\K\, 
p. 29, 5. KmqpaXriv. 7. p. 29, 6. €iva. 8. p. 29, 8. 9. ^€TaXlüi. 9. p. 29, 

10. €pxO|Li€. p. 29, 12. )Li€Xp€l^. 10. p. 29, 13. Kaiq)aXll^. p. 29, 14. €fJia- 
TU)b€^ (8^ ai|üi.). 

2, 1. p. 29, 16. irapcXeiv. p. 29, 19. KaxaKaXu^eK. 2. p. 30, 2. acma- 
Zere (8*^ -xai). ibid. x€p€. p. 30, 3. x^pai. 3. p. 30, 3. iroxpiOiaa (8* 
suppl. a). p. 30, 4. 5. biaqpGcipe (B*^ -paO- P- 30, 5. buva|Lil. 4. p. 80, 7. 
rivuHa^. p. 30, 11. civa. p. 30, 13. oibi\|n;xn^o? (S* cbiH».). 5. p. 30, 13. 
elryf^at (8*^ -am), p. 30, 14. nc^aXia. p. 30, 18. ri^aipa^. p. 30, 20. kot- 

OpGwai. 6. p. 31, 1. 2. €p€TUIT€pOV. 

3, 1. p. 31, 5. xaiqpoXnv. ibid. aiToxpiGiaa. 2. p. 31, 8. KaTOiKirai. 3. 
p. 31, 10. €Kq)UTovTaiq. p. 31, 10. Teiv€Tai. 4. p. 31, 12. 8*^ boxiimaZcaGai. 
p. 31, 14. QTToßaXXi. p. 31, 15. xPH^^Moi (8^ suppl. }x). p. 31, 16. eaeoOau 
6. p. 31, 21. ü|il^. 7. p. 32, 2. GnpeiOV. 
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Vis. V, 1. p. 32, 5. ovi. p. 32, 7. X^P^v. ibid. |Liai. 3. p. 32, 10. €Kia- 
palwy. p. 32, 11. TtiviüaKU). p. 32, 12. anriTCivujaKei? (8*^ eiux.). 4. p. 32, 
13. eibca. p. 32, 14. CKivo^. 5. p. 32, 17. T€^. p. 32, 17 sq. evTcXXeoOe. 
p. 33, 2. biSui. p. 33, 3. irapaarapaßoXa^ (S^ notavit irapaO* p. 33, 4. 
biSuj. ibid. evTeXXo^e. p. 33, 5. TPCiV^- P* ■ 3, 5. 6. x^P<^ avaTeivujoicn^ 
6. p. 33, 7. irapaiToXa^ (8^ ut videtur irapaßoXa^). ibid. €V€tiXoto. 7. p. 33, 
8. tropeuOriTai xai €pfa(jr\aQa\. p. 33, 10. }X€Tayor\aY\Tai. ibid. irpoaOiiTai. 
p. 33, 11. aiToXii)LiV£<^<Ki- P* 33, 12. TpciH'C* ibid. cveTiXaro. 

Mand. I, 2. p. 34, 2. qpoßiiBiiTei. ibid. evKparcuac. p. 34, 3. airoßoXi^. 

Mand. n, 1. p. 35, 2. T^ivou. p. 35, 4. QKOuai. 3. p. 36, 1. ipriveuov. 
4. p. 36, 3. evbuac. p. 36, 6. atziuq (suppleto X). p. 36, 7. biboaOe. p. 86, 
8. OeXi. 5. p. 36, 10. XaiLißavovTaK. 

Mand. m, 1. p. 37, 2. . XnOiav. 2. p. 37, 7. f€\y . . . 

Mand. IV, 1, 1. p. 38, 9. qpuXaaiv (8*^ cpuXoaoiv) rr\y atviav. p. 38, 9. 10. 
avoß€V€TUJ. p. 39, 2. 3. iravToxai. 2. p. 39, 3. 5. evOuiniiaci^. p. 39, 6. 
aipfov (8^ cpYOV). 3. p. 39, 8. KaroiKi (8^ -k€i) — cxi (8*^ -€i). p. 39, 9, 
091X1. ibid. avaßevT (8* -v€iv). 4. p. 39, 10. cireptJTnae aoi, ibid. 9im€L 
p. 39, 11. eupTi (8** €up€i). p. 39, 11. 12. {uioixia nvei. p. 39. 12. oiiiapTovi. 
6. p. 39, 12. la. ofvia^ (8**** ofvoiaO- p. o9, 13. a^apravi. ibidem 8** eirn- 
Heyr\, ibid. iropvia. p. 39, 15. YCivcxai (8° Tivexai). p. 39, 16. jüioixiot^* 
6. p. 39, 17. cirifiivii (8^ emueivri). ibid. iraei. 7. p. 40, 4. Qekr\(i (8*'^ 
sappl. r\ secundum). ibid. uiroarpe (8*^* sappl. \\f€, 8 ** -x^ax). 8. p. 40, 5. 6. 
a^apTavl (8^ -vei). p. 40, 6. bi. p. 40, 8. 9. ocpiXi (8^ oq>€iX€i) to^aiv. 
p. 40, 9. iTpaScK. ibid. twv€ki (8*^ t^voiki), xai ovbip (8' ovbpi) Kixai (8^ 
Keirm). 9. p. 40, 10. jüioixia. 10. p. 40, 14. u€vi (8*^ fi€V€iv). 11. p. 40, 17. 
fAr)KaiTi (8^ fiTiKCTi). p. 40, 19. iTÖTavTUJv (8^ del. xav). 

2, 1. p. 40, 20. €in. p. 40, 21. iravTOTai. p. 41, 2. €in. p. 41, 4. boKi 
(S^ boK€i). 2. p. 41, 5. |Li€Tavori(J€ bis. p. 41, 7.- avaßSvei. p. 41, 8. 
ouxaiTi (8*^ 0UK6TI). p. 41, 9. Tomvoi. p. 41, 11. ef(xKr\ (Q^^ sappl. n). 

3, 6. p. 42, 12. 911 • • (post Y\ litterae |li, non a vestigia Tischendorfius ani- 
madvertit, itaque <pr\}ii scriptum yidetar esse). 



CODICIS LIPSIENSIS DISOREPANTIA NON NOTATA 

VEL ACCURATIUS NOTANDA»). 

Vis. I, 1, 2. p. 3, 9. \x6yoq, super q notato ^övov. 3. p. 3, 11. etd. p. 4, 
1. dir/|V€TK€. 6. p. 4, 13. pro ?V€K£v exstat ^vujoiv corr. ex ^vwacv, ut vide- 
tur, supra notato Hyw c. compendio. 8. p. 5, 1. pro dvbpl exstat &v (ex a 
corr. €, supra notato dv) bi, p. 5, 9. pro Toiwpia»vT€^ exstat T^v ^pCüVTC^ 
super ^pCüvre^ not. €Op(JüVT€?. 2, 2. p. 5, 21. fjXöe. p. 6, 1. ^KdOiae. 4. p. 6, 

8. lan. p. 6, 10. bcboKijLiaafidvoi super 01 not. v. 3, 2. p. 7, 2. iQ€}xOdwa€, 
p, 7, 5. biKato^, super q not. v. 4. p. 8, 7. TTipi^aujoi. 4, 2. p. 8. 12. fjpeac. 
p. 8, 13. pro dp^(TK£t exstat, ut videtur, dpexfiY, litteris er post mutatis (?), 
supra not. dp€TV|v — dpcaxd. ibid. irpÖTepov, super ov not. a. 

Vis. n, 1, 2. p. 9, 1. iyyibpxae. 4. p. 9, 7. et Tiva töt€ pro tXq nva 
TÖirov. p. 9, 10. pro fipirdfil inou exstat ^pirdtriv ^ou, super yr\y (uioii not. 
fTiM^vou. 2, 2. p. 9, 16. iTpobörai, super ai not. a^. 3. p. 10, 1. irfim. 5. 
p. 10, 8. ü&inoae. p. 10, 12. iTdai — lOveci. 8. p. 10, 19. ü&inoae. 3, 1. 
p. 11, 1. nvriaiKQKi'iaeK, notato aov super ei?, post corr. iuvrimKdKei, ut videtur, 
p. 11, 5. i^4\Y\a€. 2. p. 11, 9. alawKe, ibid. ^aö (cum compendio) ^Keivr)^ 
pro iäy ^niLieivT)?. 4, 2. p. 12, 3. i\p{bTr]oe. p. 12, 4. (pY\ai. p. 12, 6. irdai. 

Vis. III. 1, 5. p, 13, 10. €Xaß€. p. 13, 11. irpoof^XOc. 8, p. 14, 2. <pY\ai. 

9. p. 14, 3. 5. etaae. p. 14, 7. iaxi. 2, 1. p. 14, 13. iari, p. 14, 17. ^xoucJu 

3, 1. p. 16, 12. fivibaKUiai. 2. p. 16, 14. ^€Tavo1^au)m. p. 16, 17. ?xow^^ 

4, p. 17, 1. inövov, super ov not. r]. 4, 1. p. 17, 10. Qai)}iaTwq, super alt. a 
not. av ut videtur. 2. p. 17, 15. dai. p. 17, 18. boHdaouoi. 3. p. 18, 4. 
iari (bis). 6, 1. p. 19, 13. ^iriöxeuaav, super €it videtur esse notatam €tI. 

1) cü O. de Oebhardt p. IX sq. 

16* 
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p. 19, 14. ?xow<Ji- 3. p. 20, 3. ^KjLi^vouoiv. 5. p. 20, 8. eld. p. 20, 11. 
toOtou, supra finem huitis vocis positum ti?iv, tum sequitur oötriav, cui superscr. 
e«t ÖTov. 6. p. 20, 14. cprid. 7, 1. p. 21, 4. ätpiovai. p. 21, 6. ToXaimu- 
poOai. 3. p. 21, 14. jLiCTavooOai. 6. p. 21, 21. &p\x6aov<n, ibid. ßaaavioOuioi. 
p. 21, 22. CKKXripibcuiai. p. 22, 1. pro cnli2CovTai prius JCi^aovxai, ut videtor. 
8, 2. p. 22, 5. öiT€|üi€lMa(T€. 4. p. 22, 11. iori. 5. p. 22, 15. €{ffC. p. 22, 17. 
iroiriOT)^ e izox^a^xq, ut videtur. 9, 1. p. 23, 21. (JrdHavTo^. super <Tt not. t. 
4, p. 24, 7. post Tpoqpf^? deletum aOrdöv. p 24, 8. M^TabiboDai. 6. p. 24, 14. 
super illo x positum est y\, et in linea ima post ^KKX€ia6/|a€a6e custos exhibet 
Iui€Td TiDv. 10, 4. p. 25, 12. €lx€. 11, 1. p. 26, 8. q>Y\ai, 12, 1. p. 26, 23. 
<pr\0{, 2. p. 27, 3. ?aTTlK€. p. 27, 6. oÖTU). 13, 2. p. 27, 15. fJKOuac. 
p. 27, 17. oÖTU). 3. p. 27, 20. liaTr\K€. p. 28, 2. f\hr\ supra lineam additom 
pr. m-, ut videtur. p. 28, 3. hin} (u corr.), ut videtur, super 6 notato UJ. 

Vis. IV, 1, 3. p. 28, 10. €b€lH€. 8. p. 29, 8. ^bibaHc. 9. p. 29, 12. irpo^- 
ßoXXe. 10. p. 29, 13. €Tx€. 2, 1. p. 29, 20. eix^. 2. p. 30, 1. iari, 3. 
p. 30, 3. 4. am^vTiiac. 4. p. 30, 9. diT^areiXc. p. 30, 11. iyi(ppa^€. 5. 
p. 30, 15. iari. 6. p. 31, 1. 2. ÄKoOaam. 3, 1. p. 31, 5. €Tx€. p. 31, 7. 
tan. 2. p. 31, 7. <pr\aL 4. p. 31, 12. oötuj. 

Vis. V, 2. p. 32, 8. Trap€Kdeia€. 4. p. 32, 15. €\aß€. 7. p. 33, 12. OÖTUI. 

Mand. II, 4. p. 36, 4. iaTX. p. 36, 6. bibuiOL p. 36, 7. iräoi (bis). 5. 
p. 36, 8. dirobdjaouai. p. 36, 10. 11. rlaourn. 6. p. 36, 11. ^aße. 

Mand. III, 1. p. 37, 4. 5. oÖTUJ. 

Mand. IV, 1, 1. p. 38, 9. (pr\ai. 8. p. 40, 8. iari. 9. p. 40, 11. gOvcöU 
11. p. 40, 16. oÖTU). p. 40, 18. faxi. 2, 2. p. 41, 4. iräcn Toi^ ^€TavooO(n. 
p. 41, 7. ireiroinKC. p. 41, 8 ßirpoEc. p. 41, 11. iari. 4, 5. p. 42, 11. 
IOhkc. 
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In textu: Vis. I, 1. 9, p. 5, 1. pro f\ ao\ oi) boKCi scribe f\ oö boK€i aoi. 
2, 2. p. 6, 2. post X^^P^ pone pxmctum. 3, 1. p. 6, 18. 19. post aou pone 
punctum, post irpdSewv colon. 3, 2. p. 7, 6. pro }xi\ scribe |ii^. 

Vis. n, 2, 3. p. 9, 19. pro Tol? scribe toT?. 2, 7. p. 19, 17. pro dTlujv 
scribe dxiujv. 2, 8. p. 10, 21. pro ZwTf\(; scribe Zu)f\?. 4, 1. p. 11, 20. pro 
oÖK lany scribe oök laTxv. 

Vis. III, 1, 4. p. 13, 9. post ^Sn'vrXuJii^vov pone comma. 6, 1. p. 19, 14. 
15. pro oOk clcrtv scribe oök daiv. 6, 5. p. 20, 8. pro €{(Jiv scribe ctoiv. 
7, 1. p. 21, 4. post dXnOivVjv pone punctum. 8, 6. p. 29, 1. pro aC scribe at. 
9, 4. p. 24, 11. pro oOx sciibe oöx. 10, 9. p. 26, 5. pro iroioOcn scribe 
iroioOoiv. 

Vis. IV, 2, 4. p. 30, 6. pro q)iicrtv scribe (pr]aiv, 

Mand. in, 1, 2. p. 37, 8. pro irapabibövT€^ scribe dirobibövre^. 

Mand. VII, 4. p. 53, 2. pro etoiv scribe eioiv. 5. p. 53, 8. pro ic6pi€, 
^elira^ scribe ,icöpi€, clira^. 

Mand. Vm, 9. p. 55, 17. post dYdiR] pone conmia. 

Mand. IX, 10. p. 60, 2. pro ^aurQ scribe iavr^. 

Sim. IV, 2. p. 78, 19. pro ^exö|üi€Vov scribe ^pxö^evov. 3. p. 78, 24. 25. 
post irdvTC^ dele punctum. 

Bim. V, 7, 4. p. 86, 3. post 6 iravTOKpdrwp pone comma. 

Sim. VI, 2, 3. p. 87, 21. pro aÖTi^i, K6pi€ scribe aÖT^ji ,K(ipi€. 

Sim. Vin, 2, 2. p. 96, 3. pro acpofiba scribe aq)paYioa. 4, 6. p. 98, 22. 
post ^aT£9avu)|i^voi pone punctum. 6, 6. p. 101, 7. post aÖTtSW pone comma. 
p. 101, 8. post jLiou pone comma. 

Sim. Ü^ 1, 3. p. 105, 13. pro oIkov oöu scribe oTköv aou. 4, 4. p. 108. 
11. pro ot scribe ol. 13, 1. p. 117, 20. pro t{^ scribe t(. 17, 2, p. 122, 18. 
pro iToiiaXa scribe iroiKiXa. 18, 4. p. 123, 20. pro €(^ scribe cU. 30, 4. 
p. 130, 20. post ,obfiiscaverunt* pone punctum. 5. p. 130, 22. pro ,domniii8' 
scribe ,dominus^ 

Inter textum et notas: ad Mand. IV, 1,9. p. 40, 11 — ^14. Pseudo-Cypri- 
anus de aleatoribus c. 4: -jQuicipique frater more alienigenarum vivit et ad- 
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inittit res similes factis eorum, desine in convivium eins esse : quod nisi feceris,. 
et tu particeps eios eris'. 

ad Sim. VI, 2, 1. p. 87, 15 sq. cf. Origenis locum ad Sim. YIII, 3, 3. p. 97, 
7 sq. laudandum. 

ad Sim. VI, 3, 2. p. 89, 14 sq. cf. Origenis locum ad Sim. Vin, 3, 3. p. 97, 
7 sq. laudandum. 

ad Sim. VI, 3, 6. p. 90, 1 sq. cf. Origenis locum ad Sim. VIII, 3, 3. p. 97, 
7 sq. laudandum. 

In notis: Vis. I, 1, 7. p. 4, 16. Ocav (deam) etiam ▼. (cf. Gh. p. XXXIX, 
not. 2). 8. p. 5, 1. f^ oO boKcT Oo\, cf. Mapd. IV, 2, 2. p. 41, 4. 3, 4. p. 7, 
15. sustentabüi p. H. Boensch (Zeitschr. f. wiss. Theol. 1880, IV, p. 445) de- 
fendit et ad Kparai^ revocavit. 

Vis. in, 1, 2. p. 12, 16. post oirou xpovi^ci? pro S. scribe S^. 6, 7. p. 20,. 
21. adde: Kai f^^p — X(6u)v om. S. 12, 2. p. 26, 24. tk 4 ^^H kt^- cf. Mand. 
VI, 2, 7. p. 51, 10. V. 8. p. 51, 13. 

Mand. m, 3. p. 37, 8. dirobibövT€? v. p. ae., irapabibövre^ L.* et edd. 

Mand. Xn, 5, 3. p. 72, 20. Td dirÖK€va alterum L. ae., semiplenae v., sema 
p., unde H. Bönsch 1. 1. p. 447 coniecit rd f))Li(K€va. sed etiam prius rd dirö- 
Kcva yertit v. : semiplenas, p. : plena (1. sema). 

Sim. I, 10. p. 75, 21. pro fXappd scribe IXapd. 

Sim. Vm, 2, 2. p. 96, 3. aqppoTiba^ etiam Hg». 10, 3. p. 103, 28. pro 
ultimo ,Gh.* scribe Hg^ 

Sim. IX, 13, 1. p. 117, 20. t( v. p. ae., xi? L.2 et edd. 

In adnotationibus: ad Vis. IV. p. 162, 6 sq. hanc yisionem ab ipso 
Herma apocalyptico additam esse, dubitavi quidem, sed non negavl gaudebo^ 
si re accuratius illustrata dubitatio mea tota removebitur. multa prioribus 
visionibus cognata esse neque negavi neque negabo. 

ad Mand. I, p. 169, 3. adde: secutus est Hermas secundarius Sim. VIII, 
11, 1. 3. 4. IX, 20, 4. 22, 4. 28, 8. 29, 3. 33, 1. 

ad Sim. I, 3. p. 186 fin.: oi) vocT? öxi raOra irdvra dXXÖrpid ctoi kqI öir* 
^Souaiav ^T^pou eiaiv, sc. diaboli, cuius legibus dei servi non parent. anti- 
quissima doctrina, quam Pseudo-Clemens tradidit (Becogn. VIII, 52, cf. c. 54, 55. 
Hom. ni, 5. VU, 3 sq. 21. IX, 4. XIX, 6. XX, 2. 3). non eadem docens Hermas 
secundarius scripsit Sim. IX, 14, 5, omnia creata vel totum mundum filii dei 
nomine Tel per filium dei portari. 

ad Sim.V, 5, 2. p. 193, 1, 10. post „Becogn. I, c 7. 35. Hom. II, 5. 12" 
mserenda sunt haec: unici dei filium agnovisse, sed eadem ratione, qua etiam 
acerrimi ludaismi christiani propugnatores uni deo spiritum sanctum adiun- 
xissent, praeter filium denique dei unigenitum, qui esset idem cum spiritu sancto, 
alium dei filium induxisse videri, qui esset princeps angelorum (Sim. IX, c. 12, 8). 

Indice vocabulorum confirmatur discrimen, quod inter Pastoris librum 
proprium et Hermae apocalyptici praefationem, Hermae vero secundarii addi- 
tamenta intercedit. Hermae pastoralis quamvis multa hi scriptores sua fecerint 
non pauca propria animadvertimus : dTvöima, dKaraaraoia, dKaraarar^u), dxa- 
TdaxaTo^, oAXörpto^, dfniavTo^, dvdirxu), dvußpioiu)^, dvuax^pnTo?, dirÖKCvoC/ 
diroaxißdZuj, diTpocTK6iTU)(;, fiamXo^, dairXaYxvo?, daOTKpiTo?, daO|Li9opo?, drovoC/ 
aOTdpKcm, lix^^evaToc;, ßX^mia, ßXqxpö?, f€\iil{u, bairavdiw, bairdvri, bia^aprdvuj, 
biovooO|Liai, bixdZu), biKa(u)|na, bÖKino^ ^TTpa^o?, ^p^poTcOoMOi, ^Kbim^u), ^icxa- 
K^u), iKTieipdCiX), Ik toO iiribevö^, ^KTpißu), ^Xacppö?, iyQ()}XY\ai<;, €vt€uHi^ ^vTpu- 
(pdu), ^vTVYxcivWi ^HaxpißdZoiiai, &^o}io\6'fr\a\q, ebQaX^q, eiaraQluj, Ixavöv iroieW, 
traiLiö?, KaTamaxeOu), KaxaOKi'ivujai^, uaxa(u)|üia, irapdirxujua, iroXuXoY^a, ircXu- 
x^eia, iToXux€Xu>^, irpoöuinia, irpöBu^o^, irpöOKomna, ttukvOj^, irujpöu), {)i^aaui, 
a(q)U)v, ffiqpujvilu), airaxaXdu), axaxiujv, oxtßdZIu), axißapöc, auvaTOJirt (nusquam 
^KxXiiaia), aijyQeaxq, avvTr\pi\jj, xi^wp^u), T\^u)pr\Tf\<;, Tiyiwpla, xövoq, xpißoC/ 
xpuqpdu), öirapHi?, iirepirXeovdZIu) , öiröbouXo^, qpovcOuj, xct^i^ciYUiY^u) , n;€ubo- 
'itpoq>if\Tr\<;, \|i€Oa^a etc. Hermae apocal3rptici, qui *€KKXna(av imptimis praedi- 
cavit, propria sunt: dbeXq)o{ (allocutio ad lectores), dioibfa, diroxaXöiTXU), diro- 
KdXuvK, ^kXckxoI (xoO OcoO), ^Kirpciri*)^, |üiaXaK(a, ^oXaKiZu), v€av(a(; vel veavioxo^ 
(de angelis), XP^M^ ^^c. Hermae secundarii, qui de dei filio (Christo nusquam 
nominato) iam altiora docuit, multa sunt pntpria, quae lectoribus colligenda 
rellnquo. unum exemplum est XP^ P^o XP^M^t (H. a.). neque neglegendum 
est, apud hunc solum scriptorem legi xi^jv ßamXciav xoO 9€o0. 
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H. ft. = Hermas apoealyptionB. 
H. p. = Hermas pastoralis. 
H. 1. = Hermas seonndarias. 
M. = Mandate. 
8. — SimUltiidines. 
V. — Visiones. 
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